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THIS volume is intended to serve as a companion to the 
Revised Version of the New Testament. The Revisers are 
not responsible for its publication. It is stated in the Preface 
to their Revision, that they did not esteem it within their 
province ‘to construct a continuous and complete Greek text’. 
They adopted, however, a large number of readings which 
deviated ‘from the text presumed to underlie the Authorised 
Version’; and they put a list of these readings into the 
hands of the Delegates and Syndics of the Oxford and 
Cambridge University Presses, in order that they might be 
brought in one way or another before the public. The 
Delegates of the Oxford Press have thought it most con- 
venient to introduce them into a continuous Greek text, and 
to set at the foot of each page the readings which they dis- 
place, together with those readings which are noticed in the 
Margin of the Revised Version. 

The body of the text in this volume is taken from the 
third edition of Stephanus, published in 1550. This edition 
was distinguished among the editions of the sixteenth cen- 
tury by the beauty and accuracy of its typography, and also 
by the exhibition in its Margin of various readings derived 
from the Complutensian Polyglott and from MSS. of which 
Stephanus had procured collations. Mill reprinted its text 
in 1707 with very few variations. He did not put forth 
a new text of his own. It is on the Prolegomena and Ap- 
paratus Criticus which he added that his fame rests. This 
reprint of Stephanus by Mill has formed the basis of all 
Oxford editions from 1707 to the present day. Within the 
last twenty years the original text of Stephanus has been 
carefully reprinted by Dr. Scrivener in the well-known edi- 
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tions which exhibit its points of difference from certain texts 
put forth by Beza, Elzevir, Lachmann, Tregelles, and Tischen- 
dorf. By the kind permission of Mr. George Bell I have 
been enabled to make free use of Dr. Scrivener’s labours. 

I have adhered closely to the text and orthography of 
Stephanus in all cases in which the Revisers did not express 
a preference for other readings. On this principle I have 
invariably followed him in the titles of the books contained 
in the New Testament, and have preserved in a great ma- 
jority of instances his spelling of Proper Names. Where it 
was my duty to introduce into the text a reading adopted 
by the Revisers, which was not the reading of Stephanus, 
I have placed his reading at the foot of the page. Even 
peculiarities of Stephanus, which appeared to be typo- 
graphical errors, I have recorded in the same way. A few 
accents, however, have been corrected silently; and in com- 
binations of words adhering more or less closely together, 
such as οὐκ ἔτι, ἐπὶ τὸ αὐτό, τοῦτ' ἔστιν, and the like, I have 
not always conformed to Stephanus’ method of printing. 
With regard to the question between αὐτοῦ and αὑτοῦ, etc., 
where the pronoun seems to refer to the subject of the 
sentence, it was the habit of Stephanus (as of Erasmus 
before him and of Beza afterwards) to use the aspirate, 
though not with perfect consistency. I have uniformly em- 
ployed the smooth breathing in these cases, because the 
Revisers decided in its favour in a crucial instance, John 
ii. 24, where they had adopted the reading AYTON in the 
place of EAYTON. It would have been waste of labour to 
record every example of this change, but I have exhibited 
Stephanus’ usage wherever this pronoun occurred in readings 
of his which had to be placed at the foot of the page. 

In the distribution of the text into paragraphs I have 
followed the Revised Version. I have placed in the margin 
the familiar notation of chapters and verses. Stephanus 
marked the chapters in his edition of 1550. The division 
into verses, of which he was himself the inventor, appears 
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only in his fourth edition, which was published in 1551. 
The punctuation of Stephanus I have not attempted to re- 
produce, nor has it been indicated at the foot of the page 
except in special cases. I have followed, so far as it seemed 
to be suitable for a Greek text, the punctuation of the 
Revised Version. 
The notation employed in this volume is as follows :— 
A. denotes the Authorised Version of 1611. 


5. ο the third edition of Stephanus, published 
in 1550. 
Μ. ,, the Margin of the Revised Version. 


To the great mass of readings placed below the text no 
distinguishing letter has been added. These are readings 
found in Stephanus’ edition of 1550, and presumed (in the 
absence of evidence to the contrary) to have been accepted 
by the Translators of 1611. They might have been denoted 
by the letters A.S.; but it seemed needless to repeat that 
combination so often. It has been employed in special 
cases only, as for example where a reading of the Margin 
is recorded in the same note. 

When A. stands without S., it denotes a reading ap- 
parently followed in the Authorised Version, which is not 
found in Stephanus’ edition of 1550, but is found in some 
other edition of the Greek text published in the sixteenth 
century. 

When S. stands without A., it denotes a reading found 
in Stephanus’ edition of 1550, which does not seem to have 
been followed in the Authorised Version. 

With regard to the readings distinguished by the letter 
M., no attempt has been made in this volume to discriminate 
the various kinds and degrees of authority, which the Re- 
visers ascribe to the readings noticed in their Margin. It 
is presumed that the Revised Version will be in the hands 
of the reader. 

It remains for me to acknowledge my obligations to 
Dr. Scrivener, who has looked over these sheets as they 
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passed through the press, and has verified my statement of 
the readings adopted by the Revisers of the Authorised 
Version. The assistance of so accurate and experienced 
a critic would have been of no small value under any cir- 
cumstances. In the present case it was rendered almost 
indispensable by the fact that Dr. Scrivener kept the record 
for the New Testament Revision Company of the readings 
which it adopted, and prepared the list of these readings 
which was communicated to the University Presses. 


EDWIN PALMER. 


ΟΣΕΟΕΡ, 
February 8, 1881. 


IT has been thought desirable, in reprinting this volume, 
to add references to parallel passages of the Old and the New 
Testament. For the choice of these references I am alone 
responsible. Almost all of them are taken from larger col- 
lections which have appeared in the margin of Greek Testa- 
‘ments or English Bibles printed at the Clarendon Press. 


| ae 


OxForD, 
January 1, 1882. 


TO KATA MATOAION 


ATION ΕΥΑΓΓΕΛΙΟΝ. 


1 BiBrdros γενέσεως ᾿]ησοῦ Χριστοῦ, υἱοῦ AaBid, υἱοῦ Cp.Luke 3.23. 
Αβραάμ. 
2 ABpadp ἐγέννησε τὸν ᾿Ισαάκ. ᾿]σαὰκ δὲ ἐγέννησε τὸν 
᾿]ακώβ: ᾽᾿Ιακὼβ δὲ ἐγέννησε τὸν ᾿Ιούδαν καὶ τοὺς ἀδελ- 
3 φοὺς αὐτοῦ: ᾿]ούδας δὲ ἐγέννησε τὸν Φαρὲς καὶ τὸν Ζαρὰ 
ἐκ τῆς Θάμαρ' Φαρὲς δὲ ἐγέννησε τὸν ᾿Ἐσρώμ' ᾿Ἑσρὼμ 
4 δὲ ἐγέννησε τὸν Apa ‘Apap δὲ ἐγέννησε τὸν ᾽Αμιναδάβ: 
᾽Αμιναδὰβ δὲ ἐγέννησε τὸν Ναασσών' Ναασσὼν δὲ ἐγέν- 
5νήσε τὸν Σαλμών' Σαλμὼν δὲ ἐγέννησε τὸν Βοὸξ ἐκ τῆς 
'Ῥαχάβ' ἈΒοὸς δὲ ἐγέννησε τὸν ᾿Ωβὴδ ἐκ τῆς 'Ῥούθ' 
6’ DBAS δὲ ἐγέννησε τὸν ᾿Ἱεσσαί ᾿]εσσαὶ δὲ ἐγέννησε τὸν 
4αβὶδ τὸν βασιλέα. 
AaBid δὲ *-! ἐγέννησε τὸν Σολομῶντα ἐκ τῆς τοῦ 
7 Οὐρίου. Σολομὼν δὲ ἐγέννησε τὸν 'Ῥοβοάμ' ‘PoBodp δὲ 
ἐγέννησε τὸν Αβιά. ᾽Αβιὰ δὲ ἐγένησε τὸν })'4σάφ 
8'4σὰφ! δὲ ἐγέννησε τὸν ᾿]ωσαφάτ' ᾿]ωσαφὰτ δὲ ἐγέννησε 
οτὸν ᾿]ωράμ. ᾿]ωρὰμ δὲ ἐγέννησε τὸν ᾿Οξίαν' ᾿Οξίας δὲ 
ἐγέννησε τὸν ᾿]ωάθαμ' ᾿]ωάθαμ δὲ ἐγέννησε τὸν Ἄχας 
τοΆχαζ δὲ ἐγέννησε τὸν ᾿Εεκίαν' ᾿Εξεκίας δὲ ἐγέννησε τὸν 
Ἱήανασσῆ: Ἰανασσῆς δὲ ἐγέννησε τὸν ο Αμώς ᾽Αμὰὸς! 


λ 
11 δὲ ἐγέννησε τὸν ᾿]ωσίαν' ᾿]ωσίας δὲ ἐγέννησε τὸν ’Texo- 





3 add ὁ βασιλεὺς  ᾿Ασά’ ᾿Ασὰ ο ᾽Αμών' ᾽Αμὼν 
B 


2 EYAITEAION 1. r1— 


νίαν Καὶ τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ ἐπὶ τῆς µετοικεσίας Βαβυ- 
λῶνος. 

Mera δὲ τὴν µετοικεσίαν Βαβυλῶνος ᾽᾿Πεχονίας ἐγέν- 12 
νῆσε τὸν Σαλαθιήλ. Σαλαθιὴλ δὲ ἐγέννησε τὸν Zopo- 
βάβελ. Ζοροβάβελ δὲ :ἐγέννησε τὸν ᾽Αβιούδ ᾽Αβιοὺδ δὲ 


2 
ἐγέννησε τὸν ᾿Ελιακείμ' ᾿Ἐλιακεὶμ δὲ ἐγέννησε τὸν “Αζώρ' 


μ 


3 


+ 


Aap δὲ ἐγέννησε τὸν [Σαδώκ' Σαδὼκ δὲ ἐγέννησε τὸν 14 
Αχείμ. ᾿Αχεὶμ δὲ ἐγέννησε τὸν ᾿Ελιούδ. ᾿Ελιοὺὸ δὲ ἐγέν- 15 
νησε τὸν ᾿Ελεάζαρ' ᾿Ελεάζαρ δὲ ἐγέννησε τὸν ἸΜατθάν: 


6 


.. 


Marbay δὲ ἐγέννησε τὸν ᾿Ιακώβ. ᾿Ιακὼβ δὲ ἐγέννησε 
τὸν ᾿]ωσήφ, τὸν ἄνδρα Μαρίας, ἐξ ms ἐγεννήθη ᾿]ησοῦς 
ὁ λεγόμενος Χριστός. 


ms 


Tlaoa οὖν αἱ γενεαὶ ἀπὸ ‘ABpadp ἕως AaBid γενεαὶ 17 
δεκατέσσαρεν' καὶ ἀπὸ AaBid ἕως τῆς µετοικεσίας BaBv- 
λῶνος Ὑγενεαὶ δεκατέσσαρε" Kal ἀπὸ τῆς µετοικεσίας 
Ῥαβυλῶνος ἕως τοῦ Χριστοῦ γενεαὶ δεκατέσσαρες. 

Cp.Luker.26. Tod δὲ ἀ4]ησοῦ! Χριστοῦ ἡ «γένεσις! οὕτως ἦν' µνη- 18 
στευθείσης 1-Ι τῆς μητρὸς αὐτοῦ Μαρίας τῷ ᾿]ωσήφ, πρὶν 
4 συνελθεῖν αὐτούφ, εὑρέθη ἐν γαστρὶ ἔχουσα ἐκ Πνεύ- 

Cp.Deut.24.1. µατος “Αγίου. ᾿]ωσὴφ δὲ 6 ἀνὴρ αὐτῆς, δίκαιος ὤν, καὶ μὴ το 
θέλων αὐτὴν παραδειγµατίσαι, ἐβουλήθη λάθρα ἀπολῦσαι 
αὐτήν. ταῦτα δὲ αὐτοῦ ἐνθυμηθέντος, ἰδού, ἄγγελος Kupiov 20 
κατ ὄναρ ἐφάνη αὐτῷ λέγων, ᾿]ωσήφ, vids AaBid, μὴ 
φοβηθῇς παραλαβεῖν ἸΜαριὰμ τὴν γυναῖκά σου' τὸ γὰρ 
ἐν αὐτῇ γεννηθὲν ἐκ Πνεύματός ἐστιν Αγίου. τέξεται δὲ 21 
υἱόν, καὶ Καλέσεις τὸ ὄνομα αὐτοῦ “Inoody, αὐτὸς γὰρ 
σώσει τὸν λαὸν αὐτοῦ ἀπὸ τῶν ἁμαρτιῶν αὐτῶν. τοῦτο δὲ 22 
ὅλον γέγονεν, ἵνα πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν ὑπὸ τοῦ Kupiov διὰ 

Is. 7.14. τοῦ προφήτου λέγοντος, Ιδού, ἡ παρθένο ἐν γαστρὶ ἕξει, 23 


BY a? 
καὶ τέξεται υἱόν, καὶ καλέσουσι τὸ ὄνομα αὐτοῦ Εμμανουήλ" 





ἃ om. Ἰησοῦ Μ. © γέννησις f add γὰρ 


—2. 11. “KATA MAT@AION. 3 


240 ἐστι μεθερμηνευόμενον Mec’ ἡμῶν 6 Θεό9. 8 éyepbels! 
δὲ 6 ]ωσὴφ ἀπὸ τοῦ ὕπνου ἐποίησεν ὡς προσέταξεν αὐτῷ 
25 ὁ ἄγγελος Kupiov, καὶ παρέλαβε τὴν γυναῖκα αὐτοῦ. καὶ 
οὐκ ἐγίνωσκεν αὐτήν, ἕως οὗ ἔτεκεν »vidv' Kal ἐκάλεσε 
τὸ ὄνομα αὐτοῦ ΙΗΣΟΥΝ. 
2 Tod δὲ ᾿]ησοῦ γεννηθέντος ἐν Βηθλεὶμ τῆς ᾿]ουδαίας 
ἐν ἡμέραις '᾿Ἡρώδου τοῦ βασιλέως, ἰδού, μάγοι ἀπὸ dva- 
2 τολῶν παρεγένοντο εἰς Ἱεροσόλυμα λέγοντες, Ποῦ ἐστιν 6 
τεχθεὶς βασιλεὺς τῶν Ιουδαίων; εἴδομεν γὰρ αὐτοῦ τὸν 
ἀστέρα ἐν τῇ ἀνατολῇῃ, καὶ ἤλθομεν προσκυνῆσαι αὐτῷ. 
3 ἀκούσας δὲ "Ἡρώδης ὁ βασιλεὺς ἐταράχθη, καὶ πᾶσα ‘Te- 
4 ροσόλυµα μετ αὐτοῦ. καὶ συναγαγὼν πάντας τοὺς ἀρχι- 
ερεῖ Kal γραμματεῖς τοῦ λαοῦ ἐπυνθάνετο παρ αὐτῶν 
5ποῦ ὁ Χριστὸς γεννᾶται. οἱ δὲ εἶπον αὐτῷ, Ἐν Βηθλεὲμ 


τῆς ᾿Τουδαίας' οὕτω γὰρ γέγραπται διὰ τοῦ προφήτου, 


a 2 


6 Kai σύ, Βηθλεέμ, γῆ ᾿Ιούδα, οὐδαμῶς ἐλαχίστη ef ἐν 
τοῖς ἡγεμόσιν ᾿]ούδα' ἐκ ood γὰρ ἐξελεύσεται ἡγούμενος, 
7 ὅστις ποιμανεῖ τὸν λαόν µου τὸν Ἱσραήλ. τότε Ἡρώδης, 
λάθρα Καλέσας τοὺς μάγους, ἠκρίβωσε παρ αὐτῶν τὸν 
8 χρόνον τοῦ φαινομένου ἀστέρον. Kal πέµψας αὐτοὺς εἰς 
Ῥηθλεὲμ etre, Πορευθέντες ἀκριβῶς ἐξετάσατε περὶ τοῦ 
παιδίου. ἐπὰν δὲ εὕρητε, ἀπαγγείλατέ pol, ὅπως Kayo 
9 ἐλθὼν προσκυνήσω αὐτῷ. οἱ δὲ ἀκούσαντες τοῦ βασιλέως 
ἐπορεύθησαν' καὶ ἰδού, ὁ ἀστήρ, ὃν εἶδον ἐν τῇ ἀνατολῇ, 
προῆγεν αὐτούς, ἕως ἐλθὼν ἔστη ἐπάνω οὗ ἦν τὸ παι- 
τοδίον. ἰδόντε δὲ τὸν ἀστέρα ἐχάρησαν χαρὰν μεγάλην 
11 σφόδρα. Καὶ ἐλθόντες εἰς τὴν οἰκίαν 1 εἶδον! τὸ παιδίον 
μετὰ Μαρίας τῆς μητρὸς αὐτοῦ, καὶ πεσόντεν προσεκύ- 
νησαν αὐτῷ, καὶ ἀνοίξαντες τοὺς θησαυροὺς αὐτῶν προ- 


σήνεγκαν αὐτῷ δῶρα, χρυσὸν καὶ λίβανον καὶ σμύρναν. 


A η e 
8 διεγερθεὶς h τὸν υἱὸν αὐτῆς τὸν πρωτότοκον 1 εὗρον 8. 
Ῥ 34 


Cp. Luke 2.21. 


Mic. 5. 2: 
cp. John 7. 42. 


4 EYAITEAION 2. 12— 


καὶ χρηµατισθέντες κατ ὄναρ μὴ ἀνακάμψαι πρὸς ‘Hpé- x12 
δην δὲ ἄλλης ὁδοῦ ἀνεχώρησαν εἰς τὴν χώραν αὐτῶν. 
᾿Αναχωρησάντων δὲ αὐτῶν, ἰδού, ἄγγελος Κυρίου φαί- 13 
νεται κατ ὄναρ τῷ ᾿]ωσὴφ λέγων, ᾿Εγερθεὶ παράλαβε 
τὸ παιδίον καὶ τὴν µητέρα αὐτοῦ, καὶ φεῦγε εἰς 4ἴγυπτον, 
καὶ ἴσθι ἐκεῖ ἕως ἂν εἴπω cot μέλλει γὰρ Ηρώδης ζητεῖν 
τὸ παιδίον, τοῦ ἀπολέσαι αὐτό. 6 δὲ ἐγερθεὶς παρέλαβε 14 


Xx 2 s ‘ L. . ~ ae 4 +! 2 
τὸ παιδίον Kal τὴν µητέρα αὐτοῦ νυκτύς, Kal ἀνεχώρησεν 


Ss 2 


ο ~ ~ ς 
εἰς Αἴγυπτον, καὶ ἦν ἐκεῖ ἕως τῆς τελευτῆς Ηρώδου. ἵνα 


Lal 


9 
πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν ὑπὸ τοῦ Kupiov διὰ τοῦ προφήτου λέ- 
Hos. 11.1. Ύοντος, Eé «4ἰγύπτου ἐκάλεσα τὸν υἱόν µου. τότε Ἡρώ- 16 
Ons, dav ὅτι ἐνεπαίχθη ὑπὸ τῶν μάγων, ἐθυμώθη λίαν, 
καὶ ἀποστείλας ἀνεῖλε πάντας τοὺς παῖδας τοὺς ἐν Bné- 
λεὲμ καὶ ἐν πᾶσι τοῖς ὁρίοις αὐτῆς, ἀπὸ διετοῦς καὶ κα- 
4 ΔΝ X 2 A 2 ei A San ue 
ToTépw, κατὰ τὸν χρόνον ὃν ἠκρίβωσε παρὰ τῶν μάγων. 
τότε ἐπληρώθη τὸ ῥηθὲν * die! “Ἱερεμίου τοῦ προφήτου τ7 
Jer. 31 (38 λέγοντος, Φωνὴ ἐν Ῥαμᾶ ἠκούσθη, '-! κλαυθμὸς καὶ ὀδυρ- 18 
Sept.). 15: BN 2 ε \ 2 Δ Z SN N 2 
pos πολύς, Ῥαχὴλ κλαίουσα τὰ τέκνα αὐτῆς, καὶ οὐκ 
ἤθελε παρακληθῆναι, ὅτι οὐκ εἰσί, 
Τελευτήσαντος δὲ τοῦ ‘Hpddov, ἰδού, ἄγγελος Kupiov το 
a? 
κατ ὄναρ φαίνεται τῷ ᾽᾿]ωσὴφ ἐν Αἰγύπτῳ λέγων, ’Eyep- 20 
θεὶς παράλαβε τὸ παιδίον Kal τὴν µητέρα αὐτοῦ, καὶ 
Αρ 2 a 
πορεύου εἰς γῆν Ἱσραήλ' τεθνήκασι γὰρ οἱ ζητοῦντες τὴν 


ψυχὴν τοῦ παιδίου. 6 δὲ ἐγερθεὶς παρέλαβε τὸ παιδίον 


to 
= 


καὶ τὴν µητέρα αὐτοῦ, καὶ ἦλθεν εἰς γῆν ᾿Ισραήλ'. ἀκούσας 22 
δὲ ὅτι Αρχέλαος βασιλεύει ἐπὶ τῆς Ιουδαίας ἀντὶ Ἡρώδου 
τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἐφοβήθη ἐκεῖ ἀπελθεῖν' χρηματισθεὶς 
δὲ κατ ὄναρ ἀνεχώρησεν εἰς τὰ µέρη τῆς Γαλιλαίας, καὶ 23 
ἐλθὼν Κατῴκησεν eis πόλιν λεγομένην Ναζαρέτ ὅπως 
πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν διὰ τῶν προφητῶν, ὅτι ἸΝαζωραῖος 
κληθήσεται. 





= 
Cn 
3 

ο, 


Ladd θρῆνος καὶ 


Bs τὰς KATA MATOAION. 5 


» ον - / 2 ’ 
3 ‘Ev δὲ ταῖς ἡμέραι ἐκείναι» παραγίνεται ᾿]ωάννης 6 Mark τ. 2, 
Luke 1. 2 
κ / 2 nan 2 los 2 
3 βαπτιστὴς κηρύσσων ἐν τῇ ἐρήμῳ τῆς Ιουδαίας, ™-! λέ- John τ. 6 
γων, Meravocire ἤγγικε γὰρ ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν. 
ϱ 2 ς Ό - 
3 οὗτος γάρ ἐστιν ὁ ῥηθεὶρ Ἀ διὰ! “Hoaiov τοῦ προφήτου 
7 X\ ~ 2 los 2 ς 
λέγοντος, Φωνὴ βοῶντος ἐν τῇ ἐρήμῳ, ᾿Ετοιμµάσατε τὴν Ἱς. 40. 2. 
4 ὁδὸν Kupiov, εὐθείας ποιεῖτε τὰς τρίβους αὐτοῦ. αὐτὸς δὲ 
ο» A a ον ο 2 Pe ON a / λ 
ὁ Ιωάννης εἶχε τὸ ἔνδυμα αὐτοῦ ἀπὸ τριχῶν καµήλου καὶ 
- “a \ XX > \ 2 ~ ς λ ἑ 2 
ζώνην δερµατίνην περὶ τὴν ὀσφὺν αὐτοῦ. ἡ δὲ τροφὴ αὐ- 
A ον » rd \ 2 2/ iQ 2 7 AQ 
5700 ἦν ἀκρίδε Kal µέλι ἄγριον. τότε ἐξεπορεύετο πρὸς 
ε [ο a a an 
αὐτὸν Ἱεροσόλυμα, καὶ πᾶσα ἡ Ιουδαία, καὶ πᾶσα 7 
2 Cane) ya A \ 2 2 5) ο oes 
6 περίχώρος τοῦ ᾿]ορδάνου Καὶ éBamrigovto ἐν τῷ ’Iop- 
δά ο Πε |) fav ma λ UA x ς / 
dyn Οποταμῷ! tm αὐτοῦ ἐξομολογούμενοι τὰς ἁμαρτίας 
7 αὐτῶν. dav δὲ πολλοὺς τῶν Φαρισαίων Kail Yaddov- Luke 2. 7. 
» 2 rs 2 Ni QA iA > “a ay b ~ 
Καΐων ἐρχομένους ἐπὶ τὸ βάπτισμα αὐτοῦ εἶπεν αὐτοῖς, 
Γεννήµατα ἐχιδνῶν, tis ὑπέδειξεν ὑμῖν φυγεῖν ἀπὸ τῆς 
8 μελλούσης ὀργῆς; ποιήσατε οὖν Ῥκαρπὸν ἄξιονί τῆς µετα- 
ονοίαφ καὶ μὴ δόξητε λέγειν ἐν ἑαυτοῖς, Πατέρα ἔχομεν 
τὸν Αβραάμ λέγω γὰρ ὑμῖν, ὅτι δύναται 6 Θεὸς ἐκ τῶν 
a ς t 
τολίθων τούτων ἐγεῖραι τέκνα τῷ 4βραάμ. dn δὲ απ! ἡ 
ἀξίνη πρὸς τὴν ῥίζαν τῶν δένδρων Κεῖται πᾶν οὖν δέν- 
Spov μὴ ποιοῦν καρπὸν καλὸν ἐκκόπτεται καὶ els mip βάλ- 
2. 2 4 > ; 
Ί1λεται. ἐγὼ μὲν βαπτίζω ὑμᾶς ἐν ὕδατι els µετάνοιαν' Mark τ. 7, 
α ο μις ο, ) , / ον ee πο eal eke Onn 
6 δὲ ὀπίσω µου épxdspevos ἰσχυρότερός µου ἐστίν, οὗ οὐκ John τ. το. 
εἰμὶ ἱκανὸς τὰ ὑποδήματα βαστάσαι' αὐτὸς ὑμᾶς βατ- 
΄. © 5) lot 
τοτίσει ἐν Πνεύματι Ayio καὶ πυρί οὗ τὸ πτύον ἐν τῇ 
Αα. a, f > lo \ 
χειρὶ αὐτοῦ, καὶ διακαθαριεῖ τὴν ἅλωνα αὐτοῦ, καὶ συν- 
ο) lot 2 / QA Δ Ya 
άξει τὸν σῖτον αὐτοῦ εἰ τὴν ἀποθήκην, τὸ δὲ ἄχυρον 
7 ‘ 3 4 
κατακαύσει πυρὶ ἀσβέστῳ. 


eine, 


33 Τότε παραγίνεται 6 ᾿]ησοῦς ἀπὸ ris Γαλιλαίας ἐπὶ Mark . ο, 
eee , x Se eee a β 64 np pills ΑΡ Pus 
τὸν ᾿Ἱορδάνην πρὸς τὸν ᾿]ωάννην, τοῦ βαπτισθῆναι vm ορ. John 1. 32. 





m add καὶ D ὑπὸ ϱ om, ποταμῴ P Καρποὺς ἀξίους 
4 add καὶ 


6 EYTATTEAION 3. 13- 


a 2 , 5] 4 2 
αὐτοῦ. ὁ δὲ Ἰωάννης διεκώλυεν αὐτὸν λέγων, Eye χρείαν 14 
: ~ A , μας 
ἔχω ὑπὸ cod βαπτισθῆναι" καὶ σὺ ἔρχῃ πρό µε; ἀπο- τ5 

~ > 7 
κριθεὶς δὲ 6 ᾿]ησοῦς εἶπε πρὸς αὐτόν, "Ades ἄρτι. οὕτω 
γὰρ πρέπον ἐστὶν ἡμῖν πληρῶσαι πᾶσαν δικαιοσύνην. 
2 ~ 
Τότε ἀφίησιν αὐτόν. καὶ βαπτισθεὶς 6 ᾿]ησοῦς ἀνέβη 16 
lo! ld [ο 
εὐθὺς ἀπὸ τοῦ ὕδατον καὶ ἰδού, ἀνεῴχθησαν Σαὐτῷ! οἱ 
οὐρανοί, καὶ «ide τὸ Πνεῦμα τοῦ Θεοῦ καταβαῖνον ὡᾠσεὶ 
3 
περιστεράν, Καὶ ἐρχόμενον er αὐτόν. καὶ ἰδού, φωνὴ ἐκ ι7 
A ’ a a ee. 2 ε t7 eae fg 
τῶν οὐρανῶν λέγουσα, Οὗτός ἐστιν 6 vids µου 6 ἀγαπητός, 
bd Ωω 20 
ἐν ᾧ εὐδύκησα. 
? A A 

Mark τ. 12, Τότε 6 ᾿Γησοῦς ἀνήχθη eis τὴν ἔρημον ὑπὸ τοῦ Πνεύ- 4 

Luke 4. 1, Fe τς 2 ς Ἂ 
µατος, πειρασθῆναι ὑπὸ τοῦ διαβόλου καὶ νηστεύσας 2 
ἡμέρας τεσσαράκοντα Καὶ νύκτας τεσσαράκοντα ὕστερον 
ἐπείνασε. Καὶ προσελθὼν 3-Ί 6 πειράζων εἶπεν ἵ αὐτῷί, 3 
Ei υἱὸ ef τοῦ Θεοῦ, εἰπὲ ἵνα οἱ λίθοι οὗτοι ἄρτοι γένων- 

Deut. 8.3. ται. 6 δὲ ἀποκριθεὶς εἶπε, Γέγραπται, Οὐκ ἐπ ἄρτω 

, > PT® 4 

> 
µόνῳ {ζήσεται *6! ἄνθρωπος, ἀλλ᾽ ἐπὶ παντὶ ῥήματι ἐκπο- 
Ρευοµένῳ διὰ στόματος Θεοῦ. τότε παραλαμβάνει αὐτὸν 5 
ὁ διάβολος εἰς τὴν ἁγίαν πόλιν, καὶ Ξ«ἔστησεν! αὐτὸν ἐπὶ 
τὸ πτερύγιον τοῦ ἑεροῦ, Kai λέγει αὐτῷ, Ei vids ef τοῦ 

Ps.91(90).11. Θεοῦ, βάλε σεαυτὸν κάτω' γέγραπται γὰρ ὅτι Τοῖς ay- 

2, > an ο) Ν = δν κ Α a 3 Poh; 
Ὑέλοις αὐτοῦ ἐντελεῖται περὶ ood, καὶ ἐπὶ χειρῶν ἀροῦσί 
σε, µήποτε προσκόψης πρὸς λίθον τὸν πόδα cod. ἔφη 7 

2 - 4 ) 

Deut. 6.16. αὐτῷ 6 Inoods, Πάλιν γέγραπται, Οὐκ ἐκπειράσεις κύριον 
τὸν Θεόν σου. πάλιν παραλαμβάνει αὐτὸν ὁ διάβολος 8 
εἰς ὄρος ὑψηλὸν λίαν, καὶ δείκνυσιν αὐτῷ πάσας τὰς βα- 
σιλείας τοῦ κόσµου καὶ τὴν δόξαν αὐτῶν, καὶ 7 εἶπεν! αὐτῷ, 9 
Tatra πάντα σοι δώσω, ἐὰν πεσὼν προσκυνήσῃς uot. 

/ / αν ος a 4 a 2 
Τότε λέγει αὐτῷ 6 Inoods, “Yraye, Satrava: γέγραπται to 


Deut. 6.13. γάρ, Ἰύριον τὸν Θεόν σου προσκυνήσεις, καὶ αὐτῷ µόνῳ 





Tom. αὐτῷ Μ. 8 add αὐτῷ t om. αὐτῷ tom. 6 
x ἵστησιν Ψ λέγει 


4. 24. KATA ΜΑΤΘΑΙΟΝ. 5 


πχ λατρεύσει. Τότε ἀφίησιν αὐτὸν 6 διάβολος καὶ ἰδού, 
ἄγγελοι προσῆλθον καὶ διηκόνουν αὐτῷ. 

12 Ακούσας δὲ 2! ὅτι ᾿]ωάννης παρεδόθη ἀνεχώρησεν els Mark τ. 14. 

ιατὴν Γαλιλαίαν, καὶ καταλιπὼν τὴν Nagapér ἐλθὼν κατῴ- 
knoev εἰς Καπερναοὺμ τὴν παραθαλασσίαν ἐν ὁρίοι Za- 

14 βουλὼν kal Νεφθαλείμ. ἵνα πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν διὰ Ἡσαῖου 

15 τοῦ προφήτου λέγοντος, Γῆ Ζαβουλὼν καὶ yh N εφθαλεὶμ Is. ο. 1. 
ὁδὸν θαλάσσης πέραν τοῦ Iopddvov, Γαλιλαία τῶν ἐθνῶν, 

166 λαὸς 6 Κκαθήµενος ἐν σκότει εἶδε POs µέγα, καὶ τοῖς 
καθηµένοις ἐν χώρα καὶ σκιᾷ θανάτου φῶς ἀνέτειλεν av- 

17 τοῖς. ἀπὸ τότε ἤρξατο ὁ ᾿]ησοῦς Κηρύσσειν καὶ λέγειν, 
Μετανοεῖτε ἤγγικε γὰρ ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν. 

18 Περιπατῶν δὲ 5-Ι παρὰ τὴν θάλασσαν τῆς Γαλιλαίας Mark τ. τό, 
εἶδε δύο ἀδελφούς, Σίμωνα τὸν λεγόμενον ΗἩέτρον καὶ με ουν 
δρέαν τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ, βάλλονταν ἀμφίβληστρον εἰς 

τοτὴν θάλασσαν. ἦσαν γὰρ adits. καὶ λέγει αὐτοῖς, 4 εὔτε 

20 ὀπίσω µου, καὶ ποιήσω ὑμᾶς ἁλιεῖς ἀνθρώπων. οἱ δὲ εὖ- 

21 θέως ἀφέντες τὰ δίκτυα ἠκολούθησαν αὐτῷ. καὶ προβὰς 
ἐκεῖθεν εἶδεν ἄλλους δύο ἀδελφούς, ᾿Ἰάκωβον τὸν τοῦ Ze- 
βεδαίου καὶ ᾿]ωάννην τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ, ἐν τῷ πλοίῳ μετὰ 

, Ζεβεδαίου τοῦ πατρὸς αὐτῶν, Κκαταρτίζοντας τὰ δίκτυα 

22 αὐτῶν. Καὶ ἐκάλεσεν αὐτού. οἱ δὲ εὐθέως ἀφέντες τὸ 
πλοῖον Καὶ τὸν πατέρα αὐτῶν ἠκολούθησαν αὐτῷ. 

23 Kai περιῆγεν ἐν ὅλῃ τῇ Ταλιλαίᾳ! οὁ ᾿Γησοῦς!, διδάσ- 
κων ἐν ταῖς συναγωγαῖς αὐτῶν, καὶ κηρύσσων τὸ εὐαγ- 
γέλιον τῆς βασιλείας, καὶ θεραπεύων πᾶσαν νόσον καὶ 

24 πᾶσαν µαλακίαν ἐν τῷ dad. καὶ ἀπῆλθεν ἡ ἀκοὴ αὐτοῦ 
εἰς ὅλην τὴν Συρίαν' Καὶ προσήνεγκαν αὐτῷ πάντας τοὺς 
κακῶς ἔχοντας, ποικίλαις νόσοις Kat βασάνοις συνεχοµέ- 


νους, 4! δαιμονιζοµένους Καὶ σεληνιαζοµένους Kal παραλυ- 





z add ὁ Ἰησοῦς 3 add 6 ἸΙησοῦς b ὅλην τὴν Γαλιλαίαν 
ο om. ὁ Ἰησοῦς Μ. ἃ add καὶ 


8 ΕΥΑΓΓΕΛΙΟΝ 4. 24— 


\ 
Cp. Mark 3.7. τικούς' Καὶ ἐθεράπευσεν atrovs. Kal ἠκολούθησαν αὐτῷ 25 
an ε 
ὄχλοι πολλοὶ ἀπὸ τῆς Γαλιλαίας καὶ 4εκαπόλεως καὶ Ἱερο- 
2 a? 
σολύµων καὶ ᾿Ιουδαίας καὶ πέραν τοῦ ᾿Γορδάνου. 
᾿Ιδὼν δὲ τοὺς ὄχλους ἀνέβη εἰς τὸ dpos: Kal Καθίσαντος 5 
αὐτρῦ προσῆλθον αὐτῷ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ. καὶ dvoigas τὸ 2 
Cp.Luke6.20. στόµα αὐτοῦ ἐδίδασκεν αὐτοὺς λέγων, Ἰήακάριοι οἱ πτωχοὶ 3 
a 2 ee ο } ε ps ~ > > 
τῷ πνεύµατι' ὅτι αὐτῶν ἐστιν ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν. 
αµακάριοι οἱ πενθοῦντες ὅτι αὐτοὶ παρακληθήσονται. 4 
κ 2 ς ~ 5 ς/ ϱ) \ UA X\ lo vi 
poe 37(36). µακάριοι οἱ πραεῖς ὅτι αὐτοὶ Κληρονομήσουσι τὴν γῆν.!5 
µακάριοι of πεινῶντες καὶ διψῶντες τὴν δικαιοσύνην' ὅτι ό 
> A) 2 4 2 / 6 > \ 
αὐτοὶ χορτασθήσονται. µακάριοι οἱ ἐλεήμονες' ὅτι αὐτοὶ 7 
ἐλεηθήσονται. µακάριοι of Καθαροὶ τῇ καρδία" ὅτι αὐτοὶ 8 
τὸν Θεὸν ὄψονται. µακάριοι οἱ εἰρηνοποιοί ὅτι αὐτοὶ viol ο 
Θεοῦ Κληθήσονται. µακάριοι οἱ δεδιωγµένοι ἕνεκεν δικαιο- 10 
2 ο ον 2 « ΄ a » ~ 2 4 
atyns ὅτι. αὐτῶν ἐστιν ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν. µμµακάριοί τι 
2 e 2 , CoA x , ας ο 
ἐστε, ὅταν ὀγειδίσωσιν ὑμᾶς καὶ διώξωσι, καὶ εἴπωσι πᾶν 
κ {--[ θ) {4 “~ Us ο » lot ? 
πονηρὸν καθ ὑμῶν ψευδόµενοι, ἕνεκεν ἐμοῦ. Χχαίρετει» 
καὶ ἀγαλλιᾶσθε ὅτι ὁ μισθὸς ὑμῶν πολὺς ἐν τοῖς οὐρανοῖς" 
οὕτω γὰρ ἐδίωξαν τοὺς προφήτας τοὺς πρὸ ὑμῶν. 
“Ὑμεῖν ἐστε τὸ ἅλας τῆς γῆς' ἐὰν δὲ τὸ ἅλας µωρανθῇ, 13 
ἐν τίνι ἁλισθήσεται; εἰς οὐδὲν ἰσχύει ἔτι, εἰ μὴ εβληθὲν 
eo! καταπατεῖσθαι ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων. ὑμεῖρ ἐστε τὸ POS 14 
τοῦ κόσμου οὐ δύναται πόλις κρυβῆναι ἐπάνω ὄρους κει- 
µένη: οὐδὲ Καίΐουσι λύχνον καὶ τιθέασιν αὐτὸν ὑπὸ τὸν µό- 15 
» ο. a a 
διον, ἀλλ ἐπὶ τὴν λυχνίαν, Kal λάμπει πᾶσι τοῖς ἐν τῇ οἰκίᾳ: 
οὕτω Aap dro τὸ pds ὑμῶν ἔμπροσθεν τῶν ἀνθρώπων, τό 
ὅπως ἴδωσιν ὑμῶν τὰ καλὰ ἔργα, καὶ δοξάσωσι τὸν πατέρα 
ὑμῶν τὸν ἐν τοῖς ovpavois. 
My νοµίσητε ὅτι ἦλθον καταλῦσαι τὸν vdpov ἡ τοὺς προ- 17 
φήτας' οὐκ ἦλθον καταλῦσαι, ἀλλὰ πληρῶσαι. apy γὰρ:ι8 





© transp. vy. 4,5 M. f add ῥῆμα Β βληθῆναι ἔξω καὶ 


Freee 


5. 29. KATA ΜΑΤΘΑΙΟΝ. 9 


A / αλ \ a lan a 
λέγω ὑμῖν, ἕως ἂν παρέλθῃ 6 οὐρανὸς καὶ ἡ γῆ, ἰῶτα ἓν 
\ Se Pe ed Ni 2 3 LS lat / a By 4 
) µία κεραία οὐ μὴ παρέλθῃ ἀπὸ τοῦ νόµου, ἕως ἂν πάντα 
is a IX > , , aA ) A , a 
το γένηται. ὃς ἐὰν οὖν λύσῃ µίαν τῶν ἐντολῶν τούτων τῶν 
ἐλαχίστων, καὶ διδάξῃ οὕτω τοὺς ἀνθρώπους, ἐλάχιστος 
κληθήσεται ἐν τῇ βασιλείᾳ τῶν οὐρανῶν' ds & ἂν ποιήσῃ 
καὶ διδάξῃ, οὗτος µέγας κληθήσεται ἐν τῇ βασιλείᾳ τῶν 
» οὰ 4 X\ ς ~ e IN κ ΄ ε 
20 οὐρανῶν. λέγω γὰρ ὑμῖν, ὅτι ἐὰν μὴ περισσεύσῃ ἡ δικαιο- 
σύνη ὑμῶν πλεῖον τῶν ypappatéov Καὶ Φαρισαίων, οὐ μὴ 
εἰσέλθητε εἰς τὴν βασιλείαν τῶν οὐρανῶν. 
2: - 8 
or ᾿ΕΒκούσατε ὅτι ἐρρέθη tois ἀρχαίοι, Ov φονεύσεις, ds Exod. 20. 13 
τὰ , 2/ 5/ , Φ.Α \ , (15), Deut. 5. 
nN € [ο 
228 ἂν φονεύσῃ, ἔνοχος ἔσται τῇ κρίσει ἐγὼ δὲ λέγω ὑμῖν, 17, 
e ~ ad / can > [ον 2 ω Ἱ--[ BA of 
ὅτι πᾶς 6 ὀργιέόμενος τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ ἔνοχος ἔσται 
a , ον Di oa ay a b lan 5 ο ἵ 2 OF 
τῇ κρίσει ὃς & ἂν εἴπῃ τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ, Ῥακά, ἔνοχος 
YA és ae. pf la 
ἔσται τῷ ovvedpior ὃς & ἂν εἴπῃ, Mapé, ἔνοχος ἔσται els 
Ανν 2 ~ / IN ial ie κ NS 
a3 Thy γέενναν τοῦ mupés. ἐὰν οὖν mpoohépys τὸ δῶρόν σου 
ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον, κἀκεῖ μνησθῇς ὅτι ὁ ἀδελφόφ σου ἔχει 
οτι κατὰ σοῦ, ἄφες ἐκεῖ τὸ δῶρόν σου ἔμπροσθεν τοῦ θυσια- 
3 κ ο ~ νά lan 3 lanl nN 
στηρίου, καὶ ὕπαγε, πρῶτον διαλλάγηθι τῷ ἀδελφῷ σου, καὶ 
/ 2 A ya X Zk ay 2 lan Loe SR 
a5 Tore ἐλθὼν πρόσφερε τὸ δῶρόν σου. ἴσθι εὐνοῶν τῷ ἄντι- 
δί ο ο υ ο] 2 » ~ 2 a SOG! , 2? 
ik σου ταχύ, ἕως ὅτου εἶ 1 µετ αὐτοῦ ἐν τῇ oop" μήποτέ 
δῶ ς » id Αν Lal \ 4 / k 
σε παραδῷ 6 ἀντίδικος τῷ κριτῇ, καὶ ὁ κριτής “oe παρα- 
ο6 δῷ! τῷ ὑπηρέτῃ, καὶ εἰ φυλακὴν βληθήσῃ' ἀμὴν λέγω 
- ΑΔ A 
σοι, οὐ μὴ ἐξέλθῃς ἐκεῖθεν, ἕως ἂν dmodss τὸν ἔσχατον 
κοδράντην. 
» 

27,28 ᾿Ηκούσατε ὅτι ἐρρέθη 1-1, Od μµοιχεύσεις' ἐγὼ δὲ λέγω ο. 14 
ore ra 2 ὃς 13), Deut. 5. 
ὑμῖν, ὅτι was. 6 βλέπων γυναῖκα πρὸς τὸ ἐπιθυμῆσαι αὐ- 1δ. 

οοτῆς ἤδη ἐμοίχευσεν αὐτὴν ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτοῦ. εἰ δὲ ὁ 
ὀφθαλμός σου ὁ δεξιὸς σκανδαλίζει σε, ἔξελε αὐτὸν καὶ 
βάλε ἀπὸ cot συμφέρει Ὑάρ σοι ἵνα ἀπόληται ἓν τῶν 


ελῶν σου, καὶ μὴ ὅλον τὸ σῶμά σου βληθῇ εἰ γέενναν. 
μ ) q ῇ uv 





h add εἰκὴ A.S.M, i ἐν τῇ ὁδῷ per’ αὐτοῦ k om. σε παραδφ Μ. 
1 add τοῖς ἀρχαίοις 


Cp. Deut. 24. 
1 (3). 


Cp. Exod. 20. 
7, Deut. 5. 11, 
23.20. 


Cp. Is, 66. 1. 


Cp.Ps. 48 (47). 
2. 


Exod, 21. 24, 
Levit. 24. 20, 
Deut, το. 21. 


Levit. το. 18. 


10 EYVATTEAION 5. 30— 


καὶ εἰ ἡ δεξιά σου χεὶρ σκανδαλίζει σε, ἔκκοψον αὐτὴν 30 
καὶ βάλε ἀπὸ cod" συμφέρει γάρ σοι ἵνα ἀπόληται ev 
τῶν μελῶν σου, καὶ μὴ ὅλον τὸ σῶμά σου 3 εἰς γέενναν 
ἀπέλθῃ!. ἐρρέθη δὲ ὅτι “Os ἂν ἀπολύσῃ τὴν γυναῖκα 31 
αὐτοῦ, δότω αὐτῇ ἀποστάσιον ἐγὼ δὲ λέγω ὑμῖν, ὅτι 32 
ηπᾶς ὁ ἀπολύων! τὴν γυναῖκα αὐτοῦ, παρεκτὸς λόγου πορ- 
νείαφ, ποιεῖ αὐτὴν 9 μοιχευθῆναι!ϊ. καὶ ὃς ἐὰν ἀπολελυμένην 
yapnon, μοιχᾶται. 

Πάλιν ἠκούσατε ὅτι ἐρρέθη τοῖς ἀρχαίοι», Οὐκ ἔπιορ- 33 
κήσεις, ἀποδώσεις δὲ τῷ Κυρίῳ τοὺς ὅρκους σου. ἐγὼ δὲ 34 
λέγω ὑμῖν μὴ ὀμόσαι ὅλως pte ἐν τῷ οὐρανῷ, ὅτι θρόνος 
ἐστὶ τοῦ Θεοῦ. pyre ἐν τῇ yh, ὅτι ὑποπόδιόν ἐστι τῶν 35 
ποδῶν αὐτοῦ. µήτε eis Ἱεροσόλυμα, ὅτι πόλις ἐστὶ τοῦ 
μεγάλου βασιλέως µήτε ἐν τῇ κεφαλῇ σου ὀμόσῃς, ὅτι οὐ 36 
δύνασαι µίαν τρίχα λευκὴν ἢ µέλαιναν ποιῆσαι. }ἔστω! 37 
δὲ 6 λόγος ὑμῶν, Nal ναί, OV ov τὸ δὲ περισσὸν τούτων 
ἐκ τοῦ πονηροῦ ἐστιν. 

᾿Ἡκούσατε ὅτι ἐρρέθη, ᾿Οφθαλμὸν ἀντὶ ὀφθαλμοῦ, καὶ 38 
ὀδόντα ἀντὶ ὀδόντος ἐγὼ δὲ λέγω ὑμῖν μὴ ἀντιστῆναι 39 
τῷ πονηρῷ' ἀλλ ὅστις σε Ipamife eis! τὴν δεξιάν σου 
σιαγόνα, στρέψον αὐτῷ καὶ τὴν ἄλλην' καὶ τῷ θέλοντίᾳο 
σοι κριθῆναι καὶ τὸν χιτῶνά σου λαβεῖν ἄφες αὐτῷ καὶ τὸ 
ἱμάτιον' Καὶ ὅστι σε ἀγγαρεύσει µίλιον ἕν, ὕπαγε per 41 
αὐτοῦ δύο τῷ αἰτοῦντί σε δίδου, Καὶ τὸν θέλοντα ἀπὸ σοῦ 42 
δανείσασθαι μὴ ἀποστραφῇς. 

᾿Ἡκούσατε ὅτι ἐρρέθη, Αγαπήσεις τὸν πλησίον σου, καὶ 43 
µισήσεις τὸν ἐχθρόν σου ἐγὼ δὲ λέγω ὑμῖν, ἀγαπᾶτε τοὺς 44 
ἐχθροὺς ὑμῶν, *-! καὶ προσεύχεσθε ὑπὲρ τῶν 3-! διωκόντων 


ὑμᾶς' ὅπως γένησθε viol τοῦ πατρὸς ὑμῶν τοῦ ἐν οὐρανοῖφ' 45 





τα βληθῇ eis γέενναν Ὦ ὃς ἂν ἀπολύσ 9 μοιχᾶσθαι Ρ έσται M. 
7 q POeX 
ας , oy r dd aN a ‘ , ες a a 
ῥαπίσει ἐπὶ add εὐλογεῖτε τοὺς καταρωµένους ὑμᾶς, καλῶς ποιεῖτε 


\ a Ca 8 > , ο ον \ 
τους µισοννγτας Όμας add επηρεαςοντων Όμας και 
’ 


Sar 5: KATA ΜΑΤΘΑΙΟΝ. II 


- A 
ὅτι τὸν ἥλιον αὐτοῦ ἀνατέλλει ἐπὶ πονηροὺς καὶ ἀγαθούς, 
Ν μή SEEN, ὃ 2 Ν {δί, IX ~ bh vac 
46 kal βρέχει ἐπὶ δικαίου; καὶ adixous. ἐὰν γὰρ ἀγαπήσητε 
τοὺς ἀγαπῶντας ὑμᾶς, τίνα μισθὸν ἔχετε; οὐχὶ καὶ οἱ 
47 τελῶναι τὸ αὐτὸ ποιοῦσι; Kal ἐὰν ἀσπάσησθε τοὺς ἀδελ- 
φοὺς ὑμῶν µόνον, τί περισσὸν ποιεῖτε; οὐχὶ καὶ οἱ τἐθνικοὶ! 
48°70 αὐτὸ! ποιοῦσιν ; ἔσεσθε οὖν ὑμεῖς τέλειοι, * OS! ὁ πατὴρ 
ὑμῶν ὁ 7 οὐράνιος ! τέλειός ἐστι. 
ϐ ἍΙΠροσέχετε τὴν 3δικαιοσύνην! ὑμῶν μὴ ποιεῖν ἔμπροσθεν 
2] 
τῶν ἀνθρώπων πρὸς τὸ θεαθῆναι adrois: εἰ δὲ µήγε, μισθὸν 
ολ 2/ x. a Nv 16 ων (at, A 9 A 
οὐκ ἔχετε παρὰ τῷ πατρὶ ὑμῶν τῷ ἐν τοῖς οὐρανοῖς. 
“ο > a ἐλ 2 AN oN oe + θέ 
2 ταν οὖν ποιῇς ἐλεημοσύνην, μὴ σαλπίσῃς ἔμπροσθέν 
σου, ὥσπερ οἱ ὑποκριταὶ ποιοῦσιν ἐν ταῖς συναγωγαῖς καὶ ἐν 
ταῖς ῥύμαις, ὅπως δοξασθῶσιν ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων. ἀμὴν 
te t [ο] 9 2 QA Q SN ~ Ν ~ 
λέγω ὑμῖν, ἀπέχουσι τὸν μισθὸν αὐτῶν. cob δὲ ποιοῦντος 
ἐλεημοσύνην, μὴ γνώτω ἡ ἀριστερά σου τί ποιεῖ ἡ δεξιά 
ed 5 ε 3: - 5) a a Nae U4 
4 σου. ὅπως 7 σου ἡ ἐλεημοσύνη ἐν τῷ κρυπτῷ' Kal ὁ πατήρ 
σου ὁ βλέπων ἐν τῷ κρυπτῷ *-! ἀποδώσει σοι P-!. 

5 Kal ὅταν «προσεύχησθε! οὐκ ἃἔσεσθει Pas! οἱ ὑποκρι- 
Fre ed a 2 ~ lad NS ~ , 
ταί ὅτι φιλοῦσιν ἐν ταῖς συναγωγαῖς Kal ἐν ταῖς γωνίαις 
a A a { A a 
τῶν πλατειῶν ἑστῶτες προσεύχεσθαι, Bas ἂν φανῶσι τοῖς 
3 J 3 ΔΝ te « “aA iu > 2 κ 66 δν 
ἀνθρώποις' ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὅτι ἀπέχουσι τὸν μισθὸν αυτών. 

- 3 

6 σὺ δέ, ὅταν προσεύχῃ, εἴσελθε εἰς τὸ ταμιεῖόν σου, Kat 
rel ‘vy θύραν σου πρόσευξαι TS πατρί σου τῷ ἐν τῷ 
Κλείσας τὴν θύραν ρ ά ρ ά ά 
aA Nat 7, ς 2 a a b δώ 
κρυπτῷ' καὶ ὁ πατήρ σου ὁ βλέπων ἐν τῷ Κρυπτῷ ἀποδώ- 
7σει σοι "-Ί. προσευχόµενοι δὲ μὴ βαττολογήσητε, ὥσπερ οἱ 
ἐθνικοί δοκοῦσι γὰρ ὅτι ἐν τῇ πολυλογίᾳ αὐτῶν εἰσακου- 
4 σθήσονται. μὴ οὖν ὁμοιωθῆτε atrois: οἷδε γὰρ &-! ὁ πατὴρ 
οὑμῶν ὧν xpelav ἔχετε πρὸ τοῦ ὑμᾶς αἰτῆσαι αὐτόν. οὕτως 


> i: 6 εί Τά ε.α (ee) a ’ - 
ουν προσεύχεσ ε υμεῖς ἅτερ Ίμων ο εν τοις ουρανοι»; 





t τελῶναι Ἡ οὕτω x ὥσπερ Y ἐν τοῖς οὐρανοῖς % ἐλεη- 
μοσύνην 3 add αὐτὸς » add ἐν τῷ φανερῷ ο προσεύχῃ 


a gon © ὥσπερ { add ἐν τῷ φανερῷ 6 add 6 Θεὸς Μ. 


Cp. Luke 11.2. 


12 ΕΥΑΤΤΕΑΙΟΝ Ghee 


ἁγιασθήτω τὸ ὄνομά σου. ἐλθέτω ἡ βασιλεία σου γενη- ιο 
θήτω τὸ θέληµά σου, ὡς ἐν οὐρανῷ, καὶ ἐπὶ Ἀ-Ι γῆς τὸν τι 
ἄρτον ἡμῶν τὸν ἐπιούσιον dds ἡμῖν ofpepov καὶ ἄφες ἡμῖν rz 
τὰ ὀφειλήματα ἡμῶν, os καὶ ἡμεῖς ὶ ἀφήκαμεν! τοῖς ὀφειλέ- 
ς lan \ AN » , € lan 3 Us » \ 
TALS NOY και µη εἰσενέγκῃς ἡμᾶς εἰς πειρασμόν, ἀλλὰ 13 
en eA SEEK a ο κο \ Σι nA. 3 
ῥῦσαι ἡμᾶς ἀπὸ τοῦ πονηροῦ. ἐὰν γὰρ ἀφῆτε τοῖς ἆν- 14 
θρώποις τὰ παραπτώματα αὐτῶν, ἀφήσει καὶ ὑμῖν ὁ πατὴρ 
@ ~ ς » iA IX \ ΔΝ » ~ ~ 3 - A 
ὑμῶν ὁ οὐράνιος". ἐὰν δὲ μὴ ἀφῆτε τοῖς ἀνθρώποις τὰ παρα- 15 
7 9 EN SONG Ee BS € 2. bs / \ 7 
πτώματα αὐτῶν, οὐδὲ 6 πατὴρ ὑμῶν ἀφήσει τὰ παραπτώ- 
pata ὑμῶν. 
"Ὅταν δὲ νηστεύητε, μὴ γίνεσθε, ds! οἱ ὑποκριταί, σκυ- 16 
é ΄ 3 4 \ N De ὧν ¢ a 
ρωποί ἀφανίξουσι γὰρ τὰ πρόσωπα αὐτῶν, ὅπως φανῶσι 
~ » ΄ ΄ ο EN ie (Ras ce 3) A, 
τοῖς ἀνθρώποις vnoretvovtes: ἁμὴν λέγω ὑμῖν, ὅτι ἀπέχουσι 
τὸν μισθὸν αὐτῶν. σὺ δὲ νηστεύων ἄλειψαί σου τὴν κε- τ7 
φαλήν, καὶ τὸ πρόσωπόν σου νίψαι ὅπως μὴ φανῇς τοῖς 18 
> - ο” 2 Xx. lal : 7 “a 5) cand a 
ἀνθρώποις νηστεύων, ἀλλὰ τῷ πατρί σου τῷ ἐν τῷ κρυπτῷ" 
Nise: / ς / 2 can νὰ 2 δώ m—/ 
kal 0 πατήρ σου 6 βλέπων ἐν τῷ κρυπτῷῶ ἀποδώσει σοι ™!. 
My θησαυρίζετε ὑμῖν θησαυροὺς ἐπὶ τῆς γῆς, ὅπου ahs το 
καὶ βρῶσις ἀφανίξει, καὶ ὅπου Κλέπται διορύσσουσι καὶ 
Κλέπτουσι' θησαυρίζετε δὲ ὑμῖν θησαυροὺς ἐν οὐρανῷ, ὅπου 20 
οὔτε σὴς οὔτε βρῶσις ἀφανίζει, καὶ ὅπου Κλέπται οὐ διορύσ- 
δὲ ΄ . ed 4 2 < 6 th n q 
σουσιν οὐδὲ Κλέπτουσιν' ὅπου γάρ ἐστιν 6 θησαυρός ® σου, a1 
2 ο ο \. ce Of n I ς in ~ 7 rg 2 
ἐκεῖ ἔσται καὶ ἡ καρδία "σου!. ὁ λύχνος τοῦ σώματός ἐστιν 22 
ὁ ὀφθαλμός ἐὰν οὖν ὁ ὀφθαλμός σου ἁπλοῦς ᾖ, ὅλον τὸ 
σῶμά σου φωτεινὸν ἔσται. ἐὰν δὲ ὁ ὀφθαλμός σου πονηρὸς 23 
ων ας Q Se La SS 7 » > x lan Nags 
N, ὅλον τὸ σῶμά σου σκοτεινὸν ἔσται εἰ οὖν TO φῶς τὸ ἐν 
gol σκότος ἐστί, τὸ σκότος πόσον; οὐδεὶς δύναται δυσὶ ο 
κυρίοις δονλεύειν' ἢ γὰρ τὸν ἕνα µισήσει καὶ τὸν ἕτερον 


εκ κ. κ 


2 , A Z \ Oey, , 
ἀγαπήσει, ἢ ἑνὸς ἀνθέξεται καὶ τοῦ ἑτέρου καταφρονήσει’ 


h add τῆς i ἀφίεμεν k add ὅτι σοῦ ἐστιν ἡ βασιλεία καὶ ἡ 
δύναµις καὶ ἡ δόξα cis τοὺς aidvas. ἁἀμήν. Α.5.Μ. 1 ὥσπερ m add 
> fal . (ears 
ἐν τῷ havep@ D ὑμῶν 


~7.5, KATA MATOAION. πο 


35 οὐ δύνασθε Θεῷ δουλεύειν καὶ μαμμωνᾷ. διὰ τοῦτο λέγω 
a > nA A A Δ 
ὑμῖν, μὴ μεριμνᾶτε τῇ ψυχῇ ὑμῶν, τί φάγητε °H! τί πίητε’ 
μηδὲ τῷ σώματι ὑμῶν, τί ἐνδύσησθε οὐχὶ ἡ Wuyi) πλεῖόν 
26 ἐστι τῆς τροφῆς, καὶ τὸ σῶμα τοῦ ἐνδύματος; ἐμβλέψατε 
εἰς τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ, ὅτι οὐ σπείρουσιν, οὐδὲ θερίζου- 
δὲ 7 > 3 67 \ @ ΔΝ « lal « 
aw, οὐδὲ συνάγουσιν eis ἀποθήκας, Kal 6 πατὴρ ὑμῶν 6 
οὐράνιος τρέφει αὐτά' οὐχ ὑμεῖς μᾶλλον διαφέρετε αὐτῶν ; 
- No [4 ~ ~ vA ~ » S \ ς - 
27 τίς δὲ ἐξ ὑμῶν μεριμνῶν δύναται προσθεῖναι ἐπὶ τὴν ἡλικίαν 
38 αὐτοῦ πῆχυν ἕνα; καὶ περὶ ἐνδύματος τί μεριμνᾶτε; κατα- 
4 Ni - ~ > ~ n > 4 ϱ) lal Σ κ 
µάθετε τὰ κρίνα τοῦ ἀγροῦ, πῶς αὐξάνει οὐ κοπιᾷ, οὐδὲ 
ϱονήθει λέγω δὲ ὑμῖν, ὅτι οὐδὲ Σολομὼν ἐν πάση τῇ δόξη 
d ~ 7 ς aA 4 > δὲ A / Αα 
38ο αὐτοῦ περιεβάλετο ws Ev τούτων. εἰ δὲ τὸν χόρτον τοῦ 
ἀγροῦ, σήµερον ὄντα, καὶ αὔριον eis Κλίβανον βαλλόμενον, 
ὁ Θεὸς οὕτως ἀμφιέννυσιν, οὐ πολλῷ μᾶλλον ὑμᾶς, ὀλιγό- 
31 πιστοι; μὴ οὖν µεριμνήσητε λέγοντες, Τί φάγωμεν; ἢ Τί 
32 πίωµεν; ἢ Τί περιβαλώμεθα; πάντα γὰρ ταῦτα τὰ ἔθνη 
2 ~ ον SN ε ον CaN £ ο ε ef / 
ἐπιζητεῖ olde γὰρ 6 πατὴρ ὑμῶν 6 οὐράνιος ὅτι χρῄέετε 
33 τούτων ἁπάντων' (ητεῖτε δὲ πρῶτον τὴν βασιλείαν P-! καὶ 
τὴν δικαιοσύνην αὐτοῦ, καὶ ταῦτα πάντα προστεθήσεται 
A > > 
34 ὑμῖν. μὴ οὖν µεριμνήσητε Els τὴν αὔριον' ἡ γὰρ αὔριον 


te =f ,s Lae 3 κ Ae 2 5 2 νυν 
µεριμνήσει I~! ἑαυτῆς' ἀρκετὸν τῇ ἡμέρα ἡ κακία αὐτῆς. 
2 e 


71,2 My κρίνετε, ἵνα μὴ κριθῆτε ἐν ᾧ γὰρ κρίµατι κρί- 


[η 
θή 6 ee 9 fe “ r 6% / 
νετε κριθήσεσθε, Kal ἐν ὢ µέτρῳ µετρείτε * µετρηθήσεται 


«ὑμῖν. τί δὲ βλέπεις τὸ Kdppos τὸ ἐν τῷ ὀφθαλμῷ τοῦ 


t 
κ. > 


ἀδελφοῦ σου, τὴν δὲ ἐν τῷ σῷ ὀφθαλμῷ δοκὸν οὐ κατανοεῖς; 
4%) πῶς ἐρεῖς τῷ ἀδελφῷ σου, “Ages ἐκβάλω τὸ κάρφος ἐκ! 
τοῦ ὀφθαλμοῦ cov: Kal ἰδού, ἡ δοκὸς ἐν τῷ ὀφθαλμῷ σου; 
5 ὑποκριτά, ἔκβαλε πρῶτον τὴν δοκὸν ἐκ τοῦ ὀφθαλμοῦ σου, 
καὶ τότε διαβλέψεις ἐκβαλεῖν τὸ Κάρφος ἐκ τοῦ ὀφθαλμοῦ 


τοῦ ἀδελφοῦ σου. 





9 καὶ P add τοῦ Θεοῦ, 4 add τὰ © ἀντιμετρηθήσεται 5 ἀπὸ 


14 EYAITEAION "a hes 


Ιὴ δῶτε τὸ ἅγιον τοῖς κυσί, μηδὲ βάλητε τοὺς µαργα- 6 
ρίτας ὑμῶν ἔμπροσθεν τῶν χοίρων, µήποτε Καταπατήσωσιν 
αὐτοὺς ἐν τοῖς ποσὶν αὐτῶν, καὶ στραφέντες ῥήξωσιν ὑμᾶς. 

Αἰτεῖτε, καὶ δοθήσεται ὑμῖν (ητεῖτε, καὶ εὑρήσετε 7 
κρούετε, καὶ ἀνοιγήσεται ὑμῖν πᾶς γὰρ ὁ αἰτῶν λαμβάνει, 8 

ντο “~ ς 7 \ a / 3 / Xx 7 
καὶ 6 (ητῶν εὑρίσκει, καὶ τῷ κρούοντι ἀνοιγήσεται. 7) Tis 
ἐστιν ἐξ ὑμῶν ἄνθρωπος, ὃν ἑαἰτήσει! 6 vids αὐτοῦ ἄρτον, 
μὴ λίθον ἐπιδώσει αὐτῷ; %2) καὶ ἰχθὺν αἰτήσει μὴ ὄφιν το 
> ὃ ca Φιν > > ς α Naor id 66 
ἐπιδώσει αὐτῷ; εἰ οὖν ὑμεῖς, πονηροὶ ὄντες, οἴδατε δόµατα τι 
ἀγαθὰ διδόναι τοῖς τέκνοις ὑμῶν, πόσῳ μᾶλλον 6 πατὴρ 
ς a δα αν > “ ΄ > A . “~ i Ey 4 . 
ὑμῶν 6 ἐν τοῖς οὐρανοῖς δώσει ἀγαθὰ τοῖς αἰτοῦσιν αὐτόν ; 
πάντα οὖν ὅσα ἂν θέλητε ἵνα ποιῶσιν ὑμῖν of ἄνθρωποι, 12 
οὕτω καὶ ὑμεῖς ποιεῖτε αὐτοῖς οὗτος γάρ ἐστιν 6 νόμος καὶ 

6 αν 
οἱ προφῆται. 

Ἐἰσέλθετε διὰ τῆς στενῆς πύλης' ὅτι πλατεῖα Σἡ πύλη! 13 
καὶ εὐρύχωρος ἡ ὁδὸς ἡ ἀπάγουσα εἰς τὴν ἀπώλειαν, καὶ 
πολλοί εἰσιν οἱ εἰσερχόμενοι δ αὐτῆς. Σὃτι! στενὴ ἡ πύλη 14 
καὶ τεθλιμμένη ἡ ὁδὸς ἡ ἀπάγουσα εἰς τὴν ζωήν, καὶ ὀλίγοι 

> N ς ε.α > 4 
εἰσὶν οἱ εὑρίσκοντες αὐτήν. 
/ “~ ~ 

Προσέχετε 3-! ἀπὸ τῶν ψευδοπροφητῶν, οἵτινες Epxor- 15 
ται πρὸς ὑμᾶς ἐν ἐνδύμασι προβάτων, ἔσωθεν δέ εἰσι λύκοι 
ἅρπαγες. ἀπὸ τῶν καρπῶν αὐτῶν ἐπιγνώσεσθε αὐτούς. 16 
µήτι συλλέγουσιν ἀπὸ ἀκανθῶν σταφυλήν, ἢ ἀπὸ τριβόλων 
σῦκα; οὕτω wav δένδρον ἀγαθὸν καρποὺς καλοὺς ποιεῖ, τὸ τ7 
δὲ σαπρὸν δένδρον Καρποὺς πονηροὺς moet. οὐ δύναται 18 
δένδρον ἀγαθὸν καρποὺς πονηροὺς ποιεῖν, οὐδὲ δένδρον σαπ- 
pov καρποὺς καλοὺς ποιεῖν. πᾶν δένδρον μὴ ποιοῦν Καρ- το 
mov καλὸν ἐκκόπτεται καὶ els wip βάλλεται. ἄραγε ἀπὸ «ο 

A ο 9 A 3 ? 3 ζ 3 ~ ς ΄ 
τῶν καρπῶν αὐτῶν ἐπιγνώσεσθε αὐτούφ. οὐ mas 6 λέγων 21 


pot, Ἀύριε, «Κύριε, εἰσελεύσεται eis τὴν βασιλείαν τῶν 


3λ > 


tedv airjoy  ἃ καὶ ἐὰν ἰχθὺν αἰτήση, om. ἡ πύλη Μ. Fri M. 
Σ add δὲ 


--θ, δν KATA MATOAION. 15 


> A A ~ 
οὐρανῶν, GAN 6 ποιῶν τὸ θέλημα τοῦ πατρός µου τοῦ ἐν 
> a Nay Ἀ af by 2 re ο , 
22 οὐρανοῖν. πολλοὶ ἐροῦσί por ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρα, Ἀύριε, 
> lal 
Ἰύριε, οὐ τῷ σῷ ὀνόματι mpoedyredoapev, καὶ τῷ σῷ 
9 , 2 ή κ a Se 2 2 
ὀνόματι Saipovia ἐξεβάλομεν, καὶ τῷ oH ὀνόματι δυνάµεις 
23 πολλὰς ἐποιήσαμεν ; Kal τότε ὁμολογήσω αὐτοῖς ὅτι Οὐδέ- 
~ - » a 
ποτε ἔγνων ὑμᾶς' ἀποχωρεῖτε dm ἐμοῦ, of ἐργαζόμενοι τὴν 
24 ἀνομίαν. mas οὖν ὅστις ἀκούει µου τοὺς λόγους τούτους, 
‘ ~ 2 2 af ; 12 ‘ 2 ο 5 ὡς 
καὶ ποιεῖ αὐτούς, "ὁμοιωθήσεται! ἀνδρὶ φρονίµω, doris ᾧκο 
/ x ας > Ce ge LSE NY ‘ / MY fs ε 
25 δύµησε τὴν οἰκίαν αὐτοῦ ἐπὶ τὴν πέτραν' καὶ κατέβη ἡ 
‘ > acs ¢ \ <3 ς BY ‘ 
βροχὴ καὶ ἦλθον οἱ ποταμοὶ Καὶ ἔπνευσαν οἱ ἄνεμοι, καὶ 


΄ 2 - 4S 


προσέπεσον τῇ οἰκίᾳ ἐκείνῃ, Kal οὐκ ἔπεσε' τεθεμελίωτο 
Dy 2 ‘ XX ? ‘ ~ ς > Ya \ / 

26 γὰρ ἐπὶ τὴν πέτραν. Kal πᾶς ὁ ἀκούων µου τοὺς λόγους 

τούτους, καὶ μὴ ποιῶν αὐτούς, ὁμοιωθήσεται ἀνδρὶ μωρῷ 

2 ο) ο ο ή Ρο ορ 

er 2 ὃς Ἆ aA 2 νι πες ‘ 2) λ 

27 ὅστις ᾠκοδόμησε τὴν οἰκίαν αὐτοῦ ἐπὶ τὴν ἄμμον' καὶ 


κατέβη ἡ βροχὴ καὶ ἦλθον οἱ ποταμοὶ Kai ἔπνευσαν οἱ 


35 


ἄνεμοι, καὶ προσέκοψαν τῇ οἰκίᾳ ἐκείνῃ, καὶ ἔπεσε καὶ ἦν 
ἡ πτῶσις αὐτῆς µεγάλη. 
28 Καὶ ἐγένετο ὅτε Ὁ ἐτέλεσεν! ὁ ᾿Γησοῦς τοὺς λόγους τού- 
29 Tous, ἐξεπλήσσοντο οἱ ὄχλοι ἐπὶ τῇ διδαχῇ αὐτοῦ. ἦν γὰρ Cp.Markt.22, 
Va ο \ ε 2 ? 2 BY 9 « e Luke 4. 32. 
διδάσκων αὐτοὺς as ἐξουσίαν ἔχων, Kal οὐχ ὡς οἱ γραμµα- 
τεῖς ὁ αὐτῶν]. 
ϐ KaraBdvti δὲ αὐτῷ ἀπὸ τοῦ ὅρους ἠκολούθησαν αὐτῷ 
2 ὄχλοι πολλοί. καὶ ἰδού, λεπρὸς Ἀπροσελθὼν! προσεκύνει Mark 1. 4ο, 
x Luke 5, 12. 
3 αὐτῷ λέγων, Κύριε, ἐὰν θέλῃς, δύνασαί µε Καθαρίσαι. καὶ 
ἐκτείνας τὴν χεῖρα ἥψατο αὐτοῦ 3-Ί λέγων, Θέλω, καθα- 
4 Ρίσθητι. Kal εὐθέως ἐκαθαρίσθη αὐτοῦ ἡ λέπρα. καὶ λέγει 
a n 2 . 
αὐτῷ ὁ ᾿]ησοῦς, “Opa μηδενὶ eins: ἀλλ ὕπαγε, σεαυτὸν ΟΡ. Levit. 14. 
as a ς a ‘ Zz ον a a Ua 2 sqq- 
δεῖξον τῷ ἱερε, καὶ προσένεγκε τὸ δῶρον ὃ προσέταξε 
Moos, εἰ μµαρτύριον αὐτοῖς. 
“~ 2 a 
5 «Γἰσελθόντος δὲ αὐτοῦ! eis Kamepvaodp προσῆλθεν Luke 7. 1. 
3 ὁμοιώσω αὐτὸν b συνετέλεσεν 9 om. αὐτῶν 4 ἐλθὼν 
6 add 6 Ἰησοῦς { Ἐἰσελθόντι δὲ τῷ Ἰησοῦ 


Mark 1. 29, 
Luke 4. 38. 


Mark 1. 32, 
Luke 4. 40. 


Cp. Is. 53. 4. 


Mark 4. 35. 
Luke 9. 57. 


16 EYAITEAION 8. ---- 


αὐτῷ ἑκατόνταρχος παρακαλῶν αὐτὸν καὶ λέγων, Κύριε, ὁ 6 
mais µου βέβληται ἐν τῇ οἰκίᾳ παραλυτικός, δεινῶς βα- 
σανιζόµενον. καὶ λέγει αὐτῷ ε-,᾿Εγὼ ἐλθὼν θεραπεύσω 
αὐτόν. καὶ ἀποκριθεὶς 6 ἑκατόνταρχος ἔφη, Κύριε, οὐκ 8 
εἰμὶ ἑκανὸς ἵνα µου ὑπὸ τὴν στέγην εἰσέλθῃς' ἀλλὰ µόνον 
εἰπὲ Ἀλόγῳ!, καὶ ἰαθήσεται 6 mais µου. καὶ γὰρ ἐγὼο 
ἄνθρωπός εἰμι ὑπὸ ἐξουσίαν 1-!, ἔχων ὑπ ἐμαυτὸν στρα- 
τιώτας καὶ λέγω τούτῳ, Πορεύθητι, καὶ πορεύεται καὶ 
ἄλλφ, Ἔρχου, καὶ ἔρχεται καὶ τῷ δούλῳ µου, ΤΓοίησον 
τοῦτο, Καὶ moet. ἀκούσας δὲ ὁ ᾿]ησοῦς ἐθαύμασε, καὶ εἶπε το 
τοῖς ἀκολουθοῦσιν, Αμὴν λέγω ὑμῖν, Κοὐδὲ ἐν τῷ ᾿Ισραὴλ 
τοσαύτην πίστιν! εὗρον. λέγω δὲ ὑμῖν, ὅτι πολλοὶ ἀπὸ τι 
ἀνατολῶν καὶ δυσμῶν ἤξουσι, καὶ ἀνακλιθήσονται μετὰ 
‘ABpadp καὶ ᾿Ισαὰκ καὶ ᾿Ιακὰὸβ ἐν τῇ βασιλείᾳ τῶν ov- 
ρανῶν' οἱ δὲ viol τῆς βασιλείας ἐκβληθήσονται εἰς τὸ τ2 
σκότος τὸ ἐξώτερον'. ἐκεῖ ἔσται ὁ κλαυθμὸς καὶ ὁ βρυγμὸς 
τῶν ὀδόντων. Kat εἶπεν ὁ ᾿]ησοῦς τῷ ἑκατοντάρχῳ, Traye, 13 
1-{/ ὡς ἐπίστευσας γενηθήτω σοι. Kal ἰάθη 6 παῖς ™-! ἐν 
τῇ ὥρα ἐκείνῃ. 

Kai ἐλθὼν ὁ ᾿]ησοῦς eis τὴν οἰκίαν Πέτρου «ide τὴν 14 
πενθερὰν αὐτοῦ βεβλημένην καὶ πυρέσσουσαν' καὶ ἥψατο 15 
τῆς χειρὸς αὐτῆς, καὶ ἀφῆκεν αὐτὴν ὁ πυρετός καὶ ἠγέρθη, 
καὶ διηκόνει 3 αὐτῷ!. ὀψίας δὲ γενομένης προσήνεγκαν 16 
αὐτῷ δαιµονιξοµένους πολλούς καὶ ἐξέβαλε τὰ πνεύματα 
λόγῳ, καὶ πάντας τοὺς Κακῶς ἔχοντας ἐθεράπευσεν' ὅπως 17 
πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν διὰ ᾿Ἡσαΐου τοῦ προφήτου λέγοντος, 4ὐ- 
ros τὰς ἀσθενείας ἡμῶν ἔλαβε, καὶ τὰς νόσους ἐβάστασεν. 

᾿]δὼν δὲ ὁ ᾿]ησοῦς πολλοὺς ὄχλους περὶ αὐτὸν ἐκέλευσεν 18 


ἀπελθεῖν εἰς τὸ πέραν. Kal προσελθὼν cis γραμματεὺς 19 





& add 6 Ἰησοῦς h λόγον iadd τασσόµενος M. Κ rap 
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εἶπεν αὐτῷ, Διδάσκαλε, ἀκολουθήσω σοι, ὅπου ἐὰν ἀπέρχῃ. 
ο καὶ λέγει αὐτῷ ὁ ᾿]ησοῦς, Ai ἀλώπεκες φωλεοὺς ἔχουσι, 
καὶ τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ κατασκηνώσεις 6 δὲ vids τοῦ 
21 ἀνθρώπου οὐκ ἔχει, ποῦ τὴν κεφαλὴν κλίνῃ. ἕτερος δὲ 
τῶν μαθητῶν °-! εἶπεν αὐτῷ, Κύριε, ἐπίτρεψόν µοι πρῶτον 
22 ἀπελθεῖν καὶ θάψαι τὸν πατέρα pov. 6 δὲ ᾿]ησοῦς Ρλέγει!ϊ 
αὐτῷ, ᾽Ακολούθει por, καὶ ἄφες rods vexpods θάψαι τοὺς 
ἑαυτῶν νεκρούς. 
23. Kat ἐμβάντι αὐτῷ εἰς *-' πλοῖον ἠκολούθησαν αὐτῷ οἱ ο πο 96, 
24 μαθηταὶ αὐτοῦ. καὶ ἰδού, σεισμὸς péyas ἐγένετο ἐν τῇ 
θαλάσσῃ, ὥστε τὸ πλοῖον Καλύπτεσθαι ὑπὸ τῶν κυμάτων" 
25 αὐτὸς δὲ ἐκάθευδε. Kal προσελθόντες *-! ἤγειραν αὐτὸν 
26λέγοντες, Κύριε, "σῶσον'! ἀπολλύμεθα. καὶ λέγει αὐτοῖς, 
Τί δειλοί ἐστε, ὀλιγόπιστοι; τότε ἐγερθεὶς ἐπετίμησε τοῖς 
27 ἀνέμοις καὶ τῇ θαλάσσῃ, καὶ ἐγένετο γαλήνη µεγάλη. οἱ 
δὲ ἄνθρωποι ἐθαύμασαν λέγοντες, Π]οταπός ἐστιν οὗτος, ὅτι 


lal 


Ν κ 3 νὰ. 7 ς A 2 
και Ol ἄνεμοι και 1 θάλασσα υΌπακουουσιν αυτο ; 


t) 

28 Kai ἐλθόνι αὐτῷ eis τὸ πέραν eis τὴν χώραν τῶν ος . 
{Γαδαρηνῶν! ὑπήντησαν αὐτῷ δύο δαιµονιζόµενοι ἐκ τῶν 
μνημείων ἐξερχόμενοι, χαλεποὶ λίαν, ὥστε μὴ ἰσχύειν τινὰ 

29 παρελθεῖν διὰ τῆς ὁδοῦ ἐκείνης' καὶ ἰδού, ἔκραξαν λέγοντες, 
Τί ἡμῖν καὶ col, *-! vie τοῦ Θεοῦ; ἦλθες ὧδε πρὸ καιροῦ 

8οβασανίσαι ἡμᾶς; ἦν δὲ μακρὰν dam αὐτῶν ἀγέλη χοίρων 

31 πολλῶν βοσκοµένη. οἱ δὲ δαίµονες παρεκάλουν αὐτὸν λέ- 
yovres, Ei ἐκβάλλεις ἡμᾶς, Ἱ ἀπόστειλον ἡμᾶς! eis τὴν 

32 ἀγέλην τῶν Χοίρων. καὶ εἶπεν avrois, Υπάγετε. οἱ δὲ 
ἐξελθόντες ἀπῆλθον εἰς “rods χοίρους! καὶ ἰδού, ὥρμησε 
πᾶσα ἡ ἀγέλη *-' κατὰ τοῦ κρημνοῦ els τὴν θάλασσαν, 


καὶ ἀπέθανον ἐν τοῖς ὕδασιν. οἱ δὲ -βόσκοντες ἔφυγον. καὶ 
33 5) 





© add αὐτοῦ P εἶπεν 4 add τὸ r add οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ 
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Mark 2. 1, 
Luke 5. 17. 


Hos, 6. 6 (7). 
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33 
ἀπελθόντες εἰς τὴν πόλιν ἀπήγγειλαν πάντα, Kal τὰ τῶν 
δαιμονιζοµένων. καὶ Sov, πᾶσα ἡ πόλις ἐξῆλθεν εἰς συνάν- 34 
τησιν τῷ ᾿]ησοῦ. καὶ ἰδόντε αὐτὸν παρεκάλεσαν ὅπως 
µεταβῇ ἀπὸ τῶν ὁρίων αὐτῶν. 

Kai ἐμβὰς εἰς ¥-! πλοῖον διεπέρασε, καὶ ᾖλθεν εἰς τὴν 9 
ἰδίαν πόλιν. καὶ ἰδού, προσέφερον αὐτῷ παραλυτικὸν ἐπὶ 3 
Κλίνης βεβλημένον' καὶ ἰδὼν ὁ ᾿]ησοῦς τὴν πίστιν αὐτῶν 
ele τῷ παραλυτικῷ, Θάρσει, τέκνον, ἀφέωνταί "σου! αἱ 
ἁμαρτίαι *-', καὶ ἰδού, τινὲς τῶν γραμματέων εἶπον ἐν 3 
ἑαυτοῖς, Οὗτος βλασφημεῖ. καὶ eidds! ὁ ᾿Γησοῦς τὰς ἐν- « 
θυµήσεις αὐτῶν εἶπεν, Ίνατί c-! ἐνθυμεῖσθε πονηρὰ ἐν ταῖς 
καρδίαις ὑμῶν : τί γάρ ἐστιν εὐκοπώτερον: εἰπεῖν, Αφέων- 5 
tal ἃσου! αἱ ἁμαρτίαι; ἢ εἰπεῖν, Έγειραι καὶ περιπάτει; 
ἵνα δὲ εἰδῆτε ὅτι ἐξουσίαν ἔχει ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐπὶ τῆς 6 
γῆς ἀφιέναι ἁμαρτίας (τότε λέγει τῷ παραλυτικῷ), Ἔγερ- 
θεὶς ἃρόν σου τὴν κλίνην, καὶ ὕπαγε εἰς τὸν οἶκόν σου. καὶ 7 
ἐγερθεὶς ἀπῆλθεν εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ. ἰδόντες δὲ of ὄχλοι 8 
9 ἐφοβήθησαν!, καὶ ἐδόξασαν τὸν Θεὸν τὸν δόντα ἐξουσίαν 
τοιαύτην τοῖς ἀνθρώποις. 

Καὶ παράγων ὁ ᾿]ησοῦς ἐκεῖθεν εἶδεν ἄνθρωπον καθή-ο 
µενον ἐπὶ τὸ τελώνιον, Ἰατθαῖον λεγόμενον., καὶ λέγει αὐτῷ, 
"Ακολούθει pot. καὶ ἀναστὰς ἠκολούθησεν αὐτῷ. 

Kai ἐγένετο αὐτοῦ ἀνακειμένου ἐν τῇ οἰκίᾳ, καὶ ἰδού, το 
πολλοὶ τελῶναι καὶ ἁμαρτωλοὶ ἐλθόντες συνανέκειντο τῷ 
*Inood καὶ τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ. καὶ ἰδόντες of Φαρισαῖοι 11 
εἶπον τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ, Atari μετὰ τῶν τελωνῶν καὶ 
ἁμαρτωλῶν ἐσθίει ὁ διδάσκαλος ὑμῶν; 6 δὲ *! ἀκούσας 12 
εἶπεν &-!, Οὐ Χρείαν ἔχουσιν οἱ ἰσχύοντες ἰατροῦ, ἀλλ οἱ 


κακῶς ἔχοντες. πορευθέντες δὲ μάθετε τί ἐστιν, Έλεον 13 
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/ > 
θέλω, καὶ οὐ θυσίαν' οὐ γὰρ ἦλθον καλέσαι δικαίου», ἀλλ 
ἁμαρτωλούς b-!, 
14 Τότε προσέρχονται αὐτῷ of μαθηταὶ ᾿]ωάννου λέγοντες, Mark 2. 18, 
άἀιατί ¢ ox λ € [ο a , i al ¢ δὲ Luke 5. 33- 
ἡμεῖς καὶ of Φαρισαῖοι νηστεύοµεν imodAd!, οἱ δὲ 
1 6 / ᾽ ΄ - eS ede Cay ε 2 a 
σµαθηταί σου οὐ νηστεύουσι; Kal εἶπεν αὐτοῖς 6 ᾿]ησοῦς, 
My δύνανται οἱ υἱοὶ τοῦ νυμφῶνος πενθεῖν, ἐφ ὅσον μετ 
Αν > lot 
αὐτῶν ἐστιν 6 νυµφίος; ἐλεύσονται δὲ ἡμέραι ὅταν ἀπαρθῇ 
3 3 a 
τό dn αὐτῶν 6 νυµφίος, καὶ τότε νηστεύσουσιν. οὐδεὶς δὲ ἐπι- 
βάλλει ἐπίβλημα ῥάκους ἀγνάφου ἐπὶ ἱματίῳ παλαιῷ: αἴρει 
x ~*~ - 2 ~ > ΔΝ ~ € 4 \ ο) 7 
γὰρ τὸ πλήρωμα αὐτοῦ ἀπὸ τοῦ ἑματίου, καὶ χεῖρον σχίσμα 
17 γίνεται. οὐδὲ βάλλουσιν οἶνον νέον εἰς ἀσκοὺς παλαιούς" 
2 \ 7 £7 ιο νι ΄ Nae a 2 ο) ‘ € 
εἰ δὲ ε νυνται οἱ ἀσκοί, καὶ 6 olvos ἐκχείῖται, καὶ οἱ 
> PY ’ ’ 
ἀσκοὶ { ἀπόλλυνται!:. ἀλλὰ βάλλουσιν οἶνον νέον εἰς ἀσκοὺς 
καινούς, καὶ ἀμφότερα συντηροῦνται. 
18 Tatra αὐτοῦ λαλοῦντος αὐτοῖς, ἰδού, ἄρχων * eis! ἐλθὼν ο. ὃν 
n uke 8. 41. 
προσεκύνει αὐτῷ λέγων ὅτι Ἡ θυγάτηρ µου ἄρτι ἐτελεύ- 
val > 
τησεν' ἀλλὰ ἐλθὼν ἐπίθες τὴν χεῖρά σου em αὐτήν, καὶ 
’ - ~ 
19 Choerar. Kal ἐγερθεὶς ὁ ᾿Γησοῦς ἠκολούθησεν αὐτῷ καὶ οἱ 
7) ρ η | Ds 
20 μαθηταὶ αὐτοῦ. καὶ ἰδού, γυνὴ αἱμορροοῦσα δώδεκα ἔτη, Cp. Levit. 15. 
ο 2] ϱ/ a {? - ¢ 7 25. 
προσελθοῦσα ὄπισθεν, ἤψατο τοῦ Κκρασπέδου τοῦ ἑματίου 
a1 αὐτοῦ: ἔλεγε γὰρ ἐν ἑαυτῇ, Edy µόνον ἄψωμαι τοῦ ἱματίου 
τό η 
~ d a 
22 αὐτοῦ, σωθήσομαι. 6 δὲ ᾿]ησοῦς Ἱστραφεὶς! καὶ ἰδὼν αὐτὴν 
fo - ee ε ΄ a LA Seed 4 
εἶπε, Θάρσει, θύγατερ' ἡ πίστι» σου σεσωκέ σε. Καὶ ἐσώθη 
los 2 A 
23 ἡ γυνὴ ἀπὸ τῆς ὥρας éxetvns. καὶ ἐλθὼν 6 Τησοῦν εἰς τὴν 
οἰκίαν τοῦ ἄρχοντος, καὶ ἰδὼν τοὺς αὐλητὰς καὶ τὸν ὄχλον 
» o 
24 θορυβούμενον, ™ ἔλεγεν!, ᾿Αναχωρεῖτε' οὐ γὰρ ἀπέθανε τὸ 
25 κοράσιον, ἀλλὰ Κκαθεύδει. καὶ Κατεγέλων αὐτοῦ. ὅτε δὲ 
ἐξεβλήθη ὁ ὄχλος, εἰσελθὼν ἐκράτησε τῆς χειρὸς αὐτῆς, 
lon of 
26 kal ἠγέρθη τὸ Κοράσιον. καὶ ἐξῆλθεν ἡ φήμη αὕτη els 


ὅλην τὴν γῆν ἐκείνην. 
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Mark 2. 16, 
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Kat παράγοντι ἐκεῖθεν τῷ ᾿]ησοῦ ἠκολούθησαν αὐτῷ δύο 27 
.. Ν . 
τυφλοὶ κράζοντες καὶ λέγοντες, Ἐλέησον ἡμᾶς, vie 4αβίδ. 
ἐλθόντι δὲ εἰ τὴν οἰκίαν προσῆλθον αὐτῷ οἱ τυφλοί καὶ 28 
λέγει αὐτοῖς ὁ ᾿]ησοῦς, Πιστεύετε ὅτι δύναµαι τοῦτο ποιῆ- 
σαι; λέγουσιν αὐτῷ, Ναί, Κύριε τότε Haro τῶν ὀφθαλ- 29 
na ¥ an - + ‘\ ο € A 4 ς -. 
μῶν ἀὐτῶν λέγων, Kata τὴν πίστιν ὑμῶν Ὑγενηθήτω ὑμῖν. 
καὶ ἀνεῶχθησαν αὐτῶν of ὀφθαλμοί. καὶ ἐνεβριμήσατο 30 
~ 2 nn € a 2 

αὐτοῖς ὁ ᾿]ησοῦς λέγων, Ορᾶτε, μηδεὶς γινωσκέτω. οἱ δὲ 31 
ἐξελθόντες διεφήµισαν αὐτὸν ἐν ὅλῃ τῇ yh ἐκείνῃ. 

Αὐτῶν δὲ ἐξερχομένων, ἰδού, προσήνεγκαν αὐτῷ ™-' κωφὸν 32 
δαιμονιζόµενον. καὶ ἐκβληθέντος τοῦ δαιµονίου ἐλάλησεν 6 33 
κωφόφ' καὶ ἐθαύμασαν of ὄχλοι λέγοντες, 9-! Οὐδέποτε 

ma > lal 
ἐφάνη οὕτως ἐν τῷ ᾿]σραήλ. οἱ δὲ Φαρισαῖοι ἔλεγον, Ev 34 
aA ο ~ 7 2 - \ / 
τῷ ἄρχοντι τῶν δαιµονίων ἐκβάλλει τὰ δαιμόνια. 
lol 2 a 

Καὶ περιῆγεν 6 ]ησοῦς τὰς πόλεις πάσας καὶ τὰς κώμας, 35 

διδάσκων ἐν ταῖς συναγωγαῖς αὐτῶν, καὶ Κηρύσσων τὸ εὐαγ- 


aA - ~ a 
γέλιον τῆς βασιλείας, καὶ θεραπεύων πᾶσαν νόσον καὶ πᾶ- 


ζω 
an 


σαν µαλακίαν P-', ἰδὼν δὲ τοὺς ὄχλους ἐσπλαγχνίσθη περὶ 
αὐτῶν, ὅτι ἦσαν α ἐσκυλμένοι! καὶ ἐρριμμένοι ὡσεὶ πρόβατα 


α 2 ΄ / λέ ~ θ ~ ee ‘oO aN 
μη EXOVTa ποιµενα. TOTE AEVEL τοι µαυηταις AVTOV, μεν 


vo 
πα 


θερισμὸς πολύς, of δὲ ἐργάται ὀλίγοι. δεήθητε οὖν τοῦ κυρίου 38 
τοῦ θερισμοῦ, ὅπως ἐκβάλῃ ἐργάτας εἰς τὸν θερισμὸν αὐτοῦ. 
καὶ προσκαλεσάµενος τοὺς δώδεκα μαθητὰς αὐτοῦ ἔδωκεν 10 
αὐτοῖς ἐξουσίαν πνευμάτων ἀκαθάρτων, ὥστε ἐκβάλλειν 
αὐτά, καὶ θεραπεύειν πᾶσαν νόσον Καὶ πᾶσαν µαλακίαν. 

Toy δὲ δώδεκα ἀποστόλων τὰ ὀνόματά ἐστι ταῦτα. πρῶ- 2 
Tos Σίμων ὁ λεγόμενος Πέτρος, καὶ Ανδρέας ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ: 
᾿Τάκωβος ὁ τοῦ Ζεβεδαίου, καὶ ᾿]ωάννης 6 ἀδελφὸς αὐτοῦ. — 
Φίλιππος, καὶ Βαρθολομαῖος' Θωμᾶς, καὶ Ἰήατθαῖος ὁ τελώ- 3 
νης Ιάκωβος 6 τοῦ ᾽Αλφαίου, καὶ *-! Θαδδαῖος: Σίμων 64 
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* Kavavaios', καὶ Τούδας ᾿Ισκαριώτης 6 καὶ παραδοὺς αὐτόν. 
ς τούτους τοὺς δώδεκα ἀπέστειλεν 6 ᾿]ησοῦς παραγγείλας Mark 6. 7, 
ee , Luke 9. 2. 
αὐτοῖς, λέγων, 
Eis ὁδὸν ἐθνῶν μὴ ἀπέλθητε, καὶ εἰς πόλιν Σαμαρειτῶν 
6 μὴ εἰσέλθητε πορεύεσθε δὲ μᾶλλον πρὸς τὰ πρόβατα τὰ 
7 ἀπολωλότα οἴκου ᾿]σραήλ. πορευόµενοι δὲ κηρύσσετε λέγον- 
βτες ὅτι Ἠγγικεν ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν. ἀσθενοῦντας 
θεραπεύετε, «νεκροὺς ἐγείρετε, Aempods καθαρίζετε! δαι- 
9 µόνια ἐκβάλλετε δωρεὰν ἐλάβετε, δωρεὰν δότε. μὴ κτή- 
σησθε χρυσὸν μηδὲ ἄργυρον μηδὲ χαλκὸν els τὰς (ώνας 
το ὑμῶν, μὴ πήραν els ὁδόν, μηδὲ δύο χΧιτῶνας, μηδὲ ὑποδή- 
para, μηδὲ Ἡ ῥάβδονί: ἄξιος γὰρ 6 ἐργάτης τῆς τροφῆν 
ττ αὐτοῦ ἐστιν. εἰς ἣν ὃ ἂν πόλιν ἢ κώµην εἰσέλθητε, ἐξε- 
΄ » 9 3. / 2 δ) ζω) la 4 λ »λ5, 
τάσατε τίς ἐν αὐτῇ ἄξιός ἐστι, κἀκεῖ µείνατε, ἕως ἂν ἐξέλ- 
» / Ν » Ν ος 9 2 2 fe 
12 Onte. εἰσερχόμενοι δὲ εἰς τὴν οἰκίαν ἀσπάσασθε αὐτήν' 
τα καὶ ἐὰν μὲν 7 ἡ οἰκία ἀξία, ἐλθέτω ἡ εἰρήνη ὑμῶν ew 
αὐτήν. ἐὰν δὲ μὴ Ff ἀξία, ἡ εἰρήνη ὑμῶν πρὸς ὑμᾶς ἐπι- 
τ4 στραφήτω. καὶ ὃς ἐὰν μὴ δέξηται ὑμᾶς, μηδὲ ἀκούσῃ τοὺς 
λόγους ὑμῶν, ἐξερχόμενοι Ye~w! τῆς οἰκίας ἢ τῆς πόλεως 
» 2 2 iA Χ ΝΔ ον δῶ ς “ > Xx 
15 ἐκείνης ἐκτινάξατε τὸν KovLopToy τῶν ποδῶν ὑμῶν ἁμὴν 
λέγω ὑμῖν, ἀνεκτότερον ἔσται yf Ἀοδόμων καὶ Γομµόρρων 
ἐν ἡμέρᾳ κρίσεως ἢ τῇ πόλει ἐκείνῃ. 
τό Ιδού, ἐγὼ ἀποστέλλω ὑμᾶς as πρόβατα ἐν µέσῳ λύκων: 
γίνεσθε οὖν φρόνιµοι ὡς οἱ ὄφεις, καὶ ἀκέραιοι ws αἱ περισ- 
, 2 να » ; i x 
17 τεραί. προσέχετε δὲ ἀπὸ τῶν ἀνθρώπων' παραδώσουσι γὰρ 
ὑμᾶς εἰς συνέδρια, καὶ ἐν ταῖς συναγωγαῖν αὐτῶν μαστιγό- 
18 σουσιν ὑμᾶς' καὶ ἐπὶ ἡγεμόνας δὲ καὶ βασιλεῖς ἀχθήσεσθε 
[τά » ~ 2: - > lay \ ον) ἐθ e δὲ 
το ἕνεκεν ἐμοῦ, els µαρτύριον αὐτοῖς καὶ τοῖν ἔθνεσιν. ὅταν 9ὲ 
nn lal ~ Ἆ - 
παραδιδῶσιν ὑμᾶς, μὴ µεριµνήσητε πῶς ἢ τί λαλήσητε' 


20 δοθήσεται γὰρ ὑμῖν ἐν ἐκείνῃ τῇ ὥρα τί λαλήσετε' οὐ γὰρ 





8 Κανανίτης t λεπροὺς καθαρίζετε, νεκροὺς ἐγείρετε, u ῥάβδους A. 
Vom. ἔξω 
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lad a lo la’ SA κ 
ὑμεῖς ἐστε οἱ λαλοῦντες, ἀλλὰ τὸ Πνεῦμα τοῦ πατρὸς ὑμῶν 
an ~ b) 
τὸ λαλοῦν ἐν ὑμῖν. παραδώσει δὲ ἀδελφὸς ἀδελφὸν Els 21 
mg » ay 
θάνατον, καὶ πατὴρ Téxvoy Kal ἐπαναστήσονται τέκνα ἐπὶ 
~ \ 7 2 - SN) y+ iy 
yoveis, Kat θανατώσουσιν αὐτούς καὶ ἔσεσθε μισούμενοι 22 
ὑπὸ πάντων διὰ τὸ ὄνομά µου 6 δὲ ὑπομείνας eis τέλος, 
οὗτος σωθήσεται. ὅταν δὲ διώκωσιν ὑμᾶς ἐν τῇ πόλει ταύτῃ, 23 
φεύγετε εἰς τὴν 3 ἑτέραν!. ἁμὴν γὰρ λέγω ὑμῖν, οὐ μὴ 
' nA? 2) ~ 
τελέσητε τὰς πόλεις τοῦ Ισραήλ, ἕως ἂν ἔλθῃ 6 vids τοῦ 
2 7 
ἀνθρώπου. 
Οὐκ ἔστι μαθητὴς ὑπὲρ τὸν διδάσκαλον, οὐδὲ δοῦλος 24 
a a lot oA 
ὑπὲρ τὸν Κύριον αὐτοῦ. ἀρκετὸν τῷ µαθητῇ ἵνα γένηται 25 
as ὁ διδάσκαλος αὐτοῦ, Kal ὁ δοῦλος ὡς 6 Κύριος αὐτοῦ. 
εἰ τὸν οἰκοδεσπότην Βεελζεβοὺλ 7 ἐπεκάλεσαν!, πόσῳ μᾶλ- 
λον τοὺς οἰκιακοὺς αὐτοῦ; μὴ οὖν φοβηθῆτε αὐτούς' οὐδὲν 26 
2 2 id A 2 2 v4 κ 
γάρ ἐστι κεκαλυμμένον, ὃ οὐκ ἀποκαλυφθήσεται, καὶ κρυ- 
v4 A > Ua A te ες ο 9 na 7 yt 
πτόν, ὃ οὐ γνωσθήσεται. ὃ λέγω ὑμῖν ἐν τῇ σκοτίᾳ, εἴπατε 27 
2 cad /. ΑΝ. » μ ον 7) iA eA 219 can 
ἐν τῷ hori: Kal ὃ els τὸ ovs ἀκούετε, κηρύξατε ἐπὶ τῶν 
δωµάτων. καὶ μὴ φοβηθῆτε ἀπὸ τῶν ἀποκτεινόντων τὸ 28 
σῶμα, τὴν δὲ ψυχὴν μὴ δυναµένων ἀποκτεῖναι φοβήθητε 
δὲ μᾶλλον τὸν δυνάµενον καὶ ψυχὴν καὶ σῶμα ἀπολέσαι ἐν 
γεέννῃ. οὐχὶ δύο στρουθία ἀσσαρίου πωλεῖται; καὶ ἓν ἐξ 29 
αὐτῶν οὐ πεσεῖται ἐπὶ τὴν γῆν ἄνευ τοῦ πατρὸς ὑμῶν. ὑμῶν 30 
δὲ \ ς 7 ~ An ~ > 6 Zz tard AN 
€ καὶ αἱ τρίχες τῆς κεφαλῆς πᾶσαι ἠριθμημέναι εἰσί. μὴ 31 
οὖν φοβηθῆτε πολλῶν στρουθίων διαφέρετὲ dels. was 32 
= 4 ε , 9 ον δν 9 , 
οὖν ὅστις ὁμολογήσει ἐν ἐμοὶ ἔμπροσθεν τῶν ἀνθρώπων, 
ε v2 > η 2 ο ον, ή. ~ th a 
ὁμολογήσω κἀγὼ ἐν αὐτῷ ἔμπροσθεν τοῦ πατρός µου τοῦ 
2 ’ faa δ᾽ ἃ 2 / / x A 9 
ἐν οὐρανοῖς ὅστις vy ἀρνήσηταί µε ἔμπροσθεν τῶν ἂν- 33 
θρώπων, ἀρνήσομαι αὐτὸν κἀγὼ ἔμπροσθεν τοῦ πατρός pov 
τοῦ ἐν ovpavois. 
τρ / ον Α lo 
M7 νοµίσητε ὅτι ἦλθον βαλεῖν εἰρήνην ἐπὶ τὴν γῆν' οὐκ 34 
a er. > 
ἦλθον βαλεῖν εἰρήνην, ἀλλὰ µάχαιραν. ἦλθον γὰρ διχάσαι 15 





Σ ἄλλην JY ἐκάλεσαν 
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o 


yy 6 ὰ ~ QA » a Q 6 2 Q lo 
ἄνθρωπον κατὰ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, καὶ θυγατέρα Kata τῆς 
ΔΝ ο BN \ #3 A a ~ aa, ΔΝ 
36 μητρὸς αὐτῆς, καὶ νύμφην κατὰ τῆς πενθερᾶς αὐτῆς' καὶ 
37 ἐχθροὶ τοῦ ἀνθρώπου οἱ οἰκιακοὶ αὐτοῦ. 6 φιλῶν πατέρα ἢ 
µητέρα ὑπὲρ ἐμὲ οὐκ ἔστι µου ἄξιου καὶ 6 φιλῶν υἱὸν ἢ 
38 θυγατέρα ὑπὲρ ἐμὲ οὐκ ἔστι µου ἄξιος καὶ ds οὐ λαμβάνει 
ΔΝ XQ » a i! 2 oy ο > 2/ 
τὸν σταυρὸν αὐτοῦ καὶ ἀκολουθεῖ ὀπίσω µου, οὐκ ἐστι µου 
39 ἄξιον. 6 εὑρὼν τὴν ψυχὴν αὐτοῦ ἀπολέσει αὐτήν' καὶ ὁ 
> 2 ον Ν. 2 a ϐϱ 2 a € / » tA 
ἀπολέσας THY ψυχὴν αὐτοῦ ἕνεκεν ἐμοῦ εὑρήσει αὐτήν. 
« a 
yo ‘O dexdpevos ὑμᾶς ἐμὲ δέχεται, καὶ 6 ἐμὲ δεχόμενος δέ- 
9. ὁ 2 ry ak js , > oF 
41 χεται τὸν ἀποστείλαντά pe’ 6 δεχόµενον προφήτην εἰς ὄνομα 
κ 
προφήτου μισθὸν προφήτου λήψεται, καὶ ὁ δεχόµενος δίκαιον 
42 εἰς ὄνομα δικαίου μισθὸν δικαίου λήψεται καὶ ὃς ἐὰν ποτίσῃ 
ἕνα τῶν μικρῶν τούτων ποτήριον ψυχροῦ µόνον eis ὄνομα 
μαθητοῦ, ἀμὴν λέγω ὑμῖν, οὐ μὴ ἀπολέσῃ τὸν μισθὸν αὐτοῦ. 


11 Kal ἐγένετο ὅτε ἐτέλεσεν 6 ᾿]ησοῦς διατάσσων τοῖς δά- 
of 


δεκα μαθηταῖς αὐτοῦ, µετέβη ἐκεῖθεν τοῦ διδάσκειν καὶ 


κηρύσσειν ἐν ταῖς πόχεσιν αὐτῶν. 
> ‘O δὲ ]ωάννης, ἀκούσας ἐν τῷ δεσμωτηρίῳ τὰ ἔργα τοῦ 
3 Χριστοῦ, πέµψας 3 διὰ! τῶν μαθητῶν αὐτοῦ εἶπεν αὐτῷ, 
4X0 εἶ ὁ ἐρχόμενος; ἢ ἕτερον προσδοκῶμεν ; καὶ ἀποκριθεὶς 
ὁ ᾿]ησοῦς εἶπεν αὐτοῖς, Πορευθέντες ἀπαγγείλατε ᾿]ωάννῃ 
5a ἀκούετε Καὶ βλέπετε τυφλοὶ ἀναβλέπουσι, καὶ χωλοὶ 
περιπατοῦσι λεπροὶ καθαρίζονται, kal Κωφοὶ ἀκούουσι" 
6 καὶ! νεκροὶ ἐγείρονται, Kal πτωχοὶ εὐαγγελίζονται. καὶ 
7 µακάριός ἐστιν, ὃς ἐὰν μὴ σκανδαλισθῇ ἐν ἐμοί. τούτων 
δὲ πορευοµένων ἤρξατο ὁ ᾿]ησοῦς λέγειν τοῖς ὄχλοις περὶ 
)]ωάννου, Τί ἐξήλθετε εἰς τὴν ἔρημον θεάσασθαι; Κάλαμον 
8 ὑπὸ ἀνέμου σαλευόµενον; ἀλλὰ τί ἐξήλθετε ἐδεῖν; ἄνθρω- 
πον ἐν µαλακοῖν >! ἠμφιεσμένον } ἰδού, οἱ τὰ μαλακὰ Φο- 


a an pia A 2 x , 2 ve 
9 ροῦντες ἐν τοῖς οἴκοι τῶν βασιλέων εἰσίν. ἀλλὰ τί 5ἐξήλ- 
ας ο το ηλ ς, 
3 δύο 2 om. kal b add ἱματίοις © ἐξήλθετε ἰδεῖν; προφή- 
την; ΑΛ.δ.Μ. 


Cp. Mic. 7. 6. 


Luke 7. 18. 


Cp. Isa. 35. 5, 
όν, 


Luke 7. 24. 


Mal 5. τ. 


Cp. Mal, 4. 5. 


Cp. Luke το, 
πο 


24 ΕΥΑΤΤΕΑΛΙΟΝ ii» 


A A / 
θετε; ἰδεῖν προφήτην ;! vat, λέγω ὑμῖ, καὶ περισσότερον 
e a > 2 A 
mpopytov. οὗτός 4-! ἐστι περὶ οὗ γέγραπται, Ιδού, ἐγὼ το 


ἀποστέλλω τὸν ἄγγελόν µου πρὸ προσώπου σου, ὃς Κατα- 


= 


σκευάσει τὴν ὁδόν σου ἔμπροσθέν σου. ἀμὴν λέγω ὑμῖν, τι 
οὐκ ἐγήγερται ἐν γεννητοῖς γυναικῶν µείζων ᾿]ωάννου τοῦ 
βαπτιστοῦ. ὁ δὲ μικρότερος ἐν τῇ βασιλείᾳ τῶν οὐρανῶν 
ms A Roe Ors pS 
µείζων αὐτοῦ ἐστιν. ἀπὸ δὲ τῶν ἡμερῶν ᾿]ωάννου τοῦ βαπ- 12 
τιστοῦ ἕως ἄρτι ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν βιάζεται, καὶ βια- 
\ ς ch 9 tA ΄ AN ς cand \ ς 
σταὶ ἁρπάξουσιν αὐτήν. πάντες γὰρ οἱ προφῆται Kal 613 
3 
vopos ἕως ᾿]ωάννου προεφήτευσαν. καὶ εἰ θέλετε δέξασθαι, 14 
αὐτός ἐστιν Ἠλίας ὁ µέλλων ἔρχεσθαι. ὁ ἔχων OTA 9 ἀκού- 15 
ειν! ἀκουέτω. tint δὲ ὁμοιώσω τὴν γενεὰν ταύτην; ὁμοία τό 
ἐστὶ Ἐπαιδίοις! ἐν dyopais καθηµένοις, εἃ προσφωνοῦντα 
τοῖς ἑταίροις λέγουσιν/ Η ὐλήσαμεν ὑμῖν, καὶ οὐκ ὠρχήσασθε' 17 
Ss 2 
ἐθρηνήσαμεν Ἀ-!, καὶ οὐκ ἐκόψασθε. ἦλθε γὰρ ᾽]ωάννης 18 
ta 2 θά Ζ 7 \ (2 A / ο/ ANO 
μήτε ἐσθίων µήτε πίνων, καὶ λέγουσι, 4αιμόνιον ἔχει. ἦλθεν το 
ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐσθίων καὶ πίνων, καὶ λέγουσιν, Ιδού, 
ἄνθρωπος φάγος καὶ οἰνοπότης, τελωνῶν φίλος καὶ ἁμαρ- 
τωλῶν. καὶ ἐδικαιώθη ἡ σοφία ἀπὸ τῶν ietpyav! αὐτῆς. 
Τότε ἤρξατο ὀνειδίξειν τὰς πόλεις, ἐν als ἐγένοντο αἱ το 
2 
πλεῖσται δυνάμεις αὐτοῦ, ὅτι οὐ µετενόησαν. Οὐαί σοι, 21 
Χοραζίν, οὖαί σοι, Βηθσαϊδάν, ὅτι εἰ ἐν Tipo καὶ Σιδῶνι 
2 ”, € ves ς va 2 « “A ΄ XN 2 
ἐγένοντο αἱ δυνάµεις αἱ yevouevar ἐν ὑμῖν, πάλαι ἂν ἐν 
\ cal ~ 
σάκκφ καὶ σποδῷ µετενόησαν. πλὴν λέγω ὑμῖν, Τύρῳ καὶ 22 
~ > / 2/ 2 ς ΄ ra At A Ν - 
Σιδῶνι ἀνεκτότερον ἔσται ἐν ἡμέρᾳ κρίσεως 7) ὑμῖν. καὶ σύ, 23 
is 7 7 ~ a 
Kamepvaobp, { μὴ! €ws τοῦ οὐρανοῦ Κὑψωθήσῃ 3! ἕως ἆδου 
7 hme | va 2 v4 
Ἱκαταβήσῃ!' ὅτι εἰ ἐν Yodspors ἐγένοντο αἱ δυνάµεις αἱ γε- 


νόµεναι ἐν ool, ἔμειναν ἂν µέχρι τῆς σήµερον. πλὴν λέγω 24 





4 add γὰρ © om. ἀκούειν Μ. f παιδαρίοις & καὶ προσ- 
φωνοῦσι τοῖς ἑταίροις αὑτῶν καὶ λέγουσιν, b add ὑμῖν i τέκνων 
A.S.M, jn κ jWobeica, 1 καταβιβασθήσῃ 
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- ] 9 
ὑμῖν, ὅτι γῇ Σοδόμων ἀνεκτότερον ἔσται ἐν ἡμέρᾳ κρίσεως 
Dy νο 
ἢ ool. 
» A A i , 
25 Ev ἐκείνῳ τῷ καιρῷ ἀποκριθεὶς 6’ Inoods εἶπεν, Ἑξομολο- Luke το. 11. 
Fn a , , ο ορ a Sys en ος Sct 
γοῦμαί σοι, πάτερ, Κύριε τοῦ οὐρανοῦ καὶ τῆς γῆς, ὅτι ἀπέ- 
κρυψας ταῦτα ἀπὸ σοφῶν καὶ συνετῶν, Καὶ ἀπεκάλυψας 
aN 4 ie ς / ed ϱ/ 2 2 2 ? y+ 
26 αὐτὰ νηπίοις' ναί, 6 πατήρ, ὅτι οὕτως ἐγένετο εὐδοκία ἔμ- 
14 2 / εν. ~ / 
27Ἴπροσθέν σου. πάντα pot παρεδόθη ὑπὸ τοῦ πατρός µου" 


XN 


Ν 2 \ 2 7 XX e7 9 ς - OX α 
καὶ οὐδεὶς ἐπιγινώσκει τὸν υἱόν, εἰ μὴ ὁ πατήρ' οὐδὲ τὸν 
τς 2 σα > NGC «7 EPO,  δΑ 2 ς 
πατέρα τις ἐπιγινώσκει, εἰ μὴ ὁ υἱός, καὶ ᾧ ἐὰν βούληται ὁ 
28 vids ἀποκαλύψαι. δεῦτε πρός µε, πάντες οἱ κοπιῶντες καὶ 
3 2 Δ 2 - « a >} 4 / 

29 πεφορτισµένοι, κἀγὼ ἀναπαύσω ὑμᾶς' ἄρατε τὸν (ωγόν µου 
ο εν \ be ο TIS 2 oh iad law 4 1 ‘ κι 
ep ὑμᾶς, καὶ μάθετε aw ἐμοῦ, ὅτι πρᾶός εἰμι καὶ ταπεινὸς 

a 7 ‘ z 7 2 7 ~ ”~N ς αν 
τῇ καρδία, καὶ εὑρήσετε ἀνάπαυσιν ταῖς ψυχαῖ ὑμῶν' 

30 6 γὰρ ζυγός µου χρηστός, καὶ τὸ φορτίον µου ἐλαφρόν ἐστιν. 


” » 2 lal a 3) ΄ ε 2 ~ ο) ΄ X 
12 Ἐν ἐκείνῳ τῷ καιρῷ ἐπορεύθη 6 ᾿]ησοῦς τοῖς σάββασι διὰ Mark 2. 23, 


7 A \ 3 > 2 /. ‘ Luke 6. I: 

lol a ay 

τῶν σπορίµων' οἱ δὲ μαθηταὶ αὐτοῦ ἐπείνασαν, καὶ ἤρξαντο cp. Deut. 23. 
25 (24. 1). 


2Τίλλειν στάχυας καὶ ἐσθίειν. οἱ δὲ Φαρισαῖοι ἰδόντες εἶπον 
αὐτῷ, Ιδού, of µαθηταί σου ποιοῦσιν ὃ οὐκ ἔξεστι ποιεῖν ἐν 
ασαββάτῳ. 6 δὲ εἶπεν αὐτοῖς, Οὐκ ἀνέγνωτε τί ἐποίησε 1 Sam, 21. 6. 
4 Δαβίδ, ὅτε 3 ἐπείνασεα καὶ οἱ per αὐτοῦ; πῶς εἰσῆλθεν 
εἰς τὸν οἶκον τοῦ Θεοῦ, καὶ τοὺς ἄρτους τῆς προθέσεως 
Ἡ ἔφαγεν!, οὓς οὐκ ἐξὸν ἦν αὐτῷ φαγεῖν, οὐδὲ τοῖς μετ αὐτοῦ, Cp. Levit. 24. 
5 εἰ μὴ τοῖς ἱερεῦσι pdvois; 1) οὐκ ἀνέγνωτε ἐν τῷ νόµῳ, ὅτι : 
τοῖς σάββασιν οἱ ἑερεῖς ἐν τῷ ἱερῷ τὸ σάββατον βεβηλοῦσι, 
6 καὶ ἀναίτιοί εἰσι; λέγω δὲ ὑμῖν, ὅτι τοῦ ἱεροῦ ° μεῖ(όν! ἐστιν 
7ὼδε. εἰ δὲ ἐγνώκειτε τί ἐστιν, Έλεον θέλω καὶ οὐ θυσίαν, Hos. 6. 6 (7). 
8 οὐκ ἂν κατεδικάσατε τοὺς ἀναιτίουφ. Κύριος γάρ ἐστι P-! 
τοῦ σαββάτου 6 vids τοῦ ἀνθρώπου. 
9 Καὶ μεταβὰς ἐκεῖθεν ἦλθεν els τὴν συναγωγὴν αὐτῶν. Mark 3. 1, 


Luke 6. 6. 
το καὶ ἰδού, ἄνθρωπος 1-! χεῖρα ἔχων ξηράν' καὶ ἐπηρώτησαν 





ε) ‘ 
, ™ ἐπείνασεν αὐτὸς 2 ¢payov M, 9 μείζων P add καὶ 
4 add ἦν τὴν 
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A I s eae 
αὐτὸν λέγοντες, Hi ἔξεστι τοῖς σάββασι θεραπεύειν; iva 
αι > ~ / 2 ε na 
Κατηγορήσωσιν αὐτοῦ. 6 δὲ εἶπεν αὐτοῖς, Tis ἔσται ἐξ ὑμῶν τι 
ἄνθρωπος, ὃς ἕξει πρόβατον ἕν, καὶ ἐὰν ἐμπέσῃ τοῦτο τοῖς 
σάββασιν εἰς βόθυνον, ody! κρατήσει αὐτὸ καὶ ἐγερεῖ; πόσῳ τ2 
οὖν διαφέρει ἄνθρωπος προβάτου; ὥστε ἔξεστι τοῖς σάββασι 
καλῶς ποιεῖν. τότε λέγει τῷ ἀνθρώπῳ, Έκτεινον τὴν χεῖρά 13 
yp 
σου. καὶ ἐξέτεινε, καὶ ἀποκατεστάθη ὑγιὴς ὥς ἡ ἄλλη. 
- > na 
:ἐξελθόντες δὲ οἱ Φαρισαῖοι συμβούλιον ἔλαβον κατ αὐτοῦ, 14 
2 Αα. 
ὅπως αὐτὸν ἀπολέσωσιν. 6 δὲ ᾿]ησοῦς γνοὺς ἀνεχώρησεν 15 
ἐκεῖθεν' καὶ ἠκολούθησαν αὐτῷ 3-1 πολλοί, καὶ ἐθεράπευσεν 
αὐτοὺς πάντας' καὶ ἐπετίμησεν αὐτοῖς, ἵνα μὴ φανερὸν 16 
wh ε aA a 
αὐτὸν ποιήσωσιν' ὅπως πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν διὰ Ἡσαῖου τοῦ 17 
5) es 8 ε 
Isa. 42.1. προφήτου λέγοντος, 1δού, 6 παῖς µου, ὃν Πρέτισα 6 ἀγαπη- 18 
Tos µου, εἰς ὃν εὐδόκησεν ἡ ψυχή µου θήσω τὸ Πνεῦμά 
2. ὃς ‘ i“ Cae A 3 = 2. 2. 
pou ἐπ᾽ αὐτόν, καὶ κρίσιν τοῖς ἔθνεσιν ἀπαγγελεῖ. οὐκ ἐρίσει, 19 
OX 2 2 OX » , δ 2 ~ is ος 
οὐδὲ κραυγάσει οὐδὲ ἀκούσει τις ἐν ταῖς πλατείαις τὴν 
Ν > ~ f 2 > 7, Q 
φωνὴν αὐτοῦ. Κάλαμον συντετριµμµένον οὐ κατεάξει, Καὶ 2ο 


λίνον τυφόµενον οὐ σβέσει, ἕως ἂν ἐκβάλῃ εἰς νῖκος τὴν 


κρίσιν. καὶ ἵ-Ἱ τῷ ὀνόματι αὐτοῦ ἔθνη ἐλπιοῦσι. 21 
Luke 11. 14, Τότε προσηνέχθη αὐτῷ δαιμονιζόμενος τυφλὸς καὶ Κωφός' 22 


καὶ ἐθεράπευσεν αὐτόν, ὥστε τὸν *-! Κωφὸν Y-! λαλεῖν καὶ 
βλέπειν. καὶ ἐξίσταντο πάντες οἱ ὄχλοι καὶ ἔλεγον, Μήτι 23 
οὗτός ἐστιν 6 vids 4αβίδ; of δὲ Φαρισαῖοι ἀκούσαντες εἶπον, 24 
Cp. 9.34,  Odros οὐκ ἐκβάλλει τὰ δαιμόνια εἰ μὴ ἐν τῷ Βεελζεβοὺλ 
Mark 3.22. sy ὃ Ἂ ἱδὼς ὁλ Blog ae ἐνθνως ο ος 
ἄρχοντι τῶν δαιµονίων. εἰδὼς δὲ τὰς ἐνθυμήσεις αὐτῶν 25 
εἶπεν αὐτοῖς, Πᾶσα βασιλεία μερισθεῖσα καθ ἑαυτῆς ἐρη- 
an x ~ fe αλ αι A η] « n > 
μοῦται, καὶ πᾶσα πόλις 7 οἰκία μερισθεῖσα Kab ἑαυτῆς οὐ 
σταθήσεται καὶ εἰ ὁ Σατανᾶς τὸν Σατανᾶν ἐκβάλλει, ἐφ 26 


ἑαυτὸν ἐμερίσθη' πῶς οὖν σταθήσεται ἡ βασιλεία αὐτοῦ ; 





: Σ of δὲ Φαρισαῖοι συμβούλιον ἔλαβον kar’ αὐτοῦ ἐξελθόντες, 5 add 
ὄχλοι t add ἐν u add τυφλὸν καὶ Vv add καὶ x add 


ς 2 A 
ὁ Ιησοῦς 
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27 καὶ ef ἐγὼ ἐν Βεελζεβοὺλ ἐκβάλλω τὰ δαιμόνια, οἱ viol ὑμῶν 
ἐν τίνι ἐκβάλλουσι; διὰ τοῦτο αὐτοὶ ὑμῶν ἔσονται Κριταί. 
28 εἰ δὲ ἐγὼ ἐν Πνεύματι Θεοῦ ἐκβάλλω τὰ δαιμόνια, dpa 
yw ο ΕΙ ἐς “A A an 
29 ἔφθασεν ἐφ ὑμᾶς ἡ βασιλεία τοῦ Θεοῦ. ἢ πῶς δύναταί τις 
> λθ ~ > XQ : EY ~ » los \ \ - » ~ 
εἰσελθεῖν εἰς τὴν οἰκίαν τοῦ ἰσχυροῦ καὶ τὰ σκεύη αὐτοῦ 
διαρπάσαι, ἐὰν μὴ πρῶτον Shon τὸν ἰσχυρόν ;, καὶ τότε τὴν 
ο. > a te « Ν K a2 a 53 a?) 
30 οἰκίαν αὐτοῦ διαρπάσει. 6 μὴ ὢν µετ ἐμοῦ κατ’ ἐμοῦ ἐστι, 
Ye 9 ? >? a , ν me , ε - 
31 καὶ 6 μὴ συνάγων μετ’ ἐμοῦ σκορπίζει. διὰ τοῦτο λέγω ὑμῖν, 
πᾶσα ἁμαρτία καὶ βλασφημία ἀφεθήσεται”- 'τοῖς ἀνθρώποις' 
19 ἡ δὲ τοῦ Πνεύματος βλασφημία οὐκ ἀφεθήσεται 3-1. καὶ ὃς 
ἂν εἴπῃ λόγον κατὰ τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου, ἀφεθήσεται αὐτῷ" 
a Αα. at 
ὃς & ἂν εἴπῃ κατὰ τοῦ Πνεύματος τοῦ Αγίου, οὐκ ἀφεθήσε- 
33 Ta αὐτῷ οὔτε ἐν τούτῳ τῷ αἰῶνι οὔτε ἐν τῷ µέλλοντι. ὴ 
ποιήσατε τὸ δένδρον Καλὸν καὶ τὸν Καρπὸν αὐτοῦ καλόν, 7) 
Ua ~ Pe \ sf QA κ 2 A“ va 
ποιήσατε τὸ δένδρον σαπρὸν καὶ τὸν καρπὸν αὐτοῦ σαπρὀν' 
» a lot 
34€K γὰρ τοῦ Καρποῦ τὸ δένδρον γινώσκεται. ‘yerYnpara 
ἐχιδνῶν, πῶς δύνασθε ἀγαθὰ λαλεῖν πονηροὶ ὄντες ; ἐκ γὰρ 
~ 72 lon 7 XQ Pe ~ piu Bh) xX 
35 τοῦ περισσεύµατος τῆς Kapdlas τὸ στόµα λαλεί. ὁ ἀγαθὸς 
ἄνθρωπος ἐκ τοῦ ἀγαθοῦ θησαυροῦ 3! ἐκβάλλει >-! ἀγαθά' 
καὶ ὁ πονηρὸς ἄνθρωπος ἐκ τοῦ πονηροῦ θησαυροῦ ἐκβάλλει 
36 πονηρά. λέγω δὲ ὑμῖν, ὅτι way ῥῆμα ἀργόν, ὃ ἐὰν λαλήσω- 
ς 1 > ΄ Ν 9 ~ / » € 4 
ow οἱ ἄνθρωποι, ἀποδώσουσι περὶ αὐτοῦ λόγον ἐν ἡμέρᾳ 
σα 2 xX “~ / ος 5) 2 ~ 
37 Κρίσεως' ἐκ γὰρ τῶν λόγων σου δικαιωθήσῃ, Kal ἐκ τῶν 
fe / 
λόγων σου καταδικασθήσῃ. 
8 Tore ἀπεκρίθησαν ο αὐτῷ! τινὲς τῶν γραμματέων καὶ 
3 ρίθη γραμμ 
Φαρισαίων λέγοντες, 4ιδάσκαλε, θέλοµεν ἀπὸ σοῦ σημεῖον 
39 ἰδεῖν. 6 δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν αὐτοῖς, Teved πονηρὰ καὶ Luke rr. 29. 
μοιχαλὶς σημεῖον ἐπιζητεῖ' καὶ σημεῖον οὐ δοθήσεται αὐτῇ, 
val η) an Αα. * 
goel μὴ τὸ σημεῖον Iwva τοῦ προφήτου' ὥσπερ γὰρ ἢν Jonah τ.α7 (2. 
1). 


"Tovas ἐν τῇ κοιλία τοῦ Κήτους τρεῖς ἡμέρας καὶ τρεῖς 
[ή 6 





Ψ add ὑμῖν Μ. 3 add τοῖς ἀνθρώποις ® add τῆς καρδίας 
ye ρ jis Kap 
b add ra 5 om, αὐτῷ 


1 Kings το, 1, 
2 Chr. 9. 1. 


Luke 11. 24. 


΄ 


Mark 3. 31, 
Luke 8, το. 


Mark 4. 1, 
Luke 8. 4. 


28 EYVATITEAION ~ τοι ας 


> 2 / a 
νύκτας, οὕτως ἔσται 6 vids τοῦ ἀνθρώπου ἐν τῇ Kapdla τῆς 

a em (he Ν “A 2 2) ὃ N. a 3 
γῆς τρεῖς ἡμέρας καὶ τρεῖς νύκτα». ἄνδρες Niveviras ἆνα- 4x 

a f > a Ν 
στήσονται ἐν τῇ κρίσει μετὰ τῆς γενεᾶς ταύτης, καὶ κατα- 

“§ ? - 5 
κρινοῦσιν αὐτήν' ὅτι µετενόησαν εἰς τὸ κήρυγµα Tova, καὶ 
ἰδού, πλεῖον ᾿]ωνᾶ ὧδε. βασίλισσα νότου ἐγερθήσεται ἐν τῇ 42 
κρίσει μετὰ τῆς γενεᾶς ταύτης, καὶ κατακρινεῖ αὐτήν: ὅτι 
ἦλθεν ἐκ τῶν περάτων τῆς γῆς ἀκούσαι τὴν σοφίαν Σολομῶν- 
τος, Kal ἰδού, πλεῖον Σολομῶντος ὧδε. ὅταν δὲ τὸ ἀκά- 43 

~ ~ > 

θαρτον πνεῦμα ἐξέλθῃ ἀπὸ τοῦ ἀνθρώπου, διέρχεται ot 

2 4 a y ~ 2 ap Ν > ς - - 
ἀνύδρων τόπων (ητοῦν ἀνάπαυσιν, καὶ οὐχ εὑρίσκει. τότε 
λέγει, ᾿Επιστρέψω εἰς τὸν οἶκόν µου, ὅθεν ἐξῆλθον. καὶ 

2 ΔΝ Ce 4 2 λ Ve 
ἐλθὸν εὑρίσκει σχολάζοντα, σεσαρωµένον Kal κεκοσμημένον. 

ie - Ν 7 Eh als ~ ς \ a 
τότε πορεύεται Kal παραλαμβάνει pel ἑαυτοῦ ἑπτὰ ἕτερα 45 
πνεύματα πονηρότερα ἑαυτοῦ, καὶ εἰσελθόντα κατοικεῖ ἐκεῖ. 

\ ΄. κ ον ~ 3 7 2 7 - land 
καὶ γίνεται τὰ ἔσχατα τοῦ ἀνθρώπου ἐκείνου Χείρονα τῶν 
πρώτων. οὕτως ἔσται καὶ τῇ γενεᾷ ταύτῃ τῇ πονηρᾷ. 

"Ἔτι 4! αὐτοῦ λαλοῦντος τοῖς ὄχλοις, ἰδού, ἡ µήτηρ καὶ 46 

ς 3 \ ο--[ ς 7 / a αν 2a 
οἱ ἀδελφοὶ εἰστήκεισαν ἔξω (ητοῦντες αὐτῷ λαλῆσαι, 

> Z aes (AG 7 λ co) 2 
Σεῖπε δέ τι αὐτῷ, Ιδού, ἡ µήτηρ σου καὶ οἱ ἀδελφοί σου 47 
ἔξω ἑστήκασι (Ἠτοῦντές σοι λαλῆσαι. ὁ δὲ ἀποκριθεὶς 48 

τω a ο. fe EN) Th Σ ς va 3 \ , 
εἶπε τῷ εἰπόντι αὐτῷ, Tis ἐστιν ἡ µήτηρ µου; καὶ τίνες 
ον a) , 4 νο 7 \ a ete es) \ 
εἰσὶν οἱ ἀδελφοί pov; Kal ἐκτείνας τὴν χεῖρα αὐτοῦ ἐπὶ τοὺς 49 
~ ‘sy 2 

μαθητὰς αὐτοῦ εἶπεν, Ιδού, ἡ µήτηρ µου καὶ οἱ ἀδελφοί µου: 

ιά ΔΝ αλ / ΔΝ 7 ~ / a 2 > 
ooTls γὰρ ἂν ποιήσῃ τὸ θέλημα τοῦ πατρός µου τοῦ ἐν οὖρα- 5ο 
vois, αὐτό µου ἀδελφὸς καὶ ἀδελφὴ καὶ µήτηρ ἐστίν. 

> A 2? 2 , d ? a a 

Ev &! τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἐξελθὼν 6 ᾿Γησοῦς ἀπὸ τῆς18 
οἰκίας ἐκάθητο παρὰ τὴν θάλασσαν. καὶ συνήχθησαν πρὸς 2 
αὐτὸν ὄχλοι πολλοί, ὥστε αὐτὸν εἰς Ἀ-Ι πλοῖον ἐμβάντα 
καθῆσθαι' καὶ πᾶς ὁ ὄχλος ἐπὶ τὸν αἰγιαλὸν εἰστήκει. καὶ 1 
» ΄ > ο ni 2 ο) 2 “A 
ἐλάλησεν αὐτοῖς πολλὰ ἐν παραβολαῖς λέγων, dod, ἐξῆλθεν 


« , ~ 4 AN gs a Α΄ δι κ aA XN 
ο σπειρων του σπειρειν. και ἐν TO σπειρειν QUTOV @ μεν 4 





d add δὲ © add αὐτοῦ fom. ver.47 Μ. & add δὲ haddré 


—13. 21. KATA MATOAION. 29 


, Ns 


y dS 
ἔπεσε παρὰ τὴν ὁδόν: καὶ ἦλθε τὰ πετεινά, καὶ κατέφαγεν 
ς αὐτά. ἄλλα δὲ ἔπεσεν ἐπὶ τὰ πετρώδη, ὅπου οὐκ εἶχε γῆν 
πολλήν' καὶ εὐθέως ἐξανέτειλε διὰ τὸ μὴ ἔχειν βάθος γῆς, 
2 \ > 2 
6ἡλίου δὲ ἀνατείλαντος ἐκαυματίσθη, καὶ διὰ τὸ μὴ ἔχειν 
> 
7 ῥίζαν ἐξηράνθη. ἄλλα δὲ ἔπεσεν ἐπὶ τὰς ἀκάνθας καὶ 
8 ἀνέβησαν αἱ ἄκανθαι, καὶ ἀπέπνιξαν αὐτά. ἄλλα δὲ ἔπεσεν 
ἐπὶ τὴν γῆν τὴν καλήν, καὶ ἐδίδου καρπόν, ὃ μὲν ἑκατόν, ὃ 
δὲ ς Αλ. ων δὲ ia (a4 i—f 2 (2 
9 δὲ ἑξήκοντα, ὃ δὲ τριάκοντα. ὁ ἔχων ὦτα ἀκουέτω. 
10 Kal προσελθόντες οἱ μαθηταὶ εἶπον αὐτῷ, Atari ἐν παρα- 
11 βολαῖς λαλεῖς αὐτοῖς; 6 δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν αὐτοῖς ὅτι 
ς lal wn ~ ~ 
Υμῖν δέδοται γνῶναι τὰ μυστήρια τῆς βασιλείας τῶν οὖρα- 
12 νῶν, ἐκείνοις δὲ οὐ δέδοται. doris γὰρ ἔχει, δοθήσεται αὐτῷ, 
ον η ed nd 2 ay NN > 4 
καὶ περισσευθήσεταιν' ὅστις δὲ οὐκ EXEL, καὶ ὃ EXEL ἀρθήσε- 
2 ~ A a ral A 
1370. ἀπ' αὐτοῦ. διὰ τοῦτο ἐν παραβολαῖς adrois λαλῶ, ὅτι 
βλέποντες οὐ βλέπουσι, καὶ ἀκούοντες οὐκ ἀκούουσιν οὐδὲ 
τ4 συνιοῦσι. Kal ἀναπληροῦται i-! αὐτοῖς ἡ προφητεία Ἡσαΐου 
? a = - ~ 
ἡ λέγουσα, Axof ἀκούσετε, καὶ οὐ μὴ συνῆτε' καὶ βλέποντες 
15 βλέψετε, καὶ οὐ μὴ ἴδητε' ἐπαχύνθη γὰρ ἡ καρδία τοῦ 
λαοῦ τούτου, καὶ τοῖς do βαρέως ἤκουσαν, καὶ τοὺς ὀφθαλ- 
pods αὐτῶν ἐκάμμυσαν' µήποτε ἴδωσι τοῖς ὀφθαλμοῖς, καὶ 
= 2 NN > σ4 A a tA n~ Ned ΄ 
τοῖς ὠσὶν ἀκούσωσι, καὶ τῇ Καρδίᾳ συνῶσι, καὶ ἐπιστρέψωσι, 
τό καὶ Κ ἰάσομαι! αὐτούς. ὑμῶν δὲ µακάριοι οἱ ὀφθαλμοί, ὅτι 
ο \ xX ΩΣ W lod ef > in 2 ΔΝ X\ te 
17 βλέπουσι, καὶ τὰ Ora ὑμῶν, ὅτι dKover ἁμὴν γὰρ λέγω 
ὑμῶν», ὅτι πολλοὶ προφῆται καὶ δίκαιοι ἐπεθύμησαν ἰδεῖν ἃ 
vA \ > 3 ‘ b) = a 3 7, Ν ] 
βλέπετε, καὶ οὐκ εἶδον, καὶ ἀκοῦσαι & ἀκούετε, καὶ οὐκ 
18 ἤκουσαν. ὑμεῖς οὖν ἀκούσατε τὴν παραβολὴν τοῦ σπείρον- 
19 Tos. παντὸς ἀκούοντος τὸν λόγον τῆς βασιλείας καὶ μὴ 
2 ο/ ς /. Ss ς 7 Ky Ps 2 
συνιέντος, ἔρχεται ὁ πονηρός, καὶ ἁρπάζει τὸ ἐσπαρμένον ἐν 


a Ot 2 ας es oS 2 ς ον \ SOO 2. ς 
20TH Kap la αύὐτου' OUTOS έστιν ο παρα την OOOV σπαρέί». ο 
ς 


δὲ ἐπὶ τὰ πετρώδη σπαρείς, οὗτός ἐστιν ὁ τὸν λόγον ἀκούων 


οι Καὶ εὐθὺς μετὰ χαρᾶς λαμβάνων αὐτόν' οὐκ ἔχει δὲ ῥίζαν 





iadd ἀκούειν A.S.M. Jadd ἐπ᾽ k Ἰάσωμαι 


Isa. 6. 9. 


Mark 4, 30, 
Luke 13. 18. 


30 EVAITEAION 13. 2— 


ἐν ἑαυτῷ, ἀλλὰ πρόσκαιρός ἐστι, γενομένης δὲ θλίψεως 7} 
διωγμοῦ διὰ τὸν λόγον εὐθὺς σκανδαλίζεται. 6 δὲ εἰς τὰς 22 
ἀκάνθας σπαρείς, οὗτός ἐστιν 6 τὸν λόγον ἀκούων, καὶ ἡ 
μέριμνα τοῦ αἰῶνος 1-1 καὶ ἡ ἁπάτη τοῦ πλούτου συµπνίγει 
τὸν λόγον, καὶ ἄκαρπος γίνεται, 6 δὲ ἐπὶ τὴν γῆν τὴν Kady 23 
σπαρείς, οὗτός ἐστιν 6 τὸν λόγον ἀκούων καὶ συνιών' ὃς 
δὴ καρποφορεῖ, καὶ ποιεῖ ὁ μὲν ἑκατόν, ὁ δὲ ἑξήκοντα, 6 δὲ 
τριάκοντα. 

“AdAnv παραβολὴν παρέθηκεν αὐτοῖς λέγων, ᾿«Ωμοιώθη 24 
ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν ἀνθρώπῳ ™ σπείραντι! Kaddv σπέρ- 
pa ἐν τῷ ἀγρῷ αὐτοῦ. ἐν δὲ τῷ καθεύδειν τοὺς ἀνθρώπους 25 
ἦλθεν αὐτοῦ ὁ ἐχθρὸς καὶ "ἐπέσπειρεῖ (Ἰζάνια ἀνὰ μέσον 
τοῦ σίτου, kal ἀπῆλθεν. ὅτε δὲ ἐβλάστησεν 6 χόρτος, Kai 26 
Καρπὸν ἐποίησε, τότε ἐφάνη καὶ τὰ (ιζάνια. προσελθόντες 27 
δὲ οἱ δοῦλοι τοῦ οἰκοδεσπότου εἶπον αὐτῷ, Κύριε, ody? καλὸν 
σπέρµα ἔσπειρας ἐν τῷ OG ἀγρῷ; πόθεν οὖν ἔχει °-! ἑιζά- 
via; 6 δὲ ἔφη avrois, Εχθρὸς ἄνθρωπος τοῦτο ἐποίησεν. 28 
οἱ δὲ δοῦλοι P αὐτῷ λέγουσι!, Θέλεις οὖν ἀπελθόντες συλ- 
λέξωμεν αὐτά; .6 δὲ 4 φησίν!, OW µήποτε σὐλλέγοντες τὰ 2ο 
«ιζάνια ἐκρι(ώσητε dua αὐτοῖς τὸν σῖτον. ἄφετε συναυξά- 30 
νεσθαι ἀμφότερα µέχρι τοῦ θερισμοῦ' καὶ ἐν τῷ καιρῷ τοῦ 
θερισμοῦ ἐρῶ τοῖς θερισταῖς, Συλλέξατε πρῶτον τὰ (ιέάνια, 
καὶ δήσατε αὐτὰ εἰς δέσµας πρὸς τὸ κατακαῦσαι αὐτά' τὸν 
δὲ σῖτον συναγάγετε εἰς τὴν ἀποθήκην µου. 

Ἄλλην παραβολὴν παρέθηκεν αὐτοῖς λέγων, ‘Opole ἐστὶν 31 
ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν κόκκῳ σινάπεως, ὃν λαβὼν ἄνθρω- 
mos ἔσπειρεν ἐν τῷ ἀγρῷ αὐτοῦ: ὃ µικρότερον µέν ἐστι 32 
πάντων τῶν σπερµάτων, ὅταν δὲ αὐξηθῇ, μεῖζον τῶν λαχά- 
νων ἐστί, καὶ γίνεται δένδρον, ὥστε ἐλθεῖν τὰ πετεινὰ τοῦ 


οὐρανοῦ καὶ κατασκηνοῦν ἐν τοῖς Κλάδοις αὐτοῦ, 





Ladd τούτου ™ σπείροντι S, Ἀ έσπειρε ο add τὰ Ρ εἶπον 
> “ ιο 
αὐτῷ α έφη 
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33 “AdAnv παραβολὴν ἐλάλησεν adrois, Opola ἐστὶν  Ba- Luke 13. 20. 
σιλεία τῶν οὐρανῶν ζύμῃ, ἣν λαβοῦσα γυνὴ ἐνέκρυψεν εἰς 
ἀλεύρου σάτα τρία, ἕως οὗ ἐζυμώθη ὅλον, 
34 Tatra πάντα ἐλάλησεν ὁ ᾿]ησοῦς ἐν παραβολαῖς τοῖς Mark 4. 33. 
35 ὄχλοις, Kal χωρὶς παραβολῆς 1 οὐδὲν! ἐλάλει αὐτοῖς' ὅπως 
πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν διὰ τοῦ προφήτου λέγοντος, Avoigw ἐν Ps. 78 (77). 2. 
παραβολαῖς τὸ στόµα pou: ἐρεύξομαι κεκρυµµένα ἀπὸ KaTa- 
βολῆς κόσμου]. 
36 Τότε ἀφεὶς τοὺς ὄχλους ἦλθεν εἰς τὴν οἰκίαν *-" καὶ 
προσῆλθον αὐτῷ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ λέγοντες, * 4ιασάφησον! 
37 ἡμῖν τὴν παραβολὴν τῶν (ιζανίων τοῦ ἀγροῦ. 6 δὲ ἆπο- 
κριθεὶς εἶπεν Y-', Ο σπείρων τὸ Καλὸν σπέρµα ἐστὶν ὁ vids 
8 τοῦ ἀνθρώπου' ὁ δὲ ἀγρός ἐστιν 6 κόσμος τὸ δὲ καλὸν 
σπέρµα, οὗτοί εἰσιν οἱ viol τῆς βασιλεία τὰ δὲ έιζάνιά 
39 εἰσιν οἱ viol τοῦ movnpod: 6 δὲ ἐχθρὸς 6 σπείρας αὐτά ἐστιν 
ὁ διάβολος ὁ δὲ θερισμὸς συντέλεια *-! αἰῶνός ἐστιν' οἱ 
4ο δὲ θερισταὶ ἄγγελοί εἶσιν. ὥσπερ οὖν συλλέγεται τὰ ζιζά- 
via, καὶ πυρὶ κατακαίεται, οὕτως ἔσται ἐν τῇ συντελείᾳ τοῦ 
41 αἰῶνος Y-', ἀποστελεῖ 6 vids τοῦ ἀνθρώπου τοὺς ἀγγέλους 
αὐτοῦ, καὶ συλλέξουσιν ἐκ τῆς βασιλείας αὐτοῦ πάντα τὰ 
42 σκάνδαλα καὶ τοὺς ποιοῦντας τὴν ἀνομίαν, καὶ βαλοῦσιν 
αὐτοὺς εἰς τὴν κάµινον τοῦ πυρός ἐκεῖ ἔσται ὁ κλαυθμὸς 
43 καὶ ὁ βρυγμὸς τῶν ὀδόντων. τότε οἱ δίκαιοι ἐκλάμψουσιν Cp. Dan. 12. 3. 
ὡς ὁ ἥλιος ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ πατρὸς αὐτῶν. 6 ἔχων ara 
2-1 ἀκούετω. 
µ 3 Οµοία! ἐστὶν ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν θησαυρῷ κεκρυµ- 
µένῳ ἐν τῷ ἀγρῷ, ὃν εὑρὼν ἄνθρωπος ἔκρυψε, καὶ ἀπὸ THs 
χαρᾶς αὐτοῦ ὑπάγει, καὶ πάντα ὅσα ἔχει πωλεῖ, καὶ ἀγοράρει 


κ ον es 
τον ἄαγρον EKELVYOV. 





Σ οὐκ 8 om. κόσμου M. t add 6 ἸΙησοῦς Ἡ Φράσον 
Vv add αὐτοῖς = add τοῦ ¥ add τούτου Z add ἀκούειν A.S.M. 
9 Πάλιν ὁμοία 


32 ETAITEAION #8442 


A ων 9 a 
Πάλιν ὁμοία ἐστὶν ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν ἀνθρώπῳ 45 
a : 4 
ἐμπόρῳ (πητοῦντι καλοὺς µαργαρίτας' »edipwy dé! ἕνα πολύ- 46 
: > ον 
Τιµον µαργαρίτην ἀπελθὼν πέπρακε Πάντα ὅσα εἶχε, καὶ 
ἠγόρασεν αὐτόν. 
ΠΠάλιν ὁμοία ἐστὶν ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν σαγήνῃ βλη- 47 
, 5 κ 2 .2 N ; Gam 4 
θείσῃ εἰς τὴν θάλασσαν, καὶ ἐκ παντὸς γένους συναγαγούσῃ 
ἣν ὅτε ἐπληρώθη ἀναβιβάσαντες ἐπὶ τὸν αἰγιαλόν, καὶ καθί- 8 
σαντες, συνέλεξαν τὰ καλὰ εἰ, ἀγγεῖα, τὰ δὲ σαπρὰ ἔξω 
ἔβαλον. οὕτως ἔσται ἐν τῇ συντελείᾳ τοῦ αἰῶνος' ἐξελεύ- 49 
4) \ > a A \ 2 (2 
σονται οἱ ἄγγελοι, καὶ ἀφοριοῦσι τοὺς πονηροὺς ἐκ µέσου 
τῶν δικαίων, καὶ βαλοῦσιν αὐτοὺς els τὴν κάµινον τοῦ πυρός’ 5ο 
ἐκεῖ ἔσται ὁ κλαυθμὸς καὶ ὁ βρυγμὸς τῶν ὀδόντων. 
el Συνήκατε ταῦτα πάντα; λέγουσιν αὐτῷ, Ναί 4", 51 
ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς, Ala τοῦτο mas γραμματεὺς μαθητευθεὶς 52 
wir : 2. Il a 2 a 4 / » 2 Z ae, 
τῇ βασιλείᾳ! τῶν οὐρανῶν ὅμοιός ἐστιν ἀνθρώπῳ oikode- 
σπότῃη, dots ἐκβάλλει ἐκ TOO θησαυροῦ αὐτοῦ καινὰ καὶ 
παλαιά. 
Mark 6.1:cp. Kail ἐγένετο ὅτε ἐτέλεσεν 6 Γησοῦς τὰς παραβολὰς ταύτας, 53 
Luke 4. 16. a 2 76 é ολ θὰ ) νι (δ ? ω 207 
μετῆρεν ἐκεῖθεν' καὶ ἐλθὼν εἰς τὴν πατρίδα αὐτοῦ ἐδίδασκεν 54 
2 \ » A lon 2 an ιά 2 e, » X\ 
αὐτοὺς ἐν TH συναγωγῇ αὐτῶν, ὥστε ἐκπλήττεσθαι αὐτοὺς 
2 
καὶ λέγειν, Ηόθεν τούτω ἡ σοφία αὕτη καὶ ai δυνάμεις ; 
9 Me OR) « oe, eee Pe SNe ce 7 Wane 
Cp. John 6.42. ουχ OUTOS ἐστιν O TOU TEKTOVOS VLOS; οὐχὶ ἡ µήτηρ αὐτοῦ 55 
λέγεται Mapidp, καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ Ιάκωβος kal? Ioohh! 
P| ~ ~ 
καὶ Σίμων καὶ Ιούδας; καὶ αἱ ἀδελφαὶ αὐτοῦ οὐχὶ πᾶσαι 56 
πρὸς ἡμᾶς εἰσι; πόθεν οὖν τούτω ταῦτα πάντα; καὶ ἐσκαν- 57 
a ? a Loy a“ 
δαλίζοντο ἐν αὐτῷ. 6 δὲ ᾿]ησοῦς εἶπεν αὐτοῖς, Οὐκ ἔστι 
/ 2/ > aed A , ’ A See lal eA 
προφήτης ἄτιμος εἰ μὴ ἐν TH πατρίδι αὐτοῦ καὶ ἐν τῇ οἰκίᾳ 
αὐτοῦ. καὶ οὐκ ἐποίησεν ἐκεῖ δυνάµεις πολλὰς διὰ τὴν 58 


ἀπιστίαν αὐτῶν. 





Mark 6. 14, Ἐν ἐκείνῳ τῷ καιρῷ ἤκουσεν ‘Hpddns 6 τετρά ὴ 
Luke 9. 7. eee ον ει ρ le τετράρχης τὴν 14 
» ὃς εὑρὼν © add Λέγει αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς, 4 add Κύριε 6 εἰς 


τὴν βασιλείαν { Ἰωσῆς 
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3 ἀκοὴν ᾿]ησοῦ, καὶ εἶπε τοῖς παισὶν αὐτοῦ, Οὗτός ἐστιν 
᾿]ωάννης ὁ βαπτιστής αὐτὸς ἠγέρθη ἀπὸ τῶν νεκρῶν, καὶ 
3 διὰ τοῦτο αἱ δυνάµεις ἐνεργοῦσιν ἐν αὐτῷ. 6 γὰρ Ηρώδης 

κρατήσας τὸν ᾿]ωάννην Εἔδησε! καὶ ἔθετο ἐν φυλακῇ διὰ 
4 Ἡρωδιάδα τὴν γυναῖκα Φιλίππου τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ. ἔλεγε 


ben) @ 2 


x > 4 > 4 ? 4 ναός I 
5γὰρ αὐτῷ 6 ᾿]ωάννης, Οὐκ ἔξεστί σοι ἔχειν αὐτήν. καὶ 
θέλων αὐτὸν ἀποκτεῖναι ἐφοβήθη τὸν ὄχλον, ὅτι ὡς προφή- 
ότην αὐτὸν εἶχον. Ἀ γενεσίοι δὲ γενοµένοις! τοῦ ᾿Ἡρώδου 
ὠρχήσατο ἡ θυγάτηρ τῆς Ἡρωδιάδος ἐν τῷ µέσω, καὶ ἤρεσε 
PX” η  ορσπηρπῃ Pp Hg fa 7)P 
Ἰτῷ Ἡρώδῃ' ὅθεν μεθ ὅρκου ὡμολόγησεν αὐτῇ δοῦναι ὃ ἐὰν 
8 αἰτήσηται. ἡ δὲ προβιβασθεῖσα ὑπὸ τῆς μητρὸς αὐτῆς, 
Ads µοι, φησίν, ὧδε ἐπὶ πίνακι τὴν κεφαλὴν ᾿]ωάννου τοῦ 
9 βαπτιστοῦ. καὶ ἐλυπήθη ὁ βασιλεύς, διὰ δὲ τοὺς ὅρκους 
1ο καὶ τοὺς συνανακειµένου ἐκέλευσε δοθῆναι. καὶ πέµψας 
11 ἀπεκεφάλισε τὸν ᾽]ωάννην ἐν τῇ φυλακῇ. καὶ ἠνέχθη ἡ 
κεφαλὴ αὐτοῦ ἐπὶ πίνακι, καὶ ἐδόθη τῷ κορασίῳ' καὶ ἤνεγκε 
φαλη ᾿ η τῷ κορασίᾳ nvey 
ῇ ὶ αὐτῆς. καὶ προσελθόντες of μαθηταὶ αὐτοῦ Ἶραν 
12 τῇ μητρὶ αὐτῆς. καὶ πρ μαθη fp 
τὸ Ἱπτῶμα!, καὶ ἔθαψαν iadrév': καὶ ἐλθόντες ἀπήγγειλαν 
ᾧ ᾿Γησοῦ 
τῷ ᾿Τησοῦ. 
13. KAxotoas δὲ! ὁ ᾿]ησοῦς ἀνεχώρησεν ἐκεῖθεν ἐν πλοίῳ ος 6. 30, 
uke ο. 10, 
εἰς ἔρημον τόπον kar’ ἰδίαν' καὶ ἀκούσαντες οἱ ὄχλοι ἠκολού- John 6. τ. 
14 Onoav αὐτῷ πεζῃ ἀπὸ τῶν πόλεων. καὶ ἐξελθὼν 1-1 cide 
> 
πολὺν ὄχλον, καὶ ἐσπλαγχνίσθη ἐπ᾽ 3 αὐτούφῇ, καὶ ἐθερά- 
η x‘ 2 ? > Γρ Σ ΄ δὲ - Ar 
fs πευσε τοὺς ἀρρώστους αὐτῶν. ὀψίας δὲ γενομένης προσήλ- 
φ ο € Δ π--ᾖ ” / » ς / 
θον αὐτῷ οἱ μαθηταὶ λέγοντες, ᾿Ερημός ἐστιν 6 τόπος, 
καὶ ἡ dpa ἤδη παρῆλθεν': ἀπόλυσον τοὺς ὄχλους, ἵνα ἀπελ- 
16 θόντες εἰς τὰς Κώμας ἀγοράσωσιν ἑαυτοῖς βρώματα. ὁ δὲ 
᾿]ησοῦς εἶπεν αὐτοῖς, Ov χρείαν ἔχουσιν ἀπελθεῖν δότε 
~ - lal lat la 
17 αὐτοῖς ὑμεῖς φαγεῖν. οἱ δὲ λέγουσιν αὐτῷ, Οὐκ ἔχομεν 


18 ὧδε εἰ μὴ πέντε ἄρτους καὶ δύο χθύας. 6 δὲ εἶπε, Φέρετέ 





Ε ἔδησεν αὐτὸν  Ὦ γενεσίων δὲ ἀγομέων Ἀσῶμα Jaird * Kal 
ἀκούσας Ladd ὁ Ἰησοῦς ™m αὐτοὺς (‘for αὐτοῖς ϱ) 8. n add αὐτοῦ 


D 


34 EYAITEAION αν το 


por αὐτοὺς ὧδε. Kal κελεύσας Τοὺς ὄχλους ἀνακλιθῆναι ἐπὶ 19 
τοὺς χόρτους, Kal λαβὼν τοὺς πέντε Aprovs Kal τοὺς δύο 
ἰχθύας, ἀναβλέψας εἰς τὸν οὐρανόν, εὐλόγησε, Kal κλάσας 
ἔδωκε τοῖς μαθηταῖς τοὺς ἄρτους, οἱ δὲ μαθηταὶ τοῖς ὄχλοις. 
καὶ ἔφαγον πάντες, Καὶ ἐχορτάσθησαν' καὶ ἦραν τὸ περισ- 20 
σεῦον τῶν κλασμάτων, δώδεκα κοφίνους πλήρει». οἱ δὲ ἐσ- 21 
θίοντες ἦσαν ἄνδρες ὡσεὶ πεντακισχίλιοι, χωρὶς γυναικῶν 
καὶ παιδίων. 
Mark 6 45, Kai εὐθέως ἠνάγκασε °-' τοὺς μαθητὰς }-! ἐμβῆναι εἰς 22 
ο τὸ πλοῖον, καὶ προάγειν αὐτὸν εἰς τὸ πέραν, ἕως οὗ ἀπολύσῃ 
τοὺς ὄχλους. καὶ ἀπολύσας τοὺς ὄχλους ἀνέβη εἰς τὸ ὄρος 23 
κατ ἰδίαν προσεύξασθαι ὀψίας δὲ γενομένης µόνος ἦν ἐκεῖ. 
τὸ δὲ πλοῖον ἤδη α μέσον τῆς θαλάσσης ἦν!, βασανιζόµενον 24 
ὑπὸ τῶν κυμάτων, ἦν γὰρ ἐναντίος 6 ἄνεμος. τετάρτῃ δὲ 25 
φυλακῇ τῆς νυκτὸς 1ἠλθει πρὸς αὐτούς 3-', περιπατῶν ἐπὶ 
trav θάλασσαν!. καὶ ἰδόντες αὐτὸν οἱ μαθηταὶ ἐπὶ “THs 26 
θαλάσσης! περιπατοῦντα ἐταράχθησαν λέγοντες ὅτι Φάν- 
τασµά ἐστι Kal ἀπὸ τοῦ φόβου ἔκραξαν. εὐθέως δὲ ἐλά- 27 
λησεν αὐτοῖς ὁ ᾿Γησοῦς λέγων, Θαρσεῖτε ἐγώ εἰμι μὴ Φο- 
βεῖσθε. ἀποκριθεὶς δὲ αὐτῷ 6 Πέτρος εἶπε, Κύριε, εἰ σὺ 28 
ei, κέλευσόν µε πρός σε ἐλθεῖν ἐπὶ τὰ ὕδατα. 6 δὲ εἶπεν, 29 
᾿Ελθέ. καὶ καταβὰς ἀπὸ τοῦ πλοίου 6 Πέτρος περιεπάτη- 
σεν ἐπὶ τὰ ὕδατα, 7 ἐλθεῖν! πρὸς τὸν ᾿]ησοῦν. βλέπων δὲ 1ο 
τὸν ἄνεμον *-! ἐφοβήθη, καὶ ἀρξάμενος καταποντίεσθαι « 
ἔκραξε λέγων, Ἀύριε, σῶσόν µε. εὐθέως δὲ ὁ ᾿]ησοῦς ἐκ- αι 
τείνας τὴν χεῖρα ἐπελάβετο αὐτοῦ, Καὶ λέγει αὐτῷ, ᾿Ολιγό- 
πιστε, els τί ἐδίστασας; Kal 7 ἀναβάντων! αὐτῶν eis 7632 
πλοῖον ἐκόπασεν 6 ἄνεμος' οἱ δὲ ἐν τῷ πλοίῳ 3-4 προσεκύ- 33 


νησαν αὐτῷ λέγοντες, ληθῶς Θεοῦ vids ei. 





ο add ὁ Ἰησοῦς P add αὑτοῦ 4 σταδίους πολλοὺς ἀπὸ τῆς yas 
ἀπεῖχε Μ. © ἀπῆλθε 5 add ὁ Ἰησοῦς t τῆς θαλάσσης 
Ἡ τὴν θάλασσαν = Y kat ἦλθε Μ. * add ἰσχυρὸν A.S.M, ὅ ἐμβάν- 
των 2 add ἐλθόντες 


BiG a. KATA ΜΑΤΘΑΙΟΝ. 35 


34 Kal διαπεράσαντες ἦλθον 3 ἐπὶ! τὴν γῆν eis! Tevynoa- Mark 6. 53. 
z Q » ya Φ.Α e 2 lon / » 7 
35 peT. καὶ ἐπιγνόντες αὐτὸν of ἄνδρες τοῦ τόπου ἐκείνου 
2 2 » ad Ν 2 2 7 \ > 
ἀπέστειλαν εἰς ὅλην τὴν περίχωρον ἐκείνην, καὶ προσήνεγκαν 
ο ον. ie a n~ 2/ 9 #: Cee a er 
36 αὐτῷ πάντας τοὺς κακῶς ἔχοντας' Kal παρεκάλουν αὐτόν, ἵνα 
/ 4 a Ua A of 2 ) a Soe: 
µόνον ἄψωνται τοῦ Κρασπέδου τοῦ ἱματίου αὐτοῦ. Kal ὅσοι 
ἥψαντο, διεσώθησαν. 
V4 ? a? La cyan be pee aN ε ή d / be 
15 Tore προσέρχονται τῷ ᾿]ησοῦ °-! ἀπὸ Iepocoddpov 4 Φα- Mark 7. 1. 
2ρισαῖοι καὶ γραμματεῖς! λέγοντες, Atari οἱ µαθηταί σου 
, N ρ a 2 . ’ x 
παραβαίνουσι τὴν παράδοσιν τῶν πρεσβυτέρων; οὐ γὰρ 
2 XQ η) 6--[ i 2/ 2 θά ς δὲ 3 
3 νίπτονται τὰς χεῖρας ὅταν ἄρτον ἐσθίωσιν. 6 δὲ ἆπο- 
‘ ο) > va} ra Nine a ΄ ‘ 2 
κριθεὶς εἶπεν αὐτοῖς, 4ιατί καὶ ὑμεῖς παραβαίνετε τὴν ἐν- 
ατολὴν τοῦ Θεοῦ διὰ τὴν παράδοσιν ὑμῶν; 6 yap Θεὸς 


Ξεἶπει, Tipa τὸν πατέρα &-! καὶ τὴν µητέρα" καί, Ο ΚαΚο- Exod. 20. 12, 


a ak , , 3 Ay εις, Deut. 5. 16; 
5 λογῶν πατέρα ἢ µητέρα θανάτῳ TedreuTaT@’ ὑμεῖς δὲ λέγετε, Exod. 21. 17 
- αθι 
aA 


“Os ἂν εἴπῃ τῷ πατρὶ ἢ TH µητρί, Adpov, ὃ ἐὰν ἐξ ἐμοῦ 

6 ὠφεληθῇς, a-! οὐ μὴ Ἱτιμήσει! τὸν πατέρα αὐτοῦ *-" καὶ 
ἠκυρώσατε 1τὸν λόγον! τοῦ Θεοῦ διὰ τὴν παράδοσιν ὑμῶν. 

7 ὑποκριταί, καλῶς προεφήτευσε περὶ ὑμῶν “Hoaias λέγων, 

8™‘O dads! οὗτος 2-! τοῖς χείλεσί µε τιμᾷ, ἡ δὲ καρδία Isa. 29. 12. 

9 αὐτῶν πόρρω ἀπέχει ἀπ᾿ ἐμοῦ. µάτην δὲ σέβονταί µε, δι- 

το δάσκοντες διδασκαλίας ἐντάλματα ἀνθρώπων. Kal προσκα- 

11 λεσάμενος τὸν ὄχλον εἶπεν αὐτοῖς, Ακούετε καὶ συνίετε' οὐ 
τὸ εἰσερχόμενον εἰς τὸ στόµα κοινοῖ τὸν ἄνθρωπον' ἀλλὰ τὸ 
ἐκπορευόμενον ἐκ τοῦ στόµατος, τοῦτο Κοινοῖ τὸν ἄνθρωπον. 

12 Tore προσελθόντες οἱ μαθηταὶ °-! εἶπον αὐτῷ, Οἶδας ὅτι οἱ 

13 Φαρισαῖοι ἀκούσαντεν τὸν λόγον. ἐσκανδαλίσθησαν; 6 δὲ 
ἀποκριθεὶς εἶπε, Πᾶσα φυτεία, ἣν οὐκ ἐφύτευσεν 6 πατήρ 


2 / 2) > Pe es | ses 
14 µου 6 οὐράνιος, ἐκριζωθήσεται. ἄφετε αὐτούς' ὁδηγοί εἰσι 





9 eis > om, els ο add οἱ d γραμματεῖς καὶ Φαρισαῖοι 
© add αὑτῶν f ἐνετείλατο λέγων & add σου h add καὶ 
Στιµήσῃ k add ἢ τὴν μητέρα αὐτοῦ A.S.M. 1 τὴν ἐντολὴν Δ.δ.: 
τὸν νόµον Μ. τα ᾿Εγγίζει µοι ὁ λαὸς n add τῷ στόµατι αὑτῶν 
καὶ ο add αὐτοῦ 


D2 


Mark 7. 24. 


26 EYTAITEAION 15. 14- 


3 
τυφλοί 5-1. τυφλὸς δὲ τυφλὸν ἐὰν ὁδηγῇ, ἀμφότεροι εἰς βό- 
θυνον πεσοθνται. ἀποκριθεὶς δὲ ὁ Πέτρος εἶπεν αὐτῷ, 15 
Φράσον ἡμῖν τὴν παραβολήν -!, ὁ δὲ 1! εἶπεν, Ακμὴν 16 
καὶ ὑμεῖς ἀσύνετοί ἐστε; "οὐ! νοεῖτε ὅτι wav τὸ εἰσπορευό- 17 
µενον εἰς τὸ στόµα εἰς τὴν κοιλίαν χωρεῖ, καὶ εἰς ἀφεδρῶνα 
ἐκβάλλεται; τὰ δὲ ἐκπορευόμενα ἐκ τοῦ στόματος ἐκ τῆς 18 
καρδίας ἐξέρχεται, κἀκεῖγα κοινοῖ τὸν ἄνθρωπον. ἐκ γὰρτο 
τῆς καρδίας ἐξέρχονται διαλογισμοὶ πονηροί, φόνοι, μοιχεῖαι, 
πορνεῖαι, κλοπαί, ψευδοµαρτυρίαι, βλασφημίαι ταῦτά ἐστι 20 
τὰ κοινοῦντα τὸν ἄνθρωπον' τὸ δὲ ἀνίπτοις χερσὶ φαγεῖν οὐ 
κοινοῖ τὸν ἄνθρωπον. 

Καὶ ἐξελθὼν ἐκεῖθεν ὁ ᾿]ησοῦς ἀνεχώρησεν εἰς τὰ µέρη at 
Τύρου καὶ Σιδῶνος. καὶ ἰδού, γυνὴ Xavavaia ἀπὸ τῶν 22 
ὁρίων ἐκείνων ἐξελθοῦσα ἐκραύγασε *-! λέγουσα, Ἑλέησόν 
µε, Κύριε, vit 4αβίδ. ἡ θυγάτηρ µου κακῶς δαιµονίζεται. 
ὁ δὲ οὐκ ἀπεκρίθη αὐτῇ λόγον. καὶ προσελθόντες of µαθη- 23 
ταὶ αὐτοῦ ἠρώτων αὐτὸν λέγοντες, Απόλυσον αὐτήν, ὅτι 
κράξει ὄπισθεν ἡμῶν. 6 δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν, Οὐκ ἀἄπε- 24 
στάλην εἰ μὴ eis τὰ πρόβατα τὰ ἀπολωλότα οἴκου Ισραήλ. 

ἡ δὲ ἐλθοῦσα προσεκύνει αὐτῷ λέγουσα, Κύριε, βοήθει por. 25 
ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν, Οὐκ ἔστι καλὸν λαβεῖν τὸν ἄρτον τῶν 26 
τέκνων, καὶ βαλεῖν τοῖς κυναρίοι. ἡ δὲ εἶπε, Ναί, Κύριε 27 
καὶ γὰρ τὰ κυγάρια ἐσθίει ἀπὸ τῶν ψιχίων τῶν πιπτόντων 
ἀπὸ τῆς τραπέζης τῶν κυρίων αὐτῶν. τότε ἀποκριθεὶς ὁ 28 
᾿Τησοῦς εἶπεν αὐτῇ, 92 γύναι, µεγάλη σου ἡ πίστις γενη- 
θήτω σοι ὡς θέλει». καὶ ἰάθη ἡ θυγάτηρ αὐτῆς ἀπὸ τῆς 
ὥρας ἐκείνης. 

Kai μεταβὰς ἐκεῖθεν ὁ ᾿Γησοῦς ἦλθε παρὰ τὴν θάλασσαν 29 
τῆς Γαλιλαίας καὶ ἀναβὰς εἰς τὸ ὄρος ἐκάθητο ἐκεῖ καὶ 3ο 


προσῆλθον αὐτῷ ὄχλοι πολλοί, ἔχοντες µεθ ἑαυτῶν χωλούς, 





P add τυφλῶν α add ταύτην χ add Ἰησοῦς 8 οὕπω 
t add αὐτῷ 


εις, KATA ΜΑΤΘΑΙΟΝ. a7 


1h νά - δε. lA , 7 
τυφλούς, κωφούς, κυλλούς, Καὶ ETEpOUS πολλούς, καὶ έρριψαν 
αὐτοὺς παρὰ τοὺς πόδας 3 αὐτοῦ! Kal ἐθεράπευσεν αὐτού' 
31 ὥστε * Tov ὄχλον! θαυµάσαι βλέποντας κωφοὺφ λαλοῦντας, Cp. Isa. 35. 5. 
κυλλοὺς ὑγιεῖο, YKal! χωλοὺς περιπατοῦντας, καὶ τυφλοὺς 
> 
Brérovras’ καὶ ἐδόξασαν τὸν Ocdv Ισραήλ. 
« 2 ~ los aN 
32 ‘O δὲ ]ησοῦς προσκαλεσάµενος τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ εἴπε, Mark 8. 1. 
Σπλαγχνίζοµαι ἐπὶ τὸν ὄχλον, ὅτι ἤδη ” ἡμέραι! τρεῖς προσ- 
, λος” τν) , / F ... a , 
µένουσί pot, καὶ οὐκ ἔχουσι τί φάγωσι καὶ ἀπολῦσαι av- 
33 τοὺς νήστεις οὐ θέλω, µήποτε ἐκλυθῶσιν ἐν τῇ ὁδφ. καὶ 
λέγουσιν αὐτῷ οἱ µαθηταί *-', Ἠόθεν ἡμῖν ἐν ἐρημία ἄρτοι 
34 τοσοῦτοι, ὥστε χορτάσαι ὄχλαν τοσοῦτον ; καὶ λέγει αὐτοῖς 
2 a 2 2 ‘xy ¢ 
6 ᾿]ησοῦς, Πόσους ἄρτους ἔχετε; οἱ δὲ εἶπον, Ἐπτά, καὶ 
zs ee 2 2 \ b /' ο of. / 3 ~ ον 
35 ὀλίγα ἰχθύδια. καὶ Ῥπαραγγείλας τῷ ὀχλφ) ἀναπεσεῖν emt 
36 THY γῆν «ἔλαβε! τοὺς ἑπτὰ ἄρτους καὶ τοὺς ἐχθύας, ἆ καὶ! 
εὐχαριστήσας ἔκλασε, καὶ © ἐδίδου ! τοῖν µαθηταῖς 1-1, οἱ δὲ 
37 μαθηταὶ Ετοῖς dxdos!. καὶ ἔφαγον πάντες, καὶ ἐχορτά- 
σθησαν' καὶ ἦραν τὸ περισσεῦον τῶν κλασμάτων, ἑπτὰ σπυ- 
38 ρίδας πλήρεις. οἱ δὲ ἐσθίοντες ἦσαν τετρακισχίλιοι ἄνδρες, 
Ἀ lal ‘ ιό \ 2 κ \ 2/ 
39 χωρὶς γυναικῶν καὶ παιδίων. καὶ ἀπολύσας τοὺς ὄχλους 
ἐνέβη εἰς τὸ πλοῖον, καὶ ἦλθεν eis τὰ ὅρια h Mayaddv'. 
16 Kai προσελθόντες οἱ Φαρισαῖοι καὶ Σαδδουκαῖοι πειρά- Mark 8. 11. 
Covres ἐπηρώτησαν αὐτὸν onpetov ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἐπιδεῖξαι 
; αὐτοῖς. ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν αὐτοῖο, "᾿Οψίας γενομένης Cp. Luke 12, 
ορ ος 
3 λέγετε, Evdia: πυρράζει γὰρ ὁ οὐρανός' καὶ πρωῖ, Σήμερον 
; , SY 2 « ? / ko N Ν 
χειµών' πυρράζει γὰρ στυγνάζων ὁ ovpavos. τὸ μὲν 
πρόσωπον τοῦ οὐρανοῦ γινώσκετε διακρίνειν, τὰ δὲ σηµεία 
a n 9 δύ θ I 9 9 ΔΝ rn 
ᾳτῶν καιρῶν οὐ divacbe.! γενεὰ πονηρὰ καὶ µμοιχαλί ση- Cp. 12. 39, 
is . a . ms ; p ο ο ο ο leit, 25, 
μεῖον ἐπιζητεῖ Kal onpetov οὐ δοθήσεται αὐτῇ, εἰ μὴ τὸ 


σημεῖον ᾿]ωνᾶ 1-!. καὶ καταλιπὼν αὐτοὺς ἀπῆλθε. 





U τοῦ ᾿Ιησοῦ X τοὺς ὄχλους Y om. καὶ % ἡμέρας a add 
αὐτοῦ b ἐκέλευσε τοῖς ὄχλοις © καὶ λαβὼν ᾱ om. καὶ 
© έδωκε { add αὑτοῦ 6 τῷ ὄχλφ h Μαγδαλά i om. ’Owias 


γενοµένης---οὐ δύνασθε. Μ. k add ὑποκριταί, 1 add τοῦ προφήτου 


38 ΕΥΑΓΓΕΛΙΟΝ 16. 54 


Mark 8. 14, Kal ἐλθόντες οἱ μαθηταὶ ™-! els τὸ πέραν ἐπελάθοντος 
ἄρτους λαβεῖν. 6 δὲ ᾿Γησοῦς εἶπεν adrois, Ορᾶτε καὶ ό 
προσέχετε ἀπὸ τῆς (buns τῶν Φαρισαίων καὶ Σαδδουκαίων. 
οἱ δὲ διελογίέοντο ἐν ἑαυτοῖς λέγοντες ὅτι Άρτους οὐκ ἐλά- 7 
βοµεν. Ὑγνοὺς δὲ 6 ᾿Γησοῦς εἶπε ®-', Τί διαλογίζεσθε ἐν 8 
ἑαυτοῖς, ὀλιγόπιστοι, ὅτι ἄρτους οὐκ 9 ἔχετε!;, οὕπω νοεῖτε, 9 
οὐδὲ μνημονεύετε τοὺς πέντε ἄρτους τῶν πεντακισχιλίων, 
καὶ πόσουο Κοφίνου ἐλάβετε; οὐδὲ τοὺς ἑπτὰ ἄρτους τῶν το 
τετρακισχιλίων, καὶ πόσας σπυρίδας ἐλάβετε; πῶς οὐ νοεῖτε, 11 
ὅτι οὐ περὶ 5 ἄρτων! εἶπον αὑμῖν; προσέχετε δὲ! ἀπὸ τῆς 
ζύμης τῶν Φαρισαίων καὶ Σαδδουκαίων. τότε συνῆκαν, ὅτι τ2 
οὐκ ele προσέχειν ἀπὸ τῆς ζύμης trav ἄρτων!, ἀλλ ἀπὸ 
τῆς διδαχῆς τῶν Φαρισαίων καὶ Σαδδουκαίων. 

ae 8, 1 ᾿Ελθὼν δὲ 6’Inoods εἰς τὰ µέρη Καισαρείας τῆς Φιλίππου 33 

ανα ἠρώτα τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ λέγων, Τίνα *-! λέγουσιν οἱ 

ἄνθρωποι εἶναι τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου;: οἱ δὲ εἶπον, Of μὲν 14 

᾿]ωάννην τὸν βαπτιστήν' ἄλλοι δὲ ᾿Ηλίαν' ἕτεροι δὲ Ἱερε- 

µίαν, ἢ ἕνα τῶν προφητῶν. λέγει αὐτοῖς, Ὑμεῖς δὲ τίνα µε 15 

Cp. John 6,68. λέγετε εἶναι; ἀποκριθεὶς δὲ Σίμων Πέτρος εἶπε, Σὺ εἶ ὁ τό 
Χριστός, 6 vids τοῦ Θεοῦ τοῦ dvros, Ἱἀποκριθεὶς δὲ! 17 
ὁ ᾿Γησοῦς εἶπεν αὐτῷ, Μακάριος εἶ, Σίμων Bap ᾿]ωνᾶ, ὅτι 
σὰρέ καὶ αἷμα οὐκ ἀπεκάλυψέ σοι, ἀλλ ὁ πατήρ µου ὁ ἐν 
τοῖς ovpavois, Kayo δέ σοι λέγω, ὅτι σὺ ef Πέτρος, καὶ 18 
ἐπὶ ταύτῃ τῇ πέτρᾳ οἰκοδομήσω µου τὴν ἐκκλησίαν, καὶ 


if a 
Cp. 18.18, πύλαι adov οὐ Κατισχύσουσιν αὐτῆς. %-' δώσω col τὰς το 
John 20, 23. apne 


κλεῖς τῆς βασιλείαφ τῶν οὐρανῶν' καὶ ὃ ἐὰν Shons ἐπὶ τῆς 
a yy 2 ο) a a 
vis, έσται δεδεµένον ἐν τοῖς οὐρανοῖς' Kai ὃ ἐὰν λύσῃς ἐπὶ 


lon a / [ο a 
τῆς γῆς, ἔσται λελυμένον ἐν τοῖς οὐρανοῖο. τότε διεστείλατο 20 





m add αὐτοῦ n add αὐτοῖς 9 ἐλάβετε P ἄρτου α ὑμῖν 
προσέχειν Ἡ τοῦ ἄρτου 8 add µε A.S.M. ἕ καὶ ἀποκριθεὶς 
uadd καὶ 


οι ᾱ, KATA MATOAION, 39 


τοῖς μαθηταῖς *-! ἵνα μηδενὶ εἴπωσιν, ὅτι αὐτός ἐστιν ¥-! 
ὁ Χριστός. 
21 Amd τότε ἤρέατο Ξὁ ᾿]ησοῦς! δεικνύειν τοῖς μαθηταῖς Mark 8. 31, 
αὐτοῦ, ὅτι δεῖ αὐτὸν ἀπελθεῖν els Ἱεροσόλυμα, καὶ πολλὰ νο, 
παθεῖν ἀπὸ τῶν πρεσβυτέρων καὶ ἀρχιερέων καὶ γραμματέων; 
22 καὶ ἀποκτανθῆναι, καὶ τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳα ἐγερθῆναι. Kal προσ- 
λαβόμενος αὐτὸν ὁ Πέτρος ἤρξατο ἐπιτιμᾶν αὐτῷ λέγων, 
23 ]λεώς σοι, Κύριε οὐ μὴ ἔσται σοι τοῦτο. ὁ δὲ στραφεὶς 
εἶπε τῷ Πέτρῳ, Ύπαγε ὀπίσω pov, Σατανᾶ' σκάνδαλον 
αεἶ wood! ὅτι οὐ φρονεῖς τὰ τοῦ Θεοῦ, ἀλλὰ τὰ τῶν ἀνθρά- 
24 mov, τότε ὁ ]ησοῦς εἶπε τοῖς μαθηταῖν αὐτοῦ, Ei τις θέλει 
ὀπίσω µου ἐλθεῖν, ἀπαρνησάσθω ἑαυτόν, καὶ ἀράτω τὸν 
25 σταυρὸν αὐτοῦ, καὶ ἀκολουθείτω µοι. ὃς γὰρ ἂν θέλῃ τὴν 
ψυχὴν αὐτοῦ σῶσαι, ἀπολέσει αὐτήν: ὃς 0 ἂν ἀπολέσῃ τὴν 
26 ψυχὴν αὐτοῦ ἕνεκεν ἐμοῦ, εὑρήσει αὐτήν' τί γὰρ  ὠφελῃ- 
θήσεται! ἄνθρωπος, ἐὰν τὸν Κόσµον ὅλον κερδήσῃ, τὴν δὲ 
ψυχὴν αὐτοῦ (ημιωθῇ; ἢ τί δώσει ἄνθρωπος ἀντάλλαγμα 
27 THS ψυχῆς αὐτοῦ; μέλλει γὰρ ὁ vids τοῦ ἀνθρώπου ἔρχεσθαι Cp. το. 28, 24. 
ἐν τῇ δόξῃ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ μετὰ τῶν ἀγγέλων αὐτοῦ, καὶ αν Due ie Bh 
a8 τότε ἀποδώσει ἑκάστῳ κατὰ τὴν πρᾶξιν αὐτοῦ. ἁμὴν λέγω 
ὑμῖν, εἰσί τινες τῶν ὧδε ἑστηκότων, οἵτινες οὐ μὴ γεύσωνται 
θανάτου, ἕως ἂν ἴδωσι τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου ἐρχόμενον ἐν' 
τῇ βασιλείᾳ αὐτοῦ. 
17 Καὶ ped’ ἡμέρας ἓξ παραλαμβάνει 6 ᾿]ησοῦς τὸν Πέτρον Mark ο. 2, 
καὶ ᾿]άκωβον καὶ ]ωάννην τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ, Καὶ ἀναφέρει τς Be 16. 
2avrods eis dpos ὑψηλὸν Kar ἰδίαν' καὶ µετεμορφώθη ἔμ- 
προσθεν αὐτῶν' καὶ ἔλαμψε τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ὡς ὁ ἥλιος, 
37a δὲ ἑμάτια αὐτοῦ ἐγένετο λευκὰ ws τὸ φῶς. καὶ ἰδού, 
ὤφθησαν αὐτοῖς Ἰ{ωσῆς καὶ Ηλίας per αὐτοῦ συλλαλοῦντες. 


, ἀποκριθεὶς δὲ 6 Πέτρος εἶπε τῷ Ἰησοῦ, Κύριε, καλόν ἐστιν 





= add αὑτοῦ y add Ἰησοῦς 2 Ἰησοῦς Χριστὸς Μ. 8 µου et 


b ὠφελείται 


40 EYVTATTEAION 272.4 


> τῷ = A 2 Ἅ , Ωω ο) 2 ‘ 
ἡμᾶς ὧδε civar' εἰ θέλεις, «ποιήσω! ὧδε τρεῖς σκηνάς, cot | 
an d ~ 
µίαν, καὶ Moo µίαν, kal VAAia piav', ἔτι αὐτοῦ λα-5 
lo’ Ne 
λοῦντος, ἰδού, νεφέλη φωτεινὴ ἐπεσκίασεν αὐτούς' καὶ ἰδού, 


4 


φωνὴ ἐκ τῆς νεφέλης λέγουσα, Οὗτός ἐστιν ὁ υἱός µου ὁ 


ων > 


dyamnros, ἐν ᾧ εὐδόκησα" αὐτοῦ ἀκούετε. Kal ἀκούσαντες 6 
€ Sed ο) κ ΄ ϱ) ~ \ 2 76 
οἱ μαθηταὶ ἔπεσον ἐπὶ πρόσωπον αὐτῶν, καὶ ἐφοβήθησαν 
» n a S 
σφόδρα. καὶ προσελθὼν 6 ᾿]ησοῦς ἥψατο αὐτῶν, καὶ εἶπεν, 7 
᾿Εγέρθητε καὶ μὴ φοβεῖσθε. ἐπάραντες δὲ τοὺς ὀφθαλμοὺς 8 
n~ > 2 ~ 
αὐτῶν οὐδένα εἶδον, εἰ μὴ τὸν ᾿]ησοῦν µόνον. 
Mark9.9. Kai καταβαινόντων αὐτῶν «ἐκ! τοῦ dpous ἐνετείλατο ο 
αὐτοῖς ὁ ᾿]ησοῦς λέγων, Mndevi εἴπητε τὸ ὅραμα, ἕως οὗ 6 
vids τοῦ ἀνθρώπου ἐκ νεκρῶν ἀναστῃ. Kal ἐπηρώτησαν 10 
αὐτὸν οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ λέγοντες, Ti οὖν οἱ γραμματεῖς λέ- 
γουσιν, ὅτι ᾿Ἡλίαν δεῖ ἐλθεῖν πρῶτον; 6 δὲ 1-1 ἀποκριθεὶς 11 
Cp. Mal. 4.5. εἶπεν 8~!, Ἠλίας μὲν ἔρχεται Ἀ-Ι, καὶ ἀποκαταστήσει πάντα" 
a ? > 
λέγω δὲ ὑμῖν, ὅτι Ἠλίας ἤδη ἦλθε, καὶ οὐκ ἐπέγνωσαν 12 
2 lal 
αὐτόν, ἀλλ ἐποίησαν ἐν αὐτῷ ὅσα ἠθέλησαν: οὕτω καὶ 6 vids 
im 9 7, ta ya κ. δν ον / ~ ς 
τοῦ ἀνθρώπου μέλλει πάσχειν ὑπ) αὐτῶν. τότε συνῆκαν οἱ 13 
ο A? ya ~ rN aS ’ ~ 
µαθηταί, ὅτι περὶ Ἰωάννου τοῦ βαπτιστοῦ εἶπεν αὐτοῖς, 
ρα 9. 14, Kai ἐλθόντων i-! πρὸς τὸν ὄχλον προσῆλθεν αὐτῷ ἄν- 14 
uke 9. 27. 
θρωπος γονυπετῶν Χ αὐτὸν! καὶ λέγων, Κύριε, ἐλέησόν pov 15 
Ἀ΄ εν Ρα 4 ‘ ο 7 ΄ ΔΝ 
τὸν υἱόν, OTL σεληνιάζεται καὶ Κακῶς πάσχει" πολλάκις yap 
πίπτει εἰς τὸ πθρ, καὶ πολλάκις εἰς τὸ ὕδωρ. Καὶ προσή- 16 
UN rs a 9 » ῃ z aan 
νεγκα αὐτὸν τοῖς μαθηταῖς σου, καὶ οὐκ ἠδυνήθησαν αὐτὸν 
A , iat > > 
θεραπεῦσαι. ἀποκριθεὶς δὲ ὁ ᾿]ησοῦς εἶπεν, ΩΏ γενεὰ ἄπι- 17 
i διε ia ϱ / 2/ fl € lan 3 a7 
στος Ka στραμμένη, ἕως πότε ἔσομαι μεθ ὑμῶν; ἕως 


te ο 


ς Αν 2 ΄ SEN ων ο ΄ 
πότε ἀνέξομαι ὑμῶν ; φέρετέ µοι αὐτὸν ὧδε. καὶ ἐπετίμησεν 18 
αν ο 3 


lol lon I ~ 

αὐτῷ 6 ᾿]ησοῦς, καὶ ἐξῆλθεν ἀπ᾿ αὐτοῦ τὸ δαιµόνιον, καὶ 
ἐθ 56 ς ο) » x lon ο 2 τς va 

ἐθεραπεύθη 6 mais ἀπὸ τῆς Spas ἐκείνης. τότε προσελ- το 
/ « \ a) a > 307 > da - 

θόντες οἱ μαθηταὶ τῷ ᾿]ησοῦ κατ ἰδίαν εἶπον, Atart ἡμεῖς 





© ποιήσωμεν ἆ µίαν Ἠλίᾳ 9 ἀπὸ f add Ἰησοῦς 8 add 
αὐτοῖς h add πρῶτον i add αὐτῶν k αὐτῷ 
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> > 2 ” a 
2ο οὐκ ἠδυνήθημεν ἐκβαλεῖν αὐτό; 6 δὲ 1-1 ™)éyex! αὐτοῖς, 
X ΔΝ > 2 ον 5» nn 
Ata τὴν Ἀὀλιγοπιστίαν! ὑμῶν' ἀμὴν γὰρ λέγω ὑμῖν, ἐὰν 

Ba 7 ~ cat 

ἔχητε πίστιν @$ KOKKov σινάπεως, ἐρεῖτε τῷ ὄρει τούτῳ, 
a 2 a a 

ΙΜετάβηθι ἐντεῦθεν ἐκεῖ, καὶ µεταβήσεται Καὶ οὐδὲν ddvva- 


τήσει ὑμῖν. -! 


an > 


η] A > 
22 P Αναστρεφοµένων! δὲ αὐτῶν ἐν τῇ Γαλιλαίᾳ εἶπεν αὐ- Mark ο. 30, 
Luke 9. 43. 


ς 


τοῖς ὁ ᾿]ησοῦς, ἸΜέλλει 6 vids τοῦ ἀνθρώπου παραδίδοσθαι 
> ο) » ? Ne? ~ ος ‘ n ιά 
23 εἰς χεῖρας ἀνθρώπων, καὶ ἀποκτενοῦσιν αὐτόν, καὶ τῇ τρίτῃ 
2 2 
ἡμέρᾳ ἐγερθήσεται. Kal ἐλυπήθησαν σφόδρα. 
> a los 
24 EdOdvtav δὲ αὐτῶν εἰς Karepyvaodp προσῆλθον of τὰ Cp. Exod. 30. 
13. 
? , a , es « , 
δίδραχµα λαμβάνοντες τῷ Πέτρῳ, καὶ εἶπον, Ο διδάσκαλος 
25 ὑμῶν οὐ τελεῖ τὰ δίδραχµα; λέγει, Ναί. καὶ ὅτε εἰσῆλθεν 
2 a 
els τὴν οἰκίαν, προέφθασεν αὐτὸν 6 ᾿]ησοῦς λέγων, Τί σοι 
δοκεῖ, Σίμων; οἱ βασιλεῖς τῆς γῆς ἀπὸ τίνων λαμβάνουσι 
, hae, SS Φα Α a tn aA Ve Α a 9 , a 
τέλη ἢ κῆνσον ; ἀπὸ τῶν υἱῶν αὐτῶν, 7) ἀπὸ τῶν ἀλλοτρίων ; 
2 ~ lal » A 
26 teimévros δέΊ “Amd τῶν *dddoTpiov,! ἔφη αὐτῷ 6 ᾿Γησοῦς, 
27 Apaye ἐλεύθεροί εἶσιν οἱ υἱοί. ἵνα δὲ μὴ σκανδαλίσωµεν 
αὐτούς, πορευθεὶς els τὴν θάλασσαν βάλε ἄγκιστρον, καὶ 
τὸν ἀναβάντα πρῶτον ἰχθὺν ἆρον Καὶ ἀνοίξας τὸ στόµα 
> ~ « / lon 2 ο) λ ΔΝ > όν » ‘ 
αὐτοῦ εὑρήσεις στατῆρα' ἐκεῖνον λαβὼν dds αὐτοῖς ἀντὶ 
ἐμοῦ Kal ood, 
> 7 ig loth a ς 4 a? ~ , 
18 ᾿ν ἐκείνῃ τῇ ὥρα προσῆλθον οἱ μαθηταὶ τῷ ]ησοῦ λέ- Mark ο. 33. 
i Luke ο. 46. 
Ba ΄ 2 ΔΝ 2 an ή ~ 9. a 
γοντες, Tis dpa μείζων ἐστὶν ἐν τῇ βασιλείᾳ τῶν οὐρανῶν; 
9 , s—/ δί. 3 9 2 , 
2 Καὶ προσκαλεσάµενος παιδίον ἔστησεν αὐτὸ ἐν péow 
eas , 3 ? N 2 eon 2X N a \ 
3 αὐτῶν, καὶ εἶπεν, Apt λέγω ὑμῖν, ἐὰν μὴ στραφῆτε καὶ 
γένησθε ὡς τὰ παιδία, οὐ μὴ εἰσέλθητε εἰς τὴν βασιλείαν 
4 τῶν οὐρανῶν. ὅστις οὖν ταπεινώσῃ ἑαυτὸν ὧς τὸ παιδίον 


[ο ον ft d £ 4 2 lal 7 ~ > an 
τοῦτο, οὗτός ἐστιν 6 μείζων ἐν τῇ βασιλείᾳ τῶν οὐρανῶν, 





1 add Ἰησοῦς ™ εἶπεν Ἀ ἀπιστίαν ο add ver. 21 τοῦτο 
δὲ τὸ Ὑένος οὐκ ἐκπορεύεται εἰ μὴ ἐν προσευχῇ καὶ νηστείᾳ. A.S.M. 
P Συστρεφοµένων M. 4 λέγει αὐτῷ 6 Πέτρος, Σ ἀλλοτρίων. 
5 add 6 Ἰησοῦς 


42 | ΕΥΑΓΓΕΛΙΟΝ 18, 5 


Ce FER Yd 


καὶ ὃς ἐὰν δέξηται παιδίον τοιοῦτον ἓν ἐπὶ τῷ ὀνόματί µου, 5 
ἐμὲ δέχεται" ὃς δ ἂν σκανδαλίσῃ ἕνα τῶν μικρῶν τούτων 6 
τῶν πιστευόντων εἰς ἐμέ, συμφέρει αὐτῷ, ἵνα κρεμασθῇ µύλος 
ὀνικὸς Ἱπερὶ! τὸν τράχηλον αὐτοῦ, καὶ καταποντισθῇ ἐν 
Ορ. Πικέ 1ή.1. τῷ πελάγει τῆς θαλάσσης. ovat τῷ κόσμφ ἀπὸ τῶν σκαν- 7 
δάλων' ἀνάγκη γάρ ἐστιν ἐλθεῖν τὰ σκάνδαλα" πλὴν ovat 
τῷ ἀνθρώπῳ ἐκείνῳ, d¢ οὗ τὸ σκάνδαλον ἔρχεται. εἰ δὲ 8 
ἡ χείρ σου ἢ 6 πού; σου σκανδαλίζει σε, ἔκκοψον Ἡ αὐτὸν! 
καὶ βάλε ἀπὸ σοῦ' Καλόν σοι ἐστὶν εἰσελθεῖν εἰς τὴν Cony 


7 


- / 
Υκυλλὸν 7) χωλόν!, ἢ δύο χεῖρας ἢ δύο πόδας ἔχοντα βλη- 
θῆναι εἰς τὸ πθρ τὸ αἰώνιον. καὶ εἰ ὁ ὀφθαλμός σου σκαν-ο 
a 2 ΑΝ 
δαλίζει σε, ἔξελε αὐτὸν καὶ βάλε ἀπὸ cod" καλόν σοι ἐστὶ 
μονόφθαλμον els τὴν (ζωὴν εἰσελθεῖν, ἢ δύο ὀφθαλμοὺς 
ἔχοντα βληθῆναι εἰς τὴν γέενναν τοῦ πυρόο. ὁρᾶτε μὴ το 
καταφρονήσητε ἑνὸς τῶν μικρῶν τούτων’ λέγω γὰρ ὑμῖν, 
ὅτι οἱ ἄγγελοι αὐτῶν ἐν οὐρανοῖς διὰ παντὸς βλέπουσι τὸ 
: / a / ve) ? a κ--[ ο µε δαν 
Cp.Luke 15.4. πρόσωπον τοῦ πατρός µου τοῦ ἐν οὐρανοῖς. τί ὑμῖν 12 
- IN 7 ΄ > 7 ς ον / \ 
δοκεῖ; ἐὰν γένηταί τινι ἀνθρώπῳ ἑκατὸν πρόβατα, καὶ πλα- 
κ. ® 2 ise > \ 3 \ by 2 2 2 \ bY 
nO ev ἐξ αὐτῶν, οὐχὶ ἀφεὶς τὰ ἐννενηκονταεννέα ἐπὶ τὰ 
BY 6 Δ ον Χ κά ΝΑ Zz ς ~ 
ὄρη πορευθεὶς ζητεῖ τὸ πλανώμενον ; Kal ἐὰν γένηται εὑρεῖν 13 
Eten » AN 7 αν ii ΄ Ia 2 EN “a By 2 \ 
αὐτό, ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὅτι χαίρει ἐπ᾽ αὐτῷ μᾶλλον, ἢ ἐπὶ 
τοῖς ἐννενηκονταεννέα τοῖς μὴ πεπλανηµένοις. οὕτως οὐκ τά 
/ θέ ot 6 - aN ian f ο 9 ~ 
ἔστι θέλημα ἔμπροσθεν τοῦ πατρὸς Σ ὑμῶν! τοῦ ἐν οὐρανοῖς, 
ἵνα ἀπόληται εἷς τῶν μικρῶν τούτων. 
η) 
Edy δὲ ἁμαρτήσῃ 3 εἰς ce! 6 ἀδελφός σου, ὕπαγε, 3”! 15 
x STN \ a ών tm: Vetoes ον ορ oh ey 
ἔλεγξον αὐτὸν μεταξὺ cod Kal αὐτοῦ povov' ἐάν σου ἀκούσῃη, 
2 
ἐκέρδησας τὸν ἀδελφόν σου. ἐὰν δὲ μὴ ἀκούσῃ, παράλαβε 16 
Cp. Deut. 19. μετὰ ood ἔτι ἕνα ἢ δύο, ἵνα ἐπὶ στόµατος δύο μαρτύρων ἢ 


15. A x a = A - 
τριῶν σταθῇ πᾶν ῥῆμα. ἐὰν δὲ παρακούσῃ αὐτῶν, εἰπὲ τῇ τ7 





t ἐπὶ U αὐτὰ 7 χωλὸν ἢ κυλλόν κ add ver. 11 ἦλθε γὰρ 
6 vids τοῦ ἀνθρώπου σῶσαι τὸ ἀπολωλός. A.S.M. Y µου Μ. 3 om. 
εἰς σὲ Μ. a add καὶ 


18.31 ΚΑΤΑ ΜΑΤΘΑΙΟΝ. 43 


2 £2 IN ~ 5 

ἐκκλησίᾳ. ἐὰν δὲ καὶ τῆς ἐκκλησίας παρακούσῃ, ἔστω σοι 

το ” rf 
18 ὥσπερ 6 ἐθνικὸς καὶ 6 τελώνης. ἁμὴν λέγω ὑμῖν, ὅσα ἐὰν Cp. 16. το, 
δή 28 = a 3/ , 2 a > a κ John 20,20: 
ήσητε ἐπὶ τῆς γῆς, ἔσται δεδεµένα ἐν τῷ οὐρανῷ: Kal ὅσα 


IN if pe} ~ a a a 
ἐὰν λύσητε ἐπὶ τῆς γῆς, ἔσται λελυμένα ἐν τῷ οὐρανῷ. 


ε A 


/ - - ~ 
το πᾶλιν λέγω ὑμῖν, ὅτι ἐὰν δύο ὑμῶν συμφωνήσωσιν ἐπὶ τῆς 


> 


Ω 


a τν 
γῆς περὶ παντὸς πράγματος ov ἐὰν αἰτήσωνται, γενήσεται 
pee ~~ - i e 
20 αὐτοῖς παρὰ τοῦ πατρός µου τοῦ ἐν οὐρανοῖν. οὗ γάρ εἰσι 
δύ vn ο) ie > Sats bl 2 - 2 2 - 
vo ἢ τρεῖς συνηγµένοι els τὸ ἐμὸν ὄνομα, ἐκεῖ εἰμι ἐν µέσφ 
αὐτῶν. 
αι Τότε προσελθὼν 6 Πέτρος εἶπεν αὐτῷ!, Κύριε, ποσάκις Cp. Luke 17.3. 
> a 
ἁμαρτήσει εἰς ἐμὲ 6 ἀδελφός pov, καὶ ἀφήσω αὐτῷ; ἕως 
ς αν. 2 an 
22 ἑπτάκις; λέγει αὐτῷ 6 ᾿]ησοῦς, Od λέγω σοι ἕως ἑπτάκις; 
» Σο a 
23 GAN ἕως ἑβδομηκοντάκις ἑπτά. διὰ τοῦτο ὡὠμοιώθη ἡ βασι- 
λεία τῶν οὐρανῶν ἀνθρώπω βασιλεῖ, ὃς ἠθέλησε συνάραι 
24 λόγον μετὰ τῶν δούλων αὐτοῦ. ἀρξαμένου δὲ αὐτοῦ συναί- 
25 pelv προσηνέχθη αὐτῷ εἷς ὀφειλέτης µυρίων ταλάντων. μὴ 
y λ ώ ο ο) ~ ορ ο δν ς - 2 a 
ἔχοντος δὲ αὐτοῦ ἀποδοῦναι, ἐκέλευσεν αὐτὸν 6 Κύριος αὐτοῦ 
πραθῆναι, καὶ τὴν γυναῖκα αὐτοῦ καὶ τὰ τέκνα, Kal πάντα 
26 ὅσα εἶχε, καὶ ἀποδοθῆναι. πεσὼν οὖν 6 δοῦλος προσεκύνει 
3S λέ κπύ 6% eed 2 \ ? 
αὐτῷ λέγων, Κύριε, μακροθύμησον ἐπ᾽ ἐμοί, καὶ πάντα σοι 
27 ἀποδώσω. σπλαγχνισθεὶς δὲ ὁ Κύριο; τοῦ δούλου ἐκείνου 
28 ἀπέλυσεν αὐτόν, Καὶ τὸ δάνειον ἀφῆκεν αὐτῷ. ἐξελθὼν δὲ 
ὁ δοῦλος ἐκεῖνος εὗρεν ἕνα τῶν συνδούλων αὐτοῦ, ὃς ὤφειλεν 
ον ς x Ze ‘ 2 be ο/ Ze 
αὐτῷ ἑκατὸν δηνάρια, καὶ Κρατήσας αὐτὸν ἔπνιγε λέγων, 
29Απόδος °-! 4 εἴ τι! ὀφείλει». πεσὼν οὖν 6 σύνδουλος αὐτοῦ 
ease} 
e-I παρεκάλει αὐτὸν λέγων, MaxpoOdpnoov ἐπ᾽ ἐμοί, καὶ 1! 
/ 
30 ἀποδώσω σοι. ὁ δὲ οὐκ ἤθελεν, ἀλλὰ ἀπελθὼν ἔβαλεν αὐτὸν 
A - 207 > 
31 els φυλακήν, ἕως οὗ ἀποδῷ τὸ ὀφειλόμενον. ἰδόντες 5 οὖν! 
an / 
οἱ σύνδουλοι αὐτοῦ τὰ γενόµμενα ἐλυπήθησαν σφόδρα καὶ 


be 7 2 Sez te saya! id. ΔΝ UA 
ἐλθόντες διεσάφησαν τῷ κυρίῳ αὐτῶν πάντα τὰ γενόμενα, 





b αὐτῷ 6 Πέτρος εἶπε ο add pou ᾷ ὅτι © add εἰς τοὺς 
πόδας αὐτοῦ f add πάντα 6 δὲ 


Mark 1ο. 1. 


Mark το. 2. 


Gen. I. 27. 


Gen. 2. 24. 


Cp. Deut. 24. 
1 (3). 


Mark Io. 11: 
cp. Matt. 5. 32, 
Luke 16. 18. 


Δ4 EVAITEAION εις 


2 ρ aN ς , ενα 9 9 
τότε προσκαλεσάµενος αὐτὸν 6 Κύριος αὐτοῦ λέγει αὐτῷ, 32 
a an a > ΔΝ 

4Αοῦλε πονηρέ, πᾶσαν τὴν ὀφειλὴν ἐκείνην ἀφῆκά σοι, ἐπεὶ 
παρεκάλεσάς pe οὐκ ἔδει καὶ σὲ ἐλεῆσαι τὸν σύνδουλόν 33 

ς Se? ee » vg 4 > ‘ ς - 3 ~ 
σου, ws καὶ ἐγώ σε ἠλέησα; καὶ ὀργισθεὶς 6 κύριος αὐτοῦ 34 
bes a Ανα ~ ο) va ων > bao ~ ot 
Παρέδωκεν αὐτὸν τοῖς Bacavicrais, ἕως οὗ ἀποδῷ πᾶν τὸ 
ὀφειλόμενον Ἀ-{, οὕτω καὶ ὁ πατήρ µου 6 ἐπουράνιος ποιή- 35 

Εξ ος IN \ 3 a va = > Mos » re, τς an 
σει ὑμῖν, ἐὰν μὴ ἀφῆτε ἕκαστος τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ ἀπὸ τῶν 
καρδιῶν ὑμῶν 1-1. 
I a 

Kai ἐγένετο ὅτε ἐτέλεσεν 6 ᾿ησοῦς τοὺς λόγους τούτους, 19 
µετῆρεν ἀπὸ τῆς Γαλιλαίας, καὶ ἦλθεν eis τὰ ὅρια τῆς 
? a? a 
Tovdaias πέραν τοῦ Iopddévour καὶ ἠκολούθησαν αὐτῷ ὄχλοι; 
πολλοί, καὶ ἐθεράπευσεν αὐτοὺς Exel. 

Kai προσῆλθον αὐτῷ Χ-Ι Φαρισαῖοι πειράζοντες αὐτὸν 3 
kai λέγοντες 1-1, Ei ἔξεστιν ™-! ἀπολῦσαι τὴν γυναῖκα 
αὐτοῦ κατὰ πᾶσαν αἰτίαν; ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν ®-', Οὐκ 4 

2 ees Ya a 
ἀνέγνωτε ὅτι 6 ὁποιήσας! aw ἀρχῆς Άρσεν καὶ θῆλυ ἐποίη- 
5 ff 
σεν αὐτούς, καὶ εἶπεν, Ένεκεν τούτου καταλείψει ἄνθρωπος 5 
ΔΝ de \ AX 7 \ λλ 6 va lal 
τὸν πατέρα καὶ τὴν µητέρα, καὶ προσκολληθήσεται TH γι- 


να μον ὧν, Vy an ? / 7 of 9, 
VQLKL αυτον, Και εσονται OL δύο ELS σάρκα µιαν; ὠστε OUKETL 6 


ων ς 


εἰσὶ δύο, ἀλλὰ σὰρξ µία. ὃ οὖν 6 Θεὸς συνέζευξεν, ἄνθρω- 

Tos μὴ χριζέτω. λέγουσιν αὐτῷ, Τί οὖν Maas ἐνετεί- 7 

λατο δοῦναι βιβλίον ἀποστασίου, καὶ ἀπολῦσαι αὐτήν ; λέγει 8 

αὐτοῖς ὅτι Μωσῆς πρὸς τὴν σκληροκαρδίαν ὑμῶν ἐπέτρεψεν 
να. 9 A \ a « Αα. 3 3". 9 lo \ » tA 

ὑμῖν ἀπολῦσαι τὰς γυναῖκας buoy ἀπ' ἀρχῆς δὲ οὐ γέγονεν 
WA “8 ~ a - ~ 

οὕτω. λέγω δὲ ὑμῖν, ὅτι ὃς ἂν ἀπολύσῃ THY γυναῖκα αὐτοῦ, ο 

ο) X 5] ΔΝ na 
Pel μὴ ἐπὶ πορνείᾳ, καὶ γαμήσῃ ἄλλην, μοιχᾶταυ! ακαὶ 6 
ἀπολελυμένην γαµήσας μοιχᾶται.! λέ ιν αὐτῷ οἱ µαθ 
µένην γαµήσας μοιχᾶται. γουσιν αὐτῷ οἱ µαθη- ιο 


Pres > 9: eA io τς 
Tai 1-1, Ei οὕτως ἐστὶν ἡ αἰτία τοῦ ἀνθρώπου μετὰ τῆς γυ- 





h add αὐτῷ iadd τὰ παραπτώματα αὐτῶν Κ add of A.S.M. 

1 a = 
add αὐτῷ ™ add ἀνθρώπφῳ n add αὐτοῖς  κτίσας Μ. 
P παρεκτὸς λόγου πορνείας, ποιεῖ αὐτὴν µοιχευθῆναι. Μ. α om. καὶ 6 


ἀπολελυμένην γαµήσας μοιχᾶται. Μ. r add αὐτοῦ 
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11 ναικός, οὐ συμφέρει γαμῆσαι. 6 δὲ εἶπεν αὐτοῖςε, OU πάντες 
~ ~ ” ο. 
12 χωροῦσι τὸν λόγον τοῦτον, GAN ols δέδοται. εἰσὶ γὰρ εὐνοῦ- 
a > 7 4 ” 4 d 4 ” 
χοι, οἵτινες ἐκ κοιλία» μητρὸς ἐγεννήθησαν οὕτω καί εἰσιν 
a ~ dv ” 4 « κ a rf ΄ ΄ 
εὐνοῦχοι, οἵτινεν εὐνουχίσθησαν ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων' καί 
” ~ ¢ 
εἰσιν εὐνοῦχοι, oltives εὐνούχισαν ἑαυτοὺ» διὰ τὴν βασιλείαν 
τῶν οὐρανῶν. 6 δυνάµενος χωρεῖν χωρείτω. 
13 Τότε προσηνέχθη αὐτῷ παιδία, ἵνα τὰς χεῖρας ἐπιθῇ Mark το. 13, 
νὰ A . Nea μα. Z poe Duke Sick: 
αὐτοῖς, kal προσεύέηται' of δὲ μαθηταὶ ἐπετίμησαν αὐτοῖν. 
” ~ ο. 
14 ὁ δὲ ᾿]ησοῦς εἶπεν, "Agere τὰ παιδία καὶ μὴ Κκωλύετε αὐτὰ 
2 ~ / Αν x fe d ‘ € ΄ νὰ 
ἐλθεῖν πρό µε τῶν γὰρ τοιούτων ἐστὶν ἡ βασιλεία τῶν 
2 ~ α”. Δ > a) ‘ ~ 2 - 2 ~ 
15 οὐρανῶν. καὶ ἐπιθεὶς αὐτοῖς τὰς Χεῖρας ἐπορεύθη ἐκεῖθεν. 
16 Kai ἰδού, eis προσελθὼν 5 αὐτῷ εἶπει, 4ιδάσκαλε *-!, τί Mark το. 17, 
2 9 , ο 3” . a7 oy en,’ ο ΑΛ Luke 18. 18. 
17 ἀγαθὸν ποιήσω, ἵνα ἔχω ζωὴν αἰώνιον; 6 δὲ εἶπεν αὐτῷ, 
Τί µε ἐρωτᾶς περὶ τοῦ ἀγαθοῦ; els ἐστιν ὁ ἀγαθός! εἰ δὲ 
18 θέλεις εἰσελθεῖν εἰς τὴν ζωήν, τήρησον τὰς ἐντολάς. λέγει 
αὐτῷ, Ποίας; 6 δὲ ᾿Γησοῦς εἶπε, Τὸ Ov φονεύσεις Ov Exod. 20. 12 
sqq., Deut. 5. 
19 µοιχεύσεις Od κλέψει Od evdopaprupjces: Tipa τὸν τό sqq. 
4 s 9 ΄ - PD. 4 A - . 
πατέρα σου καὶ τὴν µητέρα' καί, 4γαπήσεις τὸν πλησίον Levit. το. 18. 


Sad 4 


t he , 2 ΄ , α 
2οσου ὧς σεαυτόν. λέγει αὐτῷ 6 νεανίσκο», Πάντα ταῦτα 


Πλ 
ν΄ εν 


ar ἐφυλαξάμην *-" τί ἔτι ὑστερῶ; ἔφη αὐτῷ 6 ]ησοῦς, Ei 
θέλεις τέλειος εἶναι, ὕπαγε, πώλησόν σου τὰ ὑπάρχοντα, Kal 

dds τοῖς! πτωχοῖς, καὶ ees θησαυρὸν ἐν οὐρανῷ' καὶ debpo, 

22 ἀκολούθει jot. ἀκούσας δὲ ὁ veavioxos τὸν λόγον ἀπῆλθε 
λυπούμενος ἦν γὰρ ἔχων κτήµατα πολλά. 


23 ‘O δὲ ᾿]ησοῦς εἶπετοῖν µαθηταῖς αὐτοῦ, μὴν λέγω ὑμῖν, ος 10. 13, 
uke 18. 24, 


n 


ὅτι δυσκόλως πλούσιος εἰσελεύσεται εἰς τὴν βασιλείαν τῶν 
24 οὐρανῶν. πάλιν δὲ λέγω ὑμῖν, εὐκοπώτερόν ἐστι κάµηλον 
διὰ τρυπήµατοο ῥαφίδος διελθεῖν, ἡ πλούσιον εἰς τὴν βασι- 


25λείαν τοῦ Θεοῦ εἰσελθεῖν. ἀκούσαντες δὲ οἱ μαθηταὶ *-! 





8 εἶπεν αὐτῷ t add ἀγαθέ A.S.M, UTL µε λέγεις ἀγαθόν; 
οὐδεὶς ἀγαθός, εἰ μὴ ets, 6 Θεός" A.S.M. x add ἐκ νεότητός µου 


Y om. τοῖς Z add αὐτοῦ 
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ἐξεπλήσσοντο σφόδρα λέγοντες, Tis dpa δύναται σωθῆναι; 
2 a > - = 
ἐμβλέψας δὲ 6 ᾿Γησοῦς εἶπεν αὐτοῖς, Παρὰ ἀνθρώποις τοῦτο 26 
ἀδύνατόν ἐστι, παρὰ δὲ Θεῷ πάντα δυνατά ἐστι. Τότε πο- 27 
λ « 2 5 κά Dat a 9) pet 2 

κριθεὶς 6 Πέτρος εἶπεν αὐτῷ, Ιδού, nets ἀφήκαμεν πάντα, 
A 5 n 

καὶ ἠκολουθήσαμέν cor τί dpa ἔσται ἡμῖν; 6 δὲ Inoods 28 
εἶπεν αὐτοῖς, Αμὴν λέγω ὑμῖν, ὅτι ὑμεῖς οἱ ἀκολουθήσαντές 
Cp. 16. 27. pol, ἐν τῇ παλιγγενεσίᾳ ὅταν καθίσῃ 6 vids τοῦ ἀνθρώπου 
ἐπὶ θρόνου δόξης αὐτοῦ, καθίσεσθε καὶ ὑμεῖς ἐπὶ δώδεκα 


θρόνους κρίνοντες τὰς δώδεκα φυλὰς τοῦ ᾿Ἱσραήλ. καὶ was 


ο 
Ve) 


ὃς ἀφῆκεν οἰκίας, ἢ ἀδελφούς, ἢ ἀδελφάς, ἢ πατέρα, ἢ µη- 
Z acd , 2 ο , ο res / δ« 
τέρα, 7) τέκνα, 1) ἀγρούς, ἕνεκεν τοῦ ὀνόματός µου, Ὁ ἑκα- 
τονταπλασίονα! λήψεται, καὶ ζωὴν αἰώνιον Κληρονομήσει. 
\ κ y+ can 2/ . ~ 
πολλοὶ δὲ ἔσονται πρῶτοι ἔσχατοι, Καὶ ἔσχατοι πρῶτοι. 30 
ὁμοία γάρ ἐστιν ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν ἀνθρώπω οἶκοδε- 20 


va ed ΣΕ a a vA 2 - > 
σπότῃ, ὅστις ἐξῆλθεν dua πρωὶ picbdcacba ἐργάτας eis 


τὸν ἀμπελῶνα αὐτοῦ. συµφωνήσας δὲ μετὰ τῶν ἐργατῶν 2 
2 Fr: \ € 2 > ie, 2 \ 5 SN 3 ~ 
ἐκ δηναρίου τὴν ἡμέραν ἀπέστειλεν αὐτοὺς εἰς τὸν ἀμπελῶνα 
αὐτοῦ. Kal ἐξελθὼν περὶ τὴν τρίτην ὥραν εἶδεν ἄλλους 3 
ς a 2 a ὁὓ A 3 uA 3 2 ay Ge 7 \ 
ἑστῶτας ἐν τῇ ἀγορᾷ ἀργούς, κἀκείνοις εἶπεν, Υπάγετε καὶ 4 
ὑμεῖς εἰς τὸν ἀμπελῶνα, καὶ ὃ ἐὰν ᾖ δίκαιον δώσω ὑμῖν. οἱ 5 
δὲ ἀπῆλθον. πάλιν ἐξελθὼν περὶ ἕκτην καὶ ἐννάτην ὥραν 
ἐποίησεν ὡσαύτως. περὶ δὲ τὴν ἑνδεκάτην °-' ἐξελθὼν εὗρεν 6 
ἄλλους ἑστῶτας 4-!, καὶ λέγει αὐτοῖς, Τί ode ἑστήκατε ὅλην 
Ad Cu 
τὴν ἡμέραν ἀργοί; λέγουσιν αὐτῷ, Οτι οὐδεὶς ἡμᾶς ἐμισθά- 7 
2 ) μας , Vue ο) > Q 3 a 

σατο. λέγει avrois, Υπάγετε καὶ ὑμεῖς εἰς τὸν ἀμπελῶνα 
ο ης X , , Cary. Fes) a A 

. dias δὲ yevouéevns λέγει 6 κύριος τοῦ ἀμπελῶνος τῷ 8 
ἐπιτρόπῳ αὐτοῦ, Κάλεσον τοὺφ ἐργάτας, kal ἀπόδος αὐτοῖς 

9 ον 9 , DEEN A 2 , ae A , 

τὸν μισθὸν ἀρξάμενος ἀπὸ τῶν ἐσχάτων ἕως τῶν πρώτων. 
καὶ ἐλθόντες οἱ περὶ τὴν ἑνδεκάτην ὥραν ἔλαβον avag 
δηνάριον. καὶ ἐλθόντες! of πρῶτοι ἐνόμισαν ὅτι πλείονα to 


α add ἢ γυναῖκα, A.S.M. b πολλαπλασίονα Μ. ο add ὥραν 
ἆ add ἀγρούς © add καὶ ὃ ἐὰν ᾖ δίκαιον λήψεσθε { ἐλθόντες δὲ 
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9/ 4 
τλήψονται' Καὶ ἔλαβον καὶ αὐτοὶ ἀνὰ Snvdpiov, λαβόντες 
12 δὲ ἐγόγγυζον κατὰ τοῦ οἰκοδεσπότου λέγοντες ὅτι Οὗτοι οἱ 
” ΄ ee ολ 7 NS WV; Φον ) \ 2 ιά 
ἔσχατοι µίαν ὥραν ἐποίησαν, καὶ ἴσους ἡμῖν αὐτοὺς ἐποίησας 
ο) rg x ? ~ ε Pe \ κ 7 t 
13 τοῖς βαστάσασι τὸ βάρος τῆς ἡμέρας καὶ τὸν καύσωνα. 6 
κ 9 λ Ss ον 5 κ ε 2 > 3 a FY EN 
δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν ἑνὶ αὐτῶν, Ἑταῖρε, οὐκ ἀδικῶ oe’ οὐχὶ 
14 δηναρίου συνεφώνησάς pot; apov τὸ ody Kai ὕπαγε' θέλω 
δὲ , a? 2 a ε 9 , ρῇ pane , 
15 δὲ τούτῳ τῷ ἐσχάτῳ δοῦναι ὡς καὶ σοί, οὐκ ἔξεστί pou 
ποιῆσαι ὃ θέλω ἐν τοῖς ἐμοῖς; ©! 6 ὀφθαλμός σου πονηρός 
2 e να / 2 A »/ ey [ον 
16 ἐστιν, OTL ἐγὼ ἀγαθός εἰμι; οὕτως ἔσονται οἱ ἔσχατοι πρῶ- 
τοι, Kal of πρῶτοι ἔσχατοι 1-1. 
? a € 
17 Kal ἀναβαίνων 6 ᾿Γησοῦς εἰς Ἱεροσόλυμα παρέλαβε τοὺς 
2 an lan’ > a 
δώδεκα μαθητὰς κατ ἰδίαν, * καὶ ἐν τῇ 666! εἶπεν αὐτοῖς, 
η) ς lo 
18 Idov, ἀναβαίνομεν εἰς Ἱεροσόλυμα, καὶ 6 vids τοῦ ἀνθρώπου 
παραδοθήσεται τοῖς ἀρχιερεῦσι καὶ γραμματεῦσι, καὶ κατα- 
[ο Cs 6 - NY ὃ Fr see Ca) 26 
19 Κρινοῦσιν αὐτὸν θανάτῳ, καὶ παραδώσουσιν αὐτὸν τοῖς ἔθνε- 
ο [ο [ων \ 
ow els τὸ ἐμπαίξαι καὶ μαστιγῶσαι Καὶ σταυρῶσαι' καὶ 
nt te « Fz. 1 2 6 va vi 
τῇ τρίτη ἡμέρᾳ 1 ἐγερθήσεται!. 
a ad A lan x 
20 Τότεπροσῆλθεν αὐτῷ ἡ µήτηρ τῶν υἱῶν ZeBedaiov μετὰ 
an “A lod ~ a 2 a 
τῶν υἱῶν αὐτῆς προσκυνοῦσα Kal αἰτοῦσά τι παρ αὐτοῦ. 
ZS a a is 
21 6 δὲ εἶπεν αὐτῇ, Τί θέλεις; λέγει αὐτῷ, Εἰπὲ ἵνα Καθίσωσιν 
oe la OAD: 
οὗτοι οἱ δύο υἱοί µου, εἷς ἐκ δεξιῶν σου, καὶ εἷς ἐξ εὐωνύμων 
a ? a S 
22 ™gou!, ἐν τῇ βασιλείᾳ σου. ἀποκριθεὶς δὲ 6 Inaods εἶπεν, 
A ual a 2 AN 
Οὐκ οἴδατε τί αἰτεῖσθε. δύνασθε πιεῖν τὸ. ποτήριον, ὃ ἐγὼ 
~ ? 
23 µέλλω πίνειν ™-!; λέγουσιν αὐτῷ, 4υνάμεθα. 3-1 λέγει 
a 3 
αὐτοῖς, Τὸ μὲν ποτήριόν µου πίεσθε P-" τὸ δὲ καθίσαι ἐκ 
lad an d 
δεξιῶν µου καὶ ἐξ εὐωνύμων 4-! οὐκ ἔστιν ἐμὸν δοῦναι, ἆλλ 
ον ς a Ag XQ _ fe Ned - ς δέ 
24 οἷς ἡτοίμασται ὑπὸ τοῦ πατρός µου. καὶ ἀκούσαντες οἱ δέκα 


a 3 can ς peed a“ 
25 ἠγανάκτησαν περὶ τῶν δύο ἀδελφῶν. ὁ δὲ Inoods προσκα- 





6 add ἢ Ἡ εἰ 9. i add πολλοὶ γάρ εἶσι κλητοὶ ὀλίγοι δὲ ἐκλεκτοί 
k ἐν τῇ ὁδφ, καὶ 1 ἀναστήσεται mom. σου 0 add καὶ τὸ 
βάπτισμα ὃ ἐγὼ βαπτίζοµαι βαπτισθῆναι ο add καὶ P add καὶ 


τὸ βάπτισμα ὃ ἐγὼ βαπτίζοµαι βαπτισθήσεσθε α add µου 


Mark το. 32, 
Luke 18. 31. 


Mark το. 35. 
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πι > [ων > “a 
λεσάµενος αὐτοὺς εἶπεν, Οἴδατε ὅτι οἱ ἄρχοντες τῶν ἐθνῶν 
cA > ~ \ ς "ο 4 
κατακυριεύουσιν αὐτῶν, καὶ of μεγάλοι κατεξουσιάζουσιν 
A A 9 ὰ 3 
αὐτῶν. οὐχ οὕτως *-! ἔσται ἐν ὑμῖν. ἀλλ᾽ ὃς ἐὰν θέλῃ ἐν 26 
- αν. «Ν ” 
ὑμῖν µέγας γενέσθαι, "ἔσται! ὑμῶν διάκονος" καὶ ὃς ἐὰν 27 
θέλῃ ἐν ὑμῖν εἶναι πρῶτος, "ἔσται! ὑμῶν δοῦλος: ὥσπερ ὁ 28 
vids τοῦ ἀνθρώπου οὐκ ἦλθε διακονηθῆναι, ἀλλὰ διακονῆσαι, 
kal δοῦναι τὴν ψυχὴν αὐτοῦ λύτρον ἀντὶ πολλῶν. 
Mark το. 46, Kal ἐκπορευομένων αὐτῶν ἀπὸ ᾿Ἱεριχὼ ἠκολούθησεν αὐτῷ 29 
Luke 18. 35. a : ae ος z : s ο. 
ὄχλος odds, καὶ ἰδού, δύο τυφλοὶ καθήµενοι παρὰ τὴν 30 
> “a 
ὁδόν, ἀκούσαντες ὅτι ᾿]ησοῦς παράγει, ἔκραξαν λέγοντες, 
Κύριε, ἐλέησον ἡμᾶς], vids AaBid. 6 δὲ ὄχλος ἐπετίμησεν 31 
PLE, η η 2 X 
3 ~ e/ : ς \ ~ ay ο) 
autos, ἵνα σιωπήσωσιν' οἱ δὲ μεῖζον ἔκραξον λέγοντες, 
~ 2 ~ 
*Kdpwe, ἐλέησον ἡμᾶς!, vids AaBid. καὶ στὰς 6 ᾿]ησοῦς 32 
ἐφώνησεν αὐτούς, καὶ εἶπε, Τί θέλετε ποιήσω ὑμῖν ; λέγουσιν 33 
ie ον iA [4 » ~ € A 5 2, 
αὐτῳ, Ἱύριε, ἵνα ἀνοιχθῶσιν ἡμῶν οἱ ὀφθαλμοί. σπλαγχνισ- 34 
θεὶς δὲ ὁ ᾿ησοῦς ἤἥψατο τῶν ὀφθαλμῶν αὐτῶν. καὶ εὐθέως 
aie α--] νο» ο .. 
ἀνέβλεψαν 3-!Ι, καὶ ἠκολούθησαν αὐτῳ. 
Mark 11. 1, Kai ὅτε ἤγγισαν εἰς 'Ἱεροσόλυμα, καὶ ἦλθον εἰς Ῥηθφαγη 21 


Luke 1ο. 29: 
nan ~ » A 
cp.Johni2.12. Χ εἰς! τὸ ὄρος τῶν ἐλαιῶν, τότε 6 ᾿]ησοῦς ἀπέστειλε δύο 
μαθητὰς λέγων αὐτοῖς, Πορεύθητε eis τὴν κώµην τὴν ἀπέ- : 
ναντι ὑμῶν, καὶ εὐθέως εὑρήσετε ὄνον δεδεµένην, καὶ πῶλον 
» a aN ο. 3 7 ie Ne De μις, wv 
µετ αὐτῆς' λύσαντες ἀγάγετέ por. καὶ ἐάν τις ὑμῖν εἴπῃ 3 
τι, ἐρεῖτε ὅτι Ο Κύριος αὐτῶν χρείαν ἔχει. εὐθέως δὲ ἆπο- 
στελεῖ αὐτούς. τοῦτο δὲ 7! γέγονεν, ἵνα πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν 4 
~ a ~ ον > 
Cp. Isa. 62.11, διὰ τοῦ προφήτου λέγοντος, Εἴπατε τῇ θυγατρὶ Σιών, Ιδού, ; 
ο “ους ¢ , ” , a. y2 Ngee ο ης 
6 βασιλεύο σου ἔρχεταί σοι πραῦς καὶ ἐπιβεβηκὼς ἐπὶ ὄνον 
καὶ * eri! πῶλον υἱὸν ὑποζυγίου. πορευθέντες δὲ οἱ µαθη- 6 
~ » An 
tai, καὶ ποιήσαντες καθὼς 3συνέταξεν! αὐτοῖς ὁ ᾿]ησοῦς, 


a ak 2/ \ Χ fan Nae 7 3 va oN 
nyayov τὴν ὄνον καὶ τὸν πῶλον, καὶ ἐπέθηκαν ἐπάνω αὐτῶν 7 





χα δὲ 8 έστω ! Ἐλέησον ἡμᾶς, Κύριε add αὐτῶν 
οἱ ὀφθαλμοί κ πρὸς ¥ add ὅλον Σ om. ἐπὶ ® προσ- 
έταξεν 
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\ e id ον \ > A 
87a ἱμάτια αὐτῶν' Kal PeérexdOiceyv! ἐπάνω αὐτῶν. 6 δὲ 
ο) Yj Ya lot a lan 
πλείστον ὄχλος ἔστρωσαν ἑαυτῶν τὰ ἱμάτια ἐν TH ὁδῷ' 
2/ Ν΄ ο A 
ἄλλοι δὲ ἔκοπτον KrAddous ἀπὸ τῶν δένδρων, καὶ ἐστρώννυον 
2 a Lan € A 
9€v τῇ ὁδῷ. οἱ δὲ ὄχλοι οἱ προάγοντες 9 αὐτὸν! Kal οἱ ἀκο- 
- + ? € lan a 
λουθοῦντες ἔκραζον λέγοντες, ‘Noavvad τῷ υἱῷ AaBlS εὖλο- Cp. Ps. 118 
, ed fo x 117 . 25 Sq. 
γηµένος ὁ ἐρχόμενος ἐν ὀνόματι Kupiov' ‘Ncavvad ἐν τοῖς Gees 
€ ή ~ 
το Upiotos. καὶ εἰσελθόντος αὐτοῦ εἰς ᾿Ἱεροσόλυμα ἐσείσθη 
11 πᾶσα ἡ πόλις λέγουσα, Tis ἐστιν οὗτος; οἱ δὲ ὄχλοι ἔλεγον, 
ον 2 » ~ ~ 
Οὗτός ἐστιν 16 προφήτης, ᾿]ησοῦς!, 6 ἀπὸ Ναζαρὲτ τῆς 
ΣΓαλιλαίας. 
\ IAN 2 a a ~ 
12 Kai εἰσῆλθεν 6 ᾿]ησοῦς εἰς τὸ ἱερὸν 9τοῦ Θεοῦ !, καὶ ἐξέ- Mark 11. 15, 
Luke 19. 45: 
Be ‘\ ~ ‘ 2 ΄ 2 νε ” 
βαλε πάντας τοὺς πωλοῦντας καὶ ἀγοράξοντας ἐν τῷ lep®, cp. John 2. 14. 
‘ 7 lo a 
καὶ τὰς τραπέζας τῶν Κολλυβιστῶν κατέστρεψε καὶ τὰς 
Zz ~ + 
13 Καθέδρας τῶν πωλούντων τὰς περιστεράς, Kal λέγει αὐτοῖς, 
if € ος > los th ς ta} 
Τέγραπται, O οἶκός µου οἶκος προσευχῆς κληθήσεται ὑμεῖς oe ie 7, 
- is mm ee lei 7 te 
14 δὲ αὐτὸν Ἐποιεῖτε! σπήλαιον λῃστῶν. Kal προσῆλθον αὐτῷ 
τυφλοὶ Καὶ χωλοὶ ἐν τῷ lep@ καὶ ἐθεράπευσεν αὐτούς. 
(86 δὲ £ 2 ~ 4 € la X\ 2 A 
15 ἰδόντες δὲ οἱ ἀρχιερεῖς καὶ of γραμματεῖς τὰ θαυμάσια ἃ 
2 tg SS Ν 10. g AY I Y i 2 ο κε ον \ 
ἐποίησε, καὶ τοὺς maidas ἔτοὺς! κράζοντας ἐν τῷ lep@ καὶ 
€ A lan aN 
16 Aéyovtas, Noavva τῷ vid AaBid, ἠγανάκτησαν, καὶ εἶπον 
ant, MED ae 2 A ~ 
αὐτῷ, Ακούεις τί οὗτοι λέγουσιν; 6 δὲ ᾿]ησοῦς λέγει αὐτοῖς, 
Ναί οὐδέποτε ἀνέγνωτε ὅτι Ἐκ στόµατος νηπίων καὶ θη- Ps. 8. 2. 
17 λαζόντων Κατηρτίσω αἶνον; Kal καταλιπὼν αὐτοὺς ἐξῆλθεν 
ἔξω τῆς πόλεως εἰς Βηθανίαν, καὶ ηὐλίσθη Exel, 
18,19 IIpwias δὲ ἐπανάγων els τὴν πόλιν ἐπείνασε. Kal Mark 11. 12, 
a a ὧν τοι 2 
ἰδὼν συκῆν µίαν ἐπὶ τῆς ὁδοῦ ἦλθεν ew αὐτήν, καὶ οὐδὲν 
εδρεὺν ἐν αὐτῇ εἰ μὴ φύλλα µόνον, καὶ λέγει αὐτῇ, ΙΜηκέτι 
2 A XQ vA ο) ον ΣΑ 2 7 6 
ἐκ σοῦ καρπὸς γένηται εἰς τὸν αἰῶνα. Kal ἐξηράνθη παρα- 
os . rs πι 136 ῃ 6 9 26 , NA 
20 χρῆμα ἡ συκῆ. Kal ἰδόντες οἱ μαθηταὶ ἐθαύμασαν λέγοντες, 
Tos a > 2 4 2 ~ 
αι Πῶς παραχρῆμα ἐξηράνθη ἡ συκῆ; ἀποκριθεὶν δὲ 6 ᾿]ησοῦς 
b ἐπεκάθισαν A. © om. αὐτὸν a Ἰησοῦς 6 προφήτης 6 om. 
τοῦ Θεοῦ Μ. f ἐποιήσατε & om, τοὺς 
E 
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εἶπεν αὐτοῖς, Αμὴν λέγω ὑμῖν, ἐὰν ἔχητε πίστιν, καὶ μὴ 
διακριθῆτε, οὐ µόνον τὸ τῆς συκῆς ποιήσετε, ἀλλὰ κἂν τῷ 
ὄρει τούτῳ εἴπητε, Άρθητι καὶ βλήθητι εἰ τὴν θάλασσαν, 
γενήσεται' Καὶ πάντα ὅσα ἂν αἰτήσητε ἐν τῇ προσευχῇ, 22 
πιστεύοντες, λήψεσθε. 

en 11.27, Kat Ἀ ἐλθόντος αὐτοῦ! els τὸ lepdy προσῆλθον αὐτῷ δι- 23 

ο  Maxersi οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ πρεσβύτεροι τοῦ λαοῦ λέγοντες, 
Ἐν rota ἐξουσίᾳ ταῦτα ποιεῖς; καὶ τίς σοι ἔδωκε τὴν έξου- 
σίαν ταύτην; ἀποκριθεὶς δὲ ὁ ᾿]ησοῦς εἶπεν αὐτοῖρ, Ἔρω- 24 
τήσω ὑμᾶς κἀγὼ λόγον ἕνα, ὃν ἐὰν εἴπητέ pol, κἀγὼ ὑμῖν . 
ἐρῶ ἐν mola ἐξουσία ταῦτα ποιῶ. τὸ βάπτισμα ᾿]ωάννου 25 
πόθεν ἣν; ἐξ οὐρανοῦ; ἢ ἐξ ἀνθρώπων; of δὲ διελογίξοντο 
map ἑαυτοῖς λέγοντες, Εὰν εἴπωμεν, Εξ οὐρανοῦ, ἐρεῖ ἡμῖν, 
Διατί οὖν οὐκ ἐπιστεύσατε αὐτῷ; ἐὰν δὲ εἴπωμεν, “Eg 26 
ἀνθρώπων, φοβούμεθα τὸν ὄχλον' πάντες γὰρ ἔχουσι τὸν 
᾿]ωάννην ds προφήτην. καὶ ἀποκριθέντες τῷ ᾿]ησοῦ εἶπον, 27 
Οὐκ οἴδαμεν. ἔφη αὐτοῖς καὶ αὐτός, Οὐδὲ ἐγὼ λέγω ὑμῖν 
ἐν ποίᾳ ἐξουσίᾳ ταῦτα mod. τί δὲ ὑμῖν δοκεῖ; ἄνθρωπος 28 
εἶχε τέκνα δύο καὶ προσελθὼν τῷ πρώτῳ ime, Τέκνον, 
ὕπαγε, σήμερον ἐργάξου ἐν τῷ ἀμπελῶνι 1]. 6 δὲ ἀπο- 29 
κριθεὶν εἶπεν, OU θέλω" ὕστερον δὲ μεταμεληθεὶς ἀπῆλθε. 
καὶ προσελθὼν τῷ δευτέρῳ εἶπεν ὡσαύτως. ὁ δὲ ἀποκριθεὶς 30 
εἶπεν, Εγώ, κύριε καὶ οὐκ ἀπῆλθε. τίς ἐκ τῶν δύο ἐποίησε 31 
τὸ θέληµα τοῦ πατρός; λέγουσιν 1-1, Ο πρῶτον. λέγει 
αὐτοῖς ὁ ᾿]ησοῦς, Αμὴν λέγω ὑμῖν, ὅτι οἱ τελῶναι καὶ αἱ 
πόρναι προάγουσιν ὑμᾶς εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ. ἦλθε 32 
γὰρ πρὸς ὑμᾶς ᾿]ωάννης ἐν ὁδῷ δικαιοσύνης, καὶ οὐκ ἐπι- 
στεύσατε αὐτῷ' οἱ δὲ τελῶναι Kal αἱ πόρναι ἐπίστευσαν 
αὐτῷ' ὑμεῖς δὲ ἰδόντες Χ οὐδὲ! µετεμελήθητε ὕστερον, τοῦ 


πιστεῦσαι αὐτῷ. : 








h ἐλθόντι αὐτῷ iiadd µου jadd αὐτῷ IS cee 


229, 5, KATA ΜΑΤΘΑΙΟΝ. eT 


33. Άλλην παραβολὴν ἀκούσατε ἄνθρωπος 1-1 ἣν οἰκοδεσ- Mark 12.1, 
Luke 20, 9: 
ta ϱ 2 - » ~ ΝΔ 4 Φον ας 
πύτης, ὅστις ἐφύτευσεν ἀμπελῶνα, καὶ φραγμὸν αὐτῷ πε- cp. Is. 5. 1, 
ῥιέθηκε, καὶ ὤρυξεν ἐν αὐτῷ ληνόν, καὶ ᾠκοδόμησε πύργον, 
34 καὶ ἐξέδοτο αὐτὸν γεωργοῖς, καὶ ἀπεδήμησεν, ὅτε δὲ ἤγγισεν 
fe 9 A a > , \ , ες ν 
O Kalpos τῶν καρπών, ἀπέστειλε τοὺς δούλους αὐτοῦ πρὸς 
35 τοὺς γεωργούς, λαβεῖν τοὺς καρποὺς αὐτοῦ" Kal λαβόντες 
οἱ γεωργοὶ τοὺς δούλους αὐτοῦ ὃν μὲν ἔδειραν, ὃν δὲ ἀπέ. 
36 κτειναν, ὃν δὲ ἐλιθοβόλησαν. πάλιν ἀπέστειλεν ἄλλους 
ὃ 4 ΄ an 4 Eee 2 2 ο CaN @ A 
ούλους πλείονας τῶν πρώτων' Kal ἐποίησαν αὐτοῖς ὡσαύτως. 
37 ὕστερον δὲ ἀπέστειλε πρὸς αὐτοὺς τὸν υἱὸν αὐτοῦ λέγων, 
38 Εντραπήσονται τὸν υἱόν µου. οἱ δὲ γεωργοὺ ἰδόντες τὸν 
υἱὸν εἶπον ἐν ἑαυτοῖς, Οὗτός ἐστιν ὁ Κληρονόμος' δεῦτε, ἆπο- 
39 κτείνωµεν αὐτόν, καὶ "' σχῶμεν! τὴν κληρονομίαν αὐτοῦ. καὶ 
λαβόντες αὐτὸν ἐξέβαλον ἔξω τοῦ ἀμπελῶνος καὶ ἀπέκτειναν. 
ϱ/ id y ες ΄ ~ 3 lan ? va ~ 
40 ὅταν οὖν ἔλθῃ 6 κύριος τοῦ ἀμπελῶνος, τί ποιήσει τοῖς γεωρ- 
41 γοῖς ἐκείνοις; λέγουσιν αὐτῷ, Κακοὺς κακῶς ἀπολέσει αὐ- 
τούς, καὶ τὸν ἀμπελῶνα ἐκδόσεται ἄλλοις γεωργοῖς, οἵτινες 
ἀποδώσουσιν αὐτῷ τοὺς Καρποὺς ἐν τοῖς Καιροῖς αὐτῶν. 
42 λέγει αὐτοῖς ὁ ᾿Γησοῦς, Οὐδέποτε ἀνέγνωτε ἐν ταῖς γραφαῖς, 
“Αΐθον ὃν ἀπεδοκίμασαν οἱ οἰκοδομοῦντες, οὗτος ἐγενήθη εἰς Ps. 118 (117). 
23 5η. 
κεφαλὴν γωνίας’ παρὰ Κυρίου ἐγένετο αὕτη, καὶ ἔστι θαυ- 
43 μαστὴ ἐν ὀφθαλμοῖς ἡμῶν; διὰ τοῦτο λέγω ὑμῖν, ὅτι ἀρθή- 
σεται ad. ὑμῶν ἡ βασιλεία τοῦ Θεοῦ, καὶ δοθήσεται ἔθνει 
a“ ‘\ \ > A n 4 46 XN 2 \ XQ FF 
44 ποιοῦντι τοὺς Καρποὺς αὐτῆς. “Kal 6 πεσὼν ἐπὶ τὸν λίθον 
~ 2 a ? 
τοῦτον συνθλασθήσεται' ἐφ ὃν 8 ἂν πέσῃ, λικµήσει αὐτόν.! 
45 καὶ ἀκούσαντες οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ Φαρισαῖοι τὰς παραβολὰς 
46 αὐτοῦ ἔγνωσαν ὅτι περὶ αὐτῶν λέγει Kal ζητοῦντες αὐτὸν 
an 2 ΔΝ 2 
κρατῆσαι ἐφοβήθησαν τοὺς ὄχλους, ἐπειδὴ ° εἰς! προφήτην 
αὐτὸν εἶχον. 


22 Kai ἀποκριθεὶς ὁ ᾿Γησοῦς πάλιν εἶπεν 9 ἐν παραβολαῖς 





ladd τις πὶ κατάσχωµεν Ὦ ΟΠ]. καὶ ὁ πεσὼν . . . λικμήσει 
αὐτόν. Μ. © ὡς P αὐτοῖς ἐν παραβολαϊῖς 


E 2 


Cp. Luke 14, 
16. 


Mark 12, 13, 
Luke 20, 20. 
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αὐτοῖς! λέγων, Ωμοιώθη ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν ἀνθρώπῳ 2 
βασιλεῖ, doris ἐποίησε γάμους τῷ Vid αὐτοῦ, καὶ ἀπέστειλε 3 
τοὺς δούλους αὐτοῦ Καλέσαι τοὺς Κεκλημένους εἰς τοὺς γά- 
µους καὶ οὐκ ἤθελον ἐλθεῖν πάλιν ἀπέστειλεν ἄλλους 4 
δούλους λέγων, Εἴπατε τοῖς κεκληµένοις, Ιδού, τὸ ἄριστόν 
µου I ἡτοίμακα!' οἱ ταῦροί µου καὶ τὰ σιτιστὰ τεθυµένα, καὶ 
πάντα ἔτοιμα' δεῦτε els τοὺς γάμους. οἱ δὲ ἀμελήσαντες 5 
ἀπῆλθον, 6 μὲν εἰς τὸν ἴδιον ἀγρόν, ὁ δὲ * ἐπὶῖ τὴν ἐμπορίαν 
αὐτοῦ: οἱ δὲ λοιποὶ κρατήσαντες τοὺς δούλους αὐτοῦ ὕβρισαν 6 
kal ἀπέκτειναν. "ὁ δὲ βασιλεὺς! ὠργίσθη, καὶ πέµψας τὰ 7 
στρατεύματα αὐτοῦ ἀπώλεσε τοὺς φονεῖς ἐκείνους, καὶ τὴν 
πόλιν αὐτῶν ἐνέπρησε. τότε λέγει τοῖς δούλοις αὐτοῦ, Ο 8 
μὲν γάμος ἔτοιμός ἐστιν, οἱ δὲ κεκλημένοι οὐκ ἦσαν ἄξιοι" 
πορεύεσθε οὖν ἐπὶ τὰς διεξόδους τῶν ὁδῶν, Kal ὅσους ἂν ο 
εὕρητε, Καλέσατε εἰς τοὺς γάμους. καὶ ἐξελθόντες οἱ δοῦλοι 10 
ἐκεῖνοι εἰς τὰς ὁδοὺς συνήγαγὀν πάντας ὅσουο εὗρον, πονη- 
ρούς τε καὶ ἀγαθούς' Kai ἐπλήσθη ὁ γάμος ἀνακειμένων. 
εἰσελθὼν δὲ 6 βασιλεὺς θεάσασθαι τοὺς ἀνακειμένους εἶδεν 11 
ἐκεῖ ἄνθρωπον οὐκ ἐνδεδυμένον ἔνδυμα γάμου" καὶ λέγει το 
αὐτῷ, Ἑταῖρε, πῶς εἰσῆλθες ὧδε μὴ ἔχων ἔνδυμα γάμου ; 
ὁ δὲ ἐφιμώθη. τότε t6 βασιλεὺς εἶπει τοῖς διακόνοις, 4ή- 13 
σαντες αὐτοῦ πόδας καὶ χεῖρας Y-! ἐκβάλετε Σ αὐτὸν! εἰς τὸ 
σκότος τὸ ἐξώτερον' ἐκεῖ ἔσται ὁ Κλαυθμὸς καὶ ὁ βρυγμὸς 
τῶν ὀδόντων. πολλοὶ γάρ εἰσι κλητοί, ὀλίγοι δὲ ἐκλεκτοί 14 
Tore πορευθέντες οἱ Φαρισαῖοι συμβούλιον ἔλαβον ὅπως τς 
αὐτὸν παγιδεύσωσιν ἐν λόγῳ. καὶ ἀποστέλλουσιν αὐτῷ τοὺς 16 
μαθητὰς αὐτῶν μετὰ τῶν Ἡρωδιανῶν Υλέγονταφ!, Add- 
σκαλε, οἴδαμεν ὅτι ἀληθὴς ef, καὶ τὴν ὁδὸν τοῦ Θεοῦ ἐν 
ἀληθείᾳ διδάσκεις, καὶ οὐ µέλει σοι περὶ οὐδενός' οὐ γὰρ 


λέ |) / 2 6 2 EN 6 εν Le 
βλέπεις εἰ, πρόσωπον ἀνθρώπων. εἰπὲ οὖν NeW, τί σοι τ7 





αν , 
α ἠτοίμασα T els 8 ἀκούσας δὲ 6 βασιλεὺς t εἶπεν ὁ 
\ 
ὶ 


βασιλεὺς ὰ add ἄρατε αὐτὸν Κα =~ om. αὐτὸν  λέγοντες 
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~e + ~ a ΄ . sh Bs ον κ. Ἔ 
18 δοκεῖ; ἔξεστι δοῦναι κῆνσον Καΐσαρι; ἢ of; γνοὺς δὲ 6 
? a 2 a > 
1ησοῦς τὴν πονηρίαν αὐτῶν etre, Ti µε πειράξετε, ὑποκρι- 
/ 2 7 ed ~ 
19 Tal; ἐπιδείξατέ µοι τὸ νόµισµα τοῦ Κήνσου, of δὲ προσή- 
2 fed iz. Ν z fad 7 
2ονεγκαν αὐτῷ Onvdpioy. Καὶ λέγει αὐτοῖς, Tivos ἡ εἰκὼν 
WA a » JA cae) 
2ι αὕτη Kal ἡ ἐπιγραφή; λέγουσιν αὐτῷ, Kaicapos, τότε 
2 eae > 
λέγει αὐτοῖς, Απόδοτε οὖν τὰ Καίΐδαρος Kaicapi, καὶ τὰ 
22 τοῦ Θεοῦ τῷ Θεῷ. καὶ ἀκούσαντες ἐθαύμασαν, καὶ ἀφέντες 
αὐτὸν ἀπῆλθον. 
> 5 n lon ~ 
a3 Ey ἐκείνῃ τῇ ἡμέρα προσῆλθον αὐτῷ Σαδδουκαῖοι, 3-1 Mark 12. 18 
; όλο. oor. tok y on , Luke 29. 27. 
24λέγοντες μὴ εἶναι ἀνάστασιν, Καὶ ἐπηρώτησαν αὐτὸν λέ- 
Ύοντες, 4ιδάσκαλε, Μωσῆς εἶπεν, Εάν τις ἀποθάνῃ μὴ ἔχων . Deut. 25. 
τέκνα, ἐπιγαμβρεύσει ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ τὴν γυναῖκα αὐτοῦ, 
25 Καὶ ἀναστήσει σπέρµα τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ. ἦσαν δὲ παρ 
ἡμῖν ἑπτὰ ἀδελφοί' καὶ 6 πρῶτος γαμήσας ἐτελεύτησε, καὶ 
μὴ ἔχων σπέρµα ἀφῆκε τὴν γυναῖκα αὐτοῦ τῷ ἀδελφῷ 
> a, ς 2 Nee é - Nie 2 4 αν £ ΄ 
26 αὐτοῦ. ὁμοίως καὶ 6 δεύτερος, καὶ 6 τρίτος, ἕως τῶν ἑπτά. 
27, 28 ὕστερον δὲ πάντων ἀπέθανεν *! ἡ γυνή. ἐν TH? ἆνα- 
/ ee / 7 “~ 4 ν΄ ο ΄ é 7 Sb 4 
στάσει οὖν! τίνος τῶν ἑπτὰ ἔσται γυνή; πάντες γὰρ ἔσχον 
? “~ ‘> - a 
29 αὐτήν. ἀποκριθεὶς δὲ 6 ]ησοῦς εἶπεν αὐτοῖς, Πλανᾶσθε, μὴ 
30 εἰδότες τὰς γραφάς, μηδὲ τὴν δύναμιν τοῦ Θεοῦ. ἐν γὰρ τῇ 
~ > 
ἀναστάσει οὔτε γαμοῦσιν, οὔτε ἐκγαμίζονται, ἀλλ ὡς ἄγγελοι 
31 °-! ἐν οὐρανῷ εἰσι. περὶ δὲ τῆς ἀναστάσεως τῶν νεκρῶν, 


32 οὐκ ἀνέγνωτε τὸ ῥηθὲν ὑμῖν ὑπὸ τοῦ Θεοῦ λέγοντος, Εγώ Exod. 3. 6. 
εἰμι 6 Θεὸς Αβραάμ, καὶ 6 Θεὸς Ισαάκ, καὶ 6 Θεὸς ᾿]ακώβ; 
33 οὐκ ἔστιν 6 Θεὸς 4-! νεκρῶν, ἀλλὰ ζώντων. καὶ ἀκούσαντες 
οἱ ὄχλοι ἐξεπλήσσοντο ἐπὶ τῇ διδαχῇ αὐτοῦ. 
34 Οἱ δὲ Φαρισαῖοι, ἀκούσαντες ὅτι ἐφίμωσε τοὺς Ἄαδδου- Μ Mark e 28: 
35 kalous, συνήχθησαν ἐπὶ τὸ αὐτό' καὶ ἐπηρώτησεν εἷς ἐξ 25 σα 
36 αὐτῶν νομικὸς πειράζων αὐτόν °-', 4ιδάσκαλε, ποία ἐντολὴ 


37 µεγάλη ἐν τῷ νόµῳ; ὁ δὲ 1-1 εἶπεν αὐτῷ, Αγαπήσεις Κύριον Deut. 6. 5. 





3 add οἱ 9 add καὶ b οὖν ἀναστάσει ο add τοῦ Θεοῦ 


A.S.M. @ add Θεὸς © add καὶ λέγων f add Ἰησοῦς 


Levit. 19. 18. 


Mark 12. 35, 
Luke 20. 41. 


Ps, 110 (109). 
Ti; 


Cp. Luke 11. 


39 sqq.: also 
Mark 12. 38 


sqq., Luke 20. 
40 sqq. 
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a Ny 2! of lol an 
tov Θεόν σου ἐν ὅλῃ τῇ Καρδίᾳ σου, καὶ ἐν ὅλῃ TH ψυχῇ 
ee, ed ~ 7 ad 2 \ « ΄ Ν 
σου, καὶ ἐν ὅλῃ τῇ διανοίᾳ σου. αὕτη ἐστὶν 8% µεγάλη καὶ 38 
2, 
πρώτη! ἐντολή. δευτέρα δὲ ὁμοία Ἀ αὔτη!, ᾽Αγαπήσεις τὸν 39 
2 ¢ / 2 2 ~ é >) 2 os 
πλησίον σου ὡς σεαυτόν. ἐν ταύταις ταῖς δυσὶν ἐντολαῖς {ο 
ὅλος ὁ νόμος ὶ κρέµαται καὶ οἱ προφῆται!. 
7 λ “~ - 2 2 2 \ 4 
Συνηγµένων δὲ τῶν Φαρισαίων ἐπηρώτησεν αὐτοὺς 641 
᾿]ησοῦς λέγων, Τί ὑμῖν δοκεῖ περὶ τοῦ Χριστοῦ; τίνος vids 42 
ἐστι; λέγουσιν αὐτῷ, Tod 4αβίδ, λέγει αὐτοῖς, Πῶς οὖν 43 
AaBid ἐν Πνεύματι Κύριον αὐτὸν καλεῖ λέγων, Εῖπεν ὁ 
Ἰύριος τῷ κυρίῳ µου, Κάθου ἐκ δεξιῶν µου, ἕως ἂν θῶ τοὺς 
ἐχθρούς σου i ὑποκάτω! τῶν ποδῶν σου; εἰ οὖν 4αβὶδ Karel 45 
αὐτὸν κύριον, πῶς vids αὐτοῦ ἐστι; Kal οὐδεὶς ἐδύνατο αὐτῷ 46 
2 a we : Λ.Σ 2 caer ame } fa lo Cae 
ἀποκριθῆναι λόγον οὐδὲ ἐτόλμησέτις dar ἐκείνης τῆς ἡμέρας 
ἐπερωτῆσαι αὐτὸν οὐκέτι, 
2 A a a a 
Tore 6 ᾿]ησοῦς ἐλάλησε τοῖς ὄχλοις καὶ τοῖς μαθηταῖς 98 
aA 3 lon 
αὐτοῦ λέγων, Ent τῆς Macéos καθέδρας ἐκάθισαν of γραμ-2 
ματεῖς καὶ οἱ Φαρισαῖοι: πάντα οὖν ὅσα ἂν εἴπωσιν ὑμῖν 3 
“I, Ιποιήσατε καὶ τηρεῖτει: κατὰ δὲ τὰ ἔργα αὐτῶν μὴ 
ποιεῖτε' λέγουσι γὰρ καὶ οὐ ποιοῦσι, δεσμεύουσι me! 4 
φορτία βαρέα "Καὶ δυσβάστακτα!, καὶ ἐπιτιθέασιν ἐπὶ τοὺς 
ὤμους τῶν ἀνθρώπων οαὐτοὶ δὲ τῷ! δακτύλῳ αὐτῶν οὐ 
vA iol > - 4 ms iN 4 > lal ~ 
θέλουσι κινῆσαι αὐτά. πάντα δὲ τὰ ἔργα αὐτῶν ποιοῦσι 5 
πρὸς τὸ θεαθῆναι τοῖς ἀνθρώποις πλατύνουσι Ρ γὰρ! τὰ 
φυλακτήρια αὐτῶν, καὶ µεγαλύνουσι τὰ κράσπεδα 1-ἲ, φι- 6 
λοῦσι * δὲ τὴν πρωτοκλισίαν ἐν τοῖς δείπνοις, καὶ τὰς πρω- 
τοκαθεδρίας ἐν ταῖς συναγωγαῖς, καὶ τοὺς ἀσπασμοὺς ἐν ταῖς 7 
ayopais, καὶ Καλεῖσθαι ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων 5 ῥαββρί!, ὑμεῖς 8 


δὲ μὴ κληθῆτε ῥαββί: εν γάρ ἐστιν ὑμῶν ὁ * διδάσκαλος! 





8 πρώτη καὶ µεγάλη A.S.M. h αὐτῇ A.S.M. 1 καὶ of προφῆται 
κρέµανται J ὑποπόδιον κ add τηρεῖν 1 τηρεῖτε καὶ ποιεῖτε 
™m γὰρ 2 om. καὶ δυσβάστακτα Μ. ο τῷ δὲ P δὲ α add 


τῶν ἱματίων αὐτῶν Στε 8 ῥαββί, ῥαββί ἕ καθηγητής 


23. 23. KATA ΜΑΤΘΑΙΟΝ. 55 


μη / \ _ 
gu-l πάντες δὲ ὑμεῖς ἀδελφοί ἐστε. καὶ πατέρα μὴ καλέ- 
ς a pny > a Ly los 
σητε ὑμῶν ἐπὶ τῆς γῆς' εἷς γάρ ἐστιν 6 πατὴρ ὑμῶν, ὁ 
ο ες. \ 2 5 A 
το Youpdvios', μηδὲ κληθῆτε καθηγηταί εἷς γὰρ ὑμῶν ἐστιν 
t ve n~ -- 
116 καθηγητής, ὁ Χριστός 6 δὲ μείζων ὑμῶν ἔσται ὑμῶν 
δι / 
12 διάκονος. ὅστις δὲ ὑψώσει ἑαυτόν, ταπεινωθήσεται' καὶ 
/ 
ὅστις ταπεινώσει ἑαυτόν, ὑψωθήσεται. 
\ x ~ ~ ~ 
13. Oval * de! ὑμῖν, γραμματεῖς καὶ Papioato, ὑποκριταί, ὅτι 
? a a a“ 
Κλείετε τὴν βασιλείαν τῶν οὐρανῶν ἔμπροσθεν τῶν ἀνθρά- 
κ εκ.» ν > ave OX \ > ; 
tov’ ὑμεῖς γὰρ οὐκ εἰσέρχεσθε, οὐδὲ Tovs εἰσερχομένους 
ἀφίετε εἰσελθεῖν. Y¥-! 
Ov μελών. ‘a ‘ ®@ a ς 6ο ι 
15 dal ὑμῖν, γραμματεῖς καὶ Φαρισαῖοι, ὑποκριταί, OTL περι- 
4 A 6 - > ‘ XN Δ aS Wa / 
άγετε τὴν θάλασσαν καὶ τὴν ξηρὰν ποιῆσαι eva προσή- 
λυτον, καὶ ὅταν γένηται, ποιεῖτε αὐτὸν υἱὸν γεέννης διπλό- 
τερον ὑμῶν. 
16 Oval ὑμῖν, ὁδηγοὶ τυφλοί, of λέγοντες, “Os ἂν ὀμόσῃ ἐν 
> a 97. 2 eer DN ο 2 a a a ~ 
τῷ vad, οὐδέν ἐστιν' bs 8 ἂν ὀμόσῃ ἐν TH χρυσῳ TOU ναοῦν 
17 ὀφείλει. μωροὶ καὶ τυφλοί’ τίς γὰρ μείζων ἐστίν; 6 χρυσός; 
3 
184) ὁ vads ὁ 3 ἁγιάσας! τὸν Χρυσόν; καί, “Os ἐὰν ὀμόσῃ ἐν 
an 6 , δέ > 7 oS δ᾽ BY HS 2 a“ δώ εφ 
τῷ θυσιαστηρίῳ, οὐδέν ἐστιν' ds ὃ ἂν ὀμόσῃ ἐν τῷ COPP τῷ 
19 ἐπάνω αὐτοῦ, ὀφείλει. *-! τυφλοί τί γὰρ μείζον; τὸ δῶρον ; 
ὴ τὸ ϐ , ο ὃ ὃν 4g sig. Wane sr 2 
207) τὸ θυσιαστήριον τὸ ἁγιάζον τὸ δῶρον; Oo οὖν oMoTas ἐν 


Nosy a 


τῷ θυσιαστηρίῳ ὀμνύει ἐν αὐτῷ καὶ ἐν πᾶσι τοῖς ἐπάνω αὐτοῦ" 


Ns 


οι καὶ 6 ὀμόσας ἐν τῷ ναῷ ὀμνύει ἐν αὐτῷ καὶ ἐν τῷ κατοικοῦντι 
τόν: ὶ 6 ud ἐν τῶ οὐρανῶ ὀμνύει ἐν TO θρόνω τοῦ 
2 αὐτόν καὶ ὁ ὀμόσας ἐν τῷ οὐρανῷ op vy τῷ θρόνα 
Θεοῦ καὶ ἐν τῷ καθηµένῳ ἐπάνω αὐτοῦ. 
Dees Nem a \ a ε re ? 
23 Oval ὑμῖν, γραμματείς καὶ Φαρισαῖοι, ὑποκριταί, ὅτι ἆπο- 
δεκατοῦτε τὸ ἠδύοσμον καὶ τὸ ἄνηθον καὶ τὸ κύμινον, καὶ 


ἀφήκατε τὰ βαρύτερα τοῦ νόµου, τὴν κρίσιν καὶ τὸν ἔλεον 





u add 6 Χριστός τ ἐν τοῖς οὐρανοῖς x om. δὲ 9. y add 

3 5 λ \ ς ο) - ον [ο ς ρ 6. , 
ver. 14 oval (δὲ S.) ὑμῖν, γραμματεῖς καὶ Φαρισαίοι, vmoKpirat, ort κατεσθίετε 
τὰς οἰκίας τῶν χηρῶν, καὶ προφάσει μακρὰ προσευχόµενοι διὰ τοῦτο λήψεσθε 
περισσότερον κρίμα. Δ,Φ.Μ.: transp. vv. 13, 14 S. 3 ἁγιάζων aadd 


μωροὶ καὶ 


56 EYTATTEAION 23. 21-- 


lot lo ~ 3 a 
καὶ τὴν πίστιν' ταῦτα » δὲ! ἔδει ποιῆσαι, κἀκεῖνα μὴ οἀάφεῖ- 
ναι. ὁδηγοὶ τυφλοί, of διδλίζοντες τὸν Κώνωπα, τὴν δὲ 24 
Κάµηλον καταπίνοντες, 
Οὐαὶ ὑμῖν, γραμματεῖς καὶ δαρισαῖοι, ὑποκριταί, ὅτι καθα- 25 
ῥίζετε τὸ ἔξωθεν τοῦ ποτηρίου καὶ τῆς παροψίδος, ἔσωθεν δὲ 
γέμουσιν ἐξ ἁρπαγῆς καὶ ἀκρασίας. Φαρισαῖε τυφλέ, καθά- 26 
~ Se, Q ~ - \ ~ ? oe 
ploov πρῶτον τὸ ἐντὸς τοῦ ποτηρίου καὶ THs παροψίδος, iva 
- ΔΝ ος X\ d Ly ~f 6 / 
γένηται καὶ τὸ ἐκτὸς ἃ αὐτοῦ! καθαρόν, 
O 2 Veh an - \ @ ~ ¢ ρ 4 
ναι ὑμῖν, γραμματεῖς καὶ Φαρισαῖοι, ὑποκριταί, ὅτι παρο- 27 
µοιάζετε τάφοις κεκονιαµένοις, οἵτινες ἔξωθεν μὲν φαίνονται 
« ~ 2/ κ te 7 la n~ \ 2 > 
ὡραῖοι, ἔσωθεν δὲ γέμουσιν ὀστέων νεκρῶν Kal πάσης ἆκα- 
θαρσίας. οὕτω καὶ ὑμεῖς ἔξωθεν μὲν φαίνεσθε τοῖς ἀνθρώ- 28 
2. of \ Lge) ς 4 N29 7 
mows δίκαιοι, ἔσωθεν δὲ µεστοί ἐστε ὑποκρίσεως καὶ ἀνομίας, 
Οὐαὶ ὑμῖν, γραμματεῖς καὶ Φαρισαῖοι, ὑποκριταί, ὅτι οἶκο- 29 
δομεῖτε τοὺς τάφους τῶν προφητῶν, Kal κοσμεῖτε τὰ μνημεῖα 
a“ , \ 2 Sa ee 2 A stern BP A , 
τῶν δικαίων, καὶ λέγετε, El ἦμεν ἐν ταῖς ἡμέραις τῶν πατέ- 30 
pov ἡμῶν, οὐκ ἂν ἦμεν κοινωνοὶ αὐτῶν ἐν τῷ αἵματι τῶν 
προφητῶν. ὥστε μαρτυρεῖτε ἑαυτοῖς, ὅτι υἱοί ἐστε τῶν Φονευ- 31 
la \ , A. κ ~ a See. a" 
σάντων Tous προφήτας. Kal ὑμεῖς πληρώσατε τὸ µέτρον τῶν 32 
πατέρων ὑμῶν. ders, γεννήµατα ἐχιδνῶν, πῶς φύγητε ἀπὸ 33 
ΟΡ. Luke 11. τῆς κρίσεως τῆς γεέννης; διὰ τοῦτο, ἰδού, ἐγὼ ἀποστέλλω 34 
40. A a 
πρὸς ὑμᾶς προφήτας καὶ σοφοὺς καὶ γραμματεῖς' ο-ἲ ἐξ 
αὐτῶν ἀποκτενεῖτε καὶ σταυρώσετε, καὶ ἐξ αὐτῶν μαστιγά- 
by A a A 
σετε ἐν ταῖς συναγωγαῖς ὑμῶν, καὶ διώξετε ἀπὸ πόλεως εἰς 
, eae / 5 a mn 5 
πύλιν' ὅπως ἔλθῃ ed ὑμᾶς wav αἷμα δίκαιον ἐκχυνόμενον 35 
’ lon a los vy a - 
Cp. Gen. 4. 8, ἐπὶ τῆς γῆς, ἀπὸ τοῦ αἵματος 4βελ τοῦ δικαίου ἕως τοῦ 
aiChr. 24. 21, a 
αἵματος Ζαχαρίου υἱοῦ Βαραχίου, ὃν ἐφονεύσατε μεταξὺ τοῦ 
A \ a 6 ο STA) , ces ο A 
ναοῦ καὶ τοῦ θυσιαστηρίου' ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ἥξει ταῦτα 36 
πάντα ἐπὶ τὴν γενεὰν ταύτην. 


Cp. Luke 13. Ἱερουσαλήμ, Ἱερουσαλήμ, ἡ ἀποκτείνουσα τοὺς προφήτας 17 
34. 





b om, δὲ © ἀφιέναι 4 αὐτῶν 9 add καὶ 


24.14. KATA MATOAION. bi 


καὶ λιθοβολοῦσα τοὺς ἀπεσταλμένους πρὸς αὐτήν, ποσάκις 
2 2 ~ aS 7 oN 2 2 7 
ἠθέλησα ἐπισυναγαγεῖν τὰ τέκνα σου, ὃν τρόπον ἐπισυνάγει 
BA XA 2, ς a 4 κ. St 7 \ 1 » / 
ὄρνις τὰ νοσσία ἑαυτῆς ὑπὸ τὰς πτέρυγας, καὶ οὐκ ἠθελή- 
38,39 σατε, ἰδού, ἀφίεται ὑμῖν 6 οἶκος ὑμῶν Σερημος!. λέγω 
γὰρ ὑμῖν, οὐ ph µε ἴδητε dm’ ἄρτι, ἕως ἂν εἴπητε, Εὐλογή- Cp. Ps. 118 
(117). 26. 
µένος 6 ἐρχόμενος ἐν ὀνόματι Kupiou, ία 
94 Kal ἐξελθὼν ὁ ᾿]ησοῦς ξἀπὸ τοῦ ἱεροῦ ἐπορεύετο!' καὶ Mark 13. 1, 
ῆλθον οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ ἐπιδεῖξαι αὐτῷ τὰς οἰκοδομὰ ως 
προσῆλθον οἱ µαθη τῷ τὰς οἰκοδομὰς 
ο τοῦ ἱεροῦ. 6 δὲ ®-! i ἀποκριθεὶς! εἶπεν αὐτοῖς, Od βλέπετε 
πάντα ταῦτα; ἁμὴν λέγω ὑμῖν, οὐ μὴ ἀφεθῇ ὧδε λίθος ἐπὶ 
αλίθον, ὃς οὐ ἡ-Ἱ καταλυθήσεται. Καθηµένου δὲ αὐτοῦ ἐπὶ 
τοῦ ὄρους τῶν ἐλαιῶν προσῆλθον αὐτῷ οἱ μαθηταὶ κατ’ ἰδίαν 
λέγοντες, Εἰπὲ ἡμῖν, πότε ταῦτα ἔσται; καὶ τί τὸ σημεῖον 
4Ths σῆς παρουσίας, καὶ τῆς συντελείας τοῦ aldvos; καὶ 
ἀποκριθεὶς ὁ ᾿]ησοῦς εἶπεν αὐτοῖο, Ῥλέπετε, µή τι ὑμᾶς 
λ / λλ \ Ἆ zr - 5 ) ανν ΦΑΝ s - λέ 
σπλανήσῃ. πολλοὶ γὰρ ἐλεύσονται ἐπὶ τῷ ὀνόματί µου λέ- 
γοντες, "Ey εἰμι 6 Χριστός, καὶ πολλοὺς πλανήσουσι, 
6 µελλήσετε δὲ ἀκούειν πολέμους Kal ἀκοὰς πολέμων ὁρᾶτε, 
a lad » 
μὴ θροεῖσθε' δεῖ γὰρ ¥-' γενέσθαι GAN οὕπω ἐστὶ τὸ 
τέλος, ἐγερθήσεται γὰρ ἔθνος ἐπὶ ἔθνον, καὶ βασιλεία ἐπὶ 
, \ es ἃ ‘ oe’? . 
βασιλείαν' καὶ ἔσονται λιμοὶ 1-1 καὶ σεισμοὶ κατὰ τόπους 
2 X los 2 \ 2 QZ / fa « ~ 
8,9 πάντα δὲ ταῦτα ἀρχὴ ὠδίνων. τότε παραδώσουσιν ὑμᾶς 
els θλῖΨψιν, καὶ ἀποκτενοῦσιν ὑμᾶ i ἔσεσθ ύ 
: μᾶς, καὶ ἔσεσθε μισούμενοι 
CRN 4 ~ αλ [ον NEN ey 4 \ ee 
το ὑπὸ πάντων τῶν ἐθνῶν διὰ τὸ ὄνομά µου Kal τότε σκαν- 
δαλισθήσονται πολλοί, καὶ ἀλλήλους παραδώσουσι, καὶ µισή- 
11 σουσιν ἀλλήλους' Kal πολλοὶ ψευδοπροφῆται ἐγερθήσονται, 
12 καὶ πλανήσουσι πολλούς' καὶ διὰ τὸ πληθυνθῆναι τὴν ἆνο- 
13 play ψυγήσεται ἡ ἀγάπη τῶν πολλῶν' 6 δὲ ὑπομείνας εἰς 


Zz ο θ 4 λ 6 , a Se Z 
14 τέλος, ούτος σωύήσεται. και κηρυχ NOETAL Τούτο TO ευαγγε- 





f om. έρημος Μ. & ἐπορεύετο ἀπὸ τοῦ ἱεροῦ Ἡ add Ιησοῦς 
i om. ἀποκριθεὶς Jadd μὴ k add πάντα Ladd καὶ λοιμοὶ 


Mark 13. 14, 
Luke 21. 20: 
cp. Dan. 9. 27, 
το στ. 


Cp. Luke τ7. 
23 sqq. 


Mark 13. 24 
sqq.: cp. Luke 
21. 25 sqq. 


ορ το 2,56, 
64, Dan. 7. 13. 


58 EYATTEAION 94, 14 


ax aA » 4 2 ὧν a 
λιον τῆς βασιλείας ἐν ὅλῃ TH οἰκουμένῃ, εἰδ μαρτύριον πᾶσι 
τοῖς ἔθνεσι' καὶ τότε HEEL τὸ τέλος. 

> ae Z κ 6 Ἅλ 
“Ὅταν οὖν ἴδητε τὸ βδέλυγµα τῆς ἐρημώσεως τὸ ῥηθὲν 15 
~ “A 3 
διὰ Aavid τοῦ προφήτου ἑστὸς ἐν Tomo ἁγίῳ (6 ava- 
n? ΄ 2 Ν 
γινώσκων νοείτω), τότε οἱ ἐν τῇ Ιουδαίᾳ φευγέτωσαν ἐπὶ τό 
A 2 2 
τὰ ὄρη' 6 ἐπὶ τοῦ δώματος μὴ καταβαινέτω dpar '"τὰ! ἐκ 17 
~ bey 2 a. Nhe ek «2 ia » ον Ny οσα, ΄ > 2 
τῆς οἰκίας αὐτοῦ: καὶ ὁ ἐν τῷ ἀγρῷ μὴ ἐπιστρεψάτω ὀπίσω 18 
ο ε λος We , 
ἆραι Ἀτὸ iudriov! αὐτοῦ. οὐαὶ δὲ ταῖς ἐν γαστρὶ ἐχούσαιβ το 

α “ “es 

καὶ ταῖς θηλαζούσαις ἐν ἐκείναις ταῖς ἡμέραις' προσεύχεσθε 20 
- lan κ - 
δὲ ἵνα μὴ γένηται ἡ φυγὴ ὑμῶν χειμῶνος, μηδὲ °-! σαββάτῳ' 
A ο » lon 
ἔσται γὰρ τότε θλῖψις µεγάλη, οἵα οὐ γέγονεν am ἀρχῆς αι 
A A > 2 

κόσμου ἕως τοῦ νῦν, οὐδ' οὐ μὴ γένηται' Kal εἰ μὴ ἐἔκολο- 22 
β 56 € ς 2 2 “A > BY 2 56 a 4 9 ὸ \ 

ώθησαν αἱ ἡμέραι ἐκεῖναι, οὐκ ἂν ἐσώθη πᾶσα σάρξ' διὰ 
δὲ τοὺς ἐκλεκτοὺς κολοβωθήσονται αἱ ἡμέραι ἐκεῖναι. τότε 23 
ἐάν τις ὑμῖν εἴπῃ, Ιδού, ὧδε 6 Χριστός, ἢ ὣδε, μὴ πιστεύσητε' 
ἐγερθήσονται γὰρ ψευδόχριστοι καὶ ψευδοπροφῆται, καὶ δώ- 24 
σουσι σημεῖα μεγάλα καὶ τέρατα, ὥστε πλανῆσαι, εἰ δυνατόν, 
καὶ τοὺς ἐκλεκτούς. ἰδού, προείρηκα ὑμῖν. ἐὰν οὖν εἴπωσιν 25, 26 

ο) » A Y » , a 
ὑμῖν, Ιδού, ἐν τῇ ἐρήμῳ ἐστί, μὴ ἐξέλθητε' ᾿Ιδού, ἐν τοῖς 
ταµείοις, μὴ πιστεύσητε' ὥσπερ γὰρ ἡ ἀστραπὴ ἐξέρχεται 27 
ἀπὸ ἀνατολῶν καὶ φαίνεται ἕως δυσμῶν, οὕτως ἔσται P-! ἡ 

ts a CoA a 3 6 ? ah 2S Aa [ον 
παρουσία τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου' ὅπου 1-1 ἐὰν ᾖ τὸ πτῶμα, 28 
νε , ες ον , 
ἐκεῖ συναχθήσονται of ἀετοί. 

Εὐθέως δὲ μετὰ τὴν θλῖψιν τῶν ἡμερῶν ἐκείνων ὁ ἥλιος 29 
σκοτισθήσεται, καὶ ἡ σελήνη οὐ δώσει τὸ φέγγος αὐτῆς, καὶ 
οἱ ἀστέρες πεσοῦνται ἀπὸ τοῦ οὐρανοῦ, καὶ αἱ δυνάµεις τῶν 
οὐρανῶν σαλευθήσονταν' καὶ τότε φανήσεται τὸ σημεῖον τοῦ 1ο 

eA (va ee | vA 2 a / lo ‘ / / a 
υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου ἐν τῷ οὐρανῷ' καὶ τότε κόψονται πᾶσαι 
~ ~ a ~ 
ai φυλαὶ τῆς γῆς, καὶ ὄψονται τὸν vidv τοῦ ἀνθρώπου ἐρχό- 
µενον ἐπὶ τῶν νεφελῶν τοῦ οὐρανοῦ μετὰ δυνάµεως καὶ δόξης 





m τι D τὰ ἱμάτια 9 add ἐν P add καὶ 4 add yap 


—24. 46. KATA MATOAION. 59 


31 πολλῆς. Kal ἀποστελεῖ τοὺς ἀγγέλους αὐτοῦ μετὰ σάλπιγγος 
Σφωνῆς! μεγάλης, καὶ ἐπισυνάξουσι τοὺς ἐκλεκτοὺς αὐτοῦ ἐκ 
an 2 n~ lal 
τῶν τεσσάρων ἀνέμων, ἀπ ἄκρων οὐρανῶν ἕως ἄκρων αὐτῶν. 
2 a a . 
32 Amd δὲ τῆς συκῆς µάθετε τὴν παραβολήν ὅταν ἤδη 6 Mark 13. 28, 
My Luke 21. 29. 
Κλάδος αὐτῆς γένηται ἁπαλός, καὶ τὰ φύλλα ἐκφύῃ, γινά- 
33 σκετε ὅτι ἐγγὺς τὸ θέρος' οὕτω καὶ ὑμεῖς, ὅταν ἴδητε πάντα 
34 ταῦτα, γινώσκετε ὅτι ἐγγύς ἐστιν ἐπὶ θύραι» ἁμὴν λέγω 
ὑμῖν, οὐ μὴ παρέλθῃ ἡ γενεὰ αὕτη, ἕως ἂν πάντα ταῦτα 
35 γένηται. ὁ οὐρανὸς καὶ ἡ γῆ παρελεύσονται, of δὲ λόγοι 
36 µου οὐ μὴ παρέλθωσι. περὶ δὲ τῆς ἡμέρας ἐκείνης καὶ ®—! Cp. Acts 1. 7. 
ὥρας οὐδεὶς οἶδεν, οὐδὲ οἱ ἄγγελοι τῶν οὐρανῶν, ἵ οὐδὲ 6 
37 vids,! εἰ μὴ 6 πατὴρ Ἡ-Ι µόνο. ὥσπερ δὲ αἱ ἡμέραι τοῦ ΟΡ. Luke 17. 
a ey oy I € ro ~ ε.α ~ > σ2 26 sqq- 
NGe, οὕτως ἔσται Y-! ἡ παρουσία τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου. 
4 Q > ’ ~ ε , =x 5) 7 I a 9 ~ 
38 ὥσπερ γὰρ ἦσαν ἐν ταῖς ἡμέραις Σἐκείναις! ταῖς πρὸ τοῦ 
κατακλυσμοῦ τρώγοντες καὶ πίνοντες, γαμοῦντες καὶ ἐκγα- 
39 µίζοντες, ἄχρι As ἡμέρας εἰσῆλθε Νῶε εἰς τὴν κιβωτόν, καὶ Cp. Gen. 7. 13. 
2 2 ο εν ς ην NAD ad 
οὐκ ἔγνωσαν ἕως ἦλθεν 6 κατακλυσμὸς Kal HpEev ἅπαντας, 
oe x vf « , a ο, ρα ne ο θ , 
49 οὕτως ἔσται ἡ παρουσία τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου. τότε 
δύο ἔσονται ἐν τῷ ἀγρῷ' σ"! els παραλαμβάνεται, καὶ ¥-! 
ο ο ; Fo ον 2 a 7 |. 7 2 
41 εἷς ἀφίεται δύο ἀλήθουσαι ἐν τῷ ” μύλφ!' µία wapadrapPa- 
‘ - 2 ee Αα > ad 2 / Pa 
42 νεται, καὶ µία ἀφίεται. γρηγορεῖτε οὖν, ὅτι οὐκ οἴδατε ποίᾳ 
8 € Ζι I ς ¢ “~ aS 2 ην δὲ - [4 = 
43 λἡμέρα! 6 Κύριος ὑμῶν ἔρχεται. ἐκεῖνο δὲ γινώσκετε, ὅτι εἰ 
y+ ς 2 th 2. pis ς η) ay 3 
δει 6 οἰκοδεσπότης ποίᾳ φυλακῇ ὁ κλέπτης έρχεται, ἐγρη- 
/ BA \ > By eA ὃ a 9 ο 2 ~ 
γόρησεν av, καὶ οὐκ ἂν εἴασε διορυγῆναι τὴν οἰκίαν αὐτοῦ. 
4 a Sy πει , δι κο ο δα ) ὃ a 
44 διὰ τοῦτο Kal ὑμεῖς γίνεσθε ἔτοιμοι' ὅτι ᾗ ὥρα ov δοκεῖτε 
45 ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἔρχεται. τίς dpa ἐστὶν ὁ πιστὸς δοῦλος ΟΡ. Luke 12. 
2 
a ~ > b o 
καὶ φρόνιµος, ὃν Κατέστησεν 6 Κύριος *-! ἐπὶ τῆς ° oiKereias! 
A A a > lol ” 
46 αὐτοῦ, τοῦ διδόναι αὐτοῖς τὴν τροφὴν ἐν Καιρῷ; µακάριος 


ὁ δοῦλος ἐκεῖνος, ὃν ἐλθὼν ὁ κύριος αὐτοῦ εὑρήσει ποιοῦντα 





vids, A.S.M. 


Z μύλωνι 


rom. φωνῆς M. 5 add τῆς tom. οὐδὲ 
u add µου v add καὶ = om, ἐκείναις ὅ add 
® dpa » add αὐτοῦ © θεραπείας 


ς 

ο 
ς 
ο 
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οὕτως. ἁμὴν λέγω ὑμῖν, dre ἐπὶ πᾶσι τοῖς ὑπάρχουσιν αὐτοῦ 47 


καταστήσει αὐτόν. ἐὰν δὲ εἴπη ὁ κακὸς δοῦλος ἐκεῖνος ἐν 48 - 


ς 


τῇ καρδίᾳ αὐτοῦ, Xpovife: ὁ κύριός µου ἂ-Ι, καὶ ἄρξηται 9 
τύπτειν τοὺς συνδούλους "αὐτοῦ, :ἐσθίῃ! δὲ καὶ & πίνῃ! μετὰ 
τῶν µεθυόντων, ἥξει ὁ κύριος τοῦ δούλου ἐκείνου ἐν ἡμέρᾳ 5ο 
ὃ οὐ προσδοκᾷ, καὶ ἐν Spa ᾗ od γινώσκει, καὶ διχοτοµήσει σι 
αὐτόν, καὶ τὸ µέρος αὐτοῦ μετὰ τῶν ὑποκριτῶν θήσει ἐκεῖ 
ἔσται ὁ κλαυθμὸς καὶ 6 βρυγμὸς τῶν ὀδόντων, 

Τότε ὁμοιωθήσεται ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν δέκα παρ- 35 
θένοις, αἴτινες λαβοῦσαι τὰς λαμπάδας αὐτῶν ἐξῆλθον εἰς 
ἀπάντησιν τοῦ νυµφίου. πέντε δὲ σαν ἐξ αὐτῶν Ἀ µωραί!, 2 
καὶ i! πέντε λφρόνιμοιϊ, Fai yap! papal, λαβοῦσαι τὰςς 
λαμπάδας ἑαυτῶν, οὐκ ἔλαβον μεθ) ἑαυτῶν ἔλαιον' αἱ δὲ « 
φρόνιμοι ἔλαβον ἔλαιον ἐν τοῖς ἀγγείοις αὐτῶν μετὰ τῶν 
λαμπάδων αὐτῶν. χρονίζοντος δὲ τοῦ νυµφίου ἐνύσταξαν 5 
πᾶσαι καὶ ἐκάθευδον. µέσης δὲ νυκτὸς κραυγὴ yéyover, 6 
Ιδού, ὁ νυµφίος 1-1: ἐξέρχεσθε εἰς ἀπάντησιν αὐτοῦ. τότε; 
ἠγέρθησαν πᾶσαι αἱ παρθένοι ἐκεῖναι, καὶ ἐκόσμησαν τὰς 
λαμπάδας αὐτῶν. αἱ δὲ μωραὶ ταῖς φρονίμοις εἶπον, Aéres 
ἡμῖν ἐκ τοῦ ἐλαίου ὑμῶν, ὅτι αἱ λαμπάδες ἡμῶν σβέννυνται. 
ἀπεκρίθησαν δὲ αἱ φρόνιμοι λέγουσαι, ἈΓήποτε οὐ pd! 9 
ἀρκέσῃ ἡμῖν καὶ dui πορεύεσθε ®-! μᾶλλον πρὸς τοὺς πω- 
λοῦντας, καὶ ἀγοράσατε ἑαυταῖς. ἀπερχομένων S& αὐτῶν το 
ἀγοράσαι ἦλθεν ὁ νυμφίος. καὶ αἱ ἔτοιμοι εἰσῆλθον per αὐτοῦ 
εἰς τοὺς γάμους, καὶ ἐκλείσθη ἡ θύρα. ὕστερον δὲ ἔρχονται τι 
καὶ af λοιπαὶ παρθένοι λέγουσαι, Κύριε, κύριε, ἄνοιξον 
ἡμῖν. 6 δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν, ἁμὴν λέγω ὑμῖν, οὐκ οἶδα 12 
ὑμᾶς. γρηγορεῖτε ody, ὅτι οὐκ οἴδατε Thy ἡμέραν οὐδὲ τὴν τς 
ὥραν ο-- 





ἃ add Asc 8 om. αὐτοῦ ξεσθίευ» Επύειν bh φρό- 
γιμοι i add ai J µωραί κ aires Ladd ἔρχεται 
@ ode Ἀ add δὲ 9 add ἐν § 6 vids τοῦ ἀνθρώπου ἔρχεται 
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7 los 
14 “Qomep γὰρ ἄνθρωπος ἀποδημῶν ἐκάλεσε τοὺς ἰδίους δού- Cp. Luke το. 
Ν , > a X « ) me 1? ς 12 544. 
15 Aous, καὶ παρέδωκεν αὐτοῖς τὰ ὑπάρχοντα αὐτοῦ καὶ ᾧ μὲν 
ἔδωκε πέντε τάλαντα, ᾧ δὲ δύο, ᾧ δὲ ἕν, ἑκάστῳ κατὰ τὴν 
16 ἰδίαν δύναμιν καὶ »ἀπεδήμησεν. εὐθέως πορευθεὶς! 6 τὰ 
7 ΄ Δ » 4 ] 3 ὧν Ν > 72 
πέντε τάλαντα λαβὼν εἰργάσατο ἐν αὐτοῖς, Kal ἐποίησεν 
17 ἄλλα πέντε τάλαντα. ὡσαύτως Kal 6 τὰ δύο ἐκέρδησεν 4-! 
18 ἄλλα δύο, 6 δὲ τὸ ἓν λαβὼν ἀπελθὼν ὤὥρυξε Σγῆν!, καὶ 
> 7 S 2 / ~ 2. 7 lot x X / 
19 ἀπέκρυψε τὸ ἀργύριον τοῦ Κυρίου αὐτοῦ. μετὰ δὲ χρόνον 
ς ‘\ ” c 7 ~ ΄ 2 ie x 7 
πολὺν ἔρχεται 6 Κύριος τῶν δούλων ἐκείνων, Καὶ συναίρει 
» -. 
2ο μετ αὐτῶν λόγον. καὶ προσελθὼν 6 τὰ πέντε τάλαντα λα- 
βὼν προσήνεγκεν ἄλλα πέντε τάλαντα λέγων, Κύριε, πέντε 
τάλαντά µοι παρέδωκας' ie, ἄλλα πέντε τάλαντα ἐκέρδησα 


+ lad ¢ 


218! ἔφη *-! αὐτῷ 6 Κύριος αὐτοῦ, Ed, δοῦλε ἀγαθὲ καὶ 
πιστέ, ἐπὶ ὀλίγα As πιστός, ἐπὶ πολλῶν σε Κκαταστήσω᾽ 
22 εἴσελθε εἰς τὴν χαρὰν τοῦ Κυρίου σου. προσελθὼν δὲ καὶ 
6 τὰ δύο τάλαντα %-! εἶπε, Κύριε, δύο τάλαντά por παρέ- 
23 δωκας ide, ἄλλα δύο τάλαντα ἐκέρδησα "-ἵ. ἔφη αὐτῷ ὁ 
Κύριος αὐτοῦ, Ed, δοῦλε ἀγαθὲ καὶ πιστέ, ἐπὶ ὀλίγα Fs 
πιστός, ἐπὶ πολλῶν σε Καταστήσω' εἴσελθε εἰς τὴν χαρὰν 
24700 Κυρίου σου. προσελθὼν δὲ καὶ ὁ τὸ ἓν τάλαντον εἰλη- 
pas εἶπε, Ἰζύριε, ἔγνων σε ὅτι σκληρὸς εἶ ἄνθρωπος, θερίζων 
23 ὅπου οὐκ ἔσπειρας, καὶ συνάγων ὅθεν οὐ διεσκόρπισας' καὶ 
φοβηθεὶς ἀπελθὼν ἔκρυψα τὸ τάλαντόν σου ἐν τῇ yh ie, 
26 ἔχεις τὸ ody, ἀποκριθεὶς δὲ ὁ Κύριο αὐτοῦ εἶπεν αὐτῷ, 
Tlovnpé δοῦλε καὶ ὀκνηρέ, noes ὅτι θερίζω ὅπου οὐκ ἔσπειρα, 
27 Καὶ συνάγω ὅθεν οὐ διεσκόρπισα' ἔδει οὖν σε βαλεῖν τὸ 
ἀργύριόν µου τοῖς τραπεείταις, καὶ ἐλθὼν ἐγὼ ἐκομισάμην 
28 ἂν τὸ ἐμὸν σὺν τόκῳ. ἄρατε οὖν am αὐτοῦ τὸ τάλαντον, 
29 καὶ δότε τῷ ἔχοντι τὰ δέκα τάλαντα" τῷ γὰρ ἔχοντι παντὶ 


δοθήσεται, καὶ περισσευθήσεται. Ἀτοῦ dé! μὴ ἔχοντος, καὶ 





P ἀπεδήμησεν εὐθέως. πορευθεὶς δὲ 4 add καὶ αὐτὸς Σ ἐν τῇ yn 
8 add én αὐτοῖς t add δὲ u add λαβὼν = ἀπὸ δὲ τοῦ 


Cp. 16. 27. 


Cp. John 5. 27, 
Acts το. 42, 
17. 31, Rom. 
14. 10, 2 Cor, 
5. 10, Rev. 20. 
που 
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ὃ ἔχει ἀρθήσεται ἀπ᾿ αὐτοῦ. καὶ τὸν ἀχρεῖον δοῦλον ἐκ- 30 
βάλλετε «εἰς τὸ σκότος τὸ ἐξώτερον' ἐκεῖ ἔσται 6 κλαυθμὸς 
καὶ 6 βρυγμὸς τῶν ὀδόντων, 

"Ὅταν δὲ ἔλθῃ 6 vids τοῦ ἀνθρώπου ἐν τῇ δόξῃ αὐτοῦ, καὶ 31 
πάντες οἱ 7-1 ἄγγελοι µετ αὐτοῦ, τότε καθίσει ἐπὶ θρόνου 
δόξης αὐτοῦ, καὶ συναχθήσεται ἔμπροσθεν αὐτοῦ πάντα τὰ 32 
ἔθνη, καὶ ἀφοριεῖ αὐτοὺς am ἀλλήλων, ὥσπερ ὁ ποιμὴν 
ἀφορίζει τὰ πρόβατα ἀπὸ τῶν ἐρίφων, καὶ στήσει τὰ μὲν 33 
πρόβατα ἐκ δεξιῶν αὐτοῦ, τὰ δὲ ἐρίφια ἐξ εὐωνύμων. τότε» 
ἐρεῖ 6 βασιλεὺς τοῖς ἐκ δεξιῶν αὐτοῦ, 4εὔτε, οἱ εὐλογημένοι 
τοῦ πατρός µου, Κληρονομήσατε τὴν ἡἠτοιμασμένην ὑμῖν 
βασιλείαν ἀπὸ καταβολῆς κόσμου. ἐπείνασα γάρ, καὶ ἐδώ- 35 
κατέ por gaye ἐδίψησα, καὶ ἐποτίσατέ pe’ ξένος ἥμην, 
καὶ συνηγάγετέ με' γυμνός, καὶ περιεβάλετέ we ἠσθένησα, 36 
καὶ ἐπεσκέψασθέ pe ἐν φυλακῇ ἥμην, καὶ ἤλθετε πρός 
µε. τότε ἀποκριθήσονται αὐτῷ οἱ δίκαιοι λέγοντες, Κύριε, 37 
πότε σὲ εἴδομεν πεινῶντα, καὶ ἐθρέψαμεν; ἢ διψῶντα, καὶ 
ἐποτίσαμεν ; πότε δέ σε εἴδομεν ξένον, καὶ συνηγάγοµεν; ἢ 38 
γυµνόν, καὶ περιεβάλοµεν ; πότε δέ σε εἴδομεν ἀσθενῆ, ἢ ἐν 39 
φυλακῇ, kal ἤλθομεν πρός σε; Kal ἀποκριθεὶς ὁ βασιλεὺς 40 
ἐρεῖ avrois, Αμὴν λέγω ὑμῖν, ἐφ ὅσον ἐποιήσατε ἑνὶ τούτων 
τῶν ἀδελφῶν µου τῶν ἐλαχίστων, ἐμοὶ ἐποιήσατε, Tore 41 
ἐρεῖ καὶ τοῖς ἐξ εὐωνύμων, Πορεύεσθε ἀπ ἐμοῦ, 3-Ί κατηρα- 
µένοι, els τὸ πρ τὸ αἰώνιον τὸ ἡτοιμασμένον τῷ διαβόλῳ 
καὶ τοῖς ἀγγέλοις αὐτοῦ. ἐπείνασα γάρ, καὶ οὐκ ἐδώκατέ 42 
μοι Φαγεῖν' ἐδίψησα, καὶ οὐκ ἐποτίσατέ pe ξένος ἥμην, καὶ 43 
οὐ συνηγάγετέ pe’ γυμνός, καὶ οὐ περιεβάλετέ pe’ ἀσθενής, 
καὶ ἐν φυλακβῇ, καὶ οὐκ ἐπεσκέψασθέ µε. τότε ἀποκριθήσον- 44 
ται 3! καὶ αὐτοὶ λέγοντες, Κύριε, πότε σὲ εἴδομεν πεινῶντα, 


ἢ διψῶντα, ἢ ξένον, ἢ γυμνόν, ἢ ἀσθενῆ, ἡ ἐν φυλακῇ, καὶ 





ὅ add ἅγιοι 5 add οἱ 5 add αὐτῷ 
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4500 διηκονήσαµέν σοι; Τότε ἀποκριθήσεται αὐτοῖς λέγων, 
> a > ο 
᾽Αμὴν λέγω ὑμῖν, ἐφ ὅσον οὐκ ἐποιήσατε ἑνὶ τούτων τῶν 
2 κ ον > \ 2 - \ 2 - ο) 
46 ἐλαχίστων, οὐδὲ ἐμοὶ ἐποιήσατε. Kal ἀπελεύσονται οὗτοι 
εἰς κόλασιν αἰώνιον, οἱ δὲ δίκαιοι εἰς ζωὴν αἰώνιον. 
, a 
26 Kal ἐγένετο ὅτε ἐτέλεσεν ὁ ᾿]ησοῦς πάντας τοὺς λόγους Mark 14. 1, 
κ Γπκοσστ. 
ο τούτους, εἶπε τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ, Οἴδατε ὅτι μετὰ δύο — 
ε 2 ον , 2 νὰ eX Ary 6 2? δί. 
ἡμέρας τὸ πάσχα γίνεται, καὶ 6 vids τοῦ ἀνθρώπου παραοί- 
é ? AS 67 2 CA 6 ε ο» ας th 
3 δοται εἰς τὸ σταυρωθῆναι. Τότε συνήχθησαν οἱ ἀρχιερείς 
\ tS σα ~ a » XX 2. κ lot > - 
καὶ οἱ πρεσβύτεροι τοῦ λαοῦ εἰς τὴν αὐλὴν τοῦ apxXlEepEews 
4 τοῦ λεγοµένου Καϊάφα, καὶ συνεβουλεύσαντο ἵνα τὸν ᾿Γησοῦν 
5 Κρατήσωσι δόλῳ καὶ ἀποκτείνωσιν' ἔλεγον δέ, Μὴ ἐν τῇ 
ἑορτῇ, ἵνα μὴ θόρυβος γένηται ἐν τῷ λαφ. 
6 Tod δὲ ]ησοῦ γενοµένου ἐν Βηθανίᾳ ἐν οἰκίᾳ Σίμωνος Mark 14. 3, 
a a a Ia \ ὃν 2 ορ 2/ John Ue aye 
7 τοῦ λεπροῦ προσῆλθεν αὐτῷ γυνὴ ἀλάβαστρον µύρου ἔχουσα cp. Luke 7. 37. 
΄ \ 2 2 XN ο ~ ~ [ 2 la) 2 
Βαρυτίµου, καὶ Κατέχεεν ἐπὶ «τῆς κεφαλῆς! αὐτοῦ avakel- 
8 µένου. ἰδόντες δὲ οἱ μαθηταὶ 2! ἠγανάκτησαν λέγοντες, 
9 Els τί ἡ ἀπώλεια αὕτη; ἠδύνατο γὰρ τοῦτο °-! πραθῆναι 
ιο πολλοῦ, καὶ δοθῆναι πτωχοῖ.. yvods δὲ ὁ ᾿]ησοῦς εἶπεν 
αὐτοῖς, Τί κόπους παρέχετε τῇ γυναικί; ἔργον γὰρ καλὸν 
> , hi Αγάς, “2 \ \ Ney, » 
11 εἰργάσατο εἰς ἐμέ' πάντοτε γὰρ TOUS πτωχους έχετε μεθ 
12 ἑαυτῶν, ἐμὲ δὲ οὐ πάντοτε ἔχετε' βαλοῦσα γὰρ αὕτη τὸ 
- a 2 Ν a 7 / XN > 2 - 
μύρον τοῦτο ἐπὶ τοῦ σώματός µου πρὸς TO ἐνταφιάσαι µε 
13 ἐποίησεν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὅπου ἐὰν κηρυχθῇ τὸ εὐαγγέλιον 
a 2 oe a / 4 ο ὁ 2 η 
τοῦτο ἐν OAM τῷ KOTHO, λαληθήσεται καὶ ὃ ἐποίησεν αὕτη 
els μνημόσυνον αὐτῆς. 
[ων n~ » 

14 Tore πορευθεὶς els τῶν δώδεκα, 6 λεγόμενος Lovdas Mark 14. 10, 
‘ 2 . er ea Th θέλετέ δοῦ Luke 22. 3: 
15 ]σκαριώτης, πρὸς τοὺς ἀρχιερεῖς, εἶπε, Τί θέλετέ µοι δοῦναι, ορ. John 13. 2. 

» X ς αν δώ ϱ) ta € δὲ 2) ΦΙΦΑ, ΄ 
Kayo ὑμῖν παραδώσω αὐτόν ; οἱ δὲ ἔστησαν αὐτῷ τριάκοντα Cp. 27. 3, 
6 ἀργύρια" καὶ ἀπὸ τότε ἐξήτει εὐκαιρίαν ἵνα αὐτὸν παραδῷ ως 
16 ἀργύρια' κ ή ρ ραδῷ. 


17 Th δὲ πρώτῃ τῶν ἀζύμων προσῆλθον οἱ μαθηταὶ τῷ Mark 14. 12, 
i Luke 22. 7. 





b add καὶ οἱ γραμματεῖς ο τὴν κεφαλὴν 4 add αὐτοῦ 9 add 


τὸ µύρον 
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? a a ua be 
Πησοῦ λέγοντες 1-1, Ποῦ θέλεις ἑτοιμάσωμέν σοι φαγεῖν τὸ 
πάσχα; 6 δὲ εἶπεν, Υπάγετε εἰς τὴν πόλιν πρὸς τὸν δεῖνα, 18 
lanl IS » 2 
καὶ εἴπατε αὐτῷ, Ο διδάσκαλος λέγει, Ο καιρό µου eyyvs 
εἐστι!. πρὸς σὲ ποιῶ τὸ πάσχα μετὰ τῶν μαθητῶν µου. 
a lo AN 
καὶ ἐποίησαν of μαθηταὶ ὣς συνέταξεν αὐτοῖς 6 Ἰησοῦς, καὶ το 
ε ia SN - > 7 δὲ 7 ιν Oe ΔΝ 
ἡτοίμασαν τὸ πάσχα. ὀψίας δὲ γενομένης ἀνέκειτο [ETA 20 
[ον [ον .. ο) » 
oe 14.18, τῶν δώδεκα Ἀ μαθητῶν!: καὶ ἐσθιόντων αὐτῶν εἶπεν, 4 μὴν 21 
6 22. 21, x i 
John 13.21. λέγω ὑμῖν, ὅτι εἷς ἐξ ὑμῶν παραδώσει µε. Kal λυπούμενοι 22 
σφόδρα ἤρξαντο λέγειν αὐτῷ | εἷς ἕκαστος!, Miri ἐγώ εἰμι, 
> ς 2 ος 
Ἰύριε; ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν, Ο ἐμβάψας per ἐμοῦ ἠτὴν 23 
“A ” αν (4 1 wey 7 δώ ς κ eX ~ 
χεῖρα ἐν τῷ τρυβλίφ!, οὗτός µε παραδώσει. ὁ μὲν vids τοῦ 24 
ἀνθρώπου ὑπάγει, καθὼς γέγραπται περὶ αὐτοῦ. oval δὲ τῷ 
ρ Yel, YEYP Cc 
) a a 
ἀνθρώπῳ ἐκείνῳ, δ οὗ 6 vids τοῦ ἀνθρώπου παραδίδοται" 
SS Ss op ahaa! 7 > 2 7 ic ey 2 αν 9) 
καλὸν ἦν αὐτῷ, εἰ οὐκ ἐγεννήθη 6 ἄνθρωπος exelvos, ἆπο- 25 
κριθεὶς δὲ ᾿Γούδας 6 παραδιδοὺς αὐτὸν εἶπε, Μήτι ἐγώ εἰμι, 
« te 4 eae NS: 2 / Ν Jen \ 
Mark 14.22, ῥαββί; λέγει αὐτῷ, Σὺ εἶπας. ἐσθιόντων δὲ αὐτῶν λαβὼν 26 


Luke 22. 10, 
1 Cor. 11.23: 6 ᾿]ησοῦς ¥-! ἄρτον καὶ εὐλογήσας ἔκλασε, καὶ 1dods τοῖς 


cp. John 6. 51. αν 5 νι ὃς 
μαθηταῖς! εἶπε, AdBere, φάγετε' τοῦτό ἐστι τὸ σῶμά µου. 
καὶ λαβὼν ™-! ποτήριον Kal εὐχαριστήσας ἔδωκεν αὐτοῖς 27 
Cp. Exod. 24. λέγων, Πίετε ἐξ αὐτοῦ πάντες τοῦτο γάρ ἐστι τὸ αἷμά µου, 28 

τὸ τῆς ®-! διαθήκης, τὸ περὶ πολλῶν ἐκχυνόμενον εἰς ἄφεσιν 

ε A , AG SC i 5) \ 7 Δ.. «Φ' ΓΑ 2 , 

ἁμαρτιῶν. λέγω δὲ ὑμῖν, ὅτι οὐ μὴ πίω dw ἄρτι ἐκ τούτου 29 

τοῦ γεννήµατος τῆς ἀμπέλου, ἕως τῆς ἡμέρας ἐκείνης ὅταν 

> an a A 

αὐτὸ πίνω μεθ’ ὑμῶν καινὸν ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ πατρός µου. 

Mark 14. 26. Καὶ ὑμνήσαντες ἐξῆλθον els τὸ ὄρος τῶν ἐλαιῶν. 30 
an » aA A 
Mark 14.27. Tore Aéyer αὐτοῖς 6 Γησοῦς, Πάντες ὑμεῖς σκανδαλισθή- 31 
Cp.Zech.13.7. σεσθε ἐν ἐμοὶ ἐν τῇ νυκτὶ ταύτῃ' γέγραπται γάρ, Πατάξω 
Q - \ 6 - ΔΝ / Αν , 
τὸν ποιμένα, καὶ διασκορπισθήσεται τὰ πρόβατα τῆς ποίµνης. 


ΟΡ. 28. 7. μετὰ δὲ τὸ ἐγερθῆναί µε προάξω ὑμᾶς εἰς τὴν Γαλιλαίαν, 32 


f add αὐτῷ Β ἐστιν 9. bh om. μαθητῶν A.S.M. i ἕκαστος 
αὐτῶν J ἐν τῷ τρυβλίῳ τὴν χεῖρα k add τὸν 1 ἐδίδου τοῖς 
μαθηταῖς καὶ madd τὸ A.S.M. n add καινῆς A.S.M. 
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33 ἀποκριθεὶς δὲ 6 Πέτρος εἶπεν αὐτῷ, Hi °-' πάντες σκανδα- 
β4λισθήσονται ἐν col, ἐγὼ οὐδέποτε σκανδαλισθήσοµαι. ἔφη Mark 14. 30: 


δες αν , ον ορ. Luke 22. 
αὐτῷ ὁ ᾿]ησοῦς, Αμὴν λέγω σοι, ὅτι ἐν ταύτῃ τῇ νυκτί, πρὶν 34, John 13. 


Π 
9) 7 a Ce , rm , 3 
35 ἀλέκτορα φωνῆσαι, Tpls ἀπαρνήσῃ µε. λέγει αὐτῷ ὁ Πέτρος, 
BY a 
Kady δέῃ µε σὺν cot ἀποθανεῖν, οὐ µή σε ἀπαρνήσομαι. 
ς 2. \ , ς \ > 
ὁμοίως καὶ πάντες οἱ μαθηταὶ εἶπον. 
/ 2 a ) = 
36 Τότε ἔρχεται pet αὐτῶν 6 ᾿]ησοῦς eis χωρίον λεγόμενον Mark 14. 32, 
a γάρ a 2. ear . , Luke 22. 39, 
Γεθσημανῆ, καὶ λέγει τοῖς μαθηταῖς P αὐτοῦί, Καθίσατε av- John 18. 1. 
37 τοῦ, ἕως οὗ ἀπελθὼν 3 ἐκεῖ προσεύξωμαι!. Kal παραλαβὼν 
τὸν Πέτρον καὶ τοὺς δύο υἱοὺς ZeBedaiov ἤρξατο λυπεῖσθαι 
38 καὶ ἀδημονεῖν. τότε λέγει αὐτοῖς, Περίλυπός ἐστιν ἡ ψυχή 
µου ἕως θανάτου µείνατε ὧδε Kal γρηγορεῖτε μετ ἐμοῦ. 
39 καὶ προελθὼν μικρὸν ἔπεσεν ἐπὶ πρόσωπον αὐτοῦ προσευ- ΟΡ. John 12. 
4 \ 2 2 0) 2. » , 27, Heb. 5: 7. 
χόμενος καὶ λέγων, Πάτερ µου, εἰ δυνατόν ἐστι, παρελθέτω 
.. lot » 
dw ἐμοῦ τὸ ποτήριον τοῦτο. πλὴν οὐχ ὡς ἐγὼ θέλω, GAN 
A - \ ο XX \ 4 XN ε > ὃν 
49 ὧν σύ. Kal ἔρχεται πρὸς τοὺς µαθητάς, καὶ εὑρίσκει αὐτοὺς 
καθεύδοντας͵ καὶ λέγει τῷ Πέτρῳ, Οὕτως οὐκ ἰσχύσατε piav 
a 2 A A \ 
41 ὥραν γρηγορῆσαι per ἐμοῦ; γρηγορεῖτε καὶ προσεύχεσθε, 
ee ον δω Bb] / ~ XN ~ 60 
ἵνα μὴ εἰσέλθητε els πειρασµόν’ τὸ μὲν πνεῦμα πρόθυµον, 
42% δὲ σὰρξ ἀσθενής. πάλιν ἐκ δευτέρου ἀπελθὼν προσηύξατο 
λέγων, Πάτερ µου, εἰ οὐ δύναται τοῦτο *-" παρελθεῖν 5-1, 
\ 
43 €av μὴ αὐτὸ πίω, γενηθήτω τὸ θέληµά σου. καὶ ἐλθὼν 
ἐπάλιν εὗρεν αὐτοὺς! καθεύδοντας, ἦσαν γὰρ αὐτῶν οἱ ὀφ- 
44 θαλμοὶ βεβαρηµένοι. καὶ ἀφεὶς αὐτοὺς ἃ πάλιν ἀπελθὼν ! 
προσηύξατο ἐκ τρίτου, τὸν αὐτὸν λόγον εἰπὼν Ἁπάλιν!. 
45 Τότε ἔρχεται πρὸς τοὺς µαθητάς Υ-!, καὶ λέγει αὐτοῖς, 
Καθεύδετε τὸ λοιπὸν καὶ ἀναπαύεσθε' ἰδού, ἤγγικεν ἡ Opa, 
καὶ ὁ vids τοῦ ἀνθρώπου παραδίδοται εἰς χεῖρας ἁμαρτωλῶν. 


46 ἐγείρεσθε, ἄγωμεν' ἰδού, ἤγγικεν ὁ παραδιδούς µε. 





ο add καὶ P om. αὐτοῦ 4 προσεύξωμαι ἐκεῖ Σ add τὸ 
ποτήριον 5 add dm ἐμοῦ t εὑρίσκει αὐτοὺς πάλιν U ἄπελ- 
θὼν πάλιν = om. πάλιν ¥ add αὑτοῦ 


F 


Mark τή. 43, 
Luke 22. 47, 
John 18. 3. 


Mark 14. 53, 
Luke 22. 54: 
cp. John 18. 
ο σης 


66 ο ETATTEAION 96. 47— 


A a 2 & ~ 
Kai ἔτι αὐτοῦ λαλοῦντος, ἰδού, ᾿Γούδας εἷς τῶν δώδεκα 47 
2 2 

> ’ - A 
ᾖλθε, καὶ µετ αὐτοῦ ὄχλος πολὺς μετὰ μαχαιρῶν καὶ ξύλων 
> XxX can 2 la \ 2 ~ ~ ς X 
ἀπὸ τῶν ἀρχιερέων καὶ πρεσβυτέρων τοῦ λαοῦ. 6 δὲ παρα- 48 
διδοὺς αὐτὸν ἔδωκεν αὐτοῖς σημεῖον λέγων, “Ov ἂν φιλήσω, 

Cy ele a) i ; ορ νο 997 ν a 
αὐτός €oTt’ κρατήσατε αὐτόν. Kal εὐθέως προσελθὼν τῷ 49 
3 ~ Lo) A 

1ησοῦ εἶπε, Xaipe, ῥαββί, Καὶ Κατεφίλησεν αὐτόν. 6 δὲ 5ο 

? - > Aue A ρα 

1ησοῦς εἶπεν αὐτῷ, Εταίῖρε, ”ἐφ ὃ πάρει! τότε προσελ- 
Αα 2 ~ 

θόντες ἐπέβαλον τὰς χεῖρας ἐπὶ τὸν ᾿]ησοῦν, καὶ ἐκράτησαν 

») NS ρ a A πα. ο , N a 
αὐτόν. καὶ ἰδού, eis τῶν μετὰ ᾿]ησοῦ ἐκτείνας τὴν χεῖρα 51 
ἀπέσπασε τὴν µάχαιραν αὐτοῦ, καὶ πατάξας τὸν δοῦλον τοῦ 

» 2» 2 - 2 ~ XQ > 7 ra 7 » “ « 
ἀρχιερέως ἀφείλεν αὐτοῦ τὸ ὠτίον. τότε λέγει αὐτῷ 052 
~ » αν 
᾿ησοῦς, 4πόστρεψόν σου τὴν µάχαιραν εἰς τὸν τόπον αὐτῆς" 
πάντες γὰρ οἱ λαβόντες µάχαιραν ἐν payaipa ἀπολοῦνται 
γὰρ µάχαιραν ἐν µαχαίρς : 
ἢ δοκεῖς ὅτι οὐ δύναµαι 3-Ί παρακαλέσαι τὸν πατέρα µου, 53 
καὶ παραστήσει pot dpi! πλείους ἢ δώδεκα λεγεῶνας 
ἀγγέλων; πῶς οὖν πληρωθῶσιν αἱ γραφαί, ὅτι οὕτω δεῖ σα 
, 6 ae 2 2 7 ios ας 5 ;Τ a Επι νά x Ωω 
γενέσθαι; ἐν ἐκείνῃ τῇ ὥρα εἶπεν ὁ]ησοῦς τοῖς ὄχλοις, ‘As 55 
ἐπὶ λῃστὴν ἐξήλθετε μετὰ μαχαιρῶν Kal ξύλων συλλαβεῖν 
? an a 
µε; καθ ἡμέραν «ἐν τῷ ἱερῷ ἐκαθεζόμην διδάσκων!, καὶ 
οὐκ ἐκρατήσατέ µε. τοῦτο δὲ ὅλον γέγονεν, ἵνα πληρωθῶσιν 56 
€ \ lan nan 7 e ‘ 7 3 da! 
ai γραφαὶ τῶν προφητῶν. Τότε οἱ μαθηταὶ πάντες ἀφέντες 
αὐτὸν ἔφυγον. 
> ~ oe 
Οἱ δὲ κρατήσαντες τὸν ᾿Γησοῦν ἀπήγαγον πρὸς Καϊάφαν 57 
τὸν ἀρχιερέα, ὅπου οἱ ypappareis καὶ of πρεσβύτεροι συνή- 
χθησαν. 6 δὲ Πέτρος ἠκολούθει αὐτῷ ἀπὸ µακρόθεν ἕως 58 
~ WAR rates 7 Ν 2 θὰ + 2 {6 ιν 
τῆς αὐλῆς τοῦ ἀρχιερέως, καὶ εἰσελθὼν ἐσω ἐκάθητο μετὰ 
τῶν ὑπηρετῶν, ἰδεῖν τὸ τέλοφ. οἱ δὲ ἀρχιερεῖς 4-! Kal τὸ 5ο 
συνέδριον ὅλον ἐξήτουν ψευδοµαρτυρίαν κατὰ τοῦ ᾿Γησοῦ, 


ὅπως αὐτὸν θανατώσωσι' Kal οὐχ 9εὗρον! πολλῶν Ίπροσ- 6ο 





Ze ᾧ πάρει; a add ἄρτι > om. ἄρτι 9 πρὸς ὑμᾶς 
τἐκαθεζόµην διδάσκων ἐν τῷ ἱερῷ 4 add καὶ οἱ πρεσβύτεροι © εὗρον" 


καὶ f ψευδομαρτύρων προσελθόντων οὐχ εὗρον. 


497. 1, KATA ΜΑΤΘΑΙΟΝ. 64 


ελθόντων ψευδομαρτύρων.! ὕστερον δὲ προσελθόντες δύο &-! 
61 εἶπον, Οὗτος ἔφη, 4ύναμαι καταλῦσαι τὸν vady τοῦ Θεοῦ, Cp. John 2.10. 
4 XA ον « ον ” ~ a Je \ J ‘\ t 
62 καὶ διὰ τριῶν ἡμερῶν οἰκοδομῆσαι αὐτόν. Kal ἀναστὰς 6 
2 \ ζ; ? Kaen 5 Ovde » ΄ 7 κ a 
ἀρχιερεὺς εἶπεν αὐτῷ, Οὐδὲν ἀποκρίνῃ; τί οὗτοί σου κατα- 
~ 2 -- 
63 μαρτυροῦσιν; ὁ δὲ ᾿]ησοῦς ἐσιώπα. καὶ »-! ὁ ἀρχιερεὺς 
> ον 2 ~ ~ ~ ~ ¢ 
εἶπεν αὐτῷ, ᾿Εξορκίζω σε Kata τοῦ Θεοῦ τοῦ ζῶντος, ἵνα 
64 ἡμῖν εἴπῃς, εἰ σὺ εἲ ὁ Χριστός, 6 vids τοῦ (Θεοῦ, λέγει 
lan ? A tr a ” 
αὐτῷ ὁ ᾿Γησοῦς, Xd εἶπας' πλὴν λέγω ὑμῖν, dw ἄρτι ὄψεσθε Mark 14. 62, 
. 2 Luke 22. 69: 
τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου καθήµενον ἐκ δεξιῶν τῆς δυνάµεως cp. Matt. τό. 
ον. 7 ων. a Be n 7 aD 27, Dan. 7. 13. 
65 Kal ἐρχόμενον ἐπὶ τῶν νεφελῶν τοῦ οὐρανοῦ. τότε 6 ἀρχιε- 
lat a 
ρεὺς dvéppnge τὰ ἱμάτια αὐτοῦ λέγων ὅτι EBAacdhynoe τί Mark 14. 64. 
2/ vA 2/ - 18 ~ > 4 \ 
ἔτι Χρείαν ἔχομεν paptipov; ide, viv ἠκούσατε τὴν βλασ- 
. - lal ep 
66 φημίαν i" τί ὑμῖν δοκεῖ; οἱ δὲ ἀποκριθέντες εἶπον, Evoxos Cp. John 1ο. 
2 ὦ νο / 7 ee oN , ane κ 33, 19. 75 
67 θανάτου ἐστί. τότε ἐνέπτυσαν εἰς τὸ πρόσωπον αὐτοῦ, Kal Levit. 24. 16 
7 2 4 . 
68 ἐκολάφισαν αὐτόν' οἱ δὲ ἐρράπισαν λέγοντες, Προφήτευσον 
ο. ὃν « , 
ἡμῖν, Χριστέ’ Tis ἐστιν ὁ παίσας σε; 
69 ‘O δὲ Πέτρο ἔξω ἐκάθητο ἐν τῇ αὐλῇῃ' καὶ προσῆλθεν Mark 14. 66, 
a . . . _, Luke 22.55: 
αὐτῷ µία παιδίσκη λέγουσα, Kai σὺ ἦσθα μετὰ ᾿Γησοῦ τοῦ cp. John 18. 
17, 25. 
7ο Γαλιλαίου, 6 δὲ ἠρνήσατο ἔμπροσθεν πάντων λέγων, OvK : 
71 οἶδα τί λέγει. ἐξελθόντα δὲ αὐτὸν Els τὸν πυλῶνα εἶδεν 
~ ~ ο > ? ~ 
αὐτὸν ἄλλη, καὶ λέγει τοῖς ἐκεῖ, Kai οὗτος ἦν μετὰ ᾿]ησοῦ 
J 
72700 Nafwpaiov. καὶ πάλιν ἠρνήσατο pel ὅρκου ὅτι Οὐκ 
73 οἶδα τὸν ἄνθρωπον. μετὰ μικρὸν δὲ προσελθόντες οἱ ἑστῶτες 
> lal / ια an 5 κ 2 ον ae b) x « 
εἶπον τῷ Πέτρῳ, Αληθῶς καὶ σὺ ἐξ αὐτῶν el’ καὶ γὰρ ἡ 
74 λαλιά σου δῆλόν σε ποιεῖ. Τότε ἤρξατο Κκαταθεµατίειν! 
καὶ ὀμνύειν ὅτι Οὐκ οἶδα τὸν ἄνθρωπον. καὶ εὐθέως ἀλέκτωρ 
~ an? lot 
75 ἐφώνησε. καὶ ἐμνήσθη 6 Πέτρος τοῦ ῥήματος τοῦ ᾿]ησοῦ 
~ \ 
εἰρηκότος 1-" ὅτι IIpiv ἀλέκτορα φωνῆσαι, τρὶς ἀπαρνήσῃ 
pe καὶ ἐξελθὼν ἔξω ἔκλαυσε πικρῶς, 
σα Ye 
27 Πρωΐας δὲ γενομένης συμβούλιον ἔλαβον πάντες οἱ ap- Mark 15. 1: 


cp. Luke 22. 
66, 





8 add ψευδοµάρτυρες h add ἀποκριθεὲς  ἆ αάά αὐτοῦ * κατανα- 
θεµατίζειν 1 add αὐτῷ 
F 2 


Luke 23. I, 
John 18. 28. 


Ω 
αν 
bo 
nN 
μα 
on 


Cp. Acts 1. 18. 


Cp. Zech. 11. 


13. 


Mark τς. 2, 
Luke 23. 3, 
John 18. 33. 


Mark 15. 6, 
John 1δ. 39: 
cp. Luke 23. 
18. 


68 ETATTEAION 97. 1= 


χιερεῖς καὶ of πρεσβύτεροι τοῦ λαοῦ κατὰ τοῦ ᾿]ησοῦ, ὥστε 
θανατῶσαι αὐτόν' καὶ δήσαντες αὐτὸν ἀπήγαγον, καὶ παρέ- 2 
doxav ™-! Πιλάτῳ τῷ ἡγεμόνι. 

Τότε ἰδὼν ᾿]ούδας ὁ παραδιδοὺς αὐτόν, ὅτι κατεκρίθη, 3 
μεταμεληθεὶς Ἀἔστρεψε! τὰ τριάκοντα ἀργύρια τοῖς ἀρχι- 
ερεῦσι καὶ °-! πρεσβυτέροις λέγων, Ἡμαρτον παραδοὺς 4 
αἷμα » ἀθῶον!. οἱ δὲ εἶπον, Τί πρὸς ἡμᾶς; σὺ de. καὶς 
ῥίψας τὰ ἀργύρια αεὖς τὸν vadv! ἀνεχώρησε' καὶ ἀπελθὼν 
ἀπήγξατο. οἱ δὲ ἀρχιερεῖς λαβόντες τὰ ἀργύρια εἶπον, Οὐκ 6 
ἔξεστι βαλεῖν αὐτὰ els τὸν κορβανᾶν, ἐπεὶ τιμὴ αἵματός ἐστι. 
συμβούλιον δὲ λαβόντες ἠγόρασαν ἐξ αὐτῶν τὸν ἀγρὸν τοῦ 7 
κεραµέως, εἰς ταφὴν τοῖς ξένοι. did ἐκλήθη ὁ ἀγρὸς ἐκεῖνος 8 
᾽Αγρὸς αἵματος ἕως τῆς σήμερον. τότε ἐπληρώθη τὸ ῥηθὲν ο 
διὰ * Ἱερεμίου! τοῦ προφήτου λέγοντος, Kal ἔλαβον τὰ τριά- 
κοντα ἀργύρια, τὴν τιμὴν τοῦ τετιµηµένου, ὃν ἐτιμήσαντο 
ἀπὸ υἱῶν ᾿Ἱσραήλ, καὶ 5 ἔδωκαν ! αὐτὰ εἰς τὸν ἀγρὸν τοῦ το 
κεραµέως, καθὰ συνέταξέ por Ἰκύριος. 

‘O δὲ ᾿]ησοῦς éorn ἔμπροσθεν τοῦ ἡγεμόνος καὶ ἐπ- τι 
ἠρώτησεν αὐτὸν ὁ ἡγεμών λέγων, Σὺ ef ὁ βασιλεὺς τῶν ᾿]ου- 
δαίων; ὁ δὲ ᾿]ησοῦς ἔφη αὐτῷ, Σὺ λέγει. καὶ ἐν τῷ κατ- τ: 
ηγορεῖσθαι αὐτὸν ὑπὸ τῶν ἀρχιερέων καὶ *-! πρεσβυτέρων 
οὐδὲν ἀπεκρίνατο. τότε λέγει αὐτῷ 6 Πιλάτος, Οὐκ ἀκούεις 13 
πόσα ood καταμαρτυροῦσι; καὶ οὐκ ἀπεκρίθη αὐτῷ πρὸς τα 
οὐδὲ ἓδ ῥῆμα, ὥστε θαυμάζειν τὸν ἡγεμόνα λίαν. κατὰ δὲ τς 
ἑορτὴν εἰώθει 6 ἡγεμὼν ἀπολύειν ἕνα τῷ ὄχλῳ δέσµιον, ὃν 
ἤθελον. εἶχον δὲ τότε δέσµιον ἐπίσημον, λεγόμενον Ba- 16 
ραββᾶν. συνηγµένων οὖν αὐτῶν εἶπεν αὐτοῖς ὁ Πιλάτος, 17 
Τίνα θέλετε ἀπολύσω ὑμῖν; BapaBBav; ἢ ᾿Γησοῦν τὸν λεγό- 
µενον Χριστόν; ᾖδει γὰρ ὅτι διὰ φθόνον παρέδωκαν αὐτόν. 18 


καθηµένου δὲ αὐτοῦ ἐπὶ τοῦ βήματος ἀπέστειλε πρὸς αὐτὸν το 





m add αὐτὸν Ποντίῳ 2 ἀπέστρεψε 9 add τοῖς P δίκαιον ΔΙ. 
α ἐν τῷ ναῷ Σ Ἱερεμίου 8. 5 έδωκα ΝΙ. ξ add τῶν 


27. 11. KATA ΜΑΤΘΑΙΟΝ. 69 


ἡ γυνὴ αὐτοῦ λέγουσα, Μηδέν σοι Kai τῷ δικαίφ ἐκείνφ' 
a 
20 πολλὰ γὰρ ἔπαθον σήµερον κατ ὄναρ Ot αὐτόν. οἱ δὲ ἆρ- 
χιερεῖς καὶ οἱ πρεσβύτεροι ἔπεισαν τοὺς ὄχλους, ἵνα αἰτή- 
21 σωνται τὸν Βαραββᾶν, τὸν δὲ ]ησοῦν ἀπολέσωσιν. ἀποκρι- 
s ον [ο lat 
θεὶς δὲ 6 ἡγεμὼν εἶπεν adrois, Τίνα θέλετε ἀπὸ τῶν δύο 
22 ἀπολύσω ὑμῖν; οἱ δὲ εἶπον, Βαραββᾶάν. λέγει adrois ὁ 
a 7 - 
ΤΠιλάτος, Τί οὖν ποιήσω ᾿]ησοῦν τὸν λεγόμενον Χριστόν ; 
21λέγουσι *-! πάντες, Σταυρωθήτω. 6 δὲ Y-' ἔφη, Τί γὰρ 
αν , 2 € ον na 3 , 
κακὸν ἐποίησεν; οἱ δὲ περισσῶς ἔκραζον λέγοντες, Ἄταυρω- 
24 θήτω. ἰδὼν δὲ ὁ Πιλάτος, ὅτι οὐδὲν ὠφελεῖ, ἀλλὰ μᾶλλον 
θόρυβος γίνεται, λαβὼν ὕδωρ ἀπενίψατο Tas χεῖρας ἀπέναντι 
los 7 lal ~ ¢ ~ 
τοῦ ὄχλου λέγων, Αθῶό εἰμι ἀπὸ τοῦ αἵματος * Tob δικαίου! 
25 τούτου. ὑμεῖς ὄψεσθε. καὶ ἀποκριθεὶς mas ὁ λαὸς εἶπε, Τὸ 
Ug > μα 349 ¢ ” ee \ τν LA t a / ” 7 
26 αἷμα αὐτοῦ ἐφ ἡμᾶς καὶ ἐπὶ τὰ τέκνα ἡμῶν. τότε ἀπέλυσεν 
- a 2 ~ 
αὐτοῖς τὸν BapaBBav τὸν δὲ ᾿Γησοῦν φραγελλώσας παρέ- 
a lal 
doxev ἵνα σταυρωθῇ. 
27 Tore οἱ στρατιῶται τοῦ ἡγεμόνο, παραλαβόντες τὸν Mark 15. 16, 
? ~ 2 x , / 2. κ ας John το. 3, 
Inooby «is τὸ πραιτώριον, συνήγαγον em αὐτὸν ὅλην THY 
28 σπεῖραν. Kal 7 ἐκδύσαντες! αὐτὸν περιέθηκαν αὐτῷ χλαμύδα 
29 Κοκκίνην' Καὶ πλέέαντες στέφανον ἐξ ἀκανθῶν ἐπέθηκαν 
2 \ a ~ I > ~ b iA 2 αν a [ > Cow 
ἐπὶ *rhs κεφαλῆς! αὐτοῦ, Kal Κάλαμον "ἐν τῇ δεξιᾷ! αὐτοῦ 
λ ee x 2 ο et, ΣΣ. va 
καὶ γονυπετήσαντε ἔμπροσθεν αὐτοῦ ἐνέπαιζον αὐτῷ λέ- 
~ la 2 
1ο Ύοντες, Xaipe, ὁ βασιλεὺς τῶν ᾿ Ιουδαίων" καὶ ἐμπτύσαντες 
2 
εἰς αὐτὸν ἔλαβον τὸν Κάλαμον καὶ ἔτυπτον εἰς τὴν κεφαλὴν 
31 αὐτοῦ. καὶ ὅτε ἐνέπαιξαν αὐτῷ, ἐξέδυσαν αὐτὸν τὴν χλαμύδα, 
ο ος 21 \ e / 2 - \ 3 ιά yn 
καὶ ἐνέδυσαν αὐτὸν τὰ ἱμάτια αὐτοῦ, καὶ ἀπήγαγον αὐτὸν 
εἰς τὸ σταυρῶσαι. 
32 ᾿Εξερχόμενοι δὲ εὗρον ἄνθρωπον Kupnvaiov, ὀνόματι Mark 15. 21, 
Luke 23. 26: 
Σίμωνα’ τοῦτον ἠγγάρευσαν ἵνα dpn τὸν σταυρὸν αὐτοῦ. cp.John1g.17. 


11 καὶ ἐλθόντες els τόπον λεγόμενον ΤΓολγοθᾶ, ὅ ἐστι λεγό- 





u add αὐτῷ v add ἡγεμὼν = om. τοῦ δικαίου Μ. ὅ ἐνδύ- 


σαντες Μ. Z τὴν κεφαλὴν 2 ἐπὶ τὴν δεξιὰν 


Cp. Ps. 69 
(68). 21. 


Cp. Ps. 22 
(21). 18. 


Cp. Is. 53. 12. 


Cp. Ps. 22 
(Alps 773 

Cp. 26. 61, 
John 2. 19, 


Cp. Ps. 22 
(21). 8. 


Mark 15. 32: 
cp. Luke 23. 
99. 


Mark 15. 33, 
Luke 23. 44. 


Ἡς, 22D) nT. 


Cp. John το. 
29, Ps.69 (68). 
21. 


7ο ΕΥΑΤΓΕΑΙΟΝ 97. 33- 


µενος Κρανίου τόπος, ἔδωκαν αὐτῷ πιεῖν ® οἶνον! μετὰ χολῆς 34 
μεμιγμένον' καὶ γευσάµενος οὐκ ἤθελε πιεῖν. σταυρώσαντες 35 
δὲ αὐτὸν διεµερίσαντο τὰ ἱμάτια αὐτοῦ βάλλοντες κλῆρον' 
c—! Καὶ Καθήµενοι ἐτήρουν αὐτὸν ἐκεῖ Kal ἐπέθηκαν 36, 37 
ἐπάνω τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ τὴν αἰτίαν αὐτοῦ γεγραμµένην, 
Οὗτός ἐστιν ᾿Γησοῦς ὁ βασιλεὺς τῶν ᾿]ουδαίων. τότε σταυ- 18 
ροῦνται σὺν αὐτῷ δύο λησταί, eis ἐκ δεξιῶν καὶ cfs ἐξ εὖὐω- 
νύµων. οἱ δὲ παραπορευόµενοι ἐβλασφήμουν αὐτόν κινοῦντες 39 
τὰς κεφαλὰς αὐτῶν καὶ λέγοντες, Ο Καταλύων τὸν ναὸν Καὶ {ο 
ἐν τρισὶν ἡμέραις οἰκοδομῶν, σῶσον σεαυτόν' εἰ vids ef τοῦ 
Θεοῦ, κατάβηθι ἀπὸ τοῦ σταυροθ. ὁμοίως 4! καὶ οἱ ἀρχι- 41 
epels ἐμπαίζοντες μετὰ τῶν γραμματέων καὶ πρεσβυτέρων 
ἔλεγον, Ἵλλους ἔσωσεν, ἑαυτὸν οὐ δύναται «σῶσαι. ft! 42 
βασιλεὺς ᾿Ισραήλ ἐστι  καταβάτω viv ἀπὸ τοῦ σταυροῦ, 
καὶ πιστεύσομεν Εἐπ᾽ αὐτόν!. πέποιθεν ἐπὶ τὸν Θεόν' ῥυσά- 43 
σθω viv αὐτόν, εἰ θέλει αὐτόν' εἶπε γὰρ ὅτι Θεοῦ εἰμι vids. 
τὸ 8 αὐτὸ καὶ οἱ λῃσταὶ οἱ συσταυρωθέντες αὐτῷ ὠνείδιζον 44 
αὐτῷ. 

‘Amd δὲ ἕκτης ὥρας σκότος ἐγένετο ἐπὶ πᾶσαν τὴν γῆν ας 
ἕως ὥρας évvdrns. περὶ δὲ τὴν ἐννάτην ὥραν ἀνεβόησεν 6 46 
᾿]ησοῦς φωνῇ µεγάλῃ λέγων, ᾿Ηλί,  Ηλί, λαμὰ σαβαχθανί; 
Tor ἔστι, Θεέ µου, Θεέ µου, ἱνατί µε ἐγκατέλιπες; τινὲς 47 
δὲ τῶν ἐκεῖ ἑστώτων ἀκούσαντες ἔλεγον ὅτι »’ Ηλίαν! φωνεῖ 
οὗτος. Kal εὐθέως δραμὼν cfs ἐξ αὐτῶν, καὶ λαβὼν σπόγγον 48 
πλήσας τε ὄξουφ καὶ περιθεὶν καλάμῳ, ἐπότιζεν αὐτόν: οἱ δὲ 49 
λοιποὶ ἔλεγον, "Ades, ἴδωμεν εἰ ἔρχεται ᾿Ἠλίας σώσων αὐτόν. 
i-1 ὁ δὲ Τησοῦς πάλιν κράξας φωνῇ µεγάλῃ ἀφῆκε τὸ πνεῦμα. 5ο 


καὶ ἰδού, τὸ Καταπέτασµα τοῦ ναοῦ ἐσχίσθη εἰς δύο ἀπὸ 51 





» ὄξος © add ἵνα πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν ὑπὸ τοῦ προφήτου, Διεμερίσαντο 
μιά , ς - Ni δεν \ ς , ” a ᾱ 
Ta ἰμάτιᾶ µου ἑαυτοῖς, καὶ ἐπὶ τὸν ἱματισμόν µου ἔβαλον κλῆρον. add 
δὲ ϱ σῶσαι; M. f add εἰ 8 αὐτῷ h Ἡλίαν 8. 
Ladd ἄλλος δὲ λαβὼν λόγχην ἔνυξεν αὐτοῦ τὴν πλευράν, καὶ ἐξῆλθεν ὕδωρ 
καὶ αἷμα. Μ. 
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ἄνωθεν ἕως κάτω, καὶ ἡ γῆ ἐσείσθη, καὶ al πέτραι ἐσχίσθησαν, 
5 καὶ τὰ μνημεῖα ἀνεῴχθησαν, καὶ πολλὰ σώματα τῶν κεκοιµη- 
53 µένων ἁγίων ἠγέρθη, καὶ ἐξελθόντες ἐκ τῶν μνημείων μετὰ 
τὴν ἔγερσιν αὐτοῦ εἰσῆλθον εἰς τὴν ἁγίαν πόλιν, Kal ἐνε- 
54 φανίσθησαν πολλοῖς. 6 δὲ ἑκατόνταρχος Kal οἱ μετ αὐτοῦ 
τηροῦντες τὸν ᾿Γησοῦν, ἰδόντες τὸν σεισμὸν καὶ τὰ γενόµενα, 
ἐφοβήθησαν σφόδρα λέγοντες, Αληθῶς Θεοῦ vids ἦν οὗτος. 
55 ἦσαν δὲ ἐκεῖ γυναῖκες πολλαὶ ἀπὸ µακρόθεν θεωροῦσαι, 
airives ἠκολούθησαν τῷ Ἰησοῦ ἀπὸ τῆς Γαλιλαίας διακονοῦ- Cp. Luke 8. 2. 
5όσαι αὐτῷ' ἐν ais ἦν Μαρία ἡ Μαγδαληνή, καὶ Μαρία ἡ τοῦ 
᾿Τακώβου καὶ ᾿]ωσῇ µήτηρ, καὶ ἡ µήτηρ τῶν υἱῶν Ζ εβεδαίου. 
7 ᾿Οψίας δὲ γενομένης ἦλθεν ἄνθρωπος πλούσιος ἀπὸ ‘A pi- Mark 15. 42, 
µαθαίας, τοὔνομα ]ωσήφ, ὃς καὶ αὐτὸς ἐμαθήτευσε τῷ ᾿]ησοῦ: Tobe a 38. 
58 οὗτος προσελθὼν τῷ Πιλάτῳ ᾖτήσατο τὸ σῶμα τοῦ ᾿ησοῦ. 
59 τότε ὁ Πιλάτος ἐκέλευσεν ἀποδοθῆναι {1 καὶ λαβὼν τὸ 
60 σῶμα ὁ ᾿]ωσὴφ ἐνετύλιξεν αὐτὸ σινδόνι καθαρά, καὶ ἔθηκεν 
αὐτὸ ἐν τῷ καινῷ αὐτοῦ μνηµείῳ, ὃ ἐλατόμησεν ἐν τῇ πέτρα" 
καὶ προσκυλίσας λίθον µέγαν τῇ θύρᾳ τοῦ μνημείου ἀπῆλθεν. 
61 ἦν δὲ ἐκεῖ Μαρία ἡ Μαγδαληνή, καὶ ἡ ἄλλη Mapia, καθή- 
µεναι ἀπέναντι τοῦ τάφου. 
62 TH δὲ ἐπαύριον, ἥτις ἐστὶ μετὰ τὴν παρασκευήν, συνήχθη- 
63 σαν οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ Φαρισαῖοι πρὸς Ἠιλάτον λέγοντεν, 
Κύριε, ἐμνήσθημεν ὅτι ἐκεῖνος ὁ πλάνος εἶπεν ἔτι (av, Meré& Cp. 16. 21, 17. 
64 τρεῖς ἡμέρας ἐγείρομαι. Κέλευσον οὖν ἀσφαλισθῆναι τὸν να 
τάφον ἕως τῆς τρίτης ἡμέρας' µήποτε ἐλθόντες οἱ μαθηταὶ 
αὐτοῦ *-! κλέψωσιν αὐτόν, καὶ εἴπωσι τῷ Aad, Ηγέρθη ἀπὸ 
τῶν νεκρῶν' καὶ ἔσται ἡ ἐσχάτη πλάνη χείρων τῆς πρώτης. 
65 ἔφη 1-1 αὐτοῖς 6 Πιλάτος, ἜἜχετε κουστωδίαν' ὑπάγετε; 
66 ἀσφαλίσασθε ds οἴδατε. οἱ δὲ πορευθέντες ἠσφαλίσαντο 


τὸν τάφον σφραγίσαντες τὸν λίθον μετὰ τῆς κουστωδίας. 





jadd τὸ capa k add νυκτὸς ladd δὲ 
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Mark 16. 1, ᾿Οψὲ δὲ σαββάτων, τῇ ἐπιφωσκούσῃ eis µίαν σαββάτων, 38 

ος ἦλθε Μαρία 4 Ἰ{αγδαληνή, καὶ ἡ ἄλλη Μαρία, θεωρῆσαι 
τὸν τάφον. καὶ ἰδού, σεισμὸς ἐγένετο µέγας' ἄγγελος yap 2 
Κυρίου καταβὰς ἐξ οὐρανοῦ ™xal! προσελθὼν ἀπεκύλισε 
τὸν λίθον ™-!, Καὶ ἐκάθητο ἐπάνω αὐτοῦ. ἦν δὲ ἡ ἰδέα 3 


> Aye \ μι 


» , 3/ 2 a 4X ς ‘ ve 

αὐτοῦ ὡς ἀστραπή, καὶ τὸ ἔνδυμα αὐτοῦ λευκὸν ὡσεὶ χιών. 
ἀπὸ δὲ τοῦ φόβου αὐτοῦ ἐσείσθησαν οἱ τηροῦντες, καὶ 4 
ἐγένοντο ὡσεὶ νεκροί. ἀποκριθεὶς δὲ 6 ἄγγελος εἶπε ταῖς 5 

γυναιξί, Mr φοβεῖσθε ὑμεῖν oida γὰρ ὅτι ᾿]ησοῦν τὸν 

an ων Se 
Cp.12.40, ἐσταυρωμένον (ηὐτεῖτε. οὐκ ἔστιν ade ἠγέρθη γάρ, καθὼς 6 

τουσ τη. 2 5 * Ξ 
20. 19. εἶπε. δεῦτε, ἴδετε τὸν τόπον ὅπου ἔκειτο °6 Κύριος!. Kxal7 

a A rad A 2 

ταχὺ πορευθεῖσαι εἴπατε τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ ὅτι HyépOn 

Cp. 26.52. ἀπὸ τῶν νεκρῶν' καὶ ἰδού, προάγει ὑμᾶς εἰς τὴν ΤΓαλιλαίαν' 
ἐκεῖ αὐτὸν ὄψεσθε. ἰδού, εἶπον ὑμῖν. καὶ ? ἀπελθοῦσαι! 8 

Δ > x ~ - MS / Ν a if 

ταχὺ ἀπὸ τοῦ pynpetov, μετὰ φόβου καὶ χαρᾶς μεγάλης, 
ἕδραμον ἀπαγγεῖλαι τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ. 4-! καὶ ἰδού, ὁ ο 

᾿]ησοῦς ἀπήντησεν αὐταῖς λέγων, Χαίρετε. αἱ δὲ προσελθοῦ- 

σαι ἐκράτησαν αὐτοῦ τοὺς πόδας, καὶ προσεκύνησαν αὐτῷ. 

4 > an lal 

τότε λέγει αὐταῖς ὁ ᾿]ησοῦς, Mi φοβεῖσθε ὑπάγετε, ἀπαγ- το 

γείλατε τοῖς ἀδελφοῖς µου, ἵνα ἀπέλθωσιν eis τὴν Γαλιλαίαν, 

κἀκεῖ µε ὄψονται. 

ΠΠορευομένων δὲ αὐτῶν, ἰδού, τινὲς τῆς κουστωδίας ἐλθόν- ττ 

> \ / » - aA 3 a νά SS 

τες εἰ τὴν πόλιν ἀπήγγειλαν τοῖς ἀρχιερεῦσιν ἅπαντα τὰ 
γενόµενα. καὶ συναχθέντεν μετὰ τῶν πρεσβυτέρων, συµ- 12 

΄ VA / » UA ς Ny, ο) re 
βούλιόν τε λαβόντες, ἀργύρια ἱκανὰ ἔδωκαν τοῖς στρατιώταις 


A 


/ 
λέγοντες, Εἴπατε ὅτι Οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ νυκτὸς ἐλθόντεο τ: 
yf lan lal lo) 
ἔκλεψαν αὐτὸν ἡμῶν Κοιμωμµένων. καὶ ἐὰν ἀκουσθῇ τοῦτο 14 
SEEN A “~ an 
ἐπὶ τοῦ ἡγεμόνος, ἡμεῖς πείσοµεν αὐτόν, καὶ ὑμᾶς ἀμερίμνους 


ποιήσοµεν. οἱ δὲ λαβόντες τὰ ἀργύρια ἐποίησαν ὡς ἐδιδάχθη- 15 





mom. καὶ n add ἀπὸ τῆς θύρας 9 om. 6 Κύριος Μ. P ἐζελ- 
θοῦσαι 4 444 ὡς δὲ ἐπορεύοντο ἀπαγγεῖλαι τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ, 
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σαν' καὶ διεφηµίσθη 6 λόγος οὗτος παρὰ ᾿Τουδαίοις µέχρι 
τῆς σήμερον. 
16 Οἱ δὲ ἔνδεκα μαθηταὶ ἐπορεύθησαν eis τὴν Γαλιλαίαν, 
17 εἰς τὸ ὄρος ob ἐτάξατο αὐτοῖς ὁ ᾿]ησοῦν. καὶ ἰδόντες αὐτόν 
18 προσεκύνησαν Σ-!’ οἱ δὲ ἐδίστασαν. Καὶ προσελθὼν ὁ ᾿]ησοῦς 
ἐλάλησεν αὐτοῖς λέγων, Εδόθη µοι πᾶσα ἐξουσία ἐν οὐρανῷ 
19 καὶ ἐπὶ γῆς. πορευθέντες οὖν μαθητεύσατε πάντα τὰ ἔθνη, Mark 16. 15. 
βαπτίζοντες αὐτοὺς εἰς τὸ ὄνομα τοῦ Πατρὸς καὶ τοῦ Υἱοῦ ΟΡ. John 3. 5. 
20 Καὶ τοῦ Αγίου Πνεύματος, διδάσκοντες αὐτοὺς τηρεῖν πάντα 
ὅσα ἐνετειλάμην ὑμῖν' καὶ ἰδού, ἐγὼ μεθ’ ὑμῶν εἰμι πάσας 


xX € 7 ο ~ λ id a In s—/ 
TAS ημέρας έως τῆς συντελείας TOU alwvos. 


TO KATA MAPKON 


ATION ΕΥΑΓΓΕΛΙΟΝ. 


1 ᾿Αρχὴ τοῦ εὐαγγελίου ᾿]ησοῦ Χριστοῦ, *viot τοῦ Ocod!. 
1] ρ ’ 
2 Ῥ]Καθὼς! γέγραπται ἐν «τῷ “Hoala τῷ προφήτῃ!, Ιδού, ο 3. 1, 
ο 4 2 7? ον » / x v2 AY 5: 40: 3- 
ἐγὼ ἀποστέλλω τὸν ἄγγελόν µου πρὸ προσώπου σου, ὃς 
3 κατασκευάσει τὴν ὁδόν σου 4" φωνὴ βοῶντος ἐν τῇ ἐρήμῳ, 
"Ἐτοιμάσατε τὴν ὁδὸν Κυρίου, εὐθείας ποιεῖτε τὰς τρίβους 
4 αὐτοῦ. ἐγένετο ᾿]ωάννης °6! βαπτίζων ἐν τῇ ἐρήμῳ καὶ Matt. 2. 1, 
, 2 / Dy ¢ a , Luke 3. 3, 
5 κηρύσσων βάπτισμα µετανοίας els ἄφεσιν ἁμαρτιῶν. Kal John t. 6. 
~ 2 € 
ἐξεπορεύετο πρὸς αὐτὸν πᾶσα ἡ Iovdaia χώρα, καὶ οἱ Ἱερο- 
a 7 ies! 4 d ad , a 
σολυμῖται fwrdvres, καὶ ἐβαπτίζοντο! ἐν τῷ Lopddvy ποταμῷ 
6 ὑπ αὐτοῦ ἐξομολογούμενοι τὰς ἁμαρτίας αὐτῶν. jy δὲ 
᾿]ωάννης ἐνδεδυμένος τρίχας καµήλου καὶ ζώνην δερµατίνην 


περὶ τὴν ὀσφὺν αὐτοῦ, καὶ ἐσθίων ἀκρίδας καὶ µέλι ἄγριον. 


r add αὐτῷ 5 add ἁμήν. 8 om. υἱοῦ τοῦ Θεοῦ Μ. Ρ ὡς 
© τοῖς προφήταις A.S.M, d add έµπροσθέν σου © om. 6 { καὶ 
ἐβαπτίζοντο πάντες 


Matt. 3. 11, 
Luke 3. 15, 
John 1. 1ο. 


Miattn3.-13; 
Luke 3. 21: 
cp. John I. 32. 


Matt. A: I, 
Luke 4. 1. 


Matt. 4. 12. 


Matt. 4. 18, 
Luke 5. 1. 


Luke 4. 21. 
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καὶ ἐκήρυσσε λέγων, Έρχεται 6 ἰσχυρότερός µου ὀπίσω µου, 7 
οὗ οὐκ εἰμὶ ἱκανὸς κύψας λῦσαι τὸν ἑμάντα τῶν ὑποδημάτων 
αὐτοῦ. ἐγὼ 5-! ἐβάπτισα ὑμᾶς ἐν ὅδατι, αὐτὸς δὲ βαπτίσει 8 
ὑμᾶς ἐν Πνεύματι Αγίῳ. 

Kai ἐγένετο ἐν ἐκείναις ταῖς ἡμέραις, ἦλθεν ᾿]ησοῦς ἀπὸ 9 


lon » 
Ναζαρὲτ τῆς Γαλιλαίας, καὶ ἐβαπτίσθη ὑπὸ Ἰωάννου εἰς τὸν 


᾿Τορδάνην. καὶ εὐθέως ἀναβαίνων » ἐκ! τοῦ ὕδατος cide σχιζο- το 


µένους τοὺς οὐρανούς, καὶ τὸ Πνεῦμα tas! περιστερὰν κατα- 

- Dd Φιν AY XESS ae, » las > lan \ Se 
βαΐνον én’ αὐτόν. καὶ φωνὴ ἐγένετο ἐκ τῶν οὐρανῶν, Σὺ εἶ 6 11 
vids µου ὁ ἀγαπητός, ἐν * coi! εὐδόκησα. 

Καὶ εὐθὺς τὸ Πνεῦμα αὐτὸν ἐκβάλλει εἰς τὴν ἔρημον. 12 

σον l=) ὁ Ne he (Pea γα. iA 
καὶ ἣν 1-1 ἐν τῇ ἐρήμῳ ἡμέρας τεσσαράκοντα πειραζόµενος 13 
ὑπὸ τοῦ Σατανᾶ, καὶ ἦν μετὰ τῶν θηρίων, καὶ οἱ ἄγγελοι 
διηκόνουν αὐτῷ. 

an ie 2 Ss aA 

Mera δὲ τὸ παραδοθῆναι τὸν ᾿]ωάννην ἦλθεν 6 ᾿]ησοῦς εἰς 14 
τὴν Γαλιλαίαν κηρύσσων τὸ εὐαγγέλιον ™-! τοῦ Θεοῦ, καὶ 15 
λέγων ὅτι Πεπλήρωται ὁ καιρός, καὶ ἤγγικεν ἡ βασιλεία τοῦ 
Θεοῦ: μετανοεῖτε, καὶ πιστεύετε ἐν τῷ εὐαγγελίῳ. 

2 Καὶ παράγων! παρὰ τὴν θάλασσαν τῆς Γαλιλαίας εἶδε τό 

η] 

Σίμωνα καὶ Ανδρέαν τὸν ἀδελφὸν ° Tod Σίμωνος! ? ἀμφιβάλ- 
λοντας! ἐν τῇ θαλάσση' ἦσαν γὰρ ἁλιεῖν. καὶ εἶπεν αὐτοῖς 17 
2 a lo’ ~ a 

ὁ ]ησοῦς, 4εῦτε ὀπίσω µου, kal ποιήσω ὑμᾶς γενέσθαι ἁλιεῖς 
ἀνθρώπων. καὶ εὐθέως ἀφέντες τὰ δίκτυα 4-! ἠκολούθησαν 18 
lal \ > ? lot 
αὐτῷ. καὶ προβὰς *-! ὀλίγον εἶδεν ᾿]άκωβον τὸν τοῦ ZeBe- το 
» ~ “ 
δαίου καὶ Iwdvyny τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ, Καὶ αὐτοὺς ἐν τῷ 
πλοίῳ καταρτίζέοντας τὰ δίκτυα. Καὶ εὐθέως ἐκάλεσεν αὐτούν' 20 
καὶ ἀφέντες τὸν πατέρα αὐτῶν Ζεβεδαῖον ἐν τῷ πλοίῳ, μετὰ 
“~ lal > [ον 2 Ζ > a 
τῶν μισθωτῶν, ἀπῆλθον ὀπίσω αὐτοῦ. 


Kat εἰσπορεύονται εἰς Ἰαπερναούμ' καὶ εὐθέως τοῖς σάβ- at 





& add μὲν bh ἀπὸ | ὡσεὶ ES Ladd ἐκεῖ m add 
τῆς βασιλείας D Περιπατῶν δὲ © αὐτοῦ P βάλλοντας ἀμφί- 
βληστρον α add αὑτῶν r add ἐκεῖθεν 
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ΔΝ 
22 βασιν εἰσελθὼν els τὴν συναγωγὴν ἐδίδασκε. καὶ ἐξεπιλήσ- ΟΡ.Μαϊτ. 7.29. 
σοντο ἐπὶ τῇ διδαχῇ αὐτοῦ. ἦν γὰρ διδάσκων αὐτοὺς ws 
2 ΄ BA λ > ς € a eas AE! ο 2 
23 ἐξουσίαν ἔχων, καὶ οὐχ ὡς οἱ γραμματεῖν. καὶ "εὐθὺς! ἣν ἐν 
τῇ συναγωγῇ αὐτῶν ἄνθρωπος ἐν πνεύματι ἀκαθάρτῳ, καὶ 
24 ἀνέκραξε λέγων, ἵ Ti! ἡμῖν καὶ col, ]ησοῦ Ναζαρηνέ, ἦλθες 
» 2? ε νο πο 7 > ε το ~ a AY 
25 ἀπολέσαι pas; οἶδά σε Tis εἶ, 6 ἅγιος τοῦ Θεοῦ. καὶ 
5) te ὅ τς ts, lot ΄ ΄ \ 2 
ἐπετίμησεν αὐτῷ ὁ ᾿Γησοῦς λέγων, Φιμώθητι, καὶ ἔξελθε ἐξ 
26 αὐτοῦ. Kal σπαράξαν αὐτὸν τὸ πνεῦμα τὸ ἀκάθαρτον, καὶ 
27 Ἀφωνῆσαν! φωνῇ µεγάλῃ, ἐξῆλθεν ἐξ αὐτοῦ. καὶ ἐθαμβή- 
θησαν πάντες, ὥστε συζητεῖν πρὸς 3 ἑαυτοὺς! λέγοντας, Τί 
ἐστι τοῦτο; 7 διδαχὴ καινή 3-3 Kar’ ἐξουσίαν καὶ τοῖς 
΄ ο) 5 4 b - \ ες 2 > Lal 
πνεύµασι τοῖς ἀκαθάρτοις ἐπιτάσσει, καὶ ὑπακούουσιν αὐτῷ. 
28 ἐξῆλθε δὲ ἡ ἀκοὴ αὐτοῦ εὐθὺς Ἀπανταχοῦ! εἰ ὅλην τὴν 
περίχωρον τῆς Γαλιλαίας. 
29 Kat εὐθέως, ἐκ τῆς συναγωγῆς » ἐξελθόντες, ἦλθον! Els Matt. 8. 14, 
Luke 4. 38. 
d 
τὴν οἰκίαν Σίμωνος καὶ Ανδρέου μετὰ ᾿]ακώβου καὶ Ἰωάννου. 
με λ \ / us 2 \ If\7 
30%) δὲ πενθερὰ Σίμωνος Κατέκειτο πυρέσσουσα' καὶ εὐθέως 
ze bY lan ‘ Sa Δ X Sf > XN 
31 λέγουσιν αὐτῷ περι αὐτῆς' και προσελθὼν ἤγειρεν αὐτὴν 
/ = ΔΝ 9 κ» ο. Ihe INS ς / c—/ 
κρατήσας τῆς χειρὸς αὐτῆς, καὶ ἀφῆκεν αὐτὴν 6 πυρετός °-", 
ΔΝ te 2 3 
καὶ διηκόνει αὐτοῖς. 


32 ᾿Οψίας δὲ γενομένης, ὅτε du ὁ ἥλιος, ἔφερον πρὸς αὐτὸν Matt. 8. 16, 
Luke 4. 40. 


ς 


33 πάντας τοὺς κακῶς ἔχοντας καὶ τοὺς δαιµονιζοµένουφ. καὶ ἡ 
/ Ch 2 oe i =~ X\ - Aves fo) 
34 πόλις ὅλη ἐπισυνηγμένη ἦν πρὸς τὴν θύραν. Kal ἐθεράπευσε 
πολλοὺς κακῶς ἔχοντας ποικίλαις νόσοις, καὶ δαιμόνια πολλὰ 
ἐξέβαλε Kal οὐκ ἤφιε λαλεῖν τὰ δαιμόνια, ὅτι ᾖδεισαν 
αὐτόν 4-4, 
35 Καὶ πρωῖ «ἔννυχαϊ λίαν ἀναστὰς ἐξῆλθε, καὶ ἀπῆλθεν Luke 4. 42. 
» yf Ie 9 “A ta ‘ Ok Peon 
36 εἰς ἔρημον τόπον, κἀκεῖ προσηύχετο. καὶ κατεδίωξαν αὐτὸν 


2ἱ - ον 
37 ὁ Σίμων καὶ of per αὐτοῦ. καὶ febpov αὐτόν, καὶ! λέγουσιν 





8 om. εὐθὺς ἵ Ἔα, τί U κράξαν = αὐτοὺς 9, Y ris 
9 διδαχὴ ἡ καινὴ αὕτη; 3 add ὅτι 3 om. πανταχοῦ b ἐξελθών, 
ἦλθεν Μ. © add εὐθέως 4 add Χριστὸν εἶναι M. © yyvxov 


f ς , > A 
ευροντες αντον 


. 


Matt. 8. 2, 
Luke 5. 12. 


76 _ EVATTEAION ρα 


αὐτῷ ὅτι Πάντες ζητοῦσί σε. καὶ λέγει αὐτοῖς, "Ayoper 38 
8 ἀλλαχοῦ! εἰς τὰς ἐχομένας κωμοπόλεις, ἵνα κἀκεῖ κηρύέω' 
εἰς τοῦτο γὰρ Ἀ ἐξῆλθονί. καὶ 1ᾖλθει κηρύσσων ‘eis τὰς 39 
συναγωγὰς! αὐτῶν εἰς ὅλην τὴν Γαλιλαίαν, καὶ τὰ δαιμόνια 
ἐκβάλλων. 

Kal ἔρχεται πρὸς αὐτὸν λεπρὸς παρακαλῶν αὐτόν, 1 καὶ 40 
γονυπετῶν αὐτόνμ καὶ λέγων αὐτῷ ὅτι ᾿Εὰν θέλῃς, δύνασαί 
µε καθαρίσαι. Ἀ καὶ! σπλαγχνισθείς, ἐκτείνας τὴν χεῖρα, 41 
ἤψατο αὐτοῦ, καὶ λέγει αὐτῷ, Θέλω, καθαρίσθητι. καὶ 2-! 42 
εὐθέως ἀπῆλθεν ἀπ᾿ αὐτοῦ ἡ λέπρα, Kal ἐκαθαρίσθη. καὶ 43 


» a a 
ἐμβριμησάμενος αὐτῷ εὐθέως ἐξέβαλεν αὐτόν, καὶ λέγει αὐτῷ; 44 


Cp. Levit. 14."Opa, μηδενὶ μηδὲν εἴπῃς GAN ὕπαγε, σεαυτὸν δεῖξζον τῷ 


2 sqq. 


Matt. ο. I, 
Luke §. 17. 


ἱερεῖ, καὶ προσένεγκε περὶ τοῦ καθαρισμοῦ σου & προσέταξε 
Moors, εἰς μαρτύριον αὐτοῖς, ὁ δὲ ἐξελθὼν ἤρξατο Κηρύσ- 45 
σειν πολλὰ Kal διαφηµίςειν τὸν λόγον, ὥστε µηκέτι αὐτὸν 
δύνασθαι φανερῶς εἰς πόλιν εἰσελθεῖν GAN ἔξω ἐν ἐρήμοις 
τόποις ἦν καὶ ἤρχοντο πρὸς αὐτὸν ° πάντοθεν!. 

Kai »εἰσελθὼν πάλιν! eis Καπερναοὺμ δι ἡμερῶν 4-! 2 
ἠκούσθη ὅτι els οἶκόν ἐστι. καὶ 7-ἲ συνήχθησαν πολλοί, 2 
ὥστε µηκέτι χωρεῖν μηδὲ τὰ πρὸς τὴν θύραν' καὶ ἐλάλει 
αὐτοῖς τὸν λόγον. Kat ἔρχονται "φέροντες πρὸς αὐτὸν παρα- 3 
λυτικὸν ! αἰρόμενον ὑπὸ τεσσάρων' καὶ μὴ δυνάµενοι ἔπροσ- 4 
εγγίσαι! αὐτῷ διὰ τὸν ὄχλον ἀπεστέγασαν τὴν στέγην 
ὅπου ἣν, καὶ ἐξορύξαντες χαλῶσι τὸν κράββατον, ἐφ. ᾧ 6 
παραλυτικὸς Κατέκειτο. Ἀκαὶ ἰδὼν! ὁ ᾿]ησοῦς τὴν πίστιν 5 
αὐτῶν λέγει τῷ παραλυτικῷ, Ἰέκνον, ἀφέωνταί σου! ai 
ἁμαρτίαι Σ-1. ἦσαν δέ τινες; τῶν γραμματέων Exel καθή- 6 


µενοι καὶ διαλογιζόµενοι ἐν ταῖς Kapdiats αὐτῶν, Ti οὗτος 7 





Β om. ἀλλαχοῦ h ἐξελήλυθα 1 ἦν Κ ἐν ταῖς συναγωγαῖς 
loom, καὶ γονυπετῶν αὐτόν, Μ. m 6 δὲ Ἰησοῦς D add εἰπόντος 
αὐτοῦ Ὁ πανταχόθεν Ρ πάλιν εἰσῆλθεν 4 add καὶ r add 
εὐθέως 8 πρὸς αὐτὸν παραλυτικὸν φέροντες ἔπροσενέγκαι Μ. 


4 Ιδὼν δὲ κ σοι Ψ add σου 


—2, 18. KATA ΜΑΡΚΟΝ. 77 


οὕτω Ἅλαλεῖ; βλασφημεῖ ! ris δύναται ἀφιέναι ἁμαρτίας, εἰ 
κ a ς Sie ig Ν » » 9 ens) A a , 
8 μὴ eis, 6 Θεός; καὶ εὐθέως ἐπιγνοὺς 6 ᾿Γησοῦς τῷ πνεύματι 
αὐτοῦ, ὅτι οὕτως διαλογίέονται ἐν ἑαυτοῖς, λέγει! αὐτοῖς, 
9 Ti ταῦτα διαλογίζεσθε ἐν ταῖς Κκαρδίαις ὑμῶν; τί ἐστιν 
2 ? A ) ~ a Gan td Ua 7 b I « 
εὐκοπώτερον; εἰπεῖν τῷ παραλυτικῷ, Αφέωνταί Poov! αἱ 
ἁμαρτίαι; ἢ εἰπεῖν, "Έγειραι, καὶ ἆρόν σου τὸν κράββατον, 
3 2 a περ Ny Qn 9 Β , 2) εν a 
ro καὶ περιπάτει; ἵνα δὲ εἰδῆτε ὅτι ἐξουσίαν ἔχει 6 vids τοῦ 
ἀνθρώπου «ἐπὶ TH fis ἀφιέναι! ἁμαρτίας, (λέγει τῷ αρα- 
νθρώπου "επι τῆς γῆς ap µαρτίας, (λέγει T@ παρα 
11 λυτικῷ) Σοὺ λέγω, ἔγειραι, 4-! dpov τὸν κράββατόν σου, 
12 kal ὕπαγε εἰς τὸν οἶἷκόν σου. καὶ ἠγέρθη 9-1, Kal tedOds! 
ἄρας τὸν κράββατον ἐξῆλθεν ἐναντίον πάντων" ὥστε ἐξίστα- 
σθαι πάντας, καὶ δοξάζειν τὸν Θεὸν λέγοντας ὅτι Οὐδέποτε 
a y 
οὕτως εἴδομεν. 
13 Kal ἐξῆλθε πάλιν παρὰ τὴν θάλασσαν' καὶ was 6 ὄχλος 
14 ἤρχετο πρὸς αὐτόν, Kal ἐδίδασκεν αὐτούς. καὶ παράγων εἷδε oe 9. 9, 
uke 5, 27. 
\ a? 
Aeviy τὸν τοῦ ᾽ἀλφαίου καθήµενον ἐπὶ τὸ τελώνιον, Kal 
a 3 [ο 
λέγει αὐτῷ, κολούθει por. Kal ἀναστὰς ἠκολούθησεν αὐτῷ. 
ΑΡ g-l o 6 3 τν. » Αν See, > lo) \ 
15 καὶ ἐγένετο Κατακεῖσθαι αὐτὸν ἐν τῇ οἰκίᾳ αὐτοῦ, καὶ 
A a? a 
πολλοὶ τελῶναι καὶ ἁμαρτωλοὶ συνανέκειντο τῷ ᾿]ησοῦ καὶ 
τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ. ἦσαν γὰρ πολλοί, καὶ Ἀ ἠκολούθουν ! 
τό αὐτῷ. καὶ οἱ γραμματεῖς Ιτῶν Φαρισαίων!, ἰδόντες ἀὅτι 
ἐσθίειῖ μετὰ τῶν Κἁμαρτωλῶν kal τελωνῶν!, ἔλεγον τοῖς 
μαθηταῖς αὐτοῦ 1ὅτι Mera! τῶν τελωνῶν καὶ ἁμαρτωλῶν 
17 ἐσθίει πι καὶ πίνει! καὶ ἀκούσας ὁ ᾿]ησοῦς λέγει αὐτοῖς, 
~ > a / : 
Ov χρείαν ἔχουσιν οἱ ἰσχύοντες ἰατροῦ, ἀλλ οἱ κακῶς ἔχοντες" 
5 A - 
οὐκ ἦλθον καλέσαι δικαίους, ἀλλὰ ἁμαρτωλούς 3-1. 


18° Καὶ ἦσαν οἱ μαθηταὶ ᾿]ωάννου καὶ οἱ ὁΦαρισαῖοι! νηστεύ- ο. 0. Τ4, 
, Puke 5. 33- 


» “a 4 e 
ovres: καὶ ἔρχονται kal λέγουσιν αὐτῷ, 4ιατί of μαθηταὶ 





Z λαλεῖ βλασφημίας: 3 εἶπεν Ρ σοι © ἀφιέναι ἐπὶ τῆς γῆς 
ἆ add καὶ 9 add εὐθέως f om. εὐθὺς 6 add ἐν τῷ b ἠκολού- 
θησαν 1 καὶ οἱ Φαρισαῖοι A.S.M. J αὐτὸν ἐσθίοντα E τελωνῶν 
καὶ ἁμαρτωλῶν 1 Τί ὅτι μετὰ πα καὶ πίγει; A.S.: om. καὶ πίνει Μ. 
Ὦ add εἰς µετάνοιαν © τῶν Φαρισαίων 


Matt. 12. 1, 
Luke 6. 1: 
‘cp. Deut. 23. 
125 (24. τ), 


1 Sam. 21. 6. 


Cp. Levit. 24. 
9. 


Matt. 12. 9, 
Luke 6. 6. 


78 ΕΥΑΓΓΕΛΙΟΝ «9. 18-- 


᾿]ωάννου καὶ οἱ 5 μαθηταὶ! τῶν Φαρισαίων νηστεύουσιν, οἱ 
ων =~ » a 
δὲ col μαθηταὶ οὐ νηστεύουσι; καὶ εἶπεν αὐτοῖς 6 Inaods, 19 

ΔΝ 4 ς ον n~ “~ » ω { Ἂ 2 
My δύνανται οἱ viol τοῦ νυμφῶνος, ἐν ᾧ ὁ νυµφίος µετ 
αὐτῶν ἐστι, νηστεύειν; ὅσον χρόνον μεθ ἑαυτῶν ἔχουσι τὸν 
νυµφίον, οὐ δύνανται νηστεύειν. ἐλεύσονται δὲ ἡμέραι ὅταν 20 
5 a 2 2. ών ς 7 x ῥ. if 3 
ἀπαρθῇ am αὐτῶν 6 νυµφίο, Kal τότε νηστεύσουσιν ἐν 
αἐκείνῃ τῇ ἡμέρα!. -ἵ οὐδεὶς ἐπίβλημα ῥάκους ἀγνάφου 21 
ἐπιρράπτει ἐπὶ "ἱμάτιον παλαιόνἵ: εἰ δὲ µή, αἴρει τὸ πλήρωμα 
tJ | 9 lot XQ Q ~ ο \ ~ ” 2 

am! αὐτοῦ, τὸ Καινὸν τοῦ παλαιοῦ, καὶ χεῖρον σχίσμα γίνε- 
ται. καὶ οὐδεὶς βάλλει οἶνον νέον εἰ ἀσκοὺς παλαιούς' 22 
εἰ δὲ pf, “pga! 6 olvos *-' τοὺς ἀσκούς, καὶ ὁ οἶνος 
σἀπόλλυται! καὶ οἱ ἀσκοί 3-1. ἀλλὰ οἶνον νέον εἰς ἀσκοὺς 
καινούς 3-ἴ. 

Kat ἐγένετο © αὐτὸν ἐν τοῖς σάββασι διαπορεύεσθαι ! διὰ 23 
τῶν σπορίµων, καὶ ἤρξαντο οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ ὁδὸν ποιεῖν 
τίλλοντες τοὺς στάχυα». καὶ οἱ Φαρισαῖοι ἔλεγον αὐτῷ, 24 
δε, τί ποιοῦσι °-! τοῖς σάββασιν ὃ οὐκ ἔξεστι; καὶ 3-1 25 
ἔλεγεν αὐτοῖς, Οὐδέποτε ἀνέγνωτε, τί ἐποίησε 4αβίδ, ὅτε 

id / ο. a κ \ ς 2 ’ A. a 
xpelav ἔσχε καὶ ἐπείνασεν αὐτὸς καὶ of µετ αὐτοῦ; πῶς 26 

los > a A > 
εἰσῆλθεν εἰς τὸν οἶκον τοῦ Θεοῦ ἐπὶ Αβιάθαρ °-'! ἀρχιερέως, 
καὶ τοὺς ἄρτους τῆς προθέσεως ἔφαγεν, οὓς οὐκ ἔξεστι 

- > ον mn ε A Saw 9 a“ \ t Fer a. My . 
φαγεῖν εἰ μὴ τοῖς ἱερεῦσι, Kal ἔδωκε καὶ τοῖς σὺν αὐτῷ οὖσι; 
Yi ~ 
καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς, Τὸ σάββατον διὰ τὸν ἄνθρωπον ἐγένετο, 27 
/ 
fxal! οὐχ ὁ ἄνθρωπος διὰ τὸ σάββατον' ὥστε Κύριός ἐστιν 28 
ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου καὶ τοῦ σαββάτου. | 
δα > a 
Kal εἰσῆλθε πάλιν eis τὴν συναγωγήν' καὶ ἦν ἐκεῖ ἄν- 8 
2 2 4 A 4 
θρωπος ἐξηραμμένην ἔχων τὴν χεῖρα. Kal παρετήρουν αὐτὸύ 2 


bY ~ Z 6 ΄ LES 4 oo Zz 9 ~ 
εἰ τοῖς σάββασι θεραπεύσει αὐτόν, ἵνα κατηγορήσωσιν αὐτοῦ. 


P om. μαθηταὶ 4 ἐκείναις ταῖς ἡμέραις αχ add καὶ 8 ἱματίῳ 

3 - 
παλαιῷ tom. ar U ῥήσσει = add 6 νέος Y exyeirat, 
% add ἀπολοῦνται 8 add βλητέον > παραπορεύεσθαι αὐτὸν ἐν τοῖς 


σάββασι © add ἐν ἆ add αὐτὸς © add τοῦ A.S.M. f om, καὶ 
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Ν , να. ? a 9 ο) BY Ya ”/ 
3 καὶ λέγει τῷ ἀνθρώπῳ τῷ Ετὴν χεῖρα ἔχοντι ξηράν!, Eyerpac 
» a - 
4 εἰ τὸ µέσον. καὶ λέγει αὐτοῖς, Ἔξεστι τοῖς σάββασιν ἀγα- 
ο . Ἂ fe e ox . x . 
θοποιῆσαι; ἢ κακοποιῆσαι; ψυχὴν σῶσαι; ἢ ἀποκτεῖναι ; 
ΔΝ J 7 2 nan 
50 δὲ ἐσιώπων. καὶ περιβλεψάμενος αὐτοὺς per ὀργῆς, 
΄ ΝΑ lo ~ .. lan 
συλλυπούμενος ἐπὶ τῇ πωρώσει τῆς Kapdlas αὐτῶν, λέγει τῷ 
2 - yx ~ 
avOpére,”Exretvoy τὴν χεῖρά σου. καὶ ἐξέτεινε Kal ἆπο- 
6 κατεστάόθη ἡ χεὶρ αὐτοῦ ®-', καὶ ἐξελθόντες of Φαρισαῖοι 
7 an c n > nn 
εὐθέως μετὰ TOV Hpwdiavav συμβούλιον ἐποίουν κατ αὐτοῦ, 
ef 3 » la 
ὅπως αὐτὸν ἀπολέσωσι. 
? A q los an a 
7 Kati 6 ᾿Γησοῦς ipera τῶν μαθητῶν αὐτοῦ ἀνεχώρησεί 
πρὸς τὴν θάλασσαν' καὶ πολὺ πλῆθος ἀπὸ τῆς Γαλιλαίας 
~ ς 
8 ἠκολούθησαν Χ-Ι. καὶ ἀπὸ τῆς Ιουδαίας, καὶ ἀπὸ Ἱεροσο- 
lo 2 a? 
λύμων, καὶ ἀπὸ τῆς Idovpatas, καὶ πέραν τοῦ Iopddvov, καὶ 
1-! περὶ Tépov καὶ Σιδῶνα, πλῆθος πολύ, ™ ἀκούοντες! ὅσα 
9 > > 4 a = 
9 ἐποίει, ἦλθον πρὸς αὐτόν. καὶ εἶπε τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ, ἵνα 
πλοιάριον προσκαρτερῇ αὐτῷ διὰ τὸν ὄχλον, ἵνα μὴ θλίβωσιν 
το αὐτόν' πολλοὺς γὰρ ἐθεράπευσεν, ὥστε ἐπιπίπτειν αὐτῷ, ἵνα 
2 Les 4 eo = - Ν Ἀ΄ ee DY 
11 αὐτοῦ ἄψωνται, ὅσοι εἶχον µάστιγας. καὶ τὰ πνεύματα τὰ 
3 ? ο) Φα 2 la Ve, έν \ 7 
ἀκάθαρτα, ὅταν αὐτὸν ἐθεώρει, προσέπιπτεν αὐτῷ, καὶ ἔκραζε 
12 λέγοντα ὅτι Σὺ ef 6 vids τοῦ Θεοῦ. καὶ πολλὰ ἐπετίμα 
> i ο a SEN μι Ua 
αὐτοῖς, ἵνα μὴ αὐτὸν φανερὸν ποιήσωσι. 
13. Kal ἀναβαίνει εἰς τὸ ὄρος, καὶ προσκαλεῖται οὓς ἤθελεν 
14 αὐτός καὶ ἀπῆλθον πρὸς αὐτόν. Kal ἐποίησε δώδεκα, 3! 
? > ? 3 a Nie: 2 ys > \ ΄ 
ἵνα ὧσι pet αὐτοῦ, kal ἵνα ἀποστέλλῃ αὐτοὺς κηρύσσειν͵ 
15,16 καὶ ἔχειν ἐξουσίαν °-! ἐκβάλλειν τὰ δαιμόνια" γτ! καὶ 
lan ? ~ 
17 ἐπέθηκε τῷ Σίμωνι ὄνομα Πέτρον καὶ Ιάκωβον τὸν τοῦ 
> ον 
Ζεβεδαίου καὶ ᾿]ωάννην τὸν ἀδελφὸν τοῦ ᾿]ακώβου, καὶ ἐπ- 


18 έθηκεν αὐτοῖς ὀνόματα Boavepyés, ὅ ἐστιν Υἱοὶ βροντῆς' καὶ 


& ἐξηραμμένην ἔχοντι τὴν χεῖρα Ἀ add ὑγιὴς ὡς ἡ ἄλλη i ἀνε- 
χώρησε μετὰ τῶν μαθητῶν αὑτοῦ k add αὐτῷ ladd οἱ ™ ἀκού- 
σαντες n add οὓς καὶ ἀποστόλους ὠνόμασεν, Μ. add θερα- 


πεύειν τὰς νόσους καὶ P add καὶ ἐποίησε τοὺς δώδεκα Μ. 


Cp. 12. 12. 


αρ, Matt. 4. 
25. 


Luke 6. 12. 


Cp. Matt. το. 
2, John 1. 42. 


So EYTATTEAION 3. 18— 


2 [ο lal 
Avdpéav, καὶ Φίλιππον, καὶ Βαρθολομαῖον, καὶ ΙΜατθαῖον, 
a Cee ral 
καὶ Θωμᾶν, καὶ ᾽᾿]άκωβον τὸν τοῦ ‘Addaiov, καὶ Θαδδαῖον, 
- ” 2 a 
καὶ Σίμωνα τὸν 41 Καναναῖον!, καὶ Ιούδαν ᾿Ισκαριώτην, ds το 
‘ la τος 
καὶ παρέδωκεν αὐτόν. 
Καὶ 1 ἔρχεται! εἰς οἶκον. καὶ συνέρχεται πάλιν 3 ὁ! ὄχλος, 20 
ὥστε μὴ δύνασθαι αὐτοὺς ἵ μηδὲ! ἄρτον φαγεῖν. καὶ ἀκού- 21 
e > ~ IER ~ Pia ay X 
σαντες οἱ παρ αὐτοῦ ἐξῆλθον κρατῆσαι αὐτόν. ἔλεγον γὰρ 

Cp. Matt.9. ὅτι Εέέστη. καὶ οἱ γραμματεῖς of ἀπὸ Ἱεροσολύμων κατα- 22 

συ τα, ση, A & 

Luke 11.15. βάντες ἔλεγον ὅτι Βεελζεβοὺλ ἔχει, καὶ ὅτι Ev τῷ ἄρχοντι 
τῶν δαιµονίων ἐκβάλλει τὰ δαιμόνια. καὶ προσκαλεσάµενος 23 
αὐτοὺς ἐν παραβολαῖς ἔλεγεν αὐτοῖς, Πῶς δύναται Σατανᾶς 
Σατανᾶν ἐκβάλλειν; καὶ ἐὰν βασιλεία ἐφ ἑαυτὴν µερισθῇ, 24 
οὐ δύναται σταθῆναι ἡ βασιλεία ἐκείνη. καὶ ἐὰν οἰκία ἐφ 25 


Δ .- 2 2 


€ 67 2 uf 2 I 67 ¢ 
ἑαυτὴν µερισθῇ, οὐ Ἡ δυνήσεται! σταθῆναι ἡ οἰκία ἐκείνη" 
an 2 
καὶ εἰ ὁ Σατανᾶς ἀνέστη ep ἑαυτὸν καὶ Σἐμερίσθη!, οὐ 26 
αν 2 
δύναται σταθῆναι, ἀλλὰ τέλος ἔχει. Σάλλ! οὐ δύναται 27 
WN ‘ Zz » X 5 re} a > θὰ DY - » los 
οὐδεὶς 3 εἰς τὴν οἰκίαν τοῦ ἰσχυροῦ εἰσελθὼν τὰ σκεύη αὐτοῦ 
é te I IN 9 vied 4 » Ν δή \ / κ 
ιαρπάσαιᾳ ἐὰν μὴ πρῶτον τὸν ἰσχυρὸν δήσῃ, καὶ τότε τὴν 
οἰκίαν αὐτοῦ διαρπάσει. ἁμὴν λέγω ὑμῖν, ὅτι πάντα ἀφεθή- 28 
σεται * τοῖς υἱοῖς τῶν ἀνθρώπων τὰ ἁμαρτήματα!, καὶ Pai! 
BN a ? x 
βλασφημίαι «ὅσα! ἂν βλασφημήσωσιν’ ὃς ὃ ἂν βλασφημήσῃ 29 
A dA lol 
els τὸ Πνεῦμα τὸ “άγιον, οὐκ ἔχει ἄφεσιν εἰς Tov αἰῶνα, 
ἀλλ ἐνοχός ἐστιν αἰωνίου ἁ ἁμαρτήματος!. ὅτι ἔλεγον, 30 
ΗἩνεῦμα ἀκάθαρτον ἔχει, 
Matt. 12.46, «Καὶ ἔρχονται ἡ µήτηρ αὐτοῦ καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ, Καὶ 31 
Luke 8. 10. 2/ ¢ lal 3 Pe κ ον a 2 / Ν 
ἔέω ἑστῶτες ἀπέστειλαν πρὸς αὐτὸν φωνοῦντες αὐτόν. καὶ 32 
» 4 BA 4s spe aoe f Ν » Ι SAN 2 ρμς 
ἐκάθητο ὄχλος περὶ αὐτόν' καὶ λέγουσιν! αὐτῷ, Ιδού, ἡ 


µήτηρ σου καὶ οἱ ἀδελφοί σου ew ζητοῦσί σε. Kal 8 ἀποκρι- 33 


4 Κανανίτην Σ ἔρχονται 5 om. 6 t unre Ἡ δύναται 
> a a 
Ξ pepéepiorat Yom, ἀλλ 3 τὰ σκεύη τοῦ ἰσχυροῦ, εἰσελθὼν εἰς 
Seay, a ns rs - 
τὴν οἰκίαν αὐτοῦ, διαρπάσαι, ἃ τὰ ἁμαρτήματα τοῖς υἱοῖς τῶν ἀνθρώπων 
Ῥ om. ai © ὅσας 4 κρίσεως 9 Ἔρχονται οὖν of ἀδελφοὶ 


> a Nags / > a f 5 Ν > , 3 cs ΄ 
αὐτοῦ Kal η µήτηρ αὐτοῦ εἶπον δὲ 8 ἀπεκρίθη αὐτοῖς λέγων 


a ET KATA MAPKON. 81 


Geis αὐτοῖς λέγει!, Tis ἔστιν ἡ µήτηρ µου Ἡ καὶ! of ἀδελφοί 
34µου; καὶ περιβλεψάμενος itods περὶ αὐτὸν κύκλφ! καθη- 
35 µένους λέγει, 1δε, ἡ µήτηρ µου καὶ οἱ ἀδελφοί µου. ὃς γὰρ 

ἂν ποιήσῃ τὸ θέλημα τοῦ Θεοῦ, οὗτος ἀδελφός pov καὶ 

ἀδελφὴ Σ-! καὶ µήτηρ ἐστί, 

4 Kai πάλιν ἤρξατο διδάσκειν παρὰ τὴν θάλασσαν. καὶ 
1συνάγεται! πρὸς αὐτὸν ὄχλος "'πλεῖστος!, ὥστε αὐτὸν 3 εἰς 
πλοῖον ἐμβάντα! καθῆσθαι ἐν τῇ θαλάσσῃ' καὶ mas ὁ ὄχλος 

2 πρὸς τὴν θάλασσαν ἐπὶ τῆς γῆς οἧσαν!ι. καὶ ἐδίδασκεν 
αὐτοὺς ἐν παραβολαῖς πολλά, καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς ἐν τῇ διδαχῇ 

3,4 αὐτοῦ, Ακούετε' ἰδού, ἐξῆλθεν ὁ σπείρων τοῦ σπεῖραι' καὶ 
ἐγένετο ἐν τῷ σπείρειν, ὃ μὲν ἔπεσε παρὰ τὴν ὁδόν' καὶ 

5ἦλθε τὰ πετεινά Σ-!, Kal Κατέφαγεν αὐτό. Kal dAdo! 
ἔπεσεν ἐπὶ τὸ πετρῶδες, ὅπου οὐκ εἶχε γῆν πολλήν' καὶ 

6 εὐθέως ἐξανέτειλε διὰ τὸ μὴ ἔχειν βάθος γῆς, Σκαὶ ὅτε 
ἀνέτειλεν ὁ ἥλιος! ἐκαυματίσθη, καὶ διὰ τὸ μὴ ἔχειν ῥίζαν 

7 ἐξηράνθη. καὶ ἄλλο ἔπεσεν εἰς τὰς ἀκάνθας' καὶ ἀνέβησαν 
αἱ ἄκανθαι, καὶ συνέπνιξαν αὐτό, καὶ καρπὸν οὐκ ἔδωκε. 

8 καὶ 5 ἄλλα! ἔπεσεν εἰς τὴν γῆν τὴν καλήν' καὶ ἐδίδου καρπὸν 
ἀναβαίνοντα καὶ ἵαὐξανόμεναϊ, καὶ ἔφερεν “els! τριάκοντα, 

9 καὶ “els! ἑξήκοντα, καὶ “els! ἑκατόν. καὶ ἔλεγεν *-!, 7 Ος 
ἔχει! ὦτα ἀκούειν ἀκουέτω. 

πο *Kal ὅτε! ἐγένετο καταµόνας, 3 ἠρώτων! αὐτὸν οἱ περὶ 

τι αὐτὸν σὺν τοῖς δώδεκα » τὰς παραβολάς!. καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς, 

“Υμῖν «τὸ µυστήριον δέδοται! τῆς βασιλείας τοῦ Θεοῦ: ἐκεί- 
12 νοις δὲ τοῖς ἔξω ἐν παραβολαῖς τὰ πάντα γίνεται ἵνα βλέ- 

ποντες βλέπωσι, καὶ μὴ ἴδωσι, καὶ ἀκούοντες ἀκούωσι, καὶ μὴ 


τ συνιῶσι' µήποτε ἐπιστρέψωσι, καὶ ἀφεθῇ αὐτοῖς 4-', καὶ 





hi 1 κύκλφ τὸὺς περὶ αὐτὸν k add µου 1 συνήχθη 
«τη πολύς n ἐμβάντα εἰς τὸ πλοῖον ο ny P add τοῦ οὐρανοῦ 
4 ἄλλο δὲ © ἡλίου δὲ ἀνατείλαντος 5 ἄλλο 6 αὐξάνοντα 
α ἐν = add αὐτοῖς Υ Ὁ ἔχων 4 Ὅτε δὲ 3 ἠρώτησαν Db τὴν 
παραβολήν © δέδοται γνῶναι τὸ µυστήριον  4add τὰ ἁμαρτήματα 


G 


Matt. 13. 1, 
Luke 8. 4. 


Cp. Is. 6. ο. 


Luke 8. 16: 
cp. Matt. 5. 15, 
Luke 11. 33. 


Cp. Matt. 7. 2, 
Luke 6. 38. 
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A AQ ~ 
λέγει αὐτοῖς, Οὐκ οἴδατε τὴν παραβολὴν ταύτην; καὶ πῶς 
πάσας τὰς παραβολὰς γνώσεσθε; 6 σπείρων τὸν λόγον τ4 

΄ (ον ia 2 € dS κ ςω/ od if 
σπείρει. οὗτοι δέ εἰσιν οἱ παρὰ τὴν ὁδόν, ὅπου σπείρεται 15 
ς / Neer 3 2 9f\Z wy ς ~ η 
ὁ λόγος, kal ὅταν ἀκούσωσιν, εὐθέως ἔρχεται ὁ Ἀατανᾶς καὶ 
αἴρει τὸν λόγον τὸν ἐσπαρμένον εἰς αὐτούφ). καὶ οὗτοί τό 
> ε - 9. \ QA 50 fA ο [ή 3 ie 
εἰσιν ὁμοίως of ἐπὶ τὰ πετρώδη σπειρόµενοι, ol, ὅταν ἀκού- 
σωσι τὸν λόγον, εὐθέως μετὰ χαρᾶς λαμβάνουσιν αὐτόν, καὶ τ7 
> By ε» » « Los > X / ? » > 
οὐκ ἔχουσι ῥίζαν ἐν έαυτοις, ἀλλὰ πρόσκαιροί εἰσιν' ELTA 
γενομένης θλίψεως ἢ διωγμοῦ διὰ τὸν λόγον εὐθέως σκανδα- 
λίέονται. καὶ «ἄλλοι! εἰσιν οἱ εἰς τὰς ἀκάνθας σπειρόµενοι" 18 
& οὗτοί εἰσιν! οἱ τὸν λόγον Ἡ ἀκούσαντεφ!, Καὶ αἱ µέριμναι τοῦ το 
αἰῶνος i-! καὶ ἡ ἁπάτη τοῦ πλούτου καὶ αἱ περὶ τὰ λοιπὰ 
3 2. » tn e SS / ν΄ ού 
ἐπιθυμίαι εἰσπορευόμεναι συμπνίγουσι τὸν λόγον, καὶ ἄκαρ- 
΄ ὃν j 2 ~ ‘al » Cad ni ΔΝ Αα Xv N 
mos γίνεται. καὶ jéxeivot! εἰσιν of ἐπὶ τὴν γῆν τὴν καλὴν 20 
να σι J - ΔΝ fe \ ών 
σπαρέντες, οἵτινεν ἀκούουσι τὸν λόγον Kal παραδέχονται, 
καὶ καρποφοροῦσιν *eéy! τριάκοντα, καὶ Σἐν! ἑξήκοντα, καὶ 
kéy! ἑκατόν. 
αν a 
Καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς, Mire 6 λύχνος ἔρχεται, ἵνα ὑπὸ τὸν οἱ 
µόδιον τεθῇ ἡ ὑπὸ τὴν κλίνην; οὐχ ἵνα ἐπὶ τὴν λυχνίαν 
ήν ο ας αν 2 a 
1τεθῇ!;: οὐ γάρ ἐστί τι κρυπτόν, ™edy μὴ ἵνα! φανερωθῇ' 22 
οὐδὲ ἐγένετο ἀπόκρυφον, ἀλλ᾽ ἵνα εἰ φανερὸν ἔλθῃ. εἴ τι 23 
ἔχει ὦτα ἀκούειν, ἀκουέτω. καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς, Βλέπετε ri 24 
2 uA . 2 « / an ee (eee \ 
ἀκούετε ἐν ᾧ µέτρῳ μετρεῖτε, µετρηθήσεται ὑμῖ' καὶ 
/ ς Φ π--[ ων XN o 2%. I ή ’ a. 
προστεθήσεται ὑμῖν ®-!, ds γὰρ 5 ἔχει], δοθήσεται αὐτῷ' 25 
Va > 9/ κ ο 3 2 oie > a 
καὶ ὃς οὐκ ἔχει, Kal ὃ ἔχει ἀρθήσεται aw αὐτοῦ. 
Καὶ ἔλεγεν, Οὕτως ἐστὶν ἡ βασιλεία τοῦ Θεοῦ, ὡς P-! 26 
/ 4 ~ / 2 Ν lau lon 
ἄνθρωπος βάλῃ τὸν σπόρον ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ καθεύδῃ καὶ 27 
2 a \ 
ἐγείρηται νύκτα καὶ ἡμέραν, Kal 6 σπόρος βλαστάνῃ καὶ 


> 


μηκύνηται ὡς οὐκ οἶδεν adrés. αὐτομάτη 4-! ἡ γῆ Καρπο- 28 





> - a @ e 
ϱ ἐν ταῖς καρδίαις αὐτῶν f οὗτοί Som. οὗτοί εἶσιν A, 
; Ae i 
h ἀκούοντες iiadd τούτου J οὗτοί κ ἐν 1 ἐπιτεθῃ 
7 
a PRY \ - 
m 6 ἐὰν μὴ n add τοῖς ἀκούουσιν ο ἂν έχῃ Ρ add ἐὰν 


α add γὰρ 
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~ nn , > : - “sm - ” 5 lal 
φορεῖ, πρῶτον χόρτον, εἶτα στάχυν, εἶτα πλήρη σῖτον ἐν τῷ 
.. ul oO 
20 στάχυϊι. ὅταν δὲ παραδῷ 6 Καρπός, εὐθέως ἀποστέλλει τὸ 
δρέπανον, ὅτι παρέστηκεν 6 θερισµός. 
δι ~ A ~ 
ο. Kai eye, *I1as! ὁμοιώσωμεν τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ ; Matt. 13. 31, 
Luke 12. 18. 
A 2 ‘\ lot ~ 
317) ἐν * rive αὐτὴν παραβολῇ θῶμεν!; ws κόκκῳ σινάπεως, Os, 
/ an 2 lon lod an 
ὅταν σπαρῇ ἐπὶ τῆς γῆς, *uikporepoy by! πάντων τῶν σπερ- 
2 απ σα δν SAN a \o ~ <> , \ 
32 µάτων τῶν ἐπὶ τῆς γῆς, Kal ὅταν σπαρῇ, ἀναβαίνει, καὶ 
γίνεται 3 μεῖζον πάντων τῶν λαχάνων!, καὶ ποιεῖ κλάδους 
μεγάλους, ὥστε δύνασθαι ὑπὸ τὴν σκιὰν αὐτοῦ τὰ πετεινὰ 
τοῦ οὐρανοῦ κατασκηνοῦν. 
33 Kal τοιαύται παραβολαῖς πολλαῖς ἐλάλει αὐτοῖς τὸν Matt. 13. 34. 
34 λόγον, καθὼς ἠδύναντο ἀκούειν Χχωρὶς δὲ παραβολῆς οὐκ 
lad 2 a ~ 
ἐλάλει αὐτοῖς' Kat ἰδίαν δὲ τοῖς 7 ἰδίοι. µαθηταῖς! ἐπέλυε 
πάντα. 
35 Kat λέγει αὐτοῖς ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρα ὀψίας γενομένης, Matt. 8. 23, 
i pes Paes RE ΙΕ, ee Luke 8. 22. 
36 4ιέλθωμεν εἰς τὸ πέραν. Kal ἀφέντες τὸν ὄχλον παρα- 
λαμβάνουσιν αὐτὸν ὡς ἦν ἐν τῷ πλοίῳ, Kal ἄλλα 2! 
27 »πλοῖα! ἦν μετ αὐτοῦ. καὶ γίνεται λαῖλαψ ἀνέμου µεγάλη, 
Ῥκαὶ τὰ! κύματα ἐπέβαλλεν εἰς τὸ πλοῖον, ὥστε «ἤδη γεµί- 
38 (εσθαι τὸ πλοῖον!. καὶ Iadris ἦν ev! τῇ πρύμνῃ ἐπὶ τὸ 
προσκεφάλαιον καθεύδων' καὶ 9ἐγείρουσιν! αὐτόν, καὶ λέ- 
γουσιν αὐτῷ, 4ιδάσκαλε, οὐ µέλει σοι ὅτι ἀπολλύμεθα; 
j ‘ he , LN ey \ > a 2 
39 Καὶ διεγερθεὶς ἐπετίμησε τῷ ἀνέμῳ, καὶ εἶπε τῇ θαλάσσῃ, 
- as ‘ sae, ς 2/ \ Ley 
Σιώπα, πεφίµωσο. Kal ἐκόπασεν 6 ἄνεμος, καὶ ἐγένετο 
4ο γαλήνη µεγάλη. καὶ εἶπεν αὐτοῖς, Τί δειλοί téore; οὕπω! 
41 ἔχετε πίστιν; καὶ ἐφοβήθησαν φόβον µέγαν, καὶ ἔλεγον 
/ 2 ed 


πρὸς ἀλλήλους, Tis dpa οὗτός ἐστιν, ὅτι Kal 6 ἄνεμος καὶ 


ἡ θάλασσα ὑπακούουσιν αὐτῷ; 


Tim 8 ποίᾳ παραβολῇ παραβάλωμεν αὐτήν t μικρότερος 
uadd ἐστὶ x πάντων τῶν λαχάνων μείζων Ψ pabnrais αὑτοῦ 
Zadd δὲ 8 πλοιάρια bra δὲ © αὐτὸ ἤδη γεµίζεσθαι 

7) 
4 ἦν αὐτὸς ἐπὶ 9 διεγείρουσιω f ἐστε οὕτω; πῶς οὐκ 


G2 
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Matt. 8. 28, Καὶ ἦλθον εἰς τὸ πέραν τῆς θαλάσσης els τὴν χώραν τῶν 5 
Luke 8, 26. ον rm 
ϱ Γερασηνῶν!. καὶ »éedOdvros αὐτοῦ! ἐκ τοῦ πλοίου εὐθέως 2 


a > ~~ 


ἀπήντησεν αὐτῷ ἐκ τῶν μνημείων ἄνθρωπος ἐν πνεύµατι 
ἀκαθάρτω, ὃς τὴν κατοίκησιν εἶχεν ἐν τοῖς ' μνήµασι!’ καὶ 

ρτῳ, ὃς τὴ now εἶχ pvp 3 
οὐδὲ ἁλύσει ovKéere! οὐδεὶς ἠδύνατο αὐτὸν Shoat, διὰ τὸ 4 
αὐτὸν πολλάκις πέδαις καὶ ἁλύσεσι δεδέσθαι, καὶ διεσπάσθαι 
ὑπ αὐτοῦ τὰς ἁλύσεις καὶ τὰς πέδας συντετρίφθαι' καὶ 
οὐδεὶς αὐτὸν ἴσχυε Sapdoa καὶ διαπαντὸς νυκτὸς καὶ ἡμέ- 5 
pas ἐν τοῖς Χμνήµασι! καὶ ἐν τοῖς 1 ὄρεσιν! ἣν κράζων καὶ 
κατακόπτων ἑαυτὸν λίθοι. “Kal iddv! τὸν ᾿]ησοῦν ἀπὸ 
µακρόθεν ἔδραμε καὶ προσεκύνησεν αὐτῷ, καὶ κράξαν φωνῇ 7 
µεγάλῃ 3Ἀλέγει!, Τί ἐμοὶ καὶ cot, ]ησοῦ, vie τοῦ Θεοῦ τοῦ 
ὑψίστου; ὁρκίζω σε τὸν Θεόν, µή µε βασανίσῃς. ἔλεγε γὰρ 8 
αὐτῷ, "Εξελθε, τὸ πνεῦμα τὸ ἀκάθαρτον, ἐκ τοῦ ἀνθρώπου. 
καὶ ἐπηρώτα αὐτόν, Τί σοι ὄνομα; καὶ 9λέγει αὐτῷ], 4εγεὼν 9 
ὄνομά µοι, ὅτι πολλοί ἐσμεν. Καὶ παρεκάλει αὐτὸν πολλά, το 
ἵνα μὴ αὐτοὺς ἀποστείλῃ ἔξω τῆς χώρας. ἣν δὲ Exel πρὸς τι 

a yx 2 
Pr@ dpe! ἀγέλη χοίρων µεγάλη βοσκοµένη. καὶ παρεκά- 12 
λεσαν αὐτὸν 4-! λέγοντες, Πέμψον ἡμᾶς εἰς τοὺς χοίρους, 
ἵνα εἰς αὐτοὺς εἰσέλθωμεν. Kal ἐπέτρεψεν αὐτοῖς 1-1. καὶ 13 
ἐξελθόντα τὰ πνεύματα τὰ ἀκάθαρτα εἰσῆλθον εἰ τοὺς 
, and ie 2 4 a ae \ 

χοίρους καὶ ὥρμησεν ἡ ἀγέλη κατὰ τοῦ κρημνοῦ εἰς τὴν 
θάλασσαν 5-Ί ds δισχίλιοι, καὶ ἐπνίγοντο ἐν τῇ θαλάσσῃ. 
εκαὶ of! βόσκοντες 3 αὐτοὺς! ἔφυγον, καὶ ΣΧ ἀπήγγειλαν ἳ els 14 
τὴν πόλιν καὶ εἰς τοὺς ἀγρούςφ. καὶ ¥ ἦλθον ἳ ἰδεῖν τί ἐστι τὸ 

/ τό). ον μὲ 'Τ a \ A τν 
γεγονός. καὶ ἔρχονται πρὸς τὸν ]ησοῦν, καὶ θεωροῦσι τὸν 15 

/ ). νε , 9 A 

δαιμονιζόµενον καθήµενον 3:! ἐματισμένον καὶ σωφρονοῦντα, 


τὸν ἐσχηκότα τὸν λεγεῶνα' καὶ ἐφοβήθησαν. καὶ διηγή- τό 





& Γαδαρηνῶν h ἐξελθόντι αὐτῷ i μνηµείοις J οὔτε ἁλύσεσιν 
K ὄρεσι 1 μνήµασιν m Ιδὼν δὲ 2 εἶπε © ἀπεκρίθη λέγων 
Pra ὄρη Gadd πάντες οἱ δαίµονες tadd εὐθέως 6 Ἰησοῦς 


5 αάά ἦσαν δὲ = tof δὸ  «Ἡ τοὺς χοίρους ἆ ἀνήγγειλαν  }Υ ἐξῆλθον 
Z add καὶ ce 
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σαντο αὐτοῖς of ἰδόντες, πῶς ἐγένετο τῷ δαιμονιζομένῷ, καὶ 
17 περὶ τῶν χοίρων. Kal ἤρξαντο παρακαλεῖν αὐτὸν ἀπελθεῖν 
18 ἀπὸ τῶν ὁρίων αὐτῶν. καὶ "ἐμβαίνοντος! αὐτοῦ eis τὸ 
πλοῖον παρεκάλει αὐτὸν ὁ δαιµονισθείο, ἵνα ᾗ per’ αὐτοῦ. 
το Ὁ καὶ! οὐκ ἀφῆκεν αὐτόν, ἀλλὰ λέγει αὐτῷ, ὝΎπαγε εἰς τὸν 
οἶκόν σου πρὸς τοὺς σούς, καὶ «ἀπάγγειλον! αὐτοῖς ὅσα 
20 ot ὁ Κύριος ἂπεποίηκεῖ, καὶ ἠλέησέ σε. καὶ ἀπῆλθε, καὶ 


a ε 


of na 
ἤρξατο κηρύσσειν ἐν τῇ «4εκαπόλει, ὅσα ἐποίησεν αὐτῷ ὁ 
᾿]ησοῦς' καὶ πάντες ἐθαύμαζον. 
21 Kai διαπεράσαντος τοῦ ᾿]ησοῦ ἐν τῷ πλοίῳ πάλιν εἰς τὸ 
, > > 
πέραν συνήχθη ὄχλος πολὺς ἐπ᾽ αὐτόν. καὶ qv παρὰ τὴν 
22 θάλασσαν. καὶ °-! ἔρχεται els τῶν ἀρχισυναγώγων, ὀνό- Matt. 9. 18, 
2Τά λ id: SEES, 2 κ 4 όδ κα Luke δ. 41. 
part ᾿Ιάειρος, καὶ ἰδὼν αὐτὸν πίπτει πρὸς τοὺς πόδας αὐτοῦ, 
23 καὶ Σπαρακαλεῖ! αὐτὸν πολλά, λέγων ὅτι Τὸ θυγάτριόν µου 
2 of 3 2 A an - / 
ἐσχάτως ἔχει ἵνα ἐλθὼν ἐπιθῆς αὐτῇ τὰς χεῖρας, Siva! 
lon ~ > ~ 
24 σωθῇ καὶ *¢hon!. καὶ ἀπῆλθε μετ αὐτοῦ. καὶ ἠκολούθει 
αὐτῷ ὄχλος πολύς, καὶ συνέθλιβον αὐτόν. 
25,26 Kal γυνὴ i-! οὖσα ἐν ῥύσει aipatos ern δώδεκα, καὶ Cp. Levit. 15. 
[ο] A A 289. 
πολλὰ παθοῦσα ὑπὸ πολλῶν ἰατρῶν Kal δαπανήσασα τὰ 
» lol n~ a 
παρ ἑαυτῆς πάντα, Kal μηδὲν ὠφεληθεῖσα ἀλλὰ μᾶλλον 
27 eis τὸ χεῖρον ἐλθοῦσα, ἀκούσασα ita! περὶ τοῦ ᾿]ησοῦ, 
ἐλθοῦσα ἐν τῷ ὄχλῳφ ὄπισθεν, ἥψατο τοῦ ἑματίου αὐτοῦ. 
2 Γον 
28 ἔλεγε γὰρ ὅτι * Edy dopa κἂν τῶν ἱματίων αὐτοῦ", 
/ \ > ? 3 , « X\ ~ [τό > lod 
29 σωθήσομαι. καὶ εὐθέως ἐξηράνθη ἡ πηγὴ TOD αἵματος αὐτῆς, 
Nf, a ΄ ef 54 » κ lon ΄ Ἀ θέ 
30 καὶ ἔγνω τῷ σώματι ὅτι ἴαται ἀπὸ τῆς µάστιγος. Kat εὐθέως 
ὁ ᾿]ησοῦς, ἐπιγνοὺς ἐν ἑαυτῷ τὴν ἐξ αὐτοῦ δύναμιν ἐξελ- 
A η s 2 a y+ - ο ον 
θοῦσαν, ἐπιστραφεὶς ἐν τῷ ὄχλῳ έλεγε, Tis µου ἥψατο τῶν 
31 ἑματίων; καὶ ἔλεγον αὐτῷ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ, ἉἙλέπεις τὸν 


33 ὄχλον συνθλίβοντά σε, καὶ λέγει», Tis µου Haro; καὶ 





8 ἐμβάντος b6 δὲ ὨΠσαῖς ο ο. Ὁ a ἐποίησε ὁ add 
ἰδού, f παρεκάλει & ὅπως h ζήσεται iiadd τις Jom, τὰ 


Κ Kay τῶν ἱματίων αὐτοῦ ἄψωμαι 


Matt. 13. 54: 
cp. Luke 4. 16. 


Cp. John 6. 42. 


5) ~ A : Ν 

περιεβλέπετο ἰδεῖν τὴν τοῦτο ποιήσασαν. ἡ δὲ γυνὴ φοβη- 33 

a a a a ως Ν 
θεῖσα καὶ τρέµουσα, εἰδυῖα ὃ γέγονεν 1-! αὐτῇ, ἦλθε καὶ 

the tol \ 5 ον αν \\ a5 46 ς 

προσέπεσεν αὐτῷ, καὶ εἶπεν αὐτῷ πᾶσαν τὴν ἀλήύειαν. 0 34 
δὲ εἶπεν αὐτῇ, Θύγατερ, ἡ πίστις σου σέσωκέ σε ὕπαγε εἰς 
εἰρήνην, καὶ ἴσθι ὑγιὴς ἀπὸ THs µάστιγός σου. 

τσ > ro λ λ ~ 2/ > κ a 2 2 

τι αὐτοῦ λαλοῦντος ἔρχονται ἀπὸ τοῦ ἀρχισυναγώγου 35 
λέγοντες ὅτι Ἡ θυγάτηρ σου ἀπέθανε' τί ἔτι σκύλλεις τὸν 
2 lo) 
διδάσκαλον; 6 δὲ ᾿]ησοῦς 3 παρακούσας! τὸν λόγον λαλού- 36 
µενον λέγει τῷ ἀρχισυναγώγῳ, Mr φοβοῦ, µόνον πίστευε. 
ο 2 An a 
καὶ οὐκ ἀφῆκεν οὐδένα ™ eT αὐτοῦ! συνακολουθῆσαι, εἰ μὴ 17 
» 

Τέτρον καὶ ᾿]άκωβον καὶ ᾿]ωάννην τὸν ἀδελφὸν ᾿Ιακώβου. 

rN ο Ι 2 x > Ze Φ 7 \ 6 “A 
καὶ ο ἔρχονται! eis τὸν οἶκον τοῦ ἀρχισυναγώγου, καὶ θεωρεί 38 
θόρυβον, P καὶ! κλαίοντας Καὶ ἀλαλάζοντας πολλά. καὶ εἰσ- 39 
ελθὼν λέγει αὐτοῖς, Τί θορυβεῖσθε καὶ Κλαίετε; τὸ παιδίον 
οὐκ ἀπέθανεν, ἀλλὰ καθεύδει. καὶ κατεγέλων αὐτοῦ. 3 αὐτὸς! 40 
δὲ ἐκβαλὼν "πάντας! παραλαμβάνει τὸν πατέρα τοῦ παιδίου 
καὶ τὴν µητέρα καὶ τοὺς per αὐτοῦ, καὶ εἰσπορεύεται ὅπου 
ἣν τὸ παιδίον 3-Ἱ. καὶ Κρατήσας τῆς χειρὸς τοῦ παιδίου 41 
λέγει αὐτῇ, Ταλιθά, κοῦμι' ὅ ἐστι μεθερμηνευόμενον Τὸ 
κοράσιον, σοὶ λέγω, ἔγειραι. Kal εὐθέως ἀνέστη τὸ κοράσιον 42 
καὶ περιεπάτει' ἦν γὰρ ἐτῶν δώδεκα. καὶ ἐξέστησαν * εὐθὺς ! 
ἐκστάσει µεγάλῃ. καὶ διεστείλατο αὐτοῖς πολλά, ἵνα μηδεὶς 43 
γνῷ τοῦτο" καὶ εἶπε δοθῆναι αὐτῇ φαγεῖν. 

Kat ἐξῆλθεν ἐκεῖθεν, καὶ Ἡ ἔρχεται! εἰς τὴν πατρίδα αὐτοῦ. 6 

ΔΝ » λ 6 ~ Dee, ς 6 Ν > a Ν vA 
καὶ ἀκολουθοῦσιν αὐτῷ of μαθηταὶ αὐτοῦ. Καὶ γενοµένου 2 

2 an a 

σαββάτου ἤρξατο ἐν τῇ συναγωγῇ διδάσκειν' καὶ *7oAXoi! 
ἀκούοντες ἐξεπλήσσοντο λέγοντες, Πόθεν τούτῳ ταῦτα; καὶ 


τίς ἡ σοφία ἡ δοθεῖσα Υ τούτῳ καὶ at! δυνάμεις τοιαῦται διὰ 


A lod na / ο 
τῶν χειρῶν αὐτοῦ ” γινόµεναι!; οὐχ οὗτός ἐστιν ὁ τέκτων, 63 
ladd én’ ™ εὐθέως ἀκούσας = Maire © έρχεται P om. καὶ 9. 
16 T ἅπαντας 8 add ἀνακείμενον t om. εὐθὺς u ἦλθεν 


= οἱ πολλοὶ Μ. Ψ αὐτῷ, ὅτι καὶ 3 γίνονται 
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vids Μαρίας *xal ἀδελφὸς! ᾿]ακώβου καὶ ᾿]ωσῆ καὶ ’Iovda 
η 
καὶ Σίμωνος; καὶ οὐκ εἰσὶν αἱ ἀδελφαὶ αὐτοῦ ὧδε πρὸς 
’ Pp 
4 ἡμᾶς; καὶ ἐσκανδαλίζοντο ἐν αὐτῷ. » καὶ ἔλεγεν! αὐτοῖς 6 
2 a lol 
]ησοῦς ὅτι Οὐκ ἐστι προφήτης ἄτιμος, εἰ μὴ ἐν τῇ πατρίδι 
αὐτοῦ, καὶ ἐν τοῖς συγγενέσιν © αὐτοῦ!, καὶ ἐν τῇ οἰκίᾳ αὐτοῦ. 
5 καὶ οὐκ ἠδύνατο ἐκεῖ οὐδεμίαν δύναμιν ποιῆσαι, εἰ μὴ ὀλίγοις 
’ Y 
6 ἀρρώστοις ἐπιθεὶς τὰς χεῖρας ἐθεράπευσε. καὶ ἐθαύμαζε διὰ 
τὴν ἀπιστίαν αὐτῶν. ) 
Kai περιῆγε τὰς κώµας κύκλφ διδάσκων. 
7 Καὶ προσκαλεῖται τοὺς δώδεκα, καὶ ἤρξατο αὐτοὺς ἆπο- Matt. το. τ, 
a a Luke 9. 1. 
στέλλειν δύο δύο' καὶ ἐδίδου αὐτοῖς ἐξουσίαν τῶν πνευμάτων 
a 2 Va . 5 ; Φ, σκι oe. δὲ 3 
8 τῶν ἀκαθάρτων' καὶ παρήγγειλεν αὐτοῖς, ἵνα μηδὲν αἴρωσιν 
εἰς ὁδόν, εἰ μὴ ῥάβδον μόνον μὴ Ἀἄρτον, μὴ πήραν!, μὴ 
9 εἰς τὴν ζώνην χαλκόν' ἀλλ ὑποδεδεμένους σανδάλια. καὶ 
το μὴ 9 ἐνδύσησθε! δύο χιτῶνας. καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς, Ὅπου ἐὰν 
εἰσέλθητε εἰς οἰκίαν, ἐκεῖ µένετε ἕως ἂν ἐξέλθητε ἐκεῖθεν. 
11 καὶ ὃς ἂν τόπος μὴ δέξηται! ὑμᾶς, μηδὲ ἀκούσωσιν ὑμῶν, 
2 / 2 “a 2 id, >" ~ ΝΔ ς 2 Co 
ἐκπορευόμενοι ἐκεῖθεν ἐκτινάξατε τὸν χοῦν τὸν ὑποκάτω τῶν 
an a la 2 
12 ποδῶν ὑμῶν, eis μαρτύριον adbrois, &-! καὶ ἐξελθόντες Ἡ ἐκή- 
» 
13 puéav! ἵνα µετανοήσωσι' Kal δαιμόνια πολλὰ ἐξέβαλλον, 
καὶ ἤλειφον ἐλαίῷ πολλοὺς ἀρρώστους καὶ ἐθεράπευον. Cp. Jam. 5.14. 
2 2 
14. Kal ἤκουσεν 6 βασιλεὺς Ηρώδης, φανερὸν γὰρ ἐγένετο ee το ην 
κ : 5 _ uke 9. 7. 
τὸ ὄνομα αὐτοῦ: καὶ 1 ἔλεγεν! ὅτι Ιωάννης 6 βαπτίζων * ἐγή- 
γερται ἐκ νεκρῶν!, Καὶ διὰ τοῦτο ἐνεργοῦσιν αἱ δυνάµεις 
15 ἐν αὐτῷ. ἄλλοι 168! ἔλεγον ὅτι ᾿Ἠλίας ἐστίν,. adda δὲ 
16 ἔλεγον ὅτι ἳ' Προφήτηςἡ ὡς els τῶν προφητῶν. ἀκούσας 
3 
δὲ 6 'Ἡρώδης  ercyer,! “Ov ἐγὼ ἀπεκεφάλισα ᾿]ωάννην, 


17 οὗτος °-! ἠγέρθη P-', αὐτὸς γὰρ ὁ Ηρώδης ἀποστείλας Cp. Luke 3.19, 





John 3. 24. 
4 ἀδελφὸς δὲ b ἔλεγε δὲ © om. αὐτοῦ ἃ πήραν, μὴ ἄρτον 
© ἐνδύσασθαι A. £ ὅσοι ἂν μὴ δέξωνται 6 add ἀμὴν λέγω ὑμῖν, 


ἀνεκτότερον ἔσται Σοδόµοις ἢ Τομόρροις ἐν ἡμέρᾳ κρίσεως, ἢ τῇ πόλει ἐκείνῃ. 
Ἡ ἐκήρυσσον ᾖΆἔλεγον Μ. ἐκ νεκρῶν ἠγέρθη om. δὲ 3 Προ" 
φήτης ἐστίν, ἢ η εἶπεν ὅτι add ἐστιν αὐτὸς P add ἐκ νεκρῶν 
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ἐκράτησε τὸν ᾿]ωάννην, καὶ ἔδησεν αὐτὸν ἐν 1-" φυλακῇ, διὰ 
"Ἡρωδιάδα τὴν γυναῖκα Φιλίππου τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ" ὅτι 
αὐτὴν ἐγάμησεν. ἔλεγε γὰρ ὁ ᾿]ωάννης τῷ ᾿Ηρώδῃ ὅτι Οὐκ 18 
ἔξεστί σοι ἔχειν τὴν γυναῖκα τοῦ ἀδελφοῦ σου. ἡ δὲ “Hpe- το 
dias ἐνεῖχεν αὐτῷ, καὶ ἤθελεν αὐτὸν ἀποκτεῖναι' καὶ οὐκ 
ἠδύνατο' 6 γὰρ Hpddns ἐφοβεῖτο τὸν ᾿]ωάννην, εἰδὼς αὐτὸν 20 
ἄνδρα δίκαιον Καὶ ἅγιον, καὶ συνετήρει αὐτόν' Kal ἀκούσας 
αὐτοῦ πολλὰ Σἠπόρει!, καὶ ἡδέως αὐτοῦ ἤκουε, Καὶ Ύενο- 21 
µένης ἡμέρας εὐκαίρου, ὅτε Ἡρώδης τοῖς γενεσίοις αὐτοῦ 
δεῖπνον 5 ἐποίησε! τοῖς μεγιστᾶσιν αὐτοῦ καὶ τοῖς Χιλιάρχοις 
καὶ τοῖς πρώτοις τῆς Γαλιλαίας, καὶ εἰσελθούσης τῆς θυγα- 22 
τρὸς { αὐτῆς τῆς! “Hpwdiddos καὶ ὀρχησαμένης, 3ἤρεσε! τῷ 
“Ἡρώδῃ καὶ τοῖς συνανακειµένοις, *6 δὲ βασιλεὺς εἶπει τῷ 
κορασίῳ, Αἴτησόν µε ὃ ἐὰν θέλῃς, καὶ δώσω col. καὶ ὤμοσεν 23 
αὐτῇ ὅτι Ὁ ἐάν µε αἰτήσῃς, δώσω col, ἕως ἡμίσους τῆς βα- 
σιλείας µου. Yral! ἐξελθοῦσα εἶπε τῇ μητρὶ αὐτῆς, Τί2ι 
2αἰτήσωμαι!; ἡ δὲ εἶπε, Thy κεφαλὴν ᾿]ωάννου τοῦ * βαπτί- 
«Ὀντος!. καὶ εἰσελθοῦσα εὐθέως μετὰ σπουδῆς πρὸς τὸν 25 
βασιλέα ᾖτήσατο λέγουσα, θέλω ἵνα Ὁ ἐξαυτῆς δῷς μοι! ἐπὶ 
πίνακι τὴν κεφαλὴν ᾿]ωάννου τοῦ βαπτιστοῦ. καὶ περίλυπος 26 
γενόμενος 6 βασιλεὺς διὰ τοὺς ὅρκους καὶ τοὺς 9 ἀνακει- 
µένους! οὐκ ἠθέλησεν αὐτὴν ἀθετῆσαι. καὶ εὐθέως ἆπο- 27 
στείλας 6 βασιλεὺς σπεκουλάτωρα ἐπέταξεν 4 ἐνέγκαι! τὴν 
κεφαλὴν αὐτοῦ. «καὶ! ἀπελθὼν ἀπεκεφάλισεν αὐτὸν ἐν τῇ 
φυλακῇ, καὶ ἤνεγκε τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ ἐπὶ πίνακι, Kai 28 
ἔδωκεν αὐτὴν τῷ κορασίῳ' καὶ τὸ κοράσιον ἔδωκεν αὐτὴν τῇ 
μητρὶ αὐτῆς. καὶ ἀκούσαντες οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ ἦλθον, καὶ 29 


ων Ν los ” ~ χο ων eee et) - 
Ίραν TO πτωµα AVTOV, και ἔθηκαν αυτο εν μγνημειφ. 


a add τῇ Σ ἐποίει A.S.M. 8 ἐποίει t αὐτοῦ Μ. U καὶ 
> , > ~ 
ἀρεσάσης Ξ εἶπεν ὁ βασιλεὺς VY δὲ  ᾖ3Ἀαἰτήσομαι 3 βαπτιστοῦ 

ιβ ταν A 
b pot Sas ἐξαυτῆς © συνανακειµένους 4 ἐνεχθῆναι 9 6 δὲ 


f add τῷ 8. 
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30 «© Kai συνάγονται of ἀπόστολοι πρὸς τὸν Inoody: καὶ ἀπήγ- Luke ο. 1ο. 
γειλαν αὐτῷ πάντα, 8-Ι ὅσα ἐποίησαν καὶ ὅσα ἐδίδαξαν. 
31 καὶ Ἀλέγει! adrois, 4εῦτε ὑμεῖς αὐτοὶ κατ ἰδίαν εἰς ἔρημον 
τόπον, καὶ Ἱ ἀναπαύσασθε! ὀλίγον. σαν γὰρ οἱ ἐρχόμενοι 
32 καὶ οἱ ὑπάγοντες πολλοί, καὶ οὐδὲ φαγεῖν ηὐκαίρουν. καὶ Matt. 14. 13, 
33 ἀπῆλθον Κἐν τῷ πλοίῳ eis ἔρημον τόπον! κατ ἰδίαν. καὶ Tobe ed 
εἶδον αὐτοὺς ὑπάγοντας 1-1, καὶ ἐπέγνωσαν ™-! πολλοί, 
καὶ πεζῃ ἀπὸ πασῶν τῶν πόλεων συνέδραµον ἐκεῖ, καὶ προ- 
34 Ώλθον αὐτούς ™-!, καὶ ἐξελθὼν cide °~! πολὺν ὄχλον, καὶ 
ἐσπλαγχνίσθη én’ Ραὐτούς!, ὅτι ἦσαν ὡς πρόβατα μὴ ἔχοντα 
35 ποιμένα" καὶ ἤρξατο διδάσκειν αὐτοὺς πολλά. καὶ ἤδη ὥρας 
πολλῆς γενομένης προσελθόντες αὐτῷ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ 
αἔλεγον! ὅτι "Ἐρημός ἐστιν ὁ τόπος, καὶ ἤδη dpa πολλή" 
36 ἀπόλυσον αὐτούς, ἵνα ἀπελθόντες εἰς τοὺς Κύκλῳ ἀγροὺς 
37 Καὶ Κώµας ἀγοράσωσιν ἑαυτοῖς Στί φάγωσιν. 6 δὲ ἆπο- 
κριθεὶς εἶπεν αὐτοῖς, 4ότε αὐτοῖς ὑμεῖς φαγεῖν. καὶ λέγουσιν 
αὐτῷ, ᾽Απελθόντες ἀγοράσωμεν διακοσίων δηναρίων ἄρτους, 
38 καὶ 5 δώσομεν! αὐτοῖς φαγεῖν; ὁ δὲ λέγει αὐτοῖς, Πόσους 
ἄρτους ἔχετε; ὑπάγετε, *-! ἴδετε. καὶ γνόντες λέγουσι, 
39 Πέντε, καὶ δύο ἰχθύας, καὶ ἐπέταξεν αὐτοῖς απ ἀγακλιθῆναι! 
4ο πάντας συμπόσια συμπόσια ἐπὶ τῷ χλωρῷ χόρτφ. καὶ ἀνέ- 
πεσον πρασιαὶ πρασιαὶ ἀνὰ ἑκατὸν καὶ ἀνὰ πεντήκοντα. 
41 Καὶ λαβὼν τοὺς πέντε Eprovs Kal τοὺς δύο ἰχθύας, ava- 
βλέψας eis τὸν οὐρανόν, εὐλόγησε, καὶ κατέκλασε τοὺς 
ἄρτους' καὶ ἐδίδου τοῖς μαθηταῖς 3-1 ἵνα παραθῶσιν αὐτοῖς 
42 καὶ ay δύο ἰχθύας ἐμέρισε πᾶσι. καὶ ἔφαγον πάντες, 


> vA ie 
43 kal ἐχορτάσθησαν' καὶ Ἴραν Σκλάσµατα, δώδεκα κοφίνων 





8 add καὶ h εἶπεν i ἀναπαύεσθε E εἰς ἔρημον τόπον τῷ 
πλοίφ Ladd οἱ ὄχλοι m add αὐτὸν n add καὶ συνῆλθον 
πρὸς αὐτόν ο add ὁ Ἰησοῦς P αὐτοῖς 4 λέγουσιν ¥ ἄρτους" 
τί γὰρ φάγωσιν οὐκ ἔχουσιν. 8 δῶμεν t add καὶ U ἀνακλῖναι 


= add αὑτοῦ Y κλασμάτων δώδεκα κοφίνους πλήρεις 


Matt. 14. 22, 
John 6. 16. 


Matt. 14. 34. 


Matt. 15. 1. 
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an Ss 2? 
πληρώματα!, Kat ἀπὸ τῶν ἰχθύων. καὶ ἦσαν οἱ φαγόντες 44 
τοὺς ἄρτους 2-Ί πεντακισχίλιοι ἄνδρες. 
A zA 3 

Kat εὐθέως ἠνάγκασε τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ ἐμβῆναι els τὸ 45 
πλοῖον, καὶ προάγειν «ls τὸ πέραν πρὸς Βηθσαϊδάν, ἕως 
αὐτὸς «ἀπολύει! τὸν ὄχλον. Kal ἀποταξάμενον αὐτοῖς ἀπῆλ- 46 
bev εἰς τὸ ὄρος προσεύξασθαι. καὶ ὀψίας γενομένης ἦν τὸ 47 

r lon 2 ~ lol 
πλοῖον ἐν µέσῳ THs θαλάσσης, καὶ αὐτὸς μόνος ἐπὶ Ths γῆν. 
καὶ Ῥἰδὼνῖ αὐτοὺς βασανιζοµένους ἐν τῷ ἐλαύνειν, ἦν γὰρ 48 
ὁ ἄνεμος ἐναντίος αὐτοῖς, °-! περὶ τετάρτην φυλακὴν THs 

iN a κ > iN . aE aN a 6 λ rf 
νυκτὸς ἔρχεται πρὸς adtods περιπατῶν ἐπὶ τῆς θαλάσσης, 
καὶ ἤθελε παρελθεῖν αὐτούς' οἱ δὲ ἰδόντες αὐτὸν ἀ ἐπὶ τῆς 49 
θαλάσσης περιπατοῦντα! ἔδοξαν «ὅτι φάντασμά ἐστι!, καὶ 
ἀνέκραξαν' πάντες γὰρ αὐτὸν εἶδον, καὶ ἐταράχθησαν' ἵὁ δὲ 5ο 
2 A ~ - 
εὐθὺς! ἐλάλησε μετ αὐτῶν, καὶ λέγει αὐτοῖς, Θαρσεῖτε ἐγώ 
εἰμ". μὴ φοβεῖσθε. καὶ ἀνέβη πρὸς αὐτοὺς εἰς τὸ πλοῖον, Kal 51 
ἐκόπασεν ὁ ἄνεμοο. Kal λίαν 8-! ἐν ἑαυτοῖς ἐξίσταντο Ἀ-1" 
ge 5x re » 5 - 

οὐ γὰρ συνῆκαν ἐπὶ τοῖς ἄρτοις, ἀλλ ἦν! ἡ καρδία αὐτῶν 52 
πεπωρωμένη. 

Kal διαπεράσαντες Κἐπὶ τὴν γῆν ἠλθον! tis! Devy-53 
ta ‘ ο Vas / να ας 5 ~ 
σαρέτ, Kal προσωρµίσθησαν. καὶ ἐξελθόντων αὐτῶν ἐκ τοῦ 54 
πλοίου εὐθέως ἐπιγνόντες αὐτὸν ' περιέδραμον! ὅλην τὴν 55 
η χώραν! ἐκείνην, «καὶ! ἤρξαντο ἐπὶ τοῖς κραββάτοις τοὺς 
κακῶν ἔχοντας περιφέρειν, ὅπου ἤκουον ὅτι P-! ἐστί. Kal 56 
ὅπου ἂν εἰσεπορεύετο εἰς κώµας ἢ Leis! πόλεις ἢ 4 εἰς! ἀγρούς, 

2 n~ 3 a Lh ay X\ ολ Γον . Α΄ 7 

ἐν ταῖς ἀγοραῖς ἐτίθουν τοὺς ἀσθενοῦντας, Καὶ παρεκάλουν 
> / 6 λ lo te mit 7 > na dg 

αὐτόν, ἵνα Kav τοῦ κρασπέδου τοῦ ἑματίου αὐτοῦ ἄψωνται" 

καὶ ὅσοι ἂν : ἥψαντο! αὐτοῦ, ἐσώοντο. 


Καὶ συνάγονται πρὸς αὐτὸν οἱ Φαρισαῖοι, καί τινες τῶν Ἴ 





2 add ὡσεὶ ® ἀπολύσῃ » εἶδεν © add καὶ ᾱ περι- 
πατοῦντα ἐπὶ τῆς θαλάσσης 6 φάντασμα εἶναι Ε καὶ εὐθέως 
6 add ἐκ περισσοῦ h add καὶ ἐθαύμαζον 1 ἦν γὰρ K ἠλθον 
ἐπὶ τὴν γῆν 1 ΟΤΙ. eis πι περιδραµόντες Ἀ περίχωρον ° om. 


καὶ P add ἐκεῖ 4 om, eis © ἤπτοντο 
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2γραμματέων, ἐλθόντες ἀπὸ Ἱεροσολύμων, καὶ ἰδόντες τινὰς 
τῶν μαθητῶν αὐτοῦ * ὅτι! κοιναῖς χερσί, τοῦτ' ἔστιν ἀνίπτοις, 
3 Ἱἐσθίουσι τοὺς! ἄρτους Χ-Ι. of γὰρ Φαρισαῖοι καὶ πάντες 
οἱ ᾿]ουδαῖοι, ἐὰν μὴ πυγμῇ νίψωνται τὰς χεῖρας, οὐκ ἐσθίουσι, 
4 κρατοῦντες τὴν παράδοσιν τῶν πρεσβυτέρων' καὶ ἀπὸ ἀγο- 
pas, ἐὰν μὴ 7 βαπτίσωνται!, οὐκ ἐσθίουσι καὶ ἄλλα πολλά 
ἐστιν ἃ παρέλαβον κρατεῖν, βαπτισμοὺς ποτηρίων καὶ ξεστῶν 
5 καὶ χαλκίων 3-!. 3 καὶ! ἐπερωτῶσιν αὐτὸν οἱ Φαρισαῖοι καὶ 
οἱ γραμματεῖς, Atari οἱ µαθηταί σου οὐ περιπατοῦσι κατὰ 
τὴν παράδοσιν τῶν πρεσβυτέρων, ἀλλὰ } κοιναῖς! χερσὶν 
6 ἐσθίουσι τὸν ἄρτον; 6 δὲ °-! εἶπεν αὐτοῖς ὅτι Καλῶς προε- 
φήτευσεν Ἡσαῖας περὶ ὑμῶν τῶν ὑποκριτῶν, ὡς γέγραπται, 
Οὗτος ὁ λαὸς τοῖς χείλεσί µε τιμᾶ, ἡ δὲ Καρδία αὐτῶν πόρρω Is. 29. 13. 
7 ἀπέχει am’ ἐμοῦ. µάτην δὲ σέβονταί µε, διδάσκοντες διδα- 
8 σκαλίας ἐντάλματα ἀνθρώπων. ἀφέντες ἆ-ἴ τὴν ἐντολὴν τοῦ 
9 Θεοῦ κρατεῖτε τὴν παράδοσιν τῶν ἀνθρώπων °-', καὶ ἔλεγεν 
αὐτοῖς, Καλῶς ἀθετεῖτε τὴν ἐντολὴν τοῦ Θεοῦ, ἵνα τὴν 
το παράδοσιν ὑμῶν τηρήσητε. Moons γὰρ etre, Τίμα τὸν Exod. 20. 12, 


Z ees , ρε A , Deut. 5. 16; 
πατέρα σου καὶ τὴν μητέρα σου' Kai, O κακολογῶν πατέρα Exod. 21. 17 


A 5 16). 
117) µητέρα θανάτῳ τελευτάτω' ὑμεῖς δὲ λέγετε, Edy εἴπῃ ‘ ? 


ἄνθρωπος τῷ πατρὶ ἢ τῇ µητρί, KopBav, 6 ἐστι δῶρον, ὃ 
12 ἐὰν ἐξ ἐμοῦ ὠφεληθῇς, 1-1 οὐκέτι ἀφίετε αὐτὸν οὐδὲν ποιῆσαι 
a \ 2 lo) \ an x ολ “a > a QA v4 
137@ πατρὶ αὐτοῦ ἢ τῇ μητρὶ αὐτοῦ, ἀκυροῦντες τὸν λόγον 
τοῦ Θεοῦ τῇ παραδόσει ὑμῶν ᾗ παρεδώκατε Kal παρόμοια 
τᾳ τοιαῦτα πολλὰ ποιεῖτε. Kal προσκαλεσάµενος πάλιν! τὸν 

~ 2 
ὄχλον ἔλεγεν αὐτοῖο, Ακούετέ µου πάντες, καὶ συνίετε' 
15 οὐδέν ἐστιν ἔξωθεν τοῦ ἀνθρώπου εἰσπορευόμενον εἰς αὐ- 


3 A re te 4 2 a 
τόν, ὃ δύναται αὐτὸν κοινῶσαι' ἀλλὰ τὰ »éK τοῦ ἀνθρώπου 





t om. ὅτι Ἡ ἐσθίοντας = add ἐμέμψαντο Y ῥαντίσωνται Μ. 
3 add καὶ κλινῶν A.S.M. ® ἔπειτα » ἀνίπτοις © add ἀπακριθεὶς 
ἆ add γὰρ 9 add βαπτισμοὺς ξεστῶν καὶ ποτηρίων᾽ καὶ ἄλλα παρό- 
µοια τοιαῦτα πολλὰ ποιεῖτε f add καὶ 8 πάντα Ὦ ἐκπορευό- 
µενα ἀπ᾿ αὐτοῦ, ἐκεῖνα 
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lo ἆ Seki 
ἐκπορευόμενά! ἐστι τὰ κοινοῦντα τὸν ἄνθρωπον. 1-1 καὶ ὅτε 17 
εἰσῆλθεν εἰς οἶκον ἀπὸ τοῦ ὄχλου, ἐπηρώτων αὐτὸν οἱ µα- 
~ mn / Ν 
θηταὶ αὐτοῦ Κτὴν παραβολήν!. καὶ λέγει αὐτοῖς, Οὕτω καὶ 18 
ο) cas a 3 3 
/ wets ἀσύνετοί ἐστε; οὐ νοεῖτε ὅτι wav τὸ ἔξωθεν εἰσπο- 
/ > Ν 2/ 2 - FLU a ϱ 
ρευόµενον εἰς τὸν ἄνθρωπον οὐ δύναται αὐτὸν κοινῶσαι, ὅτι το 
lo , 
οὐκ εἰσπορεύεται αὐτοῦ εἰς τὴν καρδίαν ἀλλ εἰς τὴν κοιλίαν, 
καὶ εἰς τὸν ἀφεδρῶνα ἐκπορεύεται; Ἱκαθαρίζων! πάντα τὰ 
βρώμµατα. ἔλεγε δὲ ὅτι Τὸ ἐκ τοῦ ἀνθρώπου ἐκπορευόμενον, 20 
ἐκεῖνο κοινοῖ τὸν ἄνθρωπον. ἔσωθεν γάρ, ἐκ τῆς καρδίας 21 
τῶν ἀνθρώπων, of διαλογισμοὶ of κακοὶ ἐκπορεύονται, ™ πορ- 
νεῖαι, κλοπαί, φόνοι, μοιχεῖαιά πλεονεξίαι, πονηρίαι, δόλος, 22 
ἀσέλγεια, ὀφθαλμὸς πονηρόε, βλασφημία, ὑπερηφανία, ἆφρο- 
~ λ 
σύνη' πάντα ταῦτα τὰ πονηρὰ ἔσωθεν ἐκπορεύεται, Kal 23 
3 μι 2) 
κοινοῖ τὸν ἄνθρωπον. 

Matt. 15. 21. π᾿Έικεῖθεν δὲ! ἀναστὰς ἀπῆλθεν εἰς τὰ µεθόρια Τύρου 24 
οκαὶ Σιδῶνος!. Καὶ εἰσελθὼν εἰς P-! οἰκίαν οὐδένα ἤθελε 
γνῶναι' καὶ οὐκ ἠδυνήθη λαθεῖν GAN εὐθὺς ἀκούσασα! 25 
γυνὴ περὶ αὐτοῦ, fs εἶχε τὸ θυγάτριον αὐτῆς πνεῦμα ἀκά- 
θαρτον, ἐλθοῦσα προσέπεσε πρὸς τοὺς πόδας αὐτοῦ. ἣν δὲ 26 

ε lal 
ἡ γυνὴ Ἑλληνίς, Συροφοίνισσα τῷ γένει καὶ ἠρώτα αὐτὸν 
ἵνα τὸ δαιµόνιον ἐκβάλλῃ ἐκ τῆς θυγατρὸς αὐτῆς. "καὶ 27 
wu η 
ἔλ I 3 tN 4 ~ 67 \ / 4 > XN 
ἔλεγεν! αὐτῇ, Ades πρῶτον χορτασθῆναι τὰ τέκνα" οὐ γὰρ 
Καλόν ἐστι λαβεῖν τὸν ἄρτον τῶν τέκνων, καὶ βαλεῖν τοῖς 
2 
κυναρίοι. ἡ δὲ ἀπεκρίθη καὶ λέγει αὐτῷ, Ναί, Κύριε καὶ 28 
ον) 2 
ασ 2 « 2 a , , θί. κ κ ον 2 
τὰ κυνάρια ὑποκάτω τῆς τραπέζης ἐσθίει ἀπὸ τῶν Ψψιχίων 
a 7 κ ο ον X a νι a ef 
τῶν παιδίων. καὶ εἶπεν αὐτῇ, 4ιὰ τοῦτον τὸν λόγον ὕπαγε, 29 


ἐξελήλυθε τὸ δαιµόνιον ἐκ τῆς θυγατρός σου. καὶ ἆπελ- 30 





i add ver. 16 εἴ τις ἔχει Sra ἀκόύειν, ἀκουέτω. A.S.M. K περὶ τῆς 
παραβολῆς 1 καθαρίζον πα μοιχεῖαι, πορνεῖαι, Φόνοι, κλοπαί, 
D Καὶ ἐκεῖθεν © om. καὶ Σιδῶνος M. P add τὴν S. 4 ἀκού- 


σασα γὰρ ¥ 6 δὲ Ἰησοῦς εἶπεν 8 add γὰρ 
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θοῦσα «is τὸν οἶκον αὐτῆς εὗρε *7d παιδίον βεβλημένον 
ἐπὶ τὴν Κκλίνην, καὶ τὸ δαιµόνιον ἐξεληλυθός.! - 
δι Kal πάλιν ἐξελθὼν ἐκ τῶν ὁρίων Πύρου "HAGE διὰ Σι- Matt. 16. 29. 
δῶνος εἰς! τὴν θάλασσαν τῆς Γαλιλαίας ava µέσον τῶν ὁρίων 
32 Πεκαπύλεως. καὶ φέρουσιν αὐτῷ κωφὸν * kal! µογιλάλον, 
33 Καὶ παρακαλοῦσιν αὐτὸν ἵνα ἐπιθῇ αὐτῷ τὴν χεῖρα. καὶ 
ἀπολαβόμενος αὐτὸν ἀπὸ τοῦ ὄχλου κατ’ ἰδίαν ἔβαλε τοὺς 
δακτύλους αὐτοῦ εἰς τὰ Ota αὐτοῦ, καὶ πτύσας ἥψατο τῆς 
34 γλώσσης αὐτοῦ, καὶ ἀναβλέψας εἰς τὸν οὐρανὸν ἐστέναξε, 
35 καὶ λέγει αὐτῷ, ᾿Εφφαθά, ὅ ἐστι Δ4ιανοίχθητι. καὶ y-! 
διηνοίχθησαν αὐτοῦ αἱ ἀκοαί, καὶ ἐλύθη ὁ δεσμὸς τῆς γλώσ- 
36 σης αὐτοῦ, καὶ ἐλάλει ὀρθῶς. καὶ διεστείλατο αὐτοῖν ἵνα 
μηδενὶ εἴπωσιν' ὅσον δὲ αὐτὸς αὐτοῖς διεστέλλετο, μᾶλλον 
37 περισσότερον ἐκήρυσσον' καὶ ὑπερπερισσῶς ἐξεπλήσσοντο 
λέγοντες, Kaas πάντα πεποίηκε' καὶ τοὺς κωφοὺς ποιεῖ 
ἀκούειν, καὶ 7-1 ἀλάλους λαλεῖν. 
8 Ὦ᾿ἾἘν ἐκείναις ταῖς ἡμέραις, "πάλιν πολλοῦ! ὄχλου ὄντος, Matt. 15. 32. 
καὶ μὴ ἐχόντων τί φάγωσι, προσκαλεσάµενος Ρ-! τοὺς pa- 
3 θητὰς αὐτοῦ λέγει αὐτοῖς, Σπλαγχνίζομαι ἐπὶ τὸν ὄχλον, 
ὅτι ἤδη ο ἡμέραι! τρεῖς προσµένουσί µοι, καὶ οὐκ ἔχουσι τί 
4 φάγωσι' καὶ ἐὰν ἀπολύσω αὐτοὺς νήστεις εἰς οἶκον αὐτῶν, 
ἐκλυθήσονται ἐν τῇ ὁδῷ: kal τινὲς! αὐτῶν «ἀπὸ µακρόθεν! 
4 ἧκασι. καὶ ἀπεκρίθησαν αὐτῷ of μαθηταὶ αὐτοῦ, 11όθεν 
5 τούτους δυνήσεταί τις ade χορτάσαι ἄρτων én’ ἐρημίας; Kal 
ἐπηρώτα αὐτούς, Πόσους ἔχετε ἄρτους; οἱ δὲ εἶπον, Ἑπτά. 
6 καὶ Γπαραγγέλλει! τῷ ὄχλῳ ἀναπεσεῖν ἐπὶ τῆς γῆς' καὶ 
λαβὼν΄ τοὺς ἑπτὰ ἄρτους εὐχαριστήσας ἔκλασε, καὶ ἐδίδου 


~ ~ a lod Calf 
τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ, ἵνα παραθῶσι' καὶ παρέθηκαν τῷ ὄχλῳ. 


{τὸ δαιµόνιον ἐξεληλυθός, καὶ τὴν θυγατέρα βεβλημένην ἐπὶ τῆς κλίνης. 
U Kal Σιδῶνος ἦλθε πρὸς = om. καὶ ¥ add εὐθέως Z add 
τοὺς ® παµπόλλου b add ὁ Ἰησοῦς © ἡμέρας 4 ries γὰρ 
© µακρόθεν { παρήγγειλε 
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‘kad εἶχον ἰχθύδια ὀλίγα καὶ εὐλογήσας 8 αὐτὰ εἶπε καὶ 7 
ταῦτα παρατιθέναι. Ἀκαὶ ἔφαγονί, Καὶ ἐχορτάσθησαν' 8 
καὶ ἦραν περισσεύµατα κλασμάτων, ἑπτὰ σπυρίδας' ἧσανο 
δὲ i-! ὡς τετρακισχίλιοι. Kal ἀπέλυσεν αὐτούς' καὶ εὐθέως 10 
ἐμβὰς eis τὸ πλοῖον μετὰ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ ὖλθεν εἰς τὰ 
µέρη 4αλμανουόά. 

Matt. 16. 1. Καὶ ἐξῆλθον οἱ Φαρισαῖοι, καὶ ἤρξαντο συ(ητεῖν αὐτῷ, 11 
ἑητοῦντες παρ αὐτοῦ σημεῖον ἀπὸ τοῦ οὐρανοῦ, πειράζοντες 
αὐτόν. καὶ ἀναστενάξας τῷ πνεύµατι αὐτοῦ λέγει, Τί ἡ 12 
γενεὰ αὕτη Κ ζητεῖ σημεῖον!; ἁμὴν λέγω ὑμῖν, εἰ δοθήσεται 
τῇ γενεῷ ταύτῃ σημεῖον. καὶ ἀφεὶς αὐτοὺς addi ἐμβὰς' 13 
ἀπῆλθεν εἰς τὸ πέραν. 

Μα, 16. Kat ἐπελάθοντο ™-! λαβεῖν ἄρτους, καὶ εἰ μὴ ἕνα ἄρτον 14 
οὐκ εἶχον ped ἑαυτῶν ἐν τῷ πλοίφ. Kal διεστέλλετο αὖὐ- 15 
τοῖς λέγων, Ορᾶτε, βλέπετε ἀπὸ τῆς (duns τῶν Φαρισαίων 
καὶ ths Couns “Hpddov. καὶ ‘Suedoyigovro πρὸς dAAHAouS τό 
πλέγοντες ὅτι “Aprous οὐκ ἔχομεν!. καὶ γνοὺς 6 ᾿]ησοῦς τ7 
λέγει αὐτοῖς, Ti διαλογίζεσθε, ὅτι ἄρτους οὐκ ἔχετε; οὕπω 
νοεῖτε, οὐδὲ συνίετε; °-! πεπωρωμένην ἔχετε τὴν Καρδίαν 

Cp. Ezek. 12, ὑμῶν; ὀφθαλμοὺς ἔχοντες οὐ βλέπετε; Kal Ora ἔχοντες οὐκ 18 

2. 3 , : Ne Ss , ο \ , ” ” 
ἀκούετε; καὶ ov μνημονεύετε; ὅτε τοὺς πέντε ἄρτους ἔκλασα 19 
els τοὺς πεντακισχιλίους, πόσους κοφίνους πλήρεις Κλασμά- 
των ἤρατε; λέγουσιν αὐτῷ, 4ώδεκα. “Ore δὲ τοὺς ἑπτὰ 20 
εἰς τοὺς τετρακισχιλίους, πόσων σπυρίδων πληρώματα Κλασ- 
µάτων ἤρατε; Ῥκαὶ λέγουσιν αὐτῷ, Ἑπτά. καὶ ἔλεγεν οι 
αὐτοῖς, αΟὔπω!ϊ συνίετε; 

Καὶ *épxovrat! εἰς Βηθσαϊδάν. Καὶ φέρουσιν αὐτῷ τυ- 22 


a uu ~ 
φλόν, καὶ παρακαλοῦσιν αὐτὸν ἵνα αὐτοῦ ἄψηται. καὶ 23 


& εἶπε παραθεῖναι καὶ αὐτά h ἔφαγον δέ 1 οὰἁ of φαγόντες 
k σημεῖον ἐπιζητεῖ 1 ἐμβὰς πάλιν εἷς τὸ πλοῖον m add οἱ μαθηταὶ A. 
2 ὅτι ἄρτους οὐκ ἔχουσι Μ. © add ἔτι P οἱ δὲ εἶπον 4 las οὐ 


r ” 
έρχεται 
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ἐπιλαβόμενος τῆς χειρὸς τοῦ τυφλοῦ 5 ἐξήνεγκεν! αὐτὸν ἔξω 
A ea Ν - . 3 x yy » ~ 2 ϐ \ ΔΝ 
τῆς κώµης' καὶ πτύσας εἰς τὰ ὄμματα αὐτοῦ, ἐπιθεὶς τὰς 
24 χεῖρας αὐτῷ, ἐπηρώτα αὐτόν, Ei τι βλέπεις»! καὶ ἆνα- 
βλέψας ἔλεγε, Βλέπω τοὺς Ἡ ἀνθρώπους, ὅτι ὡς δένδρα ὁρῶ 
25 περιπατοῦντας!. εἶτα πάλιν ἐπέθηκε τὰς χεῖρας ἐπὶ τοὺς 
ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ. καὶ 3διέβλεψε! καὶ ἀποκατεστάθη, καὶ 
26 7 ἐνέβλεπε! τηλαυγῶς Ζ ἅπαντα!. καὶ ἀπέστειλεν αὐτὸν Eis 
a-! οἶκον αὐτοῦ λέγων, Mnéde eis τὴν κώµην εἰσέλθῃς P-!. 
27 Kal ἐξῆλθεν ὁΓησοῦς καὶ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ εἰς τὰς κώµας Matt. 16. 13, 
? a , Ned ο εως ο 2 \ Luke 9. 18. 
Καισαρείας τῆς Φιλίππου’ καὶ ἐν τῇ ὁδῷ ἐπηρώτα τοὺς µα- 
θητὰς αὐτοῦ λέγων αὐτοῖς, Τίνα µε λέγουσιν of ἄνθρωποι 
28 εἶναι; οἱ δὲ «εἶπον αὐτῷ λέγοντες!, ]ωάννην τὸν βαπτιστήν' 
29 kal ἄλλοι Ἡλίαν' ἄλλοι δὲ ἀὅτι His! τῶν προφητῶν. καὶ 
αὐτὸς 9 ἐπηρώτα αὐτούς!, ‘Tueis δὲ τίνα µε λέγετε εἶναι ; 
30 ἀποκριθεὶς 1! ὁ Πέτρος λέγει αὐτῷ, Σὺ ef 6 Χριστόν. καὶ Cp. ]ομπ 6.68. 
31 ἐπετίμησεν αὐτοῖς, ἵνα μηδενὶ λέγωσι περὶ αὐτοῦ. Kal Matt. 16. 21, 
af fe > 4 «/ a“ x ey =~ 2 , Luke 9525. 
ἤρέατο διδάσκειν αὐτούς, ὅτι δεῖ τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου 
πολλὰ παθεῖν, καὶ ἀποδοκιμασθῆναι & bd! τῶν πρεσβυτέρων 
Q h ~ Ι > ρα λ h ~ Ί Se \ 3 
καὶ * τῶν! ἀρχιερέων καὶ >tav! γραμµατέων, καὶ ἀποκταν- 
32 θῆναι, καὶ μετὰ τρεῖς ἡμέρας ἀναστῆναι. Καὶ παρρησίᾳ τὸν 
λόγον ἐλάλει. καὶ προσλαβόµενος αὐτὸν ὁ Πέτρος ἤρξατο 
33 ἐπιτιμᾶν αὐτῷ. 6 δὲ ἐπιστραφείς, καὶ ἰδὼν τοὺς μαθητὰς 
αὐτοῦ, ἐπετίμησε τῷ Πέτρφ ixal λέγει!, Ύπαγε ὀπίσω pov, 
Σατανᾶ. ὅτι οὐ φρονεῖς τὰ τοῦ Θεοῦ, ἀλλὰ τὰ τῶν ἀνθρώπων. 
34 Καὶ προσκαλεσάµενος τὸν ὄχλον σὺν τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ 
εἶπεν αὐτοῖς, Κ Ei τις! θέλει ὀπίσω µου ἐλθεῖν, ἀπαρνησάσθω 
ς va ον ορ fe QA x > lot \ 9 το 
ἑαυτόν, kal ἀράτω τὸν σταυρὸν αὐτοῦ, Kal ἀκολουθείτω pou. 


35 ὃς yap ἂν θέλῃ τὴν ψυχὴν αὐτοῦ σῶσαι, ἀπολέσει αὐτήν' 


5 ἐξήγαγεν t βλέπει. U ἀνθρώπους ὡς δένδρα περιπατοῦντας A. 
X ἐποίησεν αὐτὸν ἀναβλέψαι" ¥ ἐνέβλεψε 3 ἅπαντας 8 add 
τὸν b add μηδὲ εἴπῃς τινὶ ἐν τῇ κώμῃ © ἀπεκρίθησαν a ἕνα 
9 λέγει αὐτοῖς f add δὲ 8 ἀπὸ h om, τῶν i λέγων 


Κ Ὅστις 


Cori. 02; 
Dan. 7. 13. 


Matt. 17. 1, 
Luke ο. 28: 
cp. 2 Pet. 1.16. 


Matt. 17.9: 
cp. Luke 9. 26. 
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ὃς & ἂν ἀπολέσῃ τὴν ψυχὴν αὐτοῦ ἕνεκεν ἐμοῦ καὶ τοῦ 
εὐαγγελίου, 1-1 σώσει αὐτήν. τί γὰρ ™adderei! ἄνθρωπον 36 
Ἀκερδῆσαι! τὸν Κόσµον ὅλον καὶ 9 ζημιωθῆναι! τὴν ψυχὴν 
αὐτοῦ; Pri γὰρ dot! ἄνθρωπος ἀντάλλαγμα τῆς ψυχῆς 37 
αὐτοῦ; ὃς γὰρ ἂν ἐπαισχυνθῇ µε καὶ τοὺς ἐμοὺς λόγους ἐν 38 
τῇ γενεᾷ ταύτῃ τῇ µοιχαλίδι καὶ ἁμαρτωλῷ, καὶ 6 vids τοῦ 
ἀνθρώπου ἐπαισχυνθήσεται αὐτόν, ὅταν ἔλθῃ ἐν τῇ δόξη 
τοῦ πατρὸς αὐτοῦ μετὰ τῶν ἀγγέλων τῶν ἁγίων. καὶ ἔλεγεν 9 
αὐτοῖς, 4μὴν λέγω ὑμῖν, ὅτι εἰσὶ τινὲς α ὧδε τῶν! ἑστηκότων, 
οἵτινες οὐ μὴ γεύσωνται θανάτου, ἕως ἂν ἴδωσι τὴν βασιλείαν 
τοῦ Θεοῦ ἐληλυθυῖαν ἐν δυνάμει. 

Kai μεθ ἡμέρας ἓξ παραλαμβάνει ὁ ᾿]ησοῦς τὸν Πέτρον 2 
Καὶ τὸν ᾿]άκωβον καὶ τὸν ᾿]ωάννην, καὶ ἀναφέρει αὐτοὺς eis 
ὄρος ὑψηλὸν kat δίαν povous: Kal µετεμορφώθη ἔμπροσθεν 
αὐτῶν' καὶ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ ἐγένετο στίλβοντα, λευκὰ λίαν 3 
Σ-ᾖ, οἷα γναφεὺς ἐπὶ τῆς γῆς οὐ δύναται "οὕτω! λευκᾶναι. 
καὶ ὤφθη αὐτοῖς  Ἠλίας σὺν ΙΜωσεῖ, καὶ ἦσαν συλλαλοῦντες 4 
τῷ ]ησοῦ. καὶ ἀποκριθεὶς ὁ Πέτρος λέγει τῷ ησοῦ, Ῥαββί, : 
καλόν ἐστιν ἡμᾶς ὧδε εἶναι' Καὶ ποιήσωµεν σκηνὰς τρεῖς, 
gol µίαν, καὶ Mace μίαν, καὶ Ἡλίᾳ µίαν. οὐ γὰρ ᾖδει τί6 
{ ἀποκριθῇ: ἔκφοβοι γὰρ ἐγένοντο.! καὶ ἐγένετο νεφέλη ἐπι-7 
σκιάζουσα αὐτοῖς καὶ Ἡ ἐγένετο! φωνὴ ἐκ τῆς νεφέλης =-!, 
Οὗτός ἐστιν 6 vids µου 6 ἀγαπητός αὐτοῦ ἀκούετε. καὶ 8 
ἐξάπινα περιβλεψάµενοι οὐκέτι οὐδένα εἶδον, Σεἰ μὴ! τὸν 
᾿]ησοῦν µόνον μεθ ἑαυτῶν, 

Καὶ καταβαινόντων! αὐτῶν ἀπὸ τοῦ ὄρους διεστείλατοο 
αὐτοῖς ἵνα μηδενὶ διηγήσωνται & εἶδον, εἰ μὴ ὅταν ὁ vids 


τοῦ ἀνθρώπου ἐκ νεκρῶν ἀναστῇ. καὶ τὸν λόγον ἐκράτησαν 10 





ladd οὗτος πι ὠφελήσει 3 ἐὰν κερδήση © ζημιωθῇ 
Ρ ἢ τί δώσει 4 τῶν ὣδε Tadd as χιών 5 om, οὕτω t λαλήση" 
ἦσαν γὰρ ἔκφοβοι. U ἦλθε = add λέγουσα ¥ ἀλλὰ 7 Kara- 
βαινόντων δὲ 
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πρὸς ἑαντοὺς συζητοῦντες τί ἐστι τὸ ἐκ νεκρῶν ἀναστῆναι. 
» 
11 kal ἐπηρώτων αὐτὸν λέγοντες * ὅτι Aéyovow! οἱ γραμματεῖν, 
12 ὅτι Ἡλίαν δεῖ ἐλθεῖν  πρῶτον.! 6 δὲ «ἔφη! αὐτοῖς, Ηλίας Cp. Mal. 4. 5.° 
Ww Erba [ον B) 6 a / < Ν lat 7 
μὲν ἐλθὼν πρῶτον ἀποκαθιστᾷ πάντα" Kal πῶς γέγραπται 
εκδ ~ Αα 
ἐπὶ τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου, ἵνα πολλὰ πάθῃ καὶ ἀἐξουδενωθῇ ;! 
- 3 a 
13 ἀλλὰ λέγω ὑμῖν, ὅτι καὶ Ηλίας ἐλήλυθε, καὶ ἐποίησαν αὐτῷ 
/ 
ὅσα ἠθέλησαν, καθὼς γέγραπται ἐπ᾽ αὐτόν. 
14 Kal «ἐλθόντες! πρὸς τοὺς μαθητὰς feidov! ὄχλον πολὺν πα 17. 14, 
Ν Ἄ uke 9. 37. 
περὶ αὐτούς, Kal γραμματεῖς συζητοῦντας Επρὸς αὐτούς!. 
15 Καὶ εὐθέως πᾶς ὁ ὄχλος ἰδὼν αὐτὸν ἐξεθαμβήθη, καὶ προσ- 
2 3 ΄ » / \ 2 7 h > 2 i] 
16 τρέχοντες ἠσπάζοντο αὐτόν. Καὶ ἐπηρώτησεν “avrods!, 
Ti ~ XQ 3 Αα. κ ανν ίθ ο 8 2 ~ 
17 Ti ougnretre πρὸς αὐτούς; καὶ 1 ἀπεκρίθη αὐτῷ! εἷς ἐκ τοῦ 
ὄχλου *-!, 4ιδάσκαλε, ἤνεγκα τὸν υἱόν µου πρός σε, ἔχοντα 
. 
18 πνεῦμα ἄλαλον' καὶ ὅπου ἂν αὐτὸν καταλάβη, ῥήσσει αὐτόν: 
καὶ ἀφρίέει, καὶ τρίζει τοὺς ὀδόντας 1:’, καὶ ξηραίνεται' καὶ 
> an Αν ee ΑΝ 2 tf XN 2 5 
εἶπον τοῖς μαθηταῖς σου ἵνα αὐτὸ ἐκβάλωσι, καὶ οὐκ ἴσχυ- 
τοσαν. 6 δὲ ἀποκριθεὶς 3 αὐτοῖς! λέγει, ή) γενεὰ ἄπιστος, 
ο ne x ¢ αν 5) v4 / ο ιο « ~ 
ἕως πότε πρὸς ὑμᾶς ἔσομαι; ἕως πότε ἀνέξομαι ὑμῶν; 
2ο φέρετε αὐτὸν πρός µε. καὶ ἤνεγκαν αὐτὸν πρὸς αὐτόν. καὶ 
ἰδὼν αὐτόν, Ἀ τὸ πνεῦμα εὐθὺς συνεσπάραξεν! αὐτόν. καὶ 
\ 5] Ν lol a 2 (2 » ? Ng?! ΄ ον 
21 πεσὼν ἐπὶ τῆς γῆς ἐκυλίετο ἀφρίων. Kal ἐπηρώτησε τὸν 
, αμ / / κα με a / ο 
πατέρα αὐτοῦ, ]]όσος χρόνος ἐστίν, ὡς τοῦτο γέγονεν αὐτῷ; 
5 ᾽ [καί a 
226 δὲ εἶπεν, ° Ex παιδιόθεν!. Καὶ πολλάκις P Kai εἰς mip 
; ? 
avtov" ἔβαλε καὶ εἰς ὕδατα, ἵνα ἀπολέσῃ αὐτόν. ἀλλ εἴ τι 
lal a ~ 
23 δύνασαι, βοήθησον ἡμῖν σπλαγχνισθεὶς ἐφ ἡμᾶς. 6 δὲ 
᾿]ησοῦς εἶπεν αὐτῷ, Τὸ εἰ 4 δύνασαι! πάντα δυνατὰ τῷ πι- 
24 στεύοντι. *-! εὐθέως κράξας 6 πατὴρ τοῦ παιδίου *-! ἔλεγε, 


25 Πιστεύω *-' βοήθει µου τῇ ἀπιστία. ἰδὼν δὲ ὁ ᾿Γησοῦς 


ἃ Ὅτι λέγουσιν » πρῶτον; © ἀποκριθεὶς εἶπεν ἃ ἐξου- 
δενωθῇ. © ἐλθὼν f εἶδεν & αὐτοῖς b τοὺς γραμματεῖς 
1 ἀποκριθεὶς k add εἶπε ladd αὐτοῦ M αὐτῷ D εὐθέως 
τὸ πνεῦμα ἐσπάραξεν ο Παιδιόθεν Ρ αὐτὸν καὶ εἰς mvp 4 δύνασαι 


πιστεῦσαι, radd καὶ % add μετὰ δακρύων AS.M. tadd Κύριε 
H 


Matt. 18. 1, 
Luke 9. 46. 


Luke 9. 49 sq. 


98 EYTAITEAION 9, ο. 


e 2 ΄ of b ? a vA a 3 6 oo 
ὅτι ἐπισυντρέχει XAOS, ἐπετίμησε τῷ πνεύµατι τῷ AKAVAPTP 
lad la) Δ ie 2 2 » 
λέγων αὐτῷ, Τὸ πνεῦμα τὸ ἆλαλον καὶ κωφόν, ἐγώ σοι έπι- 
~ \ 
τάσσω, ἔέελθε ἐξ αὐτοῦ, καὶ µηκέτι εἰσέλθῃς εἰς αὐτόν. καὶ 26 
~ ? 
απ. κράέας!, Kal πολλὰ *omapdgas', ἐξῆλθε καὶ ἐγένετο 
η 
ὡσεὶ νεκρός, ὥστε Υ τοὺς! πολλοὺς λέγειν ὅτι Απέθανεν. ὁ 27 
δὲ ᾿Γησοῦς κρατήσας "τῆς χειρὸς αὐτοῦ! ἤγειρεν αὐτόν' καὶ 
ἀνέστη. καὶ  εἰσελθόντος αὐτοῦ! εἰς οἶκον οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ 28 
ε an 
κατ ἰδίαν ἐπηρώτων αὐτὸν ὅτι Ἡ μεῖς! οὐκ ἠδυνήθημεν ἐκ- 
βαλεῖν ο αὐτό, καὶ εἶπεν αὐτοῖς, Ί οὔτο τὸ γένος ἐν οὐδενὶ 29 
δύναται ἐξελθεῖν, εἰ μὴ ἐν προσευχῇ 2! 

Kat ἐκεῖθεν ἐξελθόντε παρεπορεύοντο διὰ τῆς Γαλιλαίας" 30 

Δ ’ BY a a Σο \ ‘ ΔΝ 
καὶ οὐκ ἤθελεν ἵνα τι γνῷ. ἐδίδασκε γὰρ τοὺς μαθητὰς 31 

) ~ Ve ) ο « eX PR ολ ΄ 
αὐτοῦ, καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς ὅτι Ο vids τοῦ ἀνθρώπου παρα- 
δίδοται εἰς χεῖρας ἀνθρώπων, καὶ ἀποκτενοῦσιν αὐτόν' καὶ 

9 6 \ e x any ς 2 I » Va ς δὲ 2 2 
ἀποκτανθεὶς 9 μετὰ τρεῖς ἡμέρας! ἀναστήσεται. οἱ ὃε NYVOOUY 32 
ον ον 5 a iy Ne ο. a 
τὸ ῥῆμα, Kal ἐφοβοῦντο αὐτὸν ἐπερωτῆσαι. 

Καὶ :ᾖλθον! εἰς Καπερναούμ' καὶ ἐν τῇ οἰκίᾳ γενόμενος 33 
ἐπηρώτα αὐτούς, Τί ἐν τῇ ὁδῷ 8-! διελογίζεσθε; οἱ δὲ ἐσιώ- 34 
mov: πρὸς ἀλλήλους γὰρ διελέχθησαν ἐν τῇ ὁδῷ, τίς μείζων. 
καὶ καθίσας ἐφώνησε τοὺς δώδεκα, καὶ λέγει αὐτοῖς, Ei τις 35 
θέ ~ a »/ ra BA \ ΄ - 

έλει πρῶτος εἶναι, ἔσται πάντων ἔσχατος, καὶ πάντων διά- 
\ ον Ma 9) Φ.Α , ο ρα 
Kovos. Καὶ λαβὼν παιδίον ἔστησεν αὐτὸ ἐν µέσῳ αὐτῶν' 36 
καὶ ἐναγκαλισάμενος αὐτὸ εἶπεν abrois, “Os ἐὰν ev τῶν 37 
τοιούτω δίων δέξηται ἐπὶ τῷ ὀνόματί µου, ἐμὲ δέ : 
των παιδίων δέξητ S ὀνόματί µου, ἐμὲ δέχεται 
καὶ ὃς ἐὰν ἐμὲ Ἡ δέχηται!, οὐκ ἐμὲ δέχεται, ἀλλὰ τὸν ἆπο- 
στείλαντά µε. 
“Edn! αὐτῷ 6 ᾿]ωάννης *-', Διδάσκαλε, εἴδομέν τινα 38 


léy! τῷ ὀνόματί σου ἐκβάλλοντα δαιμόνια "''' καὶ 3 ἐκω- 





α κράξαν κ σπαράξαν αὐτόν Y om. τοὺς 5 αὐτὸν τῆς xXElpos 

3 εἰσελθόντα αὐτὸν b ἐπηρώτων αὐτὸν κατ ἰδίαν, “Ore ἡμεῖς 6 αὐτό; 

4 add καὶ νηστείᾳ A.S.M. © τῇ τρίτη ἡμέρᾳ f ᾖλθεν & add 

πρὸς ἑαυτοὺς h δέξηται 1 ᾽Απεκρίθη δὲ kK add λέγων loom. 
if ξη ριση η. 


ἐν 9. m add ὃς οὐκ ἀκολουθεῖ ἡμῖν D ἐκωλύσαμεν 


L10. 2. KATA MAPKON, 99 


39 λύομεν ! αὐτόν, ὅτι οὐκ 9 ἠκολούθει! ἡμῖν. 6 δὲ ᾿Γησοῦς εἶπε, 
Mn κωλύετε αὐτόν. οὐδεὶς γάρ ἐστιν ὃς ποιήσει δύναμιν 
ἐπὶ τῷ ὀνόματί µου, καὶ δυνήσεται ταχὺ κακολογῆσαί µε. 
40,41 ὃς γὰρ οὐκ ἔστι καθ νἡμῶν!, ὑπὲρ 5 ἡμῶν! ἐστιν. ὃς 
γὰρ ἂν ποτίσῃ ὑμᾶς ποτήριον ὕδατος ἐν αὀνόματι! ὅτι Χρισ- 
τοῦ ἐστε, ἀμὴν λέγω ὑμῖν, * ὅτι! οὐ μὴ ἀπολέσῃ τὸν μισθὸν 
42 αὐτοῦ. καὶ ὃς ἂν σκανδαλίσῃ ἕνα τῶν μικρῶν "τούτων! τῶν Matt. 18. 6. 
πιστευόντων «εἰς ἐμέ!, καλόν ἐστιν αὐτῷ μᾶλλον, εἰ περί- 
κειται Ἡ μύλος ὀνικὸς! περὶ τὸν τράχηλον αὐτοῦ, καὶ βέβλη- 
43 Tat εἰ τὴν θάλασσαν. Καὶ ἐὰν Υσκανδαλίσῃ! σε ἡ yelp 
σου, ἀπόκοψον αὐτήν' καλόν * ἐστί σε! κυλλὸν εἰς τὴν ζωὴν 
εἰσελθεῖν, ἢ τὰς δύο χεῖρας ἔχοντα ἀπελθεῖν εἰς τὴν γέενναν, 
45 εἰς τὸ πῦρ τὸ ἄσβεστον Σ-1. καὶ ἐὰν 6 πούς σου σκανδαλίζῃ 
σε, ἀπόκοψον αὐτόν' καλόν ἐστί” σε! εἰσελθεῖν εἰς THY Cony 
χωλόν, ἢ τοὺς δύο πόδας ἔχοντα βληθῆναι εἰς τὴν 3 γέενναν ! 
47>-!. καὶ ἐὰν 6 ὀφθαλμός σου σκανδαλίζῃ σε, ἔκβαλε αὐτόν" 
καλόν «σε! ἐστὶ μονόφθαλμον εἰσελθεῖν εἰς τὴν βασιλείαν 
τοῦ Θεοῦ, ἢ δύο ὀφθαλμοὺς ἔχοντα βληθῆναι εἰς τὴν γέεν- 
48ναν 3-1, ὅπου 6 σκώληξ αὐτῶν οὐ τελευτᾷ, καὶ τὸ Top οὐ ΟΡ. Is. 66. 24. 
49,50 σβέννυται. Tas γὰρ πυρὶ ἁλισθήσεται °-!, καλὺὸν τὸ ἅλας" 
ἐὰν δὲ τὸ ἅλας ἄναλον γένηται, ἐν τίνι αὐτὸ ἀρτύσετε; ἔχετε 
ἐν ἑαυτοῖς ἅλας, καὶ εἰρηνεύετε ἐν ἀλλήλοις. 
10 «Κἀκεῖθεν ἀναστὰς ἔρχεται εἰς τὰ ὅρια τῆς ᾿]ουδαίας Skat! Matt. το. 1. 
πέραν τοῦ ᾿Ἱορδάνου. Καὶ συμπορεύονται πάλιν ὄχλοι πρὸς 
2 αὐτόν. καὶ ὡς εἰώθει, πάλιν ἐδίδασκεν adbrovs. Kal προσ- 


ελθόντες 8-! Φαρισαῖοι Ὦ ἐπηρώτων ἢ αὐτόν, εἰ ἔξεστιν ἀνδρὶ 


- © ἀκολουθεῖ P ὑμῶν 5. α τῷ ὀνόματί µου, T om, ὅτι 


8 om. τούτων S, t om. εἰς ἐμέ Μ. U λίθος μυλικὸς Υ σκανδα- 
λίζη Χ σοι ἐστὶ 5 add ver. 44 ὅπου 6 σκώληέ αὐτῶν οὐ τελευτᾷ, 
καὶ τὸ πΌρ οὐ σβέννυταί 2 σοι 2 γέεναν 9. add els τὸ wip 


τὸ ἄσβεστον, ὅπου 6 σκὠληέξ αὐτῶν οὐ τελευτᾷ, καὶ τὸ Tip οὐ σβέννυται 
(ver. 46) ὁσοι 4 add τοῦ πυρός © add καὶ πᾶσα θυσία 
ἁλὶ ἁλισθήσεται A.S.M. { διὰ τοῦ 6 add οἱ b ἐπηρώτησαν 

H 2 


100 EYAITTEAION 10. 2= 


A a \ ιο 
γυναῖκα ἀπολῦσαι, πειράζοντες αὐτόν. ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν 3 
a a lon mS lon » 4 
Cp. Deut. 24. αὐτοῖς, Τί ὑμῖν ἐνετείλατο Μωσῆς ; οἱ δὲ εἴπον, Moons ἐπέ- 4 
1 (3). a A 
τρεψε βιβλίον ἀποστασίου γράψαι, καὶ ἀπολῦσαι. 16 δὲ 5 
᾿Γησοῦς εἶπεν αὐτοῖς, Πρὸς τὴν σκληροκαρδίαν ὑμῶν ἔγραψεν 
’ 7) 
Gen. 1.27. ὑμῖν τὴν ἐντολὴν ταύτην. ἀπὸ δὲ ἀρχῆς κτίσεως Ἄρσεν καὶ 6 
Gen. 2.24.  θῆλυ ἐποίησεν αὐτούφ ¥-!, ἕνεκεν τούτου Καταλείψει ἄν- 7 
θρωπος τὸν πατέρα αὐτοῦ καὶ τὴν μητέρα, 1καὶ προσκολ- 
ληθήσεται πρὸς τὴν γυναῖκα αὐτοῦ Kat ἔσονται οἱ δύο εἰς 8 
΄ ΄ A ο > 4 Se δύ > SN 7 - A > 
σάρκα µίαν' ὥστε οὐκέτι εἰσὶ δύο, ἀλλὰ pla σάρξ. ὃ οὖνο 
: 6 Θεὸς συνέζευξεν, ἄνθρωπος μὴ χωριζέτω. καὶ Ἡ εἰς THY το 
οἰκίαν! πάλιν οἱ μαθηταὶ 3”! περὶ ° τούτου ἐπηρώτων! αὐτόν. 
Cp. Matt.s. Kal λέγει adrois, “Os ἐὰν ἀπολύσῃ τὴν γυναῖκα αὐτοῦ καὶ ττ 
32, 10. 9, a 
Luke 16.18, yapnon ἄλλην, μοιχᾶται ἐπ᾽ αὐτήν' καὶ ἐὰν 5 αὐτὴ ἆπο- 12 
λύσασα! τὸν ἄνδρα αὐτῆς Ἱγαμήσῃ ἄλλον!, μοιχᾶται. 
ος - 13, Kat προσέφερον αὐτῷ παιδία, ἵνα ἄψηται αὐτῶν οἱ δὲ 13 
ο rs 6 Ne) / he, st) 80 δὲ nee k Pee: 2 
μαθηταὶ ἐπετίμων 3 αὐτοῖς!. ἰδὼν δὲ 6 Inoots ἠγανάκτησε, 14 
καὶ εἶπεν αὐτοῖς, Άφετε τὰ παιδία ἔρχεσθαι πρός µε, 8! 
μὴ κωλύετε αὐτά' τῶν γὰρ τοιούτων ἐστὶν ἡ βασιλεία τοῦ 
Θεοῦ. ἁμὴν λέγω ὑμῖν, ὃς ἐὰν μὴ δέξηται τὴν βασιλείαν τοῦ 15 
lo oe » 
Θεοῦ ὡς παιδίον, οὐ μὴ εἰσέλθῃ εἰς αὐτήν. καὶ ἐναγκαλι- 16 
σάµενος αὐτὰ ἵκατηυλόγει τιθεὶς τὰς χεῖρας ἐπ᾽ αὐτά.' 
Matt. 19.16, Καὶ ἐκπορευομένου αὐτοῦ eis ὁδὸν προσδραμὼν eis καὶ 17 
Luke 18. 18. 2 λος A ay: 36 . ο ae 
γονυπετήσας αὐτὸν ἐπηρώτα αὐτόν, Διδάσκαλε ἀγαθέ, τί 
/ oo \ ke Ya 5 ς \ το a > 
ποιήσω ἵνα ζωὴν αἰώνιον Κληρονομήσω; ὁ δὲ ᾿Γησοῦς εἶπεν 18 
lan va 9 2? i) oe 
αὐτῷ, Τί µελέγεις ἀγαθόν ; ovdels ἀγαθός, εἰ μὴ εἷς, ὁ Θεός, 


Exod, 20.12 Tas ἐντολὰς οἶδας, My Ἡ φονεύσῃς' Mi μοιχεύσῃς!' M7 το 
5ᾳα., Deut. 5. 





, ν Ν ία 8 \ 2 2 , 
16 sq. κλέψης M7 ψευδοµαρτυρήσῃς' Mi ἀποστερήσῃς Tipa 
9 vA \ \ la ς \ x a Ι ον 72 
τὸν πατέρα σου καὶ τὴν pntépa. ὁ δὲ *ehn! αὐτῷ, 4ιδά- το 
1 καὶ ἀποκριθεὶς ὁ k add 6 Θεός lom. καὶ προσκολληθήσεται 
πρὸς τὴν γυναῖκα αὐτοῦ, Μ. m ἐν τῇ oikia n add αὐτοῦ ο τοῦ 
αὐτοῦ ἐπηρώτησαν P γυνὴ ἀπολύσῃ α καὶ γαµηθῇ aro χ τοῖς 
προσφέρουσιν 5 add καὶ t τιθεὶς τὰς χεῖρας ἐπ᾽ αὐτά, ηὐλόγει 


ΑΣ / . \ ΄ a 
αὐτά. U μοιχεύσῃς' Μὴ φονεύσῃς = ἀποκριθεὶς εἶπεν 


10. σοι KATA MAPKON. IOI 


2 σκαλε, ταῦτα πάντα ἐφυλαξάμην ἐκ νεύτητό µου. 6 δὲ 
2 a aA i 
Τησοῦς ἐμβλέψας αὐτῷ ἠγάπησεν αὐτόν, καὶ εἶπεν αὐτῷ, 
"Ev σε! toreper ὕπαγε, ὅσα ἔχεις πώλησον, καὶ dos 3! 
mroxois, καὶ es θησαυρὸν ἐν οὐρανῷ' καὶ δεΌρο, ἀκολούθει 
α--[ ε Or ρ 9.4. 3 , IA , Ε 
22 pot *-!, 6 δὲ στυγνάσας ἐπὶ τῷ λόγῳ ἀπῆλθε λυπούµενος 
Ss yf 
ἦν γὰρ ἔχων κτήµατα πολλά. 
23 Καὶ περιβλεψάμενος ὁ]ησοῦς λέγει τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ, Matt. το. 23, 
a / ον , 2 \ , Luke 18. 24: 
Πῶς δυσκόλως οἱ τὰ χρήματα ἔχοντες eis τὴν βασιλείαν 
24 τοῦ Θεοῦ εἰσελεύσονται. οἱ δὲ μαθηταὶ ἐθαμβοῦντο ἐπὶ τοῖς 
λόγοις αὐτοῦ. 6 δὲ ᾿]ησοῦς πάλιν ἀποκριθεὶς λέγει αὐτοῖς, 
Τέκνα, πῶς δύσκολόν ἐστι > τοὺς πεποιθότας ἐπὶ °-! χρήµα- 
aso! εἰ τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ εἰσελθεῖν. εὐκοπώτερόν 
ἐστι κάµηλον διὰ 4! τρυμαλιᾶς 4" ῥαφίδος οδιελθεῖν!, ἢ 
26 πλούσιον εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ εἰσελθεῖν. οἱ δὲ περισ- 
σῶς ἐξεπλήσσοντο λέγοντες πρὸς ! αὐτόν", Καὶ τίς δύναται 
27 σωθῆναι: ἐμβλέψας &-! αὐτοῖς ὁ ᾿ησοῦς λέγει, Hapa ἀν- 
θρώποις ἀδύνατον, ἀλλ᾽ οὐ παρὰ τῷ Θεῷ' πάντα γὰρ δυνατά 
2 ον a a h-/ 24 ε Zz Ζ προ 3) oy 
28 ἐστι παρὰ τῷ Oe. ἤρξατο ὁ Πέτρος λέγειν αὐτῷ, Ιδού, 
29 ἡμεῖς ἀφήκαμεν πάντα, καὶ Ιἠκολουθήκαμέν! σοι. Σἔφη! ὁ 
᾿Τησοῦς }-!, ᾽Αμὴν λέγω ὑμῖν, οὐδείς ἐστιν, ds ἀφῆκεν οἰκίαν 
ὴ ἀδελφοὺς 7) ἀδελφὰς ἳ ἢ μητέρα ἢ πατέρα! 2-! ἢ τέκνα ἢ 
» ss ο 2 ~ \ ο vA / Α. > 2 ba ay 
30 ἀγροὺς ἕνεκεν ἐμοῦ καὶ ° ἕνεκεν! τοῦ εὐαγγελίου, ἐὰν μῆ 
λάβῃη ἑκατονταπλασίονα νῦν ἐν τῷ Καιρῷ τούτῳ, οἰκίας καὶ 
ἀδελφοὺς καὶ ἀδελφὰς καὶ µητέρας καὶ τέκνα καὶ ἀγρούς, 
Q a Νο A IA a 3 2 N a7 
μετὰ διωγμῶν, καὶ ἐν τῷ αἰῶνι τῷ ἐρχομένφ ζωὴν αἰώνιον. 
Ν Nel, A ” ο) ς ο an 
31 πολλοὶ δὲ ἔσονται πρῶτοι ἔσχατοι, Kal οἱ ἔσχατοι πρῶτοι. 


lol < 


ον - ε ~~ 
32 "Ἠσαν δὲ ἐν τῇ 686 ἀναβαίνοντες eis Ἱεροσόλυμα, καὶ ἦν Matt. 20. 17, 





. νάνος ch es ra Se are Luke 18. 21, 
προάγων αὐτοὺς 0 ]ησοῦς καὶ ἐθαμβοῦντο, P οἱ de! ἆκο- 
Y σοι 7 add τοῖς @ add ἄρας τὸν σταυρόν b om, τοὺς 
πεποιθότας ἐπὶ χρήµασιν Μ. 5 add τοῖς 4 add τῆς 9 εἶσελ- 
θεῖν 5. { ἑαυτούς A.S.M. & add δὲ h add καὶ i ἠκολου- 
θήσαμέν κ ἀποκριθεὶς δὲ 1 add εἶπεν πι ἢ πατέρα ἢ µητέρα 


n add ἢ γυναῖκα ο om, ἔνεκεν P καὶ 


λουθοῦντες ἐφοβοῦντο, Kal παραλαβὼν πάλιν τοὺς δώδεκα 
ἤρέατο αὐτοῖς λέγειν τὰ μέλλοντα αὐτῷ συµβαίνειν, ὅτι 33 
Ιδού, ἀναβαίνομεν εἰς Ἱεροσόλυμα, καὶ 6 vids τοῦ ἀνθρώπου 
παραδοθήσεται τοῖς ἀρχιερεῦσι καὶ τοῖς γραμματεῦσι, καὶ 
κατακρινοῦσιν αὐτὸν θανάτῳ, καὶ παραδώσουσιν αὐτὸν τοῖς 
ἔθνεσι' καὶ ἐμπαίξουσιν αὐτῷ, καὶ α ἐμπτύσουσιν αὐτῷ, Kal 34 
µαστιγώσουσιν αὐτόν!, καὶ ἀποκτενοῦσιν 1-1’ καὶ § μετὰ τρεῖς 
ἡμέρας ! ἀναστήσεται. 

Matt. 20.20. Kal προσπορεύονται αὐτῷ ᾿]άκωβος καὶ ᾿]ωάννης οἱ viol 35 
Ζεβεδαίου λέγοντες t αὐτῷ!, 4ιδάσκαλε, θέλοµεν ἵνα ὃ ἐὰν 
αἰτήσωμέν Ἀσεῖ, ποιήσῃς ἡμῖν. 6 δὲ εἶπεν αὐτοῖς, Ti θέλετε 36 
ποιῆσαί µε ὑμῖν; οἱ δὲ εἶπον αὐτῷ, Ads ἡμῖν, ἵνα els ἐκ 37 
δεξιῶν σου καὶ eis ἐξ εὐωνύμων *-! καθίσωµεν ἐν τῇ δόξῃ 
σου. 6 δὲ ᾿Γησοῦς εἶπεν αὐτοῖς, Οὐκ οἴδατε τί αἰτεῖσθε. 38 


a 


δύνασθε πιεῖν τὸ ποτήριον ὃ ἐγὼ πίνω, ¥7)! τὸ βάπτισμα ὃ 


pes 


ἐγὼ βαπτίζοµαι βαπτισθῆναι; of δὲ εἶπον αὐτῷ, 4υνάμεθα. 39 
ὁ δὲ ᾿]ησοῦς εἶπεν αὐτοῖς, Τὸ 3-! ποτήριον ὃ ἐγὼ πίνω πίεσθε, 
καὶ τὸ βάπτισμα ὃ ἐγὼ βαπτίζοµαι βαπτισθήσεσθε' τὸ δὲ {ο 
καθίσαι ἐκ δεξιῶν µου *7! ἐξ εὐωνύμων Ὁ-! οὐκ ἔστιν ἐμὸν 
δοῦναι, ἀλλ᾽ ols ἡτοίμασται. Kal ἀκούσαντες οἱ δέκα ἤρξαντο 41 
ἀγανακτεῖν περὶ ᾿]ακώβου καὶ ᾿]ωάννου. ° kal προσκαλεσά- 42 
µενος αὐτοὺς ὁ Γησοῦς! λέγει αὐτοῖς, Οἴδατε ὅτι οἱ δοκοῦντες 
ἄρχειν τῶν ἐθνῶν κατακυριεύουσιν αὐτῶν, καὶ οἱ μεγάλοι 
αὐτῶν κατεξουσιάζουσιν αὐτῶν. οὐχ οὕτω δέ ἀἐστιν! ἐν 43 
ὑμῖν ἀλλ ὃς ἐὰν θέλῃ γενέσθαι µέγας ἐν ὑμῖν, ἔσται διά- 
κονος ὑμῶν' καὶ ὃς ἂν θέλῃ ἐν ὑμῖν εἶναιῖ πρῶτος, ἔσται 44 
πάντων δοῦλος: καὶ γὰρ 6 vids τοῦ ἀνθρώπου οὐκ ἦλθε δια- 45 
κονηθῆναι, ἀλλὰ διακονῆσαι, καὶ δοῦναι τὴν ψυχὴν αὐτοῦ 


λύτρον ἀντὶ πολλῶν. 





1 μαστιγώσουσιν αὐτόν, καὶ ἐμπτύσουσιν αὐτῷ tr add αὐτόν Son 
/ ς ΄ lol 
τρίτη ἡμέρᾳ t om. αὐτῷ wom. σε * add σου Y καὶ 
‘ ~ ~ 
2 add pev 3 καὶ b add µου 9 6 δὲ Ἰησοῦς προσκαλεσάµενος 


> \ a 
αὐτοὺς 4 ἔσται 9 ὑμῶν γενέσθαι 


11. 8. KATA MAPKON. 103 


6 K See > ‘T ee Ano 2 9 A> «Άν 
4 al ἔρχονται eis Ἱεριχώ καὶ ἐκπορευομένου αὐτοῦ ἀπὸ Matt. 20. 20) 
“Τ ΄ \ lan 6 la 2 a λ 3” « ω εκ eX Luke 18. 98: 
εριχώ, καὶ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ, καὶ ὄχλου ἑκανοῦ, Σὁ1 vids 
, 
Tipatov Βαρτίμαιος, 8! τυφλὸς  προσαίτης!, ἐκάθητο παρὰ 
a7 τὴν ὁδόν 1-1. καὶ ἀκούσας ὅτι ᾿]ησοῦς 6 k Nafapnvos! ἐστιν 
af € , a 
ἤρξατο κράζειν καὶ λέγειν, O υἱὸς 4αβίδ, ]ησοῦ, ἐλέησόν 
48 µε. καὶ ἐπετίμων αὐτῷ πολλοί, ἵνα σιωπήσῃ' 6 δὲ πολλῷ 
49 μᾶλλον ἔκραζεν, Lit 4αβίδ, ἐλέησόν µε. καὶ στὰς ὁ ᾿Τησοῦς 
1 εἶπε, Φωνήσατε αὐτόν]. καὶ φωνοῦσι τὸν τυφλὸν λέγοντες 
5ο αὐτῷ, Θάρσει' ἔγειραι, φωνεῖ σε. ὁ δὲ ἀποβαλὼν τὸ ἐμάτιον 
51 αὐτοῦ πα ἀναπηδήσας! ἦλθε πρὸς τὸν ᾿Γησοῦν. καὶ ἀποκρι- 
θεὶς π αὐτῷ ὁ ᾿]ησοῦς εἶπει, Ti θέλει ποιήσω aol; ὁ δὲ 
α A ? ~ 
52 τυφλὸς εἶπεν αὐτῷ, «Ῥαββονί, ἵνα ἀναβλέψω. 6 δὲ Τησοῦς 
> » ον ὁ ε 23 2 Teh \ Σα 
εἶπεν αὐτῷ, Ύπαγε' ἡ πίστις σου σέσωκέ σε. Kat εὐθέως 
2 As - 2 n~ 2 mn «0/4 
ἀνέβλεψε, καὶ ἠκολούθει ο αὐτῷ! ἐν τῇ ὁδῷ. 


11 Καὶ ὅτε ἐγγίέουσιν εἰς ᾿Ἱερουσαλήμ, eis Βηθφαγὴ καὶ Matt. 21. 1, 


a Fe Luke 19. 29: 
Ἠηθανίαν, πρὸς τὸ ὄρος τῶν ἐλαιῶν, ἀποστέλλει δύο τῶν cp. John 12. 
12 sqq. 


a > - ‘ 2 > a τ Le 2 x , 
2 μαθητῶν αὐτοῦ, καὶ λέγει adrois, Υπάγετε els την KOuny 
τὴν κατέναντι ὑμῶν' καὶ εὐθέως εἰσπορευόμενοι εἰς αὐτὴν 
a 7d 
εὑρήσετε πῶλον δεδεµένον, ἐφ ὃν οὐδεὶς 5 οὔπω! ἀνθρώπων 
: «ἐκάθισε λύσατε αὐτὸν Kal φέρετε’. καὶ ἐάν τις ὑμῖν εἴπῃ, 
a a c ~ 
Τί ποιεῖτε τοῦτο; εἴπατε, ΤΙ Ο Κύριος αὐτοῦ χρείαν ἔχει: 
ᾳ καὶ εὐθέως αὐτὸν * ἀποστέλλει πάλιν! ὧδε. ὶκαὶ ἀπῆλθον!, 
καὶ εὗρον *-! πῶλον δεδεµένον πρὸς τὴν θύραν ew ἐπὶ τοῦ 
μα / ο” eae? ? re dere , 
5 ἀμφόδου, καὶ λύουσιν αυτόν. Kal TIVES TOY EKEL ἐστηκύτων 
6 ἔλεγον αὐτοῖς, Τί ποιεῖτε λύοντες τὸν πῶλον; οἱ δὲ εἶπον 
a 5 > lo 
7 αὐτοῖς καθὼς 3 εἶπεν! 6 Inoods: καὶ ἀφῆκαν αὐτούν. καὶ 
¥ φέρουσι! τὸν πῶλον πρὸς τὸν ᾿]ησοῦν, καὶ 3 ἐπιβάλλουσιν! 


an nan » 
8 αὐτῷ τὰ ἱμάτια αὐτῶν, καὶ ἐκάθισεν ἐπ' ααὐτόν!ί. πολλοὶ 


ere 


f om. 6 8 add 6 bh om. προσαίτης i add προσαιτῶν 
EK Ναζωραῖός 1 εἶπεν αὐτὸν φωνηθῆναι m ἀγαστὰς D λέγει 
αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς ο τῷ Ἰησοῦ P om. οὕπω 4 κεκάθικε' λύσαντες 
αὐτὸν ἀγάγετε r add ὅτι 8 ἀποστελεῖ t ἀπῆλθον δὲ u add 


, - 
τὸν X ἐνετείλατο 7 ἤγαγον 3 ἐπέβαλον 5 αὐτῷ 


IDS, seit (παν), 
25 sq. 


Matt. 21, 18. 


Matt 21. 12, 
Luke 19. 45: 
cp. John 2. 14. 


Cprisss6:. 7; 
ρου τ. τη, 


Cp. Matt, 21. 
20, 


104. _ EYTATTEAION 11. 8-- 


A A 
δὲ τὰ ἱμάτια αὐτῶν ἔστρωσαν εἰς τὴν ὁδόν' ἄλλοι δὲ P στι- 
βάδας, κόψαντες! ἐκ τῶν 9 ἀγρῶν.! 4-! καὶ οἱ προάγοντες 9 
lo « 
καὶ of ἀκολουθοῦντες ἔκραζον °-!, Ψλσαννά' εὐλογημένος 
ὁ ἐρχόμενος ἐν ὀνόματι Ἰυρίου εὐλογημένη ἡ ἐρχομένη το 
βασιλεία 1-1 τοῦ πατρὸς ἡμῶν «4αβίδ Ωσαννὰ ἐν τοῖς 
ὑψίστοις. 
a € 

Kai εἰσῆλθεν els Ἱεροσόλυμα &-' εἰς τὸ ἑερόν' καὶ περι- τι 
βλεψάμενος πάντα, ὀψίας ἤδη οὔσης τῆς ὥρας, ἐξῆλθεν εἰς 
ἨῬηθανίαν μετὰ τῶν δώδεκα. 

Kai τῇ ἐπαύριον, ἐξελθόντων αὐτῶν ἀπὸ ἨΒηθανίας, ἐπεί- 12 

ή pee ’ 

νασε. kal ἰδὼν συκῆν Ἡ ἀπὸ µακρόθεν ! ἔχουσαν φύλλα ἦλθεν 13 
2 ε 2 2 aN AY 2 N δν δ ον 2 OX i 
εἰ dpa εὑρήσει τι ἐν αὐτῇῃ' καὶ ἐλθὼν ἐπ᾽ αὐτὴν οὐδὲν εὗρεν 
εἰ μὴ φύλλα" +16 γὰρ Καιρὸς οὐκ ἦν! σύκων. Kal ἀποκριθεὶς 14 
κ-ἰ εἶπεν αὐτῇ, ἹΜηκέτι ἐκ ood εἰς τὸν αἰῶνα μηδεὶο Καρπὸν 

- No: e 6 κ > A 
φάγοι. Kat ἤκουον of μαθηταὶ αὐτοῦ. 

: 

Kai ἔρχονται εἰς Ἱεροσόλυμα. καὶ εἰσελθὼν ¥-! εἰς τὸ τ: 
ἑερὸν ἤρξατο ἐκβάλλειν τοὺς πωλοῦντας καὶ Ι τοὺς! ἀγορά- 

5) lous ον \ X la an n~ 4 
ζοντας ἐν τῷ ἱερῷ, καὶ τὰς τραπέζας τῶν κολλυβιστῶν Kal 
τὰς καθέδρας τῶν πωλούντων τὰς περιστερὰς κατέστρεψε 
καὶ οὐκ ἤφιεν ἵνα τις διενέγκῃ σκεῦος διὰ τοῦ ἱεροῦ. Καὶ 16, 17 
ἐδίδασκε, '' καὶ ἔλεγεν! αὐτοῖς, Od γέγραπται ὅτι Ο οἶκός 
µου οἶκος προσευχῆς Κληθήσεται πᾶσι τοῖς ἔθνεσιν; ὑμεῖς 
δὲ Ἀπεποιήκατε! αὐτὸν σπήλαιον λῄῃστῶν. καὶ ἤκουσαν οἱ 18 
ο η an 9 e ο Π. ο λα ~ PY » 

ἀρχιερεῖς καὶ οἱ γραμματεῖς!, καὶ ἐζήτουν πῶς αὐτὸν ἆπο- 
λέσουσιν' ἐφοβοῦντο γὰρ αὐτόν υπᾶς γὰρ! ὁ ὄχλος ἐξε- 


πλήσσετο ἐπὶ τῇ διδαχῇ αὐτοῦ, 


μή 


Καὶ α ὅταν! ὀψὲ ἐγένετο, * ἐξεπορεύετο! ἔξω τῆς πόλεως. το 


Kat "παραπορευόμενοι πρωῖ! εἶδον τὴν συκῆν ἐξηραμ- 2ο 





b groiBadas ἔκοπτον © δένδρων, ἆ add καὶ ἐστρώννυον els τὴν 
ὁδόν. © add λέγοντες f add ἐν ὀνόματι Kuptov 8 add 6 Ἰησοῦς, 
καὶ b µακρόθεν 1 οὐ γὰρ ἦν καιρὸς Κ add ὁ Ἰησοῦς lom, 
τοὺς m λέγων D ἐποιήσατε 9 γραμματεῖς καὶ οἱ ἀρχιερεῖς 


ιά a 7 " 
Ρ ὅτι πᾶς 4 ὅτε Σ ἐξεπορεύοντο Μ. 8 πρωῖ παραπορευόµενοι 


—12. 1. KATA MAPKON. 105 


? > ~ lal 
21 µένην ἐκ ῥιζῶν' Kal ἀναμνησθεὶς 6 Πέτρος λέγει αὐτῷ, 
ς pe 
22 PaBBi, ie, ἡ συκῆ ἣν κατηράσω ἐξήρανται. καὶ ἀποκρι- 
\ a ~ ié ~ 
23 θεὶς ᾿]ησοῦς λέγει αὐτοῖς, Έχετε πίστιν Θεοῦ. ἀμὴν t-! 
- / a EY a 
λέγω ὑμῖν, ὅτι ὃς ἂν εἴπη τῷ ὄρει τούτῳ, Ἄρθητι, καὶ βλή- 
> na lot ~ 
θητι es τὴν θάλασσαν, καὶ μὴ διακριθῇ ἐν τῇ καρδία αὐτοῦ 
24 ἀλλὰ Ἀπιστεύῃ ὅτι ὃ λαλεῖ! γίνεται, ἔσται αὐτῷ Y-!. διὰ 
a - CSAS ap d w ue 6 ‘1 by ~ 
τοῦτο λέγω ὑμῖν, πάντα ὅσα Ὑ προσεύχεσθε kai! αἰτεῖσθε, 
? d x μ te I Sy) Ἐν teas κ Ζ 
25 πιστεύετε ὅτι Ξ ἐλάβετε!, καὶ ἔσται ὑμῖν. καὶ ὅταν στήκητε 
/ 3 2 ay ”/ - ο Ν 4 
προσευχόµενοι, ἀφίετε εἴ τι ἔχετε κατά τινος, ἵνα καὶ ὁ 
πατὴρ ὑμῶν ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς ἀφῇ ὑμῖν τὰ παραπτώματα 
ὑμῶν. y-! 
« n 
27 Kal ἔρχονται πάλιν els ᾿Ἱεροσόλυμα καὶ ἐν τῷ ἱερῷ Matt. 21. 23, 
~ > ~ οὉἩ QA ο ον ς A \ Luke 20, I, 
περιπατοῦντος αὐτοῦ ἔρχονται πρὸς αὐτὸν οἱ ἀρχιερεῖς καὶ 
+ aD. 
28 οἳ γραμματεῖς καὶ οἱ πρεσβύτεροι, καὶ 3 ἔλεγον! αὐτῷ, Ev 
3 2 3. ~ a a A [ 7 NX » 7 - 
moia ἐξουσίᾳ ταῦτα ποιεῖς; 3 ἢ ! τίς σοι τὴν ἐξουσίαν ταύτην 
[4 ο 
oy [ο - νο £ δὲ 4 ως b=! εἷ ST OL 
29 ἔδωκεν ἵνα ταῦτα ποιῇς; 6 δὲ ᾿]ησοῦς εἶπεν αὐτοῖς, 
2 ~ 
Ἐπερωτήσω ὑμᾶς °-! ἕνα λόγον, καὶ ἀποκρίθητέ µοι, καὶ 
τρ ’ , 5 , ms A 9 , ᾱ 
30 ἐρῶ ὑμῖν ἐν ποίᾳ ἐξουσίαᾳ ταῦτα woe. τὸ βάπτισμα 47d 
᾿]ωάννου ἐξ οὐρανοῦ ἦν; ἢ ἐξ ἀνθρώπων ; ἀποκρίθητέ µοι. 
” 
31 Καὶ 9 διελογίζοντο! πρὸς ἑαυτοὺς λέγοντες», Εὰν εἴπωμεν, 
32 HE οὐρανοῦ, ἐρεῖ, Atari οὖν οὐκ ἐπιστεύσατε αὐτῷ; ἀλλὰ! 
εἴπωμεν, Εξ 5 ἀνθρώπων,---! ἐφοβοῦντο τὸν λαόν' ἅπαντες 
> ’ / Ss 
33 yap εἶχον τὸν Iwdvyny Ἡ ὄντως ὅτι! προφήτης ἦν. καὶ ἀπο- 
: lan a , A 
κριθέντες 1 τῷ ᾿Γησοῦ λέγουσιν!, Οὐκ οἴδαμεν. καὶ 6 ᾿]ησοῦς 


j-! λέγει αὐτοῖς, Οὐδὲ ἐγὼ λέγω ὑμῖν ἐν ποίᾳ ἐξουσίᾳ ταῦτα 





ποιῶ. 
~ lad ~ 2 a 
12 Kai ἤρξατο αὐτοῖς ἐν mapaBodais Κλαλεῖνί' ᾽Αμπελῶνα Matt. 21. 33, 
Luke 20. 9: 
Cpalsasnele 
t add yap U πιστεύσῃ ὅτι a λέγει Vv add 6 ἐὰν εἴπῃ Ww ἂν 
προσευχόµενοι * λαμβάνετε Yadd ver. 26 εἰ δὲ ὑμεῖς οὐκ 
ἀφίετε, οὐδὲ ὁ πατὴρ ὑμῶν ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς ἀφήσει τὰ παραπτώματα ὑμῶν. 
A.S.M. 2 λέγουσιν 8 καὶ b add ἀποκριθεὶς ο add 
Kayo d om. τὸ © ἐλογίζοντο f ἀλλ᾽ ἐὰν 6 ἀνθρώπων; Μ. 


b ὅτι ὄντως i λέγουσι τῷ Ἰησοῦ Jadd ἀποκριθεὶς K λέγειν 


Ps, 118 (117). 
22 sq. 


Matt. 22. 15, 
Luke 20. 20. 


106 EYTATTEAION 19. ι-- 


\ Y4 
ἐφύτευσεν ἄνθρωπος, Kal περιέθηκε φραγμόν, καὶ ὤρυξεν 
ὑπολήνιον, Καὶ ᾠκοδόμησε πύργον, καὶ ἐξέδοτο αὐτὸν γεωρ- 

a) art , ον μα. \ ‘ \ Re 
γοῖς, καὶ ἀπεδήμησε. Kal ἀπέστειλε πρὸς τοὺς γεωργοὺς τῷ: 

La ὸ DA [4 NY ~ μα λ LB > XX 1 #S. 

Καιρῷ δοῦλον, ἵνα παρὰ τῶν γεωργῶν λάβῃ ἀπὸ Ι1τῶν 
καρπῶν! τοῦ ἀμπελῶνος: ™ kal! λαβόντες αὐτὸν ἔδειραν, καὶ 3 
ἀπέστειλαν Κκενόν. Kal πάλιν ἀπέστειλε πρὸς αὐτοὺς ἄλλον 4 
δοῦλον' κἀκεῖνον 3 ἐκεφαλίωσαν!, καὶ ὃἠτίμασαν!. καὶ P-'s5 
ἄλλον ἀπέστειλε' Κἀκεῖνον ἀπέκτειναν' καὶ πολλοὺς ἄλλους, 

ὃν Ν PA A Ν > 7 »/ A > 
τοὺς μὲν δέροντες, τοὺς δὲ ἀποκτείνοντες. ἔτι LEVa εἶχεν, 6 

aN 3 / ef » es r—/ ον sv SS > 
υἱὸν ayamnroy'! ἀπέστειλεν αὐτὸν "ἔσχατον πρὸς αὐ- 

να” / a ΕΤ he x 7 2 = δὲ ς 
τοὺς! λέγων ὅτι Εντραπήσονται τὸν υἱόν µου. ἐκεῖνοι δὲ οἱ 7 
γεωργοὶ εἶπον πρὸς ἑαυτοὺς ὅτι Οὗτός ἐστιν ὁ κληρονόμος" 
δεῦτε, ἀποκτείνωμεν αὐτόν, καὶ ἡμῶν ἔσται ἡ κληρονομία. 

’ ’ η] 7p 
καὶ λαβόντες taméxrewvav αὐτόν!, καὶ ἐξέβαλον Ἡ αὐτὸν! ἔξω 8 
τοῦ ἀμπελῶνος. τί οὖν ποιήσει ὁ Κύριος τοῦ ἀμπελῶνος ; 9 
ἐλεύσεται καὶ ἀπολέσει τοὺς γεωργούς, καὶ δώσει τὸν ap- 
πελῶνα ἄλλοις. οὐδὲ τὴν γραφὴν ταύτην ἀνέγνωτε, 4ΐθον ιο 
ὃν ἀπεδοκίμασαν οἱ οἰκοδομοῦντες, οὗτος ἐγενήθη εἰς κεφαλὴν 
pee. 5 , Days r x Sd 

γωνίας παρὰ «Κυρίου ἐγένετο αὕτη, καὶ ἔστι θαυμαστὴ ἐν τι 
ὀφθαλμοῖς ἡμῶν; καὶ ἐζήτουν αὐτὸν κρατῆσαι, καὶ ἐφοβή- τ2 
θησαν τὸν ὄχλον' ἔγνωσαν γὰρ ὅτι πρὸς αὐτοὺς τὴν παρα- 
βολὴν etre καὶ ἀφέντες αὐτὸν ἀπῆλθον. 

Kal ἀποστέλλουσι πρὸς αὐτόν τινας τῶν Φαρισαίων Καὶ 13 

a € lan 
τῶν Ἡρωδιανῶν, ἵνα αὐτὸν ἀγρεύσωσι λόγω, *Kal! ἐλ-τι 
θόντες λέγουσιν αὐτῷ, 4ιδάσκαλε, οἴδαμεν ὅτι ἀληθὴς εἶ, καὶ 
οὐ µέλει σοι περὶ οὐδενός' οὐ γὰρ βλέπεις εἰ πρόσωπον ἀν- 

» J a a 

θρώπων, ἀλλ ἐπ ἀληθείας τὴν ὁδὸν τοῦ (Θεοῦ διδάσκεις. 


ἔξεστι κῆνσον ἸΚαΐσαρι δοῦναι; ἢ οὔ; δῶμεν; ἢ μὴ δῶμεν ; 


1 τοῦ καρποῦ Mm of δὲ Ὦ λιθοβολήσαντες ἐκεφαλαίωσαν 9 ἀπέ- 

3 
στειλαν ἠτιμωμένον P add πάλιν 4 οὖν ἕνα υἱὸν ἔχων ἀγαπητὸν 
αὑτοῦ add καὶ πρὸς αὐτοὺς ἔσχατον t αὐτὸν ἀπέκτειναν 


2 Om, αὐτὸν X of δὲ 


~12. 28. KATA ΜΑΡΚΟΝ. 107 


\ IOS DOA > A 
6 δὲ εἰδὼς αὐτῶν τὴν ὑπόκρισιν εἶπεν αὐτοῖς, Ti µε πειρά- 
A , 2 
τό ζετε; Φέρετέ µοι δηνάριον, ἵνα ἴδω. οἱ δὲ ἤνεγκαν. καὶ 
, - 
λέγει αὐτοῖς, Tivos ἡ εἰκὼν αὕτη καὶ ἡ ἐπιγραφή; οἱ δὲ 
17 εἶπον αὐτῷ, Καίσαρος. Yo dé! ᾿Τησοῦς εἶπεν αὐτοῖς, 7 Τὰ 
2? ~ ~ lal 
Καίσαρος ἀπόδοτε! Καίΐσαρι, καὶ τὰ τοῦ Θεοῦ τῷ Θεῷ. καὶ 
a2 ie Ί ια) 9 
ἐξεθαύμαζον! em αὐτῷ. 
\ Ja ~ 
18 Kail ἔρχονται Σαδδουκαῖοι πρὸς αὐτόν, οἵτινεν λέγουσιν Matt. 22. 23, 
wy Luke 20. 27. 
το ἀνάστασιν μὴ εἶναι, καὶ Ὁ ἐπηρώτων ! αὐτὸν λέγοντες, 4ιδά- 
σκαλε, Ἰωσῆς ἔγραψεν ἡμῖν ὅτι Εάν τινος ἀδελφὸς ἆπο- cp. Deut, 25. 
Odvn, καὶ καταλίπῃ γυναῖκα, καὶ "μὴ adh τέκνον!, ἵνα λάβῃ 
ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ τὴν γυναῖκα αὐτοῦ, καὶ ἐξαναστήσῃ σπέρµα 
οοτῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ. ἑπτὰ 1-! ἀδελφοὶ ἦσαν' καὶ ὁ πρῶτος 
x A ewe) , ᾽ Σι , ο Ve 
21 ἔλαβε γυναῖκα, καὶ ἀποθνήσκων οὐκ ἀφῆκε σπέρμα" καὶ ὁ 
δεύτερος ἔλαβεν αὐτήν, καὶ ἀπέθανε ° μὴ καταλιπὼν ! σπέρμα" 
22 Καὶ 6 τρίτο ὡσαύτως' καὶ ΤΙ οἱ ἑπτὰ &-! οὐκ ἀφῆκαν 
4 hz I 4 i χε \ » έθ I » lal 
23 0méppa. Ἀ ἔσχατονι πάντων Ἱ καὶ ἡ γυνὴ ἀπέθανεν'. ev τῇ 
opie 2 Ἱ- ee § Mine ol Pe ¢ Δ ¢ 5) 
ἀναστάσει τίνος αὐτῶν ἔσται γυνή; of γὰρ ἑπτὰ 
24 ἔσχον αὐτὴν γυναῖκα. ™ ἔφη αὐτοῖς ὁ ᾿Τησοῦς!, Ov διὰ τοῦτο 
πλανᾶσθε, μὴ εἰδότες τὰς γραφάε, μηδὲ τὴν δύναμιν τοῦ 
25 Θεοῦ; ὅταν γὰρ ἐκ νεκρῶν ἀναστῶσιν, οὔτε γαμοῦσιν, οὔτε 
» ~ las 
γαμίσκονται, ἀλλ εἰσὶν ὡς ἄγγελοι ®-! ἐν τοῖς ovpavois. 
Ν δν can Αα. ef > Le Ρ] 9) 2 an 
26 περὶ δὲ τῶν νεκρῶν, ὅτι ἐγείρονται, οὐκ ἀνέγνωτε ἐν τῇ 
βίβλῳ Μωσέως, ἐπὶ τῆς βάτου, «πῶς! εἴπεν αὐτῷ 6 Θεὺὸς 
2 
λέγων, ᾿Εγὼ 6 Θεὸς Αβραάμ, καὶ 5! Ocds Ισαάκ, καὶ p—! Exod. 3. 6. 
27 Ocds Ιακώβ; οὐκ ἔστι P-! Θεὸς νεκρῶν, ἀλλὰ 4-1 ζώντων" 
α-{ πολὺ πλανᾶσθε. 
28 Kal προσελθὼν cis τῶν γραµµατέων, ἀκούσας αὐτῶν συ- Matt. 22. 35: 


cp. Luke το. 
25. 





Ψ καὶ ἀποκριθεὶς 6 3 ᾿Απόδοτε τὰ Καΐσαρος 3 ἐθαύμασαν 
b ἐπηρώτησαν ο τέκνα μὴ apy 4 add οὖν A. 9 καὶ οὐδὲ 
αὐτὸς ἀφῆκε f add ἔλαβον αὐτὴν & add καὶ h égyarn 
i ἀπέθανε καὶ ἡ γυνή K add οὖν 1 add ὅταν ἀναστῶσι m καὶ 
ἀποκριθεὶς ὁ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς 2 add οἱ ° ὡς P add 6 
4 add Θεὺς tT add ὑμεῖς οὖν 


Deut. 6. 4 sq. 


Levit. 19. 18, 


Matt. 22. 41, 
Luke 20. 41. 


Ps, 11ο (109). 
i 


Luke 20. 46: 
cp. Matt. 23. 
1 sqq., Luke 
IT, 39 544. 


108 EYATTEAION 19 ahs 


(nrotvTev, εἰδὼς ὅτι καλῶς αὐτοῖς ἀπεκρίθη, ἐπηρώτησεν 
αὐτόν, Ποία ἐστὶν 5 ἐντολὴ πρώτη πάντων!ῖ; Ἰἀπεκρίθη ὁ 29 
᾿Τησοῦς! ὅτι Πρώτη Ἡ ἐστίν!ί, Άκουε, Ισραήλ: Κύριος 6 Θεὸς 
ἡμῶν Ἀύριος eis ἐστί καὶ ἀγαπήσεις Ἰύριον τὸν Θεόν σου 30 
ἐξ ὅλης τῆς καρδίας σου, καὶ ἐξ ὅλης τῆς ψυχῆς σου, καὶ 
ἐξ ὅλης τῆς διανοία σου, καὶ ἐξ ὅλης τῆς ἰσχύος σου. 
x-! δευτέρα Y-! αὕτη, Αγαπήσεις τὸν πλησίον σου ws 31 
σεαυτόν. μείζων τούτων ἄλλη ἐντολὴ οὐκ ἔστι. Kal εἶπεν 32 


2 ον « 


Αα » +) 
αὐτῷ 6 ypappateds, Καλῶς, διδάσκαλε, ἐπ᾽ ἀληθείας εἶπας, 
ὅτι els ἐστι 3-1, Καὶ οὐκ ἔστιν ἄλλος πλὴν αὐτοῦ. Kal τὸ 3: 
> lel δαν BI ich a 4 NaS d Aa ? 
ἀγαπᾶν αὐτὸν ἐξ ὅλης τῆς καρδίας, καὶ ἐξ ὅλης τῆς συνέ- 
α--[ η) e => 2 - ‘ Nos lal AN - 
σεως, *-' καὶ ἐξ ὅλης τῆς ἰσχύος, καὶ τὸ dyamav τὸν πλησίον 
« ¢ / Ῥ / / I 2 to ~ £ 4 
ws ἑαυτόν, > περισσότερόν! ἐστι πάντων τῶν ὁλοκαυτωμάτων 
\ a a Nata ~ ION τον iG aN 
καὶ τῶν θυσιῶν. καὶ 6 ᾿Γησοῦς, ἰδὼν αὐτὸν ὅτι νουνεχῶς 34 
ἀπεκρίθη, εἶπεν αὐτῷ, Οὐ μακρὰν ef ἀπὸ τῆς βασιλείας τοῦ 
Θεοῦ. καὶ οὐδεὶς οὐκέτι ἐτόλμα αὐτὸν ἐπερωτῆσαι. 
2 lo) 
Kai ἀποκριθεὶ 6 ᾿]ησοῦς ἔλεγε, διδάσκων ἐν τῷ ἑἱερῷ, 35 
Ηῶς λέγουσιν οἱ γραμματεῖς ὅτι ὁ Χριστὸς vids ἐστι 4αβίδ : 
> a a ¢ > 
αὐτὸς °-' 4αβὶδ εἶπεν ἐν τῷ Ηνεύματι τῷ Ayio, Hirer 6 36 
7 ey le 7 2 can v4 \ ~ Δ 
Ἰύριος τῷ κυρίῳ µου, Κάθου ἐκ δεξιῶν µου, ἕως ἂν θῶ τοὺς 
ἐχθρούς σου ἀὑποπόδιον! τῶν ποδῶν σου. αὐτὸς °-! 4αβὶδ 37 
λέγει αὐτὸν κύριον' καὶ πόθεν vids αὐτοῦ ἐστι; Kal ὁ πολὺς 
ὄχλος ἤκουεν αὐτοῦ ἡδέως. 
Καὶ tev τῇ διδαχῇ αὐτοῦ ἔλεγεῖ, Βλέπετε ἀπὸ τῶν ypap- 38 
7 a ee 2 “ - ολ ‘\ 
µατέων τῶν θελόντων ἐν στολαῖς περιπατεῖν καὶ ἀσπασμοὺς 
ἐν ταῖς ἀγοραῖς Καὶ πρωτοκαθεδρίας ἐν ταῖς συναγωγαῖς 39 
καὶ πρωτοκλισίας ἐν τοῖς δείπνοι οἱ Κατεσθίοντες τὰς 40 
οἰκίας τῶν χηρῶν, καὶ προφάσει μακρὰ προσευχόµενοι, οὗτοι 


, , - 
λήψονται περισσότερον κρῖμα. 





πρώτη πασῶν ἐντολή ἵ 6 δὲ Ἰησοῦς ἀπεκρίθη αὐτῷ U πασῶν 
τῶν ἐντολῶν κ add αὕτη πρώτη ἐντολή. καὶ ¥ add ὁμοία 2 add 
Θεός ἃ add καὶ ἐξ ὅλης τῆς ψυχῆς, Ὁ πλεῖόν 9 add γὰρ 


ἆ ὑποκάτω Μ. © add οὖν { ἔλεγεν αὐτοῖς ἐν τῇ διδαχῇ αὑτοῦ 


—13. το. KATA MAPKON. 109 


Ν - nn an 
4t Kat καθίσας &-' κατέναντι τοῦ γαζοφυλακίου ἐθεώρει πῶς Luke 21. 1: 
ο : ορ. 2 Kings 
ὁ ὄχλος βάλλει χαλκὸν els τὸ γαζοφυλάκιον, καὶ πολλοὶ 12. ο. 
v4 / A 
42 πλούσιοι ἔβαλλον πολλά. Kal ἐλθοῦσα µία χήρα πτωχὴ 
ο) NN UA 8 
43 ἔβαλε λεπτὰ δύο, ὅ ἐστι κοδράντης. καὶ προσκαλεσάµενος 
SN x ~ > ~ A 
τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ Ἀ εἶπεν! αὐτοῖς, ‘Apiy λέγω ὑμῖν, ὅτι 
/ A ~ η A 
ἡ χήρα αὕτη ἡ πτωχὴ πλεῖον πάντων | ἔβαλει τῶν * Bad- 
/ > uy an 
44 λόντων ! εἰς τὸ γαζοφυλάκιον' πάντες γὰρ ἐκ τοῦ περισσεύ- 
οντος αὐτοῖς ἔβαλον, αὕτη δὲ ἐκ τῆς ὑστερήσεως αὐτῆς 
πάντα ὅσα εἶχεν ἔβαλεν, ὅλον τὸν βίον αὐτῆς. 
18 Kal ἐκπορευομένου αὐτοῦ ἐκ τοῦ ἑεροῦ λέγει αὐτῷ els τῶν Matt. 24. 1, 
a ms Luke 21. 5. 
αθητῶν αὐτοῦ, 4ιδάσκαλε, ἴδε, ποταποὶ λίθοι καὶ ποταπαὺ 
η] 2 3 2 
2 οἰκοδομαί. καὶ ὁ ]ησοῦς 1-1 εἶπεν αὐτῷ, Ῥλέπεις ταύτας τὰς 
εγάλας οἰκοδομάς: οὐ μὴ ἀφεθῇ 3 ὧδεῖ λίθος ἐπὶ Ἀ λίθον ! 
) 6 2 
ὃς οὐ μὴ καταλυθῃ. 
ον 2 > fot 2 x ο lan 2 ον 2 
3 Kal Κκαθηµένου αὐτοῦ εἰς τὸ dpos τῶν ἐλαιῶν κατέναντι 
~ ~ 2 
τοῦ ἑεροῦ 9 ἐπηρώτα! αὐτὸν κατ ἰδίαν Πέτρος καὶ Ιάκωβος 
» ~ a 
4 καὶ ᾿]ωάννης καὶ Ανδρέας, Εϊπὲ ἡμῖν πότε ταῦτα ἔσται ; 
2 2 2 
καὶ τί τὸ σημεῖον ὅταν µέλλῃ } ταῦτα συντελεῖσθαι πάντα’; 
ὁ δὲ ᾿]ησοῦς 4-! αὐτοῖς ἤρέατο λέγειν, Βλέπετε pH τις ὑμᾶς 
5 η 2 


a DS beh 


όπλανήσῃ. πολλοὶ *-! ἐλεύσονται ἐπὶ τῷ ὀνόματί µου λέ- 
7 γοντες ὅτι ᾿Εγώ εἰμι, καὶ πολλοὺς πλανήσουσιν. ὅταν δὲ 
ἀκούσητε πολέμους καὶ ἀκοὰν πολέμων, μὴ θροεῖσθε' δεῖ 
gt-! γενέσθαι ἀλλ οὕπω τὸ Tédos. ἐγερθήσεται γὰρ ἔθνος 
ἐπὶ ἔθνος, καὶ βασιλεία ἐπὶ βασιλείαν' 3-! ἔσονται σεισμοὺὶ 
κατὰ τόπους" 3-ἲ ἔσονται λιμοί t-" ἃ ἀρχὴ! ὠδίνων ταῦτα. 
9 Ἀλέπετε δὲ ὑμεῖς ἑαυτού' παραδώσουσι γὰρ ὑμᾶς εἰς 
μα Ni ’ \ te 6 Nie > € / 
συνέδρια, καὶ εἰς συναγωγὰς δαρήσεσύε, καὶ emt ηγεμόνων 
~ 5] 
καὶ βασιλέων Χσταθήσεσθε! ἕνεκεν ἐμοῦ, εἰς μαρτύριον 
ο να ο , 9 ἔθ ὃ a νὰ όρ R 
το αὐτοῖς καὶ els πάντα τὰ ἔθνη δεῖ πρῶτον κηρυχύῆναι TO 


6 add ὁ Ἰησοῦς Ὦ λέγει i βέβληκε K βαλόντων 1 add 
ἀποκριθεὶς mom. ὧδε 2 λίθῳ ο ἐπηρώτων P πάντα 
ταῦτα συντελεῖσθαι 4 add ἀποκριθεὶς r add γὰρ 8 add 
kat t add καὶ ταραχαί U ἀρχαὶ = ἀχθήσεσθε A. 





IIO ; EYTATTEAION £3.10 


εὐαγγέλιον. ¥ καὶ ὅταν ἄγωσιν! ὑμᾶς παραδιδόντες, μὴ προ- τι 
μεριμνᾶτε τί λαλήσητε 2-1. ἀλλ ὃ ἐὰν δοθῇ ὑμῖν ἐν ἐκείνῃ 
τῇ ὥρα, τοῦτο λαλεῖτε οὐ γάρ ἐστε ὑμεῖς οἱ λαλοῦντες, 
ἀλλὰ τὸ Πνεῦμα τὸ “Αγιον. «καὶ παραδώσει! ἀδελφὸς τὸ 
ἀδελφὸν eis θάνατον, καὶ πατὴρ Téxvov' Kai ἐπαναστήσον- 
ται τέκνα ἐπὶ γονεῖς, kal θανατώσουσιν αὐτούς καὶ ἔσεσθει: 
μισούμενοι ὑπὸ πάντων διὰ τὸ ὄνομά pov: ὁ δὲ ὑπομείνας εἰς 
τέλος, οὗτος σωθήσεται. 

Matt. 24.15 “Oray δὲ ἴδητε τὸ βδέλυγµα τῆς ἐρημώσεως >-! ο ἑστη- 14 

oot Bee. Kora! ὅπου οὐ δεῖ (6 ἀναγινώσκων νοείτω), τότε οἱ ἐν τῇ 


sey 18 by 4 ος 
]ουδαία φευγέτωσαν εἰς τὰ ὄρη: 6 δὲ ἐπὶ τοῦ δώµατος μὺ 
é 


load 


5) 
Καταβάτω 4-!, μηδὲ εἰσελθέτω ἆραί τι ἐκ τῆς οἰκίας αὐτοῦ. 
καὶ 6 εἰς τὸν ἀγρὸν °-! μὴ ἐπιστρεψάτω eis τὰ ὀπίσω ἃραι 16 

ον 8 7 > a odes κ 2 2 Nees, - αν Αν 
Τὸ ἱμάτιον αὐτοῦ. oval δὲ ταῖς ἐν γαστρὶ ἐχούσαις καὶ ταῖς 17 
θηλαζούσαις ἐν ἐκείναις ταῖς ἡμέραις. προσεύχεσθε δὲ ἵνα τ8 
μὴ γένηται *! χειμῶνος ἔσονται γὰρ αἱ ἡμέραι ἐκεῖναι 19 
ONC ο > 4 2 ΕΣ ee a“ - ind »/ 

λῖψις, ola οὐ γέγονε τοιαύτη dm’ ἀρχῆς κτίσεως As ἔκτισεν 


ς 


ὁ Θεὸς ἕωφ τοῦ νῦν, καὶ οὐ μὴ γένηται καὶ εἰ μὴ Κύριος 


N 


ο 


ἐκολόβωσε τὰς ἡμέρας, οὐκ ἂν ἐσώθη πᾶσα σάρξ' ἀλλὰ διὰ 


τοὺς ἐκλεκτούς, ods ἐξελέξατο, ἐκολόβωσε τὰς ἡμέρας. καὶ 


iS) 


I 
A ? a a 

τότε ἐάν τις ὑμῖν εἴπη, Ιδού, ὧδε 6 Χριστός, ἢ ᾿Ιδού, ἐκεῖ, 

μὴ πιστεύσητε ἐγερθήσονται γὰρ ψευδόχριστοι καὶ ψευ- 22 


δοπροφῆται, Καὶ δώσουσι σημεῖα καὶ τέρατα, πρὸς τὸ ἆπο- 


πλανᾶν, εἰ δυνατόν, &-" τοὺς ἐκλεκτούφ. ὑμεῖς δὲ βλέπετε: 23 
2 - - « ο ee 
ἰδού, προείρηκα ὑμῖν πάντα. 
Matt. 24. 29 ‘AAN ἐν ἐκείναις ταῖς ἡμέραις, μετὰ τὴν θλῖψιν ἐκείνην, 24 
sqq.: cp. Luke , ν 


21,25 sqq. © HALOS σκοτισθήσεται, Kal ἡ σελήνη οὐ δώσει τὸ φέγγος 


lot 3 nA ~ 
αὐτῆς, καὶ οἱ ἀστέρες *écovrat ἐκ τοῦ οὐρανοῦ πίπτοντες!, 25 





Y ὅταν δὲ ἀγάγωσιν Zadd μηδὲ μελετᾶτε ὃ παραδώσει δὲ 
» add τὸ ῥηθὲν ὑπὸ Δανιὴλ τοῦ προφήτου 9 ἑστὸς ἆ add εἰς τὴν 
oikiay © add ὢν f add ἡ φυγὴ ὑμῶν 8 add καὶ b τοῦ 


οὐρανοῦ ἔσονται ἐκπίπτοντες 


--14. 3. KATA MAPKON. ΤΙΙ 


26 καὶ αἱ δυνάμεις αἱ ἐν τοῖς οὐρανοῖς σαλευθήσονται' Kal τότε Cp. 14. 62, 
wy κ TaN σα , 5) ? 5) , 9 Matt. 16. 27) 
ὄψονται τὸν υιὸν τοῦ ἀνθρώπου ἐρχόμεγνον εν νεφέλαις μετὰ 24. 30, 26. 64, 
i π Luke 21. 27, 
27 Suvdpews πολλῆς καὶ δόξη9. Kal τότε ἀποστελεῖ τοὺς ἀγγέ- 22. 69, Dan. 


i re Ἅ He 3% 
Nous 1-1, καὶ ἐπισυνάξει τοὺς ἐκλεκτοὺς αὐτοῦ ἐκ τῶν τεσσά- s 
Clay a) Dy lo 4 » 2 ~ 
pov ἀνέμων, amr ἄκρου γῆς ἕως ἄκρου οὐρανοῦ. 
By ~ lod a 
28 "Amd δὲ τῆς συκῆς μάθετε τὴν TapaBorAny’ ὅταν αὐτῆς Matt. 24. 32, 
Luke 21. 20. 
ἤδη ὁ κλάδος ἁπαλὸς γένηται, καὶ * ἐκφύῃ! τὰ φύλλα, γινώ- . 
ου ο N » Az μ ο ή το ο ο a 
29 σκετε ὅτι ἐγγὺς τὸ θέρος ἐστιν’ οὕτω Kal ὑμεῖς, ὅταν ταῦτα 
oS / πα de > 2 ελ ον ΄ σον 
30 ἴδητε γινόμενα, γινώσκετε ὅτι eyyts ἐστιν ἐπὶ θύραις' apy 
λέγω ὑμῶν, ὅτι οὐ μὴ παρέλθῃ ἡ γενεὰ αὕτη, μέχρις οὗ ὶταῦτα 
31 πάντα! γένηται. 6 οὐρανὸς καὶ ἡ γῆ παρελεύσονται' οἱ δὲ 


32 λόγοι µου οὐ μὴ παρέλθωσι. περὶ δὲ τῆς ἡμέρας ἐκείνης Matt. 24. 36: 
cp. Acts 5.7. 


Ἀ 


mi! τῆς ὥρας obdels οἶδεν, οὐδὲ οἱ ἄγγελοι 3-1! ἐν οὐρανῷ, 
33 οὐδὲ ὁ vids, εἰ μὴ ὁ πατήρ. βλέπετε, ἀγρυπνεῖτε Ὁ Καὶ προσ- 
34 εύχεσθεῖ. οὐκ οἴδατε γὰρ πότε 6 καιρός ἐστιν. ὧν ἄν- 

θρωπος ἀπόδημος, adels τὴν οἰκίαν αὐτοῦ, καὶ δοὺς τοῖς 

δούλοις αὐτοῦ τὴν ἐξουσίαν, -! ἑκάστῳ τὸ ἔργον αὐτοῦ, καὶ 
35 τῷ θυρωρῷ ἐνετείλατο ἵνα γρηγορῇ. γρηγορεῖτε οὖν' οὐκ 

οἴδατε γὰρ πότε ὁ Κύριος τῆς οἰκίας ἔρχεται, 17)! dé, ἢ 
36 µεσονυκτίου, ἢ ἀλεκτοροφωνίας, ἢ πρωΐ μὴ ἐλθὼν ἐξαίφνης 
17 εὕρῃ ὑμᾶς καθεύδοντα». r§! δὲ ὑμῖν λέγω, πᾶσι λέγω, 

γρηγορεῖτε. 

14 "Ἡν δὲ τὸ πάσχα καὶ τὰ ἄζυμα μετὰ δύο ἡμέρας. καὶ He 26. 1, 
ἐξήτουν οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ γραμματεῖς, πῶς αὐτὸν ἐν δόλῳ os 
2 Κρατήσαντες ἀποκτείνωσιν' ἔλεγον "γάρ!, My ἐν τῇ ἑορτῇ, 

µήποτε θόρυβος ἔσται τοῦ λαοῦ. 

3 Kal ὄντος αὐτοῦ ἐν Βηθανίᾳ, ἐν τῇ οἰκίᾳ Σίμωνος τοῦ Matt 26. 6, 
λεπροῦ, κατακειµένου αὐτοῦ ἦλθε γυνὴ ἔχουσα ἀλάβαστρον tute νι 


αν ~ > 
µύρου νάρδου πιστικής πολυτελοῦς' *-! συντρίψασα τὸ ἀλά- 





iiadd αὑτοῦ k ἐκφυῃ S. 1 πάντα ταῦτα ™m καὶ 0 add οἱ 
© om. Καὶ προσεύχεσθε Μ. P add καὶ dom. ἢ ras. 
8 δέ t add καὶ 


Matt. 26. 14, 
Luke 22. 3: 
ορ. John 13. 2. 


Matt. 26. 17, 
Luke 22.7; 
cp. Exod. 12. 
6, 18. 


Matt. 26. 20, 
Luke 22. 14, 
John 13. 1. 


112 ΕΥΑΓΓΕΛΙΟΝ κ.» 


: lot lo lon Ss v4 
βαστρον Κατέχεεν αὐτοῦ *-'! τῆς κεφαλῆς. ἦσαν δέ τινες 4 
Αρ. ΄ ~ 
ἀγανακτοῦντες πρὸς ἑαυτούς, Y-! His τί ἡ ἀπώλεια αὕτη τοῦ 
µύρου γέγονεν; ἠδύνατο γὰρ τοῦτο τὸ µύρον! πραθῆναι 5 
an [ο - Ν 
ἐπάνω τριακοσίων δηναρίων, καὶ δοθῆναι τοῖς πτωχοῖν. Kal 
a an 2 ο. aN la 
ἐνεβριμῶντο αὐτῇ. 6 δὲ ‘Ingots εἶπεν, “Agere αὐτήν'. τίς 
dA / / - nN ot μ 2 5 ην | 
αὐτῇ κόπους παρέχετε; Καλὸν ἔργον εἰργάσατο 7 ἐν ἐμοί[. 
> ~ 
πάντοτε γὰρ τοὺς πτωχοὺς ἔχετε μεθ ἑαυτῶν, καὶ ὅταν 7 
Zz 2 ] AY oN o ον λ ] Ya ” 
θέλητε, δύνασθε αὐτοὺς εὖ ποιῆσαι, ἐμὲ δὲ οὐ πάντοτε ἔχετε: 
ὃ 3 ἔσχεν!, ἐποίησε' προέλαβε µυρίσαι µου τὸ σῶμα εἰς τὸν 8 
ἐνταφιασμόν' ἁμὴν "δὲ! λέγω ὑμῖν, ὅπου ἂν κηρυχθῇ τὸο 
’ ; pa fe ο N , Sp AW. Dora ο 
εὐαγγέλιον εἰς ὅλον τὸν Κόσµον, Kal ὃ ἐποίησεν αὕτη 
λαληθήσεται εἶς µνηµόσυνον αὐτῆς. | 
5) » a A na 

Kai 6 Ιούδας 6 ᾿Ισκαριώτης, ° 6! εἷς τῶν δώδεκα, ἀπῆλθε 10 

x να) ο. ο 8G αὐτὸ ος ον ᾱ 7 
πρὸς τοὺς ἀρχιερεῖς, ἵνα παραδῷ αὐτὸν αὐτοῖς. οἱ δὲ ἀκού- τι 
σαντες ἐχάρησαν, καὶ ἐπηγγείλαντο αὐτῷ ἀργύριον δοῦναι. 
kal ἐζήτει πῶς εὐκαίρως αὐτὸν παραδώ. 

Kai τῇ πρώτῃ ἡμέρᾳ τῶν ἀξύμων, ὅτε τὸ πάσχα ἔθνον, 12 
λέγουσιν αὐτῷ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ, Ποῦ θέλεις ἀπελθόντες - 
ἑτοιμάσωμεν ἵνα φάγῃς τὸ πάσχα; καὶ ἀποστέλλει δύο τῶν 13 

lal ς 
μαθητῶν αὐτοῦ, καὶ λέγει αὐτοῖς, Υπάγετε εἰς τὴν πόλιν, καὶ 
ἀπαντήσει ὑμῖν ἄνθρωπος Κεράµιον ὕδατος βαστάζων' ἆκο- 
λουθήσατε αὐτῷ, καὶ ὅπου ἐὰν εἰσέλθῃ, εἴπατε τῷ οἰκοδε- 14 
ε lo! 

σπότῃ ὅτι Ο διδάσκαλος λέγει, Ποῦ ἐστι τὸ κατάλυµά 4 pov!, 

ef ν 2 ν a A ρ « \ 9 
ὅπου τὸ πάσχα μετὰ τῶν μαθητῶν µου φάγω; Kal αὐτὸς 5 
CoA , ee as , » , 9 \ rhe 
ὑμῖν δείξει ἀνώγεον µέγα ἐστρωμένον ἕτοιμον' Kal! ἐκεῖ 
ἑτοιμάσατε ἡμῖν. καὶ ἐξῆλθον οἱ µαθηταί 1-1, καὶ ἦλθον εἰς 16 

\ , Nis λ > i A με λα Q 
τὴν πόλιν, καὶ εὗρον καθὼς εἶπεν αὐτοῖς Kal ἡτοίμασαν τὸ 
πάσχα. 


Kai ὀψίας γενομένης ἔρχεται μετὰ τῶν δώδεκα. καὶ 17,18. 





u add κατὰ Vv add καὶ λέγοντες, = om. τὸ μύρον Y eis 
ἐμέ 2 εἶχεν αὕτη 8 ΟΠ). δὲ » add τοῦτο © om. ὁ 
ἆ om. µου © om. καὶ f add αὐτοῦ 


=14. 32. KATA MAPKON. Tr 


ἀνακειμένων αὐτῶν καὶ ἐσθιόντων εἶπεν 6 ᾿Γησοῦς, "A piv 
λέγω ὑμῖν, ὅτι els ἐξ ὑμῶν παραδώσει pe, 6 ἐσθίων per 
19 ἐμοῦ. 8-! ἤρξαντο λυπεῖσθαι, καὶ λέγειν αὐτῷ εἷς Kab’ εἲς, 
20 My τι ἐγώ; Ἀ-ἲ ὁ δὲ i-! εἶπεν αὐτοῖς, Els ἐκ τῶν δώδεκα, 
2ι ὁ ἐμβαπτόμενος per ἐμοῦ εἰς τὸ τρυβλίον. J ὅτι! ὁ μὲν vids 
τοῦ ἀνθρώπου ὑπάγει, καθὼς γέγραπται περὶ αὐτοῦ: oval δὲ 
τῷ ἀνθρώπῳ ἐκείνῳ, δὶ οὗ ὁ vids τοῦ ἀνθρώπου παραδίδοται: 
καλὸν ἦν αὐτῷ, εἰ οὐκ ἐγεννήθη 6 ἄνθρωπος ἐκεῖνος. 
22 Kal ἐσθιόντων αὐτῶν λαβὼν Κ-ἲ ἄρτον εὐλογήσας ἔκλασε, Matt. 26. 26, 


Luke 22. 19 
Site; ~ > : 
καὶ ἔδωκεν αὐτοῖς, καὶ εἶπε, AdBere 3! τοῦτό ἐστι τὸ 1 Cor. 11. 23: 


23 σῶμά µου. Καὶ λαβὼν ™-! ποτήριον εὐχαριστήσας ἔδωκεν οσα 
24 αὐτοῖς, καὶ ἔπιον ἐξ αὐτοῦ πάντες καὶ εἶπεν αὐτοῖς, Τοῦτό me Exod. 24. 
ἐστι τὸ αἷμά µου ™-! τῆς °-! διαθήκης τὸ Pdmep! πολλῶν 
25 ἐκχυνόμενον. ἁμὴν λέγω ὑμῖν, ὅτι οὐκέτι οὐ μὴ πίω ἐκ τοῦ 
γεννήµατος τῆς ἀμπέλου, ἕως τῆς ἡμέρας ἐκείνης ὅταν αὐτὸ 
πίνω καινὸν ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ Θεοῦ. 
26 Καὶ ὑμνσαντες ἐξῆλθον εἰς τὸ ὄρος τῶν ἐλαιῶν. Matt. 26. 30. 
27 Kai λέγει αὐτοῖς 6 ’Inoods ὅτι Πάντες σκανδαλισθήσεσθε Matt. 26. 31. 
a-l. ὅτι γέγραπται, Πατάξω τὸν ποιμένα, καὶ διασκορπι- Cp.Zech. 13.7. 
28 σθήσεται τὰ πρόβατα. ἀλλὰ μετὰ τὸ ἐγερθῆναί µε προάξω ΟΡ. τό. 7. 
29 ὑμᾶς εἰς τὴν ΓΓαλιλαίαν. ὁ δὲ Πέτρος ἔφη αὐτῷ, * Ei καὶ! 
30 πάντες σκανδαλισθήσονται, ἀλλ οὐκ ἐγώ. καὶ λέγει αὐτῷ ας, 34: 
6 ᾿]ησοῦς, ᾽Αμὴν λέγω σοι, ὅτι "σὺ! σήμερον Ἱταύτῃ τῇ 26 John 13. 
31 νυκτί!, πρὶν ἢ Sis ἀλέκτορα φωνῆσαι, τρὶς ἀπαρνήσῃ pe. 6 
δὲ π ἐκπερισσῶς ἐλάλει!, Εάν µε δέῃ συναποθανεῖν σοι, οὐ 
µή σε ἀπαρνήσομαι. ὡσαύτως δὲ καὶ πάντες ἔλεγον. 
32 Kal ἔρχονται els χωρίον οὗ τὸ ὄνομα T'eOonpavi Kai Matt. 26. 36, 


Z a Ae epee’ , 5 ο 3 Luke 22. 39, 
λέγει τοῖς µαθηταῖς αὐτοῦ, Kabicare ὧδε, ἕως προσεύξωμαι. John 18.1. 


& add οἱ δὲ h add καὶ ἄλλος, Mn τι ἐγώ; i add ἀποκριθεὶς 
Jom. ὅτι kadd 6 "Ingots add φάγετε' maddro  3Ἡ αἆά τὸ 
add καινῆς A.S.M. P περὶ dadd ἐν ἐμοὶ ἐν τῇ νυκτὶ ταύτῃ 
χ Καὶ ei 80m, σὺ {ἐν τῇ νυκτὶ ταύτῃ Ἡ ἐς περισσοῦ 


ἔλεγε μᾶλλον 


Cp. John 12. 
Qype Ἡδθρ, 5. τ. 


Matt. 26. 47, 
Luke 22. 47, 
John 18. 3. 


τή ΕΥΑΓΓΕΛΙΟΝ 14, 33— 


> \? 4 
καὶ παραλαμβάνει τὸν Πέτρον καὶ τὸν 1 άκωβον καὶ ]ωάννην 33 
> - A ~ ‘ 
ped’ ἑαυτοῦ, καὶ ἤρξατο ἐκθαμβεῖσθαι καὶ ἀδημονεῖν. καὶ 34 
λέγει αὐτοῖς, Περίλυπός ἐστιν ἡ ψυχή µου ἕως θανάτου: 
µείνατε ὧδε καὶ γρηγορεῖτε. καὶ προελθὼν μικρὸν γέπιπτεν! 35 
3 \ lol lon XN - er 2 é / 2 fA 6 
ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ προσηύχετο, ἵνα, εἰ δυνατόν ἐστι, παρέλθῃ 
> A 2 an 
ἀπ᾿ αὐτοῦ ἡ Spa, καὶ ἔλεγεν, Αββᾶ, 6 πατήρ; πάντα δυνατά 36 
5 , 9 , ο Meg) ~ ο] 5 3 ? 3 [ome SF Bt 
col’ παρένεγκε τὸ ποτήριον ἀπ ἐμοῦ τοῦτο" GAA οὐ τί ἐγὼ 
θέλω, ἀλλὰ τί σύ. καὶ ἔρχεται καὶ εὑρίσκει αὐτοὺς καθεύ- 37 
dovras, καὶ λέγει τῷ Πέτρῳ, Σίμων, καθεύδεις; οὐκ ἴσχυσας 
fe 4 lo ο x Α Ν (a 6 ο I 
µίαν ὥραν γρηγορῆσαι; 3γρηγορεῖτε καὶ προσεύχεσθε, va’ 38 
ασ > are EN a , ε ON 
μὴ εἰσέλθητε εἰς πειρασμόν' τὸ μὲν πνεῦμα πρόθυµον, ἡ δὲ 
σὰρξ ἀσθενήν. καὶ πάλιν ἀπελθὼν προσηύξατο τὸν αὐτὸν 39 
λόγον εἰπών. καὶ Υπάλιν ἐλθὼν! εὗρεν αὐτοὺς 3! Καθεύ- 40 
δοντας, ἦσαν γὰρ οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτῶν "καταβαρυνόμενοι ”" 
DY 9 78 4 > eal Sd 66 ν΄ ο XQ 7 
καὶ οὐκ ᾖδεισαν τί αὐτῷ ἀποκριθῶσι. Kal ἔρχεται τὸ τρίτον, 41 
καὶ λέγει αὐτοῖς, Καθεύδετε τὸ λοιπὸν καὶ ἀναπαύεσθε' 
ἀπέχει ἦλθεν ἡ Spar ἰδού, παραδίδοται ὁ vids τοῦ ἀνθρό- 
9 Q a an ς ~ 2 ie 2/ > 2 
που eis τὰς χεῖρας τῶν ἁμαρτωλῶν. ἐγείρεσθε, ἄγωμεν' ἰδού, 42 
ὁ παραδιδού µε ἤγγικε. 
Kai εὐθέως, ἔτι αὐτοῦ λαλοῦντος, παραγίνεται Iovdas, els 43 
A > nn an 
b-! τῶν δώδεκα, Kal μετ αὐτοῦ ὄχλος °-! μετὰ μαχαιρῶν 
καὶ ἐύλων παρὰ τῶν ἀρχιερέων καὶ τῶν γραμµατέων καὶ τῶν 
πρεσβυτέρων. δεδώκει δὲ ὁ παραδιδοὺς αὐτὸν σύσσημον αὐ- 44 
na Ν 
τοῖς λέγων, “Ov ἂν φιλήσω, αὐτός ἐστι κρατήσατε αὐτόν, 
καὶ ἀπαγάγετε ἀσφαλῶς. καὶ ἐλθών, εὐθέως προσελθὼν 45 
δι ον 7 « te a Δ 
αὐτῷ λέγει, Ῥαββί, 1-1 καὶ κατεφίλησεν αὐτόν' οἱ δὲ ἐπέ- 46 
ae, I EN Ss (a IES Ne A ανα 
βαλον ἐπ᾽ αὐτὸν τὰς χεῖρας αὐτῶν, Kal ἐκράτησαν αὐτόν. 
eis δέ τις τῶν παρεστηκότων σπασάµενος τὴν µάχαιραν 47 


yf a a ~ 
ἔπαισε τὸν δοῦλον τοῦ ἀρχιερέως, Kal ἀφεῖλεν αὐτοῦ τὸ 





Vv έπεσεν X γρηγορεῖτε, καὶ προσεύχεσθε ἵνα Μ. Ψ ὑποστρέψας 
3 add πάλιν ἃ βεβαρηµένοι b add dp ο add πολὺς d add 
papBi, 


“14, 64. KATA MAPKON. τς 


? A > aA 
48 ὠτίον. καὶ ἀποκριθεὶς ὁ Γησοῦς εἶπεν αὐτοῖς, ‘Qs ἐπὶ λῃ- 
στὴν ἐξήλθετε μετὰ μαχαιρῶν Kal ξύλων συλλαβεῖν µε; 
ς 4 at sf ς “~~ 2 oN Ες Lal te ‘ > 
49 καθ ἡμέραν ἤμην πρὸς ὑμᾶς ἐν τῷ ἱερῷ διδάσκων, καὶ οὐκ 
η) A 
50 ἐκρατήσατέ µε' GAN ἵνα πληρωθῶσιν αἱ γραφαί. Kal ἀφέν- 
τες αὐτὸν πάντες ἔφυγον. 
XN e ΄ es I 9 AEN ve 
5t Kail ὀγεανίσκος τις συνηκολούθει! αὐτῷ περιβεβλημένος 
52 σινδόνα ἐπὶ γυμνοῦ'. Kal κρατοῦσιν αὐτόν 1. 6 δὲ Κατα- 
λιπὼν τὴν σινδόνα γυμνὸς ἔφυγε &-!. 


53. Kal ἀπήγαγον τὸν ]ησοῦν πρὸς τὸν ἀρχιερέα' Kal συνέρ- Matt. 26. 57, 


rey νο ορ Ξ meee ο , «κε 22. 54: 
χονται αὐτῷ πάντες οἱ ἄρχιερεις και οι πρεσβύτεροι καὶ οἱ ορ. John 18. 
12, 24. 


ο) Arie! να 3 \ / > - 2 αν 
54 γραμματεῖο. καὶ 6 Πέτρος ἀπὸ µακρόθεν ἠκολούθησεν αὐτῷ 
ο y > ΔΝ δν NX om 9 2? νο 7 
ἕως ἔσω εἰς τὴν αὐλὴν τοῦ ἀρχιερέως, καὶ Hy συγκαθήµενοφ 
55 μετὰ τῶν ὑπηρετῶν, καὶ θερμαινόµενος πρὸς τὸ Pas. οἱ δὲ 
~ ped - 

ἀρχιερεῖς καὶ ὅλον τὸ συνέδριον ἐζήτουν κατὰ τοῦ 1ησοῦ µαρ- 

, ’ N a ώρες Nal ui & \ 

56 τυρίαν, εἰς τὸ θανατῶσαι αὐτόν καὶ οὐχ εὕρισκον' πολλοὶ 

x 2 , > ) ω \¥ Ξ , 2 

γὰρ ἐψευδομαρτύρουν κατ αὐτοῦ, καὶ ἴσαι αἱ µαρτυρίαι οὐκ 

a 2 3 a 2 2 2 2 a“ 

57 hoav. καί τινες ἀναστάντες ἐψευδομαρτύρουν κατ αὐτοῦ 

- η) 

58 λέγοντες ὅτι 'Ἠμεῖς ἠκούσαμεν αὐτοῦ λέγοντος ὅτι “Eye Cp. John2. 19. 
Καταλύσω τὸν vady τοῦτον τὸν Χειροποίητον, καὶ διὰ τριῶν 
59 ἡμερῶν ἄλλον ἀχειροποίητον οἰκοδομήσω. καὶ οὐδὲ οὕτως 
9/ Ss ς 4 es Nie \ ce να \ 3 x 
6ο ἴση ἣν ἡ paptupia αὐτῶν. καὶ ἀναστὰς 6 ἀρχιερεὺς els τὸ 

2 ο 

µέσον ἐπηρώτησε τὸν ]ησοῦν λέγων, Οὐκ ἀποκρίνῃ οὐδέν ; 
61 τί οὗτοί σου καταμαρτυροῦσιν; 6 δὲ ἐσιώπα, καὶ Ἡ οὐκ ἀπε- 


Κρίνατο οὐδένί,. πάλιν 6 ἀρχιερεὺς ἐπηρώτα αὐτόν, καὶ 


62 λέγει αὐτῷ, Σὺ εἶ 6 Χριστός, ὁ vids τοῦ εὐλογητοῦ; 6 δὲ 
᾿Τησοῦς εἶπεν, Εγώ εἰμι' καὶ ὄψεσθε τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου Matt. 26. 64, 

a Es ~ Luke 22. 69: 
καθήµενον ἐκ δεξιῶν τῆς δυνάµεως καὶ ἐρχόμενον μετὰ τῶν ορ. Mark 8. 38, 
αν ~ > ~ ες ΔΝ » \ - ‘\ Dan. 7: 10. 
63 νεφελῶν τοῦ οὐρανοῦ. 6 δὲ ἀρχιερεὺς διαρρήξας Tovs χι- 


64 τῶνας αὐτοῦ λέγει, Τί ἔτι Χρείαν ἔχομεν μαρτύρων; Ἠκού- Matt. 26. 65. 
care τῆς βλασφημίας τί ὑμῖν φαίνεται; οἱ δὲ πάντες ΟΡ. John το. 


33, 19. 7, 
Levit. 24. 16. 





a 


9 cis τις νεανίσκος ἠκολούθει f add οἱ νεανίσκοι 8 add an’ αὐτῶν 
h οὐδὲν ἀπεκρίνατο 


12 


Matt. 26. 58, 
Luke 22. 55: 
cp. John 18. 
17, 25. 


Matt. 27. I, 
Luke 23. 1. 
John 18. 28. 


Matt. 27. 11, 
Luke 23. 3, 
John 18. 33. 


116 EYATTEAION 14. 64— 


κατέκριναν αὐτὸν εἶναι ἔνοχον θανάτου. καὶ ἤρξαντό τινες 65 
ἐμπτύειν αὐτῷ, καὶ περικαλύπτειν τὸ πρόσωπον αὐτοῦ, καὶ 
κολαφίζειν αὐτόν, καὶ λέγειν αὐτῷ, Ηροφήτευσον’ καὶ οἱ 
ὑπηρέται ῥαπίσμασιν αὐτὸν 1 ἔλαβον !, 

Kat ὄντος τοῦ Πέτρου Κκάτω ἐν τῇ αὐλῃ! ἔρχεται µία 66 
τῶν παιδισκῶν τοῦ ἀρχιερέως, καὶ ἰδοῦσα τὸν Πέτρον θερ- 67 
µαινόµενον ἐμβλέψασα αὐτῷ λέγει, Καὶ σὺ μετὰ τοῦ Ναζα- 
ρηνοῦ 1ῆσθα, τοῦ ᾿]ησοῦ!. 6 δὲ ἠρνήσατο λέγων, ™ Οὔτε! 68 
οἶδα 3 οὔτε! ἐπίσταμαι 9 σὺ τί! λέγει». καὶ ἐξῆλθεν ἔξω εἰς 
τὸ προαύλιον' PKal ἀλέκτωρ ἐφώνησεῖ. καὶ ἡ παιδίσκη 69 
ἰδοῦσα αὐτὸν αἤρξατο πάλιν! λέγειν τοῖς παρεστηκόσιν ὅτι 
Οὗτος ἐξ αὐτῶν ἐστιν. 6 δὲ πάλιν ἠρνεῖτο. Καὶ μετὰ µι-Ἴο 
κρὸν πάλιν οἱ παρεστῶτες ἔλεγον τῷ Πέτρῳ, Αληθῶς ἐξ 
αὐτῶν εὖ καὶ γὰρ Γαλιλαῖος ef *-!. 6 δὲ ἤρξατο ἆναθε- 7ι 
µατίέειν καὶ ὀμνύειν ὅτι Οὐκ οἶδα τὸν ἄνθρωπον τοῦτον ὃν 
λέγετε, καὶ 5εὐθὺς! ἐκ δευτέρου ἀἁλέκτωρ ἐφώνησε. καὶ 72 
ἀνεμνήσθη ὁ Πέτρος ἓτὸ ῥῆμα, ὡς] εἶπεν αὐτῷ ὁ ᾿]ησοῦς, 
ὅτι Πρὶν ἀλέκτορα φωνῆσαι dis, Ἑτρίς µε ἀπαρνήσῃ!' καὶ 
ἐπιβαλὼν ἔκλαιε. 

Καὶ εὐθέως *-! πρωὶ συμβούλιον ποιήσαντες οἱ ἀρχιερεῖς 15 
μετὰ τῶν πρεσβυτέρων καὶ γραμμµατέων, Kal ὅλον τὸ συνέ- 
δριον, δήσαντες τὸν ᾿]ησοῦν ἀπήνεγκαν Καὶ παρέδωκαν τῷ 
Πιλάτφ. καὶ ἐπηρώτησεν αὐτὸν ὁ Πιλάτος, Σὺ ef ὁ βασιλεὺς 2 
τῶν Ιουδαίων; 6 δὲ ἀποκριθεὶς 7 αὐτῷ λέγει!, SD λέγει. 
καὶ κατηγόρουν αὐτοῦ οἱ ἀρχιερεῖς πολλά. ᾖ3-! 6 δὲ Πι-1,4 
λάτος πάλιν ἐπηρώτησεν αὐτὸν λέγων, Οὐκ ἀποκρίνῃ οὐδέν ; 
ie, πόσα σου ΔΚκατηγοροῦσιν!, 6 δὲ ᾿]ησοῦς οὐκέτι οὐδὲν 5 


ἀπεκρίθη, ὥστε θαυμάζειν τὸν Πιλάτον. 


i ἔβαλλον κ ἐν τῇ αὐλῇ κάτω 1 Ἰησοῦ ἦσθα πι Οὐκ 
Nn οὐδὲ ο τί σὺ Ῥ om, kal ἀλέκτωρ ἐφώνησε. Μ. ᾳ πάλιν 
ἤρξατο Fadd καὶ ἡ λαλιά σου ὁμοιάζει 8 om. εὐθὺς t τοῦ 
ῥήματος οὗ Ἡ ἀπαρνήσῃ µε τρίς = add ἐπὶ τὸ 7 εἶπεν αὐτῷ 


7 add αὐτὸς δὲ οὐδὲν ἀπεκρίνατο. A, ® καταμαρτυροῦσιν 


~15. 23. KATA ΜΑΡΚΟΝ. 117 


6 ἈἹΚατὰ δὲ ἑορτὴν ἀπέλυεν αὐτοῖς ἕνα δέσµιον, ὃ ὃν παρῃ- Matt. 27. 15, 


- ohn 18. 
7τοῦντο!. ἣν δὲ 6 λεγόμενος Βαραββᾶς μετὰ τῶν ° στασια- 7 Luke a 


στῶν! δεδεµένος, οἵτινες ἐν τῇ στάσει φόνον πεποιήκεισαν. ον 
καὶ IdvaBas! 6 ὄχλος ἤρέατο αἰτεῖσθαι, καθὼς °-! ἐποίει 
ο αὐτοῖς. 6 δὲ Πιλάτος ἀπεκρίθη αὐτοῖς λέγων, Θέλετε ἀπο- 
τολύσω ὑμῖν τὸν βασιλέα τῶν ᾿ουδαίων; ἐγίνωσκε γὰρ ὅτι 
11 διὰ φθόνον παραδεδώκεισαν αὐτὸν οἱ ἀρχιερεῖ οἱ δὲ ἀρ- 
χιερεῖς ἀνέσεισαν τὸν ὄχλον, ἵνα μᾶλλον τὸν Βαραββᾶν 
τ2 ἀπολύσῃ adrots, ὁ δὲ Πιλάτος «πάλιν ἀποκριθεὶς! εἶπεν 
αὐτοῖς, Τί οὖν &-! ποιήσω ὃν λέγετε "roy! βασιλέα τῶν 
13,14 Ιουδαίων: οἱ δὲ πάλιν ἔκραξαν, Ἄταύρωσον αὐτόν. 6 
δὲ Πιλάτος ἔλεγεν αὐτοῖς, Τί γὰρ κακὸν ἐποίησεν; οἱ δὲ 
15 Ἱπερισσῶς! ἔκραξαν, Σταύρωσον αὐτόν. 6 δὲ Ἠιλάτος, βου- 
λόμενος τῷ ὄχλῳ τὸ ἑκανὸν ποιῆσαι, ἀπέλυσεν αὐτοῖς τὸν 
ῬΒαραββᾶν, καὶ παρέδωκε τὸν ᾿]ησοῦν, φραγελλώσας, ἵνα 
σταυρωθῇ. 
τό Οἱ δὲ στρατιῶται ἀπήγαγον αὐτὸν tow Tijs αὐλῆς, ὅ Matt. 27. 27, 
17 ἐστι πραιτώριον, καὶ συγκαλοῦσιν ὅλην τὴν σπεῖραν. ο ο 
ἐνδύουσιν αὐτὸν πορφύραν, καὶ περιτιθέασιν αὐτῷ πλέξαντες 
18 ἀκάνθινον στέφανον' καὶ ἤρξαντο ἀσπάζεσθαι αὐτόν, Xaipe, 
το βασιλεῦ τῶν Ιουδαίων. καὶ ἔτυπτον αὐτοῦ τὴν κεφαλὴν 
καλάμῳ, καὶ ἐνέπτυον αὐτῷ, καὶ τιθέντες τὰ Ὑόνατα προσ- 
20 εκύνουν αὐτῷ. καὶ ὅτε ἐνέπαιξαν αὐτῷ, ἐξέδυσαν αὐτὸν τὴν 
ππορφύραν, καὶ ἐνέδυσαν αὐτὸν τὰ ἑμάτια Χ αὐτοῦ!' καὶ ἐξά- 
γουσιν αὐτόν, ἵνα σταυρώσωσιν αὐτόν. 
a1 Kal ἀγγαρεύουσι παράγοντά τινα Σίμωνα Kupnvaiov, ae 27. 32 
ἐρχόμενον dar ἀγροῦ, τὸν πατέρα Αλεξάνδρου καὶ ᾿Ῥούφου, cp ioe τοι 
a2 ἵνα ἄρῃ τὸν σταυρὸν αὐτοῦ. καὶ φέρουσιν αὐτὸν ἐπὶ ΤΙ ολγοθᾶ Ἰ 


23 τόπον, ὅ ἐστι μεθερμηνευόµενον Kpaviov τόπος, καὶ ἐδίδουν Cp.Ps.69 (68). 
21. 





b ὄνπερ ᾖτοῦντο ο συστασιαστῶν 4 ἀναβοήσας ο add 
del £ ἀποκριθεὶς πάλιν 6 add θέλετε h'om. τὸν i περισ- 


σοτέρως K τὰ ἴδια 


Cp. Ps. 22 (21). 
18. 


σρ τς, 52. τὸ. 


Ο0Ρ.55.22(21). 
Te 


Cp. 14. 58, 
John 2. 19. 


Matt. 27. 44: 
cp. Luke 23. 
59. 


Matt. 27. 45, 
Luke 23. 44. 


6Ρ.Ε5,22 (21). 
Ti 


Matt. 27. 48: 
cp. Luke 23. 
36, John 19. 
29, Ps. 69 (68). 
21. 


118 EYAITEAION ος, 


a > yf 9 
αὐτῷ 1-1 ἐσμυρνισμένον οἶνον' ὁ δὲ οὐκ ἔλαβε. καὶ ™oTav- 24 
~ ον - 
ροῦσιν αὐτόν, καὶ διαµερίζονται! τὰ ἑμάτια αὐτοῦ, βάλλοντες 
~ > pe) , 
κλῆρον ἐπ᾽ αὐτά, τίς τί ἄρῃ. ἣν δὲ Spa τρίτη, καὶ ἐσταύ- 25 
ο lon - 2 
ρωσαν αὐτόν. καὶ ἦν ἡ ἐπιγραφὴ τῆς αἰτίας αὐτοῦ ἔπιγε- 26 
A ? lan 
ypappévn, Ο βασιλεὺς τῶν Iovdaloy, καὶ σὺν αὐτῷ σταυ- 27 
a lan 2 
ροῦσι δύο λῃστάς, ἕνα ἐκ δεξιῶν καὶ ἕνα ἐξ εὐωνύμων 
αὐτοῦ. ™-! καὶ οἱ παραπορευόµενοι ἐβλασφήμουν αὐτὸν Κι- 29 
a ~ 7 
νοῦντες τὰς κεφαλὰς αὐτῶν καὶ λέγοντες, Odd, 6 καταλύων 
τὸν ναόν, καὶ ° οἰκοδομῶν ἐν τρισὶν ἡμέραις!, σῶσον σεαυτὸν 30 
µ ρισὶν ἡμέραι»!, 3 
PKataBas! ἀπὸ τοῦ σταυροῦ. ὁμοίως 1-! καὶ of ἀρχιερεῖς 31 
an / 
ἐμπαίζοντες πρὸς ἀλλήλους μετὰ τῶν γραμµατέων ἔλεγον, 
ἜἌλλους ἔσωσεν, ἑαυτὸν οὐ δύναται 1 σῶσαι. 6 Xpiords ὁ 32 
βασιλεὺς τοῦ »᾿]σραὴλ! καταβάτω νῦν ἀπὸ τοῦ σταυροῦ, ἵνα 
ἴδωμεν καὶ πιστεύσωµεν. Καὶ of συνεσταυρωμένοι αὐτῷ 
ὠνείδιζον αὐτόν. 
. 3 
t Kal γενομένης! ὥρας ἕκτης σκότόὀς ἐγένετο ἐφ ὅλην τὴν 33 
τον v4 ο 2 ΄ \ PN: ge OF AN) ie 2 2. ς 
γῆν ἕως ὥρας ἐννάτης. καὶ τῇ Spa τῇ ἐννάτῃ ἐβόησεν ὁ 34 
2 ~ les » 2 DA 
1ησοῦς φωνῇ µεγάλῃ *-', Edot, ᾿Ελωῖ, ¥ apa! σαβαχ- 
ς 
θανί: ὅ ἐστι μεθερμηνευόµενον Ο Θεός µου, 6 Θεός µου, 
) 2 
εἰς τί µε ἐγκατέλιπες; καὶ τινὲς τῶν παρεστηκότων ἀκού- 35 
> A 
σαντες ἔλεγον, 1δού, ἨἩλίαν φωνεῖ. δραμὼν δέ ¥ris!, *-! 36 
2 2 2 
γεµίσας σπόγγον ὄξους, περιθεὶς Υ-! Καλάμωῳ, ἐπότιζεν αὐτὸν 
λέγων, “Agere, ἴδωμεν εἰ ἔρχεται ᾿Ηλίας καθελεῖν αὐτόν. 
2 A 
6 δὲ ᾿]ησοῦς ἀφεὶς φωνὴν μεγάλην ἐξέπνευσε. Καὶ τὸ 37, 38 
2 ~ ~ $3 te 6 > δύ 3 μι »/ G va 
Καταπέτασµα τοῦ ναοῦ ἐσχίσθη «is δύο ἀπὸ ἄνωθεν ἕως 
ION Noe 2. ς A‘ > 2 ιο > ~ 
Κάτω. ἰδὼν δὲ 6 κεντυρίων 6 παρεστηκὼς ἐξ ἐναντίας αὐτοῦ, 39 
> ? A a 
ὅτι ” οὕτως! ἐξέπνευσεν, εἶπεν, ᾿Αληθῶς 6 ἄνθρωπος οὗτος 


vids ἦν Θεοῦ. ἦσαν δὲ καὶ yuvaikes ἀπὸ µακρόθεν θεωροῦ- 40 





Ladd πιεῖν ™ σταυρώσαντες αὐτὸν διεµέριζον n add ver. 28 
καὶ ἐπληρώθη ἡ γραφὴ ἡ λέγουσα, Καὶ μετὰ ἀνόμων ἐλογίσθη. A.S.M. 
9 ἐν τρισὶν ἡμέραις οἰκοδομῶν =P καὶ κατάβα addd 3 σῶσαι; Μ. 
5 Ἱσραὴλ 9. t Γενομένης δὲ a add λέγων V Nappa S. 
W εἷς = add καὶ 7 add τε 2 οὕτω κράξας A.S.M. 


vid 


SOS, ps KATA MAPKON. τΙΟ 


σαι, ἐν als 9! καὶ Μαρία ἡ Μαγδαληνή, καὶ Μαρία ἡ τοῦ 
4t ᾿]ακώβου τοῦ μικροῦ καὶ ᾿]ωσῆ µήτηρ, καὶ Σαλώμη, at -! Cp. Luke 8. 2. 
ὅτε ἦν ἐν τῇ Γαλιλαίᾳ ἠκολούθουν αὐτῷ καὶ διηκόνουν αὐτῷ, 
καὶ ἄλλαι πολλαὺὶ αἱ συναναβᾶσαι αὐτῷ εἰς Ἱεροσόλυμα. 
42 Kat ἤδη ὀψίας γενομένης, ἐπεὶ ἦν παρασκευή, ὅ ἐστι Matt. 27. 57, 
43 προσάββατον, «ἐλθὼν! ᾿]ωσὴφ 6 ἀπὸ Αριμαθαίας, εὐσχήμων ohn a me 
βουλευτής, ὃς καὶ αὐτὸς ἦν προσδεχόµενος τὴν βασιλείαν 
τοῦ Θεοῦ, τολµήσας εἰσῆλθε πρὸς Πιλάτον, καὶ ᾖτήσατο τὸ 
44 σῶμα τοῦ Ἰησοῦ. 6 δὲ Πιλάτος ἐθαύμασεν εἰ ἤδη τέθνηκε' 
καὶ προσκαλεσάµενος τὸν Κεντυρίωνα ἐπηρώτησεν αὐτὸν εἰ 
45 ἁπάλαι ! ἀπέθανε' καὶ γνοὺς ἀπὸ τοῦ κεντυρίωνος ἐδωρήσατο 
46.79 οπτῶμα! τῷ ]ωσήφ. καὶ ἀγοράσας σινδόνα, *! καθελὼν 
αὐτὸν ἐνείλησε τῇ σινδόνι, καὶ :ἔθηκεν ! αὐτὸν ἐν pynpeio, 
ὃ ἦν λελατομημένον ἐκ πέτρας Kal προσεκύλισε λίθον ἐπὶ 
47 THY θύραν τοῦ μνημείου. ἡ δὲ ἹΜαρία ἡ Μαγδαληνὴ καὶ 
Mapta *4! ]ωσῆ ἐθεώρουν ποῦ Ἱτέθειται!. 
16 Kal διαγενοµένου τοῦ σαββάτου Μαρία ἡ Παγδαληνὴ Matt. 28. 1, 
καὶ Μαρία ἡ τοῦ) ]ακώβου καὶ Σαλώμη ἠγόρασαν ἀρώματα, ο τν 
2 ἵνα ἐλθοῦσαι ἀλείψωσιν αὐτόν. καὶ λίαν πρωὶ * rh pg τῶν ! 
σαββάτων ἔρχονται ἐπὶ τὸ μνημεῖον ἀνατείλαντος τοῦ ἡλίου. 
3 Kal ἔλεγον πρὸς ἑαυτάς, Tis ἀποκυλίσει ἡμῖν τὸν λίθον ἐκ 
ατῆς θύρας τοῦ μνημείου; καὶ ἀναβλέψασαι θεωροῦσιν ὅτι 
51 ἀνακεκύλισται! ὁ λίθος ἣν γὰρ µέγας σφόδρα. καὶ εἶσελ- 
θοῦσαι εἰς τὸ μνημεῖον εἶδον νεανίσκον καθήµενον ἐν τοῖς 
δεξιοῖς περιβεβλημένον στολὴν λευκήν' καὶ ἐξεθαμβήθησαν. 
66 δὲ λέγει αὐταῖς, Mi} ἐκθαμβεῖσθε' ᾿]ησοῦν (ητεῖτε τὸν Cp. Matt. 28. 


x a yg 5 δα. 
Ναξαρηνὸν τὸν ἐσταυρωμένον' ἠγέρθη, οὐκ ἐστιν ade ide, 
£ 


2 a 
7ὁ τόπος ὅπου ἔθηκαν αὐτόν. ἀλλ ὑπάγετε, εἴπατε τοῖς 


αν ’ ~ \ ey) 2 e ia « ~ Pd \ 
μαθηταῖς αὐτοῦ και τῷ Ilérp@ ὅτι IIpodye ὑμᾶς εἰς την ΟΡ. 14. 28. 





aadd ἦν b add καὶ σᾖλθεν a Ίδη Μ. 9 σῶμα 
f add καὶ & κατέθηκεν hom. 7 i τίθεται Κ τῆς μιᾶς 
1 ἀποκεκύλισται 


Cp. John 20. 
14. 


Cp. Luke 24. 
πο. 


Cp. Luke 24. 
36, John 20. 19. 


Matt. 28. 19: 
ορ. Luke 24. 


47. 


Luke 24. 51, 
Nctsets ο: ορ. 
Eph. 4. 9, 

i πα, Bip τοι 


Cp. Acts 14. 3, 
παρ ο. 1, 


120 ΕΥΑΓΓΕΔΙΟΝ ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ. 16. 7-20. 


- Ss ο) X 
Ταλιλαίαν' ἐκεῖ αὐτὸν ὄψεσθε, Καθὼς εἶπεν ὑμῖν. καὶ 8 
ἐξελθοῦσαι ™-! ἔφυγον ἀπὸ τοῦ µνηµείου, εἶχε 3 γὰρ! αὐτὰς 
τρόμος καὶ ἔκστασις' καὶ οὐδενὶ οὐδὲν εἶπον, ἐφοβοῦντο 


γάρ. 


? co [ον 
Αναστὰς δὲ πρωὶ πρώτῃ σαββάτου ἐφάνη πρῶτον M αρίᾳ ο 
A lol > oe 
τῇ Μαγδαληνῇ, ? map" ἧς ἐκβεβλήκει ἑπτὰ δαιμόνια. ἐκείνη το 
- a > ~ ~ 
πορευθεῖσα ἀπήγγειλε τοῖς per αὐτοῦ γενομένοις, πενθοῦσι 
- im ῃ 
καὶ κλαίουσι. Κκἀκεῖνοι ἀκούσαντες, ὅτι (fh καὶ ἐθεάθη bm τι 
αὐτῆς, ἠπίστησαν, 
Mera, δὲ ταῦτα δυσὶν ἐξ αὐτῶν περιπατοῦσιν ἐφανερώθη το 
» κ 4 lot in » 3 / 5 ~ » λθό 
ἐν ετέρᾳ μµορφῇ, πορευοµένοις εἰς ἀγρόν. κἀκεῖνοι ἀπελθόντες 13 
97 a Aas BIG ο. - yan 
ἀπήγγειλαν τοῖς λοιποῖς' οὐδὲ ἐκείνοις ἐπίστευσαν. 
dA ~ A 
“Torepov 168! ἀνακειμένοις αὐτοῖς τοῖς evdexa ἐφανερώθη, 14 
Nia eo ue X 9 ΄ A MS ie a a 
καὶ ὠνείδισε τὴν ἀπιστίαν αὐτῶν καὶ σκληροκαρδίαν, ὅτι τοῖς 
θεασαµένοιο αὐτὸν ἐγηγερμένον οὐκ ἐπίστευσαν. καὶ εἶπεν τς 
αὐτοῖς, ΠἩορευθέντες eis τὸν Κόσµον ἅπαντα κηρύέατε τὸ 
ο) ta 4 lal - ς eA \ oN 
εὐαγγέλιον πάσῃ τῇ κτίσει. 6 πιστεύσας καὶ βαπτισθεὶς 16 
, μὲ ο ο , / ~ \ a 
σωθήσεται’ 6 δὲ ἀπιστήσας κατακριθήσεται. σημεῖα δὲ τοῖς ι7 
, a , η ὃ fay ερ 7 
πιστεύσασι ταῦτα παρακολουθήσει ἐν τῷ ὀνόματί µου δαι- 
µόνια ἐκβαλοῦσι' γλώσσαις λαλέσουσι Σκαιναῖς!: ὄφεις 18 
ἀροῦσι, Kav θανάσιµόν τι πίωσιν, οὐ μὴ αὐτοὺς "βλάψῃ!" 
ο N ees - a 2 Ua Ν ~ 7 
ἐπὶ ἄρρώστους χεῖρας ἐπιθήσουσι, καὶ Karas ἔξουσιν. 
€ > > an an ~ 
Ο μὲν οὖν Ἰύριος *’Inoods', μετὰ τὸ λαλῆσαι αὐτοῖς, το 
ἀνελήφθη eis τὸν οὐρανόν, καὶ ἐκάθισεν ἐκ δεξιῶν τοῦ Θεοῦ. 
ἐκεῖνοι δὲ ἐξελθόντες ἐκήρυξαν πανταχοῦ, τοῦ Kupiov συνερ- 20 
γοῦντος, kal τὸν λόγον βεβαιοῦντος διὰ τῶν ἐπακολουθούν- 


ιο » fd / 
Των σημείων. ἁμήν. 
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ATION ΕΥΑΓΓΕΛΙΟΝ. 


» 
1 ᾿Επειδήπερ πολλοὶ ἐπεχείρησαν ἀνατάξασθαι διήγησιν 
\ ~ 2 2 «αν 4 x 
2 περὶ τῶν πεπληροφορηµένων ἐν ἡμῖν πραγμάτων, καθὼς 
~ 2 ~ 
παρέδοσαν ἡμῖν of ἀπ᾿ ἀρχῆς αὐτόπται καὶ ὑπηρέται γενό- Cp. John1.1. 
A a 2 Pet. 1. 16. 
3 µενοι τοῦ λόγου, ἔδοξε κἀμοί, παρηκολουθηκότι ἄνωθεν πᾶσιν 
4 ἀκριβῶς, καθεξῆς σοι γράψαι, κράτιστε Θεόφιλε, ἵνα ἔπι- Cp. Acts 1.1. 
γνῷς περὶ ὧν κατηχήθης λόγων τὴν ἀσφάλειαν. 
2 va lod 
5 Eyévero ἐν ταῖς ἡμέραις ‘Hpddov *-! βασιλέως τῆς 
> 
Τουδαίας ἑερεύς τις ὀνόματι Zaxapias ἐξ ἐφημερίας “ABia: Ce iE 24. 
1Ο en, 12. 
καὶ Ῥγυνὴ αὐτῷ! ἐκ τῶν θυγατέρων “Ααρών, Καὶ τὸ ὄνομα 17. 2 
γυνὴ αὐτῷ! ἐκ τῶν θυγατέρων Ααρών, μα x7. 
το > A 
6 αὐτῆς Ελισάβετ. ἦσαν δὲ δίκαιοι ἀμφότεροι «ἐναντίον! τοῦ 
Θεοῦ, πορευόµενοι ἐν πάσαις ταῖς ἐντολαῖς καὶ δικαιώµασι 
~ ty > ΔΝ ’ Ss By a fe ee 4 
7 τοῦ Kupiov ἄμεμπτοι. καὶ οὐκ ἦν αὐτοῖς τέκνον, καθότι ἡ 
Ἐλισάβετ jv στεῖρα, καὶ ἀμφότεροι προβεβηκότες ἐν ταῖς 
ἡμέραις αὐτῶν σαν. 
8 ᾿ἘΕγένετο δὲ ἐν τῷ ἑερατεύειν αὐτὸν ἐν τῇ τάξει τῆς ἐφη- ΟΡ. 1 Chr. 24. 
, a ren - Θ a 4 x z6 a ¢ 7 Eos 
9 µερίας αὐτοῦ ἔναντι τοῦ Θεοῦ, κατὰ τὸ ἔθος τῆς ἱερατείας, 
ἔλαχε τοῦ θυμιᾶσαι εἰσελθὼν els τὸν vadv τοῦ Kupiov. Cp. Exod. 30. 
τοκαὶ πᾶν τὸ πλῆθος τοῦ λαοῦ ἦν προσευχόµενον ἔξω TH Spa 
11 τοῦ θυµιάµατος. ὤφθη δὲ αὐτῷ ἄγγελος Kupiov ἑστὼς ἐκ 
A ~ / ο 2 \ 2 2 
το δεξιῶν τοῦ θυσιαστηρίου τοῦ θυμµιάµατος. Kai ἐταράχθη 


> > 
13 Ζαχαρίας ἰδών, καὶ φόβος ἐπέπεσεν ew αὐτόν. εἶπε δὲ πρὸς 


A ς A 
8 add τοῦ b ἡ γυνὴ αὐτοῦ © ἐνώπιον 
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αὐτὸν 6 &yyedos, My φοβοῦ, Zayapla: διότι εἰσηκούσθη ἡ 
κ 
δέησίς σου, καὶ ἡ γυνή σου ᾿Ελισάβετ γεννήσει υἱόν σοι, καὶ 
fo! \ 
Καλέσεις τὸ ὄνομα αὐτοῦ ᾿]ωάννην. καὶ ἔσται χαρά σοι καὶ 14 
ἀγαλλίασις, καὶ πολλοὺὶ ἐπὶ τῇ ἃ γενέσειῖ αὐτοῦ χαρήσονται. 
Cp. Num. 6. 2, ἔσται γὰρ µέγας ἐνώπιον τοῦ Kupiov, καὶ οἶνον καὶ σίκερα 15 
Jud. 13. 14. δν 7 \ 2 « , , 5 2 7 
οὐ μὴ πίῃ, καὶ Πνεύματος Αγίου πλησθήσεται ἔτι ἐκ κοιλίας 
μητρὸς αὐτοῦ. Kal πολλοὺς τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ ἐπιστρέψει ἐπὶ 16 
Cp. eee 3-1, Κύριον τὸν Θεὸν αὐτῶν. καὶ αὐτὸς ὀπροελεύσεται! ἐνώπιον 17 
aie Gye ~ ) 
αὐτοῦ ἐν πνεύματι καὶ δυνάµει ᾿Ἡλίου, ἐπιστρέψαι Kapdias 
2 » \ 2 DY 1 o 2 - of ς 
πατέρων ἐπὶ τέκνα καὶ ἀπειθεῖς ἐν φρονήσει δικαίων, ἑτοι- 
µάσαι Ἰυρίῳ λαὸν Κατεσκευασµένον. καὶ εἶπε Ζαχαρίας 18 
ms x 2) QA 2? te ~ » XN - 9 
πρὸς τὸν ἄγγελον, Kara τί γνώσοµαι τοῦτο; ἐγὼ γάρ εἰμι 
\ ς σα [ο > ~ ε ως 
πρεσβύτης, καὶ ἡ γυνή µου προβεβηκυῖα ἐν ταῖς ἡμέραις 
~ > a > 
αὐτῆς». Kal ἀποκριθεὶς 6 ἄγγελος εἶπεν αὐτῷ, Εγώ εἰμι το 
Ορ. Dan. 8. Γαβριὴλ ὁ παρεστηκὼς ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ. καὶ ἀπεστάλην 
16, ϱ. 21. a / ees , , a πα ον ο 
λαλῆσαι πρός σε, καὶ εὐαγγελίσασθαί σοι ταῦτα. καὶ ἰδού, 2ο 
ἔσῃ σιωπῶν καὶ μὴ δυνάµενος λαλῆσαι, ἄχρι Hs ἡμέρας γένη- 
na η las 
ται ταῦτα" avO ὧν οὐκ ἐπίστευσας τοῖς λόγοις µου, οἵτινες 
πληρωθήσονται εἰ τὸν Καιρὸν αὐτῶν. καὶ ἣν 6 λαὸς προσ- 2t 
n ΄ ν 
δοκῶν τὸν Ζαχαρίαν, καὶ ἐθαύμαζον ἐν τῷ χρονίξειν αὐτὸν 
ἐν τῷ vad. ἐξελθὼν δὲ οὐκ ἠδύνατο λαλῆσαι αὐτοῖς' καὶ 22 
ἐπέγνωσαν ὅτι ὁπτασίαν ἑώρακεν ἐν τῷ ναῷ' καὶ αὐτὸς ἦν 
διανεύων αὐτοῖς, καὶ διέµενε Κωφός. καὶ ἐγένετο ὡς ἐπλή- 23 
σθησαν αἱ ἡμέραι τῆς λειτουργίας αὐτοῦ, ἀπῆλθεν els τὸν 
οἶκον αὐτοῦ. 
By 
Mera δὲ ταύτας τὰς ἡμέρας συνέλαβεν Ελισάβετ ἡ γυνὴ 24 
+) ~ ‘ 2 ς NX lol va la er 
αὐτοῦ, καὶ περιέκρυβεν ἑαυτὴν phvas πέντε, λέγουσα ὅτι 
2 ο) lal a 
Οὕτω po. πεποίηκεν 6 Κύριος ἐν ἡμέραις ats ἐπεῖδεν ἀφελεῖν 25 
τὸ ὄνειδός µου ἐν ἀνθρώποις. 


Cp.Matt.1.18. Ἐν δὲ τῷ μηνὶ τῷ Ext@ ἀπεστάλη 6 ἄγγελος Γαβριὴλ 26 


/ 
ἃ γεννήσει 6 προσελεύσεται Μ. 
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‘amo! τοῦ Θεοῦ εἰς πόλιν τῆς Γαλιλαίας, 7 ὄνομα Ναζαρέτ, 
x » 7 9) ο ee λε φ , I 
27 πρὸς παρθένον peuvnotevpévny ἀνδρί, ᾧ ὄνομα ᾿]ωσήφ, ἐξ 
28 οἴκου 4αβίδ' καὶ τὸ ὄνομα τῆς παρθένου Μαριάμ' καὶ εἰσ- 
ελθὼν &-! πρὸς αὐτὴν εἶπε, Χαἴρε, κεχαριτωµένη' ὁ Κύριος 
x η Ποσο ον Ux eA: 2 [ \ , 
29 μετὰ σοῦ. ἡ δὲ 1 ἐπὶ τῷ λόγῳ διεταράχθη!, καὶ διελογί- 
NX et ts Q . \ a ay, 
30 (ετο ποταπὸς εἴη 6 ἀσπασμὸς οὗτος. καὶ εἶπεν 6 ἄγγελος 
IA N ZS yn ες ν Va SV estes a 
αὐτῇ, M7 φοβοῦ, Mapidp εὗρες γὰρ χάριν παρὰ τῷ Θεῷᾷ. 
31 καὶ ἰδού, συλλήψῃ ἐν γαστρί, καὶ τέξῃ υἱόν, καὶ Καλέσεις τὸ 
i 5) a? ~ ce yy 7 \ ey (2 re 
32 ὄνομα αὐτοῦ Inooty. οὗτος ἔσται péyas, καὶ vids ὑψιίστου 
- ‘ - 2 ial - ς Ν x be . 
Κληθήσεται καὶ δώσει αὐτῷ Ἰύριος 6 Θεὸς τὸν θρόνον Cp. Is. 9. 7. 
33 AaBid τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. καὶ βασιλεύσει ἐπὶ τὸν οἶκον 
3 ~ los los 
]ακὼβ εἰς τοὺς aidvas, καὶ τῆς βασιλείας αὐτοῦ οὐκ ἔσται 
34 Τέλος. εἶπε δὲ Μαριὰμ πρὸς τὸν ἄγγελον, Πῶς ἔσται τοῦτο, 
2 SE 5 7, κ.» ὰ Comer > 
35 ἐπεὶ ἄνδρα οὐ γινώσκω; καὶ ἀποκριθεὶς 6 ἄγγελος εἶπεν 
αὐτῇ, ΠΗνεῦμα “Αγιον ἐπελεύσεται ἐπὶ σέ, καὶ δύναµις ὑψί- 
> 7 3 é x \ x 7 k-/ ιά 
στου ἐπισκιάσει σοι διὸ Kal τὸ γεννώµενον ἅγιον κλη- 
36 θήσεται Υἱὸς Θεοῦ. καὶ ido’, ᾿Ελισάβετ ἡ 1συγγενίς! σου 
\ 2 ΣΑ m I ey » / ας 5 ~ οἱ \ 
καὶ αὐτὴ τα συγείληφεν ! υἱὸν ἐν γήρα αὐτῆς' καὶ οὗτος μὴν 
[τά > Ἀ τρ nan td - ιό 2 » 7 
37 ἕκτος ἐστὶν αὐτῇ τῇ Kadovpévyn στείρα" ὅτι οὐκ ἀδυνατήσει 
αν. los ~ lod > 2 
38 παρὰ Ἀτοῦ Θεοῦ! πᾶν ῥῆμα. εἶπε δὲ ΙΜαριάµ, Ιδού, ἡ δούλη 
Κυρίου. γένοιτό pot Κατὰ τὸ ῥῆμά σου. Kal ἀπῆλθεν ἀπ 
αὐτῆς ὁ ἄγγελον. 
2 ο A » 
39 -Αναστᾶσα δὲ ΠΜαριὰμ ἐν ταῖς ἡμέραις ταύταις ἐπορεύθη 
Αα a lon 
4o εἰς τὴν ὀρεινὴν μετὰ σπουδῆς, εἰς πόλιν ᾿Τούδα, καὶ εἰσῆλθεν 
> Ὦ 
4t εἰς τὸν οἶκον Ζαχαρίου, Καὶ ἠσπάσατο τὴν Ελισάβετ. καὶ 
» lol 
ἐγένετο ws ἤκουσεν ἡ Ελισάβετ τὸν ἀσπασμὸν τῆς Mapias, 
lo lon \ ὃν 
ἐσκίρτησε τὸ βρέφος ἐν τῇ κοιλίᾳ αὐτῆς, καὶ ἐπλήσθη 
42 Πνεύματος Αγίου ἡ ᾿Ελισάβετ, καὶ ἀνεφώνησε ὃκραυγῇ! 


µεγάλῃ, καὶ εἶπεν, Ἐὐλογημένη σὺ ἐν γυναιξί, kat εὐλογη- 





{ ὑπὸ Ε add 6 ἄγγελος h add εὐλογημένη σὺ ἐν γυναιξίν. A.S.M. 
1 ἰδοῦσα διεταράχθη ἐπὶ τῷ λόγῳ αὐτοῦ Κ add ἐκ cod A.M. 1 συγ- 
γενής m συνειληφυῖα Ὦ τῷ Θεῷ © φωνῇ 


p. Ps.98 (97). 
9. 


ΟΡ. Gen. 17. 
12, Levit. 12.3. 
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2, ς 9 lon ο ἃ 66 a or 
µένος 6 καρπὸς τῆς κοιλίας σου. Kal πόθεν pot τοῦτο, ἵνα 43 
a 9 € >? 
ἔλθῃη ἡ µήτηρ τοῦ Ἰυρίου µου πρό µε; ἰδοὺ γάρ, ὡς ἐγέ- 44 
A ~ SS > 
veto ἡ φωνὴ τοῦ ἀσπασμοῦ σου eis τὰ ὠτά µου, ἐσκίρτησεν 
9 5) , 9 , » A , > \ μας 
ἐν ἀγαλλιάσει τὸ βρέφος ἐν τῇ κοιλίᾳ µου. Kal µακαρία ἡ 45 
υπιστεύσασα, ὅτι! ἔσται τελείωσις τοῖς λελαλημένοις αὐτῇ 
παρὰ Kupiov. καὶ εἶπε Mapidép, Μεγαλύνει ἡ ψυχή µου τὸν 46 
- re v4 XQ : lon iA 5 Ν Lal lan .. Poe 
Ἰκύριον, καὶ ἠγαλλίασε τὸ πνεῦμά µου ἐπὶ τῷ Θεῷ τῷ σωτῇῆρί 47 
µου ὅτι ἐπέβλεψεν ἐπὶ τὴν ταπείνωσιν τῆς δούλης αὐτοῦ. 48 
ἰδοὺ γάρ, ἀπὸ τοῦ νῦν μακαριοῦσί µε πᾶσαι αἱ yeveat. ὅτι ο 
ἐποίησέ pou αμεγάλα! 6 δυνατός καὶ ἅγιον τὸ ὄνομα αὐτοῦ" 
καὶ τὸ ἔλεος αὐτοῦ εἰς γενεὰς 1 καὶ yeveds! τοῖς φοβουμένοις 5ο 
oS, 2 2. ee 2 2. 2 ~ i 
αὐτόν. ἐποίησε κράτος ἐν βραχίονι αὐτοῦ. διεσκόρπισεν 51 
ὑπερηφάνους διανοίᾳ καρδίας αὐτῶν. καθεῖλε δυνάστας ἀπὸ 52 
/ η , “A Je » lan 
θρόνων, καὶ ὕψωσε ταπεινούφ' πεινῶντας ἐνέπλησεν ἀγαθῶν, 53 
καὶ πλουτοῦντας ἐξαπέστειλε κενού». ἀντελάβετο Icpanr 54 
παιδὸς αὐτοῦ, μνησθῆναι ἐλέους (καθὼς ἐλάλησε πρὸς τοὺς 55 
έ ἡμῶν) τῷ ABpad ὶ τῷ σπέ ι αὐτοῦ εἰς τὸ 
πατέρας ἡμῶν) τῷ Αβραὰμ καὶ τῷ σπέρµατι αὐτοῦ εἰ τὸν 
αἰῶνα. 
"ὌἜμεινε δὲ Mapidp σὺν αὐτῇ * as! μῆνας τρεῖς, καὶ ὑπέ- 56 
» aN S Σο 
στρεψεν εἰς τὸν οἶκον αὐτῆς. 


TH δὲ ᾿Ελισάβετ ἐπλήσθη ὁ χρόνος τοῦ τεκεῖν αὐτήν, Kal 57 


» 


ἐγέννησεν υἱόν' καὶ ἤκουσαν οἱ περίοικοι καὶ οἱ συγγενεῖς 58 


lal los 2 lo 
αὐτῆς ὅτι ἐμεγάλυνε Κύριος τὸ ἔλεος αὐτοῦ per αὐτῆς, καὶ 
fe tee Tenn ΔΝ 2 {A > lal > / ε 4 > 
συνέχαιρον αὐτῇῃ. καὶ ἐγένετο ἐν τῇ ὀγδόῃ ἡμέρα, ἦλθον 59 
- 9 , κο πρ δαν na os A 
περιτεμεῖν τὸ παιδίον" Kal ἐκάλουν αὐτὸ ἐπὶ τῷ ὀνόματι τοῦ 
SA 9 ~ 4 ΔΝ > on ε 7 a ~ 
πατρὸς αὐτοῦ Ζαχαρίαν. Kal ἀποκριθεῖσα ἡ µήτηρ αὐτοῦ 6ο 
> ? > 
εἶπεν, Οὐχί, ἀλλὰ κληθήσεται Ἰωάννης. καὶ εἶπον πρὸς 61 
» A a = 
αὐτὴν ὅτι Οὐδείς ἐστιν *éx τῆς συγγενείας! σου, ὃς καλεῖται 
tas 2 VA - 2 vA X\ ex \ 2 ~ ~ ΑΝ 
τῷ ὀνόματι τούτω. ἐνένευον δὲ τῷ πατρὶ αὐτοῦ, τὸ τί ἂν 62 
θέλοι καλεῖσθαι αὐτόν. καὶ αἰτήσας πινακίδιον ἔγραψε λέ- 63 
Ρ πιστεύσασα ὅτι Μ. α μεγαλεῖα T γενεῶν 8 ὡσεὶ tev τῇ 
συγγενείᾳ 
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γων, ᾿]ωάννης ἐστὶ τὸ ὄνομα αὐτοῦ. καὶ ἐθαύμασαν πάντες. 

64 ἀνεώχθη δὲ τὸ στόµα αὐτοῦ παραχρῆμα καὶ ἡ γλῶσσα αὐτοῦ, 

65 kal ἐλάλει εὐλογῶν τὸν Θεόν. καὶ ἐγένετο ἐπὶ πάντας φόβος 
τοὺς περιοικοῦντας αὐτούς' καὶ ἐν ὅλῃ τῇ ὀρεινῇ τῆς ͵ Ιουδαίας 

66 διελαλεῖτο πάντα τὰ ῥήματα ταῦτα. Kal ἔθεντο πάντες οἱ 
ἀκούσαντες ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτῶν λέγοντες, Τί ἄρα τὸ παιδίον 
τοῦτο ἔσται; καὶ “yap! χεὶρ Κυρίου ἦν per αὐτοῦ. 

6 Kai Ζαχαρίας ὁ πατὴρ αὐτοῦ ἐπλήσθη Ἠνεύματος Αγίου, 

68 καὶ προεφήτευσε λέγων, Εὐλογητὸς ἹΚύριος ὁ Θεὸς τοῦ Ἴσ- 
ραήλ, ὅτι ἐπεσκέψατο καὶ ἐποίησε λύτρωσιν τῷ λαῴ αὐτοῦ, 

69 καὶ ἤγειρε κέρας σωτηρίας ἡμῖν ἐν τῷ οἴκῳ 4αβὶδ τοῦ παιδὸς ΟΡ. Ps. 132 

7ο αὐτοῦ (καθὼς ἐλάλησε διὰ στόματος τῶν ἁγίων *-! ἀπ᾿ αἰῶνος μα 

71 προφητῶν αὐτοῦ), σωτηρίαν ἐξ ἐχθρῶν ἡμῶν, καὶ ἐκ χειρὸς 

72 πάντων τῶν µισούντων ἡμᾶς' ποιῆσαι ἔλεος μετὰ τῶν πατέ- 

73 pov ἡμῶν, καὶ µνησθῆναι διαθήκης ἁγίας αὐτοῦ, ὅρκον ὃν ΟΡ. Gen. 22. 
ὤμοσε πρὸς 4βραὰμ τὸν πατέρα ἡμῶν, τοῦ δοῦναι ἡμῖν πε 

74 ἀφόβως ἐκ χειρὸς τῶν ἐχθρῶν ἡμῶν ῥυσθένταφ λατρεύειν 

75 αὐτῷ ἐν ὁσιότητι καὶ δικαιοσύνῃ ἐνώπιον αὐτοῦ πάσας τὰς 

76 ἡμέρας Σ-! ἡμῶν. καὶ σὺ 3 δέ!, παιδίον, προφήτης ὑψίστου 
κληθήση: προπορεύσῃ γὰρ πρὸ προσώπου Κυρίου, ἑτοιμάσαι Cp. Mal. 3. 1, 

77 ὁδοὺς αὐτοῦ, τοῦ δοῦναι γνῶσιν σωτηρίας τῷ λαῷ αὐτοῦ ἐν με 

78 ἀφέσει ἁμαρτιῶν αὐτῶν, διὰ σπλάγχνα ἐλέουφ Θεοῦ ἡμῶν, ἐν 

79 οἷς * ἐπισκέψεται! ἡμᾶς ἀνατολὴ ἐξ ὕψους, ἐπιφᾶναι τοῖς ἐν Cp. Mal. 4. 2. 
σκότει καὶ σκιᾷ θανάτου καθηµένοις, τοῦ κατευθῦναι τοὺς 
πόδας ἡμῶν «ls ὁδὸν εἰρήνης. 

80 Td δὲ παιδίον ἠηὔξανε, καὶ ἐκραταιοῦτο πνεύµατι, καὶ ἦν 
ἐν ταῖς ἐρήμοις ἕως ἡμέρας ἀναδείξεως αὐτοῦ πρὸς τὸν 
᾿]σραήλ. 

2 ᾿Εγένετο δὲ ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις, ἐξῆλθε δόγμα παρὰ 


Katcapos 4ὐγούστου, ἀπογράφεσθαι πᾶσαν τὴν οἰκουμένην. 





Ἡ ΟΠ], γὰρ x add τῶν Ψ add τῆς ζωῆς Z om, δέ 3 eme- 
σκέψατο A.S.M. 


Cp. Matt. 2. 1. 
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~ - 
αὕτη >-! ἀπογραφὴ πρώτη ἐγένετο ἡγεμονεύοντος τῆς Συρίας 2 
Kupnviov. καὶ ἐπορεύοντο πάντες ἀπογράφεσθαι, ἕκαστος 3 
εἰς τὴν «ἑαυτοῦ! πόλιν. ἀνέβη δὲ καὶ ᾿]ωσὴφ ἀπὸ τῆς Ταλι- 4 
λαίας ἐκ πόλεως Nagapir εἰς τὴν ᾿Τουδαίαν εἰς πόλιν 4αβίδ, 
Aris καλεῖται Βηθλεέμ, διὰ τὸ εἶναι αὐτὸν ἐξ οἴκου καὶ πα- 
τριᾶς Δαβίδ, ἀπογράψασθαι σὺν Μαριὰμ τῇ µεμνηστευμένῃ 5 
4 ἅ--ῄ of 2 - SMe pte δὲ 2 Loe ee 9 \ 2 - 
αὐτῷ 4-!, οὔσῃ ἐγκύῳ. ἐγένετο δὲ ἐν τῷ εἶναι αὐτοὺς εκεῖ, 6 
2 ua Cis Rae A lot ~ De, ού Xx eX 
ἐπλήσθησαν αἱ ἡμέραι τοῦ τεκεῖν αὐτήν. Kal ἔτεκε τὸν υἱὸν 7 
αὐτῆς τὸν πρωτύτοκον, καὶ ἐσπαργάνωσεν αὐτόν, καὶ ἀνέ- 
Κλινεν αὐτὸν ἐν &! φάτνῃ, διότι οὐκ ἣν αὐτοῖς τόπος ἐν τῷ 
καταλύματι. 
Kat ποιμένες ἦσαν ἐν τῇ χώρα τῇ αὐτῇ ἀγραυλοῦντες καὶ 8 
2 \ lo ον ον. XN 2 > 2S 
φυλάσσοντες φυλακὰς τῆς νυκτὸς EML THY ποίµνην αὐτων. 
καὶ ! ἄὤγγελος Κυρίου ἐπέστη αὐτοῖς, καὶ δόξα Κυρίου 9 
περιέλαµψεν αὐτούς καὶ ἐφοβήθησαν Φόβον µέγαν. καὶ το 
εἶπεν αὐτοῖς ὁ ἂγγελος, Mi φοβεῖσθε ἰδοὺ γάρ, εὐαγγελί- 
Comat ὑμῖν χαρὰν μεγάλην, ἥτις ἔσται παντὶ τῷ λαφ. ὅτι τα 
µαι ὑμῖν χαρὰν μεγάλην, ἤ ῷ dag. 
ἐτέχθη ὑμῖν σήμερον σωτήρ, ds ἐστι Χριστὸς Κύριος, ἐν 
πόλει 4αβίδ. Kat τοῦτο ὑμῖν τὸ σημεῖον' εὑρήσετε βρέφος 12 
ἐσπαργανωμένον Skat! Κείµενον ἐν »-! φάτνῃ. καὶ ἐξαίφνης 13 
» - A Se ΄ no ~ > me > - 
ἐγένετο σὺν τῷ ἀγγέλῳ πλῆθος στρατιᾶς οὐρανίου, αἰνούντων 
Χ iA NY / ba 2 i3 / εν Ne \ n~ 
τὸν Θεόν, καὶ λεγόντων, 4όξα ἐν ὑψίστοις Ocw, καὶ ἐπὶ γῆς 14 
εἰρήνη ἐν ἀνθρώποις 1 εὐδοκίας!. 
ο a an 
Kat ἐγένετο, ds ἀπῆλθον ἀπ αὐτῶν εἰς τὸν οὐρανὸν οἱ 15 
ἄγγελοι, i-! οἱ ποιμένες εἶπον πρὸς ἀλλήλουε, 4ιέλθωµεν δὴ 
ἕως Βηθλεέμ, καὶ ἴδωμεν τὸ ῥῆμα τοῦτο τὸ γεγονός, ὃ ὁ 
Ἱύριος ἐγνώρισεν ἡμῖν. καὶ ἦλθον σπεύσαντες, καὶ ἀνεὂρον 16 
> an 
τήν τε Μαριὰμ καὶ τὸν ]ωσήφ, καὶ τὸ βρέφος κείµενον ἐν τῇ 


φάτνῃ. ἰδόντες δὲ Κ ἐγνώρισαν! περὶ τοῦ ῥήματος τοῦ λαλη- 17 





b add ἡ © ἰδίαν 4 add γυναικί 9 add τῇ f add ἰδού, 
8 om. καὶ h add τῇ 1 εὐδοκία A.S.M. Jadd καὶ of ἄνθρωποι 
& διεγνώρισαν 
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Me ~~ ~ 
18 θέντος αὐτοῖς περὶ τοῦ παιδίου τούτου. Καὶ πάντες of ἀκού- 
I .. wn 
σαντες ἐθαύμασαν περὶ τῶν λαληθέντων ὑπὸ τῶν ποιμένων 
19 πρὸς αὐτούς. ἡ δὲ Μαριὰμ πάντα συνετήρει τὰ ῥήματα 
΄ » an ~ 
2οταῦτα, συµβάλλουσα ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτῆς, καὶ 1ὑπέστρεψαν! 
? ~ αν ων 
οἱ ποιμένες δοξάζοντες Καὶ αἰνοῦντες τὸν Θεὸν ἐπὶ πᾶσιν οἷς 
ἤκουσαν καὶ εἶδον, καθὼς ἐλαλήθη πρὸς αὐτούς. 
κο » aA a 
ar Kal δτεἐπλήσθησαν ἡμέραι ὀκτὼ τοῦ περιτεμεῖν ™ αὐτόν!, 
\ 9 a a αν 
καὶ ἐκλήθη τὸ ὄνομα αὐτοῦ ᾿]ησοῦς, τὸ κληθὲν ὑπὸ τοῦ ἀγ- Cp. Matt. 1. 
21, 25. 
? Ν a lon ο ον > a 2 
γέλου πρὸ τοῦ συλληφθῆναι αὐτὸν ἐν τῇ κοιλία. 
22 Kal ὅτ ἐπλήσθησαν αἱ ἡμέραι τοῦ Καθαρισμοῦ ™ αὐτῶν ! Cp. Levit. 12. 
2. 
κατὰ τὸν νόµον ἹΜωσέως, ἀνήγαγον αὐτὸν εἰς ᾿Ἱεροσόλυμα, 
23 παραστῆσαι τῷ Κυρίῳ (καθὼς γέγραπται ἐν νόμφ Ἰυρίου 
ο ή ‘ pg YEYP μα ρ 
er ~ 2) ~ oe v4 ial 7 24 
ὅτι Ἠᾶν ἄρσεν διανοῖγον µήτραν ἅγιον τῷ Kupio κληθή- Cp. Exod. 13. 
\ ~ 8 a 6 7 \ ον 2 2 2 2 ae 
24 σεται), καὶ τοῦ δοῦναι θυσίαν κατὰ τὸ εἰρημένον ἐν νόμῳ 
25 Κυρίου, Ζεῦγος τρυγόνων ἢ δύο νεοσσοὺφ περιστερῶν. Kal Levit. 12. 8. 
ἰδού, ἣν ἄνθρωπος ἐν “Ἱερουσαλήμ, ᾧ ὄνομα Συμεών, καὶ ὁ 
ἄνθρωπος οὗτος δίκαιος καὶ εὐλαβής, προσδεχόµενος παρά- ΟΡ. Is. 4ο. τ. 
a . - a 2 
26 Κλησιν τοῦ Ισραήλ: καὶ Πνεῦμα οἣν Αγιον! ἐπ᾽ αὐτόν. καὶ 
xD δν Ζ ie Ἀ ~ Be at 7 XX 
ἦν αὐτῷ κεχρηµατισµμένον ὑπὸ τοῦ IIvedparos τοῦ «Ἁγίου, μὴ 
27 ἰδεῖν θάνατον πρὶν ἢ ἴδῃ τὸν Χριστὸν Kupiov, καὶ ᾖλθεν ἐν 
Lal IT 7 > pipiens Pete Ai & 2 a 4. a 
τῷ Ἠνεύματι εἰς τὸ ἱερόν' καὶ ἐν τῷ εἰσαγαγεῖν τοὺς γονεῖς 
τὸ παιδίον ᾿]ησοῦν, τοῦ ποιῆσαι αὐτοὺς κατὰ τὸ εἰθισμένον 
28 τοῦ νόµου περὶ αὐτοῦ, καὶ αὐτὸς ἐδέξατο αὐτὸ εἰς τὰς ἀγκάλας 
29 αὐτοῦ, καὶ εὐλόγησε τὸν Θεόν, καὶ εἶπε, Nov ἀπολύεις τὸν 
a a 2 ? i 
30 δοΌλόν σου, δέσποτα, κατὰ τὸ ῥῆμά σου, ἐν εἰρήνῃ' ὅτι 
> a - aut 
31 εἶδον οἱ ὀφθαλμοί µου τὸ σωτήριόν σου, ὃ ἡτοίμασας κατὰ Cp. Is. 51. 5. 
[ον an an > 3 2 ~ 
32 πρόσωπον πάντων τῶν λαῶν, Pos Els ἀποκάλυψιν ἐθνῶν, Co 42. 6, 
> 49. be 
~ » QO ‘\ 2 los ee 
33 kal δόξαν λαοῦ σου Ισραήλ. καὶ ἦν 26 πατὴρ αὐτοῦ! καὶ ἡ 
os - 2 4 -, 
µήτηρ αὐτοῦ θαυμάζξοντες ἐπὶ τοῖς λαλουμένοις περὶ αὐτοῦ 


34 Kal εὐλόγησεν αὐτοὺς Συμεών, καὶ ele πρὸς Mapidp τὴν 


1 ἐπέστρεψαν ™ τὸ παιδίον 2 αὐτῆς A. "Άγιον ἦν 
Ρ Ἰωσὴφ { 


Cp. Deut. 16. 
16, 
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ει ὁ a an nn 3 
µητέρα αὐτοῦ, Ιδού, οὗτος κεῖται εἰς πτῶσιν καὶ ἀνάστασιν 
lon ’ a) ο Ν > a » / . \ 
πολλῶν ἐν τῷ ]σραήλ, καὶ εἰς σηµειον ἀντιλεγόμενον καὶ 15 
cod δὲ αὐτῆς τὴν ψυχὴν διελεύσεται ῥομφαία" ὅπως ἂν 
ἀποκαλυφθῶσιν ἐκ πολλῶν Καρδιῶν διαλογισµοί. καὶ Hy 36 
lot ~ 2 
Άννα προφῆτις, θυγάτηρ Φανουήλ, ἐκ φυλῆς ᾿Ασήρ (αὕτη 
προβεβηκυῖα ἐν ἡμέραις πολλαῖς, (hoaca ἔτη μετὰ ἀνδρὸς 
ς XQ b] NN ~ 6 hee > ~ κ q » X\ I A r ο I 2 “A 
ἑπτὰ ἀπὸ τῆς παρθενίας αὐτῆς, καὶ 1αὐτὴ! χήρα * ews! ἐτῶν 37 
> 7 Xd > 3 7 > X ~ ς ~ 
ὀγδοηκοντατεσσάρων), Ἡ οὐκ ἀφίστατο ἀπὸ τοῦ ἑεροῦ, νη- 
7 \ ὸ - 7 7 yw ΄ SY s—/] 
στείαις καὶ δεήσεσι λατρεύουσα νύκτα Kal ἡμέραν. καὶ &~" 38 
5 κ row Gd » ~ 9 ~ Lear Ry NS ia 
αὐτῇ τῇ dpa ἐπιστᾶσα ἀνθωμολογεῖτο τῷ * Oc@!, καὶ ἐλάλει 
Ν > “a lad - ὃ la - u—/ ς 
περὶ αὐτοῦ πᾶσι τοῖς προσδεχοµένοις λύτρωσιν Ἱερου- 
σαλήμ. καὶ ὡς ἐτέλεσαν * πάντα! τὰ κατὰ τὸν νόµον Kv- 39 
ρίου, ὑπέστρεψαν εἰς τὴν Γαλιλαίαν εἰς τὴν πόλιν αὐτῶν 
Nagapér. 
Τὸ δὲ παιδίον ηὔξανε, καὶ ἐκραταιοῦτο Y-', πληρούμενον 49 
ος Ν , a 3 Or a» 7 
σοφίας καὶ χάρις Θεοῦ Hv ἐπ αὐτὸ. 
a n » 
Καὶ ἐπορεύοντο οἱ γονεῖς αὐτοῦ Kar ἔτος eis Ἱερουσαλὴμ 41 
m ¢ an ~ ia ee » 2 > lad δώδ z 3 
τῇ ἑορτῇ τοῦ πάσχα. καὶ ὅτε ἐγένετο ἐτῶν δώδεκα, * ἆνα- 42 
βαινόντων! αὐτῶν *-" κατὰ τὸ ἔθος τῆς ἑορτῆς, Kal τελειώ- 43 
κ BY Cie. > oN κε / ’ \ (ers 
σάντων τὰς ἡμέρας, ἐν τῷ ὑποστρέφειν αὐτοὺς ὑπέμεινεν 
af A ς ος » a λή 5 \ > b ς ο 
ησοῦς 6 mais ἐν Ἱερουσαλήμ΄ καὶ οὐκ » ἔγνωσαν οἱ γονεῖς 
τοῦ: νοµίσαντες δὲ αὐτὸν ἐν τῇ συνοδίᾳ εἶναι ἦλθον ἡμέ 
αὐτοῦ" νοµίσαντες ὐτὸν ἐν τῇ συνοδίᾳ εἶναι ἦλθον ἡμέ- 44 
506 ΔΝ 3 fa : es 2 a - A ο--ἴ 
pas ὁδόν, καὶ ἀνεζήτουν αὐτὸν ἐν τοῖς συγγενέσι καὶ 
τοῖς γνωστοῖς Kal μὴ εὑρόντες 4-! ὑπέστρεψαν eis Ἱερου- 45 
σαλήμ, «ἀναζητοῦντες! αὐτόν. Kal ἐγένετο μεθ ἡμέρας 46 
A Φ NX > bad et. a v4 2 7 ~ 
τρεῖς, εὗρον αὐτὸν ἐν τῷ lepO, καθεζόµενον ἐν µέσφ τῶν 
η epee v2 Pes Nie a res 
διδασκάλων, καὶ ἀκούοντα αὐτῶν, Kal ἐπερωτῶντα αὐτούς' 
If? I - ε ο tf td a? \ na 4 Q 
ἐξίσταντο δὲ πάντες οἱ ἀκούοντες αὐτοῦ ἐπὶ τῇ συνέσει καὶ 47 


ταῖς ἀποκρίσεσιν αὐτοῦ. καὶ ἰδόντες αὐτὸν ἐξεπλάγησαν' 48 





α αὕτη Σὡς 8 add αὕτη t Κυρίῳ u add ἐν κ ἅπαντα 
5 add πνεύµατι 5 ἀναβάντων ® add eis Ἱεροσόλυμα >» ἔγνω 
Ἰωσὴφ καὶ ἡ µήτηρ ο add ἐν ἆ add αὐτὸν © ζητοῦντες 
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4 - > 


ΔΝ ot ο ον Aa > 2 (fu pd ig 
καὶ πρὸς αὐτὸν ἡ µήτηρ αὐτοῦ εἶπε, Τέκνον, τί ἐποίησας 
ἡμῖν οὕτως; Oot, ὁ πατήρ σου κἀγὼ ὀδυνώμενοι ἐζητοῦμέν 

Ne ο x > ΄ να at bs aN fe 5 oy 
49 @€, Kal εἶπε πρὸς αὐτούς, Τί dtu ἐζητεῖτέ µε; οὐκ ᾖδειτε 
5) - A Pea a 
50 ὅτι ἐν τοῖς τοῦ πατρός µου δεῖ εἶναί µε; Kal αὐτοὶ οὐ συνῆ- 


A 


XQ en 2 ή 9 Α ΔΝ 7 » I A 
51 Καν τὸ ῥῆμα ὃ ἐλάλησεν αὐτοῖο. καὶ κατέβη µετ αὐτῶν, 


2 


καὶ ἦλθεν εἰς Ναζαρέτ, καὶ ἦν ὑποτασσόμενος αὐτοῖς' καὶ ἡ 
µήτηρ αὐτοῦ διετήρει πάντα τὰ ῥήματα ἵ-Ἱ ἐν τῇ καρδία 


? 
αὐτῆς, 

52. Καὶ Γησοῦς προέκοπτε copia καὶ ἡλικία, καὶ χάριτι παρὰ 
Θεῷ καὶ ἀνθρώποις. 

3 ‘Ev ἔτει δὲ πεντεκαιδεκάτῳ τῆς ἡγεμονίας Τιβερίου Kat- 
σαρος, ἡγεμονεύοντος Π]οντίου Πιλάτου τῆς ᾿]ουδαίας, καὶ 
τετραρχοῦντος τῆς Γαλιλαίας ᾿Ἡρώδου, Φιλίππου δὲ τοῦ 
ἀδελφοῦ αὐτοῦ τετραρχοῦντος τῆς ᾿τουραίας καὶ Τραχωνί- 
τιδος χώρας, καὶ Avoaviov τῆς ᾽Αβιληνῆς τετραρχοῦντος, 

3 Ε ἐπὶ ἀρχιερέως! Άννα καὶ Καϊάφα, ἐγένετο ῥῆμα Θεοῦ ἐπὶ ο ο. 

3 ]ωάννην τὸν τοῦ Ζαχαρίου υἱὸν ἐν τῇ ἐρήμῳ. καὶ ἦλθεν εἰς Tout ae 
πᾶσαν τὴν περίχωρον τοῦ ᾿]ορδάνου, Κηρύσσων βάπτισμα 

‘4 µετανοίας eis ἄφεσιν ἁμαρτιῶν' ws γέγραπται ἐν βίβλῳ 
λόγων ‘Hoaiov τοῦ προφήτου *-', Davi βοῶντον ἐν τῇ Is. 40. 2. 
ἐρήμω, 'Ἐτοιμάσατε τὴν ὁδὸν Kupiov, εὐθείας ποιεῖτε τὰς 

5 τρίβους αὐτοῦ: πᾶσα φάραγέξ πληρωθήσεται, καὶ wav ὄρος 
καὶ βουνὸς ταπεινωθήσεται καὶ ἔσται τὰ σκολιὰ εἰς | εὐ- 

6 θείαφ!, καὶ αἱ τραχεῖαι els ddods λείας' Kal ὄψεται πᾶσα ΟΡ. Is. 52. 10. 
σὰρέ τὸ σωτήριον τοῦ Θεοῦ. 

7 "Ελεγεν οὖν τοῖς ἐκπορευομένοις ὄχλοις βαπτισθῆναι ta Matt. 3. 7. 
αὐτοῦ, Τεννήµατα ἐχιδνῶν, τίς ὑπέδειξεν ὑμῖν φυγεῖν ἀπὸ 

βτῆς μελλούσης ὀργῆς; ποιήσατε οὖν Καρποὺς ἀξίους τῆς 
µετανοίας' καὶ μὴ ἄρξησθε λέγειν ἐν ἑαυτοῖς, Πατέρα ἔχο- 


µεν τὸν Αβραάμ λέγω γὰρ ὑμῖν, ὅτι δύναται ὁ Θεὺς ἐκ 





f add ταῦτα 8 ἐπ᾽ ἀρχιερέων Ὦ add λέγοντος i εὐθεῖαν 
K 
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Cp. Matt. 3.11, 
Mark 1. 7, 
Joha 1. 19. 


Cp. Matt. 14. 
3, Mark 6. 17, 
John 3. 24. 


Matt. 3. 13, 
Mark 1. 9: cp. 
John τ, 32. 


a a |. 2 4 Ν \ 
τῶν λίθων τούτων ἐγεῖραι τέκνα τῷ Αβραάμ. ἤδη δὲ καὶο 
νο = aS > , 
ἡ ἀξίνη πρὸς τὴν ῥίζαν τῶν δένδρων κεῖται' πᾶν οὖν δένδρον 
μὴ ποιον καρπὸν Καλὸν ἐκκόπτεται καὶ εἰς πὂρ βάλλεται. 
καὶ ἐπηρώτων αὐτὸν οἱ ὄχλοι λέγοντεν, Τί οὖν * ποιήσωμεν !; 10 
ἀποκριθεὶς δὲ 1 ἔλεγεν ! αὐτοῖς, ‘O ἔχων δύο χιτῶνας µετα- 11 
yk “A oa + κ ς ο 7 ς - ο 
δότω τῷ μὴ ἔχοντι, Kal ὁ ἔχων βρώματα ὁμοίως ποιείτω. 
ἦλθον δὲ καὶ τελῶναι βαπτισθῆναι, καὶ εἶπον πρὸς αὐτόν, 12 
Διδάσκαλε, τί ™ rorhowpev'!; 6 δὲ εἶπε πρὸς αὐτούς, ή ηδὲν 13 
΄ Ν X 2 € es - 2 ig X 
πλέον παρὰ τὸ διατεταγµένον ὑμῖν πράσσετε. ἐπηρὠτων δὲ 14 
δν a / “a n Τί 4 \ 6 - HG 
αὐτὸν καὶ στρατευόµενοι λέγοντες, 3 Τ{ ποιήσωµεν και μεις»; 
καὶ εἶπε πρὸς αὐτούς, Ἰηδένα διασείσητε, μηδὲ συκοφαν- 
2 <é Sure a ο) > , ε 
τήσητε' καὶ ἀρκεῖσθε τοῖς ὀψωνίοις ὑμῶν. 
Προσδοκῶντος δὲ τοῦ λαοῦ, καὶ διαλογιζομένων πάντων 15 
2 tas 4 +A \ a? 2 7 oN oS, 
ἐν ταῖς καρδίαις αὐτῶν περὶ τοῦ Ἰωάννου, µήποτε αὐτὸς εἴῃ 
ὁ Χριστός, ἀπεκρίνατο ὁ Ἰωάννης ἅπασι λέγων, “Eye μὲν 16 
4 7 ο BA ντο / / ο > 
ὕδατι βαπτίέω ὑμᾶς, ἔρχεται δὲ ὁ ἰσχυρότερός µου, οὗ οὐκ 
κ γε x a Sat ee a Q a 3 ag rd 
εἰμὲ ἱκανὸς λΌσαι τὸν ἱμάντα τῶν ὑποδημάτων αὐτοῦ" αὐτὸς 
κ Αα v4 2 2 € 4 Sh 4, ο 9 - 3 
ὑμᾶς βαπτίσει ἐν Πνεύματι Ayio καὶ πυρί' ov τὸ πτύον ἐν τ7 
lad \ > ~ ο θᾶ I AO πλ ” ~ \ Ῥ 
τῇ χειρὶ αὐτοῦ, ὁ διακαθᾶραι! τὴν ἅλωνα αὐτοῦ, καὶ P συνα- 
γαγεῖν! τὸν σῖτον εἰς τὴν ἀποθήκην αὐτοῦ' τὸ δὲ ἄχυρον 
κατακαύσει πυρὶ ἀσβέστῳ. 
ΠΙολλὰ μὲν οὖν Kal ἕτερα παρακαλῶν εὐηγγελίέετο τὸν 18 
/ € > na 
λαόν. ὁ δὲ ‘Hpddns 6 τετράρχης, ἐλεγχόμενος ὑπ' αὐτοῦ το 
« ~ Αν. ~ ~ 
περὶ Ἡρωδιάδος tis γυναικὸς 4! τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ, καὶ 
\ Mes an ε 
περὶ πάντων ὧν ἐποίησε πονηρῶν ὁ Ἡρώδης, προσέθηκε 20 
~ > lol 
καὶ τοῦτο ἐπὶ πᾶσι, *-! κατέκλεισε τὸν ᾿]ωάννην ev 3-! 
φυλακῇ. 


> 7 2 2 lan lon 
Ἐγένετο δέ, ἐν τῷ βαπτισθῆναι ἅπαντα τὸν λαόν, Kal 21 


» ~ - A ~ 
Inood βαπτισθέντος καὶ προσευχοµένου ἀνεφχθῆναι τὸν οὐ- 





Κ ποιήσοµεν 1 λέγει πῃ ποιήσοµεν 2 Καὶ ἡμεῖς τί ποιή- 
σομεν © καὶ διακαθαριεῖ P συνάδει 4 add Φιλίππου T add 
kal 8 add τῇ 
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ος \ a a a 
22 ρανόν, καὶ καταβῆναι τὸ IIvedpa τὸ “ἄγιον σωματικῷ εἴδει 
« λες A 
tas! περιστερὰν ἐπ᾽ αὐτόν, καὶ φωνὴν ἐξ οὐρανοῦ γενέσθαι 
Ay ο te 
u-I, Σὺ ef 6 vids µου 6 ἀγαπητός, ἐν col ηὐδόκησα. 
ny > As > d ~ wn 
23 Kai αὐτὸς ἦν 6 Γησοῦς * ἀρχόμενος ὡσεὶ ἐτῶν τριάκοντα!, Cp. Matt. 1.1, 
XK eX ς 2 » a A ~ 
24 7 ὢν vids (os ἐνομίζετο) ! ]ωσήφ, τοῦ ᾿Ηλί, τοῦ ἹΜατθάτ, τοῦ 
σα a ~ 2 ~ 
25 Aevi, τοῦ ΙΜελχί, τοῦ 3’ Τανναί!, τοῦ ᾿]ωσήφ, τοῦ Marrabiou, 
ο 2 ve ~ a n ~ 
26 τοῦ Αμώς, τοῦ Ναούμ, τοῦ ᾿Εσλί, τοῦ Ναγγαί, τοῦ Madd, 
τοῦ Marradiov, τοῦ * Σεμεείν!, τοῦ Ὁ ᾿]ωσήχ!, τοῦ 9 Ἰωδάί, 
n > at an A 
27 τοῦ 4 Iwavdv', τοῦ Ῥησά, τοῦ ZopoBdBer, τοῦ Σαλαθιήλ, 
za ~ an? a A 
28 τοῦ Nnpi, τοῦ Medyi, τοῦ Addi, τοῦ Koodp, τοῦ 9 Ἔλμα- 
na a d ~ “A a ~ 
29 δάµ!, τοῦ “Hp, τοῦ * Γησοῦ!, rod’ Ελιέξερ, τοῦ ᾿]ωρείμ, τοῦ 
30 ΙΜατθάτ, τοῦ 4 ευϊ, τοῦ Συμεών, τοῦ ᾿]ούδα, τοῦ ᾿]ωσήφ, τοῦ 
an? ~ lal - ~ 
31 6 ]ωνάμ!, τοῦ Ελιακείμ, τοῦ Medea, τοῦ ® Mevvd', τοῦ 
32 ἸΜατταθά, τοῦ Nady, τοῦ 4αβίδ, τοῦ ᾿Γεσσαί, τοῦ ᾿Ωβήδὃ, 
33 TOU Bodg, τοῦ i Σαλμών!, τοῦ Ναασσών, τοῦ Κ᾿Αμιναδάβ,! 
2 2 μ 2 
~ 7 eed a ο. a 
34 T00 1 Αρνεί!, τοῦ ᾿Εσρών, rod Φαρές, τοῦ ᾿]ούδα, τοῦ 
4 2 2 ρε», 2 
᾿Τακώβ, τοῦ Ἴσαάκ, τοῦ Αβραάμ, τοῦ Θάρα, τοῦ Naya 
2 2 ee) pa, Ps 
ςτοῦ Σαρούχ, τοῦ Ῥαγαῦ, τοῦ Φαλέκ, tod  Εβέρ, τοῦ Σαλά 
35 p ? 2 2 2 2) 
~ o ~? ~ an ~ a 
36 rob Kaivdv, τοῦ Αρφαξάδ, τοῦ Su, τοῦ ΝΦε, τοῦ «4άμεχ, 
n n~ a? a ~ 
37 τοῦ ἸΜαθουσάλα, τοῦ Ενώχ, τοῦ ‘Lapéd, τοῦ Μαλελεήλ, τοῦ 
.. τον ο, a a? A A 
38 Καϊνάν, τοῦ Ενώς, τοῦ 370, τοῦ Addu, τοῦ Θεοῦ, 
A € A 
4 ᾿]ησοῦς δὲ Πνεύματος Αγίου πλήρης ὑπέστρεψεν ἀπὸ τοῦ Matt. 4.1 
η 4: 1, 
η] δά νο λ 5 II , sp 2 eee ay TG eye Mark I. 12. 
2 Lopddvov, καὶ ἤγετο ἐν τῷ Πνεύματι ™ev τῇ ἐρήμφ! ἡμέρας 
τεσσαράκοντα πειραζόµενος ὑπὸ τοῦ διαβόλου. καὶ οὐκ ἔφα- 
γεν οὐδὲν ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις' καὶ συντελεσθεισῶν αὐ- 
am « 


3 τῶν 2-! ἐπείνασε. © εἶπε δὲῖ αὐτῷ ὁ διάβολος, Ei vids ef τοῦ 


Ὡ 


~ 3) X A 4 ΄ [4 - 2/ 4 ” 2, 
4 Θεοῦ, εἰπὲ τῷ λίθῳ τούτῳ ἵνα γένηται ἄρτος. καὶ ἀπεκρίθη 


t ὡσεὶ u add λέγουσαν κ ὡσεὶ ἐτῶν τριάκοντα ἀρχόμενος 
¥ dv (ὡς ἐνομίζετο) vids 3 Ἰαννά Α Σεμε  Ὁ Ἰωσήφ © Ἰούδα 
4 Ἰωαννᾶ © Ἠλμωδάμ Ε Ἰωσή Ε Ἰωνάν h Μενάμ Δ., 
Μαϊνάν S. i Saha Μ. K ᾽Αδμείν, or ᾽Αμιναδάβ, τοῦ ᾿Αδμείν, Μ. 
Σ)Αράμ A.S.M. ™ εἷς τὴν ἔρημον 2 add ὕστερον © καὶ 
εἶπεν 


K 2 
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Deut. 8.3. ᾿]ησοῦς πρὸς αὐτόν 9-1, Γέγραπται ὅτι Οὐκ ἐπ᾽ ἄρτῳ pov 
ἐήσεται ὁ ἄνθρωπος 1-Ί. Kal ἀναγαγὼν αὐτὸν 1! ἔδειξεν 5 
αὐτῷ πάσας Tas βασιλείας τῆς οἰκουμένης ἐν στιγµῇ χρόνου. 
καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ διάβολος, Σοὶ δώσω τὴν ἐξουσίαν ταύτην 6 
ἅπασαν καὶ τὴν δόξαν αὐτῶν' ὅτι ἐμοὶ παραδέδοται, καὶ ᾧ 
ἐὰν θέλω δίδωµι αὐτήν' σὺ οὖν ἐὰν προσκυνήσῃς ἐνώπιον 7 
«ἐμοῦ, ἔσται σου tmaca!, καὶ ἀποκριθεὶς αὐτῷ εἶπεν 68 

Deut. 6.13, ]ησοῦς, *-! Γέγραπται Σ:!, 7 Κύριον τὸν Θεόν σου προσκυ- 
νήσεις!, καὶ αὐτῷ µόνῳ λατρεύσει». 3 ἤγαγε δὲ! αὐτὸν els 9 
“Ἱερουσαλήμ, καὶ ἔστησεν αὐτὸν ἐπὶ τὸ πτερύγιον τοῦ ἱεροῦ, 
καὶ εἶπεν αὐτῷ, Hi *vids! ef τοῦ Θεοῦ, βάλε σεαυτὸν ἐντεῦ- 

Ps. gt (09).11. θεν Κάτω: γέγραπται γὰρ ὅτι Τοῖς ἀγγέλοις αὐτοῦ ἐντελεῖται το 
περὶ ood, τοῦ διαφυλάξαι oe καὶ ὅτι Ἐπὶ χειρῶν ἀροῦσί σε, τι 
µήποτε προσκόψῃς πρὸς λίθον τὸν πόδα σου. καὶ ἀποκρι- 12 

Deut. 6.16. θεὶς εἶπεν αὐτῷ ὁ ᾿]ησοῦς ὅτι Eipnrat, Οὐκ ἐκπειράσεις 
Κύριον τὸν Θεόν σου. Καὶ συντελέσας πάντα πειρασμὸν 13 
6 διάβολος ἀπέστη am αὐτοῦ ἄχρι καιροῦ. 

Καὶ ὑπέστρεψεν ὁ ᾿]ησοῦς ἐν τῇ δυνάµει τοῦ Πνεύματος 14 
εἰς τὴν Γαλιλαίαν' καὶ φήμη ἐξῆλθε καθ ὅλης τῆς περι- 
χώρου περὶ αὐτοῦ. καὶ αὐτὸς ἐδίδασκεν ἐν ταῖς συναγωγαῖς 15 


αὐτῶν, δοξαζόµενος ὑπὸ πάντων. 


eo > 


ee Kai ᾖλθεν eis τὴν Nagapér, ob ἦν τεθραμμένος' Kal τό 
54, Mark 6. 1. 


oh ies » a an 
εἰσῆλθε, κατὰ τὸ εἰωθὸς αὐτῷ, ἐν TH Huépa τῶν σαββάτων 


Cp. Neh. 8.1, εἰς τὴν συναγωγήν, καὶ ἀνέστη ἀναγνῶναι,. καὶ ἐπεδόθη αὐτῷ 17 
5- : 
βιβλίον Ῥ τοῦ προφήτου “Hoaiov'. καὶ ° ἀνοίξας! τὸ βιβλίον 


Is. 61. 1. εὗρε τὸν τόπον ov ἦν γεγραμµένον, Πνεῦμα πο ἐπ᾽ ἐμέ, 18 


oe 


οὗ ἕνεκεν ἔχρισέ µε ἃ εὐαγγελίσασθαι! πτωχοῖ 








eS 


NS ἀπέσταλκέ 
µε °-! κηρῦξαι αἰχμαλώτοις ἄφεσιν, καὶ τυφλοῖς ἀνάβλεψιν, 


P add λέγων α add ἀλλ᾽ ἐπὶ παντὶ ῥήματι Θεοῦ Tadd 6 διά- 
βολος εἰς ὄρος ὑψηλὸν 5 µου t πάντα u add Ὕπαγε ὀπίσω 
µου, Σατανᾶ" κ add γάρ ¥ Ἡροσκυνήσεις Κύριον τὸν Θεόν σου 
Z καὶ ἤγαγεν ἃ 6 vids > “Hoaiou τοῦ προφήτου © ἀναπτύξας 


> / re 
4 εὐαγγελίζεσθαι 9 add ἰάσασθαι τοὺς συντετριµµένους τὴν καρδίαν, 
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» ~ , ~ 
19 ἀποστεῖλαι τεθραυσµένους ἐν ἀφέσει, κηρῦξαι ἐνιαυτὸν Kv- 
v2 / \ 
20 plov δεκτόν. καὶ πτύξας τὸ βιβλίον, ἀποδοὺς τῷ ὑπηρέτῃ, 
3 lal lo > 
exdbice’ Kal πάντων foi ὀφθαλμοὶ ἐν τῇ συναγωγῇ! ἦσαν 


lal 


2 
οι ἀτενίζοντες αὐτῷ. ἤρξέατο δὲ λέγειν πρὸς αὐτοὺς ὅτι Σή- 
22 µερον πεπλήρωται ἡ γραφὴ αὕτη ἐν τοῖς ὠσὶν ὑμῶν. καὶ 
΄ ΑΔ ΄ 3 ων Stoo) - 9 Ν ~ va αν. 
πάντες ἐμαρτύρουν αὐτῷ, καὶ ἐθαύμαζον ἐπὶ τοῖς λόγοις τῆς 
~ 5 ~ ~ 
χάριτος τοῖς ἐκπορευομένοις ἐκ τοῦ oToparos αὐτοῦ" καὶ 
YA fe 2 > 5 
23 ἔλεγον, Οὐχ οὗτός ἐστιν 6 vids ᾿Ἰωσήφ: καὶ εἶπε πρὸς ΟΡ. John6. 42. 
> an 
αὐτούς, Πάντως ἐρεῖτέ por τὴν παραβολὴν ταύτην, Ἱατρέ, 
θ , ον ef ῃ / ο) Naa 
εράπευσον σεαυτόν' ὅσα ἠκούσαμεν ‘yevopeva 5εἰς τὴν 
24 Καπερναούμ, ποίησον καὶ ὧδε ἐν τῇ πατρίδι σου. etre δέ, 
” 2 lal a 
᾽Αμὴν λέγω ὑμῖν, ὅτι οὐδεὶς προφήτης δεκτός ἐστιν ἐν τῇ 
a 2 ad ο 
25 πατρίδι αὐτοῦ. ἐπ ἀληθείας δὲ λέγω ὑμῖν, πολλαὶ χῆραι 
= a , a 
ἦσαν ἐν ταῖς ἡμέραις "Hdiov ἐν τῷ ᾿Ισραήλ, ὅτε ἐκλείσθη 
ς » Ἆ 2 No; he \ los 4 € 2 3 κ 2 
6 οὐρανὸς ἐπὶ ἔτη τρία καὶ µῆνας ἕξ, ὡς ἐγένετο λιμὸς µέγας 
26 ἐπὶ πᾶσαν τὴν γῆν' καὶ πρὸς οὐδεμίαν αὐτῶν ἐπέμφθη 
2 an lod 
Ἠλίας, εἰ μὴ εἰ Σάρεπτα τῆς »Sidwvias! πρὸς γυναΐκα 1 Kings 17. 9. 
27 χήραν. Kal πολλοὶ λεπροὶ ἦσαν 1 ἐν τῷ ᾿Ισραὴλ ἐπὶ Ελι- 
η { . ρα 
catov τοῦ προφήτου!: καὶ οὐδεὶς αὐτῶν ἐκαθαρίσθη, εἰ μὴ 2 Kings 5. 14. 
η η) μη gS 5. 14 
28 Νεεμὰν 6 Σύρο. καὶ ἐπλήσθησαν πάντες θυμοῦ ἐν τῇ 
lal td - ~ ος, 7 55, » 3 
290 αὐτὸ 
9 συναγωγῇ ἀκούοντες ταῦτα, καὶ ἀναστάντες ἐξέβαλον αὐτὸν 
ἔξω τῆς πόλεως, καὶ ἤγαγον αὐτὸν Ews Χ-! ὀφρύοο τοῦ dpous, 
. a la 2 
ἐφ οὗ ἡ πόλις αὐτῶν ᾠκοδόμητο, Τὥστε! κατακρηµνίσαι 
30 αὐτόν' αὐτὸς δὲ διελθὼν διὰ µέσου αὐτῶν ἐπορεύετο. 
31 Kal κατῆλθεν εἰς Καπερναοὺμ πόλιν τῆς Γαλιλαίας. Καὶ Mark τ. 21. 
32 ἣν διδάσκων αὐτοὺς ἐν τοῖς σάββασι καὶ ἐξεπλήσσοντο ἐπὶ Cp. Matt. 7. 
a a - > a » 29. 
33TH διδαχῇ αὐτοῦ, ὅτι ἐν ἐξουσίᾳ ἣν ὁ λόγος αὐτοῦ. καὶ ἐν 
lot a 3 2/ 9/ A ie 9 4 
τῇ συναγωγῇ ἣν ἄνθρωπος ἔχων πνεῦμα δαιµονίου ἀκαθάρτου, 


34 καὶ ἀνέκραξε φωνῇ µεγάλῃ ™-', "Ea, τί ἡμῖν καὶ ool, ]ησοῦ 





{ ἐν τῇ συναγωγῇ οἱ ὀφθαλμοὶ 6 ἐν τῇ h Σιδῶνος | ἐπὶ 
Ἐλισσαίου τοῦ προφήτου ἐν τῷ Ἰσραήλ Ek add τῆς 1 εἰς τὸ 
m add λέγων 


Matt. 8. 14, 
Mark 1. 29. 


Matt. 8. 16, 
Mark τ. 32. 


‘ 


Mark 1. 25. 


Cp. Matt. 4. 


18, Mark 1. 
16, 
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> A > με ο 
ἹλΝαζαρηνέ; ἦλθες ἀπολέσαι ἡμᾶς; οἶδά σε Tis El, ὁ ἅγιος 
a a lal , A 2 2 
τοῦ Θεοῦ. καὶ ἐπετίμησεν αὐτῷ 6 Inoods λέγων, Φιμώθητι, 35 
καὶ ἔξελθε 3 ἀπ᾿ αὐτοῦ. καὶ ῥίψαν αὐτὸν τὸ δαιμόνιον εἰς 
lan > ~ te ed va 
τὸ µέσον ἐξῆλθεν ἀπ᾿ αὐτοῦ, μηδὲν βλάψαν αὐτόν. Kal ἐγέ- 36 
vero OduBos ἐπὶ πάντας, καὶ συνελάλουν πρὸς ἀλλήλους 
λέγοντες, Tis ὁ λόγος οὗτος; ὅτι ἐν ἐξουσίᾳ καὶ δυνάµει 
2 ie ~“ > 6 4 2 \ Sf / \ 
ἐπιτάσσει τοῖς ἀκαθάρτοις mvevpact, καὶ ἐξέρχονται.! καὶ 37 
ἐξεπορεύετο ἦχος περὶ αὐτοῦ eis πάντα τόπον THs περι- 
χώρου. 
᾽Αναστὰς δὲ P ἀπὸ! τῆς συναγωγῆς εἰσῆλθεν εἰς τὴν οἰκίαν 38 
Σίμωνος. 1-! πενθερὰ δὲ τοῦ Σίμωνος ἦν συνεχοµένη πυρετῷ 
- Nip 2 ESN \ ο αν Ne \ 2 7 
µεγάλῳ' καὶ ἠρώτησαν αὐτὸν περὶ αὐτῆς, Kal ἐπιστὰς ἐπάνω 39 
ο τν » 2 a a wes) lon ’ va a 
αὐτῆς ἐπετίμησε τῷ πυρετᾷ, καὶ ἀφῆκεν αὐτήν' παραχρῆμα 
δὲ ἀναστᾶσα διηκόνει αὐτοῖς. 
Δύνοντος δὲ τοῦ ἡλίου πάντες ὅσοι εἶχον ἀσθενοῦντας νό- 40 
D4 > ‘ Β A > va ς XxX Cah ef 7 
σοι ποικίλαις ἤγαγον αὐτοὺς πρὸς αὐτόν ὁ δὲ Evi ἑκάστω 
αὐτῶν τὰς χεῖρας ἐπιθεὶς ἐθεράπευσεν αὐτούφ. ἐξήρχετο δὲ 41 
καὶ δαιμόνια ἀπὸ πολλῶν, κράζοντα καὶ λέγοντα ὅτι Σὺ ef 
r-I ὁ vids τοῦ Θεοῦ. καὶ ἐπιτιμῶν οὐκ cla αὐτὰ λαλεῖν, ὅτι 
i! 
ᾖξεισαν τὸν Χριστὸν αὐτὸν εἶναι. 
Tevopévns δὲ ἡμέρας ἐξελθὼν ἐπορεύθη εἰς ἔρημον τόπον" 42 
καὶ οἱ ὄχλοι "ἐπεζήτουν! αὐτόν, καὶ ἦλθον ἕως αὐτοῦ, καὶ 
ορ JEN, ω ὃν 2 μμ by τν € \ 9) 
κατεῖχον αὐτὸν τοῦ μὴ πορεύεσθαι dw αὐτῶν. 6 δὲ εἶπε 43 
πρὸς αὐτοὺς ὅτι Καὶ ταῖς érépais πόλεσιν εὐαγγελίσασθαί 
µε δεῖ τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ ὅτι 9 ἐπὶ τοῦτο ἀπεστάλην Ι. 
Kai ἣν κηρύσσων Ἡ εἰς τὰς συναγωγὰς! τῆς * Γαλιλαίας !. 44 
᾿Εγένετο δὲ ἐν τῷ τὸν ὄχλον ἐπικεῖσθαι αὐτῷ 7 καὶ! ἀκούειν 5 
τὸν λόγον τοῦ (Θεοῦ, καὶ αὐτὸς ἦν ἑστὼς παρὰ τὴν λίμνην 


Γεννησαρέτ' καὶ cide δύο πλοῖα ἑστῶτα παρὰ τὴν λίμνην΄ 2 





n εξ αὐτοῦ © οὗτος,... .. ἐξέρχονται; P ἐκ Gadd ἡ 
χ add ὁ Χριστός, 8 ἐζήτουν t εἰς τοῦτο ἀπέσταλμαι U ἐν ταῖς 
2 ? a . 
συναγωγαῖς κ ᾿Ἱουδαίας Μ. Y τοῦ 
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” » ~ 
3 of δὲ ἁλιεῖς ἀποβάντες ἀπ᾿ αὐτῶν * ἔπλυνον! τὰ δίκτυα. ἐμ- 
Bas δὲ εἰς ἓν τῶν πλοίων, ὃ ἦν τοῦ Σίμωνος, ἠρώτησεν αὐτὸν 
> lan 2 - 
ἀπὸ τῆς γῆς ἐπαναγαγεῖν ὀλίγον. Ἀκαθίσας de! ἐδίδασκεν 
1 ἐκ τοῦ πλοίου τοὺς dyAous. ws δὲ ἐπαύσατο λαλῶν, εἶπε 
> 

πρὸς τὸν Σίμωνα, Ἐπανάγαγε εἰς τὸ βάθος, καὶ χαλάσατε 
5 τὰ δίκτυα ὑμῶν εἰς ἄγραν. καὶ ἀποκριθεὶς ὁ Ἀίμων εἶπεν >-!, 

2 2 
Ἐπιστάτα, δὺ ὅλης °-! νυκτὸς κοπιάσαντες οὐδὲν ἐλάβομεν' 
2 \ ΔΝ a [tye F, 4 a A 2. / \ lo) 2 
6 ἐπὶ δὲ τῷ ῥήματί σου χαλάσω 47a δίκτυα). καὶ τοῦτο ποιή- 
σαντες συνέκλεισαν ἰχθύων πλῆθος πολύ: διερρήγνυτο δὲ 
ᾱ X δί 1 ϱ) A x ta ~ - 6--/ η nan 
747% δίκτυα! αὐτῶν' Kal KaTévevoay Tois μετόχοις 3-' ἐν τῷ 
ἑτέρῳ πλοίῳ, τοῦ ἐλθόντας συλλαβέσθαι αὐτοῖς' καὶ ἦλθον, 
καὶ ἔπλησαν ἀμφότερα τὰ πλοῖα, ὥστε βυθίζεσθαι αὐτά. 
~ a? an 
3 ἰδὼν δὲ Σίµων Ilérpos προσέπεσε τοῖς Ὑόνασι τοῦ Inoob 
λέγων, ΄Εξελθε ἀπ᾿ ἐμοῦ, ὅτι ἀνὴρ ἁμαρτωλός εἰμι, Κύριε. 
7 A te ο . ) 7 ΔΝ ην 2 Ἱὰν 
9 OduBos γὰρ περιέσχεν αὐτόν, καὶ πάντα» τοὺς σὺν αὐτῷ, 
το ἐπὶ τῇ ἄγρα τῶν ἰχθύων tév! συνέλαβον, ὁμοίως δὲ καὶ 
2 A D> aA 
Τάκωβον καὶ ᾿]ωάννην, viods ZeBedaiou, ot ἦσαν κοινωνοὶ τῷ 
Σίµωνι. καὶ εἶπε πρὸς τὸν Σίμωνα ὁ ᾿]ησοῦς, Μὴ φοβοῦ" 
> AQ ~ ~ » 4 2/ ~ \ / ΔΝ 
11 ἀπὸ τοῦ νῦν ἀνθρώπους ton ζωγρῶν. Kal καταγαγύντες TA 


πλοῖα ἐπὶ τὴν γῆν, ἀφέντες ἅπαντα, ἠκολούθησαν αὐτῷ. 


Cp. John 21.6. 


a > » ο] ~ 
1 Kat ἐγένετο ἐν τῷ εἶναι αὐτὸν ἐν pig τῶν πόλεων, Καὶ Matt. 8. 2, 


ἰδού, ἀνὴρ πλήρης λέπρας' & ἰδὼν de! τὸν ᾿Τησοῦν, πεσὼν ἐπὶ 
πρόσωπον, ἐδεήθη αὐτοῦ λέγων, Κύριε, ἐὰν θέλῃς, δύνασαί 
13 µε Καθαρίσαι. Kal ἐκτείνας τὴν χεῖρα ἤψατο αὐτοῦ Ἀλέγων!, 
Θέλω, καθαρίσθητι. καὶ εὐθέως ἡ λέπρα ἀπῆλθεν ἀπ᾿ αὐτοῦ. 


a ~ > 
14 καὶ αὐτὸς παρήγγειλεν αὐτῷ μηδενὶ εἰπεῖν ἀλλὰ ἀπελθὼν 


, Mark 1. 40. 


a 9 ne - \ 2 \ a a ε 
δεῖξον σεαυτὸν τῷ ἱερεῖ, Καὶ προσένεγκε περι TOV καθαρισμοῦ Cp. Levit. 14. 


15 00v, Kabas προσέταξε Moors, εἰς μαρτύριον avrots. δι- 


ήρχετο δὲ μᾶλλον ὁ λόγος περὶ αὐτοῦ. Kal συνήρχοντο 





3 ἀπέπλυναν 8 καὶ καθίσας b add αὐτῷ ο add τῆς a τὸ 
TOI: f= NINA h oad, 
δίκτυον © add τοῖς 7 & καὶ ἰδὼν επών 


2 5ᾳᾳ. 
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2 5) ~ 3 
ὄχλοι πολλοὶ ἀκούειν, Kal θεραπεύεσθαι 1! ἀπὸ τῶν ἆσθε- 
a an > a ο) 2 « 
νειῶν αὐτῶν. αὐτὸς δὲ ἦν ὑποχωρῶν ἐν ταῖς ἐρήμοις, Kal 16 
προσευχόµενος. 
Matt. 9. 1, Kal ἐγένετο ἐν μιᾷ τῶν ἡμερῶν, Καὶ αὐτὸς jy διδάσκων' 17 
Mark 2. 1. - 
καὶ ἦσαν καθήµενοι Φαρισαῖοι καὶ νοµοδιδάσκαλοι, of ἦσαν 
Αρ η) 
ἐληλυθότες ἐκ πάσης κώµης τῆς Γαλιλαίας καὶ Γουδαίας καὶ 
“Ἱερουσαλήμ' καὶ δύναµις Kupiov ἦν εἰς τὸ ἰᾶσθαι | αὐτόν]. 
καὶ (dob, ἄνδρες φέροντες ἐπὶ Κλίνης ἄνθρωπον ὃς ἦν παρα- 18 
va are: cA ey » ~ 4 η) > vA 
λελυμένος, καὶ ἐζήτουν αὐτὸν εἰσενεγκεῖν Kal θεῖναι ἐνώπιον 
é > ~ \ SS ς ifr k ο / 2 ώς ως é λ XX 
αὐτοῦ. καὶ μὴ εὑρόντες Κποίας! εἰσενέγκωσιν αὐτόν, διὰ τὸν 19 
ὄχλον, ἀναβάντες ἐπὶ τὸ δῶμα διὰ τῶν Κκεράµων καθῆκαν 
lan μα an 
αὐτὸν σὺν τῷ Κλινιδίῳ εἰς τὸ µέσον ἔμπροσθεν τοῦ ]ησοῦ. 
καὶ ἰδὼν τὴν πίστιν αὐτῶν εἶπεν 1-1, Ἄνθρωπε, ἀφέωνταί2ο 
σοι αἱ ἁμαρτίαι σου. Kal ἤρξαντο διαλογίζεσθαι οἱ ypap- 21 
ματεῖς καὶ of Φαρισαῖοι λέγοντες, Τίς ἐστιν οὗτος ὃς λαλεῖ 
βλασφημίας; ris δύναται ἀφιέναι ἁμαρτίας, εἰ μὴ μόνος 6 
3 ~ - 
Θεός; ἐπιγνοὺς δὲ ὁ ᾿]ησοῦς τοὺς διαλογισμοὺς αὐτῶν ἆπο- 22 
κριθεὶς εἶπε πρὸς αὐτούς, Τί διαλογίζεσθε ἐν ταῖς καρδίαις 
τ. Jers 9 , DE 0) z 2 « 
ὑμῶν; τί ἐστιν εὐκοπώτερον; εἰπεῖν, Αφέωνταί σοι αἱ 23 
¢ 7 ά \ 2 κ, \ ze 5 oe Δ 
ἁμαρτίαι cov; ἢ εἰπεῖν, Ἔγειραι καὶ περιπάτει; ἵνα δὲ 24 
20 6 2 2 ay ς ex ~ > vk 2 X lon ~ 
εἰδῆτε ὅτι ἐξουσίαν ἔχει 6 vids τοῦ ἀνθρώπου ἐπὶ τῆς γῆς 
ἀφιέναι ἁμαρτίας, (εἶπε τῷ παραλελυμένῳ) Σοἳ λέγω, ἔγειραι, 
Ν BA xX 4 / - > SS Ne. \ 
καὶ ἄρας τὸ KAwididy σου πορεύου εἰς τὸν οἶκόν σου. Kal 25 
a 2 Ν tbe oie ές By δι κα la 
παραχρῆμα ἀναστὰς ἐνώπιον αὐτῶν, dpas ἐφ ᾧ κατέκειτο, 
ἀπῆλθεν εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ δοξάζων τὸν Θεόν. Kat ἔκστασις 26 
ον 
ἔλαβεν ἅπαντας, καὶ ἐδόξαζον τὸν Θεόν, καὶ ἐπλήσθησαν 
φόβου, λέγοντες ὅτι Hidopev παράδοξα σήμερον. 
~ ~ ay 
Matt. 9. 9, Kat μετὰ ταῦτα ἐξῆλθε, καὶ ἐθεάσατο τελώνην, ὀνόματι 27 
Mark 2. 14. 5 ο ρε : 
Aviv, καθήµενον ἐπὶ τὸ τελώνιον, καὶ εἶπεν αὐτῷ, ᾿Ακολούθει 


po. καὶ καταλιπὼν Ἡ πάντα! ἀναστὰς 3 ἠκολούθει! αὐτῷ. 28 





iadd ὑπ αὐτοῦ J αὐτούς A.S.M. k διὰ ποίας ladd αὐτῷ 
™ ἅπαντα Ἀ ἠκολούθησεν 
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A! Bs \ He ς a ο, δν Αν PH 2 fa 
29 καὶ ἐποίησε δοχὴν μεγάλην 6 Aevis αὐτῷ ἐν τῇ οἰκίᾳ αὐτοῦ 
ας ον / lan a > an 
καὶ fv ὄχλος τελωνῶν Todds καὶ ἄλλων οἳ ἦσαν per αὐτῶν 
tA \ 2 / ο ~ iN € A“ 
30 Κατακείµενοι. καὶ ἐγόγγυζον ° οἱ Φαρισαῖοι καὶ of γραμματείς 
> “” lo “A 
αὐτῶν! πρὸς τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ λέγοντες, Atari μετὰ P Tov! 
a x [ων 
31 τελωνῶν καὶ ἁμαρτωλῶν ἐσθίετε καὶ πίνετε; καὶ ἀποκριθεὶς 
2 a +) 
6 ᾿]ησοῦς εἶπε πρὸς αὐτούς, Ov χρείαν ἔχουσιν οἱ ὑγιαίνοντες 
> ~ ελ > a 
32 larpod, ἀλλ οἱ κακῶς yortes. οὐκ ἐλήλυθα καλέσαι δι- 
, 3 X ο 
33 Καΐους ἀλλὰ ἁμαρτωλοὺς εἰς µετάνοιαν. of δὲ εἶπον πρὸς Matt. ο. 14, 
) ? Mark 2. 18. 
αὐτόν, 10: μαθηταὶ ᾿]ωάννου νηστεύουσι πυκνά, καὶ δεήσεις 
ποιοῦνται' ὁμοίωφ καὶ οἱ τῶν Φαρισαίων' οἱ δὲ col ἐσθίουσι 


3, Ν 


34 καὶ πίνουσιν.! 6 δὲ :᾿Τησοῦς! εἶπε πρὸς αὐτούς, Mr δύνασθε 
lot wn oe 2 an 
τοὺς υἱοὺς τοῦ νυμφῶνος, ἐν @ 6 νυµφίο pet αὐτῶν ἐστι, 
35 ποιῆσαι νηστεύειν; ἐλεύσονται δὲ ἡμέραι'. καὶ ὅταν ἀπαρθῇ 
3 9 PN ς ? 2 , 2 2 , a 
dn αὐτῶν 6 vupdios, τότε νηστεύσουσιν ἐν ἐκείναις Tals 
36 ἡμέραις. ἔλεγε δὲ καὶ παραβολὴν πρὸς αὐτοὺς ὅτι Οὐδεὶς 
ἐπίβλημα "ἀπὸ! ἑματίου καινοῦ 'σχίσας! ἐπιβάλλει ἐπὶ 
ἱμάτιον παλαιόν. εἰ δὲ µήγε, καὶ τὸ καινὸν * σχίσει’, καὶ 
“a Lan >: - Nee 7 I ον 3 Q ~ ~ 
τῷ παλαιῷ οὐ "συμφωνήσει τὸ ἐπίβλημα” τὸ ἀπὸ τοῦ καινοῦ. 
37 Καὶ οὐδεὶς βάλλει οἶνον νέον εἰ ἀσκοὺς παλαιούς" εἰ δὲ 
- ο” ς vA ον \ . » 72 \ » & > ο ” 
Lye, ῥήξει ὁ νέος οἶνος τοὺς ἀσκούς, Καὶ αὐτὸς ἐκχυθήσεται, 
38 καὶ οἱ ἀσκοὶ ἀπολοῦνται ἀλλὰ οἶνον νέον εἰς ἀσκοὺς καινοὺς 
39 βλητέον. 3-1 Kal οὐδεὶς πιὼν παλαιὸν 3! θέλει véov? λέγει 
€ 2 
γάρ, Ο παλαιὸς 3 χρηστός! ἐστιν. 


6 ᾿Εγένετο δὲ ἐν σαββάτῳ Ἠ'-Ἡ διαπορεύεσθαι αὐτὸν διὰ ο-ᾖ Matt. 12. 1, 


, ν 9 ς < ο oS of 2. Mark 2.23: cp. 
σπορίµων' Kal ἔτιλλον οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ τοὺς στάχυας, pee 25 
2450) 6 


2 καὶ ἤσθιον ψώχοντες ταῖς χερσί. τινὲς δὲ τῶν Φαρισαίων 
εἶπον 4-!, Τί ποιεῖτε ὃ οὐκ ἔξεστι ποιεῖν °-! τοῖς σάββασι,; 
2 ) 


3 Kal ἀποκριθεὶς πρὸς αὐτοὺς εἶπεν ὁ ᾿Γησοῦς, Οὐδὲ τοῦτο 





© οἱ γραμματεῖς αὐτῶν καὶ οἱ Φαρισαῖοι Ρ om. τῶν α Διατί οἱ 
«+ os πίνουσιν} ¥ om. Ἰησοῦς Som. ἀπὸ t om. σχίσας 
α σχίζει X συμφωνεῖ ἐπίβλημα ὅ add καὶ ἀμφότεροι συντηροῦν- 
ται 7 add εὐθέως ® χρηστότερός A.S.M. b add devrepo- 


πρώτῳ A.S.M. ο add τῶν 4 add αὐτοῖς © add ἐν 
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x » 
1Sam, 21.6. ἀνέγνωτε, ὃ ἐποίησε 4αβίδ, * dre! ἐπείνασεν αὐτὸς καὶ οἱ µετ 
a a > fo’ a nt \ 
αὐτοῦ ὄντες: as εἰσῆλθεν els τὸν οἶκον τοῦ Θεοῦ, καὶ τοὺς 4 
A \ a 
ἄρτους τῆς προθέσεως Ξλαβὼν! ἔφαγε, καὶ ἔδωκε καὶ τοῖς 
’ ” ~ a a - 
Cp. Levit. 24. μετ) αὐτοῦ, οὓς οὐκ ἔξεστι φαγεῖν εἰ μὴ µόνους τοὺς ἑερεῖς ; 
ο. = - 
καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς ὅτι Κύριός ἐστιν 6 υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου *-' 5 
τοῦ σαββάτου. 
: ~ 3 
Matt. 12. 9, ’Eyéveto δὲ i-! ἐν ἑτέρφ σαββάτῳ εἰσελθεῖν αὐτὸν εἰς 6 
Mark 3. 1. : 
XN XN ὃν ὸ δά . κ απ. k > a > a“ >| 
τὴν συναγωγὴν καὶ διδάσκειν' καὶ ἦν * ἄνθρωπος ἐκεῖ', καὶ 
ἡ χεὶρ αὐτοῦ ἡ δεξιὰ ἦν ξηρά. Ἱ παρετηροῦντο! δὲ αὐτὸν οἱ 7 
aA 9 ra val SRS “~ Va ΄ 
γραμματεῖς καὶ οἱ Φαρισαῖοι, εἰ ἐν τῷ σαββάτῳ θεραπεύσει" 
ἵνα εὕρωσι 'κατηγορεῖν! αὐτοῦ. αὐτὸς δὲ ᾖδει τοὺς δια- 8 
A SN oN n a λ[ (ο ἂν 7 a Ἀ ζ« 
λογισμοὺς αὐτῶν' Bele δὲ! τῷ ἀνθρώπῳ τῷ ξηρὰν ἔχοντι 
X\ ~ ” XN nO > QX 4 ο λ[ » 
τὴν χεῖρα, Έγειραι, καὶ στῆθι εἰ τὸ µέσον. ὁκαὶ! ava- 
στὰς ἔστη. Pele δὲ! ὁ ᾿]ησοῦς πρὸς αὐτούς, 1 Ἐπερωτῶ 9 
ς ~ | / a 4 > ~ = > ~ 
ὑμᾶς, ei! ἔξεστι *7S σαββάτῳ! dyaboroijoa ; ἡ κακοποιῆ- 
σαι; ψυχὴν σῶσαι;: ἢ ἀπολέσαι; καὶ περιβλεψάμενος πάν- to 
τας αὐτοὺς "εἶπεν αὐτῷ!, Έκτεινον τὴν χεῖρά σου. 6 δὲ 
2 a 
ἐποίησε *-"* Καὶ ἀποκατεστάθη ἡ χεὶρ αὐτοῦ *-'. αὐτοὶ δὲ rr 
ἐπλήσθησαν ἀνοίας Καὶ διελάλουν πρὸς ἀλλήλους, τί ἂν 
7 aA?) ~ 
ποιήσειαν τῷ Inood. 
> ~ ~ 
Mark 3. 13. Eyévero δὲ ἐν ταῖς ἡμέραις ταύταις ¥ ἐξελθεῖν αὐτὸν! εἰς 12 
Ao 7 ντ te 2 a an 
τὸ ὄρος mpooevéacOar καὶ ἣν διανυκτερεύων ἐν τῇ προσευχῇ 
“ “~ Ν 6 > 7 € ee me AY 
τοῦ Θεοῦ. καὶ ὅτε ἐγένετο ἡμέρα, προσεφώνησε τοὺς µαθη- 13 
\ > a κ A ea Se 4 \ \ 
τὰς αὐτοῦ. καὶ ἐκλεξάμενος aw αὐτῶν δώδεκα, οὓς καὶ 
ae ἀποστόλους ὠνόμασε, Σίμωνα ὃν καὶ ὠνόμασε Πέτρον, καὶ 14 
ohn 1. 42. ‘ 
Avdpéav τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ, * kai! ᾿Ιάκωβον καὶ Ιωάννην, 
πκαὶ! Φίλιππον καὶ Βαρθολομαῖον, * kal!’ MarOaiov καὶ 15 


Θωμᾶν, *xal! ᾿]άκωβον Υ-Ί ᾽Αλφαίου καὶ Σίμωνα τὸν κα- 





f ὁπότε Ε ἔλαβε, καὶ h add καὶ iadd καὶ K ἐκεῖ 
ἄνθρωπος 1 παρετήρουν ™ κατηγορία» 2 Καὶ εἶπε ° ὁ δὲ 
Ρ εἶπεν οὖν  ἃ Ἐπερωτήσω ἡμᾶς, τί S.: ᾿Ἐπερωτήσω ὑμᾶς τι Δ. F rots 
σάββασιν 8 εἶπε τῷ ἀνθρώπῳ t add οὕτω wadd ὑγιὴς ὡς 


ἡ ἄλλη V ἐξῆλθεν x om. καὶ ¥ add τὸν τοῦ 
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> J > 
16 λούμενον Ζηλωτήν, Vxai! ᾿]ούδαν ᾿Ιακώβου, καὶ ᾿Τούδαν 
? . 
17 Ἱ]σκαριώτην, ὃς *-! ἐγένετο προδότης, καὶ καταβὰς per 
αὐτῶν ἔστη ἐπὶ τόπου πεδινοῦ, Kal ὄχλος “πολὺς! μαθητῶν 


αὐτοῦ, καὶ πλῆθος πολὺ τοῦ λαοῦ ἀπὸ πάσης τῆς ᾿Ιουδαίας Cp.Matt. 4.25, 
Mark 3. 7. 


ε αν lan a 
καὶ Ἱερουσαλὴμ καὶ τῆς παραλίου Τύρου Καὶ Σιδῶνος, οἳ 


Ἴλθον ἀκοῦσαι αὐτοῦ, καὶ ἰαθῆναι ἀπὸ τῶν νόσων αὐτῶν' 
: 2 
XN 2 
18 καὶ οἱ Ὁ ἐνοχλούμενοι ἀπὸ! πνευμάτων ἀκαθάρτων °-! ἐθε- 
19 ραπεύοντο, Kal mas ὁ ὄχλος ἐζήτει ἅπτεσθαι αὐτοῦ" ὅτι 
δύ 2 ’ > ΣΑ, οσα 2 
ύναμις παρ αὐτοῦ ἐξήρχετο, Kal ἰᾶτο πάντας. 
‘ A 
20 Kal αὐτὸς ἐπάρας τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ eis τοὺς µαθη- 
A ~ 
τὰς αὐτοῦ ἔλεγε, ἸΜακάριοι οἱ πτωχοί, ὅτι ὑμετέρα ἐστὶν ἡ Cp. Matt. 5. 3 
x a ~ (9) lot νά € Α ~ ad sqq- 
21 βασιλεία τοῦ Θεοῦ. µακάριοι of πεινῶντες viv, ὅτι χορτασ- 
6 7 6 iA ς ΄ a ee λ te νο ? 
22 θήσεσθε, µακάριοι οἱ κλαίοντες νῦν, ὅτι γελάσετε. µακάριοί 
2 is 7 4 ~ ς a 6 ie A 2 ΄ 
ἐστε, ὅταν µισήσωσιν ὑμᾶς οἱ ἄνθρωποι, καὶ ὅταν ἀφορί- 
ς ~ ΝΑ. Of Ave 2 αι ο ¢ ~ ς 
coo ὑμᾶς, καὶ ὀνειδίσωσι, καὶ ἐκβάλωσι τὸ ὄνομα ὑμῶν wS 
WA of lo) Ca au 6 2? d VA / 2 » vA 
23 movnpov, ἕνεκα τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου. “xapnTE! ἐν ἐκείνῃ 
A fs ο 
τῇ ἡμέρα καὶ σκιρτήσατε' ἰδοὺ γάρ, ὁ μισθὸς ὑμῶν mohus 
» aN ) κ \ e 4 > \ 1 ΔΝ bd be ~ 7 
ἐν τῷ οὐρανῷ' κατὰ «τὰ αὐτὰ! yap ἐποίουν τοῖς προφήταις 
{3 la 2 ~ XN by Α με i. a λ 4 «/ » Ld 
24 οἱ πατέρες αὐτῶν. πλὴν oval ὑμῖν τοῖς πλουσίοις, OTL ἅπέ- 
a 4 « Αν 9 κ. ε.α cmt. πλ We, 
25 χετε τὴν παράκλησιν ὑμῶν. oval ὑμῖν, οἱ ἐμπεπλησμένοι 
~ ~ ~ id - 
fyov!, ὅτι πεινάσετε. oval 8", of γελῶντες νῦν, ὅτι πενθή- 
~ ~ 4 / 
26 σετε Καὶ κλαύσετε. oval 8-', ὅταν καλῶς ὑμᾶς εἴπωσι πάντες 
; ῤ 
οἱ ἄνθρωποι κατὰ * rd αὐτὰ! γὰρ ἐποίουν τοῖς ψευδοπρο- 
φήταις οἱ πατέρες αὐτῶν. 
a a A arte? N : 
27 Αλλ ὑμῖν λέγω τοῖς ἀκούουσιν, ἀγαπάτε TOUS ἐχθροὺς Cp. Matt. 5. 44 
5ᾳα. 
ο - ~ ~ ~ αν 2 ~ \ 
28 ὑμῶν, καλῶς ποιεῖτε τοῖς μισοῦσιν buds, εὐλογεῖτε TOUS KATA- 
a) : a 2 / ς a 
popévous ὑμῖν, i-! προσεύχεσθε ὑπὲρ τῶν ἐπηρεαζόντων ὑμᾶς. 
a ‘ κ. Y A ‘ 
29 τῷ τύπτοντί σε ἐπὶ THY σιαγόνα πάρεχε καὶ τὴν ἄλλην' καὶ 


a \ ~ SY - 
ἀπὸ τοῦ αἴροντός σου τὸ ἑμάτιον καὶ τὸν Χιτῶνα μὴ κωλύσῃς. 





Yom. καὶ 3 add καὶ 2 om. πολὺς b ὀχλούμενοι ὑπὸ 
ο add καὶ 4 χαίρετε 9 ταῦτα f om. νῦν 6 add ὑμῖν 
h ταῦτα i add καὶ 


Cp. Matt. 7. 1 
sq. 


140 EYTAITTEAION 6. 30— 


lot an / \ aN 
παντὶ *-! αἰτοῦντί σε δίδου Kal ἀπὸ τοῦ αἴροντος τὰ σὰ μὴ 30 
lan Ἂ / 

ἀπαίτει. Kal καθὼς θέλετε ἵνα ποιῶσιν ὑμῖν of ἄνθρωποι, 31 
καὶ ὑμεῖς ποιεῖτε αὐτοῖς ὁμοίως. Kal εἰ ἀγαπᾶτε τοὺς aya- 32 

oe ¢ Ses} 7 ce iA Σ pe \ g ¢ ς ον 
πῶντας ὑμᾶς, ποία ὑμῖν χάρις ἐστί; καὶ γὰρ of ἁμαρτωλοὶ 
τοὺς ἀγαπῶντας αὐτοὺς ἀγαπῶσι. καὶ ἐὰν ἀγαθοποιῆτε τοὺς 33 

3 a eon Po πε Nae. 2 nee ee \ N ¢ 
ἀγαθοποιοῦντας ὑμᾶς, mola ὑμῖν χάρις ἐστί; καὶ yap οἱ 
ς Απ ΑΝ ον ω Αν δν - eae ος 2 7 
ἁμαρτωλοὶ τὸ αὐτὸ ποιοῦσι. Kal ἐὰν δανείζητε παρ ὧν ἐλπί- 34 
έετε 1 λαβεῖν!, ποία ὑμῖν χάρις ἐστί; καὶ ™-! ἁμαρτωλοὶ 
ἁμαρτωλοῖς δανείζουσιν, ἵνα ἀπολάβωσι τὰ toa, πλὴν ἀγα- 35 

ον AY 9 6 AY « a Ax 3 6 αρ) \ é a 
πᾶτε τοὺς ἐχθροὺς ὑμῶν, καὶ ἀγαθοποιεῖτε, καὶ δανείετε 
n μηδὲν ! ἀπελπίζοντες' καὶ ἔσται 6 μισθὸς ὑμῶν πολύς, καὶ 
4 6 ο ΑΝ ο « 2 5 ig Δι og 2 2 ») \ 
ἔσεσθε viol τοῦ ὑψίστου' ὅτι αὐτὸς χρηστός ἐστιν ἐπὶ τοὺς 
> - \ te Le 6 o-/] 2 / XN ω 
ἀχαρίστους καὶ πονηρού. Ὑγίνεσθε οἰκτίρμονες, καθὼς 36 
P-! ὁ πατὴρ ὑμῶν οἰκτίρμων ἐστί. α καὶ! μὴ κρίνετε, καὶ οὐ μὴ 37 
κριθῆτε καὶ! μὴ καταδικάζετε, καὶ οὐ μὴ καταδικασθῆτε: 
ἀπολύετε, καὶ ἀπολυθήσεσθε' δίδοτε, καὶ δοθήσεται ὑμῖν' 38 

2 λό ΄ s—/ λ ia s—/ Q 
µέτρον καλόν, πεπιεσµένον σεσαλευμένον ὕπερεκχυ- 

? va > BN / δν t* N Vy 
νόµενον, δώσουσιν els τὸν Κόλπον ὑμῶν. ἵὼ yap µέτρῳ! 
μετρεῖτε, ἀντιμετρηθήσεται ὑμῖν. 

Eire δὲ Ἡ καὶ! παραβολὴν αὐτοῖς, Miri δύναται τυφλὸς 39 
τυφλὸν ὁδηγεῖν ; οὐχὶ ἀμφότεροι εἰς βόθυνον 7 ἐμπεσοῦνται!; 
οὐκ ἔστι μαθητὴς ὑπὲρ τὸν διδάσκαλον *-'" Κατηρτισµένος 4ο 
δὲ πᾶς έσται ὡς 6 διδάσκαλος αὐτοῦ. τί δὲ βλέπεις τὸ 41 

2 a » lan lo ~ 
κάρφος τὸ ἐν τῷ ὀφθαλμῷ τοῦ ἀδελφοῦ σου, τὴν δὲ δοκὸν 
» ο) la wn 
τὴν ἐν τῷ ἰδίῳ ὀφθαλμῷ οὐ κατανοεῖς; ἢ πῶς δύνασαι λέγειν 42 

lal ΕΙ αν. ) - 2) » - ΔΝ ΄ ο 
τῷ ἀδελφῷ σου, 4δελφέ, ἄφες ἐκβάλω τὸ κάρφος τὸ ἐν τῷ 
> lal ο ον νο 2 εν ] fad 
ὀφθαλμῷ σου, αὐτὸς τὴν ἐν τῷ ὀφθαλμῷ σου δοκὸν οὐ βλέ- 

« - y nan oe 
πων; ὑποκριτά, ἔκβαλε πρῶτον τὴν δοκὸν ἐκ τοῦ ὀφθαλ- 


~ \ ” te » ~ 
μοῦ σου, καὶ τότε διαβλέψεις ἐκβαλεῖν τὸ κάρφος τὸ ἐν τῷ 


ο 





k add δὲ τῷ 1 ἀπολαβεῖν madd γὰρ οἱ n µηδένα Μ. 
ο add οὖν P add καὶ 2om. καὶ A. rom, καὶ 8 add καὶ 

Fey - , 8 Ἀ ~ 
tro γὰρ αὐτῷ µέτρῳ ᾧ 4 om. καὶ Υ πεσοῦνται Σ add αὐτοῦ 
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> A A 3 nn » ? 

43 ὀφθαλμῷ τοῦ ἀδελφοῦ σου. ov γάρ εστι δένδρον Καλὸν 
ποιοῦν Καρπὸν σαπρόν, οὐδὲ Σπάλιν! δένδρον σαπρὸν ποιοῦν 

44. καρπὸν Καλόν' ἕκαστον γὰρ δένδρον ἐκ τοῦ ἰδίου καρποῦ 
γινώσκεται' οὐ γὰρ ἐξ ἀκανθῶν συλλέγουσι σῦκα, οὐδὲ ἐκ 

45 βάτου τρυγῶσι σταφυλήν. 6 ἀγαθὸς ἄνθρωπος ἐκ τοῦ aya- 
θοῦ θησαυροῦ τῆς καρδίας αὐτοῦ προφέρει τὸ ἀγαθόν' καὶ ὁ 

ο a ο rah , 9 νο ο 

πονηρὸς ἐκ τοῦ πονηροῦ προφέρει τὸ πονηρόν' ἐκ 
γὰρ Ὁ περισσεύµατος καρδίας! λαλεῖ τὸ στόµα αὐτοῦ. 

46 Τί δέ µε καλεῖτε, Κύριε, Κύριε, καὶ οὐ ποιεῖτε ἃ λέγω; 
47 πᾶς ὁ ἐρχόμενος πρός µε καὶ ἀκούων µου τῶν λόγων καὶ 
~~ Σ ΄ € 7 ιν 2 2 ‘ ia A 4 / 3 
48 ποιῶν αὐτούς, ὑποδείξω ὑμῖν τίνι ἐστὶν ὅμοιος' ὁμοιος εστιν 

a a / 
ἀνθρώπῳ οἰκοδομοῦντι οἰκίαν, ὃς ἔσκαψε καὶ ἐβάθυνε, καὶ 
4 2 9, \ 2 P , rN , 
ἔθηκε θεµέλιον ἐπὶ τὴν πέτραν πλημμύρας δὲ γενομένης 
04 ς ον a epg > 7 \ > y 
προσέρρηξεν 6 ποταμὸς τῇ οἰκίᾳ ἐκείνῃ, Kal οὐκ ἴσχυσε 
49 σαλεῦσαι αὐτὴν «διὰ τὸ καλῶς οἰκοδομῆσθαι αὐτήν!. ὁ δὲ 
by 2? Xi τν Ua i Ie » ἓν 6 Ie > ὃ / 
ἀκούσας καὶ μὴ ποιήσας ὅμοιός ἐστιν ἀνθρώπῳ οἰκοθομή- 
σαντι οἰκίαν ἐπὶ τὴν γῆν χωρὶς θεµελίου' ᾗ προσέρρήξεν 6 
/ \ ᾱ 2 \ 7 / Ne apd 7. XX tn nan 
ποταμός, καὶ 3 εὐθὺς συνέπεσε!, Kal ἐγένετο τὸ ῥῆγμα τη» 
be? <: 3 7 - 
οἰκίας ἐκείνης μέγα. 
2 a 
η ©’ Exedy! ἐπλήρωσε πάντα τὰ ῥήματα αὐτοῦ els τὰς ἀκοὰς Matt. 8. 5. 
τοῦ λαοῦ, εἰσῆλθεν εἰς Καπερναούμ. 
2 "Ἑκατοντάρχου δέτινος δοῦλος κακῶς ἔχων ἤμελλε τελευ- 
a κκ. ο αν SS, by 2 ὃν \ a? eo a 
ατᾷν, ὃς ἦν αὐτῷ ἔντιμο». ἀκούσας δὲ περὶ τοῦ ᾿Γησοῦ ἀπέ- 
~ ον ον “& Se νο - » Φ.Α 
στειλε πρὸς αὐτὸν πρεσβυτέρους τῶν Ιουδαίων, ἐρωτῶν αὐτὸν 
4 ὅπως ἐλθὼν διασώσῃ τὸν δοῦλον αὐτοῦ. οἱ δὲ παραγενόµενοι 
πρὸς τὸν ᾿]ησοῦν παρεκάλουν αὐτὸν σπουδαίως, λέγοντες ὅτι 
5’᾿Αξιός ἐστιν ᾧ Γπαρέξῃ! τοῦτο. ἀγαπᾷ γὰρ τὸ ἔθνος ἡμῶν, 
\ Ss κ κ > te ο ee £ \? “~ 
6 καὶ τὴν συναγωγὴν αὐτὸς ᾠκοδόμησεν ἡμίν. 0 δὲ ᾿]ησοῦς 


ἐπορεύετο σὺν αὐτοῖν. ἤδη δὲ αὐτοῦ οὐ μακρὰν ἀπέχοντος 





Yom. πάλιν Zadd ἄνθρωπος aadd θησαυροῦ τῆς καρδίας 
αὑτοῦ b τοῦ περισσεύµατος τῆς καρδίας ο τεθεµέλιωτο γὰρ ἐπὶ 
τὴν πέτραν A.S.M. 4 εὐθέως έπεσε ϱ 'Επεὶ δὲ f παρέξει 


Matt. 11. 2. 
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n~ V6 
ἀπὸ τῆς οἰκίας ἔπεμψε πρὸς αὐτὸν 6 ἑκατόνταρχος φίλους 
lanl us 
λέγων αὐτῷ, Κύριε, μὴ σκύλλου' οὐ γάρ εἰμι ἱκανὸς ἵνα ὑπὸ 
τὴν στέγην µου εἰσέλθῃς: διὸ οὐδὲ ἐμαυτὸν ἠξίωσα πρός σε7 
ἐλθεῖν. ἀλλὰ εἰπὲ λόγῳ, καὶ ἰαθήσεται ὁ παῖς µου. καὶ γὰρ 8 
ο ον 9 / 9 σαν ο) , / ao an? wy 
ἐγὼ ἄνθρωπός εἰμι ὑπὸ ἐξουσίαν τασσόµενος, ἔχων ὑπ' έµαν- 
\ 4 Xi 2 - - Ν - 
τὸν στρατιώτας, καὶ λέγω τούτῳ, Πορεύθητι, καὶ πορεύεται’ 
καὶ ἄλλῳ, Ἔρχου, καὶ ἔρχεται' καὶ τῷ δούλφ µου, Ηοίησον 
a \ -~ by - δὲ [ο ο» α 26 uA 
τοῦτο, Καὶ motel. ἀκούσας δὲ ταῦτα 6 Ιησοῦς ἐθαύμασενο 
ο να 4 Ν a- 3 fo) Φον A ον - 
αὐτόν, καὶ στραφεὶς τῷ ἀκολουθοῦντι αὐτῷ ὄχλφ εἶπε, 4έγω 
Rs ον 5 ο ο A 7, 7 ο ντε 
ὑμῖν, οὐδὲ ἐν τῷ ᾿]σραὴλ τοσαύτην πίστιν εὗρον. καὶ ὑπο- το 
oy) ie ο ~ 
στρέψαντες 8 εἰς τὸν οἶκον οἱ πεμφθέντες! εὗρον τὸν b-! δοῦ- 
λον ὑγιαίνοντα. 
αν ο ΄ 2 4 ba εδ κ 2 vA ή » / Be 
Καὶ ἐγένετο ἐν Ιτῷ! ἑξῆς, * ἐπορεύθη! eis πόλιν Kadoupe- 11 
νην Ναϊν' καὶ συνεπορεύοντο αὐτῷ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ 1:1, 
καὶ ὄχλος πολύ. as δὲ ἤγγισε τῇ πύλῃ τῆς πόλεως, καὶ 12 
2 ΄ 2 iA Lh eX x! ον »| 2 - 
ἰδού, ἐξεκομίζετο τεθνηκώς, υἱὸς μονογενὴς τῇ μητρὶ αὐτοῦ, 
καὶ 1 αὐτὴ! ἣν χήρα καὶ ὄχλος τῆς πόλεως ἑκανὸς 3 ἦν! σὺν 
bP Tes S ION Ds AN, ς ΄ 2 / 5 19 eA event ΔΝ 
αὐτῇ. καὶ ἰδὼν αὐτὴν ὁ Κύριος ἐσπλαγχνίσθη ἐπ᾽ αὐτῇ, καὶ 13 
εἶπεν αὐτῇ, Mi κλαῖε. καὶ προσελθὼν ἤψατο τῆς copod: of 14 
δὲ βαστάζοντες ἔστησαν. καὶ εἶπε, Ν εανίσκε, col λέγω, ἐγέρ- 
θητι. Kal ἀνεκάθισεν 6 νεκρός, καὶ ἤρξατο λαλεῖν. καὶ ἔδω- 15 
kev αὐτὸν τῇ μητρὶ αὐτοῦ. ἔλαβε δὲ φόβος ἅπαντας' καὶ τό 
ἐδόξαίον τὸν Θεόν, λέγοντες ὅτι Προφήτης μέγας ἠγέρθη! 
la 5 ~ bs 
ἐν ἡμῖν, καὶ ὅτι Ἐπεσκέψατο 6 Θεὸς τὸν λαὸν αὐτοῦ. καὶ 17 
Se a an a 
ἐξῆλθεν 6 λόγος οὗτος ἐν ὅλῃ TH Iovdala περὶ αὐτοῦ, καὶ 
-Ι 2 A Z 
P-" πάση TH περιχώρῳ. 
Nees ? 4 ~ 
Kai ἀπήγγειλαν ᾿]ωάννῃ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ περὶ πάντων 18 


~ > 


τούτων. Kal προσκαλεσάµενος δύο τινὰς τῶν μαθητῶν αὐτοῦ το 


OTA. 


a » 
6 Ἰωάννης ἔπεμψε πρὸς τὸν 1 Κύριον! λέγων, Σὺ εἶ 6 ἐρχό- 


Ε οἱ πεμφθέντες eis τὸν οἶκον h add ἀσθενοῦντα 1 τῇ Α.Φ.Μ. 
k ἐπορεύετο 1 add ἱκανοί ™ airy 2 om. ἦν © ἐγήγερται 
Ρ add ἐν 4 Ἰησοῦν 
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ΔΝ 


20 µενος; ἢ ἄλλον προσδοκῶμεν ; παραγενόµενοι δὲ πρὸς αὐτὸν 
οἱ ἄνδρες εἶπον, Ἰωάννης ὁ βαπτιστὴς ἀπέσταλκεν ἡμᾶς πρός 

210€ λέγων, Σὺ ef 6 ἐρχόμενος; ἢ ἄλλον προσδοκῶμεν; ἐν 
;ἐκείνῃ! τῇ ὥρα ἐθεράπευσε πολλοὺς ἀπὸ νόσων καὶ µαστί- 
γων καὶ πνευμάτων πονηρῶν, καὶ τυφλοῖς πολλοῖς ἐχαρίσατο 

23 3-4 βλέπει. καὶ ἀποκριθεὶς *-! εἶπεν αὐτοῖς, Πορευθέντες 
ἀπαγγείλατε ]ωάννῃ ἃ εἴδετε καὶ ἠκούσατε' %-! τυφλοὶ ἆνα- ce Is. 35. 5, 
βλέπουσι, χωλοὶ περιπατοῦσι, λεπροὶ καθαρίζονται, * Kai! “7 
Κωφοὶ ἀκούουσι, νεκροὶ ἐγείρονται, πτὠχοὶ εὐαγγελίζονται. 

23 καὶ µακάριός ἐστιν, ὃς ἐὰν μὴ σκανδαλισθῇ ἐν ἐμοί. 

24 Απελθόντων δὲ τῶν ἀγγέλων ᾿]ωάννου ἤρξέατο λέγειν Matt. 11. 7. 
πρὸς τοὺς ὄχλους περὶ Ἰωάννου, Τί ¥ ἐξήλθετεῖ εἰς τὴν ἔρη- 

25 pov θεάσασθαι; Κάλαμον ὑπὸ ἀνέμου σαλευόμενον; ἀλλὰ 
τί ν ἐξήλθετε! ἰδεῖν; ἄνθρωπον ἐν μαλακοῖς (nario ἦμφι- 
εσµένον ; ἰδού, οἱ ἐν ἐματισμῷ ἐνδόξῳ καὶ τρυφῇ ὑπάρχοντες 

26 ἐν τοῖς βασιλείοις εἰσίν. ἀλλὰ τί 7 ἐξήλθετε! ἰδεῖν; προ- 

27 φήτην; val, λέγω ὑμῖν, καὶ περισσότερον προφήτου. οὗτός 
ἐστι περὶ οὗ γέγραπται, Ιδού, ἐγὼ ἀποστέλλω τὸν ἄγγελόν Mal. 3. Te 
µου πρὸ προσώπου σου, ds κατασκευάσει τὴν ὁδόν σου ἔμ- 

28 προσθέν σου. λέγω 3-1 ὑμῖν, µείζων ἐν γεννητοῖς γυναικῶν 
a-! ᾿Γωάννου »-! οὐδείς ἐστιν' ὁ δὲ μικρότερος ἐν τῇ βασι- 

29 λεία τοῦ Θεοῦ μείζων αὐτοῦ ἐστι. καὶ πᾶς ὁ dads ἀκούσας 
καὶ οἱ τελῶναι ἐδικαίωσαν τὸν Θεόν, βαπτισθέντες τὸ βάπ- 

1οτισµα Ἰωάννου. οἱ δὲ Φαρισαῖοι καὶ of νομικοὶ τὴν βουλὴν 
τοῦ Θεοῦ ἠθέτησαν εἰς ἑαυτούς, μὴ βαπτισθέντες ὑπ αὐτοῦ. 

31°! Tin οὖν ὁμοιώσω rods ἀνθρώπους τῆς γενεᾶς ταύτης; 

32 καὶ rive εἰσὶν ὅμοιοι; ὅμοιοί εἰσι παιδίοις τοῖς ἐν ἀγορᾷ 
καθηµένοις, καὶ προσφωνοῦσιν ἀλλήλοις, 3 ἃ λέγει!, Ηὐλή- 


ο) » κά τν 
capev ὑμῖν, καὶ οὐκ ὠρχήσασθε ἐθρηνήσαμεν °-', καὶ οὐκ 





Fairy δὲ 8 add τὸ t add 6 ᾿Τησοῦς u add ὅτι = om. καὶ 
Y ἐξεληλύθατε 3 add γὰρ & add προφήτης b add τοῦ βαπ- 
τιστοῦ ο add εἶπε δὲ 6 Κύριος, 4 καὶ λέγουσιν ὁ add ὑμῖν 


Cp. 1r. 37. 


Cp. Matt. 26.6, 
Mark 14. 3, 
John 12. 3. 
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ἐκλαύσατε' ἐλήλυθε γὰρ ᾿]ωάννης 6 βαπτιστὴς ' μὴ! ἄρτον 33 
ἐσθίων µήτε οἶνον πίνων, καὶ λέγετε, 4αιμόνιον ἔχει. ἐλή- 34 
λυθεν ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐσθίων καὶ πίνων, καὶ λέγετε, 
Ἴδού, ἄνθρωπος φάγος καὶ οἰνοπότης, τελωνῶν φίλος καὶ 
ἁμαρτωλῶν. καὶ ἐδικαιώθη ἡ σοφία ἀπὸ τῶν τέκνων αὐτῆς 35 
πάντων. 

᾿Ἡρώτα δέ τις αὐτὸν τῶν Φαρισαίων ἵνα φάγῃ μετ αὐτοῦ. 36 
καὶ εἰσελθὼν εἰς τὴν οἰκίαν τοῦ Φαρισαίου Χκατεκλίθη Ἰ. 
καὶ ἰδού, γυνὴὺ Ἀῆτις ἣν ἐν τῇ πόλει, ἁμαρτωλός! kal! 37 
ἐπιγνοῦσα ὅτι  κατάκειται! ἐν τῇ οἰκίᾳ τοῦ Φαρισαίου, Ko- 
µίσασα ἀλάβαστρον µύρου, καὶ στᾶσα 1 ὀπίσω παρὰ τοὺς 38 
πόδας αὐτοῦ! κλαίουσα, ἤρξατο βρέχειν τοὺς πόδας αὐτοῦ 
τοῖς δάκρυσι, καὶ ταῖς θριξὶ τῆς κεφαλῆς αὐτῆς 3 ἐξέμαξε', 
καὶ κατεφίλει τοὺς πόδας αὐτοῦ, καὶ ἤλειφε τῷ μύρῳ. ἰδὼν 39 
δὲ 6 Φαρισαῖος 6 καλέσας αὐτὸν εἶπεν ἐν ἑαυτῷ λέγων, 
Οὗτος, εἰ ἣν "προφήτης!, ἐγίνωσκεν ἂν τίς καὶ ποταπὴ ἡ 
γυνή, ἥτις ἅπτεται αὐτοῦ. ὅτι ἁμαρτωλός ἐστι. 

Kai ἀποκριθεὶς ὁ ᾿Γησοῦς εἶπε πρὸς αὐτόν, Σίμων, ἔχω coi 40 


τι εἰπεῖν. ὁ δέ φησι, Διδάσκαλε, εἶπέ. Avo χρεωφειλέται 4t 


> £ 


ἦσαν δανειστῇ tive 6 εἷς ὤφειλε δηνάρια πεντακόσια, 6 δὲ 
ο / αρα ont ως > 8 a 3 
ἕτερος πεντήκοντα. μὴ ἐχόντων αὐτῶν ἀποδοῦναι ἀμφο- 42 


ca 


2 3 4 . ? > > ~ p-! ὧν Φ κ > 
TEPOLS εχαρισατο τίς ουν αυτων πλεῖον αὐτὸν αγατ]-- 


ς NX 


cet; ἀποκριθεὶς 2! ὁ Σίμων εἶπεν, Υπολαμβάνω ὅτι ᾧ τὸ 43 
πλεῖον ἐχαρίσατο. 6 δὲ εἶπεν αὐτῷ, Ορθῶς ἔκρινας. καὶ 
στραφεὶς πρὸς τὴν γυναῖκα τῷ Σίµωνι ἔφη, Βλέπεις ταύτην 
τὴν γυναῖκα; εἰσῆλθόν σου εἰς τὴν οἰκίαν, ὕδωρ ἐπὶ τοὺς 
πόδας µου οὐκ ἔδωκας' αὕτη δὲ τοῖς δάκρυσιν ἔβρεξέ µου 


τοὺς πόδας, καὶ ταῖς θριξὶν *-! αὐτῆς ἐξέμαξε. «φίληµμά por 45 





f µήτε Εξ ἀνεκλίθη h ἐν τῇ πόλει, ἥτις ἣν ἁμαρτωλός, fiom. 
καὶ κ ἀνάκειται 1 παρὰ τοὺς πόδας αὐτοῦ ὀπίσω m ἐζέμασσε 
2 ὁ προφήτης M. © add δὲ P add εἰπέ, Gadd δὲ F add 


τῆς κεφαλῆς 
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Ja » ο A 
οὐκ ἔδωκας' αὕτη δέ, dd As εἰσῆλθον, od διέλιπε καταφι- 
~ \ / 3 
46λοῦσά µου τοὺς πόδας. ἐλαίῳ τὴν κεφαλήν µου οὐκ ἤλειψας" 
47 αὕτη δὲ µύρῳ ἤλειψέ µου τοὺς πόδας. οὗ χάριν, λέγω σοι, 
» αν 
ἀφέωνται αἱ ἁμαρτίαι αὐτῆς αἱ πολλαί, ὅτι ἠγάπησε πολύ: 
8 κ ὃν 7 3 lal > reve eee 
48 ᾧ δὲ ὀλίγον ἀφίεται, ὀλίγον ἀγαπῷ. εἶπε δὲ αὐτῇ, Αφέωνταί 
Φ te a . Nor ς a - 3 
49 σου αἱ apapriat. Kal ἤρξαντο οἱ συνανακείµενοι λέγειν ἐν 
50 ἑαυτοῖς, Τίς οὗτός ἐστιν ὃς καὶ ἁμαρτίας ἀφίησιν ; εἶπε δὲ 
ΔΝ A ~ ς ? , 2 ? ’ 
προς τὴν γυναίκα, Ἡ πίστιν σου σέσωκέ σε πορεύου εἰς 
εἰρήνην. 
8 Kai ἐγένετο ἐν τῷ καθεξῆς, Καὶ αὐτὸς διώδευε κατὰ πόλιν 
καὶ κώµην κηρύσσων καὶ εὐαγγελιζόμενος τὴν βασιλείαν τοῦ 
“a AY « ΄ \ Sen XN Coley a > 
2 Θεοῦ, καὶ οἱ δώδεκα σὺν αὐτῷ, καὶ yuvatkés τινες ad ἦσαν ΟΡ. 23. 49, 
Matt. 27.55, 
Τεθεραπευµέναι ἀπὸ πνευμάτων πονηρῶν καὶ ἀσθενειῶν, Mark 15. 11. 
Mapia ἡ καλουµένη Μαγδαληνή, ad? fs δαιμόνια ἑπτὰ ἐξ- 
3 εληλύθει, καὶ ᾿]ωάννα γυνὴ Xovga ἐπιτρόπου ‘Hpdédov, καὶ 
΄ Δ 4 ΄ ς ry / 8 3 a / 
Σουσάννα, Καὶ ἕτεραι πολλαί, αἴτινες διηκόνουν 5 αὐτοῖς 
t 2 I ~ « / 2 ~ 
ex! τῶν ὑπαρχόντων αὐταῖς. 
4 «Συνιόντος δὲ ὄχλου πολλοῦ, καὶ τῶν κατὰ πόλιν ἐπιπο- Matt. 13. 3, 
Mark 4. 1. 
> - > ο 
5 ρευοµένων πρὸς αὐτόν, εἶπε διὰ παραβολῆς ᾿Εξῆλθεν 6 
σπείρων τοῦ σπεῖραι τὸν σπόρον αὐτοῦ. καὶ ἐν τῷ σπείρειν 
αὐτὸν ὃ μὲν ἔπεσε παρὰ τὴν ὁδόν, καὶ κατεπατήθη, καὶ τὰ 
6 πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ κατέφαγεν αὐτό. Kal ἕτερον Ἡ κατέ- 
πεσεν! ἐπὶ τὴν πέτραν, καὶ φυὲν ἐξηράνθη διὰ τὸ μὴ ἔχειν 
9 , Λο 9) 9 , A ) A 3 
7 ἐκμάδα. καὶ ἕτερον ἔπεσεν ἐν µέσῳ τῶν ἀκανθῶν, καὶ συµ- 
a ς 2) 9 la EME Ν ο 9). 
Βφυεῖσαι αἱ ἄκανθαι ἀπέπνιξαν αὐτό, καὶ ἕτερον ἔπεσεν 
Χ εἰς! τὴν γῆν τὴν ἀγαθήν, καὶ φυὲν ἐποίησε καρπὸν éxa- 
΄ a“ 4 » 7 ες 2/. ων 3 - 
τονταπλασίονα. ταῦτα λέγων ἐφώνει, O ἔχων dra ἀκούειν 
» 2 
ἀκουέτω. 
9 ᾿Επηρώτων δὲ αὐτὸν of μαθηταὶ αὐτοῦ στίς εἴη ἡ παρα- 


10 βολὴ atirn.! 6 δὲ εἶπεν, Υμῖν δέδοται γνῶναι τὰ μυστήρια 





8 αὐτῷ A.S.M, amd U ἔπεσεν = ἐπὶ ὅ λέγοντες 
Tis)... αὕτῃ; 


1, 


Cp. Is. 6. ο. 


Mark 4. 21: 
cp. Matt. 5.15, 
Luke 11. 33. 


Matt. 12. 46, 
Mark 3. 31. 


Matt. 8. 18, 23, 
Mark 4. 25. 
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n A a an - A / 

τῆς βασιλείαθ τοῦ Θεοῦ: τοῖς δὲ λοιποῖς ἐν παραβολαῖς, ἵνα 
an / 

βλέποντες μὴ βλέπωσι, καὶ ἀκούοντες μὴ συνιῶσιν. ἔστι δὲ ττ 

αὕτη ἡ παραβολή: ὁ σπόρο ἐστὶν ὁ λόγον τοῦ Θεοῦ. οἱ δὲ 12 
παρὰ τὴν ὁδὸν εἰσὶν οἱ ” ἀκούσαντεφ!' εἶτα ἔρχεται 6 διά- 
Ν yo XX li κ XQ a “4 LS [κά ΔΝ 
βολος καὶ αἴρει τὸν λόγον ἀπὸ τῆς καρδίας αὐτῶν, ἵνα μὴ 
te “A κά ν΄» NX ~ 4 A of be - 

πιστεύσαντες σωθῶσιν. οἱ δὲ ἐπὶ τῆς πέτρας, οἳ ὅταν ἀκού- 13 

π A , 9 i \ eo ey 9 

σωσι, μετὰ χαρᾶς δέχονται τὸν λόγον' Kal οὗτοι ῥίζαν οὐκ 
ἔχουσιν, οἳ πρὸς καιρὸν πιστεύουσι, καὶ ἐν καιρῷ πειρασμοῦ 
2 ΄ κ X\ 2 Ν 2 2 / & - 2 ς 

ἀφίστανται. τὸ δὲ εἰς τὰς ἀκάνθας πεσόν, οὗτοί εἰσιν οἱ 14 
2 - Nae Ν San Ν - \ ς la ~ 
ἀκούσαντες, καὶ ὑπὸ μεριμνῶν καὶ πλούτου καὶ ἡδονῶν τοῦ 
- , 7 Ἆ > ~ \ ΔΝ 

βίου πορευόµενοι συμπνίγονται, Kal οὐ τελεσφοροῦσι. τὸ δὲ 15 
> los a nan a τν ] ο 3 74 n \ 
ἐν τῇ καλῇ yh, οὗτοί εἰσιν οἵτινεν ἐν καρδίᾳ Καλῇ καὶ 


2 


a > - AS / 2 ΔΝ ~ 
ἀγαθῇ ἀκούσαντες τὸν λόγον κατέχουσι, καὶ καρποφοροῦσιν 
ἐν ὑπομονῇ. 

Οὐδεὶς δὲ λύχνον ἄψας καλύπτει αὐτὸν σκεύει, ἢ ὑπο- 16 

η) 
Κάτω Κλίνης τίθησιν' ἀλλ ἐπὶ λυχνίας Ἀτίθησιν!, ἵνα οἱ 
εἰσπορευόμενοι βλέπωσι τὸ GS. οὐ γάρ ἐστι κρυπτόν, ὃ οὐ 17 
φανερὸν γενήσεται' οὐδὲ ἀπόκρυφον, ὃ Pod μὴ γνωσθῇ! καὶ 
els φανερὸν ἔλθῃ. βλέπετε οὖν πῶς ἀκούετε' ὃς γὰρ ἂν τ8 
an a Ἂ a a, 

ἔχη, δοθήσεται αὐτῷ' καὶ ὃς ἂν μὴ ἔχη, καὶ ὃ δοκεῖ ἔχειν 
3 / Spee, > rot 
ἀρθήσεται dm αὐτοῦ. 

Παρεγένοντο δὲ πρὸς αὐτὸν ἡ µήτηρ καὶ οἱ ἀδελφοὶ το 
αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἠδύναντο συντυχεῖν αὐτῷ διὰ τὸν ὄχλον. 

9 2 \ ια δις 
οἀπηγγέλη δὲῖ αὐτῷ, ἄ-! "Ἡ µήτηρ σου καὶ οἱ ἀδελφοί σου 2ο 

/ - > 
ἑστήκασιν ἔξω ἰδεῖν σε OédovTes. ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπε πρὸς 21 
9 e 

αὐτούς, Mirnp µου καὶ ἀδελφοί µου οὗτοί εἰσιν of τὸν λόγον 

a Θ ο ΄ ‘Y ~ e—/ 
τοῦ Θεοῦ ἀκούοντες Kal ποιοῦντες °~". 

2 ΄ int 2 cal θὰ ς ον Ν ον ο 

ΕΕ γένετο δὲ! ἐν mid τῶν ἡμερῶν, Καὶ αὐτὸς ἐνέβη εἰ 22 

πλοῖον καὶ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ. καὶ εἶπε πρὸς αὐτούς, 4ιέλ- 


θωμεν eis τὸ πέραν τῆς λίμνης' καὶ ἀνήχθησαν. πλεόντων 23 





24 
3 ἀκούοντες ® ἐπιτίθησιν > οὐ γνωσθήσεται 9 καὶ ἀπηγ- 
2) 

γέλη 4 add λεγόντων, © add αὐτόν f Καὶ ἐγένετο — 
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δὲ αὐτῶν ἀφύπνωσε. Καὶ κατέβη λαῖλαψ ἀνέμου εἰς τὴν 
- ΔΝ ~ Ν 5 vA - 
24 λίμνην, Kat συνεπληροῦντο, καὶ ἐκινδύνευον, προσελθόντες 
> 
δὲ διήγειραν αὐτὸν λέγοντες, Ἐπιστάτα, ἐπιστάτα, ἀπολλύ- 
µεθα. ὁ δὲ ἐδιεγερθεὶς! ἐπετίμησε τῷ ἀνέμφ καὶ τῷ κλύδωνι 
25 τοῦ ὕδατος Kal ἐπαύσαντο, Καὶ ἐγένετο γαλήνη. εἶπε δὲ 
αὐτοῖς, Ηοῦ *-! ἡ πίστις ὑμῶν; φοβηθέντες δὲ ἐθαύμασαν 
λέγοντες πρὸς ἀλλήλους, Τίς ἄρα οὗτός ἐστιν, ὅτι καὶ τοῖς 


a 


va 2 2 NeXt? λος , 2 5 
QVELOLS επιτάσσει και τῷ ὕδατι, και υπακούουσιν αὐτῷ; 


ϱ6 «Καὶ κατέπλευσαν εἰς τὴν χώραν τῶν 1 Γερασηνῶν!, ἥτις EU 8. 28, 

Mark 5. 1. 
27 ἐστὶν ἀντιπέραν τῆς Γαλιλαίας. ἐξελθόντι δὲ αὐτῷ ἐπὶ τὴν 
γῆν ὑπήντησεν ¥-! ἀνήρ τις ἐκ τῆς πόλεως, 1 ἔχων δαιμόνια 

\ / 6 ~ > 2 δύ α € te) I Δ J 4 Bb) 
καὶ Xpovm ἱκανῷ οὐκ ἐνεδύσατο ivdriov,! καὶ ἐν οἰκίᾳ οὐκ 
ed a 2 a 
28 ἔμενεν, ἀλλ᾽ ἐν τοῖς µνήµασιν. ἰδὼν δὲ τὸν ᾿]ησοῦν ™-! 
2 2 2 Eta Ν a {λ > Th bs Δ 
ἀνακράξας προσέπεσεν αὐτῷ, καὶ φωνῇ µεγάλῃ εἶπε, Τί ἐμοὶ 
καὶ cot, ᾿]ησοῦ, vit τοῦ Θεοῦ τοῦ ὑψίστου; δέοµαί σου, μή 
Se te I X oN - Lal 5 
29 µε βασανίσῃς. Ἀ παρήγγελλε! γὰρ τῷ πνεύµατι τῷ ἆἄκα- 
θάρτφ ἐξελθεῖν ἀπὸ τοῦ ἀνθρώπου. πολλοῖν γὰρ χρόνοις 
συνηρπάκει αὐτόν, καὶ 9 ἐδεσμεύετο! ἁλύσεσι καὶ πέδαις φυ- 
λασσόµενος, Kal διαρρήσσων τὰ δεσμὰ ἠλαύνετο ὑπὸ τοῦ 
«2 A 
30 Ῥ δαιμονίου! εἰς τὰς ἐρήμους. ἐπηρώτησε δὲ αὐτὸν 6 ᾿Γησοῦς 
1", Ti σοι ἐστὶν ὄνομα; 6 δὲ εἶπε, Aeyedv' ὅτι δαιμόνια 
31 πολλὰ εἰσῆλθεν εἰ αὐτόν. Καὶ Ἱπαρεκάλουν! αὐτὸν ἵνα μὴ 
32 ἐπιτάξῃ αὐτοῖν εἰς τὴν ἄβυσσον ἀπελθεῖν. ἣν δὲ ἐκεῖ ἀγέλη 
2 ς ὧν Β Ζ [ 2 ee 3, 4. \ ir 

Χοίρων ἱκανῶν "βοσκομένη! ἐν τῷ ὄρει Καὶ παρεκάλουν 
αὐτὸν ἵνα ἐπιτρέψῃ αὐτοῖς εἰς ἐκείνους εἰσελθεῖν. καὶ ἐπέ- 
33ΤρεΨεν αὐτοῖς, ἐξελθόντα δὲ τὰ δαιμόνια ἀπὸ τοῦ ἀνθρώπου 
δν 9 \ , λ ο ος τη Q a 
εἰσῆλθεν εἰς τοὺς χοίρους Kal ὥρμησεν ἡ ἀγέλη κατὰ τοῦ 


34 κρημνοῦ εἰς τὴν λίμνην, καὶ ἀπεπνίγη. ἰδόντες δὲ οἱ βόσκον- 





& ἐγερθεὶς bh add ἐστιν i Ταδαρηνῶν A.S.M., or Tepyeonvay Μ. 


κ add αὐτῷ 1 ὃς εἶχε δαιμόνια ἐκ χρόνων ἱκανῶν, καὶ ἱμάτιον οὐκ ἐνεδι- 
δύσκετο, m add καὶ Ἡ παρήγγειλε A. 9 ἐδεσμεῖτο P δαίµονος 
4 add λέγων Y παρεκάλει Ββοσκοµένων 


1, 2 


Matt. g. 18, 
Mark 5. 22. 


Cp. Levit. 15. 
25. 


148 EYAITEAION 8. 34—- 


τες τὸ tyeyovds! ἔφυγον, καὶ *-! ἀπήγγειλαν εἰς τὴν πόλιν 
καὶ εἰς rods ἀγρούφ. ἐξῆλθον δὲ ἰδεῖν τὸ γεγονός’ καὶ ἦλθον 35 
πρὸς τὸν ᾿]ησοῦν, καὶ εὗρον Καθήµενον τὸν ἄνθρωπον agp οὗ 
τὰ δαιμόνια 3 ἐξῆλθεν!, ἱματισμένον καὶ σωφρονοῦντα, παρὰ 
τοὺς πόδας τοῦ ᾿]ησοῦ. καὶ ἐφοβήθησαν. ἀπήγγειλαν δὲ 36 
αὐτοῖς Y-! οἱ ἰδόντες, πῶς ἐσώθη ὁ δαιµονισθείο. καὶ * ἠρώ- 37 
τησεν! αὐτὸν ἅπαν τὸ πλῆθος τῆς περιχώρου τῶν "Γεραση- 
vov! ἀπελθεῖν dm αὐτῶν, ὅτι Φόβῳ µεγάλῳ συνείχοντο' 


αὐτὸς δὲ ἐμβὰς εἰς ®-! πλοῖον ὑπέστρεψεν. ἐδέετο δὲ αὐτοῦ 38 


ς κ » |) ος 9. / \ / ον AY b Cn » Zz 
6 ἀνὴρ ad ob ἐξεληλύθει τὰ δαιμόνια εἶναι σὺν αὐτῷ. arre- 
¢ > 
λυσε δὲ αὐτὸν °-! λέγων, Υπόστρεφε εἰς τὸν οἶκόν σου, Καὶ 39 
Αα i Je A 
διηγοῦ ὅσα ἐποίησέ σοι 6 Oeds. καὶ ἀπῆλθε καθ ὅλην τὴν 


ον ὃν ὁ 


/ 4 ig λ ΄ ) ~ 
πόλιν κηρύσσων ὅσα ἐποίησεν αὐτῷ 6 Inoods. 
» cal ~ 

4 Ἐν δὲ τῷ ὑποστρέφειν ! τὸν “Inooty ἀπεδέξατο αὐτὸν 6 40 

ὄχλος' ἦσαν γὰρ πάντες προσδοκῶντες αὐτόν. καὶ ἰδού, HA- 41 
DN: Oa 3: ΣΤ), ναι δν By a a 

θεν ἀνὴρ ᾧ ὄνομα Idetpos, καὶ αὐτὸς ἄρχων τῆς συναγωγῆς 
« \ XN x Ν 68 a a9 lo Va 
ὑπῆρχε Kal πεσὼν παρὰ Tods πόδας τοῦ ]ησοῦ παρεκάλει 

Fae » ~ 2 Ss ορ > a αν / X 
αὐτὸν εἰσελθεῖν εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ. ὅτι θυγάτηρ μονογενὴς 42 
> Φ τῶν, τε δεν δώδ \ ο > éQ 2 AS a 
jv αὐτῷ ὡς ἐτῶν δώδεκα, καὶ αὕτη ἀπέθνησκεν. ἐν δὲ τῷ 
« [4 2ο ς 3 / pay A 
ὑπάγειν αὐτὸν οἱ ὄχλοι συνέπνιγον αὐτόν. 

Καὶ γυνὴ οὖσα ἐν pice αἵματος ἀπὸ ἐτῶν δώδεκα, ἥτις 43 
elarpois! προσαναλώσασα ὅλον τὸν βίον οὐκ ἴσχυσεν fda ! 
οὐδενὸς θεραπευθῆναι, προσελθοῦσα ὄπισθεν, ἤψατο τοῦ 44 

αν. ο] Ν ~ 
κρασπέδου τοῦ ἱματίου αὐτοῦ. Kai παραχρῆμα Eory ἡ ῥύσις 

“A a ‘os d a 

τοῦ αἵματος αὐτῆς». Kal εἶπεν 6 Inoods, Tis 6 ἀψάμενόο 45 
a ελ 2 δὲ {2 im Ω πέ \ ς \ 
pov; ἀρνουμένων δὲ πάντων εἶπεν 6 Πέτρος καὶ οἱ &odv 


αὐτῷ!, ᾿Επιστάτα, οἱ ὄχλοι συνέχουσί σε καὶ ἀποθλίβουσι. 





t γεγενηµένον U add ἀπελθόντες κ ἐξεληλύθει 5 add 
καὶ 2 ἠρώτησαν ἃ Γαδαρηνῶν A.S.M., or Γεργεσηνῶν Μ. 
badd τὸ Cadd ὁ ᾿Ιησοῦς 4 'Ἐγένετο δὲ ἐν τῷ ὑποστρέψαι 
6 εἰς ἰατροὺς A.S.: om. ἰατροῖς προσαναλώσασα ὅλον τὸν βίον Μ. { ὑπ 
86 per αὐτοῦ AS.: om, καὶ οἱ σὺν αὐτῷ Μ. 
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’ A LS te 9 
46 Ἀ-{ 6 δὲ ᾿Γησοῦς εἶπεν, 'Ἡψατό μού τι ἐγὼ γὰρ ἔγνων 
Αα > ~ ~ 
47 δύναμιν 1 ἐξεληλυθυῖαν! dm ἐμοῦ. ἰδοῦσα δὲ ἡ γυνὴ ὅτι οὐκ 
+ / > ‘ ~ aN ode ον ϱ ο 
ἔλαθε, τρέµουσα ἦλθε, καὶ προσπεσοῦσα αὐτῷ Ov ἣν αἰτίαν 
ἤψατο αὐτοῦ ἀπήγγειλεν *-! ἐνώπιον παντὸς τοῦ λαοῦ, καὶ 
> a fey a 
48 ὧν ἰάθη παραχρῆμα. 6 δὲ εἶπεν αὐτῇ, 1 Odyarep,! ἡ πίστις 
σου σέσωκέ σε. πορεύου εἰς εἰρήνην. 
49 "Έτι αὐτοῦ λαλοῦντος ἔρχεταί Tis παρὰ τοῦ ἀρχισυναγά- 
you λέγων ™-! ὅτι Τέθνηκεν ἡ θυγάτηρ σου μὴ σκύλλε τὸν 
50 διδάσκαλον. 6 δὲ ᾿]ησοῦς ἀκούσας ἀπεκρίθη αὐτῷ ®-', Mi 
5ι φοβοῦ: µόνον πίστευε, Καὶ σωθήσεται. 3 ἐλθὼν! δὲ εἰς τὴν 
δι > 3 a 3: ~ \ 2 ον » \ 2 
οἰκίαν οὐκ ἀφῆκεν εἰσελθεῖν Ῥτινα σὺν αὐτῷ], εἰ μὴ Πέτρον 
? a 
α καὶ ]ωάννην καὶ “IéxwBov', καὶ τὸν πατέρα τῆς παιδὸς 
Ν ΔΝ - Sf Ν ό NUDE 3 / 
52 καὶ τὴν μητέρα. ἔκλαιον δὲ πάντες, Καὶ ἐκόπτοντο αὐτήν' 
6 δὲ εἶπε, Mx κλαίετε' 3 οὐ γὰρ! ἀπέθανεν, ἀλλὰ καθεύδει. 
53,54 Καὶ Κατεγέλων αὐτοῦ εἰδότες ὅτι ἀπέθανεν. αὐτὸς δὲ 
a ο) ς ~ 
8-I κρατήσας τῆς χειρὸς αὐτῆς ἐφώνησε λέγων, Η παῖς, 
2 ΄ Na ae, Ss ~ Sy on κ» 
55 ἐγείρου. καὶ ἐπέστρεψε τὸ πνεῦμα αὐτῆς, καὶ ἀνέστη παρα- 
5ό χρῆμα καὶ διέταξεν αὐτῇ δοθῆναι φαγεῖν. καὶ ἐξέστησαν 
« vas IA ¢ \ , 3 2 A 9 A 9 
οἱ γονεῖς αὐτῆς' 6 δὲ παρήγγειλεν αὐτοῖς μηδενὲ εἰπεῖν τὸ 
γεγονός». 
9 Συγκαλεσάµενος δὲ τοὺς δώδεκα t-! ἔδωκεν αὐτοῖς δύναμιν Matt. το. 1, 
Mark 6. 7. 
καὶ ἐξουσίαν ἐπὶ πάντα τὰ δαιμόνια, καὶ νόσους θεραπεύειν. 
3 καὶ ἀπέστειλεν αὐτοὺς κηρύσσειν τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ, 
an lo) aD \ 
3 καὶ ἰᾶσθαι * τοὺς ἀσθενοῦντας!. καὶ εἶπε πρὸς avrovs, Mndev 
2 7 / yf 
αἴρετε εἰς τὴν ὁδόν, µήτε ¥ ῥάβδον !, µήτε πήραν, µήτε ἄρτον, 
lod Ya \ > A λ 
4 µήτε ἀργύριον, pyre *-! δύο Χιτῶνας ἔχειν. καὶ εἰς ἣν ἂν 
wn \ > lay > - A 
5 οἰκίαν εἰσέλθητε, ἐκεῖ µένετε, καὶ ἐκεῖθεν ἐξέρχεσθε, καὶ 


ὅσοι ἂν μὴ ¥ δέχωνται! ὑμᾶς, ἐξερχόμενοι ἀπὸ τῆς πόλεως 





h add καὶ λέγεις, Τίς ὁ ἀψάμενός µου» i ἐξελθοῦσαν κ add 
αὐτῷ 1 Θάρσει, θύγατερ' madd αὐτῷ nadd λέγων 
΄ ? > > 
© εἰσελθὼν P οὐδένα 4 καὶ “IdkwBov καὶ Ιωάννην Σ οὐκ 
5 add ἐκβαλὼν ἔξω πάντας καὶ { add μαθητὰς αὑτοῦ Ἡ ΟΠ], τοὺς 
ἀσθενοῦντας Μ.. Υ ῥάβδους κ add ava Y δέξωνται 


Matt. 14. 1, 
Mark 6. 14. 


Mark 6, 30. 


Matt. 14. 13, 
Mark 6. 31, 
John 6, 1. 
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ἐκείνης *-! τὸν Koviopréy ἀπὸ τῶν ποδῶν ὑμῶν ἀποτινάξατε, 
εἰς μαρτύριον ἐπ᾽ αὐτούς. ἐξερχόμενοι δὲ διήρχοντο κατὰ τὰς 6 
κώµας εὐαγγελιόμενοι καὶ θεραπεύοντες πανταχοῦ. 

"Ἡκουσε δὲ Ἡρώδης ὁ τετράρχης τὰ γινόμενα ®—! πάντα 7 
καὶ διηπόρει διὰ τὸ λέγεσθαι ὑπό τινων, ὅτι Ἰωάννης Ὁ ἠγέρ- 
On! ἐκ νεκρῶν, ὑπό τινων δέ, ὅτι Hrias ἐφάνη, ἄλλων δέ, ὅτι 8 


προφήτης ὅτις! τῶν ἀρχαίων ἀνέστη. ἂ εἶπε δὲ! ὁ ‘Hpddns, 9 


vex \ Le oz 
᾿]ωάννην ἐγὼ ἀπεκεφάλισα' τίς δέ ἐστιν οὗτος, περὶ οὗ &-! 


2 , a ἂν δε 29 ey? 
ἀκούω τοιαῦτα; καὶ ἐζήτει ἰδεῖν αὐτόν, 
Kai ὑποστρέψαντες οἱ ἀπόστολοι διηγήσαντο αὐτῷ ὅσα το 
> 
ἐποίησαν. καὶ παραλαβὼν αὐτοὺς ὑπεχώρησε Kat ἰδίαν teis 
πόλιν καλουμένην! Βηθσαϊδά. οἱ δὲ ὄχλοι γνόντες ἠκολού- 11 
θησαν αὐτῷ' καὶ 8 ἀποδεξάμενος! αὐτοὺς ἐλάλει αὐτοῖς περὶ 
τῆς βασιλείας τοῦ Θεοῦ, καὶ τοὺς Χρείαν ἔχοντας θεραπείας 
ἰᾶτο. ἡ δὲ ἡμέρα ἤρέατο κλίνειν' προσελθόντες δὲ οἱ δώδεκα 12 
5 aia? 
εἶπον αὐτῷ, Απόλυσον τὸν ὄχλον, ἵνα Ἀπορευθέντες! εἰς τὰς 
, ο πο ο N , Se 2 
κύκλφ κώµας καὶ aypovs καταλύσωσι, καὶ εὕρωσιν ἐπι- 
νι ιό 58 2 2 4 ta 2 ? ras δὲ xX 3 
σιτισμόν' ὅτι ὧδε ἐν ἐρήμῳ τόπῳ ἐσμέν. εἶπε δὲ πρὸς 13 
αὐτούς, 4ότε αὐτοῖς ὑμεῖς φαγεῖν. οἱ δὲ εἶπον, Οὐκ εἰσὶν 
ἡμῖν πλεῖον ἢ πέντε ἄρτοι καὶ δύο ἰχθύες, εἰ µήτι πορευθέν- 
ς ~“ > ΄ > 4 ον XX ~ 7 
TES ἡμεῖς ἀγοράσωμεν εἰς πάντα τὸν λαὸν τοῦτον βρώµατα. 
ἦσαν yap ὡσεὶ ἄνδρες πεντακισχίλιοι. εἶπε δὲ πρὸς τοὺς 14 
μαθητὰς αὐτοῦ, Ἱατακλίνατε αὐτοὺς Κλισίας Κὼσεὶῖ ἀνὰ 
ft Ag, 7 WA κ 1 7 I v4 
πεντήκοντα. Καὶ ἐποίησαν οὕτω, καὶ 1 κατέκλιναν! ἅπαντας. 15 
λαβὼν δὲ τοὺς πέντε ἄρτους Kai τοὺς δύο ἰχθύας, ἀναβλέψας 16 
> XX 2 / 3 eg > - \ fe! N37 
εἰς τὸν οὐρανόν, εὐλόγησεν αὐτούς, καὶ κατέκλασε, καὶ ἐδίδου 
τοῖς μαθηταῖς παρατιθέναι τῷ ὄχλῳ. καὶ ἔφαγον καὶ ἐχορτά- 17 
6 2 : ὶ ὔρθ x a μα 2 
σθησαν πάντες' καὶ ἤρθη τὸ περισσεῦσαν αὐτοῖς κλασμάτων 


κόφινοι δώδεκα. 





2 add καὶ a add tm αὐτοῦ » ἐγήγερται 9 εἷς ἆ καὶ εἶπεν 
© add ἐγὼ f εἰς τόπον ἔρημον πόλεως καλουµένης 8 δεξάµενος 
Ἀ ἀπελθόντες i add τοὺς Kk om, ὡσεὶ 1 ἀνέκλιναν 
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eee BI Lv 
18 Kal éyévero ἐν τῷ εἶναι αὐτὸν προσευχόµενον καταµόνας, Matt. 16. 13, 
= Sees « ϐθ Ss. 3 , ῃ \ , Mark 8. 27. 
συνῆσαν αὐτῷ οἱ µαθηταί καὶ ἐπηρώτησεν αὐτοὺς λέγων, 
/ > Ay 
19 Τίνα µε λέγουσιν οἱ ὄχλοι εἶναι; οἱ δὲ ἀποκριθέντες εἶπον, 
a 
]ωάννην τὸν βαπτιστήν' ἄλλοι δὲ ᾿Ἠλίαν' ἄλλοι δέ, ὅτι 
4 “~ BJ 7 5 > XN » val ε ~ 
2ο προφήτης Tis τῶν ἀρχαίων ἀνέστη. εἶπε δὲ adrois, Ὑμεῖς 
X\ Fi x > 
δὲ τίνα µε λέγετε εἶναι; ἀποκριθεὶς δὲ 6 Πέτρος εἶπε, Toy Cp. John 6. 68. 
οι Χριστὸν τοῦ Θεοῦ. 6 δὲ ἐπιτιμήσας αὐτοῖς παρήγγειλε 
22 μηδενὶ "λέγειν ! τοῦτο, εἴπὼν ὅτι 4εἴ τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου Matt. 16. 21, 
x sf ο κ απ σα 2 Mark 8. 31. 
πολλὰ παθεῖν, καὶ ἀποδοκιμασθῆναι ἀπὸ τῶν πρεσβυτέρων 
\ » 2 x 2 \ 3 ο κ los 
καὶ ἀρχιερέων καὶ ypapparéov, καὶ ἀποκτανθῆναι, καὶ τῇ 
23 τρίτη hepa ἐγερθῆναι. ἔλεγε δὲ πρὸς πάντας, EZ τις θέλει 
» ve nD / 6 » 2 6 Ι ε Ζ | 2 ? 4 
ὀπίσω µου 3 ἔρχεσθαι, ἀρνησάσθω! ἑαυτόν, Καὶ ἁράτω τὸν 
κ ἓ) ~ ca BAS eA ny 4 a \ x 
24 σταυρὸν αὐτοῦ Kad’ ἡμέραν, καὶ ἀκολουθείτω µοι. ds γὰρ ἂν 
ban τὴν ψυχὴν αὐτοῦ σῶσαι, ἀπολέσει αὐτήν' ὃς ὃ) ἂν 
2 - NY AX > a ϐ 2 lol Lp 7 2 td 
ἀπολέσῃ τὴν ψυχὴν αὐτοῦ ἕνεκεν ἐμοῦ, οὗτος σώσει αὐτήν. 
, x 2 ~ 2/ te XN / Sch ιά ον 
25 τί γὰρ ὠφελεῖται ἄνθρωπος κερδήσας τὸν κόσμον ὃὅλον ἑαυτὸν 
26 δὲ ἀπολέσας ἢ ἑημιωθείς; ὃς γὰρ ἂν ἐπαισχυνθῇ µε καὶ 
X\ ” \ / ~ ς eX ~ > 4 2 
τοὺς ἐμοὺς λόγους, τοῦτον 6 vids τοῦ ἀνθρώπου ἐπαισχυν- 
θήσεται, ὅταν ἔλθῃ ἐν τῇ δόέῃ αὐτοῦ καὶ τοῦ πατρὸς καὶ τῶν ον αἲι 
J x mp aan ου 
27 ἁγίων ἀγγέλων. λέγω δὲ ὑμῖν ἀληθῶς, εἰσί τινες τῶν ὧδε Dan. 7. 13. 
ἑστηκότων, οἳ οὐ μὴ γεύσονται θανάτου, ἕως ἂν ἴδωσι τὴν 
βασιλείαν τοῦ Θεοῦ. 
8 ᾿ἘΕγένετο δὲ μετὰ τοὺς λόγους τούτους ὡσεὶ ἡμέραι ὀκτώ, Matt. 17. 1, 


Mark 9, 2: cp. 
καὶ παραλαβὼν τὸν Πέτρον καὶ ]ωάννην καὶ ]άκωβον ἀνέβη 2 Pet. 1. 16, 


ϱο εἰς τὸ dpos προσεύξασθαι. Kal ἐγένετο ἐν τῷ προσεύχεσθαι 
αὐτὸν τὸ εἶδος τοῦ προσώπου αὐτοῦ ἕτερον, καὶ ὁ ὑματισμὸς 
30 αὐτοῦ λευκὸς ἐξαστράπτων. καὶ ἰδού, ἄνδρες δύο συνελάλουν 
31 αὐτῷ, οἵτινες ἦσαν Μωσῆς καὶ ᾿Ἠλίας of ὀφθέντες ἐν δόξῃ 
ἔλεγον τὴν ἔξοδον αὐτοῦ, ἣν ἔμελλε πληροῦν ἐν ᾿Ἱερουσαλήμ. 


a > 4 
32 6 δὲ Πέτρος καὶ οἱ σὺν αὐτῷ σαν βεβαρηµένοι ὕπνῳ' δια- 





πι εἰπεῖν 2 ζλθεῖν, ἀπαρνησάσθω 


Cp. Matt. 17. 
9, Mark 9. 9. 


Matt. 17. 14, 
Mark 9. 14. 
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vn A 3 » 
γρηγορήσαντες δὲ εἶδον τὴν δόξαν αὐτοῦ, καὶ τοὺς δύο ἄνδρας 

\ a XA Nob Ls eet , θ 
τοὺς συνεστῶτας αὐτῷ. καὶ ἐγένετο ἐν τῷ διαχωρίέεσθαι 33 

~ Ss a » 
αὐτοὺς am’ αὐτοῦ, εἶπεν 6 Πέτρος πρὸς τὸν ᾿Γησοῦν, Ἔπι- 

, , 2 εκ μαμα > 5 , X 
στάτα, Καλόν ἐστιν ἡμᾶς ὧδε εἶναι' καὶ ποιήσωµεν σκηνὰς 
τρεῖς, µίαν ool, καὶ ΙΜωσεῖ µίαν, καὶ µίαν ᾿Ἠλία. μὴ εἰδὼς 
ὃ λέγει. ταῦτα δὲ αὐτοῦ λέγοντος ἐγένετο νεφέλη, καὶ ἐπε- 34 
σκίασεν αὐτούς ἐφοβήθησαν δὲ ἐν τῷ ο εἰσελθεῖν αὐτοὺς! 
els τὴν νεφέλην. καὶ φωνὴ ἐγένετο ἐκ τῆς νεφέλης λέγουσα, 35 
Οὗτός ἐστιν 6 vids µου ὁ }5ἐκλελεγμένος!. αὐτοῦ ἀκούετε. 

No? an ?, ΔΝ N CF ©? ~ / \ 
kal ἐν τῷ γενέσθαι τὴν φωνὴν εὑρέθη 6 Ἰησοῦς μόνος. καὶ 36 

Αν. 2 \ > ο) / 2 2 7 ο) ς 7 
αὐτοὶ ἐσίγησαν, kat οὐδενὶ ἀπήγγειλαν ἐν ἐκείναις ταῖς ἡμέ- 
Σολ be £ - 
pas οὐδὲν ὧν ἑωράκασιν. 

> Tot nan ο 

Ἐγένετο δὲ ἐν τῇ ἑξῆς ἡμέρᾳ, κατελθόντων αὐτῶν ἀπὸ 37 

ο ο} μή EN ο vA νο ΄ μον. 
τοῦ ὅρους, συνήντησεν αὐτῷ ὄχλος πολύς». καὶ ἰδού, ἀνὴρ 38 
ἀπὸ τοῦ ὄχλου ἀἐβόησε! λέγων, 4ιδάσκαλε, δέοµαί σου Σἐπι- 
βλέψαι! ἐπὶ τὸν υἱόν µου, ὅτι µονογενής ἐστί pour καὶ ἰδού, 39 
πνεῦμα λαμβάνει αὐτόν, καὶ ἐξαίφνης κράζει' Kal σπαράσσει 

ρε % > ~ Ν va > = Sed) > “~ ~ 
αὐτὸν μετὰ ἀφροῦ, καὶ µόγις ἀποχωρεῖ dm’ αὐτοῦ συντρῖβον 
αὐτόν. καὶ ἐδεήθην τῶν μαθητῶν σου, ἵνα 5 ἐκβάλωσιν ἵ αὐτό, 40 
᾽ > ον 
καὶ οὐκ ἠδυνήθησαν. ἀποκριθεὶς δὲ ὁ ᾿Γησοῦς εἶπεν, Ώ γενεὰ 4x 
2/ \ Ζ 4 2, ”/ XQ € a \ 
ἄπιστος καὶ διεστραμµένη, ἕως πότε ἔσομαι πρὸς ὑμᾶς, καὶ 
.- μα ο ΄ e Q ee / λ 
ἀνέξομαι ὑμῶν ; προσάγαγε ὧδε τὸν υἱόν σου. ἔτι δὲ προσ- 42 
a » Covey 24 ENS 4 / \ = 
ερχοµένου αὐτοῦ ἔρρηξεν αὐτὸν τὸ δαιµόνιον, kal συνεσπά- 
2 , νεα ω a , A) 2 
pagev, ἐπετίμησε δὲ 6 Inoots τῷ πνεύµατι τῷ ἀκαθάρτῳ, 

κ ο» A Ἂν. \ 2 ΄ \ Mae Ss lan \ d ~ 
καὶ ἰάσατο τὸν παῖδα, kal ἀπέδωκεν αὐτὸν τῷ πατρὶ αὐτοῦ. 
ἐξεπλήσσοντο δὲ πάντες ἐπὶ τῇ µεγαλειότητι τοῦ Θεοῦ. 43 

Πάντων δὲ θαυµαζόντων ἐπὶ πᾶσιν οἷς ἵἐποίειῖ εἶπε πρὸς 
τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ, Θέσθε ὑμεῖς εἰς τὰ Sta ὑμῶν τοὺς 44 
λόγους τούτους’ 6 γὰρ vids τοῦ ἀνθρώπου μέλλει παραδί- 


» o 2 iA ς es / SN en “ 
δοσθαι eis χεῖρας ἀνθρώπων. of δὲ ἠγνόουν τὸ ῥῆμα τοῦτο, 45 





© ἐκείνους εἰσελθεῖν P ἀγαπητός A.S.M, 4 ἀνεβόησε Y ἐπί- 
βλεψον Β ἐκβάλλωσιν t ἐποίησεν ὁ ᾿Ιησοῦς 
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bg 


λ , ce IA ” \ y 6 Ete 
καὶ ἦν παρακεκαλυμμµένον am αὐτῶν, ἵνα μὴ αἴσθωνται αὐτό' 
5 aie ~ A lon ao \ Yoga 8) 7 - 
καὶ ἐφοβοῦντο ἐρωτῆσαι αὐτὸν περὶ τοῦ ῥήματος τούτου. 
4 
46 Εἰσῆλθε δὲ διαλογισμὸς ἐν adrois, τὸ τίς ἂν εἴη μείζων Matt. 18. 1, 
) ον. t 1 Saeed ~ ION . 9 nan ρ, Mark 9, 25. 
47 αὐτῶν. 6 δὲ ᾿Γησοῦς, dav τὸν διαλογισμὸν τῆς καρδίας 
? ρ 
Αν. 2 
αὐτῶν, ἐπιλαβόμενος Ἀ παιδίον! ἔστησεν αὐτὸ παρ ἑαυτῷ, 
> ~ AY a lad 
48 καὶ εἶπεν αὐτοῖς, “Os ἐὰν δέξηται τοῦτο τὸ παιδίον ἐπὶ τῷ 
ὀνόματί µου, ἐμὲ δέχεται. καὶ ὃς ἐὰν ἐμὲ δέξηται, δέχεται 
‘ 2 ο hes ε > / 2 ~ Cae ς 2 
τὸν ἀποστείλαντά µε. ὁ γὰρ μικρότερος ἐν πᾶσιν ὑμῖν ὑπάρ- 
χων, οὗτός 3 ἐστι! péyas. 
2 2 > 
49 ᾿᾽Αποκριθεὶς δὲ 6 ᾿]ωάννης εἶπεν, ᾿Ἐπιστάτα, εἴδομέν τινα Mark ο. 38. 
ἐν! τῷ ὀνόματί σου ἐκβάλλοντα ”-! δαιμόνια καὶ 3ἐκω- 
- 2 lat ιο 
σολύοµεν! αὐτόν, ὅτι οὐκ ἀκολουθεῖ μεθ ἡμῶν. » elie de! πρὸς 
2 - Δ > A 
αὐτὸν ὁ ᾿Γησοῦς, My κωλύετε ὃς γὰρ οὐκ ἔστι Kad ὑμῶν, 
{4 XN € ~ / 2 
ὑπὲρ ὑμῶν! ἐστιν. 
2 A w~ ~ 9 
οι Ἐγένετο δὲ ἐν τῷ συμπληροῦσθαι τὰς ἡμέρας τῆς ἀναλή- 
eos αὐτοῦ, καὶ αὐτὸς τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ἐστήριξε τοῦ 
52 πορεύεσθαι εἰς ᾿Ἱερουσαλήμ, καὶ ἀπέστειλεν ἀγγέλους πρὸ 
΄ > ~ ΔΝ 4 2 ~ 2 he 
προσώπου αὐτοῦ" Καὶ πορευθέντες εἰσῆλθον els κώµην Σαμα- 
~ lif e 7 ον ‘ 7 Σο OS fa ob 
53 ρειτῶν, ὥστε ἑτοιμάσαι αὐτῷ. καὶ οὐκ ἐδέξαντο αὐτόν, ὅτι 
A va > Pera. / ORM fis & NZ 
5470 πρόσωπον αὐτοῦ ἦν πορευόµενον εἰς Ἱερουσαλήμ. ἰδόντες 
a? 2 > 
δὲ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ ᾿]άκωβος καὶ Ἰωάννης εἶπον, Κύριε, 
θέλεις εἴπωμεν wip καταβῆναι ἀπὸ τοῦ οὐρανοῦ, καὶ ἆνα- Cp. 2 Kings 
αι, Το. 
55 λῶσαι αὐτούς I-!; στραφεὶς δὲ ἐπετίμησεν αὐτοῖ. °! 
3 ὁ - 2 ς 7 
56 καὶ ἐπορεύθησαν εἰς ἑτέραν κώµην. 
7 Καὶ πορευοµένων αὐτῶν ἐν τῇ ὁδῷ εἶπέ τις πρὸς αὐτόν, Matt. 8. 19. 
> a 
58᾽Ακολουθήσω σοι ὅπου ἂν ἀπέρχῃ &-'. Kal εἶπεν αὐτῷ 6 
᾿Τησοῦς, Ai ἀλώπεκες φωλεοὺς ἔχουσι, καὶ τὰ πετεινὰ τοῦ 


b ~ 4 ε κ eX A > 6 VA > 4 
ουραγου κατασκηνωσει»' ο δὲ υιος του ανσρώπου ουκ εχεί 





7 
U παιδίου = gorau Y ἐπὶ 2 add τὰ 5 ἐκωλύσαμεν 
3 a » Fy 2 / 
καὶ εἶπε ο καθ’ ἡμῶν, ὑπὲρ ἡμῶν ἆ add ὡς καὶ Ηλίας ἐποίησε 
> 7 / ly 
A.S.M. © add καὶ εἶπεν, Οὐκ οἴδατε οἵου πνεύµατός ἐστε ὑμεῖς' 6 γὰρ 


vids τοῦ ἀνθρώπου οὐκῆλθε ψυχὰς ἀνθρώπων ἀπολέσαι, ἀλλὰ σῶσαι. Α.5.Μ. 
{ ᾿Ἐγένετο δὲ 6 add Κύριε 
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ποῦ τὴν κεφαλὴν Κλίνῃ. εἶπε δὲ πρὸς ἕτερον, 4κολούθει 59 
fot. ὁ δὲ εἶπε, Κύριε, ἐπίτρεψόν por ἀπελθόντι πρῶτον 
θάψαι τὸν πατέρα µου. ime δὲ αὐτῷ »-!,"Ades τοὺς νε- 60 
κροὺς θάψαι τοὺς ἑαυτῶν νεκρού σὺ δὲ ἀπελθὼν διάγ- 
γελλε τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ. εἶπε δὲ καὶ ἕτερος, Άκο- 61 
λουθήσω σοι, Κύριε πρῶτον δὲ ἐπίτρεψόν por ἀποτάξασθαι 
τοῖς εἰς τὸν οἶκόν µου. εἶπε δὲ πρὸς αὐτὸν 6 ᾿Γησοῦς, 62 
Οὐδεὶς ἐπιβαλὼν τὴν χεῖρα αὐτοῦ ἐπ᾽ ἄροτρον, καὶ βλέ- 
mov εἰς τὰ ὀπίσω, εὔθετός ἐστιν εἰ τὴν βασιλείαν τοῦ 
Θεοῦ. 

Mera δὲ ταῦτα ἀνέδειξεν ὁ Κύριος i-' ἑτέρους ἑβδομή- 10 
κοντα *~!, καὶ ἀπέστειλεν αὐτοὺς ἀνὰ δύο πρὸ προσώπου 
αὐτοῦ εἰς πᾶσαν πόλιν καὶ τόπον οὗ ἔμελλεν αὐτὸς ἔρχε- 
σθαι. 1ἔλεγε δὲῖ πρὸς αὐτούς, Ο μὲν θερισμὸς πολύς, οἱ δὲ 2 
ἐργάται ὀλίγοι. δεήθητε οὖν τοῦ Κυρίου τοῦ θερισμοῦ, ὅπως 
ἐκβάλλῃ ἐργάτας εἰς τὸν θερισμὸν αὐτοῦ. ὑπάγετε ἰδού, 3 
ἐγὼ ἀποστέλλω ὑμᾶς ὡς ἄρνας ἐν plow λύκων. μὴ βασ-α 
τάζετε βαλάντιον, μὴ πήραν, ™ μὴ ! ὑποδήματα:. καὶ µηδένα 
κατὰ τὴν ὁδὸν ἀσπάσησθε. εἰς ἣν 8 ἂν 3 εἰσέλθητε οἰκίαν,! 5 


ν iy 


πρῶτον λέγετε, Εἰρήνη τῷ οἴκῳ τούτω. Kal ἐὰν °-! F ἐκεῖ 6 
ew | φις » 2 29, IN ς ο ο Rae > 

Pylos! εἰρήνης, ἐπαναπαύσεται ἐπ᾽ αὐτὸν ἡ εἰρήνη ὑμῶν' εἰ 
Δ Ua tM oe? “A > - Md ’ ial ΔΝ an βατ 

δὲ µήγε, ep ὑμᾶς ἀνακάμψει. ἐν αὐτῇ δὲ τῇ οἰκίᾳ µένετε, 7 

2 ” \ - Ns 5 IN By \ (Yel js 

ἐσθίοντες καὶ πίνοντες τὰ παρ αὐτῶν' ἄξιος γὰρ 6 ἐργάτης 
a θ Ες Cd \ 2 2 ο. ? 9 ¥ 

τοῦ μισθοῦ αὐτοῦ 4-" μὴ µεταβαίνετε ἐξ οἰκίας εἰς οἰκίαν. 

καὶ εἰς ἣν *-! ἂν πόλιν εἰσέρχησθε, καὶ δέχωνται ὑμᾶς, 8 

2 , κ , ie te \ , we 1D doa 

ἐσθίετε τὰ παρατιθέµενα ὑμῖν' καὶ θεραπεύετε τοὺς ἐν αὐτῇ ο 

ον an ο “A 

ἀσθενεῖς, Kal λέγετε αὐτοῖς, "Hyyixev ἐφ ὑμᾶς ἡ βασιλεία 
A ~ a y Ἂ 

τοῦ Θεοῦ. εἰς ἣν ὃ ἂν πόλιν " εἰσέλθητε!, καὶ μὴ δέχωνται το 


ὑμᾶς, ἐξελθόντες εἰς τὰς πλατείας αὐτῆς εἴπατε, Kal τὸν τι 





h add ὁ Ἰησοῦς i add καὶ kK add δύο M. 1 ἔλεγεν οὖν 
m μηδὲ Ὦ οἰκίαν εἰσέρχησθε, A.S, (οἰκίαν πρῶτον, Μ.) ο add μὲν 
Ρ ὁ υἱὸς Α. 4 add ἐστι Tadd & 8 εἰσέρχησθε 
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Κονιορτὸν τὸν Κολληθέντα ἡμῖν ἐκ Tis πόλεως ὑμῶν *els 
\ 66. / > ts 6 ο = ae by ~ VA 
τοὺς πόδας! ἀπομασσόμεθα ὑμῖν πλὴν τοῦτο γινώσκετε, 
12 ὅτι ἤγγικεν *-! ἡ βασιλεία τοῦ Θεοῦ. λέγω 3-1 ὑμῖν, ὅτι 
> 06 2 κα ε Ze 2 rd “3 / a λ lon όλ 
οδόµοις ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείνῃ ἀνεκτύτερον ἔσται ἢ τῇ πθλει 
13 ἐκείνῃ. oval σοι, Χωραίίν, οὐαί σοι, Βηθσαϊδά. ὅτι εἰ ἐν Cp. Matt. x1. 
21. 
4 κ ~ 2 4 Ί ¢ fe ς / ! 
Tipo καὶ Σιδῶνι 7 ἐγενήθησαν! ai dvvdpes αἱ γενόμεναι 
” ~ 
ἐν ὑμῖν, πάλαι ἂν ἐν σάκκῳ καὶ σποδῷ " καθήµενοι! µετε- 
Ἰ4νόησαν. πλὴν Τύρῳ καὶ Σιδῶνι ἀνεκτότερον ἔσται ἐν τῇ 
τῷ Ἆ ¢ ρω \ 4 ΄ a * A ~ 2 ~ 
15 Κρίσει 7) ὑμῖν, καὶ σύ, Kamepyaovp, "μη έως τοῦ ovpavov 
« , A v 4 / ε , ει OS a 
16 ὑψωθήσῃ ;! ἕως ᾷδου καταβιβασθήσῃ. 6 ἀκούων ὑμῶν ἐμοῦ 
ἀκούει καὶ ὁ ἀθετῶν buds ἐμὲ ἀθετεῖ 6 δὲ ἐμὲ ἀθετῶν 
b) ” Ὃ 2 ια Α΄ 
ἀθετεῖ τὸν ἀποστείλαντά µε. 
lal ei 
17  “"Ὑπέστρεψαν δὲ οἱ ἑβδομήκοντα »-" μετὰ xXapads λέ- 
lal 2 lal 
γοντες, Ἀύριε, kal τὰ δαιμόνια ὑποτάσσεται Hpi ἐν τῷ 
ον la) 2 a 
18 ὀνόματί σου. etre δὲ αὐτοῖς, ᾿Ἠθεώρουν τὸν Σατανᾶν ws 
19 ἀστραπὴν ἐκ τοῦ οὐρανοῦ πεσόντα. (ἰδού, «δέδωκα! ὑμῖν 
ο oA ών, ~ vox) 2 - 2/ Δ - ον 
τὴν ἐξουσίαν τοῦ πατεῖν ἐπάνω ὄφεων καὶ σκορπίων, και 
spe a 5 7 re) a, SAN ο ) \ 
ἐπὶ πᾶσαν τὴν δύναμιν τοῦ ἐχθροῦ' καὶ οὐδὲν ὑμᾶς οὐ μὴ 
10 Ps λὴ 2 7 A 7 ef ΔΝ 2 ὑ Ci 
2ο ἀδικήσῃ. πλὴν ἐν τούτῳ μὴ χαίρετε, ὅτι τὰ πνεύματα ὑμῖν 
ie Ζ fe δὲ ᾱ--{ d x ο « lan e2 2 
ὑποτάσσεται' Χχαίρετε δὲ ὅτι τὰ ὀνόματα ὑμῶν 9ἐγγέ- 
γραπται! ἐν τοῖς οὐρανοῖς, 
2 ον Ae, > , fae , na ¢ faa 
οι "Ev αὐτῇ th Spa ἠγαλλιάσατο r@ Πνεύματι τῷ Ayio! Matt. τα. 25. 
> 2 ~ lo 
8-I, καὶ εἶπεν, E€opodoyotpal σοι, πάτερ, Κύριε τοῦ ovpa- 
lal ΔΝ ~ ~ o 2 7 ~ 3 a lan Ss 
νοῦ καὶ τῆς γῆς, ὅτι ἀπέκρυψας ταῦτα ἀπὸ σοφῶν Kal συνε- 
τῶν, καὶ ἀπεκάλυψας αὐτὰ νηπίοις' ναί, ὁ πατήρ, ὅτι οὕτως 
22 ἐγένετο εὐδοκία ἔμπροσθέν σου. *-! πάντα παρεδόθη por 
ο a / 9 See οσα Va ο ος 5) 
ὑπὸ τοῦ πατρός µου’ καὶ οὐδεὶς γινώσκει Tis ἐστιν ὁ υἱός, εἰ Cp. John 7.29. 


Ἀτ΄ τς 


7 Ν 7 2 ς Ja 2 X\ 4 ε/ 24. 
μὴ ὁ πατήρ, καὶ τίς ἐστιν ὁ πατήρ, εἰ µη O VLOS, Ka ἐὰν 


ο. 
“Sy 





t om. eis τοὺς πόδας u add ep’ ὑμᾶς x add δὲ ¥ ἐγένοντο 
3 καθήµεναι 47 ἕως τοῦ οὐρανοῦ ὑψωθεῖσα badd δύο Μ. 
Mie! η Pp 2 
© δίδωµι ἆ add μᾶλλον 9 ἐγρά { τῷ πνεύµατι 6 add 
μ lie FRE) ο li 
6 Ἰησοῦς h add καὶ στραφεὶς πρὸς τοὺς μαθητὰς εἶπε, S. 


Cp. Matt. 22. 
35, Mark 12. 
28. 


Deut. 6. 5. 


Levit. 19. 18. 


Cp. Levit. 18. - 
5. 
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‘ 

βούληται 6 vids ἀποκαλύψαι. καὶ στραφεὶς πρὸς rods pa- 23 

> ὃν 
θητὰς Kat ἰδίαν εἶπε, Μακάριοι οἱ ὀφθαλμοὶ of βλέποντες 
ἃ βλέπετε λέγω γὰρ ὑμῖν, ὅτι πολλοὶ προφῆται καὶ βα- 24 
σιλεῖς ἠθέλησαν ἰδεῖν ἃ ὑμεῖς βλέπετε, καὶ οὐκ εἶδον, καὶ 
3 αν a » - \ 2 at 
ἀκοῦσαι ἃ ἀκούετε, καὶ οὐκ ἤκουσαν. 

Καὶ ἰδού, νομικός τις ἀνέστη ἐκπειράζων αὐτόν, i-! λέγων, 25 
Αιδάσκαλε, τί ποιήσας (ωὴν αἰώνιον Κληρονομήσω; 6 δὲ 26 

> Q eee, ? a 2 , 2 é a 3 Ya 
ele πρὸς αὐτόν, Ev τῷ νόμῳ τί γέγραπται; πῶς ἀναγινώ- 

2 > 2 ? 
σκεις; 6 δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν, Ayamijoes Κύριον τὸν Θεόν 27 
σου ἐξ ὅλης Tis Καρδίας σου, καὶ Κἐν ὅλῃ τῇ ψυχῇ σου, 

κ, de an?) Va ΑΦ ius a } ? / A AN XQ 
καὶ ἐν ὅλῃ τῇ ἰσχύϊ σου, καὶ ἐν ὅλῃ TH διανοίᾳ! σου καὶ τὸν 
πλησίον σου ds σεαυτόν. etre δὲ αὐτῷ, ᾿Ορθῶς ἀπεκρίθης: 28 
τοῦτο ποίει, καὶ (jon. 6 δὲ θέλων Ιδικαιῶσαι! ἑαυτὸν εἶπε 29 

2 A 
πρὸς τὸν Inooby, Kat τίς ἐστί pov πλησίον; ὑπολαβὼν ™-! 30 
ὁ ᾿Γησοῦς εἶπεν, 4νθρωπός τις κατέβαινεν ἀπὸ “Ἱερουσαλὴμ 
φ Ae 2, 9 a cis A a δλ ee TAO 
εἰς Ἱεριχώ' καὶ λῃσταῖς περιέπεσεν, of καὶ ἐκδύσαντες αὐτὸν 
καὶ πληγὰς ἐπιθέντες ἀπῆλθον ἀφέντες ἡμιθανῆῇ ®-!. κατὰ 31 


ρω ὃς hee 


- δὲ ς or éB 2 lol 53, . ‘ 
συγκυρίαν δὲ ἱερεύς τι κατέβαινεν ἐν τῇ 686 exelvy καὶ 
ἰδὼν αὐτὸν ἀντιπαρῆλθεν. ὁμοίως δὲ καὶ «{ευΐτης °-! κατὰ 32 
τὸν τόπον ἐλθὼν καὶ ἰδὼν ν ἀντιπαρῆλθεί. Σαμαρείτης δέ 33 

> ) 
τις ὁδεύων ἦλθε Kat αὐτόν' καὶ ἰδὼν I-! ἐσπλαγχνίσθη; καὶ 34 
AS 2 Δ 2 2 Ωω ) 2 ay \ 
προσελθὼν κατέδησε τὰ τραύματα αὐτοῦ ἐπιχέων ἔλαιον καὶ 
οἶνον, ἐπιβιβάσας δὲ αὐτὸν ἐπὶ τὸ ἴδιον κτῆνος ἤγαγεν αὐτὸν 
εἰς πανδοχεῖον, καὶ ἐπεμελήθη αὐτοῦ. καὶ ἐπὶ τὴν αὔριον 35 


1! ἐκβαλὼν δύο δηνάρια ἔδωκε τῷ πἀνδοχεῖ, καὶ εἶπεν 3-4, 


» 
Ἐπιμελήθητι αὐτοῦ. καὶ ὅ τι ἂν προσδαπανήσῃς, ἐγὼ ἐν τῷ 


2 2, 6 κά 9) δώ ια t—/ , τος an 
ETTAVEP KET al µε αποὀωσω σοι. τις TOUT@Y των τριων 36 


δοκεῖ σοι πλησίον γεγονέναι τοῦ ἐμπεσόντος εἰς τοὺς λη- 





iadd καὶ Κ ἐξ ὅλης τῆς ψυχῆς σου, καὶ ἐξ ὅλης τῆς ἰσχύος σου, καὶ 
ἐξ ὅλης τῆς διανοίας 1 δικαιοῦν m add δὲ n add τυγχάνοντα 
add γενόμενος P ἀντιπαρῆλθεν 9. Gadd αὐτὸν 5 add 


ἐξελθώ», 8 add αὐτῷ t add οὖν 
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£ 


37 στάς; 6 δὲ εἶπεν, Ο ποιήσας τὸ €deos peT αὐτοῦ. “ime 
αν A 
de! αὐτῷ 6 ᾿Γησοῦς, Πορεύου, καὶ σὺ ποίει ὁμοίως. 
> lon 
38 Ἐν δὲ! τῷ πορεύεσθαι αὐτοὺς *-! αὐτὸς εἰσῆλθεν εἰς 
7 
κώµην τινά. γυνὴ δέτις ὀνόματι Mdpba ὑπεδέξατο αὐτὸν eis 
39 τὸν οἶκον αὐτῆς. καὶ τῇδε ἦν ἀδελφὴ καλουμένη Μαρία, ἣἃ 
νι ~ lo’ 
καὶ Υ παρακαθεσθεῖσα πρὸς! τοὺς πόδας τοῦ * Κυρίου! ἤκουε 
4oTov λόγον αὐτοῦ. ἡ δὲ Ἰήάρθα περιεσπᾶτο περὶ πολλὴν 
i ρ ρ i 
διακονίαν. ἐπιστᾶσα δὲ εἶπε, Κύριε, οὐ µέλει σοι ὅτι ἡ 
ἀδελφή µου µόνην µε "κατέλειπε! διακονεῖν; εἰπὲ οὖν αὐτῇ 
41 ἵνα pot συναντιλάβηται. ἀποκριθεὶς δὲ εἶπεν αὐτῇ ὁ Κύ- 
ριο!, «Ἰάρθα, Ἰάρθα, μεριμνᾷν καὶ Ίθορυβά(ῃ! περὶ 
42 πολλά: «ἑνὸς δέ ἐστι χρείαϊ. Mapia γὰρ! τὴν ἀγαθὴν 
» lod 
µερίδα ééedéEaro!, Aris οὐκ ἀφαιρεθήσεται am αὐτῆς. 
a 5 tL 2 αν αν 3 2 fe A. / 
1] Kai ἐγένετο ἐν τῷ εἶναι αὐτὸν ἐν τύπῳ TL προσευχό- 
µενον, ds ἐπαύσατο, εἶπέ τι τῶν μαθητῶν αὐτοῦ πρὸς 
αὐτόν, Κύριε, δίδαξον ἡμᾶς προσεύχεσθαι, καθὼς καὶ ]ω- 
2 άννης ἐδίδαξε τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ. tie δὲ αὐτοῖς, Οταν 
προσεύχησθε, λέγετε, 5 Πάτερ!, ἁγιασθήτω τὸ ὄνομά σου" 
3 ἐλθέτω ἡ βασιλεία σου. Ἀ- τὸν ἄρτον ἡμῶν τὸν ἐπιούσιον 
> > a 
4 δίδου ἡμῖν τὸ Kab’ hpéparr καὶ ἄφες ἡμῖν τὰς ἁμαρτίας 
ε ~ 3 QA 2 Ἀ 2. 7 ae aed Te ε Vad \ AN 
ἡμῶν, καὶ γὰρ αὐτοὶ ἀφίεμεν παντὶ ὀφείλοντι ἡμιν' καὶ μη 
εἰσενέγκῃς ἡμᾶς els πειρασμόν i-!, 
5 Kal εἶπεπρὸς αὐτούς, Tis ἐξ ὑμῶν Efe φίλον, καὶ πορεύ- 
N eo v4 Nee IA ay? 
σεται πρὸς αὐτὸν µεσονυκτίου, καὶ εἴπῃ αὐτῷ, Φίλε, χρῆσόν 
6 µοι τρεῖς ἄρτους, ἐπειδὴ φίλος µου παρεγένετο ἐξ ὁδοῦ πρός 
‘ 2 2/ d - ” “~ 2 a y J 
7 µε, καὶ οὐκ ἔχω 0 παραθήσω αὐτῷ' κἀκείνος ἔσωθεν ἀποκρι- 


θεὶς εἴπῃ, Mr por κόπους πάρεχε' ἤδη ἡ θύρα κέκλεισται, 





U εἶπεν οὖν Vv Ἐγένετο δὲ ἐν = add καὶ Y παρακαθίσασα 
mapa 2 ᾿]ησοῦ Ά κατέλιπε b Ἰησοῦς ο Μάρθα, Μάρθα, 
θορυβάζη’ Μαρία τὴν ἀγαθὴν μερίδα ἐξελέξατο κ.τ.λ. Μ. 4 τυρβάζῃ 
© ὀλίγων δέ ἐστι χρεία ἢ ἑνός Μ. { δὲ 6 Πάτερ ἡμῶν ὁ ἐν τοῖς 
οὐρανοῖς A.S.M. badd γενηθήτω τὸ θέληµά σου, ὡς ἐν οὐρανῷν καὶ 
ἐπὶ τῆς γῆς Α.δ.Μ. 1 add ἀλλὰ ῥῦσαι ἡμᾶς ἀπὸ τοῦ πονηροῦ A.S.M, 


Cp. John 11, 1, 
12. 1 sqq. 


Cp. Matt. 6. 9. 


Matt. 12.22: 
cp. Matt. 9. 32. 


Cp. Mark 3.22. 
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’ an eee 2 - 
καὶ τὰ παιδία µου µετ ἐμοῦ εἰς τὴν κοίτην εἰσίν' οὐ δύναμαι 
~ “A ? DSR 
ἀναστὰς δοῦναί σοι; λέγω ὑμῖν, εἰ καὶ οὐ δώσει αὐτῷ 8 
a ~ 9. 7 
ἀναστὰς διὰ τὸ εἶναι αὐτοῦ Φίλον, διά γε τὴν ἀναίδειαν 
~ αν iy: a 2 
αὐτοῦ ἐγερθεὶς δώσει αὐτῷ ὅσων xpnge. κἀγὼ ὑμῖν λέγω,ο 
δι ον Δ Le ο oles ο) x ela 4 
αἰτεῖτε, καὶ δοθήσεται ὑμῖν. (ητεῖτε, καὶ εὑρήσετε' κρούετε, 
ο) ~ lal \ 
καὶ ἀνοιγήσεται ὑμῖν. πᾶς yap 6 αἰτῶν λαμβάνει, καὶ 6 ζη- 10 
τῶν εὑρίσκει, καὶ τῷ κρούοντι ἀνοιγήσεται. Tiva δὲ Κἐξῖ τι 
dv εὑρίσκει, καὶ τῷ κρούοντ γήσεται. 
ὑμῶν τὸν πατέρα αἰτήσει 6 vids 1 ἄρτον, μὴ λίθον ἐπιδώσει 
ο ον. Dw] sy? , Ce ο) , 2 5) Z ene ΤΝ 
αὐτῷ; ™7! καὶ! ἰχθύν, μὴ ἀντὶ ἰχθύος ὄφιν ἐπιδώσει αὐτῷ; ἢ 12 
iN n Da th I baa Va ὸ / ον ie 3 > 5) ς co) 
καὶ Ῥαἰτήσει! ὠόν, μὴ ἐπιδώσει αὐτῷ σκορπίον; εἰ οὖν ὑμεῖς 13 
πονηροὶ ὑπάρχοντες οἴδατε ἀγαθὰ δόµατα διδόναι τοῖς τέκ- 
ς ος va ~ 5 XN ε 5 > ~ 7 Pia 
vols ὑμῶν, πόσῳ μᾶλλον 6 πατὴρ ὁ ἐξ οὐρανοῦ δώσει ]]νεῦμα 
υ - Tones οι 
Αγιον τοῖς αἰτοῦσιν αὐτόν ; 
Καὶ ἦν ἐκβάλλων δαιµόνιον °-! κωφόν' ἐγένετο δέ, τοῦ 14 
δαιµονίου ἐξελθόντος ἐλάλησεν 6 κωφός' καὶ ἐθαύμασαν οἱ 
A > ος A 
ὄχλοι. tives δὲ ἐξ αὐτῶν εἶπον, Ev Βεελζεβοὺλ Ρτῷ! ἄρ- 15 
~~ i 
χοντι τῶν δαιµονίων ἐκβάλλει τὰ δαιμόνια. ἕτεροι δὲ πειρά- 16 
των α 2 » aa) οφ. 2 » > = | > A δὲ 
ζοντες σημεῖον 1€€ οὐρανοῦ ἐζήτουν παρ αὐτοῦί. αὐτὸς δὲ τ7 
a > ο a 2 
εἰδὼς αὐτῶν τὰ διανοήµατα εἶπεν αὐτοῖς, Πᾶσα βασιλεία ed 
ἑαυτὴν διαμερισθεῖσα ἐρημοῦται' καὶ οἶκος ἐπὶ οἶκον πίπτει. 
an 2 an 
εἰ δὲ καὶ 6 Σατανᾶς ἐφ ἑαυτὸν διεµερίσθη, πῶς σταθήσεται 18 
ἡ βασιλεία αὐτοῦ; ὅτι λέγετε ἐν Βεελζεβοὺλ ἐκβάλλειν µε 
τὰ δαιμόνια. εἰ δὲ ἐγὼ ἐν Βεελζεβοὺλ ἐκβάλλω τὰ δαιμόνια, 19 
of viol ὑμῶν ἐν τίνι ἐκβάλλουσι; διὰ τοῦτο Κκριταὶ ὑμῶν 
αὐτοὶ ἔσονται. ef δὲ ἐν δακτύλῳ Θεοῦ τἐγὼ! ἐκβάλλω τὰ 2ο 
Yj 24) n fo! an 
datpovia, dpa ἔφθασεν ἐφ ὑμᾶς ἡ βασιλεία τοῦ Θεοῦ, ὅταν 21 
ὁ ἰσχυρὸς καθωπλισµένος φυλάσσῃ τὴν ἑαυτοῦ αὐλήν, ἐν 
εἰρήνῃ ἐστὶ τὰ ὑπάρχοντα αὐτοῦ. ἐπὰν δὲ 8! ἰσχυρότερος 22 


αὐτοῦ ἐπελθὼν νικήσῃ αὐτόν, τὴν πανοπλίαν αὐτοῦ αἴρει, 





Κ om. ἐξ Lom. ἄρτον, μὴ λίθον ἐπιδώσει αὐτῷ; ἢ καὶ Μ. Mey 
2 ἐὰν αἰτήσῃ ο add καὶ αὐτὸ ἦν P om. τῷ 4 παρ αὐτοῦ 


ἐζήτουν ἐξ οὐρανοῦ Tom. ἐγὼ 8 add ὁ 


fi 
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ο Bd ~ ~ 
23 ἐφ ᾖ ἐπεποίθει, καὶ τὰ σκῦλα αὐτοῦ διαδίδωσιν. 6 ph dv 
Φ 34 ~ a ~ ’ 2 ~ 
per ἐμοῦ Kar ἐμοῦ ἐστι, καὶ 6 μὴ συνάγων per ἐμοῦ oKop- 
24 πίζει. ὅταν τὸ ἀκάθαρτον πνεῦμα ἐξέλθῃ ἀπὸ τοῦ ἀνθρώπου, 
2 ”- 
διέρχεται δὲ ἀνύδρων τόπων ζητοῦν ἀνάπαυσιν' καὶ μὴ εὗὑρί- 
« Za 
σκον λέγει, Υποστρέψω εἰς τὸν οἶκόν µου ὅθεν ἐξῆλθον" 
3 2 9 £2 ye % te / 
25,26 καὶ ἐλθὸν εὑρίσκει σεσαρωµένον καὶ κεκοσµηµένον. τότε 
iA Ss - ¢ a) 6 4 bd 
πορεύεται καὶ παραλαμβάνει ἑπτὰ ἕτερα mvebpata πονηρό- 
τερα ἑαυτοῦ, καὶ εἰσελθόντα κατοικεῖ Exel καὶ γίνεται τὰ 
wy αν 4 2 ΄ Ζ ~ te 
ἔσχατα τοῦ ἀνθρώπου ἐκείνου χείρονα τῶν πρώτων. 
2 4, η 2 ον 7 μα. ~ 2 - ΄ 
27  Ἐγένετο δὲ ἐν τῷ λέγειν αὐτὸν ταῦτα, ἐπάρασά τις 
4 Sj 2 - 3 2 κ. Va « Le, 
σφωνὴν yuri}! ἐκ τοῦ ὄχλου εἶπεν αὐτῷ, Μακαρία ἡ κοιλία 
28 ἡ βαστάσασά σε, καὶ μαστοὶ ois ἐθήλασας. αὐτὸς δὲ εἶπε, 
*Mevoty' µακάριοι οἱ ἀκούοντες τὸν λόγον τοῦ Θεοῦ καὶ 


φυλάσσοντες nad 


29 Τῶν δὲ ὄχλων ἐπαθροιζομένων ἤρέατο λέγειν, Ἡ γενεὰ Matt. 12. 39: 


CA Z 4 / PAPE A - -- δ a | ‘ - 
αὕτη Ζ γενεᾶ/! πονηρά έστι σηµεῖον 2{ητεί’, και σηµείον οὗ 


, ορ. Matt. 16. 4. 


30 δοθήσεται aith, εἰ μὴ τὸ onpetov ᾿]ωνᾶ *-', Kabas γὰρ Jon. 1.17 


a. 


2 a - > στ + ¢ x 5 
ἐγένετο ᾿]ωνᾶς onpetov τοῖς Νινευῖταις, οὕτως ἔσται καὶ ὁ 
31 vids τοῦ ἀνθρώπου τῇ γενεᾷ ταύτῃ. βασίλισσα νότου ἐγερ- 
θήσεται ἐν τῇ κρίσει μετὰ τῶν ἀνδρῶν τῆς γενεᾶς ταύτης, 


4 ” 7 ΄ us 5 2 ~ , lot > 
καὶ κατακρινεί αὐτούς' OTL ἦλθεν ἐκ τῶν περάτων τῆς γῆς 


, ο, α)- 


1 Kings το. 1, 
2 Chr: ο. τ. 


ὠκοῦσαι τὴν σοφίαν Σολομῶντος, καὶ ἰδού, πλεῖον Σολο- 


32 pavros ὧδε. ἄνδρες Νινευῖ ἀναστήσονται ἐν τῇ κρίσει μετὰ 
τῆς γενεᾶς ταύτης, καὶ κατακρινοῦσιν αὐτήν' ὅτι µετενόησαν 
εἰς τὸ κήρυγμα ᾿]ωνᾶ, καὶ ἰδού, πλεῖον ᾿]ωνᾶ ade. 

33. Oddeis *-! λύχνον ἄψας εἰς ἆ κρύπτην! τίθησιν, οὐδὲ ὑπὸ 
τὸν µόδιον, ἀλλ ἐπὶ τὴν λυχνίαν, ἵνα οἱ εἰσπορευόμενοι τὸ 

34 °pas! βλέπωσιν. 6 λύχνος τοῦ σώματός ἐστιν ὁ ὀφθαλμός 


{σου!. ὅταν δ-! 6 ὀφθαλμός σου ἁπλοῦς ᾖ, καὶ ὅλον τὸ 





2 γυνή porn = Μενοῦνγε ¥ add αὐτόν Zoom, yeved 
2 ἐπιζητεί badd τοῦ προφήτόυ cadd δὲ ἆ κρυπτὸν 
© φέγγος { om. σου 6 add οὖν 


Cp. 7. 36. 


Cp. Matt. 15. 
2, Mark 7. 2. 


Cp. Mat. 23. 


25. 


Cp. Matt. 23. 


23- 


Cp Matt. 23.6. 


Cp Matt. 


23. 
27. : 


Cp. Matt. 23.4. 


Cp. Mait. 23. 
29. 


Cp. Matt. 23. 
34- 
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11. δι 


σῶμά σου φωτειζόν ἐστιν. ἐπὰν δὲ πονηρὸς F, καὶ τὸ σῶμά 
σου σκοτεινόν. σκόπει οὖν μὴ τὸ φῶς τὸ ἐν col σκότος ἐστίν. 35 
εἰ οὖν τὸ σῶμά σου ὅλον φωτεινόν, μὴ ἔχον τι µέρος σκο- 16 
τεινόν, ἔσται φωτεινὸν ὅλον, ds ὅταν 6 λύχνος TH ἀστραπῇ 
φωτίςῃ σε. 

Ἐν δὲ τῷ λαλῆσαι ἃ ἐρωτᾷ! αὐτὸν Φαρισαῖος ~! ὅπως 37 
ἀριστήσῃ παρ αὐτῷ. εἰσελθὼν δὲ ἀνέπεσεν. ὃ δὲ Φαρισαῖος 38 
ἰδὼν ἐθαύμασεν ὅτι οὐ πρῶτον ἐβαπτίσθη πρὸ τοῦ ἀρίστου. 
εἶπε δὲ ὁ Κύριος πρὸς αὐτόν, Nov ὑμεῖς of Φαρισαῖοι τὸ το 
ἔξωθεν τοῦ ποτηρίου καὶ τοῦ πίνακος καθαρίζετε, τὸ δὲ 
ἔσωθεν ὑμῶν γέμει ἁρπαγῆς καὶ πονηρίας. ἄφρονες, οὐχ ὁ 40 
ποιήσας τὸ ἔξωθεν καὶ τὸ ἔσωθεν ἐποίησε; πλὴν τὰ ἐνόντα κι 
δότε ἐλεημοσύνην' καὶ ἰδού, πάντα καθαρὰ ὑμῖν ἐστι». 

Ἁλλ οὐαὶ ὑμῖν τοῖς Φαρισαίοις, ὅτι ἀποδεκατοῦτε τὸ 42 
ἡδύοσμον καὶ τὸ πήγανον καὶ way λάχανον, καὶ παρέρχεσθε 
τὴν κρίσιν καὶ τὴν ἀγάπην τοῦ Θεοῦ. ESM We 
οὐαὶ ὑμῖν τοῖς Φαρισαίοις, 43 
ὅτι ἀγαπᾶτε τὴν πρωτοκαθεδρίαν ἐν ταῖς συναγωγαῖς, καὶ 
τοὺς ἀσπασμοὺς ἐν ταῖς ἀγοραῖς. oval ὑμῶν, -! ὅτι ἐστὲ ὡς 44 
τὰ μνημεῖα τὰ ἄδηλα, καὶ of ἄνθρωποι of περιπατοῦντες 
ἐπάνω οὐκ οἴδασιν. 


~ 


ταῦτα 
nx > ~ 9 2 
ποιῆσαι, κἀκεῖνα μὴ ἀφιέναι. 


᾽Αποκριθεὶς δέ τις τῶν νομικῶν λέγει αὐτῷ, «Δ4ιδάσκαλε, 45 
ταῦτα λέγων καὶ ἡμᾶς ὑβρίρες. ὁ δὲ εἶπε, Καὶ ὑμῖν τοῖς 46 
νομικοῖς οὐαί, ὅτι φορτίζετε τοὺς ἀνθρώπους φορτία δυσβά- 
στακτα, καὶ αὐτοὶ ἑνὶ τῶν δακτύλων ὑμῶν οὗ προσψαύετε 
τοῖς φορτίοι.. oval ὑμῖν, ὅτι οἰκοδομεῖτε τὰ μνημεῖα τῶν «7 
προφητῶν, οἱ δὲ πατέρες ὑμῶν ἀπέκτειναν αὐτούς. dpa «8 
™ µάρτυρές ἐστε! καὶ συνευδοκεῖτε τοῖς ἔργοις τῶν πατέρων 
ὑμῶν' ὅτι αὐτοὶ μὲν ἀπέκτειναν αὐτούς, ὑμεῖς δὲ οἰκοδομεῖτε 
δ-!, . διὰ τοῦτο καὶ ἡ σοφία τοῦ Θεοῦ εἶπεν, Ἀποστελῶ εἰς 49 





h ρώτα iadd τις Κοιτη. ὃς Ladd γραμματεῖς καὶ 
Φαρισαῖοι, ὑποκριταί, ™ μαρτυρεῖτε Radd αὐτῶν τὰ μνημεία 
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Ν A aA 
αὐτοὺς προφήτας Kal ἀποστόλους, καὶ ἐξ αὐτῶν ἀποκτενοῦσι 
\ 7 2 a ων ~ 
5ο Kal Ὁ διώξουσιν!, ἵνα ἐκζητηθῇ τὸ αἷμα πάντων τῶν προφη- 
a hes / 2 Ν lon / 5 Ν ο ~ 
τῶν τὸ ἐκχυνόμενον ἀπὸ καταβολῆς κόσµου ἀπὸ τῆς γενεᾶς 
51 ταύτης, ἀπὸ τοῦ αἵματος ᾿Αβελ ἕως τοῦ αἵματος Ζαχαρίου Cp. Gen. 4. 8, 
νά ΄ A arse 5 bgt be, te , 2 Chr. 24. 21. 
τοῦ ἀπολομένου μεταξὺ τοῦ θυσιαστηρίου καὶ τοῦ οἴκου' vai, 
Zs [ο lol lal 
52λέγω ὑμῖν, ἐκζητηθήσεται ἀπὸ τῆς yeveds ταύτης. oval 
« - a a ee + 9 - Αν ΄ > 
ὑμῖν τοῖς νομικοῖς, ὅτι ἤρατε τὴν κλεῖδα τῆς γνώσεως' αὐτοὶ 
» > 7 Δ a) » fe 2 - 
οὐκ εἰσήλθετε, καὶ τοὺς εἰσερχομένους ἐκωλύσατε. 
53. 2» Kadxeidey ἐξελθόντος αὐτοῦ! ἤρέαντο οἱ γραμματεῖς καὶ 
ο o lad ae \ ο 4 bo Ν 
οἱ Φαρισαῖοι δεινῶς ἐνέχειν, καὶ ἀποστοματίζειν αὐτὸν περὶ 
/ 2 8 , ο νο α--ἰ a , 5) a / 
5{πλειόνων, ἐνεδρεύοντες αὐτόν, θηρεῦσαί τι ἐκ τοῦ στό- 
µατος αὐτοῦ 1-1. 
’ a A A a 
12 “Ey ois ἐπισυναχθεισῶν τῶν μυριάδων τοῦ ὄχλου, ὥστε 
καταπατεῖν ἀλλήλους, ἤρξατο λέγειν πρὸς τοὺς μαθητὰς 


αὐτοῦ πρῶτον, ΠἩροσέχετε ἑαυτοῖς ἀπὸ τῆς ζύμης τῶν Φαρι- Cp. Matt. 16. 
6, Mark 8. 15. 


4 


ασαΐων, ἥτις ἐστὶν ὑπόκρισιο. οὐδὲν δὲ συγκεκαλυμµένον 
ἐστίν, ὃ οὐκ ἀποκαλυφθήσεται, Καὶ κρυπτόν, ὃ οὐ γνωσθή- 
1σεται. ἀἆνθ ὧν ὅσα ἐν τῇ σκοτίᾳ εἴπατε, ἐν τῷ φωτὶ ἆκου- 
σθήσεται' καὶ ὃ πρὸς τὸ οὓς ἐλαλήσατε ἐν τοῖς ταµείοις, 
4 Κηρυχθήσεται ἐπὶ τῶν δωµάτων. λέγω δὲ ὑμῖν τοῖς φίλοις 
µου, Mr φοβηθῆτε ἀπὸ τῶν ἀποκτεινόντων τὸ σῶμα Kal Cp. Matt. ro, 
5 μετὰ ταῦτα μὴ ἐχόντων περισσότερόν τι ποιῆσαι. ὑποδείξω 7 
δὲ ὑμῖν τίνα φοβηθῆτε φοβήθητε τὸν μετὰ τὸ ἀποκτεῖναι 
ἐξουσίαν ἔχοντα ἐμβαλεῖν εἰς τὴν γέενναν' ναί, λέγω ὑμῖν, 
6ότοῦτον φοβήθητε. οὐχὶ πέντε στρουθία πωλεῖται ἀσσαρίων 
δύο; καὶ ἓν ἐξ αὐτῶν οὐκ ἔστιν ἐπιλελησμένον ἐνώπιον 
7τοῦ Θεοῦ. ἀλλὰ καὶ αἱ τρίχες τῆς κεφαλῆς ὑμῶν πᾶσαι 
ἠρίθμηνται. μὴ ®-! φοβεῖσθε' πολλῶν στρουθίων διαφέρετε. 
Βλέγω δὲ ὑμῖν, was ὃς ἂν ὁμολογήσῃ ἐν ἐμοὶ ἔμπροσθεν τῶν 
; 


2 ΄ Nes pA en ~ 3 ιά ¢ 2 2 Say 
ἀνθρώπων, Kal ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ὁμολογήσει ἐν αὐτῷ 





9 ἐκδιώξουσιν P Λέγοντος δὲ αὐτοῦ ταῦτα πρὸς αὐτοὺς α add 
A a“ > 
καὶ ζητοῦντες t add ἵνα κατηγορήσωσιν αὐτοῦ 8 add οὖν 


M 
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can ~ ~ wi 3 » Ζ 
ἔμπροσθεν τῶν ἀγγέλων τοῦ Θεοῦ. ὁ δὲ ἀρνησάμενός µεο 
an [ων » να 
ἐνώπιον τῶν ἀνθρώπων ἀπαρνηθήσεται ἐνώπιον τῶν ἀγγέλων 
im a τι ης - ντ , 
ae 12. τοῦ Θεοῦ. καὶ was ὃς ἐρεῖ λόγον εἰς τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου, το 
31, Mark 3. a ie 
28. ἀφεθήσεται αὐτῷ' τῷ δὲ εἰς τὸ Αγιον Πνεῦμα βλασφημή- 
al A 
Cp. Matt. 10. σαντι οὐκ ἀφεθήσεται. ὅταν δὲ telapépwow! pas ἐπὶ τὰς 11 
19, Mark 13. ‘ Ae ata ο. ο 2 ee 5 
II, συναγωγὰς καὶ τὰς ἀρχὰς καὶ τὰς ἐξουσίας, μὴ " µεριμνή- 
lan a 7 
σητε! πῶς ἢ τί ἀπολογήσησθε, ἢ τί εἴπητε τὸ γὰρ Άγιον 12 
A na a A κ PES A 
ΤΙνεῦμα διδάξει ὑμᾶς ἐν αὐτῇ τῇ Spa, & δεῖ εἴπεῖν. 
Eire δέ τις Χἐκ τοῦ ὄχλου αὐτῷ!, 4ιδάσκαλε, εἰπὲ τῷ 13 
2 lan 7 Jae, ~ τν , t \ 
ἀδελφῷ µου µερίσασθαι μετ ἐμοῦ τὴν κληρονομίαν. ὁ δὲ 14 
> I OA A 6 ‘4 Us y Se I BY ΔΝ 
εἶπεν αὐτῷ, Ἄνθρωπε, τί µε κατέστησε ¥ κριτὴν΄ ἢ µεριστην 
ἐφ ὑμᾶς; εἶπε δὲ πρὸς αὐτούς, “Ορᾶτε καὶ φυλάσσεσθε ἀπὸ 15 
% 2 / ΄ a a > 2 A ΄ ο X\ 
πάσης! πλεονεξίας: ὅτι οὐκ ἐν τῷ περισσεύειν τινὶ ἡ ζωὴ 
αὐτοῦ ἐστιν ἐκ τῶν ὑπαρχόντων αὐτοῦ. εἶπε δὲ παραβολὴν τό 
πρὸς αὐτοὺς λέγων, Ανθρώπου τινὸς πλουσίου εὐφόρησεν ἡ 
χώρα" καὶ διελογίζετο ἐν ἑαυτῷ λέγων, Τί ποιήσω, ὅτι οὐκ 17 
3/ a , \ , A . 3 - , 
ἔχω ποῦ συνάξω τοὺς Καρπού µου; καὶ εἶπε, Ίοῦτο ποιήσω" 18 
καθελῶ µου τὰς ἀποθήκας, Kal µείζονας οἰκοδομήσω, καὶ 
- 2 Αα - a Q ον { \ \ > 6 > 5 ΔΝ 
συνάξω ἐκεῖ πάντα “τὸν σῖτον! καὶ τὰ ayala pov Καὶτο 
an nan an / 
ἐρῶ τῇ ψυχῇ µου, Ψυχή, ἔχεις πολλὰ ἀγαθὰ κείµενα εἰς 
” 4 2 is 7 ών. > 7 Sy ΔΝ > “~ 
ἔτη πολλά: ἀναπαύου, φάγε, Wie, εὐφραίνου. εἴπε δὲ αὐτῷ 20 
6 Θεό9, Ἄφρων, ταύτῃ τῇ νυκτὶ τὴν ψυχήν σου ἀπαιτοῦσιν 
2) AN ~ Δ Ας ΄ ee y µ 4 ς ΄ 
ἀπὸ cot ἃ δὲ ἠτοίμασας, Tin ἔσται; οὕτως 6 θησαυρίζων ax 
ἑαυτῷ, καὶ μὴ εἰς Θεὸν πλουτῶν. 
Cp. Matt. 6. Eire δὲ πρὸς τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ, Aid τοῦτο Ῥλέγω dpiv!, 22 
25. \ ZS A es , 2 9 A 
μὴ μεριμνᾶτε τῇ ψυχῇ “-Ἡ, τί φάγητε μηδὲ τῷ σώµατι 
ἀῤμῶν!, τί ἐνδύσησθε ἡ γὰρὶ ux? πλεῖόν ἐστι τῆς 23 
τροφῆς, Kal τὸ σῶμα τοῦ ἐνδύματον. κατανοήσατε τοὺς 24 


/ iy > - 2 OX ‘4 Sy ’ a4 
κόρακας, ὅτι οὐ σπείρουσιν, οὐδὲ θερίουσιν, ois οὐκ ἐστι 





t προσφέρωσιν U μεριμνᾶτε = αὐτῷ ἐκ τοῦ ὄχλου Y δικασ- 
τὴν ἤ τῆς τὰ γενήματά µου ὑμῖν λέγω ο add 
ὑμῶν 4 om, ὑμῶν 9 om. γὰρ 
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ταμεῖον οὐδὲ ἀποθήκη, καὶ 6 Θεὸς τρέφει αὐτούς πόσῳ 
25 μᾶλλον ὑμεῖς διαφέρετε τῶν πετεινῶν; Tis δὲ ἐξ ὑμῶν 
~ δύ (4) ο) Bb] Ν ος £ Zz ’ ~ ~ 
μεριμνῶν δύναται προσθεῖναι ἐπὶ τὴν ἡλικίαν αὐτοῦ πῆχυν 
ay τος 5) 5 A 
26-1; εἰ οὖν £ovde! ἐλάχιστον δύνασθε, τί περὶ τῶν λοιπῶν 
αν 4 U4 A He. lan lal 
27 μεριμνάτε; Κκατανοήσατο τὰ κρίνα, πῶς adgdver οὐ κοπιᾷ, 
ION / é a \ a OX N 2 a 
οὐδὲ νήθει' λέγω δὲ ὑμῖν, οὐδὲ Σολομὼν ἐν πάσῃ τῇ δόξῃ 
> a a [ων 
28 αὐτοῦ περιεβάλετο ὡς ἓν τούτων. εἰ δὲ Ἡ ἐν ἀγρῷ τὸν χόρτον, 
yy 
ὄντα σήµερον!, καὶ αὔριον eis Κλίβανον βαλλόμενον, 6 Θεὸς 
a » 2 a ~ r 
29 οὕτως ἀμφιέννυσι, πόσῳ μᾶλλον buds, ὀλιγόπιστοι; καὶ ὑμεῖς 
μὴ (Ὠτεῖτε τί φάγητε, ixal! τί πίητε' καὶ μὴ µετεωρίζεσθε 
\ 7 \ y lot / » A ς Lad X\ c 
30 TATA γὰρ πάντα τὰ ἔθνη τοῦ κόσµου ἐπιζητεῖ ὑμῶν δὲ 6 
31 πατὴρ οἶδεν ὅτι χρῄζετε τούτων’ πλὴν ζητεῖτε τὴν βασιλείαν 
32 Κ αὐτοῦ!, καὶ ταῦτα 1-1 προστεθήσεται ὑμῖν. μὴ φοβοῦ, τὸ 
x 4 AK 2O7 € \ eon a rs 
μικρὸν ποίμνιον᾽ ὅτι εὐδόκησεν 6 πατὴρ ὑμῶν δοῦναι ὑμῖν 
33 Tv βασιλείαν. πωλήσατε τὰ ὑπάρχοντα ὑμῶν, καὶ δότε 
ἐλεημοσύνην' ποιήσατε ἑαυτοῖς βαλάντια μὴ παλαιούµενα, 
6 9 9 7 » ~ > η) ii . 3 
noavpov ἀνέκλειπτον ἐν τοῖς οὐρανοῖς, ὅπου KAémTNS οὐκ 
34 ἐγγίζει, οὐδὲ ois διαφθείρει' ὅπου γάρ ἐστιν 6 θησαυρὸς 
<. ον 2 “A Ne 6 ee ς [ων 2/ 
ὑμῶν, ἐκεῖ καὶ ἡ καρδία ὑμῶν ἔσται. 
35 "Έστωσαν ὑμῶν αἱ ὀσφύες περιεζωσµέναι, καὶ of λύχνοι ΟΡ. Matt, 24. 
/ τ Sy GC να ren 2 , é ‘ 2 pes ας 
36 καιόμενοι' καὶ ὑμεῖς ὅμοιοι ἀνθρώποις προσδεχοµένοις' τὸν 
Κύριον ἑαυτῶν, πότε 3 ἀναλύσῃ ! ἐκ τῶν γάμων, ἵνα, ἐλθόντος 
37 καὶ κρούσαντος, εὐθέως ἀνοίξωσιν αὐτῷ. µακάριοι οἱ δοῦλοι 
A κ a 3 
ἐκεῖνοι, οὓς 3 ὁ κύριος ἐλθὼν! εὑρήσει γρηγοροῦντας. ἁμὴν 
λέγω ὑμῖν, ὅτι περιζώσεται Kal ἀνακλινεῖ αὐτούς, Kal παρελ- 
~ a \ 2 los 
38 θὼν διακονήσει avrois. οκὰν ἐν τῇ δευτέρα kav! ἐν τῇ 
τρίτη Φφυλακῇ On, καὶ εὕρῃ οὕτω, µακάριοί εἰσιν P-! 
2 oa ~ X\ vA ad > HO ς bf } / 
39 ἐκεῖνοι. τοῦτο δὲ γινώσκετε, ὅτι εἰ ᾖδει 6 οἰκοδεσπότης 


4 ¢ € , / 2 , » Sat tal 
Tole wpa ὁ Κλέπτης έρχεται, ἐγρηγόρησεν ἄν, και οὐκ 


[ή 


f add ἕνα 8 οὔτε Ὦ τὸν χόρτον ἐν τῷ ἀγρῷ σήμερον ὄντα τῇ 
kK τοῦ Θεοῦ A.S.M. 1 add πάντα m ἀγαλύσει 2 ἐλθὼν 6 Κύριος 


© καὶ ἐὰν ἔλθη ἐν τῇ δευτέρᾳ φυλακῇ, καὶ P add οἱ δοῦλοι 4 add ἂν 
Μ 2 


.. 


. 
\ 
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ἀφῆκε διορυγῆναι τὸν οἶκον αὐτοῦ. καὶ ὑμεῖς *-! γίνεσθειο 
ἔτοιμοι' ὅτι ᾗ Spa οὐ δοκεῖτε, 6 vids τοῦ ἀνθρώπου ἔρχεται. 
Efe δὲ 5-ἴ ὁ Πέτρος, Κύριε, πρὸς ἡμᾶς τὴν παραβολὴν 4x 
ταύτην λέγεις; ἡ καὶ πρὸς πάντας; καὶ εἶπεν! 6 Κύριος, 42 
Cp. Matt. 24. Τίς dpa ἐστὶν ὁ πιστὸς οἰκονόμος *6! φρόνιµος, ὃν κατα- 
= στήσει 6 κύριος ἐπὶ τῆς θεραπείας αὐτοῦ, τοῦ διδόναι ἐν 
καιρῷ τὸ σιτοµέτριον; µακάριος ὁ δοῦλος ἐκεῖνος. ὃν ἐλθὼν 43 


ς 


6 κύριος αὐτοῦ εὑρήσει ποιοῦντα οὕτως. ἀληθῶς λέγω duly, 44 


ef 2 


Ἀ ~ “ La 3 ~ 4 2 ΄ 2 
ὅτι ἐπὶ πᾶσι τοῖς ὑπάρχουσιν αὐτοῦ καταστήσει αὐτόν. ἐὰν 45 
δὲ εἴπῃ 6 δοῦλος ἐκεῖνος ἐν τῇ Kapdia αὐτοῦ, Xpovife ὁ 
κύριός µου ἔρχεσθαι, καὶ ἄρξηται τύπτειν τοὺς παῖδας καὶ 


τὰς παιδίσκας ἐσθίειν τε καὶ πίνειν καὶ µεθύσκεσθαι, ἥξει 46 


s ω 


(2 ~ & > 7 > . - > ~ >| 
6 κύριος τοῦ δούλου ἐκείνου ἐν ἡμέρᾳ ᾗ οὐ προσδοκᾷ, καὶ 
2 οἳ = 3 ΄ ys ΄ μα x x 2 
ἐν Opa ᾗ οὐ γινώσκει, καὶ διχοτοµήσει αὐτόν, καὶ τὸ µέρος 
αὐτοῦ μετὰ τῶν ἀπίστων θήσει. ἐκεΏνος δὲ ὁ δοῦλος 6 γνοὺς 47 
τὸ θέληµα τοῦ κυρίου Ξαὐτοῦ!, καὶ μὴ ἑτοιμάσας ¥ 7! ποιή- 
σας πρὸς τὸ θέλημα αὐτοῦ, δαρήσεται πολλάς 6 δὲ μὴ «8 
γνούς, ποιήσας δὲ ἄξια πληγῶν, δαρήσεται ὀλίγας. παντὶ δὲ 
ᾧ ἐδόθη πολύ, πολὺ (ηἨτηθήσεται παρ αὐτοῦ. καὶ ᾧ παρέ- 
θεντο πολύ, περισσότερον αἰτήσουσιν αὐτόν. 
Πῦρ ἦλθον βαλεῖν ἐπὶ! τὴν γῆν. καὶ τί θέλω εἰ ἤδη «9 
ἀνήφθη; βάπτισμα δὲ ἔχω βαπτισθῆναι' καὶ πῶς συνέχοµαι 5ο 
Cp. Matt. 10. ἕως « ὅτου! τελεσθῇ; δοκεῖτε ὅτι εἰρήνην παρεγενόµην δοῦναι 5τ 
94: = [ον > 
ἐν τῇ yh; οὐχί, λέγω ὑμῖν, ἀλλ 7 διαμερισμόν' ἔσονται 52 
3 XV ο. “~ ? > b εν 3 i 2 ~ 
γὰρ ἀπὸ τοῦ viv πέντε ἐν Ὁ ἑνὶ οἴκῳ' διαμεμερισμένοι, τρεῖς 
Cp. Mic. 7.6. ἐπὶ δυσί, καὶ δύο ἐπὶ τρισί. 3 διαμερισθήσονταιᾳ πατὴρ 53 
eg υἱῷ, καὶ vids ἐπὶ πατρί µήτηρ ἐπὶ ἂθυγατέρα!, καὶ 
2 sins: N 2 t ον 2 ος 
θυγάτηρ ἐπὶ "τὴν µητέρα!. πενθερὰ ἐπὶ τὴν νύμφην αὐτῆς, 
καὶ νύμφη ἐπὶ τὴν πενθεράν *!, 


τ add οὖν 5 add αὐτῷ t εἶπε δὲ U καὶ ¥ ἑαυτοῦ 
¥ μηδὲ Ξ eis 8 οὗ ® οἴκῳ ἑνὶ © διαµερισθήσεται 
ἆ θυγατρί 8 µητρί f add αὐτῆς 
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a / 
5 Έλεγε δὲ Kal τοῖς ὄχλοις, ΄Οταν ἴδητε 8-! νεφέλην Cp. Matt. 16.2. 
7 nan . 
_ ἀνατέλλουσαν Ἀ ἐπὶ! δυσμῶν, εὐθέως λέγετε i ὅτι! "Όμβρος 
4 ο \ 7 ¢ ,o¢ , , , 
55 ἔρχεται' καὶ γίνεται οὕτω. Kal ὅταν νότον πνέοντα, λέγετε 
56 ὅτι Καύσων ἔσται' καὶ γίνεται. ὑποκριταί, τὸ πρόσωπον 
kris γῆς καὶ τοῦ οὐρανοῦ! οἴδατε δοκιµάζειν' τὸν δὲ καιρὸν 
57 τοῦτον πῶς Ιοὐκ οἴδατε δοκιµάζειν!; τί δὲ καὶ dp ἑαυτῶν 
58 οὐ κρίνετε τὸ δίκαιον; as γὰρ ὑπάγει μετὰ τοῦ ἀντιδίκου 
> n lal 
σου én ἄρχοντα, ἐν τῇ ὁδῷ dds ἐργασίαν ἀπηλλάχθαι dar 
αὐτοῦ. µήποτε Κατασύρῃ σε πρὸς τὸν κριτήν, καὶ ὁ κριτής 
iA cal - ὃν « 4 Cal 
σε '"παραδώσει! τῷ πράκτορι, καὶ 6 πράκτωρ σε ” Radel! 
59 εἰς φυλακήν' λέγω σοι, οὐ μὴ ἐξέλθῃς ἐκεῖθεν, ἕως οὗ καὶ 
XN ὁ αἱ » Αν 
τὸ ἔσχατον λεπτὸν ἀποδῷς. 
18 ΙΠαρῆσαν δέ τινες ἐν αὐτῷ τῷ καιρῷ ἀπαγγέλλοντες αὐτῷ 
ρη το μαιρα YY : 
περὶ τῶν Γαλιλαίων, ὧν τὸ αἷμα Πιλάτος ἔμιξε μετὰ τῶν 
2 θυσιῶν αὐτῶν. καὶ ἀποκριθεὶς °-! εἶπεν adrois, Aoxetre, 
ὅτι οἱ Γαλιλαῖοι οὗτοι ἁμαρτωλοὶ παρὰ πάντας τοὺς ΤΓαλι- 
«λαίους ἐγένοντο, ὅτι Ῥταῦτα! πεπόνθασιν ; οὐχί, λέγω ὑμῖν' 
4 ἀλλ ἐὰν μὴ µετανοῆτε, πάντες Ἱὁμοίως! ἀπολεῖσθε. ἢ ἐκεῖ- 
9 > κ a 
vou οἱ δέκα καὶ ὀκτώ, ἐφ οὓς ἔπεσεν 6 πύργος ἐν τῷ Σιλωάµ, 
καὶ ἀπέκτεινεν αὐτούς, δοκεῖτε, ὅτι 1 αὐτοὶ! ὀφειλέται ἐγέ- 
pS fs 8 rons! ἀνθρώ , 5 t—/ 
νοντο παρὰ πάντας "τοὺς! ἀνθρώπους τοὺς κατοικοῦντας 
a Bee a 

5 Ἱερουσαλήμ; οὐχί, λέγω ὑμῖν ἀλλ ἐὰν μὴ µετανοῆτε, 
πάντες *doabros! ἀπολείῖσθε. 

6 ”Ἔλεγε δὲ ταύτην τὴν παραβολήν' Συκῆν εἰχέτις “πεφυ- 
τευµένην ἐν τῷ ἀμπελῶνι αὐτοθ!: καὶ ἦλθε 5ζητῶν καρπὸν ’ 
2 ουν \ 2 oe > δὲ A x » λ ty 

7 ἐν αὐτῇ, καὶ οὐχ εὗρεν. εἶπε δὲ πρὸς τὸν ἀμπελουργόν, 

a A 2 a A 
'Τδού, τρία ἔτη 7a ob! ἔρχομαι ζητῶν καρπὸν ἐν τῇ συκῇ 


, We ey cre x μμ « V4 Sas a 
TAUTN, Και ουχ ευρισκώῳ' ἔκκοψον αυτήν’ ινατι και την γην 





6 add τὴν h ἀπὸ 1 ΟΠΙ. ὅτι Κ τοῦ οὐρανοῦ καὶ τῆς γῆς A. 
1 οὐ δοκιμάζετε m παραδφ 2 βάλλῃ add ὁ Ἰησοῦς 
P τοιαῦτα α ὡσαύτως ¥ οὗτοι 8 Om. τοὺς tadd ἐν 
U ὁμοίως x ἐν τῷ ἀμπελῶνι αὑτοῦ πεφυτευµένην Y καρπὸν ζητῶν 


3 om. df’ οὗ 


Cp: 14. 5, 
Matt. 12. 11. 


Matt. 13. 41, 
Mark 4. 30. 


Matt, 13. 33. 
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A ΄ » > 
καταργεῖ; 6 δὲ ἀποκριθεὶς λέγει αὐτῷ, Κύριε, ἄφες αὐτὴν 8 
~ ν 7 ‘ , 
καὶ τοῦτο τὸ ἔτος, ἕως ὅτου σκάψω περὶ αὐτήν, καὶ βάλω 
> » > ΔΝ / 
Κοπρίαν' Kav μὲν ποιήσῃ * kaprov εἰς τὸ µέλλον: εἰ δὲ µήγε, ο 
ἐκκόψεις αὐτήν. 
"Hy δὲ διδάσκων ἐν μιᾷ τῶν συναγωγῶν ἐν τοῖς σάββασι. το 
~ 7 \ 
καὶ ἰδού, γυνὴ Ὁ-! πνεῦμα ἔχουσα ἀσθενείας ern δέκα καὶ τι 
> > 
ὀκτώ, καὶ ἦν συγκύπτουσα, καὶ μὴ δυναµένη ἀνακύψαι εἰς τὸ 
παντελέ. ἰδὼν δὲ αὐτὴν ὁ ᾿]ησοῦς προσεφώνησε, καὶ εἶπεν 12 
a ~ ~ 2 Α 
αὐτῇ, Γύναι, ἀπολέλυσαι τῆς ἀσθενείας σοῦ. καὶ ἐπέθηκεν 13 
αὐτῇ τὰς χεῖρας' καὶ παραχρῆμα ἀνωρθώθη, καὶ ἐδόξαξε τὸν 
Θεόν. ἀποκριθεὶς δὲ ὁ ἀρχισυνάγωγος, ἀγανακτῶν ὅτι τῷ τα 
2 2 2 ς 2 = wv a Mv a 4 
σαββάτῳ ἐθεράπευσεν 6 ᾿]ησοῦς, ἔλεγε τῷ ὄχλῳ, “EE ἡμέραι 
εἰσίν, ἐν als δεῖ ἐργάζεσθαι. ἐν 5 αὐταῖς! οὖν ἐρχόμενοι θερα- 
a ~ N 
πεύεσθε, καὶ μὴ τῇ ἡμέρᾳ τοῦ σαββάτου. ἀπεκρίθη 168! 15 
a > € ~ a 
αὐτῷ 6 Κύριος, καὶ εἶπεν,  Ύποκριταί!, ἕκαστος ὑμῶν τῷ 
> val κ ~ > a Ἂ X Mv 3 ~ ~ 7 
σαββάτῳ οὐ λύει τὸν Body αὐτοῦ ἢ τὸν ὄνον ἀπὸ τῆς φάτνης, 
καὶ ἀπαγαγὼν ποτίζει; ταύτην δέ, θυγατέρα «4βραὰμ οὔσαν, 16 
ἣν ἔδησεν ὁ Σατανᾶς, ἰδού, δέκα καὶ ὀκτὼ ern, οὐκ ἔδει λυ- 
θη 3 ον a 8 a , RTA a , ο \ 
ῆναι ἀπὸ τοῦ δεσμοῦ τούτου TH ἡμέρᾳ τοῦ σαββάτου; καὶ 17 
ταῦτα λέγοντος αὐτοῦ Κατῃσχύνοντο πάντες οἱ ἀντικείμενοι 
μαμα \ Εφ) ς oy ” ο ~ 5.9 , - 
αὐτῳ' Kal πᾶς 6 ὄχλος ἔχαιρεν ἐπὶ πᾶσι τοῖς ἐνδόξοις τοῖς 
5» a 
γινοµένοις br αὐτοῦ. 
/ > ~ “~ 
*" Exeyev οὔν!, Tit ὁμοία ἐστὶν ἡ βασιλεία τοῦ Θεοῦ; καὶ 18 
τίνι ὁμοιώσω αὐτήν ; ὁμοία ἐστὶ κόκκῳ σινάπεως, ὃν λαβὼν το 
/ a ~ 
ἄνθρωπος ἔβαλεν εἰς κῆπον ἑαυτοῦ:. καὶ ηὔξησε, καὶ ἐγένετο 
5) δέ 8 g-/ κας x An a , 
εἰς ὀένδρον 5-1, καὶ τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ κατεσκήνωσεν 
> [ο A ο 
ἐν τοῖς Κλάδοι αὐτοῦ. καὶ πάλιν εἶπε, Τίνι ὁμοιώσω τὴν 20 
βασιλείαν τοῦ Θεοῦ; ὁμοία ἐστὶ ζύμῃ, ἣν λαβοῦσα γυνὴ a1 
Ἀ ἔκρυψεν! εἰς ἀλεύρου σάτα τρία, ἕως οὗ ἐζυμώθη ὅλον. 


\\ 
Kai διεπορεύετο κατὰ πόλεις καὶ κώµας, διδάσκων, καὶ 22 





 καρπόν' εἰ δὲ µήγε, εἰς τὸ µέλλον > add ἣν © ταύταις ἃ οὖν 
6 Ὑποκριτά : Ἔλεγε δέ 8 add µέγα h ἐνέκρυψεν 
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, c 5 
23 πορείαν morovpevos εἰς Ἱερουσαλήμ. εἶπε δέ τις αὐτῷ, Κύριε, 
ο ο 2 / > » 
24 εἰ ὀλίγοι οἱ σωζόµενοι; 6 δὲ εἶπε πρὸς αὐτούς, ᾽Αγωνίζεσθε Cp. Matt. 7. 
τα, 
3 ~ ~ lod iy a 
εἰσελθεῖν διὰ τῆς στενῆς Ιθύρας!: ὅτι πολλοί, λέγω ὑμῖν, 
~ . a eo 
a5 (ἠτήσουσιν εἰσελθεῖν, καὶ οὐκ Jicxtcovow.! ἀφ ov ἂν 
a > 
ἐγερθῇ 6 οἰκοδεσπότης, καὶ ἀποκλείσῃ τὴν θύραν, καὶ ἄρ- 
ἔησθε ἔξω ἑστάναι καὶ κρούειν τὴν θύραν λέγοντες, Κύριε, 
k-I ἄνοιξον ἡμῖν. καὶ ἀποκριθεὶς ἐρεῖ ὑμῖν, Οὐκ οἶδα ὑμᾶς, 
6πόθεν core τότε ἄρξεσθε λέγειν, ᾿Εφάγομεν ἐνώπιόν σου 
27 καὶ ἐπίομεν, καὶ ἐν ταῖς πλατείαις ἡμῶν ἐδίδαξας. καὶ 
ἐρεῖ, 4έγω ὑμῖν, οὐκ οἶδα 1-1 πόθεν ἐστέ: ἀπόστητε ἀπ' 
28 ἐμοῦ πάντες ™ ἐργάται ἀδικίας!. ἐκεῖ ἔσται ὁ κλαυθμὸς καὶ 
an ε » 
ὁ βρυγμὸς τῶν ὀδόντων, ὅταν ὄψησθε 'Αβραὰμ καὶ Ισαὰκ 
καὶ ᾿]ακὼβ καὶ πάντας τοὺς προφήτας ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ 
29 Θεοῦ, spas δὲ ἐκβαλλομένους ew. καὶ ἤξουσιν ἀπὸ ἆνα- Cp. Matt. 8. 
11. 
τολῶν καὶ δυσμῶν, καὶ ἀπὸ βορρᾶ Kal νότου, καὶ ἀνακλιθή- 
2 lod Ve ~ ~ νο - ΙΑ y cA) 
30 covrar ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ Θεοῦ. καὶ ἰδού, εἰσὶν ἐσχατοι ot 
ἔσονται πρῶτοι, καί εἰσι πρῶτοι οἳ ἔσονται ἔσχατοι. 
31 ἂν αὐτῇ τῇ 2 dpa! προσῆλθόν τινες Φαρισαίοι, λέγοντες 
a an ε 
αὐτῷ, "Έξελθε καὶ πορεύου ἐντεῦθεν, ὅτι Ηρώδης θέλει σε 
9 a \ a > a“ θέ wy a aN - 
32 ἀποκτεῖναι. Kal εἶπεν αὐτοῖς, Πορευθέντες εἴπατε τῇ ἆλῶ- 
πεκι ταύτῃ, Ιδού, ἐκβάλλω δαιμόνια καὶ ἰάσεις ο ἀποτελῶ ! 
33 σήμερον καὶ αὔριον, καὶ τῇ τρίτῃ τελειοῦμαι» πλὴν δεῖ µε 
λα \ of ‘ ADD 2 , 6 ‘ ef, |) 
σήμερον Kal αὗριον καὶ τῇ ἐχομένῃ πορεύεσθαι ὅτι οὐκ 
ς € 
34 ἐνδέχεται προφήτην ἀπολέσθαι téw “Ἱερουσαλήμ. Ἱερου- Cp. Matt. 23. 
, « , ε ῃ , AY , Δ 97: 
σαλήμ, Ἱερουσαλήμ, ἡ ἀποκτείνουσα TOUS προφήτας, καὶ 
a Ps 
λιθοβολοῦσα τοὺς ἀπεσταλμένους πρὸς αὐτήν, ποσάκις ἠθέ- 
λησα ἐπισυνάξαι τὰ τέκνα σου, ὃν τρόπον ὄρνις τὴν ἑαυτῆς 
- ’ - 2 4 
35 νοσσιὰν ὑπὸ τὰς πτέρυγας, καὶ οὐκ ἠθελήσατε, ἰδού, ἀφίε- 
an > A , \ a a ᾿ , 
ται ὑμῖν 6 οἶκος ὑμῶν P-l heya dé! ὑμῖν, 1-1 ov ph µε 
eth ww Se she Wns SO IAS 
i πύλης | ἰσχύσουσιν, Μ. k add Κύριε, 1 add ὑμᾶς 
™ of ἐργάται τῆς ἀδικίας η ἡμέρᾳ ο ἐπιτελῶ P add έρημος 
4 ἁμὴν δὲ λέγω χ add ὅτι 


Ορ. Ps. 128 
(217). 26. 


Cp. 7. 36, 22. 
37. 


Cp. Matt. 12. 


το, 


Cp. 83. τς. 


μ.μ... 


| 
ο 
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ἴδητε ἕως 8! εἴπητε, Ἐὐλογημένος ὁ ἐρχόμενος ἐν ὀνόματι 
Kupiov. 

Kal ἐγένετο ἐν τῷ ἐλθεῖν αὐτὸν εἰς olkdy τινος τῶν ἀρχόν- 14 
των τῶν Φαρισαίων σαββάτῳ φαγεῖ ἄρτον, καὶ αὐτοὶ σαν 
παρατηρούμενοι αὐτόν. καὶ ἰδού, ἀνθρωπός τις ἣν ὑδρωπικὸς 2 
ἔμπροσθεν αὐτοῦ καὶ ἀποκριθεὶς 6 ᾿]ησοῦς εἶπε πρὸς rods 3 
Ῥομικοὺς καὶ Φαρισαίους λέγων, ! Εξεστι! τῷ σαββάτῳ 
Βθεραπεῦσαι; ἢ 03! οἱ δὲ ἡσύχασαν. καὶ ἐπιλαβόμενος 4 
ἰάσατο αὐτόν, καὶ ἀπέλυσε. καὶ =~! πρὸς αὐτοὺς εἶπε,ς 
Tivos ὑμῶν 5 ὄνος! } Bods εἰ φρέαρ "πεσεῖται!, καὶ οὐκ 
εὐθέως ἀνασπάσει αὐτὸν ἐν *-! ἡμέρᾳ τοῦ σαββάτου; καὶ 6 
οὐκ ἴσχυσαν ἀνταποκριθῆναι >-! πρὸς ταῦτα, 

"Ἔλεγε δὲ πρὸς τοὺς κεκληµένους παραβολήν, ἐπέχων πῶς 7 
τὰς πρωτοκλισίας ἐξελέγοντο, λέγων πρὸς αὐτούς, "Όταν 8 
κληθῇς ὑπό τινος εἰς γάμους, μὴ κατακλιθῇς els τὴν πρωτο- 
κλισίαν µήποτε ἐντιμότερός σου ᾗ κεκληµένος ὑπ' αὐτοῦ, 
καὶ ἐλθὼν 6 σὲ καὶ αὐτὸν Κκαλέσας ἐρεῖ σοι, Ads τούτῳ 9 
τόπον καὶ τότε ἄρξῃ μετ αἰσχύνης τὸν ἔσχατον τόπον 
κατέχειν. GAN ὅταν κληθῇῆς, πορευθεὶς ἀγάπεσον εἰς τὸν το 
ἔσχατον τόπον ἵνα, ὅταν ἔλθῃ ὁ κεκληκώς σε, 9 ἐρεξί σοι, 
Φίλε, προσανάβηθι ἀνώτερον. τότε ἔσται σοι δόξα ἐνώπιον 
πάντων! τῶν συνανακειµένων col. ὅτι was ὁ ὑψῶν ἑαυτὸν τι 
ταπεινωθήσεται καὶ ὁ ταπεινῶν ἑαυτὸν ὑψωθήσεται. 

΄Ἔλεγε δὲ καὶ τῷ κεκληκότι αὐτόν, "Όταν ποιῇς ἄριστον x2 
δεῖπνον, μὴ φώνει τοὺς φίλους σου, μηδὲ τοὺς ἀδελφούς σου, 
μηδὲ τοὺς συγγενεῖς σου, μηδὲ γείτονας πλουσίους: μήποτε 
καὶ αὐτοί σε ἀντικαλέσωσι, καὶ γένηται 9 ἀνταπόδομά σοι]. 
GAN’ ὅταν ποιβς δοχήν, κάλει πτωχούς, ἀναπήρους, χωλούς, 13 
τυφλούς καὶ paxdpios ἔσῃ' ὅτι οὐκ ἔχουσιν ἀνταποδοῦ- 14 





5 add ἂν ὕξη ὅτε ξ Bi ἔξεστι ἃ θεραπεύει»; 5 add ἀπο- 
κριθεὶς Σ vids ΔΙ. = ἐαπεσεῖται 8 add τῇ » add αὐτῷ 
5 cing @ om. πάντων 8 σοι ἀνταπόδομα 
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, lal lal 
ναί σοι ἀνταποδοθήσεται γάρ σοι ἐν τῇ ἀναστάσει τῶν 
δικαίων. 
"4 , δέ ~ , A ο) όν 
15 Kovoas δέ τι τῶν συνανακειµένων ταῦτα εἶπεν αὐτῷ, 
Μακάριος, :ὅστιφ! φάγεται ἄρτον ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ Θεοῦ. 
166 δὲ εἶπεν αὐτῷ, ᾽Ανθρωπός τις ἐἐποίει! δεῖπνον péya, Kal Cp.Matt. 22.2. 
17 ἐκάλεσε πολλούς' καὶ ἀπέστειλε τὸν δοῦλον αὐτοῦ τῇ dpa 
- , lal - ΄ 
τοῦ δείπνου εἴπεῖν τοῖς κεκληµένοις, Έρχεσθε, ὅτι ἤδη ἔτοιμά 
» ~ . na 
18 ἐστι ®-!, καὶ ἤρξαντο ἀπὸ μιᾶς Ἱπάντες παραιτεῖσθαι!. 6 
~ > -” 3 
πρῶτος εἶπεν αὐτῷ, Aypov ἠγόρασα, καὶ ἔχω ἀνάγκην * ἐξελ- 
θὼν! dei; ο αρ, ΜΕ a + , \ oo 
19 Owv! ἰδεῖν αὐτόν' ἐρωτῶ σε, ἔχε µε παρῃτηµένον. Kal ἕτερος 
> tf ~~ > / a \ - - 
εἶπε, ζεύγη βοῶν ἠγόρασα πέντε, kal πορεύοµαι δοκιµάσαι 
20 αὐτά' ἐρωτῶ σε, ἔχε µε παρητηµένον. καὶ ἕτερος εἶπε, Tv- 
21 ναἶκα ἔγημα, καὶ διὰ τοῦτο οὐ δύναµαι ἐλθεῖν. καὶ παρα- 
γενόμενος 6 δοῦλος 1-1 ἀπήγγειλε τῷ κυρίῳ αὐτοῦ ταῦτα. 
τότε ὀργισθεὶς ὁ οἰκοδεσπότης εἶπε τῷ δούλῳ αὐτοῦ, ΈΕξελθε 
va 2 \ 7 \ κ, αν , ‘ \ 
ταχέως eis τὰς πλατείας καὶ ῥύμας τῆς πόλεως, Kal τοὺς 
πτωχοὺς καὶ ἀναπήρους καὶ '' τυφλοὺς καὶ χωλοὺς! εἰσάγαγε 
22 @0€, Kal εἶπεν ὁ δοῦλος, Κύριε, γέγονεν 3 ὃ! ἐπέταξας, καὶ 
23 ἔτι τόπος ἐστί. καὶ εἶπεν ὁ Κύριος πρὸς τὸν δοῦλον, Έξελθε 
els Tas ὁδοὺς Kal φραγμούς, Καὶ ἀνάγκασον εἰσελθεῖν, ἵνα 
κ ἰς Def. 2 5 κα ον ϱ/ 2 \ na 3 ~ 
24 γεμισθῇ 6 otkés µου. λέγω γὰρ ὑμῖν, ὅτι οὐδεὶς τῶν ἀνδρῶν 
ἐκείνων τῶν κεκληµένων γεύσεταί µου τοῦ δείπνου. 
a αν ο 
25 Συνεπορεύοντο δὲ αὐτῷ ὄχλοι πολλοί καὶ στραφεὶς εἶπε 
26 πρὸς αὐτούς, Ei ris ἔρχεται πρός µε, καὶ οὐ μισεῖ τὸν πατέρα Cp. Matt. το. 
: 97: 
~ ~ 2 κ 
ἑαυτοῦ, καὶ τὴν µητέρα, καὶ τὴν γυναῖκα, καὶ τὰ τέκνα, καὶ 
τοὺς ἀδελφούς, καὶ τὰς ἀδελφάς, ἔτι οτε! καὶ τὴν ἑαυτοῦ 
27 ψυχήν, οὐ δύναταί µου μαθητὴς εἶναι. P-! ὅστις οὐ βαστάζει 
a \ q ε Ωω Ἀ 22. 2 2, > δύ - 
τὸν σταυρὸν 3 ἑαυτοῦ!, Καὶ ἔρχεται ὀπίσω µου, οὐ δύναταί 
> 2 lan / , 2 
28 µου εἶναι μαθητή». τίς γὰρ ἐξ ὑμῶν, θέλων πύργον οἰκοδο- 
{ ὃς 6 ἐποίησε Ὦ add πάντα Ι παραιτεῖσθαι πάντες  Χἐξελ- 


θεῖν καὶ 1 add ἐκεῖνος ™M χωλοὺς καὶ τυφλοὺς Ὦ ὡς ο δὲ 


P add καὶ 4 αὑτοῦ 


Cp. 


Ρο. 
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Ματκ ο. 
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a“ an 2 » ο. 
μῆσαι, οὐχὶ πρῶτον Kabloas ψηφίζει τὴν δαπάνην, εἰ ἔχει 
A 2 \ 
reis! ἁπαρτισμόν; ἵνα µήποτε, θέντος αὐτοῦ θεµέλιον, καὶ 29 
a 2 
μὴ ἰσχύοντος ἐκτελέσαι, πάντες οἱ θεωροῦντες ἄρξωνται ἐμ- 
ιό 3 es fe er ie κ ay > 
παίξειν αὐτῷ λέγοντες ὅτι Οὗτος 6 ἄνθρωπος ἤρξατο oLKo- 30 
Souciv. καὶ οὐκ ἴσχυσεν ἐκτελέσαι. 1) τίς βασιλεύς, πορευό- 31 
5] 2 
µενος συμβαλεῖν ἑτέρῳ βασιλεῖ εἰς πόλεμον, οὐχὶ Καθίσας 
πρῶτον 9βουλεύσεται! εἰ δυνατό ἐστιν ἐν δέκα Χιλιάσιν 
t +f = I a SS yt νὰ. {δ 2 ? ae, RR Leg 
ὑπαντῆσαι! τῷ μετὰ εἴκοσι Χιλιάδων ἐρχομένφ ἐπ αὐτόν ; 
εἰ δὲ µήγε, ἔτι αὐτοῦ πόρρω ὄντον πρεσβείαν ἀποστείλας 32 
2 a x rN See A x ~ » (Seo A > 
ἐρωτᾷ τὰ πρὸς εἰρήνην. οὕτως οὖν mas ἐξ ὑμῶν, OS οὐκ 33 
ἀποτάσσεται πᾶσι τοῖς ἑαυτοῦ ὑπάρχουσιν, οὐ δύναταί µου 
εἶναι μαθητής. καλὸν Ἡ οὖν! τὸ ἅλας' ἐὰν δὲ 5 καὶ! τὸ ἅλας 34 
ος ο] , . F yy 5) a > ? be AZ, 
μµωρανθῇ, ἐν τίνι ἀρτυθήσεται; οὔτε Els γῆν οὔτε εἰς κοπρίαν 35 
εὔθετόν ἐστιν ἔξω βάλλουσιν αὐτό. 6 ἔχων Ora ἀκούειν 
3 22. 
ἀκουέτω. 
"σαν δὲ ἐγγίέοντες αὐτῷ πάντες οἱ τελῶναι καὶ οἱ ἁμαρ- 15 
τωλοί, ἀκούειν αὐτοῦ. καὶ διεγόγγυζον 7 οἵ τε! Φαρισαῖοι καὶ 2 
€ a a 
of γραμματεῖς λέγοντες ὅτι Οὗτος ἁμαρτωλοὺς προσδέχεται, 
καὶ συνεσθίει αὐτοῖς. 
ο ὃν 
Ele δὲ πρὸς αὐτοὺς τὴν παραβολὴν ταύτην, λέγων, Tis 3, 4 
ἄνθρωπος ἐξ ὑμῶν ἔχων ἑκατὸν πρόβατα, καὶ ἀπολέσας 3 ἐξ 
1 Αν oe I > λ - SS 5 2 2 a 2 [ή 
αὐτῶν &v!, οὐ καταλείπει τὰ ἐννενηκονταεννέα ἐν τῇ ἐρήμω, 
καὶ πορεύεται ἐπὶ τὸ ἀπολωλός, ἕως εὕρῃ αὐτό; καὶ εὑρὼν 5 
2 a 
ἐπιτίθησιν ἐπὶ rods ὤμους 3 αὐτοῦ! χαίρων, καὶ ἐλθὼν els τὸν 6 
οἶκον συγκαλεῖ τοὺς φίλους καὶ τοὺς γείτονας, λέγων αὐτοῖς, 
2} tA Gj ων 
Συγχάρητέ µοι, ὅτι εὗρον τὸ πρόβατόν µου τὸ ἀπολωλόςν. 
/ ο Aut’ / ¢ Nero, 2 ον > Na aN εν ὡς 
λέγω ὑμῖν, ὅτι οὕτω χαρὰ ἔσται ἐν τῷ οὐρανῷ ἐπὶ evi ἅμαρ- 7 
ὧν a Cee ae , , ο 
τωλῷ μετανοοῦντι, ἢ ἐπὶ ἐννενηκονταεννέα δικαΐοις, οἵτινες 
οὐ Χρείαν ἔχουσι µετανοίας. 


*H τίς γυνὴ δραχμὰς ἔχουσα δέκα, ἐὰν ἀπολέσῃ δραχμὴν 8 





\ \ / > n > 
1 τὰ πρὸς 5 βουλεύεται t ἀπαντῆσαι ἅ ΟΠ], οὖν x om. καὶ 
ς 4 lal a 
Y οἱ 7 ἐν ἐξ αὐτῶν ὃ ἑαυτοῦ 
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2 Ν in ~ αν 
µίαν, οὐχὶ ἅπτει λύχνον, καὶ σαροῖ τὴν οἰκίαν, καὶ (ητεῖ 
> ων / an an 

9 ἐπιμελᾶς, ἕως ὅτου εὕρῃ ; Kal εὑροῦσα » συγκαλεῖ! τὰς φίλας 
> ae 
καὶ °-! γείτονας λέγουσα, Συγχάρητέ µοι, ὅτι εὗρον τὴν 
το δραχμὴν ἣν ἀπώλεσα. οὕτω, λέγω ὑμῖν, ἁγίνεται χαρὰ! 
ἐνώπιον τῶν ἀγγέλων τοῦ Θεοῦ ἐπὶ ἑνὶ ἁμαρτωλῷ µετα- 
vy νὶ ἁμαρτωλῷ p 
νοοῦντι. 
11,12 Eire δέ, Δνθρωπός τι εἶχε δύο υἱού: καὶ εἶπεν 6 
νεώτερος αὐτῶν τῷ πατρί, Πάτερ, dds pou τὸ ἐπιβάλλον 
Αν. a > 
13 µέρος τῆς οὐσία». °6 dé! διεῖλεν adrois τὸν βίον. Kal µετ 
> ΔΝ ε 2. \ ς/ £ Pe ey > 
οὐ πολλὰς ἡμέρας συναγαγὼν ἅπαντα ὁ νεώτερος VLOS ἅπε- 
on ’ 7 a Lp Τὸ va X\ > 7 
ἦμησεν els χώραν μακράν, καὶ ἐκεῖ διεσκόρπισε τὴν οὐσίαν 

> lot lan 2 ΄ 2 x » ~ ή 2 2? 

14 αὐτοῦ (Gv dodtos. δαπανήσαντος δὲ αὐτοῦ πάντα ἐγένετο 
λιμὸς ἰσχυρὸς κατὰ τὴν χώραν ἐκείνην, καὶ αὐτὸς ἤρξατο 
15 ὑστερεῖσθαι. καὶ πορευθεὶς ἐκολλήθη ἑνὶ τῶν πολιτῶν τῆς 
ve > - Re ΝΑ. » \ 3 \ > ~ 
χώρας ἐκείνην' καὶ ἔπεμψεν αὐτὸν εἰς τοὺς aypovs αὐτοῦ 
16 βόσκειν χοίρου». καὶ ἐπεθύμει ' χορτασθῆναι ex! τῶν Κερα- 
17 τίων ὧν ἤσθιον οἱ χοῖρο: καὶ οὐδεὶς ἐδίδου αὐτῷ. εἰς 
ἑαυτὸν δὲ ἐλθὼν εἔφη!, Πόσοι µίσθιοι τοῦ πατρός µου Ἀπε- 
18 ρισσεύονται! ἄρτων, ἐγὼ δὲ λιμῷ 1 ὧδε! ἀπόλλυμαι. ἀναστὰς 
΄ of x 7 A aes ον ΤΙά 

πορεύσοµαι πρὸς τὸν πατέρα µου, Καὶ ἐρῶ αὐτῷ, Ηάτερ, 

ᾳ ? N , N Sai Baer seer να μα > 4 
το ἥμαρτον els τὸν οὐρανὸν Kal ἐνώπιόν σου οὐκέτι εἰμὶ 

lal / [ον 

ἄξιος κληθῆναι vids σου. ποίησόν µε ds ἕνα τῶν µισθίων 
ροσου. Kal ἀναστὰς ἦλθε πρὸς τὸν πατέρα ἑαυτοῦ. ἔτι δὲ 

» _ A 2 te ο BESS ς si 2. ~ \ 
αὐτοῦ μακρὰν ἀπέχοντος εἶδεν αὐτὸν ὁ πατὴρ αὐτοῦ, Καὶ 
2 / \ X ey se \eeeN 2 2 ω 
ἐσπλαγχνίσθη, καὶ δραμὼν ἐπέπεσεν ἐπὶ τὸν τράχηλον αὐτοῦ, 

ar kal Κατεφίλησεν αὐτόν. εἶπε δὲ αὐτῷ 6 vids, Πάτερ, ἥμαρ- 
τον eis τὸν οὐρανὸν καὶ ἐνώπιόν σου. 1-1 οὐκέτι εἰμὶ ἄξιος 


22 Κληθῆναι vids σου. ™-! εἶπε δὲ 6 πατὴρ πρὸς τοὺς δούλους 





b συγκαλεῖται ο add τὰς 4 yapa γίνεται 9 καὶ f γεμίσαι 
A 9 2 
τὴν κοιλίαν αὐτοῦ ἀπὸ 6 εἶπε h περισσεύουσιν iom. ὧδε 
k add καὶ ladd καὶ m add ποίησόν µε ὡς ἕνα τῶν µισθίων 
μ μ 


σου. Μ. 
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αὐτοῦ, * Ταχὺ ἐξενέγκατε στολὴν! τὴν πρώτην καὶ ἐνδύσατε 
αὐτόν, καὶ δότε δακτύλιον εἰς τὴν χεῖρα αὐτοῦ, καὶ ὑποδή- 
para εἰς τοὺς πόδας' καὶ ° φέρετε! τὸν µόσχον τὸν σιτευτόν, 23 
θύσατε, καὶ φαγόντες εὐφρανθῶμεν' ὅτι οὗτος ὁ υἱός µου 24 
νεκρὸς ἦν, καὶ ἀνέζησε Ρὴν ἀπολωλώς!, καὶ εὑρέθη. καὶ 


> a ς 


ἤρξαντο εὐφραίνεσθαι. wv δὲ 6 vids αὐτοῦ 6 πρεσβύτερος 25 


ἐν ἀγρῷ. καὶ os ἐρχόμενος ἤγγισε τῇ οἰκίᾳ, ἤκουσε συµ- 
2 si A \ ΄ ος ~ IN 
φωνίας Καὶ χορῶν' Kal προσκαλεσάµενος ἕνα τῶν παίδων 26 
- αν a “ € 
4-! ἐπυνθάνετο τί 1 ἂν! εἴη ταῦτα. 6 δὲ εἶπεν αὐτῷ ὅτι O 27 
ἀδελφός σου ἥκει καὶ ἔθυσεν ὁ πατήρ σου τὸν µόσχον τὸν 
σιτευτόν, ὅτι ὑγιαίνοντα αὐτὸν ἀπέλαβεν. ὠργίσθη δέ, καὶ 28 
οὐκ ἤθελεν εἰσελθεῖν' ὁ 5 de! πατὴρ αὐτοῦ ἐξελθὼν παρεκάλει 
ον lat ~ Σ 
αὐτόν. 6 δὲ ἀποκριθεὶς εἶπε τῷ πατρὶ ἵ αὐτοῦ!, Ιδού, τοσ- 29 
ατα ἔτη δουλεύω σοι, καὶ οὐδέποτε ἐντολήν σου παρῇλ- 
θον' καὶ ἐμοὶ οὐδέποτε ἔδωκας ἔριφον, ἵνα μετὰ τῶν φίλων 
> ~ e κ ς es ue ς Ld XQ 
µου εὐφρανθῶ: ὅτε δὲ 6 vids σου οὗτος 6 καταφαγών σου τὸν 30 
βίον μετὰ * τῶν! πορνῶν ᾖλθεν, ἔθυσας αὐτῷ * τὸν σιτευτὸν 
/ Ι ς δὲ Eon 2 aS 2, A Va » » “ bo 
µόσχον!. 6 δὲ εἶπεν αὐτῷ, Téxvov, σὺ πάντοτε µετ ἐμοῦ εἶ, 31 
4 / \ 2 A yar ee > ~ X\ \ ~ 
καὶ πάντα τὰ ἐμὰ od ἐστιν. εὐφρανθῆναι δὲ καὶ χαρῆναι 32 
ἔδει, ὅτι ὁ ἀδελφός σου οὗτος νεκρὸς ἦν, καὶ 7 ἔζησεῖ. καὶ 
ἀπολωλώς 3-1, καὶ εὑρέθη, 
ή S 
"Ελεγε δὲ καὶ πρὸς τοὺς µαθητάς 3-!, ᾿Ανθρωπός τις ἦν 16 
΄ a 5 Pd ue 25 λ io ta ο ρε 
πλούσιος, ds εἶχεν οἰκονόμον' καὶ οὗτος διεβλήθη αὐτῷ ὡς 
διασκορπίζων τὰ ὑπάρχοντα αὐτοῦ. Kal φωνήσας αὐτὸν 2 
εἶπεν αὐτῷ, Ti τοῦτο ἀκούω περὶ aod; ἀπόδος τὸν λόγον 
a ’ , > \ Ῥδύ { 3 3 “A 4) δὲ 
τῆς οἰκονομίας cov: οὐ γὰρ Ὁ δύνῃ! ἔτι οἰκονομεῖν. etme δὲ : 


ev ς 


» ς > Pz ΄ / ii ς - / 3 
ἐν ἑαυτῷ ὁ οἰκονόμος, Ti ποιήσω, ὅτι 6 Κύριό µου ἆφαι- 


t 
A » 


na > lot 
ρεῖται τὴν οἰκονομίαν ἀπ' ἐμοῦ; σκάπτειν οὐκ ἰσχύω, ἐπαι- 


Ἀ Ἠξενέγκατε τὴν στολὴν © ἐνέγκαντες P καὶ ἀπολωλὼς ἦν 
a add αὐτοῦ 9. χ om. ἂν 5 οὖν t om. αὐτοῦ tom. τῶν 
= τὸν µόσχον τὸν σιτευτόν Y ἀνέζησε 2 add ἦν 5 add atrod 


b δυνήσῃ 
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A > , / ny 
4τεῖν αἰσχύνομαι. ἔγνων τί ποιήσω, ἵνα, ὅταν μετασταθῶ 
» ~ 2 - lat 
°ex! τῆς οἰκονομίας, δέξωνταί µε els τοὺς οἴκους ἃ ἑαυτῶν |. 

\ A ~ A 
5 kat προσκαλεσάµενος ἕνα ἕκαστον τῶν χρεωφειλετῶν τοῦ 
2 « ~ ο A ? be 2 δὲ ig 
κυρίου ἑαυτοῦ ἔλεγε τῷ πρώτῳ, Πόσον ὀφείλεις τῷ κυρίῳ 
“ ε να € a 
όµου;, 6 δὲ εἶπεν, ‘Exarév βάτους ἐλαίου. °6 δὲῖ εἶπεν 
ο ὃν ΄ Ν va ‘ 
αὐτῷ, 4έξαι σου ἵτὰ ypdupara!, καὶ καθίσας ταχέως γράψον 
te 4 ων 
7 πεντήκοντα. ἔπειτα ἑτέρῳ εἶπε, Σὺ δὲ πόσον ὀφείλεις; 6 
X cay ς a 
δὲ εἶπεν, “Exarov Κόρους σίτου. 8-1 λέγει αὐτῷ, 4έξαι σου 
8rd γράµµατα!, καὶ γράψον ὀγδοήκοντα. καὶ ἐπήνεσεν 6 
Κύριος τὸν οἰκονόμον τῆς ἀδικίας ὅτι gdpovipws ἐποίησεν 
ef ¢ REN ~ 2. 2 2 € Δ Ἆ ον 
ὅτι οἱ viol τοῦ αἰῶνος τούτου φρονιμώτεροι ὑπὲρ τοὺς viods 
a ΔΝ > κ: AN AN ς “A > » A [4 αρ) 
ο τοῦ φωτὸς εἰς τὴν γενεὰν τὴν ἑαυτῶν εἰσι Kayo ὑμῖν 
λέγω, Ποιήσατε ἑαυτοῖς φίλους ἐκ τοῦ μαμωνᾶ τῆς ἀδικίας, 
if 2 a 
ἵνα, ὅταν Ἡ ἐκλίπῃ!, δέξωνται ὑμᾶς εἰς τὰς αἰωνίους σκηνάς, 


” 


ς QA 2 2 - Ns Ὁ αν Tg 2 Δ ο 
100 πιστὸς ἐν ἐλαχίστῳ καὶ ἐν πολλῷ πιστός ἐστι, καὶ ὁ ἐν 


» a 


τι ἐλαχίστῳ ἄδικος καὶ ἐν πολλῷ ἄδικός ἐστιν. εἰ οὖν ἐν τῷ 
+ Q7 η a \ » by (A AN > XQ Zz ε ” 
ἀδίκῳ 1 μαμωνᾷ! πιστοὶ οὐκ ἐγένεσθε, τὸ ἀληθινὸν τίς ὑμῖν 
, : Ape 1) an 2 2 SC De N 
12 πιστεύσει; Kal εἰ ἐν τῷ ἀλλοτρίῳ πιστοὶ οὐκ ἐγένεσθε, τὸ 
13  ὑμετέρον! ris Σ δώσει ὑμῖν!; οὐδεὶς οἰκέτης δύναται δυσὶ Cp. Matt. 6. 
σα ές A aN Ν ο / χ SN 4 - 
Κυρίοις δουλεύειν' ἢ γὰρ τὸν ἕνα µισήσει καὶ τὸν ἕτερον 
ἀγαπήσει, ἢ ἑνὸς ἀνθέξεται Kal τοῦ ἑτέρου καταφρονήσει’ 
οὐ δύνασθε Θεῷ δουλεύειν καὶ ἵ µαμωνά !. 
14 “Hkovoy δὲ ταῦτα πάντα '-! of Φαρισαῖοι φιλάργυροι 
€ Ya Se? - tes A Ν iD > tes 
15 ὑπάρχοντες, καὶ ἐξεμυκτήριζον αὐτόν. Kal εἶπεν αὐτοῖς, 
{ c 3 € a ς AS 2 (a a b. ti 
Leis ἐστε οἱ δικαιοῦντες ἑαυτοὺς ἐνώπιον τῶν ἀνθρώπων, 
6 δὲ Ocds γινώσκει τὰς καρδίας ὑμῶν' ὅτι τὸ ἐν ἀνθρώποις 


16 ὑψηλὸν βδέλυγµα ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ ™-', 6 νόμος καὶ οἱ ΟΡ. Matt. τι. 
12 sq. 
προφῆται Ἡ μέχρι! ᾿]ωάννου ἀπὸ τότε ἡ βασιλεία τοῦ Θεοῦ 


τ7 εὐαγγελίξεται, καὶ was els αὐτὴν βιάζεται. εὐκοπώτερον Cp. Matt. 5. 
18, 


© om. ἐκ 4 αὑτῶν 9 καὶ { τὸ γράμμα & add καὶ 
7 £ 


be ἐκλίπητε 1 μαμωνᾶ 8. ἡμέτερον Μ. K ὑμῖν δώσει = Ladd καὶ 


m add ἐστιν D έως 


Cp. Matt. 5.32, 
19. 9, Mark 
1ο, II. 
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- - BY na Pe 
δέ ἐστι τὸν οὐρανὸν Kal τὴν γῆν παρελθεῖ, ἢ τοῦ νόµου 
- iy hows ~ £ 9 2 Ἆ ον 2 ~ a) 8 
play κεραίαν πεσεῖν. Tas 6 ἀπολύων τὴν γυναικα αὐτου Katt 
lan 3 
γαμῶν ἑτέραν µοιχεύει καὶ 5-! 6 ἀπολελυμένην ἀπὸ ἀνδρὸς 
γαμῶν µοιχεύει. 
Ανθρωπος δέ τις ἦν πλούσιος, καὶ ἐνεδιδύσκετο πορφύραν το 
> [ο 
καὶ βύσσον εὐφραινόμενος Καθ ἡμέραν λαμπρῶν' πτωχὸς 20 
δέ τις P-! ὀνόματι «4άζαρος 4-' ἐβέβλητο πρὸς τὸν πυλῶνα 
αὐτοῦ ἡλκωμένος καὶ ἐπιθυμῶν χορτασθῆναι ἀπὸ τῶν *-! 21 
πιπτόντων ἀπὸ τῆς τραπέζης τοῦ πλουσίου. ἀλλὰ Kal οἱ 
Κύνες ἐρχόμενοι "ἐπέλειχον! τὰ ἕλκη αὐτοῦ. ἐγένετο δὲ 22 
» 6 Lal QA ie ΔΝ 2 67 3. Νν ς XX “A » 
ἀποθανεῖν τὸν πτωχόν, καὶ ἀπενεχθῆναι αὐτὸν ὑπὸ τῶν ay- 
at 
γέλων εἰς τὸν Κόλπον τοῦ Αβραάμ' ἀπέθανε δὲ καὶ 6 πλού- 
Αα ελ Σ ρα. pth 2 , ‘ b \ 
σιος, καὶ ἐτάφη. καὶ ἐν τῷ ἅδῃ ἐπάρας τοὺς ὀφθαλμοῦὺς 23 
~ lol ς 
αὐτοῦ, ὑπάρχων ἐν βασάνοις, ὁρᾷ τὸν ABpadp ἀπὸ pa- 
κρόθεν, καὶ Adgapov ἐν τοῖς Κόλποις αὐτοῦ. καὶ αὐτὸς 24 
ωνήσας εἶπε, Πάτερ Αβραάμ, ἐλέησόν pe, καὶ πέµψον 
η 2 2 2 
Adgapor, ἵνα βάψῃ τὸ ἄκρον τοῦ δακτύλου αὐτοῦ ὕδατος, 
καὶ καταψύξῃ τὴν γλῶσσάν µου ὅτι ὀδυνῶμαι ἐν τῇ φΦλογὶ 
> ¢ 
ταύτῃ. εἶπε δὲ Αβραάμ, Τέκνον, µνήσθητι ὅτι ἀπέλαβες 25 
t-I τὰ ἀγαθά σου ἐν τῇ ζωῇ σου, καὶ «4άζαρο ὁμοίως τὰ 
κακά. νῦν δὲ πῷδει παρακαλεῖται, σὺ δὲ ὀδυνᾶσαι. Kal 26 
x 2 ή an , μα ΑΕ na Ne ~ - 2 2 - 
ἐν! πᾶσι τούτοις μεταξὺ ἡμῶν καὶ ὑμῶν χάσμα μέγα ἐἑστή- 
ρικται, ὅπως οἱ θέλοντες διαβῆναι yevOev! πρὸς ὑμᾶς μὴ 
δύνωνται, μηδὲ ”-! ἐκεῖθεν πρὸς ἡμᾶς διαπερῶσιν. εἶπε δέ, 27 
"E a ion v4 ο’ ΄ Uae > μν Ss ~ 
ρωτῶ οὖν σε, πάτερ, ἵνα πέµμψης αὐτὸν els τὸν οἶκον τοῦ 
πατρός µου. exw γὰρ πέντε ἀδελφούφ' ὅπως διαμαρτύρηται 28 
> Cx ο \ Ν » 6 2 XX / las ο 
αὐτοῖς, ἵνα μὴ καὶ αὐτοὶ ἔλθωσιν εἰ τὸν τόπον τοῦτον τῆς 
{ 
βασάνου. Ἀλέγει δὲ 'Αβραάμ, Ἔχουσι Μωσέα καὶ Τοὺς 29 


προφήτας' ἆ άτωσαν αὐτῶν. ὁ δὲ εὖ Οὐχί, πά 
ροφήτας' ἀκουσάτωσαν ν. ἑ εἶπεν, Οὐχί, πάτερ 30 





© add mas P add ἦν 4 add ὃς χ add ψιχίων τῶν 8 ἀπέ- 
λειχον tadd σὺ U Ode = ἐπὶ  ἐντεῦθεν 2 add οἱ 
® λέγει αὐτῷ 
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ε J “ a 
Αβραάμ. ἀλλ ἐάν Tis ἀπὸ νεκρῶν πορευθῇ πρὸς αὐτούς, 
31 µετανοήσουσιν. εἶπε δὲ αὐτῷ, Ei Μωσέως καὶ τῶν προφη- 
an > 3 - ῤδέ Ae 2 A > A , 
τῶν οὐκ ἀκούουσιν, οὐδέ, Edy τις ἐκ νεκρῶν ἀναστῇ, πεισθή- 
σονται. 
Ὃ a 2 
17 Εϊπε δὲ πρὸς τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ, “Ανένδεκτόν ἐστι Cp.Matt. 18.7, 
Mark ο. 42. 
a a ” ο 
τοῦ «τὰ σκάνδαλα μὴ ἐλθεῖν πλὴν oval! du οὗ ἔρχεται. 
2λυσιτελεῖ αὐτῷ εἰ Ἀλίθος μυλικὸς! περίκειται περὶ τὸν τρά- 
> lo Na δή, by XN ? oe 6ο 
xnrov αὐτοῦ, καὶ ἔρριπται eis τὴν θάλασσαν, ἢ ἵνα σκαν- 
3 δαλίσῃ «τῶν μικρῶν τούτων ἕναι. προσέχετε ἑαυτοῖς ἐὰν Cp. Matt. 18. 
21. 
*-! ἁμάρτη &-! 6 ἀδελφός σου, ἐπιτίμησον αὐτῷ: καὶ ἐὰν 
΄ 2) τον S22 £ 2 Len ε 4 ς ΄ 
4 µετανοήσῃ, ἄφες αὐτῷ' καὶ ἐὰν ἑπτάκις τῆς ἡμέρας ἁμάρτῃ 
εἰς σέ, καὶ ἑπτάκις *-! ἐπιστρέψῃ Ι πρός! σε λέγων, Mera- 
lan » , DREN. 
νοῶ, ADHTELS AUTO. 
5 Kal εἶπον of ἀπόστολοι τῷ Κυρίω, Πρόσθες ἡμῖν πίστιν. 
6 εἶπε δὲ 6 Ἰύριος, Ei * ἔχετε! πίστιν ws Κόκκον σινάπεως, Cp. Matt. 17. 
a , 20, 21. 31, 
ἐλέγετε ἂν TH συκαμίνῳ ταύτῃ, Εκρι(ώθητι, καὶ φυτεύθητι Mark 11. 23. 
7 ἐν τῇ θαλάσσῃ' Kal ὑπήκουσεν ἂν ὑμῖν. Tis δὲ ἐξ ὑμῶν 
δοῦλον ἔχων ἀροτριώντα ἢ ποιµαίνοντα, ὃς εἰσελθόντι ἐκ 
8 τοῦ ἀγροῦ ἐρεῖ 1 αὐτῷ!, Εὐθέως παρελθὼν ™ ἀνάπεσεῖ, ἀλλ᾽ 
9 ντ.” a ey, iC - ? - Ν te 
οὐχὶ ἐρεῖ αὐτῷ, “Eroipacoy τί δειπνήσω, καὶ περιζωσάμενος 
διακόνει pot, ἕως φάγω καὶ πίω, Καὶ μετὰ ταῦτα φάγεσαι 
ο καὶ πίεσαι σύ; μὴ χάριν ἔχει τῷ δούλῳ ®-!, ὅτι ἐποίησε 
τοτὰ διαταχθέντα 9-1} P-' οὕτω καὶ dpeis, ὅταν ποιήσητε 
πάντα τὰ διαταχθέντα ὑμῖν, λέγετε ὅτι 4οῦλοι ἀχρεῖοί 
ἐσμεν' %-! ὃ ὠφείλομεν ποιῆσαι πεποιήκαµεν. 
~ € 
11 Kail ἐγένετο ἐν τῷ πορεύεσθαι 1-1 εἰ Ἱερουσαλήμ, καὶ 
12 αὐτὸς διήρχετο διὰ " μέσον! Σαμαρείας καὶ Γαλιλαίας». καὶ 


5) . ee ο, , ες. 2 , 
εισερχοµενου αντου els τινα κωµην απΏηντησαν αυτ δέκα 





b om. αὐτοῦ © μὴ ἐλθεῖν τὰ σκάνδαλα oval δὲ 4 μύλος ὀνικὸς 
© ἕνα τῶν μικρῶν τούτων f add δὲ 8 add εἰς σὲ h add τῆς 
ἡμέρας 1 ἐπί K εἴχετε Lom. αὐτῷ ™ ἀγάπεσαι n add 

_ ἐκείνῷ ο add αὐτῷ P add οὐ δοκῶ. Gadd ὅτι ¥ add αὐτὸν 
8 µέσου 


Cp. Levit. 14. 


2. 


Cp. Matt. 24. 
23 sqq., Mark 
13. 21. 


Cp. 9. 22. 

Cp. Matt. 24. 
3a $94: 

Cp. Gen. 7. 13. 
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> 


λεπροὶ ἄνδρες, of ἔστησαν πόρρωθεν' καὶ αὐτοὶ Ἶραν φωνὴν 13 
héyovres, Inood, ἐπιστάτα, ἐλέησον ἡμᾶν. καὶ ἰδὼν εἶπεν 14 
αὐτοῖς, Πορευθέντες ἐπιδείξατε ἑαυτοὺς τοῖς ἑερεῦσι. καὶ 
ἐγένετο ἐν τῷ ὑπάγειν αὐτούς, ἐκαθαρίσθησαν. εἷς δὲ ἐξ 15 
αὐτῶν, ἰδὼν ὅτι ἰάθη, ὑπέστρεψε μετὰ φωνῆς μεγάλης δοξά- 
Cov τὸν Θεόν, καὶ ἔπεσεν ἐπὶ πρόσωπον παρὰ τοὺς πόδας 16 
αὐτοῦ εὐχαριστῶν αὐτῷ: καὶ αὐτὸς ἦν Σαµαρείτης. ἀποκρί- 17 
θεὶς δὲ ὁ ᾿]ησοῦς εἶπεν, Οὐχὶ οἱ δέκα ἐκαθαρίσθησαν; οἱ δὲ 


~ 


ἐννέα ποῦ; οὐχ εὑρέθησαν ὑποστρέψαντες δοῦναι δόξαν τῷ 18 
Θεῷ, εἰ μὴ ὁ ἀλλογενὴς todros ;! καὶ εἶπεν αὐτῷ, Αναστὰς το 
πορεύου. ἡ πίστις σου σέσωκέ σε. 

’ ~ 

Ἐπερωτηθεὶς δὲ ὑπὸ τῶν Φαρισαίων, πότε ἔρχεται ἡ 2ο 
βασιλεία τοῦ Θεοῦ, ἀπεκρίθη αὐτοῖς καὶ εἶπεν, Οὐκ ἔρχεται 
ε , a a N , ; IAN = 39 
ἡ βασιλεία τοῦ Θεοῦ μετὰ παρατηρήσεως' οὐδὲ ἐροῦσιν, 21 
’ a A A - 
Ιδού, ὧδε, ἡ π-ἲ ἐκεῖ ἰδοὺ γάρ, ἡ βασιλεία τοῦ Θεοῦ ἐντὸς 
ον 2 va « 
ὑμῶν ἐστίν. 

> 5) 

Eire δὲ πρὸς τοὺς µαθητάς, ᾿Ελεύσονται ἡμέραι, dre 22 
2 ΄ ‘4 a ε a ~ are a? ΄ INA 
ἐπιθυμήσετε µίαν τῶν ἡμερῶν τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου ἰδεῖν, 

ins A » τν a 

καὶ οὐκ ὄψεσθε. καὶ ἐροῦσιν ὑμῖν, * Ιδού, ἐκεῖ, Ιδού, ade! 23 
μὴ ἀπέλθητε, μηδὲ διώξητε ὥσπερ γὰρ ἡ ἀστραπὴ Y-' 24 
2 ? 2 ο ee ae | > BN 3 A eo): > Ν 
ἀστράπτουσα ἐκ τῆς 7 ὑπὸ τὸν! οὐρανὸν εἰς THY UT οὐρανὸν 
λάμπει, οὕτως ἔσται *-! 6 vids τοῦ ἀνθρώπου Ὁ ἐν τῇ ἡμέρᾳ 
αὐτοῦ. πρῶτον δὲ δεῖ αὐτὸν πολλὰ παθεῖν, καὶ ἀποδοκιμα- 25 

lol » XQ ~ ~~ 4 \ κ 2 ie 2 ~ 
σθῆναι ἀπὸ τῆς γενεᾶς Tavrns. καὶ καθὼς ἐγένετο ἐν ταῖς 26 
€ - ~ lan ef ο/ Ni ad A « (A a Ca 
ἡμέραις τοῦ NGe, οὕτως ἔσται καὶ ἐν ταῖς ἡμέραις τοῦ υἱοῦ 
τοῦ ἀνθρώπου' ἤσθιον, ἔπινον, ἐγάμουν, «ἐγαμίζοντο!, ἄχρι 27 
fis ἡμέρας εἰσῆλθε N&e els τὴν κιβωτόν, καὶ ἦλθεν 6 κατα- 
κλυσμός, καὶ ἀπώλεσεν ἅπανταν. ὁμοίως ἆ καθὼς! ἐγένετο 28 


ἐν ταῖς ἡμέραις «4ώτ' ἤσθιον, ἔπινον, ἠγόραζον, ἐπώλουν, 





t οὗτος. A.S.M. uadd Ἰδού, κ Ἴδού, ὧδε, ἢ Ιδού, ἐκεῖ 
yadd ἡ Zon & add καὶ b om. ἐν τῇ ἡμέρᾳ αὐτοῦ Μ. 
ο ἐξεγαμίζοντο 4 καὶ ὡς 
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” ων a 
29 ἐφύτευον, ᾠκοδόμουν' ᾗ δὲ ἡμέρᾳ ἐξῆλθε AdT ἀπὸ Σοδόμων, 
+ a λ ο) ον ) - Nae ΄ yf 
ἔβρεξε ip καὶ θεῖον adm’ οὐρανοῦ, καὶ ἀπώλεσεν ἅπαντας" Gen. 19. 24. 
~ e X 3 ye | + ο ε 7 « [aN a > 6 7 5 
8ο κατὰ τὰ αὐτὰ! ἔσται ᾗ ἡμέρᾳ 6 vids τοῦ ἀνθρώπου ἆπο- 


2 9 2 7 aA ε - A / oN a fe 
Δι Καλύπτεται. ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέραᾳ ὃς ἔσται ἐπὶ τοῦ δώµατος, 


é 
- 


\ x 2 ο ο ον a 2 νι 2 > OA 
Kal τὰ σκεύη αὐτοῦ ἐν TH olkia, μὴ καταβάτω ἃραι αὐτά 


é 
2 a » 2 


καὶ ὁ ἐν τῷ ἀγρῷ ὁμοίως μὴ ἐπιστρεψάτω εἰς τὰ ὀπίσω. 
32,33 μγνημονεύετε τῆς γυναικὸς «ώτ, ὃς ἐὰν ἑητήσῃ τὴν Gen. 19. 26. 
ψυχὴν αὐτοῦ Σπεριποιήσασθαι!, ἀπολέσει αὐτήν' Εὺς δ᾽ 
34 av! ἀπολέσῃ »-', ζωογονήσει αὐτήν. λέγω ὑμῖν, ταύτῃ τῇ 
νυκτὶ ἔσονται δύο ἐπὶ κλίνης μιᾶς ὁ els παραληφθήσεται, ° 
35 καὶ ὁ ἕτερος ἀφεθήσεται. Ἱἔσονται δύο! ἀλήθουσαι ἐπὶ τὸ 
αὐτό. Χἠ! µία παραληφθήσεται, 1ἡ de! ἑτέρα ἀφεθήσεται. 
37 ™-! Kal ἀποκριθέντες λέγουσιν αὐτῷ, Ποῦ, Κύριε; 6 δὲ 
εἶπεν αὐτοῖς, "Όπου τὸ σῶμα, ἐκεῖ Ἡ καὶ of ἀετοὶ ἐπισυν- Cp. Matt, 24. 
αχθήσονται!. τς 
18 ”Ελεγε δὲ °-! παραβολὴν αὐτοῖς, πρὸς τὸ δεῖν πάντοτε 
2 προσεύχεσθαι Σ αὐτοὺς! καὶ μὴ αἐγκακεῖνι, λέγων, Κριτής 
τις ἦν ἔν τινι πόλει τὸν Θεὸν μὴ φοβούμενος καὶ ἄνθρωπον 
3 μὴ ἐντρεπόμενο». Χήρα δὲ ἦν ἐν TH πόλει ἐκείνῃ, καὶ 
ἤρχετο πρὸς αὐτὸν λέγουσα, ᾿Ἑκδίκησόν µε ἀπὸ τοῦ ἄντι- 
4 δίκου µου. καὶ οὐκ 7 ἤθελεν! ἐπὶ χρόνον’ μετὰ δὲ ταῦτα 
εἶπεν ἐν ἑαυτῷ, Ei καὶ τὸν Θεὸν οὐ φοβοῦμαι "οὐδὲ ἄνθρω- 
3 tov! ἐντρέπομαι, διά ye τὸ παρέχειν µοι Κόπον τὴν χήραν 
ταύτην ἐκδικήσω αὐτήν, ἵνα μὴ eis τέλος ἐρχομένη ὑπωπιάζῃ 
6 pe. εἶπε δὲ ὁ Κύριος, ᾿Ακούσατε τί 6 κριτὴς τῆς ἀδικίας 
Ἰλέγει. ὁ δὲ Θεὸς οὐ μὴ Ἱποιήσῃ! τὴν ἐκδίκησιν τῶν ἐκλε- ο μα 
κτῶν αὐτοῦ τῶν βοώντων Ἡ αὐτῷ! ἡμέρας καὶ νυκτός, καὶ eae 
Αχ μακροθυμεῖ! ἐπ adrois; λέγω ὑμῖν, ὅτι ποιήσει τὴν 


9 ταῦτα { σῶσαι 8 καὶ ὃς ἐὰν h add αὐτήν 1 δύο 
έσονται Κ om. ἡ 9. 1 καὶ ἡ m add ver. 36 δύο ἔσονται ἐν 
τῷ ἀγρφ' 6 cis παραληφθήσεται, καὶ 6 ἕτερος ἀφεθήσεται. A.M, ™ συναχ- 
θήσονται οἱ ἀετοί =P 444 καὶ }Ὁ ΟΠΠ. αὐτοὺς « ἐκκακεν 3 ἠθέλησεν 
5 καὶ ἄνθρωπον οὐκ  ἵποιήσε «=U πρὸς αὐτὸν 3 μακροθυμῶν 


N 
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~ “ va 2 \ 
ἐκδίκησιν αὐτῶν ἐν τάχει. πλὴν 6 vids τοῦ ἀνθρώπου ἐλθὼν 
ἄρα εὑρήσει τὴν πίστιν ἐπὶ τῆς γῆς; 
> Ὦ Α 

Eire δὲ καὶ πρόφ τινας τοὺς πεποιθότας ἐφ ἑαυτοῖν ὅτι ο 
εἰσὶ δίκαιοι Kal ἐξουθενοῦντας τοὺς λοιποὺς τὴν παραβολὴν 
ταύτην: Ανθρωποι δύο ἀνέβησαν εἰς τὸ ἱερὸν προσεύξασθαι, 10 
ὁ eis Dapicaios, καὶ ὁ ἕτερος τελώνης. 6 Φαρισαῖος σταθεὶς τι 

-~ ὃν ς νο | 2 ‘oO Θ / 2 a 
σταῦτα πρὸς ἑαυτὸν! προσηύχετο, εός, εὐχαριστῶ σοι, 
ὅτι οὐκ εἰμὶ ὥσπερ οἱ λοιποὶ τῶν ἀνθρώπων, ἅρπαγες, 
») , oH Nae ο ¢ ie Β , \ κ 
ἄδικοι, µοιχοί, ἢ καὶ ὡς οὗτος ὁ τελώνης' νηστεύω dls τοῦ 12 
σαββάτου, ἀποδεκατῶ πάντα ὅσα κτῶμαι. 3 ὁ dé! τελώνης 13 
µακρόθεν ἑστὼς οὐκ ἤθελεν οὐδὲ τοὺς ὀφθαλμοὺς 3 ἐπᾶραι 
> los an 
εἰς τὸν ovpavév', ἀλλ Ὁ ἔτυπτε! τὸ στῆθος αὐτοῦ λέγων, 
‘O Θεός, ἱλάσθητί por τῷ ἁμαρτωλῷ. λέγω ὑμῖν, κατέβη 14 
οὗτος δεδικαιωµένος εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ ἢ ἐκεῖνος ὅτι πᾶς 
6 ὑψῶν ἑαυτὸν ταπεινωθήσεται, ὁ δὲ ταπεινῶν ἑαυτὸν ὕψω- 
θήσεται. 

Matt. 19. 13, Προσέφερον δὲ αὐτῷ καὶ τὰ βρέφη, va αὐτῶν aarnrau 15 
Mark Το, 13. 5 
ἰδόντες δὲ οἱ μαθηταὶ «ἐπετίμων! adrois. 6 δὲ ᾿]ησοῦς 16 
ἀπροσεκαλέσατο αὐτὰ λέγων!, “Agere τὰ παιδία ἔρχεσθαι 

ές \ Sok 2. > - “ \ - 2 S ς 
πρός µε, Kal μὴ κωλύετε αὐτά' τῶν γὰρ τοιούτων ἐστὶν ἡ 
βασιλεία τοῦ (Θεοῦ. ἁἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὃς ἐὰν μὴ δέξηται 17 
τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ ws παιδίον, οὐ μὴ εἰσέλθῃη εἰς 

> 7 
αὐτήν. 
Matt. το. 16, Kai ἐπηρώτησέ τι αὐτὸν ἄρχων λέγων, AiddoKade 18 
Mark το. 17. , Ay , 5 a7 , > Nee 
ἀγαθέ, τί ποιήσας ζωὴν αἰώνιον Κληρονομήσω; εἶπε δὲ αὐτῷ το 

? a p 3 ry 5 
ὁ ]ησοῦς, Τί µε λέγει ἀγαθόν; οὐδεὶς ἀγαθός, εἰ μὴ εἷς, 
Exod. 29.12 ὁ Θεό9, τὰς ἐντολὰς οἶδας, Mr µοιχεύσῃς' Mr φονεύσῃς' 20 
504. 


Deut. 5.16 My κλέψῃς Mr ψευδοµαρτυρήσῃς' Τίμα τὸν πατέρα σου 


aaa > “ 
καὶ τὴν µητέρα 9-ἵ. 6 δὲ εἶπε, Tatra πάντα ἐφυλαξάμην οι 


ὅ πρὸς ἑαυτὸν ταῦτα 3 Kal 6 3 els τὸν οὐρανὸν ἐπᾶραι Ῥ έτυ- 
εν εἰ © ἐπετί a λεσά ὐτὰ εὖ 9 add 
πτεν εἰς ἐπετίμησαν προσκαλεσάµενος αὐτὰ εἶπεν add σου 
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2 v4 “a la 
22K νεύτητός µου. dKodcas δὲ ΣΙ ὁ ᾿]ησοῦς εἶπεν αὐτῷ, 
"Ἔτι & σοι λείπει πάντα ὅσα ἔχει πώλησον, Καὶ διάδος ΟΡ. 12, 33, 
: ο 14. 33. 
Noe α A 
πτωχοῖς, καὶ ELers θησαυρὸν ἐν Ετοῖς οὐρανοῖς!. καὶ δεΌρο, 
23 ἀκολούθει pot. 6 δὲ ἀκούσας ταῦτα περίλυπος Ἀ ἐγενήθη !' 
24 ἣν γὰρ πλούσιος σφόδρα. ἰδὼν δὲ αὐτὸν ὁ ᾿Γησοῦς i-! εἶπε, 
Ηῶς δυσκόλως οἱ τὰ χρήματα ἔχοντες εἰσελεύσονται εἰς Matt. 19. 23, 
5 , os = 3 ip TAS . Mark το, 23. 
25 τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ, εὐκοπώτερον γάρ ἐστι Κάµήλον 
διὰ Ἀτρήματος βελόνης! εἰσελθεῖν, ἢ πλούσιον εἰς τὴν 
26βασιλείαν τοῦ Θεοῦ εἰσελθεῖν. εἶπον δὲ οἱ ἀκούσαντες, 
27 Καὶ τίς δύναται σωθῆναι; 6 δὲ εἶπε, Τὰ ἀδύνατα παρὰ 
28 ἀνθρώποις δυνατά ἐστι παρὰ τῷ Θεῷ. εἶπε δὲ ὁ Πέτρος, 
29 1δού, ἡμεῖς 1 ἀφέντες τὰ ἴδια! ἠκολουθήσαμέν σοι. 6 δὲ 
> Ae) A 8 a 
εἶπεν αὐτοῖς, μὴν λέγω ὑμῖν, ὅτι οὐδείς ἐστιν ὃς ἀφῆκεν 
οἰκίαν, ™7) γυναῖκα, ἢ ἀδελφούς, ἢ γονεῖς!, ἢ τέκνα, ἕνεκεν 
30 THS βασιλείας τοῦ Θεοῦ, ὃς οὐ μὴ ἀπολάβῃ πολλαπλασίονα 
» A A 2 Ν 9 aA IA a » 2 κ 
ἐν τῷ καιρῷ τούτῳ, καὶ ἐν τῷ αἰῶνι τῷ ἐρχομένῳω ζωὴν 
αἰώνιον. 
31  ΠἩαραλαβὼν δὲ τοὺς δώδεκα εἶπε πρὸς αὐτούς, ᾿1δού, Matt. 20. 17, 
3 , 2 ¢ , A 64, , Mark το. 22. 
ἀναβαίνομεν els Ἱεροσόλυμα, καὶ τελεσθήσεται πάντα τὰ 
32 γεγραμμµένα διὰ τῶν προφητῶν τῷ VIG τοῦ ἀνθρώπου. παρα- 
δοθήσεται γὰρ τοῖς ἔθνεσι, καὶ ἐμπαιχθήσεται, καὶ ὑβρισθή- 
33σεται, καὶ ἐμπτυσθήσεται, Kal µαστιγώσαντες ἀποκτενοῦσιν 
34 αὐτόν' καὶ τῇ ἡμέρα τῇ τρίτῃ ἀναστήσεται. Kal αὐτοὶ οὐδὲν 
a oy lon ~ 2 
τούτων συνῆκαν, Kal ἦν τὸ ῥῆμα τοῦτο κεκρυµµένον am αὐ- 
~ S 2 2 Ue X / 
τῶν, καὶ οὐκ ἐγίνωσκον τὰ λεγόμενα. 
€ 
35 Ἐγένετο δὲ ἐν τῷ éyyifew αὐτὸν eis ᾿Ἱεριχώ, τυφλός τις πα Be: 
fi ark 10. 46. 
36 ἐκάθητο παρὰ τὴν ὁδὸν προσαιτῶν' ἀκούσας δὲ ὄχλου δια- 
? 5) θά ay, -- > + x δὲ 9 
37 πορευοµένου ἐπυνθάνετο τί ein τοῦτο. ἀπήγγειλαν δὲ αὐτῷ, 


38 ὅτι ᾿]ησοῦς ὁ Nafwpaios παρέρχεται. Καὶ ἐβόησε λέγων, 


f add ταῦτα & οὐρανῷ h ἐγένετο Ladd περίλυπον γενό- 
k a ς , i eee ed , Ν m 4 fen) 
μενον τρυμαλιᾶς ῥαφίδος ἀφήκαμεν πάντα, καὶ ἢ γονεῖς, 


ἢ ἀδελφούς, ἢ γυναῖκα 
N 2 


Cp. 16. 2. 


Cp. Matt. 25. 
14 5ᾳᾳ. 
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Ἰησοῦ, vit AaBid, ἐλέησόν µε. καὶ of προάγοντες ἐπετίμων 39 
αὐτῷ, ἵνα Ἀσιγήσῃ! αὐτὸς δὲ πολλῷ μᾶλλον ἔκραζεν, Tie 
Δαβίδ, ἐλέησόν µε. σταθεὶς δὲ ὁ ᾿]ησοῦς ἐκέλευσεν αὐτὸν 40 
ἀχθῆναι πρὸς αὐτόν' ἐγγίσαντος δὲ αὐτοῦ ἐπηρώτησεν αὐτόν 
o-!, Τί σοι θέλεις ποιήσω; 6 δὲ εἶπε, Κύριε, ἵνα ἀναβλέψω. 41 


X ς 


καὶ ὁ ᾿]ησοῦς εἶπεν αὐτῷ, Ανάβλεψον' ἡ πίστις σου σέ- 42 
σωκέ σε. Καὶ παραχρῆμα ἀνέβλεψε, καὶ ἠκολούθει αὐτῷ 43 
δοξἑάζων τὸν Θεόν' καὶ mas 6 rads ἰδὼν ἔδωκεν αἶνον τῷ 
θεῴ. 

Kat εἰσελθὼν διήρχετο τὴν Ἱεριχώ. καὶ ἰδού, ἀνὴρ ὀνό- 1,2 19 
part καλούμενος Ζακχαῖος, καὶ αὐτὸς ἣν ἀρχιτελώνης, καὶ 
ρΡ αὐτὸς! πλούσιος. καὶ ἐζήτει ἰδεῖν τὸν ᾿Γησοῦν τίς ἐστι, καὶ 5 
οὐκ ἠδύνατο ἀπὸ τοῦ ὄχλου, ὅτι τῇ ἡλικίᾳ μικρὸς ἦν. Kal4 
προδραμὼν «εἰς τὸ! ἔμπροσθεν ἀνέβη ἐπὶ συκοµωραίαν, ἵνα 
ἴδῃ αὐτόν. ὅτι 1 ἐκείνης! ἤμελλε διέρχεσθαι. καὶ ὡς ἦλθεν 5 
ἐπὶ τὸν τόπον, ἀναβλέψας ὁ ᾿]ησοῦς 3-Ί etre πρὸς αὐτόν, 
Ζακχαῖε, σπεύσας κατάβηθυ σήμερον γὰρ ἐν τῷ οἴκῳ σου 
δεῖ µε μεῖναι. καὶ σπεύσας κατέβη, καὶ ὑπεδέξατο αὐτὸν 6 
χαίρων. καὶ ἰδόντες "πάντες! διεγόγγυζον λέγοντες ὅτι ΠΤαρὰ 7 
ἁμαρτωλφ ἀνδρὶ εἰσῆλθε καταλῦσαι. σταθεὶς δὲ Ζακχαῖος 8 
ele πρὸς τὸν Ἰκύριον, Ιδού, τὰ ἡμίση τῶν ὑπαρχόντων µου, 


Κύριε, δίδωµι τοῖς πτωχοῖς καὶ εἴ τινός τι ἐσυκοφάντησα, 


aN 


ἀποδίδωμι τετραπλοῦν. εἶπε δὲ πρὸς αὐτὸν 6 ᾿]ησοῦς ὅτιο 
Ua x oN wv 2 tas / \ PN 
Σήµερον σωτηρία τῷ οἴκῳ τούτῳ ἐγένετο, καθότι καὶ αὐτὸς 
ς ον ~ A 
vids Αβραάμ ἐστιν. ἦλθε γὰρ 6 vids τοῦ ἀνθρώπου (ητῆσαι το 
Q [ον ALES. / 
καὶ σῶσαι τὸ ἀπολωλός. 
᾽Ακουόντων δὲ αὐτῶν ταῦτα προσθεὶς εἶπε παραβολήν, 11 
» ς . cal 
διὰ τὸ ἐγγὺς αὐτὸν εἶναι Ἱερουσαλὴμ Kai δοκεῖν αὐτοὺς 
ὅτι παραχρῆμα μέλλει ἡ βασιλεία τοῦ Θεοῦ ἀναφαίνεσθαι. 


εἶπεν odv, Ανθρωπός τις εὐγενὴς ἐπορεύθη els χώραν µα- 12 





2 σιωπήσῃ ο add λέγων P οὗτος ἦν 4 om, εἰς τὸ roe 
ἐκείνης 5 add εἶδεν αὐτόν, καὶ t ἅπαντες 
? 
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13 kpdv, λαβεῖν ἑαυτῷ βασιλείαν, καὶ ὑποστρέψαι. Καλέσας 
δὲ δέκα δούλους ἑαυτοῦ ἔδωκεν adrois δέκα μνᾶς, Kal εἶπε 
14 πρὸς αὐτούς, Πραγματεύσασθε ws ἔρχομαι. of δὲ πολίται 
> Ct πιό 2 Nee. 2 2. > - 2 lo 
αὐτοῦ ἐμίσουν αὐτόν, καὶ ἀπέστειλαν πρεσβείαν ὀπίσω αὐτοῦ 
15 λέγοντες, Od θέλομεν τοῦτον βασιλεῦσαι ἐφ ἡμᾶς. καὶ ἐγέ- 
2 a a 
vero ἐν τῷ ἐπανελθεῖν αὐτὸν λαβόντα τὴν βασιλείαν, καὶ 
εἶπε φωνηθῆναι αὐτῷ τοὺς δούλους τούτους, ois α δεδώκει! τὸ 
> - ο Lad 2 4 ὸ vA Ι a δὲ 
16 ἀργύριον, ἵνα γνῷ Στί διεπραγματεύσαντο’. παρεγένετο ve 
£ νὰ ΄ ς ~ iy 2 a 
ὁ πρῶτος λέγων, Κύριε, ἡ μνᾶ σου προσειργάσατο δέκα μνᾶν. 
17 καὶ εἶπεν αὐτῷ, Ed, ἀγαθὲ δοῦλε ὅτι ἐν ἐλαχίστῳ πιστὸς 
18 ἐγένου, ἴσθι ἐξουσίαν ἔχων ἐπάνω δέκα πόλεων. καὶ ἦλθεν 
ς las 
ὁ δεύτερος λέγων, 5 Ἡ μνᾶ σου, Κύριεῖ, ἐποίησε πέντε 
lal > XQ \ - 4 x - 5 ΄ ΑΣ / 
19 μνᾶς. εἶπε δὲ καὶ τούτῳ, Kal σὺ γίνου ἐπάνω πέντε πόλεων. 
20 Καὶ 26! ἕτερος HAGE λέγων, Kupte, ἰδού, ἡ μνᾶ σου, ἣν εἶχον 
2 , 2 2 2 - - e 2/ 
a1 ἀποκειμένην ἐν σουδαρίῳ' ἐφοβούμην γάρ σε, ὅτι ἄνθρωπος 
αὐστηρὸς ef αἴρεις ὃ οὐκ ἔθηκας, καὶ θερίζεις ὃ οὐκ ἔσπειρας. 
2 if ο οι. ~ / / [ο Q - 
22 λέγει 3-! αὐτῷ, “Ex τοῦ στόµατός σου κρινῶ σε, πονηρε δοῦλε. 
Hoes ὅτι ἐγὼ ἄνθρωπος αὐστηρός εἰμι, αἴρων ὃ οὐκ ἔθηκα, 
23 Καὶ θερίζων ὃ οὐκ ἔσπειρα καὶ διατί οὐκ ἔδωκας τὸ ἀργύριόν 
pov ἐπὶ »-! τράπεζαν, καὶ ἐγὼ ἐλθὼν σὺν τόκφ ἂν ἔπραξα 
~ an S 2 A 
24 αὐτό; καὶ τοῖς παρεστῶσιν εἴπεν, ρατε ἀπ αὐτοῦ τὴν 
a ? se Ν , a 4 Ni SS tea 
25 μνᾶν, καὶ δότε τῷ τὰς δέκα pyas ἔχοντι. Καὶ εἴπον αὐτῷ; 
, 9 , a , μι Se” ACY 1 ον τῷ 
26 Κύριε, ἔχει δέκα μνᾶς. λέγω ° 1 ὑμῖν, dre παντὶ τῷ ἔχοντι Cp. 8. 18. 
~ a 2 
δοθήσεται. ἀπὸ δὲ τοῦ μὴ ἔχοντο, καὶ ὃ ἔχει ἀρθήσεται am 
27 αὐτοῦ. πλὴν τοὺς ἐχθρούς µου ᾶτούτους!, τοὺς μὴ θελήσαν- 
~ 2 we 
τάς µε βασιλεῦσαι ἐπ᾽ αὐτούς, ἀγάγετε ade, καὶ κατασφάξατε 
οαὐτοὺς! ἔμπροσθέν µου. 


8 Kal εἰπὼν ταῦτα ἐπορεύετο ἔμπροσθεν ἀναβαίνων εἰς 





“Ἱεροσόλυμα. 
Ἡ ὅδωκε  * ris ri διεπραγματεύσατο 7 Κύριε ἡ μνᾶσου « ΟΠῃ. ὁ 
 @add δὲ b add τὴν ο add γὰρ a ἐκείνους © om. 


9 =\ 
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Matt 21. 1, Kat ἐγένετο ὡς ἤγγισεν εἰς Bn Oday) καὶ Βηθανίαν πρὸς 29 
αχ EI, τς 


ορ. John 12, Τὸ ὄρος τὸ καλούμενον ἐλαιῶν, ἀπέστειλε δύο τῶν μαθητῶν 
Ss 1.1 εἰπών, Υπάγετε εἰς τὴν κατέναντι κώµην' ἐν } εἰσπορευό- 30 
µενοι εὑρήσετε πῶλον δεδεµένον, ἐφ ὃν οὐδεὶς πώποτε ἀνθρώ- 
mov ἐκάθισε λύσαντες αὐτὸν ἀγάγετε καὶ ἐάν τις ὑμᾶς 31 
ἐρωτᾷ, Atari λύετε; οὕτως ἐρεῖτε &-! ὅτι ‘OQ Νύριος αὐτοῦ 
Xpelav ἔχει. ἀπελθόντες δὲ of ἀπεσταλμένοι εὗρον καθὼς 32 
εἶπεν αὐτοῖς λυόντων δὲ αὐτῶν τὸν πῶλον εἶπον οἱ κύριοι 33 
αὐτοῦ πρὸς αὐτούς, Ti λύετε τὸν πῶλον; οἱ δὲ εἶπον Ἀ ὅτι! 34 
‘O Κύριος αὐτοῦ χρείαν ἔχει. καὶ ἤγαγον αὐτὸν πρὸς τὸν 35 
ησοῦν' καὶ ἐπιρρίψαντες αὐτῶν! τὰ ἑμάτια ἐπὶ τὸν πῶλον 
ἐπεβίβασαν τὸν ᾿]ησοῦν. πορευοµένου δὲ αὐτοῦ ὑπεστρώννυον 36 
τὰ μάτια αὐτῶν ἐν τῇ dO. ἐγγίροντος δὲ αὐτοῦ ἤδη, πρὸς 37 
τῇ καταβάσει τοῦ ὄρους τῶν ἐλαιῶν, ἤρξαντο ἅπαν τὸ πλῆθος 
τῶν μαθητῶν χαίροντες αἰνεῖν τὸν Θεὸν φωνῇ µεγάλῃ περὶ 
: Ορ. Ῥς 115 πασῶν ὧν εἶδον δυνάμεων λέγοντες, Ἐὐλογημένος ὁ ἐρχό- 38 
(217). 26. Sans Se : R . = κ 
µενος βασιλεὺς ἐν ὀνόματι Κυρίου. εἰρήνη ἐν οὐρανῷ, καὶ 
δόξα ἐν dicts. καί τινες τῶν Φαρισαίων ἀπὸ τοῦ ὄχλου 39 
εἶπον πρὸς αὐτόν, 4ιδάσκαλε, ἐπιτίμησον τοῖς μαθηταῖς cod. 
καὶ ἀποκριθεὶς Σ εἶπει, «1έγω ὑμῖν, ὅτι ἐὰν οὗτοι Ισιωπήσου- (ο 
ov! οἱ λίθοι ™ κράξουσι]. 
Kat ὡς ἤγγισεν, ἰδὼν τὴν πόλιν ἔκλαυσεν er αὐτῷ λέγων 41,42 
ὅτι Et ἔγνως 3 ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ καὶ od! τὰ πρὸς εἰρήνην 
o-* νῦν δὲ ἐκρύθη ἀπὸ ὀφθαλμῶν σου. ὅτι ἤξουσιν ἡμέραι 43 
ἐπὶ σέ, καὶ περιβαλοῦσιν οἱ ἐχθροί σου χάρακά σοι, καὶ περι- 
κυκλώσουσί σε, καὶ συνέξουσί σε πάντοθεν, καὶ ἐδαφιοῦσί 44 
σε καὶ τὰ τέκνα σου ἐν σοί, καὶ οὐκ ἀφήσουσι Ῥλίθον ἐπὶ 


λίθον ἐν got! ἀνθ᾽ ὧν οὐκ ἔγνως τὸν καιρὸν τῆς ἐπισκοπῆς 





σου. 
f add αὐτοῦ Εξ add αὐτῷ hom, én i ἑαυτῶν Κ εἶπεν 
αὐτοῖς 1 σιωπήσωσω ™ κεκράξονται Beal ot, καὶ γε ἐν 


τῇ ἡμέρᾳ σου ταύτῃ, 9 add σου P ἐν σοὶ λίθον ἐπὶ λίθφ 
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45 Kat εἰσελθὼν εἰς τὸ ἱερὸν ἤρξέατο ἐκβάλλειν τοὺς πω- Matt. 21. 12, 


= a Β , , Mark rise 
46 AobvTas I-' λέγων adrois, Γέγραπται, * Kai ἔσται 6 οἶκός cp. John 2. 14. 
Cp Asn 56.075 


i a a Δ 2 
µου otkos προσευχῆς!. tpeis δὲ αὐτὸν ἐποιήσατε σπήλαιον μα. 
ληστών. 
47 Kat ἣν διδάσκων τὸ Καθ ἡμέραν ἐν τῷ lep@. οἱ δὲ Mark 11. 18. 
ἀρχιερεῖς καὶ οἱ γραμματεῖ ἐζήτουν αὐτὸν ἀπολέσαι, καὶ 
48 οἱ πρῶτοι τοῦ Aaod καὶ οὐχ εὕρισκον Τὸ τί ποιήσωσιν' 6 
λαὸς γὰρ ἅπας ἐξεκρέματο αὐτοῦ ἀκούων. 
20 Kal ἐγένετο ἐν μιῷ τῶν ἡμερῶν 3-1, διδάσκοντον αὐτοῦ ο 21. 23, 
τὸν λαὸν ἐν τῷ ἱερῷ Kal εὐαγγελιζομένου, ἐπέστησαν οἱ ων 
2 ἀρχιερεῖς καὶ οἱ γραμματεῖς σὺν τοῖς πρεσβυτέροις, καὶ 


εεπον, λέγοντες πρὸς αὐτόν!, Εἰπὲ ἡμῖν, ἐν mola ἐξουσίᾳ 
9 2 1] 2 Ζ ζ 


ταῦτα ποιεῖς; ἢ τίς ἐστιν 6 Sods σοι τὴν ἐξουσίαν ταύτην ; 

: ἀποκριθεὶς δὲ εἶπε πρὸς αὐτούς, ᾿Ερωτήσω ὑμᾶς κἀγὼ *! 

«λόγον, καὶ εἴπατέ por τὸ βάπτισμα ᾿]ωάννου ἐξ οὐρανοῦ 

εν; ἢ ἐξ ἀνθρώπων; οἱ δὲ συνελογίσαντο πρὸς ἑαυτοὺς 
λέγοντες ὅτι Edy εἴπωμεν, Εξ οὐρανοῦ, ἐρεῖ, 4ιατί x-! οὐκ 

6 ἐπιστεύσατε αὐτῷ; ἐὰν δὲ εἴπωμεν, EE ἀνθρώπων, 7 ὁ λαὸς 
ἅπας! καταλιθάσει ἡμᾶς' πεπεισμένος γάρ ἐστιν ᾿]ωάννην 

7,8 προφήτην εἶναι. καὶ ἀπεκρίθησαν μὴ εἰδέναι πόθεν. καὶ 

6 ᾿Γησοῦς εἶπεν αὐτοῖς, Οὐδὲ ἐγὼ λέγω ὑμῖν ἐν ποίᾳ ἐξουσίᾳ 
ταῦτα ποιῶ. 

9 "Ἠρέατο δὲ πρὸς τὸν Nady λέγειν τὴν παραβολὴν ταύτην’ Matt. 21. 33, 
"Ανθρωπος *-! ἐφύτευσεν ἀμπελῶνα, καὶ ἐξέδοτο αὐτὸν γεωρ- eae ο 

10 γοῖς, Καὶ ἀπεδήμησε χρόνους ixavots. καὶ *-" Καιρῷ ἀπέ- 
στειλε πρὸς τοὺς γεωργοὺς δοῦλον, ἵνα ἀπὸ τοῦ Καρποῦ τοῦ 
ἀμπελῶνος Ὁ δώσουσιν! αὐτῷ' οἱ δὲ γεωργοὶ δείραντες αὐτὸν 

11 ἐξαπέστειλαν Κενόν. καὶ προσέθετο πέµψαι ἕτερον δοῦλον' 


οἱ δὲ κἀκεῖνον Selpayres καὶ ἀτιμάσαντες ἐξαπέστειλαν κενόν. 





- ς 7. 9 a 
4 add ἐν αὐτῷ καὶ ἀγοράζοντας ¥ ‘OQ οἶκός µου οἶκος προσευχῆς ἐστιν 
8 add ἐκείνων t εἶπον πρὸς αὐτόν, λέγοντες u add ἕνα = add 


οὖν Y mas 6 λαὸς z add τις aadd ἐν b δῶσιν 


Ps. 118 (117). 
22. 


Matt. 22. 15, 
Mark 12, 13. 
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καὶ προσέθετο πέµψαι τρίτον’ οἱ δὲ καὶ τοῦτον τραυµατί- 12 
σαντες ἐξέβαλον. εἶπε δὲ 6 κύριος τοῦ ἀμπελῶνος, Τ{ποιήσω ; 13 
πέµψω τὸν υἱόν µου τὸν ἀγαπητόν' tows τοῦτον °-! ἐντραπή- 


σονται. ἰδόντες δὲ αὐτὸν οἱ γεωργοὶ διελογίζοντο πρὸς ἃ ἀλλή- 


i] 


4 
Aovs! λέγοντες, Οὗτός ἐστιν 6 KANpovdpos’ °-! ἀποκτείνωμεν 


Dien Pe oe e ~ 2 ς 2 κ ta aN 
αὐτόν, ἵνα ἡμῶν γένηται ἡ Κληρονομία. Kal ἐκβαλόντες αὐτὸν 


|) 


5 
y+ ο 9 ~ 5 a 2. ap ? 2 > ς - 
ἔξω τοῦ ἀμπελῶνος ἀπέκτειναν. τί οὖν ποιήσει αὐτοῖς 6 κύριος 


6 


H 


lat 3 ~ 2 2, x » id \ si - 
TOU ἀμπελῶνος; ἐλεύσεται καὶ ἀπολέσει τοὺς γεωργοὺς τού- 
τους, καὶ δώσει τὸν ἀμπελῶνα ἄλλοις. ἀκούσαντες δὲ εἶπον, 
My γένοιτο. 6 δὲ ἐμβλέψας αὐτοῖς εἶπε, Τί οὖν ἐστι τὸ τ7 

2 lot Ato A 3 δι ZA ς 3 } a 
γεγραμμµένον τοῦτο, 4ίθον ὃν ἀπεδοκίμασαν of οἰκοδομοῦντες, 
ec 3 ve » 4 ρ Αν « Q tae: ee | - 
οὗτος ἐγενήθη εἰς κεφαλὴν γωνίας; mas ὁ πεσὼν ἐπ᾽ ἐκεῖνον 18 
2 a 
τὸν λίθον συνθλασθήσεται ep ὃν 8 ἂν πέσῃ, λικµήσει 
αὐτόν. 

Kai ἐζήτησαν 1 οἱ γραμματεῖς καὶ οἱ ἀρχιερεῖς! ἐπιβαλεῖν το 
ιο DON \ a D IN Sig Oy) 4 νο , NN 
ἐπ᾽ αὐτὸν Tas χεῖρας ἐν αὐτῇ τῇ Opa’ καὶ ἐφοβήθησαν τὸν 
λαόν' ἔγνωσαν γὰρ ὅτι πρὸς αὐτοὺς τὴν παραβολὴν ταύτην 
εἶπε. Καὶ παρατηρήσαντες ἀπέστειλαν ἐγκαθέτους, ὑποκρι- 2ο 
νοµένους ἑαυτοὺς δικαίους εἶναι, ἵνα ἐπιλάβωνται αὐτοῦ λό- 

5 ο / ὃ a oN rou a Ν a? 7 ~ 
you, Ξὥστε! παραδοῦναι αὐτὸν τῇ ἀρχῇ καὶ τῇ ἐξουσίᾳ τοῦ 
> 
ἡγεμόνος. καὶ ἐπηρώτησαν αὐτὸν λέγοντες, 4ιδάσκαλε, οἴδα- 21 
μεν ὅτι ὀρθῶς λέγεις καὶ διδάσκεις, καὶ οὐ λαμβάνεις πρόσ- 
» > ~ ~ 
ωπον, ἆλλ ἐπ ἀληθείας τὴν ὁδὸν τοῦ Θεοῦ διδάσκεις. 
ἔξεστιν ἡμᾶς! Καΐσαρι φόρον δοῦναι; ἢ οὔ; Κατα- 22, 23 
νοήσας δὲ αὐτῶν τὴν πανουργίαν εἶπε πρὸς αὐτούς, i 4εί- 24 
Z | va r 2 By μα ἀ. / 3 ς 
ξατέ! por δηνάριον' τίνο ἔχει εἰκόνα καὶ ἐπιγραφήν; Κοἱ 
dé! εἶπον, Kaicapos, 6 δὲ εἶπεν αὐτοῖς, 1 Τοίνυν ἀπόδοτεί 25 


τὰ Καίσαρος Καΐσαρι, καὶ τὰ τοῦ Θεοῦ τῷ Θεῷ. καὶ οὐκ 26 





© add ἰδόντες  ἑαυτοὺς 9 add δεῦτε, f οἱ ἀρχιερεῖς καὶ 
of γραμματεῖς 8 cis τὸ bh ἡμῖν i Τί µε πειράζετε; ἐπιδείξατέ 
E ἀποκριθέντες δὲ 1 ᾽Απόδοτε τοίνυν 
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ἴσχυσαν ἐπιλαβέσθαι ™ τοῦ! ῥήματος ἐναντίον τοῦ λαοῦ. καὶ 
θαυμάσαντες ἐπὶ τῇ ἀποκρίσει αὐτοῦ ἐσίγησαν. 
27  Προσελθόντες δέ τινες τῶν Σαδδουκαίων, of Ἀλέγοντες! Matt. 22. 23, 
Vex Ras ; $e ears . Mark 12. 18. 
28 ἀνάστασιν μὴ εἶναι, ἐπηρώτησαν αὐτὸν λέγοντες, 4ιδάσκαλε, 
- > A 
Moors ἔγραψεν ἡμῖν, ἐάν τινος ἀδελφὸς ἀποθάνῃ ἔχων Cp. Dent. 25. 
A @ > ϱ n 5 
γυναῖκα, καὶ οὗτος ἄτεκνος 9ῇ!, ἵνα λάβῃ 6 ἀδελφὸς αὐτοῦ 


2 


XN ~ \ ? ? nan 3 a > za 
τὴν γυναῖκα, καὶ ἐξαναστήσῃ σπέρµα τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ. 
29 ἑπτὰ οὖν ἀδελφοὶ ἦσαν" καὶ 6 πρῶτος λαβὼν yuvaika ἆπ- 
30, 31 έθανεν ἄτεκνος καὶ 6 δεύτερος! Καὶ ὁ τρίτος ἔλαβεν 
» v4 ε - δὲ \ ς qa ς pei] > is uA Q 
αὐτήν' ὡσαύτως δὲ καὶ οἱ αἑπτὰ! οὐ κατέλιπον τέκνα, Kal 
» έθ ο τ--ᾖ 3 έθ Νε tz 2 a io 
32,33 ἀπέθανον. ὕστερον ἀπέθανε καὶ ἡ γυνή. ἐν τῇ οὖν 
» i? 2 > τὰ Β sf I 2 . ς iN ς QA 2/ 
ἀναστάσει τίνος αὐτῶν "ἐἔσται! γυνή; οἱ γὰρ ἑπτὰ ἐσχον 
34 αὐτὴν γυναῖκα. καὶ *-! εἶπεν αὐτοῖς ὁ ᾿]ησοῦς, Οἱ υἱοὶ τοῦ 
IA - ~ Ν u Ye Ie € δὲ 
35 αἰῶνος τούτου γαμοῦσι καὶ Ἱγαμίσκονται!' οἱ δὲ καταξιὼ- 
θέντες τοῦ αἰῶνος ἐκείνου τυχεῖν καὶ τῆς ἀναστάσεως τῆς ἐκ 
36 νεκρῶν οὔτε γαμοῦσιν οὔτε 3γαμίζονται!: οὐδὲ! γὰρ ἆπο- 
κο) 4 - » ΄ 4 > ΔΝ (ος a ~ 
θανεῖν ἔτι δύνανται ἰσάγγελοι γάρ εἰσι, καὶ viol εἰσι τοῦ 
~ ~ > ee EON So: ed Noa: 7 « 4 
37 Θεοῦ, τῆς ἀναστάσεως viol dvTes. ὅτι δὲ ἐγείρονται οἱ νεκροί, 
καὶ Μωσῆς ἐμήνυσεν ἐπὶ τῆς βάτου, os λέγει Κύριον τὸν Θεὸν Exod. 3. 6. 
» 
38 Αβραὰμ καὶ Y-! Θεὸν ᾿]σαὰκ καὶ ¥-' Θεὸν ᾿Ἱακώβ. θΘεὸς 
κε a Γ ο... : 2 9 δα 4m 
δὲ οὐκ ἔστι νεκρῶν, ἀλλὰ ζώντων πάντες γὰρ αὐτῷ (ὥσιν. 
2 θέ δέ a Ta i A od 
39 ἀποκριθέντες δέ τινε τῶν γραμματέων εἶπον, 4ιδάσκαλε, 
λῶ .” τς Zz \ / 2 όλ 2 a SANS δέ 
40 KAAS εἶπας. οὐκέτι ” γὰρ! ἐτόλμων ἐπερωτάν αὐτὸν οὐδέν. 
41 Elbe δὲ πρὸς αὐτούς, Ἠῶς λέγουσι τὸν Χριστὸν υἱὸν Matt. 22. 41, 
> ~ Mark 12. 35. 
42 4αβὶδ εἶναι; 5 αὐτὸς γὰρ! AaBid λέγει ἐν βίβλῳ ψαλμᾶν, 
> San A ή 
 Εἶπεν ὁ Κύριος τῷ κυρίῳ µου, Ἀάθου ἐκ δεξιῶν µου, ἕωφ ἂν Ps. 110 (109). 


a 5 
44.06 τοὺς ἐχθρούς σου ὑποπόδιον τῶν ποδῶν σου. AaBid οὖν 


, τὸν ~ ees εν eye ; 
κυριον QUTOV καλεί, και πὠς VLOS AUTOVU εστιν; 





™ αὐτοῦ 2 ἀντιλέγοντες ο ἀποθάνῃ P Καὶ ἔλαβεν 6 δεύ- 
repos τὴν γυναῖκα, καὶ οὗτος ἀπέθανεν ἄτεκνος" 9 ἑπτά) καὶ A. r add 
δὲ πάντων 8 γίνεται t add ἀποκριθεὶς U ἐκγαμίσκονται 


Σ οὔτε ὅ add τὸν Z δὲ 8 καὶ αὐτὸς 


Mark 12. 38: 
cp. Matt. 23. 
1 sqq., Luke 


II. 39 sqq. 


Mark 12. 41: 
cp. 2 Kings 
ποο, 


Matt. 24. 1, 
Mark 13. 1. 
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fo! A i A A 9 A 

᾿Ακούοντος δὲ παντὸς τοῦ λαοῦ εἶπε τοῖς pabnrais αὐτοῦ, 45 
Προσέχετε ἀπὸ τῶν γραμματέων τῶν θελόντων περιπατεῖν 46 
ἐν στολαῖς, καὶ φιλούντων ἀσπασμοὺς ἐν ταῖς ἀγοραῖς καὶ 

la) lat - 2 
πρωτοκαθεδρίας ἐν ταῖς συναγωγαῖς Καὶ πρωτοκλισίας ἐν 

n a lon la Ν 
τοῖς δείπνοις' ot κατεσθίουσι τὰς οἰκίας τῶν χηρῶν, Καὶ προ- 47 

- b μη 1 iA é Ὡς λ νά oe 
φάσει Ὁ μακρὰ! προσεύχονται" οὗτοι λήψονται περισσότερον 
κρῖμα. 

5 ay) 9 

Αναβλέψας δὲ cide τοὺς βἄλλοντας 5 εἰς τὸ γαζοφυλάκιον 21 
τὰ δῶρα αὐτῶν! πλουσίους, cide δέ 4-! τινα χήραν πενιχρὰν 2 
βάλλουσαν ἐκεῖ δύο λεπτά. Kal εἶπεν, 4ληθῶς λέγω ὑμῖν, 3 
ὅτι ἡ χήρα ἡ πτωχὴ αὕτη πλεῖον πάντων ἔβαλεν' «πάντες! 4 

X ko 2 ~ - 2 a. ο 3 Ae a 
γὰρ οὗτοι ἐκ τοῦ περισσεύοντος αὐτοῖς ἔβαλον els τὰ δῶρα 
I, αὕτη δὲ ἐκ τοῦ ὑστερήματος αὐτῆς Ε πάντα! τὸν βίον ὃν 
εἶχεν ἔβαλε. 

Kai τινων λεγόντων περὶ τοῦ ἱεροῦ, ὅτι λίθοις Kadois καὶ 5 
ἀναθήμασι κεκόσµηται, εἶπε, Ταῦτα ἃ θεωρεῖτε, ἐλεύσονται 6 
ἡμέραι ἐν ais οὐκ ἀφεθήσεται λίθος ἐπὶ λίθω *dde!, ὃς οὐ 
Καταλυθήσεται. ἐπηρώτησαν δὲ αὐτὸν λέγοντες, 4ιδάσκαλε, 7 

/ > “ 4 AS \ (fa EN a ef / ~ 
πότε οὖν ταῦτα ἔσται; καὶ τί τὸ σημεῖον, ὅταν µέλλῃ ταῦτα 
γίνεσθαι; 6 δὲ εἶπε, Ἠλέπετε μὴ πλανηθῆτε. πολλοὶ γὰρ δ 
ἐλεύσονται ἐπὶ τῷ ὀνόματί λέ ὅτι Εγώ εἰμι' if 

ῷὢ ὀνόματί µου λέγοντες ὅτι Εγώ εἰμι καί, 
€ * an [ων 

O καιρὸς ἤγγικε' μὴ i-! πορευθῆτε ὀπίσω αὐτῶν. ὅταν δὲο 
3 - - eee J 7 X\ a aA SY 
ἀκούσητε πολέμους Kal ἀκαταστασίας, μὴ πτοηθῆτε' δεῖ γὰρ 
ταῦτα γενέσθαι πρῶτον. ἀλλ οὐκ εὐθέως τὸ τέλος. 

Τότε ἔλεγεν αὐτοῖς, ᾿Εγερθήσεται ἔθνος ἐπὶ ἔθνος, Καὶ το 

2 2 
βασιλεία ἐπὶ βασιλείαν' σεισμοί τε μεγάλοι * kal κατὰ τι 
τόπους! λιμοὶ Καὶ λοιμοὶ ἔσονται, φόβητρά τε Kal σημεῖα 
ο ’ ~ Ya + x δὲ πλ 1 a eee 
ἀπ᾿ οὐρανοῦ peydda ἔσται. πρὸ δὲ τούτων Ἱπάντων! ἔπι- 12 


βαλοῦσιν ἐφ ὑμᾶς τὰς χεῖρας αὐτῶν, καὶ διώξουσι, παραδι- 





Ῥ µακρᾷ 9. © τὰ δῶρα αὑτῶν eis τὸ γαζοφυλάκιον d add καί 
© ἅπαντες f add τοῦ Θεοῦ 6 ἅπαντα hom, ὧδε iadd οὖν 
kK kara τόπους καὶ 1 ἁπάντων 
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δόντες εἰς "τὰς! συναγωγὰς καὶ φυλακάς, 3 ἀπαγομένους! 
13 ἐπὶ βασιλεῖς καὶ ἡγεμόνας ἕνεκεν τοῦ ὀνόματός µου' ἆπο- 
14 βήσεται °-! ὑμῖν εἰ μαρτύριο. P Oére! οὖν ev ταῖς ΟΡ. 1ο. 11. 
15 καρδίαι»! ὑμῶν, μὴ mpomedeTav ἀπολογηθῆναυ ἐγὼ γὰρ 
δώσω ὑμῖν στόµα καὶ σοφίαν, ᾗ οὐ δυνήσονται Σ ἀντιστῆναι 
167) ἀντειπεῖν! πάντες οἱ ἀντικείμενοι ὑμῖν. παραδοθήσεσθε 
δὲ καὶ ὑπὸ γονέων καὶ ἀδελφῶν καὶ συγγενῶν καὶ φίλων" 
17 Καὶ θανατώσουσιν ἐξ ὑμῶν. καὶ ἔσεσθε µισούμενοι ὑπὸ 
18 πάντων διὰ τὸ ὄνομά µου. καὶ θρὶξ ἐκ τῆς κεφαλῆς ὑμῶν 
το οὐ μὴ ἀπόληται ἐν τῇ ὑπομονῇ ὑμῶν "κτήσεσθε! τὰς 
ψυχὰς ὑμῶν. 
20 "Όταν δὲ ἴδητε κυκλουµένην ὑπὸ στρατοπέδων τὴν Ἱερου- Matt. 24. 15, 
αι σαλήµ, τότε γνῶτε ὅτι ἤγγικεν ἡ ἐρήμωσις αὐτῆς. τότε οἱ ως - 
ἐν τῇ ᾿ουδαίᾳ φευγέτωσαν els τὰ ὄρη' καὶ οἱ ἐν µέσῳ αὐτῆς 
ἐκχωρείτωσαν' καὶ οἱ ἐν ταῖς χώραις μὴ εἰσερχέσθωσαν εἰς 
20 αὐτήν' ὅτι ἡμέραι ἐκδικήσεως αὗταί εἰσι, τοῦ ν πλησθῆναι! 
23 πάντα τὰ γεγραµµένα. οὐαὶ *-! ταῖς ἐν γαστρὶ ἐχούσαις 
καὶ ταῖς θηλαζούσαις ἐν ἐκείναις ταῖς ἡμέραις' ἔσται γὰρ 
ἀνάγκη µεγάλη ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ ὀργὴ *-! τῷ λαφ τούτῳ' 
24 Kal πεσοῦνται στόµατι µαχαίρας, καὶ αἰχμαλωτισθήσονται 
εἰς πάντα τὰ ἔθνη' καὶ Ἱερουσαλὴμ ἔσται πατουµένη ὑπὸ 
25 ἐθνῶν, ἄχρι πληρωθῶσι Καιροὶ ἐθνῶν. καὶ 7 ἔσονται! σημεῖα ο. .. 24. 
ἐν ἡλίῳ καὶ cedtvn καὶ ἄστροις, καὶ ἐπὶ τῆς γῆς συνοχὴ By κ 
26 ἐθνῶν ἐν ἀπορία 3 ἤχους! θαλάσσης καὶ σάλου, ἀποψυχόντων 
ἀνθρώπων ἀπὸ φόβου καὶ προσδοκίας τῶν ἐπερχομένων τῇ 
οἰκουμένη' αἱ γὰρ δυνάµει τῶν οὐρανῶν σαλευθήσονται’ 
27 kal τότε ὄψονται τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου ἐρχόμενον ἐν νεφέλῃ ΟΡ. ο. 26, 


x , Gita A ¢ 7 , ‘5 22. 69, Dan. 
28 μετὰ δυνάµεως Kal δόξης πολλῆς. ἀρχομένων δὲ τούτων 7. 13. 





m om. τὰς η ἀγομένους ο add δὲ P θέσθε 4 εἰς 
τὰς καρδίας © ἀντειπεῖν οὐδὲ ἀντιστῆναι 8 κτήσασθε Έπληρω- 
θῆναι u add δὲ x add ἐν ὅ ἔσται 7 ἠχούσης 


Matt. 24. 32, 
Mark 13. 28. 


Cp. John 8. 


I, 2, 


Matt. 26. 1, 
Mark 14. 1. 


Matt. 26. 14, 
Mark 14. 10: 
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A , 
γίνεσθαι ἀνακύψατε καὶ ἐπάρατε Tas κεφαλὰς ὑμῶν' διότι 
ἐγγίέει ἡ ἀπολύτρωσις ὑμῶν. 

Καὶ εἶπε παραβολὴν αὐτοῖς ἼΊδετε τὴν συκῆν καὶ πάντα 29 
τὰ δένδρα ὅταν προβάλωσιν ἤδη, βλέποντες ab ἑαυτῶν 30 
γινώσκετε ὅτι ἤδη ἐγγὺς τὸ θέρος ἐστίν' οὕτω καὶ ὑμεῖς, 31 
ef ey fo) / ιά ed 2 - 2 t 
ὅταν ἴδητε ταῦτα ywopeva, γινώσκετε ὅτι ἐγγύς ἐστιν ἡ 
βασιλεία τοῦ Θεοῦ. ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὅτι οὐ μὴ παρέλθῃ 32 
. X 4 4 BY 2 Zz ς > SN Ne a 
ἡ yeved αὕτη, ἕως ἂν πάντα Ὑένηται. 6 οὐρανὸς καὶ ἡ Yf 33 
παρελεύσονται, οἱ δὲ λόγοι µου οὐ μὴ "παρελεύσονται!. 

IIpocéxere δὲ ἑαυτοῖς, µήποτε » βαρηθῶσιν ! ὑμῶν at Kap- 34 
δίαι ἐν κραιπάλῃ καὶ µέθῃ καὶ µερίµναι βιωτικαῖς, καὶ 

> id CR εως ae λε wee ο ος ς 2 2 
αἰφνίδιος ἐφ ὑμᾶς ἐπιστῇ ἡ ἡμέρα ° exeivyn ws παγίς' ἔπεισ- 35 
ελεύσεται γὰρ! ἐπὶ πάντας τοὺς Καθηµένους ἐπὶ πρόσωπον 

2 [ου ~ 3 ~ d Og! 2 Ἆ ‘an é / 
πάσης τῆς γῆς. ἀγρυπνεῖτε 4δὲῖ ἐν παντὶ Καιρῷ δεόµενοι 36 
ἵνα «κατισχύσητε! ἐκφυγεῖν ταῦτα πάντα τὰ μέλλοντα γίνε- 

ον con y ~ OF a ο 3 ΄ 
σθαι, καὶ σταθῆναι ἔμπροσθεν τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου. 

"Hy δὲ τὰς ἡμέρας ἐν τῷ ἱερῷ διδάσκων' τὰς δὲ νύκτας 37 
ἐξερχόμενος ηὐλίξετο εἰς τὸ ὄρος τὸ Καλούμενον ἐλαιῶν. 

DY ~ ¢ \ By iN oN 2 a ς a > 2 
καὶ πᾶς ὁ λαὸς ὤρθριζε πρὸς αὐτὸν ἐν τῷ ἱερῷ ἀκούειν 38 
αὐτοῦ. 

"Ηγγιξε δὲ ἡ ἑορτὴ τῶν ἀξύμων ἡ λεγομένη πάσχα. 22 

\ 2ο ς 2 [ον a € ~ xX ~ ae 
καὶ ἐζήτουν of ἀρχιερεῖς Kal of γραμματεῖς τὸ πῶς ἀνέλω- 2 
ow αὐτόν ἐφοβοῦντο γὰρ τὸν λαόν. 


Εἰσῆλθε δὲ ὁ Σατανᾶς εἰς ᾿ούδαν τὸν Σκαλούμενον! Ἴσ- 3 


ορ. John 13.2, Καριώτην, ὄντα ἐκ τοῦ ἀριθμοῦ τῶν δώδεκα. καὶ ἀπελθὼν 4 


Matt. 26. 17, 
Mark 14. 12: 
cp. Exod. 12. 
6, 18. 


συνελάλησε τοῖς ἀρχιερεῦσι καὶ &-! στρατηγοῖς, τὸ πῶς 
2 

9 δῶ > a ey 2 κ έθ Ween) 
αὐτὸν παραδῷ avrois, Kal ἐχάρησαν, καὶ συνέθεντο αὐτῷ 5 
ἀργύριον δοῦναι. καὶ ἐξωμολόγησε, καὶ ἐζήτει εὐκαιρίαν τοῦ 6 
παραδοῦναι αὐτὸν αὐτοῖς ἅτερ ὄχλου, 

A . ον A 

᾿Ἠλθε δὲ ἡ ἡμέρα τῶν ἀξύμων ἐν ᾗ ἔδει θύεσθαι τὸ] 


/' a 
ὃ παρέλθωσι > βαρυνθῶσιν ο ἐκείνη' ὡς παγὶς γὰρ ἐπελεύ- 
σεται = Footy 9 καταξιωθῆτε f ἐπικαλούμενον 8 add τοῖς 
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ΔΝ fs » 
βπάσχα. καὶ ἀπέστειλε Πέτρον καὶ ]ωάννην εἰπών, Π]ορευ- 
- ~ fo) 
9 θέντες ἑτοιμάσατε ἡμῖν τὸ πάσχα, ἵνα φάγωμεν. οἱ δὲ εἶπον 
το αὐτῷ, Ποῦ θέλεις ἑτοιμάσωμεν; ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς, Ιδού, 
εἰσελθόντων ὑμῶν εἰς τὴν πόλιν, συναντήσει ὑμῖν ἄνθρωπος 
κεράµιον ὕδατος βαστάζων' ἀκολουθήσατε αὐτῷ els τὴν 
11 οἰκίαν bels iy! εἰ ύεται" ὶ ἐρεῖ ὢ οἰκοδεσπό 
ν bels ἣν! εἰσπορεύεται καὶ ἐρεῖτε τῷ οἰκοδεσπότῃ 
τῆς οἰκίας, Aéyer σοι ὁ διδάσκαλος, Ποῦ ἐστι τὸ κατάλυμα 
? ’ μα, 
12 ὅπου τὸ πάσχα μετὰ τῶν μαθητῶν µου φάγω; κἀκεῖνος 
2 
.. , enw. yj 2 , : I nm & 2 
ὑμῖν δείξει ἀνώγεον μέγα ἐστρωμένον' ἐκεῖ ἑτοιμάσατε. 
13 ἀπελθόντες δὲ εὗρον καθὼς | εἰρήκει! αὐτοῖς' καὶ ἡτοίμασαν 
τὸ πάσχα. 
14 Kai ὅτε ἐγένετο ἡ dpa, ἀνέπεσε, καὶ οἱ ¥-! ἀπόστολοι Matt. 26. 20, 
N 2A . 4 x λε ει ον ο , Mark 14. 17, 
15 σὺν αὐτῷ. kal εἶπε πρὸς αὐτούς, Ἐπιθυμίᾳ ἐπεθύμησα John 13. 1. 
a ~ 2 an rn - 
16 τοῦτο τὸ πάσχα φαγεῖν pel ὑμῶν πρὸ τοῦ µε παθεῖν λέγω 
γὰρ ὑμῖν, ὅτι 1-1 οὐ μὴ φάγω 3 αὐτό!, Ews ὅτου πληρωθῇ ἐν 
17 τῇ βασιλείᾳ τοῦ Θεοῦ. καὶ δεξάµενος ποτήριον εὐχαριστή- 
18 σας ele, AdBere τοῦτο, Καὶ διαμερίσατε 3 εἰς ἑαυτούς!' λέγω 
ΔΝ ες es e S) x 2, ον los at 4 A 2 
γὰρ ὑμῖν, ὅτι οὐ μὴ πίω 5 ἀπὸ τοῦ νῦν! ἀπὸ τοῦ γεννήµατος 
τοτῆς ἀμπέλου, ἕως ὅτου ἡ βασιλεία τοῦ Θεοῦ ἔλθη. καὶ λα- Matt. 26. 26, 
X 2) 3 ρ ο/ ON 9 ἔδ 9 - x Mark, 14. 22, 
Bav ἄρτον εὐχαριστήσαφ ἔκλασε, καὶ ἔδωκεν αὐτοῖς λέγων, x Cor. 11. 23: 
- ὁϱ ο x ~ Zs XQ 4 SN ς ~ δό lo) cp. John 6. 51. 
Ποῦτό ἐστι τὸ σῶμά µου Ρτὸ ὑπὲρ ὑμῶν διδόµενον' τοῦτο 
” 3 XX » x » ΄ α \ QA ZA e - 1] 
20 ποιεῖτε εἰς τὴν ἐμὴν ἀνάμνησιν. Ἱκαὶ τὸ ποτήριον ὡσαύτως 
μετὰ τὸ δειπνῆσαι λέγων, Τοῦτο τὸ ποτήριον ἡ καινὴ διαθήκη ατα 24. 
a _ , Heb. ο. 20. 
οι ἐν τῷ αἵματί µου, τὸ ὑπὲρ ὑμῶν ἐκχυνόμενον!, πλὴν ἰδού, ἡ 
9 a 6106 Sy 8) a 2 _ 4 ~ 2 rv 
22 χεὶρ τοῦ παραδιδόντος µε µετ ἐμοῦ ἐπὶ τῆς τραπέζης. ὅτι 
ὁ vids μὲν! τοῦ ἀνθρώπου "Κατὰ τὸ ὡρισμένον πορεύεται! 
A wee 
23 WARY oval τῷ ἀνθρώπῳ ἐκείνφ, Ov οὗ παραδίδοται. Kal αὐτοὶ 
ο) > ~ 
ἤρξαντο συζητεῖν πρὸς ἑαυτούς, τὸ τίς ἄρα εἴη ἐξ αὐτῶν ὁ 


τοῦτο µέλλων πράσσειν. 





:Ὦ οὗ i εἴρηκεν k add δώδεκα Ladd οὐκέτι m ἐξ 
αὐτοῦ Ὦ ἑαυτοῖς © om. ἀπὸ τοῦ νῦν P om. τὸ ὑπὲρ ὑμῶν 
διδόµενον . «« ἐκχυνόμενον Μ. 4 ὡσαύτως καὶ τὸ ποτήριον © καὶ 


ς ‘ ev 8 / A ee ΄ 
ὁ μεν υἱὸς πορεύεται KATA τὸ ὠρισμένον 


Cp. Matt. 20. 


25, Mark to. 
42. 


Cp. Matt. το, 
28. 


Cp. Matt. 26. 


34, Mark 14. 
30, John 13. 
38. 


΄ 


Is. 53. 12. 


Matt. 26. 36, 
Mark 14. 32, 
John 18. 1, 
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᾿Εγένετο δὲ καὶ φιλονεικία ἐν αὐτοῖς, τὸ τίς αὐτῶν Soxet 24 
εἶναι μείζων, 6 δὲ εἶπεν αὐτοῖς, Οἱ βασιλεῖς τῶν ἐθνῶν 25 
κυριεύουσιν αὐτῶν, καὶ οἱ ἐξουσιάζοντες αὐτῶν εὐεργέται 
Καλοῦνται. ὑμεῖς δὲ οὐχ οὕτως" ἀλλ 6 μείζων ἐν ὑμῖν 26 
ἐγινέσθω! ws 6 νεώτερος, Kal ὁ ἡγούμενος ὡς 6 διακονῶν. 
τίς γὰρ μείζων; 6 ἀνακείμενος; ἢ 6 διακονῶν; οὐχὶ 6 ἆνα- 27 
κείµενος; ἐγὼ δὲ “ev µέσῳ ὑμῶν εἰμι! ds ὁ διακονῶν. ὑμεῖς 28 
δέ ἐστε οἱ διαµεµενηκότες μετ ἐμοῦ ἐν τοῖς πειρασμοῖς 
µου. Kayo διατίθεµαι ὑμῖν, καθὼς διέθετὀ por 6 πατήρ 29 
v pou,! βασιλείαν, ἵνα ἐσθίητε καὶ πίνητε ἐπὶ τῆς τραπέζης 30 
µου ἐν τῇ βασιλείᾳ µου καὶ Ὑκαθίσεσθε! ἐπὶ θρόνων κρί- 
νοντες τὰς δώδεκα φυλὰς τοῦ ᾿]σραήλ. 5-1 Σίμων, Σίμων, 31 


ἰδού, ὁ Σατανᾶς ἐξητήσατο ὑμᾶς, τοῦ σινιάσαι os τὸν σῖτον' 


ο 


ἐγὼ δὲ ἐδεήθην περὶ σοῦ, ἵνα μὴ 3 ἐκλίπῃ! ἡ πίστιο cov" 32 
καὶ σύ ποτε ἐπιστρέψας στήριξον τοὺς ἀδελφούς σου. 6 δὲ 33 
εἶπεν αὐτῷ, Ἰύριε, μετὰ σοῦ ἕἔτοιμός εἰμι καὶ εἰς φυλακὴν 
καὶ els θάνατον πορεύεσθαι. 6 δὲ εἶπε, Aéyw σοι, Πέτρε, 34 
οὐ ®-! φωνήσει σήμερον ἀλέκτωρ, Ὁ ἕως τρίο µε ἀπαρνήσῃ 
εἰδέναιῇ. 
5 A 7 a 

Kat εἶπεν αὐτοῖς,  Ότε ἀπέστειλα ὑμᾶς ἅτερ βαλαντίου 35 

\ / Se 2 , « , . « x 
Καὶ πήρας Kat ὑποδημάτων, µή Twos ὑστερήσατε; οἱ δὲ 
a > Oe, a 
εἶπον, Ovdevos. °6 δὲ εἶπεν! adrois, AAA viv 6 ἔχων 36 
βαλάντιον ἀράτω, dpoiws καὶ πήραν' καὶ 6 μὴ ἔχων πωλη- 

΄ Ἀ. 6 2 » ~ gt) - ie oe Q 
σάτω τὸ ἑμάτιον αὐτοῦ καὶ ἀγορασάτω µάχαιραν. λέγω γὰρ 37 
ὑμῖν, ὅτι ᾱ-! τοῦτο τὸ γεγραμμµένον δεῖ τελεσθῆναι ἐν ἐμοί, 
τὸ Καὶ μετὰ ἀνόμων ἐλογίσθη' καὶ γὰρ 9τὸ! περὶ ἐμοῦ τέλος 
ἔχει. οἱ δὲ εἶπον, Kupie, (Sov, µάχαιραι ὧδε δύο. 6 δὲ εἶπεν 38 

ο αν λα 
αὐτοῖς, ]κανόν ἐστι, 


Kal ἐξελθὼν ἐπορεύθη kata τὸ ἔθος εἰς τὸ ὄρος τῶν 39 


t γενέσθω U εἰμι ἐν µέσῳ ὑμῶν Vv µου S.M. Χ Καθίσησθε 
7 add εἶπε δὲ 6 Κύριος, 2 ἐκλείπῃη 5 add μὴ > πρὶν ἢ τρὶς 
ἀπαρνήσῃ μὴ εἰδέναι µε © εἶπεν οὖν a add ἔτι 9 τὰ 


κε... 


ο, πχ. KATA 4ΟΥΚΑΝ. ΟΙ 


40 ἐλαιῶν' ἠκολούθησαν δὲ αὐτῷ Kal οἱ µαθηταί 1]. γενό- 
µενος δὲ ἐπὶ τοῦ τόπου εἶπεν αὐτοῖς, Προσεύχεσθε μὴ εἰσελ- 
41 θεῖν εἰ πειρασµόν. Kal αὐτὸς ἀπεσπάσθη ἀπ αὐτῶν ὡσεὶ 
42 λίθου βολήν, καὶ θεὶς τὰ γόνατα προσηύχετο λέγων, Πάτερ, Cp. John 12. 
εἰ βούλει, Επαρένεγκε τοῦτο τὸ ποτήριον! dm ἐμοῦ. πλὴν es! 
43 μὴ τὸ θέληµά µου ἀλλὰ τὸ σὸν * γινέσθω!. 1dhOn δὲ αὐτῷ 


ο ~ / 


> lot 
44 ἄγγελος am οὐρανοῦ ἐνισχύων αὐτόν. Kal γενόμενος ἐν 
» το 2 - tA . Αι Re δὲ ά ty \ 2 an 
ἀγωνίᾳ ἐκτενέστερον προσηύχετο' ἐγένετο δὲ ὁ ἱδρὼς αὐτοῦ 
ε \ 6 VA er 7 ba ΔΝ X\ lat / στ 
45 ὡσεὶ θρόµβοι αἵματος καταβαίνοντες ἐπὶ τὴν γῆν. καὶ 
ἀναστὰς ἀπὸ τῆς προσευχῆς, ἐλθὼν πρὸς τοὺς µαθητάς ¥-!, 
46 εὗρεν αὐτοὺς Κοιμωµένους ἀπὸ τῆς λύπης, καὶ εἶπεν αὐτοῖς, 
Τί καθεύδετε; ἀναστάντες προσεύχεσθε, ἵνα μὴ εἰσέλθητε 
els πειρασμόν. 
7. Ἔτι 1-! αὐτοῦ λαλοῦντος, ἰδού, ὄχλος, καὶ ὁ λεγόμενος Matt. 26. 47, 
᾿Τούδας εἷς τῶν δώδεκα προήρχετο αὐτῶν' ὶ ἤγγισε ο ια ο 
9 εἰς των α προήρχετ UT@Y και Ίγγισε τῷ John 18. 3. 
2 A lod 2 aA > lal ιν) 
48 ]ησοῦ φιλῆσαι αὐτόν. 6 δὲ ᾿]ησοῦς εἶπεν αὐτῷ, ᾿Τούδα, 
49 φιλήματι τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου mapadiows ; ἰδόντες δὲ οἱ 
περὶ αὐτὸν τὸ ἐσόμενον εἶπον "'-", Ἰζύριε, εἰ πατάξοµεν ἐν 
5ο µαχαίρᾳ; καὶ ἐπάταξεν εν τι ἐξ αὐτῶν τὸν δοῦλον τοῦ 
51 ἀρχιερέως, καὶ ἀφεῖλεν αὐτοῦ τὸ ods τὸ δεξιόν. ἀποκριθεὶς 
Pe. > 2 A a 
δὲ 6 ᾿]ησοῦς εἶπεν, “Eare ἕως τούτου καὶ ἀἁψάμενος τοῦ 
> 2 a 
52 ὠτίου ™-! ἰάσατο αὐτόν. «ime δὲ 6 ᾿Γησοῦς πρὸς τοὺς παρα- 
2 [ο “ lol 
γενοµένους ἐπ᾽ αὐτὸν ἀρχιερεῖς Καὶ στρατηγοὺς τοῦ ἱεροῦ καὶ 
2 lal 
πρεσβυτέρους, “Qs ἐπὶ λῃστὴν 5 ἐξήλθετεῖ μετὰ μαχαιρῶν 
an ων αν 
53 καὶ ξύλων; καθ ἡμέραν ὄντος µου μεθ ὑμῶν ἐν τῷ ἱερῷ οὐκ ΟΡ. 19. 47. 
a 2 b) ? lan 2 
ἐξετείνατε τὰς χεῖρας ἐπ᾽ ἐμέ ἀλλ αὕτη ὑμῶν ἐστιν ἡ ὥρα, 
καὶ ἡ ἐξουσία τοῦ σκύτους. 


54 Συλλαβόντε δὲ αὐτὸν ἤγαγον, καὶ εἰσήγαγον P-! εἰ Matt. 26. 57, 





κ Mark 14. 53: 
τὸν οἶκον τοῦ ἀρχιερέω». 6 δὲ IT έτρος ἠκολούθει µακρόθεν. cp. John 18. 
12, 24. 
f add avrov Ε παρενεγκεῖν τὸ ποτήριον τοῦτο 8. h γενέσθω 
iiom. vv. 43-44 M. k add αὑτοῦ A. 1 add δὲ m add αὐτῷ 


» add αὐτοῦ σ ἐξεληλύθατε P add αὐτὸν 


Matt. 26. 69, 
Mark 14. 66; 
cp. John 18. 


17, 25. 


Matt. 26. 67, 
Mark 14. 65: 
cp. John 18, 

22, 


Cp. Matt. 27.1, 
Mark 15. 1. 


Matt. 26. 64, 
Mark 14. 62: 
cp. Luke 9. 26, 
Dan, 7. 13. 
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απεριαψάντων! δὲ mip ἐν µέσῳ τῆς αὐλῆν καὶ συγκαθισάν- 55 
των *-! ἐκάθητο ὁ Πέτρος ἐν µέσῳ αὐτῶν. ἰδοῦσα δὲ αὐτὸν 56 
παιδίσκη τι Καθήµενον πρὸς τὸ φῶς, καὶ ἀτενίσασα αὐτῷ, 
εἶπε, Καὶ οὗτον σὺν αὐτῷ ἣν. 6 δὲ ἠρνήσατο 5! λέγων, 57 
εΟὐκ οἶδα αὐτόν, γύναι!. καὶ μετὰ βραχὺ ἕτερος ἰδὼν αὐτὸν 58 
ἔφη, Καὶ σὺ ἐξ αὐτῶν ef, 6 δὲ Πέτρος 3 ἔφη’, ἄνθρωπε, 
οὐκ εἰμί. καὶ διαστάσης ὡσεὶ ὥρας μιᾶς ἄλλο τις διϊσχυρί- 59 
Cero λέγων, Em ἀληθείας καὶ οὗτος per αὐτοῦ jv" καὶ γὰρ 
Ταλιλαῖός ἐστιν. εἶπε δὲ ὁ Πέτρος, Ἄνθρωπε, οὐκ οἶδα ὃ 6ο 
λέγει. Kal παραχρῆμα, ἔτι λαλοῦντος αὐτοῦ, ἐφώνησεν 3"! 
ἀλέκτωρ. Καὶ στραφεὶς ὁ Κύριος ἐνέβλεψε τῷ Πέτρῳ. καὶ 61 
ὑπεμνήσθη ὁ Πέτρος τοῦ 7 ῥήματος! τοῦ Κυρίου, os εἶπεν 
αὐτῷ ὅτι Πρὶν ἀλέκτορα φωνῆσαι " σήμερον !, ἀπαρνήσῃ µε 
tpiss καὶ ἐξελθὼν ἔξω 3”! ἔκλαυσε πικρῶν. 62 

Καὶ of ἄνδρες of συνέχοντες Ὁ adriv! ἐνέπαιζον αὐτῷ δέ- 63 
ροντες. Καὶ περικαλύψαντες αὐτὸν °-! ἐπηρώτων αὐτὸν λέ- 64 
γοντες, Προφήτευσον' τί ἐστιν 6 παίσαςφ σε; καὶ ἕτερα 65 
πολλὰ βλασφημοῦντες ἔλεγον εἰς αὐτόν. 

Kat ὡς ἐγένετο ἡμέρα, συνήχθη τὸ πρεσβυτέριον τοῦ 66 
λαοῦ, ἀρχιερεῖς τε καὶ γραμματεῖς, καὶ 4 ἀπήγαγον! αὐτὸν εἰς 
τὸ συνέδριον 9 αὐτῶν ! λέγοντες, Ei σὺ ef 6 Χριστός, εἰπὲ 67 
ἡμῖν. εἶπε δὲ αὐτοῖς, Eady ὑμῖν εἴπω, οὐ μὴ πιστεύσητε' ἐὰν 68 
δὲ {-/ ἐρωτήσω, οὐ μὴ ἀποκριθῆτε 8-!, ἀπὸ τοῦ νῦν Ἡ de! 69 
ἔσται ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου καθήµενος ἐκ δεξιῶν τῆς δυνάµεως 
τοῦ Θεοῦ. εἶπον δὲ πάντες, Σὺ οὖν ef 6 vids τοῦ Θεοῦ; 6 δὲ 7ο 
πρὸς αὐτοὺς ἔφη, ‘Peis λέγετε, ὅτι ἐγώ εἰμι. οἱ δὲ εἶπον, 71 
Τί ἔτι Χρείαν ἔχομεν μαρτυρίας; αὐτοὶ γὰρ ἠκούσαμεν ἀπὸ 


τοῦ στόματος αὐτοῦ. 


α ἀψάντων Σ add αὐτῶν 8 add αὐτὸν t Ρύναι, οὐκ οἶδα αὐτόν 

Ἡἃ εἶπεν = add 6 ¥ λόγου 2 om. σήμερον ὃ add 6 Πέτρος 
> lot A 

b τὸν “Incody © add ἕτυπτον αὐτοῦ τὸ πρόσωπον, καὶ  ἀνήγαγον 


© ἑαυτῶν f add καὶ & add pot, ἢ ἀπολύσητε bh om, δὲ 
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2 


. ον Mark 15. 1, 
2Tov Πιλάτον. ἤρξαντο δὲ κατηγορεῖν αὐτοῦ λέγοντες, Τοῦ- John 18. 28. 


23 Kai ἀναστὰν ἅπαν τὸ πλῆθος αὐτῶν 1 ἤγαγον! αὐτὸν ἐπὶ Matt. 27. 2 


τον εὕρομεν διαστρέφοντα τὸ ἔθνος Κἡμῶν!, καὶ Κωλύοντα 
Ἐαΐσαρι φόρου διδόναι, Kal! λέγοντα ἑαυτὸν Χριστὸν 

3βασιλέα εἶναι. 6 δὲ Πιλάτος 3 ἠρώτησεν! αὐτὸν λέγων, atl 27. 11, 
Σὺ εἶ 6 βασιλεὺς τῶν Ιουδαίων; 6 δὲ ἀποκριθεὶς αὐτῷ ἔφη, foan es 

4 Σὺ λέγει. 6 δὲ Πιλάτος εἶπε πρὸς τοὺς ἀρχιερεῖς καὶ τοὺς 

5 ὄχλους, Οὐδὲν εὑρίσκω αἴτιον ἐν τῷ ἀνθρώπῳ τούτῳ. οἱ δὲ 
ἐπίσχυον λέγοντες ὅτι Ανασείει τὸν λαόν, διδάσκων Kab? 
ὅλης τῆς ᾿]ουδαίας, ™xal! ἀρξάμενος ἀπὸ τῆς Γαλιλαίας 

6 ἕως ὧδε. Πιλάτος δὲ ἀκούσας °-" ἐπηρώτησεν εἰ ὁ ἄν- 

7 θρωπος Γαλιλαίόφ ἐστι. καὶ ἐπιγνούς, ὅτι ἐκ τῆς ἐξουσίας 
‘Hpddov ἐστίν, ἀνέπεμψεν αὐτὸν πρὸς ‘Hpddnv, ὄντα καὶ 
αὐτὸν ἐν Ἱεροσολύμοις ἐν ταύταις ταῖς ἡμέραις. 

8 "Ο δὲ Ἡρώδης ἰδὼν τὸν ᾿]ησοῦν ἐχάρη λίαν. ἦν γὰρ 5 ἐξ ΟΡ. 9. 9. 
ἑκανῶν χρόνων θέλων! ἰδεῖν αὐτὸν διὰ τὸ ἀκούειν 1! περὶ 
αὐτοῦ. καὶ ἥλπιζέ τι σημεῖον ἰδεῖν ὑπ αὐτοῦ γινόμενον. 

9 ἐπηρώτα δὲ αὐτὸν ἐν λόγοις ἱκανοῖς αὐτὸς δὲ οὐδὲν ἀπεκρί- 

τονατο αὐτῷ. εἱστήκεισαν δὲ οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ γραμματεῖς 

11 εὐτόνως κατηγοροῦντες αὐτοῦ. ἐξουθενήσας δὲ αὐτὸν 6 
“Ἡρώδης σὺν τοῖς στρατεύµασιν αὐτοῦ καὶ ἐμπαίξας, περι- 
βαλὼν 1-1 ἐσθῆτα λαμπράν, ἀνέπεμψεν αὐτὸν τῷ Πιλάτῳ. 

12 ἐγένοντο δὲ φίλοι "ὅ τε Ἡρώδης καὶ ὁ Πιλάτος! ἐν αὐτῇ τῇ 
EPS μετ ἀλλήλων' προὐπῆρχον γὰρ ἐν ἔχθραᾳ ὄντες πρὸς 
ἑαυτούς. | 

13  Πιλάτος δέ, συγκαλεσάµενος τοὺς ἀρχιερεῖς καὶ τοὺς 

14 ἄρχοντας καὶ τὸν λαόν, εἶπε πρὸς αὐτούς, Προσηνέγκατέ jor 
τὸν ἄνθρωπον τοῦτον as ἀποστρέφοντα τὸν λαόν' καὶ ἰδού, 


ἐγώ. ἐνώ ὑμῶν ἀνακρίνας, οὐδὲν εὗρον ἐν TO ἀνθρώ 
ἐγώ, ἐνώπιον ὑμῶν ἀνακρίνας, ρ τῷ ἀνθρώπῳ 


i ἤγαγεν Κ om. ἡμῶν 1 ΟΠ], καὶ πι ἐπηρώτησεν nom, καὶ 
© add Γαλιλαίαν P θελων ἐξ ἱκανοῦ 4 add πολλὰ τ add 
αὐτὸν 8 ὅ τε Πιλάτος καὶ 6 Ἡρώδης 


ο 


Cp. Matt. 27. 
15, Mark 15. 
6, John 18. 39. 


Matt. 27. 32, 
Mark 15. 21: 
cp. John 19. 

ine 


Cp. Hos. ro, 8. 
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τούτῳ αἴτιον, dv κατηγορεῖτε Kat αὐτοῦ" ἀλλ᾽ οὐδὲ Ἡρώδης' 15 
ἑάἀνέπεμψε γὰρ αὐτὸν πρὸς ἡμᾶςί' καὶ ἰδού, οὐδὲν ἄξιον 
θανάτου ἐστὶ πεπραγµένον αὐτῷ' παιδεύσας οὖν αὐτὸν ἆπο- 16 
λύσω. %-! ἀνέκραξαν δὲ παμπληθεὶ λέγοντες, Aipe τούτον, 18 
ἀπόλυσον δὲ ἡμῖν τὸν Βαραββᾶν' boris ἦν διὰ στάσιν τινὰ το 
γενοµένην ἐν τῇ πόλει καὶ φόνον 3βληθεὶς ἐν τῇ φυλακῇ!. 
y-! πάλιν 768! ὁ Πιλάτος “προσεφώνησεν αὐτοῖρί, θέλων 20 
ἀπολῦσαι τὸν ᾿]ησοῦν' οἱ δὲ ἐπεφώνουν λέγοντες, Ἄταύρωσον, 21 
σταύρωσον αὐτόν. ὁ δὲ τρίτον εἶπε πρὸς αὐτούς, Τί γὰρ 22 
Κακὸν ἐποίησεν οὗτος; οὐδὲν αἴτιον θανάτου εὗρον ἐν αὐτῷ' 
παιδεύσας οὖν αὐτὸν ἀπολύσω. οἱ δὲ ἐπέκειντο φωναῖς µεγά- 23 
λαις αἰτούμενοι αὐτὸν σταυρωθῆναι. καὶ κατίσχυον αἱ φωναὶ 
αὐτῶν »-!, οκαὶ! Πιλάτος ἐπέκρινε γενέσθαι τὸ αἴτημα 24 
αὐτῶν. ἀπέλυσε δὲ 4! τὸν διὰ στάσιν Kai φόνον βεβλη- 25 
µένον εἰς --Ἱ φυλακήν, ὃν ᾖτοῦντο' τὸν δὲ ᾿'Τησοῦν παρέδωκε 
τῷ θελήµατι αὐτῶν. 

Kai ὡς ἀπήγαγον αὐτόν, ἐπιλαβόμενοι "Σίμωνά τινα 26 
Κυρηναῖον ἐρχόμενον! an’ ἀγροῦ ἐπέθηκαν αὐτῷ τὸν σταυ- 
pov, φέρειν ὄπισθεν τοῦ ᾿]ησοῦ. 

᾿Ἡκολούθει δὲ αὐτῷ πολὺ πλῆθος τοῦ λαοῦ, καὶ Ύυναι- 27 
κῶν, ad 8-! ἐκόπτοντο Kal ἐθρήνουν αὐτόν. στραφεὶς δὲ 28 
πρὸς αὐτὰς ὁ ᾿]ησοῦς εἶπε, Θυγατέρε “Ἱερουσαλήμ, μὴ 
κλαίετε ἐπ᾽ ἐμέ, πλὴν eb ἑαυτὰς κλαίετε καὶ ἐπὶ τὰ τέκνα 
ὑμῶν. ὅτι ἰδού, ἔρχονται ἡμέραι ἐν ais ἐροῦσι, ἹΜακάριαι 29 
αἱ στεῖραι, kat bai! κοιλίαι at οὐκ ἐγέννησαν, kal μαστοὶ 


of οὐκ 1ἔθρεψαν!. τότε ἄρξονται λέγειν τοῖς ὄρεσι, Πέσετε 30 





t ἀνέπεμψα γὰρ ὑμᾶς πρὸς αὐτόν u add ver. 17 ἀνάγκην δὲ εἶχεν 
dmohvew αὐτοῖς κατὰ ἑορτὴν ἕνα. A.S.M, Ξ βεβλημένος eis φυλακήν 
y add (ver. 17) ἀνάγκην δὲ... « ἕνα. Μ. 3 οὖν ® προσεφώνησε 
b add καὶ τῶν ἀρχιερέων ο ὁ δὲ 4 add αὐτοῖς © add τὴν 
f Σίµωνός τινος Κυρηναίου τοῦ ἐρχομένου 8 add καὶ hom. αἱ 


i ἐθήλασαν 
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31 ἐφ ἡμᾶς, καὶ τοῖς βουνοῖς, Καλύψατε ἡμᾶς. ὅτι εἰ ἐν τῷ 
ὑγρῷ ξύλῳ ταῦτα ποιοῦσιν, ἐν τῷ ξηρῷ τί γένηται ; 
32. "Ἡγοντο δὲ καὶ ἕτεροι δύο, κακοῦργοι, σὺν αὐτῷ ἆναιρε- ΟΡ. Is. 53. 12. 
θῆναι. 
33. Καὶ ὅτε Κἠλθον! ἐπὶ τὸν τόπον τὸν Καλούμενον Kpavior, nee 27- 33: 
ἐκεῖ ἐσταύρωσαν αὐτόν, καὶ τοὺς Κακούργους, ὃν μὲν ἐκ John in oe 
34 δεξιῶν, ὃν δὲ ἐξ ἀριστερῶν. 16 δὲ ᾿Γησοῦς ἔλεγε, Πάτερ, 
ἄφες αὐτοῖς' οὐ γὰρ οἴδασι τί ποιοῦσι. διαµεριζόµενοι δὲ τὰ ορ 
35 ἱμάτια αὐτοῦ ἔβαλον Κλῆρον. καὶ εἰστήκει 6 abs θεωρῶν. 
ἐξεμυκτήριζον δὲ καὶ οἱ ἄρχοντες ™-! λέγοντες, “AdAous 
ἔσωσε σωσάτω ἑαυτόν, εἰ οὗτός ἐστιν ὁ Χριστὸς ™ τοῦ Θεοῦ, 
36 ὁ ἐκλεκτός.! ἐνέπαιέον δὲ αὐτῷ καὶ of στρατιῶται προσερ- Cores oF 
37 χόµενοι, °-! ὄξος προσφέροντες αὐτῷ, καὶ λέγοντες, Ei σὺ 8, Mark 15. 
8 εἶ 6 βασιλεὺς τῶν ᾿Ιουδαίων, σῶσον σεαυτόν. fv δὲ καὶ πο. 
ἐπιγραφὴ P-! én αὐτῷ 4-!, 3 Ο βασιλεὺς τῶν ᾽᾿Τουδαίων 
οὗτος]. 
39 Eis δὲ τῶν κρεµασθέντων κακούργων ἐβλασφήμει αὐτὸν αι 
λέγων, 3 Οὐχὶ σὺ εἲ ὁ Χριστός :! σῶσον σεαυτὸν καὶ ἡμᾶς. 32. 
1ο ἀποκριθεὶς δὲ 6 ἕτερος témitipay αὐτῷ ἔφη!, Οὐδὲ φοβῇ 
grad τὸν Θεόν, ὅτι ἐν τῷ αὐτῷ κρίµατι ef; Kal ἡμεῖς μὲν 
δικαίως: ἄξια γὰρ ὧν ἐπράξαμεν ἀπολαμβάνομεν' οὗτος δὲ 
42 οὐδὲν ἄτοπον ἔπραξε. καὶ “édeyev,! ᾿Γησοῦ, µνήσθητί µου, 
43.*-! ὅταν ἔλθῃς Σἐν τῇ βασιλεία σου. Kal εἶπεν αὐτῷ 
z-I, μὴν λέγω σοι, σήμερον µετ ἐμοῦ ἔσῃ ἐν τῷ παρα- 
— δείσφ. 


44 Kal ἣν ἤδη! ὡσεὶ Spa ἕκτη, Kal σκότος ἐγένετο ep Matt 27. 45, 
ark 15. 33. 





K ἀπῆλθον lom. 6 δὲ Ἰησοῦς ἔλεγε, Πάτερ, ἄφες αὐτοῖς' ov γὰρ 
οἴδασι τί ποιοῦσι. M. m add σὺν αὐτοῖς 0 ὁ τοῦ Θεοῦ ἐκλεκτός. 
ο add καὶ P add γεγραμµένη 4 add γράµµασιν Ἑλληνικοῖς καὶ 
Ῥωμαϊκοῖς καὶ Ἑβραϊκοῖς αχ Οὗτός ἐστιν 6 βασιλεὺς τῶν Ἰουδαίων 
8 Ei σὺ ef ὁ Χριστός, t ἐπετίμα αὐτῷ λέγων U ἔλεγε τῷ * add 
Κύριε, Y eis τὴν βασιλείαν σου Μ. 3 add ὁ Ἰησοῦς a Hy δὲ 

02 


Cp. Ps. 31 (30). 
BS 


pmo. 


Matt. 27. 57, 
Mark 15. 42, 
John 19. 38. 


Matt. 28. 1, 
Mark τό. 1: 
cp. John 20, 1. 


196 EYVAITEAION 23. 44— 


ὅλην τὴν γῆν ἕως ὥρας ἐννάτης, Pod ἡλίου éxdetrovTos:! 45 
οἐσχίσθη δὲ! τὸ καταπέτασµα τοῦ ναοῦ µέσον. Kal φῶ-46 
νήσας φωνῇ µεγάλῃ ὁ ᾿]ησοῦς εἶπε, Πάτερ, εἰς χεῖράς σου 

ἆ παρατίθεµαι! τὸ πνεῦμά µου. “τοῦτο dé! εἴπὼν ἐξέπνευσεν. 
ἰδὼν δὲ 6 ἑκατόνταρχος τὸ γενόµενον Σἐδόξαζεῖ τὸν Θεὸν 47 
λέγων, Όντως 6 ἄνθρωπος οὗτος δίκαιος ἦν. καὶ πάντες 48 
of συμπαραγενόµενοι ὄχλοι ἐπὶ τὴν θεωρίαν ταύτην, ἔθεω- 
ρήσαντες! τὰ γενόµενα, τύπτοντες Ἀ-! τὰ στήθη ὑπέστρεφον. 
εἰστήκεισαν δὲ πάντες οἱ γνωστοὶ 1 αὐτῷ! Χ ἀπὸ µακρόθεν!, 49 
καὶ γυναῖκες αἱ 1συνακολουθοῦσαι! αὐτῷ ἀπὸ τῆς Ταλι- 
λαίας, ὁρῶσαι ταῦτα. 

Kai ἰδού, ἀνὴρ ὀνόματι ᾿]ωσήφ, βουλευτὴς ὑπάρχων, 5ο 
ἀνὴρ ἀγαθὸς καὶ δίκαιος, (οὗτος οὐκ ἣν συγκατατεθειµένος 51 
τῇ βουλῇ καὶ τῇ πράξει αὐτῶν) ἀπὸ ᾿Αριμαθαίας πόλεως 
τῶν Ἰουδαίων, ὃς ™-! προσεδέχετο ®-! τὴν βασιλείαν τοῦ 
Θεοῦ, οὗτος προσελθὼν τῷ Πιλάτῳ ἠτήσατο τὸ σῶμα τοῦ 52 
᾿Γησοῦ. καὶ Καθελὼν °-! ἐνετύλιξεν αὐτὸ σινδόνι, καὶ ἔθηκεν 53 
Ρ αὐτὸν! ἐν µνήµατι λαξευτῶ, οὗ οὐκ ἣν Lovdels οὕπω! κεί- 
µενος. Καὶ ἡμέρα ἦν Σπαρασκευῆς!, καὶ σάββατον ἐπέ- 54 
φωσκε, κατακολουθήσασαι δὲ 5 ai! γυναῖκες, αἴἵτινες σαν 55 
συνεληλυθυῖαι téx τῆς Γαλιλαίας αὐτῷ!, ἐθεάσαντο τὸ µνη- 
μεῖον, καὶ ὡς ἐτέθη τὸ σῶμα αὐτοῦ. ὑποστρέψασαι δὲ ἡτοί- 56 
µασαν ἀρώματα καὶ μύρα. 

Kai τὸ μὲν σάββατον ἡσύχασαν κατὰ τὴν ἐντολήν. τῇ 34 
δὲ μιᾷ τῶν σαββάτων, ὄρθρου βαθέος, ἦλθον ἐπὶ τὸ μνῆμα 
φέρουσαι ἃ ἠτοίμασαν ἀρώματα “-", εὗρον δὲ τὸν λίθον 2 


ἀποκεκυλισμένον ἀπὸ τοῦ μνημείου. "εἰσελθοῦσαι de! οὐχ 





b kal ἐσκοτίσθη 6 ἥλιος, © καὶ ἐσχίσθη 4 παραθήσοµαι 
6 καὶ ταῦτα f ἐδόξασε & θεωροῦντες h add ἑαυτῶν i αὐτοῦ 
EK µακρόθεν 1 συνακολουθήσασαι m add καὶ n add καὶ αὐτὸς 
9 add αὐτὸ Ρ αὐτὸ 4 οὐδέπω ovdels 1 παρασκευή 5 καὶ 
t αὐτῷ ἐκ τῆς Ταλιλαίας u add καί τινες σὺν αὐταῖς ν καὶ εἶσελ- 
θοῦσαι 
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a A A > a Loy 
4 εὗρον τὸ σῶμα “Tod Κυρίου ᾿]ησοῦ!. καὶ ἐγένετο ἐν τῷ 
x ἀπορεῖσθαι! αὐτὰς περὶ τούτου, καὶ ἰδού, δύο ἄνδρες ἐπέ- 
5 στησαν αὐταῖς ἐν Υ ἐσθῆτι ἀστραπτούσῃ!. ἐμφόβων δὲ γε- 
νοµένων αὐτῶν, καὶ κλινουσῶν "τὰ πρόσωπα! εἰς τὴν γῆν, 
a Q ο ες ΄ - ni los 9 A A A 
εἶπον πρὸς αὐτάς, Ti ζητεῖτε τὸν ζῶντα μετὰ τῶν νεκρῶν ; 
yf ea > lal 
6 200K ἔστιν ὧδε, GAN HyépOn:! µνήσθητε ὡς ἐλάλησεν ὑμῖν, 
2 a an 
7 ἔτι dv ἐν τῇ Γαλιλαία, λέγων Prov υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου ὅτι Cp. ο. 22, 
ay 3 5 3 5 : Ξ a , Matt. 20. 19. 
det! παραδοθῆναι «is χεῖρας ἀνθρώπων ἁμαρτωλῶν, καὶ 
4 σταυρωθῆναι, καὶ τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ ἀναστῆναι. καὶ ἐμνή- 
6 ~ £ Va » ~ \ < ts ο » κ A 
9 σθησαν τῶν ῥημάτων αὐτοῦ, καὶ ὑποστρέψασαι “ἀπὸ τοῦ 
re I 3 va lot - “A σ NY o~ 
μνημείου! ἀπήγγειλαν ταῦτα πάντα τοῖς ἔνδεκα καὶ πᾶσι 
A A > ’ 
το τοῖς λοιποῖς. ἦσαν δὲ ἡ Μαγδαληνὴ Mapia καὶ ]ωάννα καὶ 
Μαρία 44!" Ιακώβου. καὶ αἱ λοιπαὶ σὺν αὐταῖς °-! ἔλεγον 
NX X\ » ee ~ Sie iA 2 2 ee Sank 
τι πρὸς τοὺς ἀποστόλους ταῦτα. Καὶ ἐφάνησαν ἐνώπιον αὐτῶν 
12 ὡσεὶ λῆρος τὰ ῥήματα ταῦτα!, καὶ ἠπίστουν αὐταῖς. 8 ὁ δὲ Cp. John 2ο. 3. 
ΤΠέτρος ἀναστὰς ἔδραμεν ἐπὶ τὸ μνημεῖον, kal παρακύψας 
βλέπει τὰ ὀθόνια Ἡ-Ί µόνα καὶ ἀπῆλθε πρὸς ἑαυτὸν θαυ- 
µάζων τὸ γεγονός. 
13 Kat ἰδού, δύο ἐξ αὐτῶν 1 ἐν αὐτῇ τῇ ἡμέρα ἦσαν πορευό- Cp. Mark 16. 
[ ? 7 Ble 7 te 7 a MCS: 1. 
µενοι! εἰς Κώμην ἀπέχουσαν σταδίου ἑξήκοντα ἀπὸ Ἱερου- 
Ὡ ) 
14 σαλήμ, ᾗ ὄνομα Eppaovs. καὶ αὐτοὶ ὠμίλουν πρὸς ἀλλήλους 
\ tn lal / σα ον ο ΄ 2 a 
15 περὶ πάντων τῶν συµβεβηκότων τούτων. Kal ἐγένετο ἐν τῷ 
+ ra) » an 
ὁμιλεῖν αὐτοὺς καὶ συζητεῖν, καὶ αὐτὸς 6 ᾿]ησοῦς ἐγγίσας 
16 συνεπορεύετο αὐτοῖν. οἱ δὲ ὀφθαλμοὶ αὐτῶν ἐκρατοῦντο 
17 τοῦ μὴ ἐπιγνῶναι αὐτόν. εἶπε δὲ πρὸς αὐτούς, Tives οἱ λό- 
a 
οι οὗτοι, ods ἀντιβάλλετε πρὸς ἀλλήλους * περιπατοῦντες ; 


18 Καὶ ἐστάθησαν σκυθρωποί ἀποκριθεὶς δὲ 1-1 efs, 3. ὀνό- 





Wom. τοῦ Κυρίου Ἰησοῦ Μ. = διαπορεῖσθαι ὅ ἐσθήσεσιν 
ἀστραπτούσαις 3 τὸ πρόσωπον 2 om. οὐκ ἔστιν ὧδε, ἀλλ᾽ ἠγέρθη' Μ. 
b ὅτι δεῖ τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου Com. ἀπὸ τοῦ µνηµείου M. 
4 om. 7 ϱ add at f αὐτῶν 8 om. ver. 12 M. h add 
κείµενα i ἦσαν πορευόµενοι ἐν αὐτῇ τῇ ἡμέρᾳ Κ περιπατοῦντες, 
καί ἐστε σκυθρωποί; ladd 6 πα ᾧ ὄνομα 
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> , es 
part! Κλεόπας, εἶπε πρὸς αὐτόν, Σὺ povos παροικεῖς 3”! 
2 an 2 la) 
“Ἱερουσαλὴμ καὶ οὐκ ἔγνως τὰ yevopeva ἐν αὐτῇ ἐν ταῖς 
ἡμέραις ταύταις; καὶ εἶπεν αὐτοῖς, Ποῖα ; οἱ δὲ εἶπον αὐτῷ, το 
Τὰ περὶ Incod τοῦ ° Ναζαρηνοῦ!, ὃς ἐγένετο ἀνὴρ προφήτης 
ϱἳ Τη 
δυνατὸς ἐν ἔργῳ καὶ λόγῳ ἐναντίον τοῦ Θεοῦ καὶ παντὸς 
nan ~ ϱ/ oN ς a - XN ς 
τοῦ λαοῦ' ὅπως τε παρέδωκαν αὐτὸν οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ 20 
ἄρχοντες ἡμῶν εἰς Κρῖμα θανάτου, καὶ ἐσταύρωσαν αὐτόν. 
Cp.1. 68, 2. ἡμεῖς δὲ ἠλπίζομεν ὅτι αὐτός ἐστιν ὁ µέλλων λυτροῦσθαι τὸν 21 
38, 21. 28 a 
‘Acts 7.38; Ισραήλ. ἀλλά ye Ρ kal! σὺν πᾶσι τούτοις τρίτην ταύτην 


also Matt. 20. δ - a 
28, Mark 10, ἡμέραν dye I-! ad’ οὗ ταῦτα ἐγένετο. ἀλλὰ καὶ γυναϊκές 22 


45. inal 


5) ε lan δα.) ς ~ / χ ῥ 6 λ 2 
τινες ἐξ ἡμῶν ἐξέστησαν ἡμᾶς, γενόµεναι * ὀρθριναι! ἐπὶ τὸ 
a A AN ο [ο Ν an 5) na 3 vA 

μνημεῖον' καὶ μὴ εὑροῦσαι τὸ σῶμα αὐτοῦ ἦλθον λέγουσαι 23 

\ pb] , 2 A ς ΄ a 9 5 δν Αν 
καὶ ὁπτασίαν ἀγγέλων ἑωρακέναι, of λέγουσιν αὐτὸν iv. 

μας / n \ CL EAL 9 PAS Ly - 9 
καὶ ἀπῆλθόν τινες τῶν σὺν ἡμῖν ἐπὶ τὸ μνημεῖον, καὶ εὗρον 24 
οὕτω καθὼς 35-ἲ αἱ γυναῖκες εἶπον' αὐτὸν δὲ οὐκ εἶδον. καὶ 25 
αὐτὸς elie πρὸς αὐτούς, "2 ἀνόητοι καὶ βραδεῖς τῇ Kapdia 
τοῦ πιστεύειν ἐπὶ πᾶσιν ois ἐλάλησαν οἱ προφῆται' οὐχὶ 26 
ταῦτα ἔδει παθεῖν τὸν Χριστόν, καὶ εἰσελθεῖν εἰς τὴν δόξαν 

ο κα Aly νο. 2 αν / ο EEN , a 
αὐτοῦ» Kal ἀρξάμενος ἀπὸ Macéws καὶ ἀπὸ πάντων τῶν 27 
προφητῶν {διερμήνευσεν! αὐτοῖς ἐν πάσαις ταῖς γραφαῖς 
τὰ περὶ ἑαυτοῦ. καὶ ἤγγισαν els τὴν κώµην οὗ ἐπορεύοντο' 28 
kal αὐτὸς προσεποιεῖτο πορρωτέρω πορεύεσθαι. καὶ παρε- 29 
βιάσαντο αὐτὸν λέγοντες, ΙΗεῖνον μεθ) ἡμῶν' ὅτι πρὸς ἑσ- 
πέραν ἐστί, καὶ κέκλικεν Ἡ ἤδη! ἡ ἡμέρα. καὶ εἰσῆλθε τοῦ 

A N ’ a Vn ey) 5) a PS SN 
μεῖναι σὺν αὐτοῖν. Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ κατακλιθῆναι αὐτὸν 30 

» τν a 
µετ' αὐτῶν, λαβὼν τὸν ἄρτον εὐλόγησε, Kal κλάσας ἐπεδίδου 
αὐτοῖς. αὐτῶν δὲ διηνοίχθησαν οἱ ὀφθαλμοί, καὶ ἐπέγνωσαν 31 

AS: Ν ον. 2/ I Ff Lg ο Δ > 
αὐτόν' καὶ αὐτὸς ἄφαντος ἐγένετο ἀπ' αὐτῶν. καὶ εἶπον 32 
πρὸς ἀλλήλους, Οὐχὶ ἡ καρδία ἡμῶν καιοµένη ἦν ἐν ἡμῖν, 
ε 2 - ~ Σ a can ς la) 
ws ἐλάλει ἡμῖν ἐν TH ὁδῷ, 3-1 os διήνοιγεν ἡμῖν Tas ypa- 


n add ἐν © Ναζωραίου P om. καὶ 4 add σήμερον Σ ὄρθριαι 
8 add καὶ t διηρμήνευεν uom. ἤδη = add καὶ 
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iA Net a a ϐ , ε 
33 pds; καὶ ἀναστάντες αὐτῇ τῇ Ope ὑπέστρεψαν εἰς Ἱερου- 
σαλήμ, καὶ εὗρον 7 ἠθροισμένους! τοὺς ἔνδεκα, καὶ τοὺς σὺν 
> A 2 u 7 
34 αὐτοῖς, λέγοντας ὅτι "Όντως ἠγέρθη 6 ἸΚύριος!, καὶ ὤφθη Cp. 1 Cor. 15. 
? ‘ 2 a a [ο 5: 
35 Σίμωνι. Καὶ αὐτοὶ ἐξηγοῦντο τὰ ἐν τῇ 658, καὶ ds ἐγνώσθη 
αὐτοῖς ἐν τῇ κλάσει τοῦ ἄρτου. 
36 Ταῦτα δὲ αὐτῶν λαλούντων αὐτὸς *-! ἔστη ἐν µέσῳ av- Cp. Mark 16. 
3 i: κ 14, John 20, 
37 TGV, PKal λέγει adrois, Eiphyn ὑμῶ.ῖ πτοηθέντες δὲ καὶ το. 
2/ 2) IQ? a la \ ον > a 
38 ἔμφοβοι γενόµενοι ἐδόκουν πνεῦμα θεωρεῖν. καὶ εἴπεν αὐτοίς, 
Ti τεταραγµένοι ἐστέ; καὶ διατί διαλογισμοὶ ἀναβαίνουσιν 
ἐν «τῷ καρδία! ὑμῶν; ἴδετε τὰς χεῖράς µου Kai τοὺς πόδ 
9 ἐν «τῇ καρδίᾳ! ὑμῶν ; χεῖράς µ as 
µου, ὅτι 1 ἐγώ εἰμι αὐτός!' ψηλαφήσατέ µε καὶ ἴδετε ὅτι 
a iD SS > 2 2 2/ Ν LEN ~ 
πνεῦμα σάρκα Kal ὀστέα οὐκ ἔχει, καθὼς ἐμὲ θεωρεῖτε 
a e AY a |) νι £26 / > ~ ΔΝ cox \ 
4ο ἔχοντα. «καὶ τοῦτο εἰπὼν fédagev! αὐτοῖς Tas χείρας καὶ 
41 τοὺς πόδας.! ἔτι δὲ ἀπιστούντων αὐτῶν ἀπὸ τῆς Xapas καὶ Cp. John 21. 
> ο) 2 « τοι 
42 θαυμαζόντων εἶπεν αὐτοῖς, Ἐχετέ τι βρώσιµον ἐνθάδε; οἱ 
43 δὲ ἐπέδωκαν αὐτῷ ἐχθύος ὁπτοῦ µέρος 5”. καὶ λαβὼν ἐνώ- 
πιον αὐτῶν ἔφαγεν. 
44 ἘΕἶπε δὲ Ἀπρὸς αὐτούς!, Οὗτοι οἱ λόγοι Ίμου! οὓς ἐλά- 
λησα πρὸς ὑμᾶς ἔτι dv σὺν ὑμῖν, ὅτι δεῖ πληρωθῆναι πάντα CP. 18. 83" 
\ Zz 2 “~ va la Ms 4 Xx 
τὰ yeypappéva ἐν τῷ νόμῳ Macéws καὶ προφήται καὶ 
ο) N 2 ~ / Ms, 2 Α XQ a lo’ 
45 ψαλμοῖς περὶ ἐμοῦ. τότε διήνοιξεν αὐτῶν τὸν νοῦν, τοῦ 
2 x 2 ey 2 an Mel / 
46 συνιέναι τὰς γραφάς' καὶ εἶπεν αὐτοῖς ὅτι Οὕτω γέγραπται, 
k-I παθεῖν τὸν Χριστόν, καὶ ἀναστῆναι ἐκ νεκρῶν τῇ τρίτῃ 
€ , Q αν. 2 XN oa κο ϱ) lol - 
47 ἡμέρα. καὶ κηρυχθῆναι ἐπὶ τῷ ὀνόματι αὐτοῦ µετάνοιαν 
1καὶ! ἄφεσιν ἁμαρτιῶν εἰς πάντα τὰ ™eOvn, 3 ἀρξάμενοι! 
an \ 
48,49 ἀπὸ Ἱερουσαλήμ. ὑμεῖς o-I ἐστε! μάρτυρες τούτων. καὶ 


ἰδού, ἐγὼ » ἐξαποστέλλω! τὴν ἐπαγγελίαν τοῦ πατρός µου CP. Acts ie 
ohn 14. 16. 





Y συνηθροισµένους 2 ᾿Ἠγέρθη 6 Κύριος ὄντως 8 add ὁ Ἰησοῦς 
b om. καὶ λέγει αὐτοῖς, Ἑἰρήνη ὑμῖν. Μ. ο ταῖς καρδίαις 4 αὐτὸς 
ἐγώ εἰμι ΟΙ. ver. 4ο Μ. f ἐπέδειξεν 6 add καὶ ἀπὸ 
µελισσίου κηρίου A.S.M. b αὐτοῖς iom. µου κ add καὶ 
οὕτως έδει leis Μ. m έθνη. ἀρξάμενοι ἀπὸ Ἱερουσαλὴμ ὑμεῖς 
ἐστε Μ. 0 ἀρξάμενον ο add δὲ P ἀποστέλλω 


Cp. Acts I. 12, 


Mark 16. 19, 
οι 1) CD. 
Luke 9. 51, 
Eph. 4.9, 

1 Tim. 3. 16, 


Cp. Rev.19.13; 
also Luke r. 2, 
I John 1. 1. 


Matt. 3. 1, 
Mark τ. 2, 
Luke 3. 2. 
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ον 


» A - A 
ἐφ ὑμᾶς ὑμεῖς δὲ καθίσατε ἐν τῇ πόλει 4-!, ἕως οὗ ἐνδύ- 
σησθε Σἐξ ὕψους δύναμιν!. 
᾿Εξήγαγε δὲ αὐτοὺς 3! ἕως * πρὸς! Βηθανίαν' καὶ ἐπάρας 5ο 
Ν ον 2 ~ > / 2 - \ 3 2 a 
τὰς χεῖρας αὐτοῦ εὐλόγησεν adrots. καὶ ἐγένετο ἐν τῷ σι 
- » an 
εὐλογεῖν αὐτὸν αὐτούς, διέστη ἀπ᾿ αὐτῶν, “Kal ἀνεφέρετο 
> x 3 / { \ > \ x - Φ οκ I « te 
εἰς τὸν οὐρανόν.! Kat αὐτοὶ *mpooxuvhoavres αὐτὸν! ὑπέ- 52 
ς lal Ss 
στρεψαν εἰς Ἱερουσαλὴμ μετὰ χαρᾶς µεγάλη» καὶ ἦσαν 53 


διαπαντὸς ἐν τῷ ἱερῷ Y-" εὐλογοῦντες τὸν Θεόν. 2-! 





TO ΚΑΤΑ IQANNHN 


ATION ΕΥΑΓΓΕΛΙΟΝ. 


Ἐν ἀρχῇ ἦν 6 λόγος, καὶ 6 λόγος Fv πρὸς τὸν Θεόν, καὶ 1. 
Θεὸς ἦν ὁ λόγος. οὗτος ἦν ἐν ἀρχῇ πρὸς τὸν Θεόν. πάντα α, 3 
δὲ αὐτοῦ ἐγένετο, kal χωρὶς αὐτοῦ ἐγένετο οὐδὲ «ἓν ὃ γέγονεν. 

a 3 \ > a a 
ἐν! αὐτῷ ζωὴ ἦν, καὶ ἡ ζωὴ ἣν τὸ φῶς τῶν ἀνθρώπων. 4 

ABIES heed a , , Vc , 9 τς Z 

καὶ τὸ φῶς ἐν τῇ σκοτίᾳ φαίνει, καὶ ἡ σκοτία αὐτὸ οὐ KaTé-5 


(2 


λαβεν. ἐγένετο ἄνθρωπος ἀπεσταλμένος παρὰ Θεοῦ, ὄνομα 6 
αὐτῷ ᾿]ωάννης. οὗτος ἦλθεν εἰς µαρτυρίαν, ἵνα µαρτυρήσῃ 7 
περὶ τοῦ φωτός, ἵνα πάντες πιστεύσωσι St αὐτοῦ. οὐκ ἦν 8 
ἐκεῖνοο τὸ GOs, GAN ἵνα µαρτυρήσῃ περὶ τοῦ φωτόφ. ἣν ο 
τὸ pos τὸ ἀληθινόν, ὃ φωτίζει πάντα » ἄνθρωπον, ἐρχόμενον ! 

els τὸν Κόσµον. ἐν τῷ κόσµῳ Hv, καὶ ὁ κόσμος Ot αὐτοῦ το 
ἐγένετο, Καὶ ὁ Κόσμος αὐτὸν οὐκ ἔγνω. els τὰ ἴδια HAGE, τι 
καὶ οἱ ἴδιοι αὐτὸν οὐ παρέλαβον. ὅσοι δὲ ἔλαβον αὐτόν, 12 


y+ 2 “ 2 2 id a 7 [ο 2 
ἔδωκεν αὐτοῖς ἐξουσίαν τέκνα Θεοῦ γενέσθαι, τοῖς πιστεύ- 





α add Ἱερουσαλήμ χ δύναμιν ἐξ ὕψους 5 add ἔξω t εἰς 
“om. Καὶ ἀνεφέρετο eis τὸν οὐρανόν. Μ. X om. προσκυνήσαντες 
αὐτὸν Μ. ὅ add αἰνοῦντες καὶ 3 add ἁμήν, 8 ἕν. ὃ γέγονεν ἐν Μ. 


 ἄνθρωπον ἐρχόμενον Μ. 
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13 ovow εἰς τὸ ὄνομα αὐτοῦ. οἳ οὐκ ἐξ αἱμάτων, οὐδὲ ἐκ θελή- 
patos σαρκός, οὐδὲ ἐκ θελήµατος ἀνδρός, ἀλλ ἐκ Θεοῦ ἐγεν- 
6 4 κ / \ CARS nears J 2 » « a 
14 νήθησαν. Kal 6 λόγος σὰρέξ ἐγένετο, Kal ἐσκήνωσεν ἐν ἡμῖν 
2 ~ lot 
(καὶ ἐθεασάμεθα τὴν δόξαν αὐτοῦ, δόξαν ws μονογενοῦς παρὰ 
15 πατρός), πλήρης χάριτος καὶ ἀληθείας. ᾿Ι]ωάννης μαρτυρεῖ 
περὶ αὐτοῦ, καὶ κέκραγε λέγων, «Οὗτος ἦν ὃν εἶπονα Ο 
ae’ 2 , εἰ , 2 eek As 
ὀπίσω µου ἐρχόμενος ἔμπροσθέν µου γέγονεν' ὅτι πρῶτός 
16 pov ἦν. dru! ἐκ τοῦ πληρώματος αὐτοῦ ἡμεῖς πάντες ἐλά- 
17 βοµεν, καὶ χάριν ἀντὶ χάριτος ὅτι ὁ νόμος διὰ ΙΜωσέως 


NC 2 


ἐδόθη, ἡ Χάρις καὶ ἡ ἀλήθεια διὰ ᾿Γησοῦ Χριστοῦ ἐγένετο. 
18 Θεὸν οὐδεὶς ἑώρακε πώποτε' 9 ὁ μονογενὴς vids!, 6 ὢν εἰς 
x PA ~ / 2 ο) 7 i 
τὸν Κόλπον τοῦ πατρός, ἐκεῖνος ἐξηγήσατο. 
Ἀ ο 2 κ ς 7 aA? 2 ig 3 2 
19 Kal αὕτη ἐστὶν ἡ μαρτυρία τοῦ Ἰωάννου, ὅτε ἀπέστειλαν Matt. 3. 11, 


a - we Mark 1. 7, 
farpos αὐτὸν! of ᾿Τουδαῖοι ἐξ ᾿Ἱεροσολύμων ἑερεῖς καὶ 4 ευῖτας, Luke 3, a 


a 


20 ἵνα ἐρωτήσωσιν αὐτόν, 3d τίς ef; καὶ ὡμολόγησε, καὶ οὐκ 
ἠρνήσατο, καὶ ὡμολόγησεν ὅτι Οὐκ εἰμὶ ἐγὼ 6 Χριστός. Cp. Dan. 0.26. 
οι καὶ ἠρώτησαν αὐτόν, Τί οὖν; ᾿ Ηλίας ef σύ; καὶ λέγει, Οὐκ Cp. Mal. 4. 5. 
a2 eiul, Ο προφήτης ef σύ; καὶ ἀπεκρίθη, OU, εἶπον οὖν Cp. Deut. 18. 
αὐτῷ, Tis &; ἵνα ἀπόκρισιν δῶμεν τοῖς πέµψασιν ἡμᾶς. ne 
237f λέγεις περὶ σεαυτοῦ; ἔφη, Eye φωνὴ Bodvros ἐν τῇ 
ἐρήμῳ, Εὐθύνατε τὴν ὁδὸν Κυρίου καθὼς εἶπεν Ησαΐας ὁ Is. 4ο. 3. 
24 προφήτης. καὶ 8-! ἀπεσταλμένοι ἦσαν ἐκ τῶν Φαρισαίων. 
25 καὶ ἠρώτησαν αὐτόν, καὶ εἶπον αὐτῷ, Τί οὖν βαπτίεις, εἰ 
σὺ οὐκ εἶ ὁ Χριστός, Ἀ οὐδὲ! ᾿ΗἨλίας, Ἡ οὐδὲ! 6 προφήτης; 
26 ἀπεκρίθη αὐτοῖς ὁ ᾿]ωάννης λέγων, Ey βαπτίζω ἐν ὕδατι' 
27 µέσος i-! ὑμῶν jorhxe! ὃν ὑμεῖς οὐκ οἴδατε, ¥-! 6 ὀπίσω 
µου ἐρχόμενος, 1-Ί οὗ ἐγὼ οὐκ εἰμὶ ἄξιον ἵνα λύσω αὐτοῦ 
28 τὸν ἑμάντα τοῦ ὑποδήματοςφ. ταῦτα ἐν ''Βηθανίᾳ! ἐγένετο 


πέραν τοῦ ᾿Ἱορδάνου, ὅπου ἣν ᾿Ἰωάννης βαπτίζων. 





ο (οὗτος ἦν 6 εἰπών) Μ. ᾱ καὶ © μονογενὴς Θεός M. f om, 
πρὸς αὐτὸν . Ε add οἱ h οὔτε iadd δὲ J ἕστηκεν 
k add αὐτός ἐστιν 1 add ὃς ἔμπροσθέν µου γέγονεν, m Βηθα- 


βαρᾶ Α.Φ.Μ.: Βηθαραβᾶ Μ. 


Αμα 
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TH ἐπαύριον βλέπει ®-! τὸν ᾿]ησοῦν ἐρχόμενον πρὸς av- 29 


ς 2 ΔΝ a 


Cp. Is. 53.7, Τόν, καὶ λέγει, "Ide, 6 ἀἁμνὸς τοῦ Θεοῦ, 6 αἴρων τὴν ἁἆμαρ- 


Ἆοίς 8. 22, 
meet. 110; 
Rey. 5. 6. 


΄ a Li Late PZ ο > ε κ I σα δν ‘oy 70 7 
τίαν τοῦ κὀσµου. οὗτός 9έστιν ὑπερ' οὗ ἐγὼ εἴπον, Οπίσω 30 
+ Lee i a 2 i i ed OE 
µου ἔρχεται ἀνήρ, ὃς ἔμπροσθέν µου γέγονεν, ὅτι πρῶτός 
αρα TUN > 2/ Αν» 3 3s eh, a a 
µου ἦν. κἀγὼ οὐκ ᾖδειν αὐτόν ἀλλ iva φανερωθῇ τῷ 31 


᾿Ἱσραήλ, διὰ τοῦτο ἦλθον ἐγὼ ἐν Y-! ὕδατι βαπτίζων. Kal 32 


ΟΡ.ΜαΙΕ.2.16, ἐμαρτύρησεν ᾿]ωάννης λέγων ὅτι Τεθέαμαι τὸ Πνεῦμα κατα- 


Mark 1. Io, 
Luke 3. 21. 


a α« I κ 96 5) a Ny: 2 She 
βαΐνον 1s! περιστερὰν ἐξ οὐρανοῦ, Καὶ ἔμεινεν ἐπ᾽ αὐτόν. 
Kaye οὐκ ᾖδειν αὐτόν ἀλλ ὁπέμψας µε βαπτίζειν ἐν ὕδατι, 33 

es > 2 ος = a 
ἐκεῖνός µοι εἶπεν, Εφ ὃν ἂν ἴδῃς τὸ Πνεῦμα καταβαῖνον 

Ν ΄ Siva. ens, ο ρ 2 ς we 2 ΄ 
καὶ µένον ἐπ᾽ αὐτόν, οὗτός ἐστιν ὁ βαπτίζων ἐν Π]νεύματι 
ς 7 » ΔΝ εξ x tA d ένο νε. 2 ς 
Ἁγίω. κἀγὼ ἑώρακα, καὶ μεμαρτύρηκα ὅτι οὗτός ἐστιν ὁ 34 
υἱὸς τοῦ Θεοῦ. 

Th ἐπαύριον πάλιν εἰστήκει 6 ᾿]ωάννης, καὶ ἐκ τῶν pa- 35 

ή Uy) 78> 

an A. a A ~ 
θητῶν αὐτοῦ δύο καὶ ἐμβλέψας τῷ ᾿]ησοῦ περιπατοῦντι 36 
λέγει, 1δε, 6 ἁμνὸς τοῦ (Θεοῦ. καὶ ἤκουσαν 1οἱ δύο μαθηταὶ 37 
αὐτοῦ! λαλοῦντος, Καὶ ἠκολούθησαν τῷ ᾿]ησοῦ. στραφεὶς 38 

> an ~ 
δὲ 6 ᾿]ησοῦς, καὶ θεασάµενος αὐτοὺς ἀκολουθοῦντας, λέγει 
rn A > a ee κ 
avrois, Τί (ητεῖτε; οἱ δὲ εἶπον αὐτῷ, PaBBi, ὃ λέγεται 
μεθερμηνευόμενον! 4ιδάσκαλε, ποῦ μένεις; λέγει αὐτοῖς, 39 
"Ερχεσθε καὶ ἵὄψεσθεῖ. ἦλθον “ody! καὶ εἶδον mod μένει, 

ὶ ορ ax N ue Beer αν Μάι τ.[ 3 ε 
καὶ παρ αὐτῷ ἔμειναν τὴν ἡμέραν ἐκείνην' dpa ἦν os 
δεκάτη. ἦν Ανδρέας ὁ ἀδελφὸς Σίμωνος ΠΠέτρου εἷς ἐκ τῶν 40 

fs) η P 4 
lad 2 
δύο τῶν ἀκουσάντων παρὰ Ιωάννου Καὶ ἀκολουθησάντων 
αὐτῷ. εὑρίσκει οὗτος " πρῶτον! τὸν ἀδελφὸν τὸν ἴδιον Fe 41 
µωνα, καὶ λέγει αὐτῷ, Εὑρήκαμεν τὸν Ἰεσσίαν' 6 ἔστι 
μεθερμηνευόµενον *-! Χριστό, ¥-! ἤγαγεν αὐτὸν πρὸς 42 


an eo 


τὸν ᾿]ησοῦν. ἐμβλέψας *-! αὐτῷ 6 ᾿Γησοῦς εἶπε, Σὺ ef 


l 





Ὦ add 6 Ἰωάννης © ἐστι περὶ P add τῷ 1 ὡσεὶ © αὐτοῦ 
οἱ δύο μαθηταὶ 8 ἑρμηνευόμενον t ἴδετε Ἡ om. οὖν Vv add δὲ 


W πρῶτος xadd ὁ Ψ add καὶ 2 add δὲ 
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’ Pe κ 
Σίμων 6 vids «᾿]ωάνου! σὺ κληθήσῃ Κηφᾶς' ὃ ἑρμηνεύε- Cp.Matt.1o.2, 
Mark 2. 16 
, 3 
ται Πέτρος. Luke 6. 14. 
lo 2 a 
43 TH ἐπαύριον ἠθέλησεν >-! ἐξελθεῖν εἰς τὴν Γαλιλαίαν, 
αι καὶ εὑρίσκει Φίλιππον: καὶ λέγει αὐτῷ °6 ᾿]ησοῦς!, "A ko- 
λούθει por. ἣν δὲ 6 Φίλιππος ἀπὸ Βηθσαϊδά, ἐκ Tis πόλεως 
” 
45 Ανδρέου καὶ Πέτρου. εὑρίσκει Φίλιππος τὸν Ναθαναήλ, καὶ Cp. 21. 2. 
fe ο τν / lon a lon 
λέγει αὐτῷ, “Ov ἔγραψε Moots ἐν τῷ vop@ καὶ of προφῆται 
2 an ~ 
εὑρήκαμεν, ᾿]ησοῦν 4! υἱὸν τοῦ ᾿]Ἰωσὴφ τὸν ἀπὸ Naga- 
46 pér. καὶ εἶπεν αὐτῷ Ναθαναήλ, Ἐκ Nagaper δύναταί τι 
47 ἀγαθὸν εἶναι; λέγει αὐτῷ Φίλιππος, Έρχου καὶ ide. εἶδεν 
2 ο 
ὁ ᾿]ησοῦς τὸν Ναθαναὴλ ἐρχόμενον πρὸς αὐτόν, καὶ λέγει 
\ > -~ 7 3 ie) a 2 ae / > ~ 
περὶ αὐτοῦ, "Ide, ἀληθῶς ᾿Ισραηλίτης, ἐν © δόλος οὐκ ἔστι. 
48 λέγει αὐτῷ Ναθαναήλ, Πόθεν µε γινώσκεις; ἀπεκρίθη ὁ 
᾿Γησοῦς καὶ εἶπεν αὐτῷ, Ηρὸ τοῦ σε Φίλιππον φωνῆσαι, 
49 ὄντα ὑπὸ τὴν συκῆν εἶδόν σε. ἀπεκρίθη «αὐτῷ Ναθαναήλ 
€ > - a S a 
Ῥαββί, od ef 6 vids τοῦ (Θεοῦ, od fBacireds εἰ) τοῦ ᾿Ἱσραήλ. 
ο ο. raf a oY 
50 ἀπεκρίθη ᾿Γησοῦς καὶ εἶπεν αὐτῷ, Ότι εἶπόν σοι 8 bru! Εἶδόν 
ε , a - , τί 7 , 2/ Ν 
51 o€ ὑποκάτω τῆς συκῆς, πιστεύεις; µείζω τούτων ὄψει. καὶ 
4 μωρο \ aN 2 ~ = / x 2 \ 
λέγει αὐτῷ, Αμὴν ἁμὴν λέγω ὑμῖν, >! ὄψεσθε τὸν οὐρανὸν Cp. Gen. 25. 
) / \ \ 2 / a ~ 2 va \ He 
ἀνεωγότα, καὶ Tods ἀγγέλους τοῦ Θεοῦ ἀναβαίνοντας καὶ 
a 2 ων \ eX foe “ed ΄ 
καταβαίνοντας ἐπὶ τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου. 
\ A. ot a a vg 4 2 te 2 lal ~ 
2 Kal τῇ ἡμέρα τῇ τρίτῃ yapos ἐγένετο ἐν Κανᾷ τῆς Ταλι- 
> ae, a la + 
2ralas. καὶ ἦν ἡ µήτηρ τοῦ ]ησοῦ ἐκεῖ ἐκλήθη δὲ καὶ 6 
d ~ \ « Ν 2 ο 2 Ν 4 \ « 7 
1᾿]ησοῦς καὶ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ εἰς τὸν γάμον. Kal ὑστερή- 
x na? fot > 
σαντὸς οἴνου λέγει ἡ µήτηρ τοῦ ᾿]ησοῦ πρὸς αὐτόν, Οἶνον 
ᾳοὐκ ἔχουσι. ixal! λέγει αὐτῇ ὁ ‘Inoods, Τί ἐμοὶ καὶ ool, 
tg 2/, ο ς ο λέ ς / ? ~ ~ 
5 γύναι; οὕπω ἥκει ἡ Spa µου. λέγει ἡ µήτηρ αὐτοῦ TolS 


6 διακόνοις, Ο τι ἂν λέγῃ ὑμῖν, ποιήσατε. σαν δὲ ἐκεῖ Χλί- 





& "Tova b add 6 Ἰησοῦς ο om. 6 Ἰησοῦς ἃ add τὸν 
© Καθαναἡλ καὶ λέγει αὐτῷ, { εἶ ὁ βασιλεὺς g om. ὅτι h add 
am ἄρτι 1 ΟΠΠ, καὶ k ῥδρίαι λίθωαι ἓξ κείµεναι κατὰ τὸν καθα- 


ρισμὸν τῶν Ἰουδαίων 
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Δ ο ο , , 
Cp. Mark 7.3. θιναι ὑδρίαι ἓξ κατὰ τὸν καθαρισμὸν τῶν ᾿Ιουδαίων κείµε- 


Cp. Matt. 21. 
12, Mark 11. 
15, Luke 19. 
45- 


Ps. 69 (68). 9. 


Cp. Matt. 26. 
61, Mark 14. 
58. 


me - ve 3. Las ς 
ναι!, χωροῦσαι ava μετρητὰς δύο ἢ τρεῖο. λέγει αὐτοῖς ὁ 7 
ο 2 nt 
᾿]ησοῦς, Γεµίσατε τὰς ὑδρίας ὕδατος. Kal ἐγέμισαν αὐτὰς 
αν » Z ow 
ἕως ἄνω. Kal λέγει αὐτοῖς, Αντλήσατε νῦν, καὶ φέρετε τῷ 8 
ἀρχιτρικλίνῳ. ot dé" ἤνεγκαν. as δὲ ἐγεύσατο 6 ἀρχι-ο 
> ν΄ 
τρίκλινος τὸ ὕδωρ οἶνον γεγενηµένον, καὶ οὐκ ᾖδει πόθεν 
ἐστίν (οἱ δὲ διάκονοι ῄδεισαν οἱ ἠντληκότες τὸ ὕδωρ), φωνεῖ 
τὸν νυμφίον ὁ ἀρχιτρίκλινος, καὶ λέγει αὐτῷ, Πᾶς ἄνθρωπος 1ο 
πρῶτον τὸν Καλὸν οἶνον τίθησι, καὶ ὅταν μεθυσθῶσι ™-! τὸν 
ἐλάσσω' σὺ τετήρηκας τὸν καλὸν οἶνον ἕως ἄρτι. ταύτην τι 
. > ~ “a ~ 
ἐποίησεν ™-! ἀρχὴν τῶν σηµείων 6 ᾿]ησοῦς ἐν Kava τῆς 
Γαλιλαίας, καὶ ἐφανέρωσε τὴν δόξαν αὐτοῦ. καὶ ἐπίστευσαν 
2 δω ς \ 2 A 
εἰς αὐτὸν ot μαθηταὶ αὐτοῦ. 

ΙΗετὰ τοῦτο κατέβη εἰς Καπερναούμ, αὐτός, καὶ ἡ µήτηρ το 
αὐτοῦ, καὶ οἱ ἀδελφοί 9-!, καὶ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ. καὶ ἐκεῖ 
ἔμειναν οὐ πολλὰς ἡμέρας. 

Kai ἐγγὺς ἦν τὸ πάσχα τῶν ᾿Τουδαίων, καὶ ἀνέβη εἰς 13 
€ / ς 2 ra’ ee 2 ο ε Lees \ a 
Ἱεροσόλυμα 6 ]ησοῦς. καὶ εὗρεν ἐν τῷ ἑερῷ τοὺς πωλοῦν- 14 

td \ / Ny ἵνα Δ AN κ 
τας Boas καὶ πρόβατα καὶ περιστεράς, kal τοὺς κερματιστὰς 
καθηµένους' καὶ ποιήσας φραγέλλιον ἐκ σχοινίων πάντας 15 
ἐξέβαλεν ἐκ τοῦ ἑεροῦ, τά τε πρόβατα καὶ τοὺς Boas καὶ 
τῶν κολλυβιστῶν ἐξέχεε PTA κέρματα! καὶ τὰς τραπέζας 
ἀνέστρεψε' καὶ τοῖς τὰς περιστερὰς πωλοῦσιν εἶπεν, Ἄρατε 16 
ταῦτα ἐντεῦθεν, μὴ ποιεῖτε τὸν οἶκον τοῦ πατρός µου οἷκον 
2 , 2 Ao aelh ας θ παν ος ο η 
ἐμπορίου. ἐμνήσθησαν οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ, ὅτι γεγραμ- ι7 

« lon a 
µένον ἐστίν, Ο ¢hdos τοῦ οἴκου σου *karapdyerai! µε, 
a 5 : ια) 5. a a 
ἀπεκρίθησαν οὖν οἱ ᾿]ουδαῖοι καὶ εἶπον αὐτῷ, Τί σημεῖον 18 
a ~ an > a 
δεικνύεις ἡμῖν, ὅτι ταῦτα moves; ἀπεκρίθη 6 ᾿]ησοῦς Καὶ το 
τω 2 ο) - SN Ἀ. - Ne A ε a 
εἶπεν αὐτοῖς, 4ύσατε τὸν vady τοῦτον, καὶ ἐν τρισὶν ἡμέραις 


ἐγερῶ αὐτόν, εἶπον οὖν οἱ ᾿Τουδαῖοι, Τεσσαράκοντα καὶ ἓξ 20 





1 καὶ m add τότε n add τὴν ο add αὐτοῦ P τὸ κέρµα 
α add δὲ ὰ κατέφαγέ 
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2/ 2 ὃ 6 ς \ us \ N59) ‘ Cee v2 
ἔτεσιν ᾠκοδομήθη 6 vads οὗτος, καὶ σὺ ἐν τρισὶν ἡμέραις 
2 ~ here 2 Us) Ne: Ni a ~ a fe 
21 ἐγερεῖς αὐτόν; ἐκεῖνος δὲ ἔλεγε περὶ τοῦ ναοῦ τοῦ σώματος 
> - e > 2 Ce 2 lat 2 / ς Ν 
33 αὐτοῦ, ὅτε οὖν ἠγέρθη ἐκ νεκρῶν, ἐμνήσθησαν of μαθηταὶ 
> ~ ee a ἔλ s—/ \ 2 oe lol a Ν 
αὐτοῦ ὅτι τοῦτο ἔλεγε 3-!, καὶ ἐπίστευσαν τῇ γραφῇ, καὶ 
iN 3, νο ε 2 a 
τῷ λόγῳ @ εἶπεν 6 ]ησοῦς. 
‘Q δὲ 5 2 ST λύ 2 a 2 > lox he a 
23 s δὲ ἦν ἐν ᾿Ἱεροσολύμοις ἐν τῷ πάσχα, ἐν TH ἑορτῇ, 
a FEL 7 » Nea: 2 ~ ~ 2 a ΔΝ 
πολλοὶ ἐπίστευσαν εἰς τὸ ὄνομα αὐτοῦ θεωροῦντες αὐτοῦ τὰ 
24 σημεῖα & ἐποίει. αὐτὸς δὲ ὁ ᾿]ησοῦς οὐκ ἐπίστευεν * αὐτὸν { 
2 “κ κ. SS μεν ρα. ΄ \ de > 4 
25 αὐτοῖς διὰ τὸ αὐτὸν γινώσκειν πάντας Kal ὅτι οὐ χρείαν 
εἶχεν ἵνα τι µαρτυρήσῃ περὶ τοῦ ἀνθρώπου' αὐτὸς γὰρ ἐγί- 
Fi 2 CoN fo) - 
νωσκε τί ἣν ἐν τῷ ἀνθρώπῳ. 
3 Ην δὲ ἄνθρωπος ἐκ τῶν Φαρισαίων, Νικόδημος ὄνομα 
a a » ® > 
2 αὐτῷ, ἄρχων τῶν ᾿]ουδαίων' οὗτος ἦλθε πρὸς Ἡ αὐτὸν! νυκ- 
τός, καὶ εἶπεν αὐτῷ, ‘PaBBi, οἴδαμεν ὅτι ἀπὸ Θεοῦ ἐλήλυθας 
διδάσκαλος οὐδεὶς γὰρ ταῦτα τὰ σημεῖα δύναται ποιεῖν ἃ σὺ 
~ 2N κά κ 2 ο ~ 3 7 ο) ω 9 
4ποιεῖς, ἐὰν μὴ ᾖ ὁ Θεὸς per αὐτοῦ. ἀπεκρίθη ὁ ᾿Γησοῦς καὶ 
εἶπεν αὐτῷ, Αμὴν ἁμὴν λέγω σοι, ἐὰν µή τις γεννηθῇ ἄνωθεν, 
4 οὐ δύναται ἰδεῖν τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ. λέγει πρὸς αὐτὸν 
ὁ Νικόδημος, Πῶς δύναται ἄνθρωπος γεννηθῆναι γέρων ov ; 
μὴ δύναται εἰς τὴν κοιλίαν τῆς μητρὸς αὐτοῦ δεύτερον εἰσελ- 
~ lon 2 an » 
5 θεῖν καὶ γεννηθῆναι; ἀπεκρίθη ὁ ]ησοῦς, 4μὴν ἀμὴν λέγω 
σοι, ἐὰν ph τις γεννηθῇ ἐξ ὕδατος καὶ Πνεύματος, οὐ δύναται 
6 εἰσελθεῖν εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ, τὸ γεγεννηµένον ἐκ 
a“ x ia 2 ‘ SN 2 2 los 7 
τῆς σαρκὸς σάρξ ἐστι, Kal τὸ γεγεννηµένον ἐκ τοῦ Πνεύματος 
oe hn ον 4 ed be eer ον ιδ es 
7πνεῦµά ἐστι. μὴ θαυμάσῃς ὅτι εἶπόν σοι, Act ὑμᾶς γεννη- 
8 θῆναι ἄνωθεν,. τὸ πνεῦμα ὅπου θέλει πνεῖ, καὶ τὴν φωνὴν 
αὐτοῦ ἀκούεις, ἀλλ οὐκ οἶδας πόθεν ἔρχεται καὶ ποῦ ὑπάγει' 
a lo 
9 οὕτως ἐστὶ mas 6 γεγεννηµένος ἐκ τοῦ IIvetparos. ἀπεκρίθη 


Νικόδημος καὶ εἶπεν αὐτῷ, [lds δύναται ταῦτα γενέσθαι; 


ιο 


10 ἀπεκρίθη ὁ ᾿]ησοῦς καὶ εἶπεν αὐτῷ, Σὺ cf ὁ διδάσκαλος τοῦ 
τι ]σραήλ, καὶ ταῦτα οὐ γινώσκει»; ἁμὴν ἀμὴν λέγω σοι, ὅτι 


5 add αὐτοῖς { ἑαυτὸν 4 τὸν Ἰησοῦν 


Cp. 7. 50, 19. 
99. 


Cp. Matt. 28. 
19, Mark 16. 
16, Lite 255; 
τμεῖ οσα. 


Cp. Eccl. 11. 5. 


Cp.Num. 21.9, 


Cp. Matt. 14.3, 
Mark 6. 17, 
Luke 3. 19. 


206 ΕΥΑΓΓΕΛΙΟΝ 8. 11— 


a - κ aA η sos 
ὃ οἴδαμεν λαλοῦμεν, Kal ὃ ἑωράκαμεν μαρτυροῦμεν᾽ καὶ THY 


, « an 9 id ’ QA Sees: δν ε 
µαρτυρίαν ἡμῶν οὐ λαμβάνετε. εἰ τὰ ἐπίγεια εἶπον ὑμῖν, 12 
καὶ οὐ πιστεύετε, πῶς, ἐὰν εἴπω ὑμῖν τὰ ἐπουράνια, πιστεύ- 

> a 
σετε; καὶ οὐδεὶς ἀναβέβηκεν els τὸν οὐρανόν, εἰ μὴ 6 EK τοῦ 13 
> lot - ς en ~ > 6 7 x ch 2 ον > bat} 
οὐρανοῦ καταβάς, 6 vids τοῦ ἀνθρώπου, *6 ὢν ἐν τῷ οὐρανφ!. 
καὶ καθὼς Μωσῆς ὕψωσε τὸν ὄφιν ἐν τῇ ἐρήμο, οὕτως ὑψω- 14 
A ~ QA en ~ 2 tia αν ς - 2 
θῆναι δεῖ τὸν υἱὸν τοῦ advOpdémov ἵνα was 6 πιστεύων 7 ἐν 15 
. 1 3 ν ow 
αὐτῷ! 2-" ἔχῃ ζωὴν αἰώνιον. 
Οὕτω γὰρ ἠγάπησεν ὁ Θεὸς τὸν κόσμον, ὥστε τὸν υἱὸν 16 
9 fot QA αν σα a ς bey > S Pee AN 
αὐτοῦ τὸν μονογενῆ ἔδωκεν, ἵνα mas 6 πιστεύων els αὐτὸν μὴ 
» 
ἀπόληται, ἀλλ ἔχῃ Catv αἰώνιον. οὐ γὰρ ἀπέστειλεν 617 
» 
Θεὸς τὸν υἱὸν 3-1 εἰς τὸν κόσμον, ἵνα κρίνῃ τὸν κόσμον, ἀλλ 
ἵνα σωθῇ ὁ κόσμος OC αὐτοῦ. 6 πιστεύων εἰς αὐτὸν οὐ κρί- 18 
é ς Ῥ--[ XN - Ἴδ 6. er A Sa 
vera 6 μὴ πιστεύων ἤδη κέκριται, ὅτι μὴ πεπίστευκεν 
» x 7 - A OA - -- Gi yas BY ε 
els τὸ ὄνομα τοῦ μονογενοῦς υἱοῦ τοῦ Θεοῦ. αὕτη δέ ἐστιν ἡ το 
Κκρίσις, ὅτι τὸ φῶς ἐλήλυθεν εἰς τὸν κόσμον, καὶ ἠγάπησαν 
οἱ ἄνθρωποι μᾶλλον τὸ σκότος ἢ τὸ φῶς ἦν γὰρ πονηρὰ 
~ Ja lal fo) an wn 
αὐτῶν τὰ ἔργα. mas yap 6 φαῦλα πράσσων μισεῖ τὸ φῶς, 20 
καὶ οὐκ ἔρχεται πρὸς τὸ φῶς, ἵνα μὴ ἐλεγχθῇ τὰ ἔργα 
αὐτοῦ. 6 δὲ ποιῶν τὴν ἀλήθειαν ἔρχεται πρὸς τὸ φῶς, ἵνα 21 
na ο) ~ κ ο ed 2 ee » » 
φανερωθῇ αὐτοῦ τὰ ἔργα, ὅτι ἐν Θεῷ ἐστιν εἰργασμένα. 
n~ > 2 τς 
Mera ταῦτα ἦλθεν ὁ ᾿]ησοῦς καὶ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ εἰς τὴν 22 


᾿]ουδαίαν γῆν' καὶ ἐκεῖ διέτριβε μετ αὐτῶν, καὶ ἐβάπτιζεν. 


ἦν δὲ καὶ Ἰωάννης βαπτίζων ἐν Αἰνὼν ἐγγὺς τοῦ Σαλείμ, 23 
ὅτι ὕδατα πολλὰ ἣν ἐκεῖ καὶ παρεγίνοντο καὶ ἐβαπτίξοντο. 
οὕπω γὰρ nv βεβλημένος εἰς τὴν φυλακὴν ὁ Ἰωάννης. ἐγέ- 24, 25 
veto οὖν (Arnos ἐκ τῶν μαθητῶν ᾿]ωάννου μετὰ 9᾿Τουδαίου ! 
περὶ καθαρισμοῦ. καὶ ἦλθον πρὸς τὸν ᾿]ωάννην καὶ εἶπον 26 
αὐτῷ, Ῥαββί, ὃς ἣν μετὰ σοῦ πέραν τοῦ ᾿]ορδάνου, ᾧ σὺ 


µεμαρτύρηκα», ie, οὗτος βαπτίζει, Καὶ πάντες ἔρχονται πρὸς 





ΧΟΠ. 6 dy ἐν τῷ οὐρανῷ Μ. Y eis αὐτὸν 5 add μὴ ἀπόληται, ἀλλ᾽ 
ὃ add αὑτοῦ b add δὲ © Ἰουδαίων 
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pai? 9 η. ὁ ο 
27 αὐτόν. ἀπεκρίθη ᾿]ωάννης καὶ εἶπεν, Οὐ δύναται ἄνθρωπος 
? IQ? DY ον la Pio ie J = am α 
λαμβάνειν οὐδέν, ἐὰν μὴ 7 δεδοµένον αὐτῷ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ. 
St ο) - > 
28 αὐτοὶ ὑμεῖς µοι μαρτυρεῖτε ὅτι εἶπον, Οὐκ εἰμὶ ἐγὼ 6 Χριστός, 
3 η) 
29 ἀλλ ὅτι Απεσταλμένος εἰμὶ ἔμπροσθεν ἐκείνου. 6 ἔχων τὴν 
te 2 » A 
νύµφην vupdios ἐστίν' 6 δὲ φίλος τοῦ νυµφίου, 6 ἑστηκὼς 
ΑΦ vA > a lal He ΔΝ ΔΝ ἀ ~ 4 
καὶ ἀκούων αὐτοῦ, χαρά χαίρει διὰ τὴν φωνὴν τοῦ νυμφίου' 
ο aN € 4 ε > \ VA 2 aD ~ > ee 
30 αὕτη οὖν ἡ χαρὰ ἡ ἐμὴ πεπλήρωται. ἐκεῖνον δεῖ αὐξάνειν, 
ἐμὲ δὲ ἐλαττοῦσθαι. 


A ’ a 


ες 2) 2 / η 2 Βλ 4 ς 
31 OO ἄνωθεν ἐρχόμενος ἐπάνω πάντων ἐστίν' 6 dv ἐκ TH 
a 2 αν > XN ] ~ lon ολ ᾱ ς 2 n 
γῆς ἐκ τῆς γῆς ἐστι, καὶ EK τῆς γῆς λαλεῖ 40 ἐκ τοῦ 
32 οὐρανοῦ ἐρχόμενος ἐπάνω πάντων ἐστίν. °-! ὃ ἑώρακε καὶ 
ἤκουσε, τοῦτο μαρτυρεῖ! καὶ τὴν µαρτυρίαν αὐτοῦ οὐδεὶς 
33 λαμβάνει. 6 λαβὼν αὐτοῦ τὴν µαρτυρίαν ἐσφράγισεν ὅτι ὁ 
34 Θεὸς ἀληθής ἐστιν. ὃν γὰρ ἀπέστειλεν 6 Θεός, τὰ ῥήματα 
τοῦ Θεοῦ rade? οὐ γὰρ ἐκ µέτρου δίδωσι *-! τὸ Πνεῦμα. 
ς X\ 2 a x C7 NY / δέὸ > aA \ 
35 ὁ πατὴρ ἀγαπᾶᾷ τὸν υἱόν, καὶ πάντα δέδωκεν ἐν τῇ χειρὶ 
36 αὐτοῦ. 6 πιστεύων εἰς τὸν υἱὸν ἔχει ζωὴν αἰώνιον' 6 δὲ 
3 an a en ’ of 2 δε 5 ΔΝ a a 
ἀπειθῶν τῷ υἱῷ οὐκ ὄψεται (ωήν, GAN ἡ ὀργὴ τοῦ Θεοῦ 
2 μα ” v4 
μένει ἐπ᾽ αὐτόν. 
\ 
‘ ο a 2 
4 ‘Ds οὖν ἔγνω 6 ἸΚύριος, ὅτι ἤκουσαν of Φαρισαῖοι ὅτι Τη- 
3 σοῦς πλείονας μαθητὰς ποιεῖ καὶ βαπτίζει ἢ ᾿]ωάννης (καί- 
a > ~ 
rovye ]ησοῦς αὐτὸς οὐκ ἐβάπτιζεν, ἀλλ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ), 
3 ἀφῆκε τὴν ᾿Τουδαίαν, καὶ ἀπῆλθε πάλιν εἰς τὴν Γαλιλαίαν. 
4,5 ἔδει δὲ αὐτὸν διέρχεσθαι διὰ τῆς Sapapelas. ἔρχεται οὖν 
εἰς πόλιν τῆς Σαμαρείας, λεγοµένην Συχάρ, πλησίον τοῦ χω- 
7 A 32 X > ν a ian ’ Ge fe Nee) A SN 
6 piov ὃ ἔδωκεν IaxoB ]ωσὴφ τῷ vid αὐτοῦ. ἦν δὲ ἐκεῖ πηγὴ 
τοῦ ᾿]ακώβ. 6 οὖν ᾿]ησοῦς κεκοπιακὼς ἐκ τῆς ὁδοιπορίας 
2 , e ΕΝ lol a ο 5 g ee | Wa y+ 
7 ἐκαθέξετο οὕτως ἐπὶ τῇ πηγῇ. ὥρα ἦν 6 ὡς! ἕκτη. ἔρχεται 
na αν ο 2 - 
γυνὴ ἐκ τῆς Σαµαρείας ἀντλῆσαι ὕδωρ. λέγει αὐτῇ 6 ᾿Γησοῦς, 


8 Ads por πιεῖν. οἱ γὰρ μαθηταὶ αὐτοῦ ἀπεληλύθεισαν εἰς τὴν 





4 ὁ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἐρχόμενος ὃ ἑώρακε καὶ ἤκουσε μαρτυρεῖ Μ. 6 add 
καὶ f add 6 Θεὸς 8 ὡσεὶ 


Cp. I. 109 sqq. 


Cp. Gen. 48. 
223; also Gen. 
33. 19, Josh. 
24a 5”. 


Cp. Matt. Io. 5, 
Luke 9. 53,17. 
18; also 

2 Kings 17. 24. 


payers ο τὸ. 


Cp: Deut. 12. 
5, 11, 1 Kings 
9. 9. 
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> lal SS 
πόλιν, ἵνα τροφὰς ἀγοράσωσι. λέγει οὖν αὐτῷ ἡ γυνὴ 19 
a an A. - Bt 9 » αν ~ 2 =~ 
Sapapeiris, Πῶς σὺ ᾿]ουδαῖος ὢν wap ἐμοῦ πιεῖν αἰτεῖς, 
οἱ ο 2 - 
οὖσης γυναικὸς Ἀαμαρείτιδος; Ἀ οὐ γὰρ συγχρῶνται Τουδαῖοι 
2 a) a 2/ 
Σαμαρείται».! ἀπεκρίθη ᾿Γησοῦς καὶ εἶπεν αὐτῇ, Ei Ades το 
τὴν δωρεὰν τοῦ Θεοῦ, καὶ τίς ἐστιν ὁ λέγων σοι, Ads µοι 
πιεῖν, σὺ ἂν ᾖτησας αὐτόν, καὶ ἔδωκεν ἄν σοι ὕδωρ (Ov: 
λέγει αὐτῷ ἡ γυνή, Κύριε, οὔτε ἄντλημα ἔχεις, καὶ τὸ φρέαρ τι 
ἐστὶ βαθύ. πόθεν οὖν ἔχει τὸ ὕδωρ τὸ (Gv; μὴ σὺ μείζων 12 
> ος ορ 2 ον 
ef τοῦ πατρὸς ἡμῶν ᾿]ακώβ, ὃς ἔδωκεν ἡμῖν τὸ φρέαρ, καὶ 
αὐτὸς ἐξ αὐτοῦ ἔπιε, καὶ οἱ viol αὐτοῦ, καὶ τὰ θρέµµατα 
αὐτοῦ; ἀπεκρίθη ὁ ᾿]ησοῦς καὶ εἶπεν αὐτῇ, Ids ὁ πίνων ἐκ 13 
κ Δ ) ms 
τοῦ ὕδατος τούτου διψήσει πάλιν' ὃς 0 ἂν win ἐκ τοῦ ὕδατος 14 
ο ὁ \ νά pA 2 αν ua ι 2 XQ 2. 3 a \ μ 
οὗ ἐγὼ δώσω αὐτῷ, οὐ μὴ 1διψήσει! εἰς τὸν αἰῶνα”. ἀλλὰ τὸ 
ὕδωρ, ὃ Κ ἐγὼ! δώσω αὐτῷ, γενήσεται ἐν αὐτῷ πηγὴ ὕδατος 
ἁλλομένου εἰς ζωὴν αἰώνιον. λέγει πρὸς αὐτὸν ἡ γυνή, 15 
Κύριε, δός µοι τοῦτο τὸ ὕδωρ, ἵνα μὴ διψῶ, μηδὲ 1 διέρχω- 
lal na » a 
par! ἐνθάδε ἀντλεῖν. λέγει αὐτῇ 6 Inoods,"Lraye, φώνη- 16 
σον τὸν ἄνδρα σου, καὶ ἐλθὲ ἐνθάδε. ἀπεκρίθη ἡ γυνὴ καὶ τ7 
sy a an 2 na a 
εἶπεν ™adT@!, Οὐκ ἔχω ἄνδρα. λέγει αὐτῇ 6 ᾿]ησοῦς, Καλῶς 
> ed 3 > + oe Α. 2/ vy ‘ lo 
εἶπας ὅτι Ἄνδρα οὐκ ἔχω' πέντε γὰρ ἄνδρας ἔσχες, καὶ νῦν 18 
a BA 2 yA κος =~ 2 X ο/ Ua 
ὃν ἔχεις οὐκ ἔστι σου ἀνήρ' τοῦτο ἀληθὲς εἴρηκα». λέγει το 
“a be i é vA Lo ος ¢ 
αὐτῷ ἡ γυνή, Κύριε, θεωρῶ ὅτι προφήτης ef σύ. οἱ πατέρες 20 
ἡμῶν ἐν τούτῳ τῷ ὄρει προσεκύνησαν' καὶ ὑμεῖς λέγετε, ὅτι 
2 ε tA 2 A e fe ef “A ο) 7 
ev Ἱεροσολύμοις ἐστὶν 6 τόπος ὅπου δεῖ προσκυνεῖν. λέγει 21 
αὐτῇ ὁ ᾿]ησοῦς, 3 Πίστευέ µοι, γύναι!, ὅτι ἔρχεται dpa, ὅτε 
A 2 a yo 4 af 2 e - - 
οὔτε ἐν τῷ ὄρει τούτῳ οὔτε ἐν ᾿Ἱεροσολύμοις προσκυνήσετε 
c t 
- A lan - aie + ο νι 
τῷ πατρί. pels προσκυνεῖτε ὃ οὐκ οἴδατε ἡμεῖς προσκυ- 22 
a A ο/ «/, « / 2 ~ ? / 2 , 
νοῦμεν ὃ οἴδαμεν' ὅτι ἡ σωτηρία ἐκ τῶν ᾿]ουδαίων ἐστίν. 
» > + oe ‘ ο > ig a ‘ 8) 
ἀλλ’ ἔρχεται ὥρα καὶ νῦν ἐστιν, ὅτε οἱ ἀληθινοὶ προσκυνηταὶ 23 
va a Swe - Ne?) ee \ \ 
προσκυνήσουσι τῷ πατρὶ ἐν πνεύµατι καὶ ἀληθείᾳ' καὶ γὰρ 
hom. οὐ γὰρ συγχρῶνται Ἰουδαῖοι Sapapeiras. Μ. i διψήσῃ 
kom. ἐγὼ 1 ἔρχωμαι mom, αὐτῷ 2 Twat, πἰστευσόν pot 
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24 0 πατὴρ τοιούτους (ητεῖ τοὺς προσκυνοῦντας αὐτόν. πνεῦμα 
ὁ Θεός καὶ rods προσκυνοῦντας αὐτὸν ἐν πνεύματι καὶ ἆλη- 
25 θείᾳ δεῖ προσκυνεῖν. λέγει αὐτῷ ἡ γυνή, Οἶδα ὅτι Μεσσίας 


ἔρχεται (ὁ λεγόμενος Χριστός). ὅταν On ἐκεῖνος, dvay- 
9 


26 γελεῖ ἡμῖν πάντα. λέγει αὐτῇ ὁΓησοῦς, ᾿Εγά εἰμι, 6 λαλῶν 
σοι. 
27. Kai ἐπὶ τούτῳ ἦλθον οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ. καὶ ο ἐθαύμαζον ! 
ὅτι μετὰ γυναικὸς ἐλάλει. οὐδεὶς µέντοι εἶπε, Τί ζητεῖς; ἢ 
28 Τίλαλεῖς per αὐτῆο; ἀφῆκεν οὖν τὴν ὑδρίαν αὐτῆς ἡ γυνή, 
29 καὶ ἀπῆλθεν εἰς τὴν πόλιν, καὶ λέγει τοῖς ἀνθρώποις, 4 εὔτε, 
Were ἄνθρωπον, ὃς εἶπέ pou πάντα Pa" ἐποίησα" µήτι οὗτός 
3ο ἐστιν ὁ Χριστός; ἐξῆλθον α-ἲ ἐκ τῆς πόλεως, καὶ ἤρχοντο 
31 πρὸς αὐτόν. ἐν *-! τῷ μεταξὺ ἠρώτων αὐτὸν οἱ μαθηταὶ 
32 Aéyovres, “PaBBi, φάγε. 6 δὲ εἶπεν αὐτοῖς, ᾿Εγὼ βρῶσιν 
33 ἔχω φαγεῖν, ἣν ὑμεῖς οὐκ οἴδατε, ἔλεγον οὖν οἱ μαθηταὶ 
34 πρὸς ἀλλήλους, Μήτις ἤνεγκεν αὐτῷ φαγεῖν; λέγει αὐτοῖς 
ὁ ᾿]ησοῦς, Ε μὸν βρῶμά ἐστιν ἵνα «ποιήσω! τὸ θέλημα τοῦ 
25πέµψαντός µε, καὶ τελειώσω αὐτοῦ τὸ ἔργον. οὐχ ὑμεῖς 
λέγετε ὅτι Ἔτι trerpdunvés! ἐστι, καὶ ὁ θερισμὸς ἔρχεται ; 
ἰδού, λέγω ὑμῖν, ἐπάρατε τοὺς ὀφθαλμοὺς ὑμῶν, καὶ θεά- 
36 σασθε τὰς χώρας, ὅτι λευκαί εἰσι πρὸς Ἡ θερισμὸν ἤδη. τ-! 
ὁ θερίζων! μισθὸν λαμβάνει, καὶ συνάγει Καρπὸν εἰς ζωὴν 
37 αἰώνιον' ἵνα *-! ὁ σπείρων ὁμοῦ χαίρῃ καὶ ὁ θερίζων. ἐν 
γὰρ τούτφ ὁ λόγος ἐστὶν Y-" ἀληθινὸς ὅτι Άλλος ἐστὶν ὃ 
38 σπείρων, καὶ ἄλλος 6 θερίζων. ἐγὼ ἀπέστειλα ὑμᾶς θερίζειν 
ὃ οὐχ ὑμεῖο κεκοπιάκατε' ἄλλοι κεκοπιάκασι, καὶ ὑμεῖς εἰς 
τὸν Κόπον αὐτῶν εἰσεληλύθατε. | 
39 Ἐκ δὲ τῆς πόλεως ἐκείνης πολλοὶ ἐπίστευσαν εἰς αὐτὸν 


τῶν Ἀαμαρειτῶν διὰ τὸν λόγον τῆς γυναικός, μαρτυρούσης 





© ἐθαύμασαν Ρ ὅσα α add οὖν Tadd δὲ 8 ποιῶ 
t τετράµηνόν " θερισµόν. dn ὁ θερίζων Μ. Vv add καὶ = add 
καὶ 5 αἆά ὁ 5. 
iP 


Cp. Matt. 13. 
57, Mark 6. 4, 
Luke 4. 24. 


ορ ο 
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ὅτι Εἶπέ µοι πάντα 7" ἐποίησα. ὡς οὖν ἦλθον πρὸς αὐτὸν 4ο 
οἱ Σαμαρεῖται, ἠρώτων αὐτὸν μεῖναι παρ αὐτοῖς' καὶ ἔμεινεν 
ἐκεῖ δύο ἡμέρας. καὶ πολλῷ πλείους ἐπίστευσαν διὰ τὸν 41 
λόγον αὐτοῦ, τῇ τε γυναικὶ ἔλεγον ὅτι Οὐκέτι διὰ τὴν σὴν 42 
λαλιὰν πιστεύομεν' αὐτοὶ γὰρ ἀκηκόαμεν, καὶ οἴδαμεν ὅτι 
οὗτός ἐστιν ἀληθῶς ὁ σωτὴρ τοῦ Κόσμου 3]. 

Mera δὲ ras δύο ἡμέρας ἐξῆλθεν ἐκεῖθεν -! εἰς τὴν 43 
Γαλιλαίαν. αὐτὸς γὰρ ὁ ᾿]ησοῦς ἐμαρτύρησεν, ὅτι mpo- 44 
φήτης ἐν τῇ ἰδίᾳ πατρίδι τιμὴν οὐκ ἔχει. ὅτε οὖν ἦλθεν 45 
εἰς τὴν Γαλιλαίαν, ἐδέξαντο αὐτὸν οἱ ΤΓαλιλαῖοι, πάντα 
ἑωρακότες «ὅσα! ἐποίησεν ἐν Ἱεροσολύμοις ἐν τῇ ἑορτῇ: καὶ 
αὐτοὶ γὰρ ἦλθον εἰς τὴν ἑορτήν. 

2Ε]λθεν οὖν ἀ-ἲ πάλιν εἰς τὴν Kava τῆς Γαλιλαίας ὅπου 46 
ἐποίησε τὸ ὕδωρ οἶνον. καὶ ἦν τι βασιλικός, οὗ 6 vids 
ἠσθένει ἐν Ἱαπερναούμ. οὗτος, ἀκούσας ὅτι ᾿Γησοῦς ἥκει 47 
ἐκ τῆς ᾿Τουδαίας εἰς τὴν Γαλιλαίαν, ἀπῆλθε πρὸς αὐτόν, καὶ 
ἠρώτα 9-! ἵνα καταβῇ καὶ ἰάσηται αὐτοῦ τὸν υἱόν' ἤμελλε 
γὰρ ἀποθνήσκειν. εἶπεν οὖν ὁ ᾿]ησοῦς πρὸς αὐτόν, Edy μὴ 48 
σημεῖα kal τέρατα tyre, οὐ μὴ πιστεύσητε. λέγει πρὸς 49 
αὐτὸν ὁ βασιλικός, Κύριε, κατάβηθι πρὶν ἀποθανεῖν τὸ παι- 
δίον µου. λέγει αὐτῷ ὁ ᾿]ησοῦς, Πορεύου' 6 vids σου CF. 5ο 
£-I ἐπίστευσεν ὁ ἄνθρωπος τῷ λόγῳ ᾧ εἶπεν αὐτῷ ᾿]ησοῦς, 
καὶ ἐπορεύετο. ἤδη δὲ αὐτοῦ καταβαίνοντος οἱ δοῦλοι αὐτοῦ 51 


ϱὑπήντησαν! αὐτῷ -! λέγοντες, ὅτι 6 mais iadrod! GF. 


e 


2 56 ky 2 2A \ ο / Ba 
ἐπύθετο οὖν παρ αὐτῶν τὴν ὥραν ἐν 1 κομψότερον ἔσχε. 52 
k > a I DES. 4 κ ο ¢ 2 2 a 3! SN 
εἶπον οὖν! αὐτῷ ὅτι Χθὲς ὥραν ἑβδόμην ἀφῆκεν αὐτὸν 


ε , ο Re , 9 Ἱ--[ , an ϐϱ 9 i 
ὁ πυρετός. ἐγνω OVY ὁ πατήρ, OTL ἐκείνῃ τῇ ρα, ἐν 953 


» 


εἶπεν αὐτῷ 6 ᾿Γησοῦς, ™-! ‘O vids σου ¢H καὶ ἐπίστευσεν 


Π 
> ‘ ς ΑΦ b 


» a ey lan “a - 
αὐτὸς καὶ ἡ οἰκία αὐτοῦ ὅλη. τοῦτο πάλιν δεύτερον ση- 54 


2 ὅσα a add 6 Χριστός b add καὶ ἀπῆλθεν ca d add 
6 Ἰησοῦς © add αὐτὸν f add καὶ & ἀπήντησαν h add 
καὶ ἀπήγγειλαν igoy Exaletrov laddev Madd ὅτι 
YY 


Bay a. KATA ΙΩΑΝΝΗΝ. 211 


μεῖον ἐποίησεν ὁ ᾿]ησοῦς, ἐλθὼν ἐκ τῆς ᾽]ουδαίας εἰς τὴν 
Ταλιλαίαν. 
5 Merd ταῦτα ἣν ®-" ἑορτὴ τῶν ᾿ουδαίων, καὶ ἀνέβη ὁ 
᾿]ησοῦς εἰς ᾿Ἱεροσόλυμα, 
2 "Ἔστι δὲ ἐν τοῖς Ἱεροσολύμοις ἐπὶ τῇ προβατικῇ κολυµ- 
βήθρα, ἡ ἐπιλεγομένη 'Εβραϊστὶ ο Βηθεσδά!, πέντε στοὰς 
3 ἔχουσα. ἐν ταύταις Κατέκειτο πλῆθος P-! τῶν ἀσθενούντων, 
5τυφλῶν, χωλῶν, ξηρῶν 1-1, ἣν δέ τι ἄνθρωπος ἐκεῖ τρια- 
6 κονταοκτὼ ἔτη ἔχων ἐν τῇ ἀσθενείᾳ Σαὐτοῦί. τοῦτον ἰδὼν 
ὁ Ἰησοῦς Κατακείµενον, καὶ yvods ὅτι πολὺν ἤδη χρόνον 
ae 


/ 7 a 
7 ἔχει, λέγει αὐτῷ, Θέλεις ὑγιὴς γενέσθαι; ἀπεκρίθη αὐτῷ 6 


Πω 
ἀσθενῶν, Ἱκύριε, ἄνθρωπον οὐκ exo, ἵνα ὅταν ταραχθῇ τὸ 


2 ce 


ὕδωρ, "βάλῃ! µε els τὴν κολυµβήθραν ἐν ᾧ δὲ ἔρχομαι 


Zz ~ a 2 on 
8 ἐγώ, ἄλλος πρὸ ἐμοῦ KaraBaiver, λέγει αὐτῷ 6 ᾿Γησοῦς, 
wy aN XQ 7 ? \ 2 \ 2 
ο Eyetpat, ἆρον τὸν κράββατόν σου, καὶ περιπάτει. Καὶ εὐ- 
2 De ee « A co NAS x i 
θέως ἐγένετο ὑγιὴς 6 ἄνθρωπος, καὶ Ἶρε τὸν κράββατον 
αὐτοῦ, καὶ περιεπάτει, 
a a = 2 
ιο "Hy δὲ σάββατον ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ. ἔλεγον οὖν οἱ Του- 
ve): “a ΄ 4 / » 4 λ] > 2/ ΄ 
δαῖοι τῷ τεθεραπευµένῳ, Σάββατόν ἐστι, tal! οὐκ ἔξεστί 
> a α΄ ε 
11 σοι ἆραι τὸν κράββατον. “ds δὲ! ἀπεκρίθη αὐτοῖς, Ο ποιή- 
σας µε ὑγιῆ, ἐκεῖνός µοι εἶπεν, ρον τὸν κράββατόν σου, 
12 Καὶ περιπάτει. ἠρώτησαν *-! αὐτόν, Tis ἐστιν 6 ἄνθρωπος 
> λ Ν La 
13 6 εἰπών σοι, *"Apov ¥-", καὶ περιπάτει; 6 δὲ labels οὐκ ᾖδει 
ο 9 ε x ? ~ IGF By 2 2 a / 
τίς ἐστιν' 6 γὰρ ᾿Γησοῦς ἐξένευσεν ὄχλου ὄντος ἐν τῷ τόπῳ. 
~ a a land Αν αν 
14 μετὰ ταῦτα εὑρίσκει αὐτὸν ὁ ᾿]ησοῦς ἐν τῷ ἑερῷ, καὶ εἶπεν 
a VE 2 £ V4 [4 s\ Αι 
αὐτῷ, “Ide, ὑγιὴς γέγονας' µηκέτι ἁμάρτανε, ἵνα μὴ χεῖρόν 


15 Ἴσοί τι! γένηται. ἀπῆλθεν 6 ἄνθρωπος, καὶ ἀνήγγειλε τοῖς 





3 add ἡ Μ. © Ῥηθσαϊδά or Βηθζαθά Μ. P add πολὺ 4 add 
ἐκδεχομένων τὴν τοῦ ὕδατος Kivmow" ἄγγελος γὰρ (Κυρίου M.) κατὰ Karpov 
κατέβαινεν ἐν τῇ κολυµβήθρᾳ, καὶ ἐτάρασσε τὸ ὕδωρ' 6 οὖν πρῶτος ἐμβὰς 


μετὰ τὴν ταραχὴν τοῦ ὕδατος ὑγιὴς ἐγίνετο, ᾧ δήποτε κατείχετο νοσήµατι. 
(ver. 4) A.S.M. ΣΟΠΙ. αὐτοῦ  Ἀβάλλη tom.xal Yom, ὃς δὲ 
κ add οὖν ¥ add τὸν κράββατόν σου 2 τί σοι 


P 2 


Cp. Matt. 25. 
31 sqq., Acts 
το. 42, 17. 31, 
2 Cor. 5. 10. 
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2 A Ν 
]ουδαίοις, ὅτι ᾿]ησοῦς ἐστιν ὁ ποιήσας αὐτὸν ὑγιῆ. καὶ διὰ 16 
τοῦτο ἐδίωκον «οἱ ᾿]ουδαῖοι τὸν ᾿]ησοῦν!, *-! ὅτι ταῦτα 
- ~ c 
ἐποίει ἐν σαββάτῳ. 6 δὲ ᾿]ησοῦς ἀπεκρίνατο avrois, O 17 
πατήρ µου ἕως ἄρτι ἐργάζεται, κἀγὼ ἐργάζομαι. διὰ τοῦτο τ8 
> ~ » col αν 
οὖν μᾶλλον ἐήτουν αὐτὸν οἱ ᾿]ουδαῖοι ἀποκτεῖναι, ὅτι οὐ 
µόνον ἔλυε τὸ σάββατον, ἀλλὰ καὶ πατέρα ἴδιον ἔλεγε τὸν 
Θεόν, ἴσον ἑαυτὸν ποιῶν τῷ Θεῷᾷ. 
24 7 ο) ς 2 a Nip ee > “a 
πεκρίνατο οὖν 6 ᾿]ησοῦς καὶ εἶπεν αὐτοῖς, 19 
ο) ~ > 
᾽Αμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, οὐ δύναται 6 vids ποιεῖν ad 
ἑαυτοῦ οὐδέν, ἐὰν µή τι βλέπῃ τὸν πατέρα ποιοῦντα" ἃ γὰρ 
ἂν ἐκεῖνος ποιῇ, ταῦτα καὶ 6 vids ὁμοίως ποιεῖ. ὁ γὰρ πατὴρ 20 
“ QA c7 \ 4 7 > ο ο “ 
φιλεῖ τὸν υἱόν, καὶ πάντα δείκνυσιν αὐτῷ ἃ αὐτὸς ποιεῖ 
Ν 2 £ 2 > ave 2 ο (4 A ΄ 
καὶ μείζονα τούτων δείξει αὐτῷ ἔργα, ἵνα ὑμεῖς θαυμάζητε. 
oe \ ς ΔΝ » - AY \ e if 
ὥσπερ yap 6 πατὴρ ἐγείρει τοὺς νεκροὺς Kal (ωοποιεῖ, οὕτω 21 
καὶ 6 vids οὓς θέλει ζωοποιεῖ. οὐδὲ γὰρ 6 πατὴρ κρίνει 22 
οὐδένα, ἀλλὰ τὴν κρίσιν πᾶσαν δέδωκε τῷ Vid, ἵνα πάντες 23 
A N 7 \ a 9 , ς a N 
τιμῶσι τὸν υἱόν, καθὼς τιμῶσι τὸν πατέρα. 6 μὴ τιμῶν τὸν 
eV > a XQ la κν / > / > > κ 
υἱὸν οὐ τιμᾷ τὸν πατέρα τὸν πέµψαντα αὐτόν. ἁμὴν ἀμὴν 24 
λέγω ὑμῖν, ὅτι 6 τὸν λόγον µου ἀκούων καὶ πιστεύων τῷ 
- 7 4 κ 2.2 \ > J 3 x” 
πέμψαντί µε EXEL (ωὴν αἰώνιον, Kal εἰς κρίσιν οὐκ ἔρχεται, 
ἀλλὰ µεταβέβηκεν ἐκ τοῦ θανάτου els τὴν ζωήν. apy 25 
3} κ 7 LE on er wv cd ΔΝ a“ 3 e ε 7 
ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὅτι ἔρχεται Spa καὶ viv ἐστιν, ὅτε οἱ 
νεκροὶ ἀκούσονται τῆς φωνῆς τοῦ υἱοῦ τοῦ Θεοῦ, καὶ οἱ 
> 7 7 a κ. ς ΔΝ 3 ΔΝ 3 
ἀκούσαντες ζήσονται. ὥσπερ γὰρ 6 πατὴρ ἔχει (ωὴν ἐν 26 
ε aA ο ο \ a cna ray [ x 3’ > ς δν Ν 
ἑαυτῷ, οὕτως «καὶ τῷ υἱῷ ἔδωκε! ζωὴν ἔχειν ἐν ἑαυτῷ' καὶ 27 
ἐξουσίαν ἔδωκεν αὐτῷ 4! κρίσιν ποιεῖν, ὅτι. vids ἀνθρώπου 
ἐστί. μὴ θαυμάζετε τοῦτο" ὅτι ἔρχεται ὥρα, ἐν ᾗ πάντες 28 
οἱ ἐν τοῖς µνηµείοις ἀκούσονται τῆς φωνῆς αὐτοῦ, καὶ ἐκ- 29 
2 e xX 3 θὰ Zz ? εκ α a 
πορεύσονται, οἱ τὰ ἀγαθὰ ποιήσαντες εἰς ἀνάστασιν ζωῆς, 
{ Δ A ~ 47 > 3 7 4 
of δὲ τὰ φαῦλα πράξαντες εἰς ἀνάστασιν κρίσεως. 


.) - - - 
& τὸν Ἰησοῦν οἱ Ιουδαῖοι badd καὶ ἐζήτουν αὐτὸν ἀποκτεῖναι, 
© ἔδωκε καὶ τῷ vid a add καὶ 
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30 © OU Sbvapat ἐγὼ ποιεῖν ἀπ ἐμαυτοῦ οὐδέν' καθὼς ἀκούω, 
κρίνω’ καὶ ἡ κρίσις ἡ ἐμὴ δικαία ἐστίν, ὅτι οὐ  (ητῶ τὸ 
5 5 ~ 
θέλημα τὸ ἐμὸν ἀλλὰ τὸ θέλημα τοῦ πέμψαντός µε °-!, 
2 aS lan a 
31 ἐὰν ἐγὼ μαρτυρῶ περὶ ἐμαυτοῦ, ἡ paptupla µου οὐκ ἔστιν 
9. a los > 
32 dAnOns. ἄλλος ἐστὶν 6 μαρτυρῶν περὶ ἐμοῦ, καὶ οἶδα ὅτι 
in θή 2 € / ad tal \ d a ς ~ 
33 ἀληθής ἐστιν ἡ paptupla ἣν μαρτυρεῖ περὶ ἐμοῦ. ὑμεῖο ΟΡ. 1. 19. 
> A Ν 2 Z ‘ uA lol > 4 
ἀπεστάλκατε πρὸς ᾿]ωάννην, καὶ µεμαρτύρηκε τῇ ἀληθεία. 
34 ἐγὼ δὲ οὐ παρὰ ἀνθρώπου τὴν µαρτυρίαν λαμβάνω, ἀλλὰ 
~ ie A € ~ > ” ~ ον ς 4 ς Ζ 
15 ταῦτα λέγω ἵνα ὑμεῖς σωθῆτε, ἐκεῖνος ἦν ὁ λύχνος 6 Κκαιό- 
η η 
ενος καὶ φαίνων' ὑμεῖς δὲ ἠθελήσατε ἀγαλλιασθῆναι πρὸς 
| Π 
tf 2 can \ ’ los ΑΝ δα \ “4 ee 
36 ὥραν ἐν τῷ φωτὶ αὐτοῦ. ἐγὼ δὲ ἔχω τὴν µαρτυρίαν µείζω 
τοῦ ᾿]ωάννου. τὰ γὰρ ἔργα & 1δέδωκέ! pot ὁ πατὴρ ἵνα τε- 
uA ο» ον 4 wt \ g-/ an “a nie ~ 
λειώσω αὐτά, αὐτὰ τὰ ἔργα a ποιῶ, μαρτυρεῖ περὶ ἐμοῦ 
, ᾿ ρ isa 
4 € , .. κ ης , , 
37 ὅτι ὁ πατήρ µε ἀπέσταλκε, Kal ὁ πέµψας µε πατήρ, 
hb éxeivos! μεμαρτύρηκε περὶ ἐμοῦ. οὔτε φωνὴν αὐτοῦ Ἱ πά- 
ρ ρ ὴ 
8 “ / I of id 2 nm « 4 \ ΔΝ λό 
38 ποτε ἀκηκόατεῖί, οὔτε εἶδος αὐτοῦ ἑωράκατε. Kal τὸν λόγον 
αὐτοῦ οὐκ ἔχετε Κ ἐν ὑμῖν µένοντα!, ὅτι ὃν ἀπέστειλεν ἐκεῖνος 
΄ a) > 4 2 ba) BS κ « im 
39 τούτῳ ὑμεῖς οὐ πιστεύετε. ἐρευνᾶτε τὰς ypadds, ὅτι ὑμείς 
2 2 ανα nN 2 ” ο κών ο « 
δοκεῖτε ἐν αὐταῖς ζωὴν αἰώνιον ἔχειν' Kal ἐκεῖναί εἰσιν αἱ 
~ a, 2 ~ \ 2 4 2 ο ee: er 
4ο μαρτυροῦσαι περὶ ἐμοῦ Kal οὐ θέλετε ἐλθεῖν πρός µε, ἵνα 
2 
41,42 Cony ἔχητε. δόξαν παρὰ ἀνθρώπων οὐ λαμβάνω. ἀλλ 
2/ ε ~ ip ον 2 Z ~ Θ ~ > 3/ 3 ς ~ 
ἔγνωκα ὑμᾶς, ὅτι τὴν ἀγάπην τοῦ Θεοῦ οὐκ ἔχετε ἐν ἑαυτοί». 
43 ἐγὼ ἐλήλυθα ἐν τῷ ὀνόματι τοῦ πατρό µου, καὶ οὐ λαμ- 
βάνετέ µε ἐὰν ἄλλος ἔλθῃ ἐν τῷ ὀνόματι τῷ idle, ἐκεῖνον 
Φ4λήψεσθε. πῶς δύνασθε ὑμεῖς πιστεῦσαι, δόξαν παρὰ ἆλ- 
- / 
λήλων λαμβάνοντες, Kai τὴν δόξαν τὴν παρὰ τοῦ μόνου 
im a a Β A 
45! Θεοῦ! οὐ (ητεῖτε; μὴ δοκεῖτε ὅτι ἐγὼ Κατηγορήσω ὑμῶν 
πρὸς τὸν πατέρα. ἔστιν ὁ κατηγορῶν ὑμῶν, Moons, εἰς 
AY e vad 2 / J x 2 4 M. aA 2 - 
46 ὃν ὑμεῖς ἠλπίκατε, εἰ γὰρ ἐπιστεύετε Moog, ἐπιστεύετε 


2 7) \ SY 2 LIS ων yy 9 δὲ ο ae 
47 ἂν ἐμοί περὶ γὰρ ἐμοῦ ἐκεινος ἔγραψεν. εἰ O€ τοῖς ἐκείνου 





6 add πατρός { ἐδωκέ & add ἐγὼ hb αὐτὸς i den- 
κόατε πώποτε Σ µένοντα ἐν ὑμῖν 1 ΟΠ], Θεοῦ Μ. 
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γράμμασιν οὐ πιστεύετε, πῶς τοῖς ἐμοῖρ ῥήμασι πιστεύ- 


σετε; 


» 


Matt. 14. 13, Mera ταῦτα ἀπῆλθεν 6 
Mark 6. 30, 


\ lod 7 7 na 4 > ΄ \] Αι 
Luke'9. 10. τῆς. Γαλιλαίας τῆς Τιβεριάδος. πι ἠκολούθει δὲ αὐτῷ ὄχλος 2 


1ησοῦς πέραν τῆς θαλάσσης 6 


A κ - 9 
πολύς, ὅτι 3 ἐθεώρουν! °-! τὰ σημεῖα ἃ ἐποίει ἐπὶ τῶν ἀσθε- 


ΔΝ 


a Yj 2 A a 
νούντων. ἀνῆλθε δὲ εἰς τὸ ὄρος ὁ ᾿Γησοῦς, καὶ ἐκεῖ ἐκάθητο 3 


ων 


μετὰ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ. ἣν δὲ ἐγγὺς τὸ πάσχα, ἡ ἑορτὴ 4 
τῶν Ιουδαίων. ἐπάρας οὖν ὁ ᾿]ησοῦς τοὺς ὀφθαλμούς, καὶ 5 
θεασάµενος ὅτι πολὺς ὄχλος ἔρχεται πρὸς αὐτόν, λέγει πρὸς 
τὸν Φίλιππον, Πόθεν ν ἀγοράσωμεν! ἄρτους, ἵνα φάγωσιν 
οὗτοι; τοῦτο δὲ ἔλεγε πειράζων αὐτόν. αὐτὸς γὰρ ᾖδει τίό 
ἔμελλε ποιεῖν. ἀπεκρίθη αὐτῷ Φίλιππος, 4ιακοσίων δηνα- 7 
plov ἄρτοι οὐκ ἀρκοῦσιν αὐτοῖς, ἵνα ἕκαστος α-! βραχύ τι 
λάβῃ. λέγει αὐτῷ els ἐκ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ, Ανδρέας 8 
ὁ ἀδελφὸς Σίμωνος Πέτρου, Ἔστι παιδάριον *-! ὧδε, ὃ ἔχειο 
πέντε ἄρτουφ κριθίνους καὶ «δύο ὀψάρια' ἀλλὰ ταῦτα τί 
ἐστιν εἰ τοσούτους;, "εἶπεν! ὁ ᾿]ησοῦς, Ποιήσατε τοὺς το 
ἀνθρώπους ἀναπεσεῖν. ἣν δὲ χόρτο πολὺς ἐν τῷ τόπῳ. 
ἀνέπεσον οὖν οἱ ἄνδρες τὸν ἀριθμὸν tds! πεντακισχίλιοι. 
πἔλαβεν οὖν ! τοὺς ἄρτους ὁ ᾿ησοῦς, καὶ εὐχαριστήσας διέ- τι 
ὃωκε 3” τοῖς ἀνακειμένοιφ' ὁμοίως καὶ ἐκ τῶν ὀψαρίων ὅσον 
ἤθελον. ὡς δὲ ἐνεπλήσθησαν, λέγει τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ, 12 
Συναγάγετε τὰ περισσεύσαντα κλάσματα, ἵνα µή τι ἀπό- 
ληται. συνήγαγον οὖν, καὶ ἐγέμισαν δώδεκα Κοφίνους Κλασ- 13 
µάτων ἐκ τῶν πέντε ἄρτων τῶν κριθίνων, ἃ ἐπερίσσευσε 
τοῖς βεβρωκόσιν. of οὖν ἄνθρωποι, ἰδόντες vd ἐποίησε 14 
onpetov' 3-1, ἔλεγον ὅτι Οὗτός ἐστιν ἀληθῶς 6 προφήτης 
ὁ ἐρχόμενος εἰς τὸν κόσμον. 


> a αν 
1ησοῦς οὖν γνοὺς ὅτι µέλλουσιν ἔρχεσθαι καὶ ἁρπάζειν 15 





™ καὶ ἠκολούθει D ἑώρων 9 add αὐτοῦ P ἀγοράσομεν 
α add αὐτῶν Tadd ἓν 8 εἶπε δὲ t ὡσεὶ U rae δὲ x add 
τοῖς µαθηταῖς, οἱ δὲ μαθηταὶ Y ἃ ἐποίησε σημεῖα Μ. 2 add ὁ Ἰησοῦς 
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αὐτόν, ἵνα ποιήσωσιν αὐτὸν βασιλέα, ἀνεχώρησε πάλιν εἰς 
τὸ dpos αὐτὸς μόνος. 
€ ~ 
16 ‘Ms δὲ ὀψία ἐγένετο, κατέβησαν οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ ἐπὶ οι 
22, Mark 6.45. 
9 η 7 

17 τὴν θάλασσαν, καὶ ἐμβάντες εἰς *-! πλοῖον ἤρχοντο πέραν 

τῆς θαλάσσης εἰς Καπερναούμ. Καὶ σκοτία ἤδη ἐγεγόνει, 
Ss ~ 

18 καὶ » οὕπω! ἐληλύθει πρὸς αὐτοὺς 6’Inaots, ἡἤ τε θάλασσα 
rd > 

19 ἀνέμου μεγάλου πνέοντος διηγείρετο. ἐληλακότες οὖν ὡς 

, ῃ , EY , = <a) - 
σταδίους εἰκοσιπέντε ἢ τριάκοντα θεωροῦσι τὸν Τησοῦν περι- 
~ 2 Δ ~ ΄ Ss 9 \ ~ 7 / 
πατοῦντα ἐπὶ τῆς θαλάσσης, καὶ ἐγγὺς τοῦ πλοίου γινό- 
2ο µενον' Καὶ ἐφοβήθησαν. 6 δὲ λέγει αὐτοῖς, Εγώ εἰμν μὴ 
at φοβεῖσθε. ἤθελον οὖν λαβεῖν αὐτὸν εἰ τὸ πλοῖον' καὶ 
2η; x . Φ. Σ΄ πα a ee he 
εὐθέως τὸ πλοῖον ἐγένετο ἐπὶ τῆς γῆς εἰς ἣν ὑπῆγον, 

22 TH ἐπαύριν 6 ὄχλος ὁ ἑστηκὼς πέραν τῆς θαλάσσης 
οεἶδον! ὅτι πλοιάριον ἄλλο οὐκ ἦν ἐκεῖ εἰ μὴ ἕν 4-!, καὶ 
ὅτι οὐ συνεισῆλθε τοῖς µαθηταῖς αὐτοῦ ὁ ᾿]ησοῦς ets τὸ 

23 οπλοῖον! ἀλλὰ μόνοι οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ ἀπῆλθον (ἀλλὰ! 
ἦλθε πλοιάρια ἐκ Τιβεριάδος ἐγγὺς τοῦ τόπου ὅπου ἔφαγον 

4 2 2 7 ~ K 2 - A > Wey « 

24 τὸν ἄρτον εὐχαριστήσαντος τοῦ Κυρίου) ὅτε οὖν εἶδεν ὁ 
ὄχλος ὅτι ]ησοῦς οὐκ ἔστιν ἐκεῖ οὐδὲ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ, ἐνέ- 
βησαν 8-! αὐτοὶ cis τὰ ™ πλοιάρια!, καὶ ἦλθον «is Karrep- 

‘ ~ Xx 2 ~ s ¢ / 5 my 7 ~ 

25 ναοὺμ (ntobvTes τὸν ᾿Γησοῦν. καὶ εὑρόντες αὐτὸν πέραν τῆς 

fay nm ¢ Lx 
26 θαλάσσης εἶπον αὐτῷ, Ῥαββί, πότε ὧδε yéyovas ; ἀπεκρίθη 
Ce να - Ae 2 νι oie , ε αι 
αὐτοῖς ὁ ᾿]ησοῦς καὶ εἶπεν, Αμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ζητεῖτέ 
~ 2 n~ 
µε, οὐχ ὅτι εἴδετε σημεῖα, ἀλλ ὅτι ἐφάγετε ἐκ τῶν ἄρτων 

27 καὶ ἐχορτάσθητε. ἐργάζεσθε μὴ τὴν βρῶσιν τὴν ἀπολλυ- 
µένην, ἀλλὰ τὴν βρῶσιν τὴν µένουσαν εἰς (ωὴν αἰώνιον, 
a € 2 ts ο ἆγθρό ας OG . ο 4 t ‘ 
ἣν 6 vids τοῦ ἀνθρώπου ὑμῖν δώσει. τοῦτον yap ὁ πατηρ 

28 ἐσφράγισεν, 6 Θεό9. εἶπον οὖν πρὸς αὐτόν, Té Ιποιῶμεν", 


29 ἵνα ἐργαίώμεθα τὰ ἔργα τοῦ Θεοῦ; ἀπεκρίθη ὁ ᾿]ησοῦς καὶ 





a add τὸ b οὐκ ο ἰδὼν 4 add ἐκεῖνο cis ὃ ἐνέβησαν οἱ 
μαθηταὶ αὐτοῦ © πλοιάριον { ἄλλα δὲ 8 add καὶ b πλοία 


i ποιοῦμεν 9. 


Ps. 78 (77). 
24: cp. Exod. 
16. 4, Wisd. 
16. 20, 1 Cor. 
10, 3. 


Cp. Matt. 13. 
55, Mark 6. 3, 
Luke 4, 22. 
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> A a - a ο 
εἶπεν αὐτοῖς, Τοῦτό ἐστι τὸ ἔργον τοῦ Θεοῦ, ἵνα Κπιστεύητε! 
els ὃν ἀπέστειλεν ἐκεῖνος. εἶπον οὖν αὐτῷ, Τί οὖν ποιεῖς σὺ 1ο 
a er ” 3 , 2 ο κα , € 
onpetov, ἵνα ἴδωμεν καὶ πιστεύσωμέν σοι; τί ἐργάζῃ;: οτι 
v4 € ων Ν΄ / wv 2 fal 3 > ? » 
πατέρες ἡμῶν τὸ µάννα ἔφαγον ἐν τῇ ἐρήμῳ, καθώς ἐστι 
? ” 2 ~ ” a ον > a = 
yeypappevoy, Aproy ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἔδωκεν αὐτοῖς φαγεῖν. 
> > ~ 2 ~ ~ ~ 
εἶπεν οὖν αὐτοῖς 6 ᾿Γησοῦς, Αμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, οὐ Μωσῆς 32 
- aA a ? 
1edoxev! ὑμῖν τὸν ἄρτον ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, ἀλλ 6 πατήρ µου 
δίδωσιν ὑμῖν τὸν ἄρτον ἐκ τοῦ οὐρανοῦ τὸν ἀληθινόν. 6 γὰρ 33 
ἄρτος τοῦ Θεοῦ ἐστιν 6 καταβαίνων ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καὶ ζωὴν 
διδοὺς τῷ κόσμφ. elroy οὖν πρὸς αὐτόν, Νύριε, πάντοτε 34 


cal an > - ? ~ 
dds ἡμῖν τὸν ἄρτον τοῦτον. εἶπεν ™-! αὐτοῖς 6 ᾿]ησοῦς, 35 


wy a 


᾿Εγώ εἰμι 6 dpros τῆς ζωῆς' 6 ἐρχόμενος πρό µε οὐ μὴ 


7 Nie 7 3 Soo: > X ud / 1 ΄ 
πεινάσῃ, καὶ ὁ πιστεύων εἰς ἐμὲ οὐ μὴ Ἀδιψήσει! πώποτε. 
2 ? τω ε iy Wea ος 7 \ > 7 
αλλ εἴπον ὑμῖν ὅτι καὶ ἑωράκατέ µε, καὶ οὐ πιστεύετε. 36 
ὧν aA ? - ς ea X ο Ν.Π κ. ΔΝ ον » / 
πᾶν ὃ δίδωσί pot ὁ πατήρ, πρὸς ἐμὲ Ee καὶ τὸν ἐρχόμενον 37 
πρός µε οὐ μὴ ἐκβάλω ἔξω.. ὅτι καταβέβηκα οἀπὸ! τοῦ 38 
οὐρανοῦ, οὐχ ἵνα mod τὸ θέλημα τὸ ἐμόν, ἀλλὰ τὸ θέλημα 
τοῦ πέµψαντόςε µε. τοῦτο δέ ἐστι τὸ θέληµα τοῦ πέμψαντός 39 
µε P-!, ἵνα πᾶν ὃ δέδωκέ µοι, μὴ ἀπολέσω ἐξ αὐτοῦ, ἀλλὰ 
2 , ον ας ος Αλ a ear: a eet ee κ 
ἀναστήσω αὐτὸ α-! τῇ ἐσχάτῃ ἡμέρᾳ. τοῦτο *ydp! ἐστι τὸ ιο 
θέλημα τοῦ "πατρός µου!, ἵνα mas ὁ θεωρῶν τὸν υἱὸν καὶ 
, ? ON \ 27 3 NaS , Sans 

πιστεύων εἰς αὐτὸν EXD ζωὴν αἰώνιον' καὶ ἀναστήσω αὐτὸν 
EN ae? , ες 
ἐγὼ τῇ ἐσχάτῃ ἡμέρᾳ. 

? / > ed ~ ‘ > ~ οὁ > ? νά 

Εγόγγυ(ον οὖν οἱ ᾿Ιουδαῖοι περὶ αὐτοῦ, ὅτι εἶπεν, Εγώ 41 
εἰμι 6 ἄρτος 6 καταβὰς ἐκ τοῦ οὐρανοῦ. καὶ ἔλεγον, Οὐχ 42 
ἄν » a 2 a A 
οὗτός ἐστιν ᾿]ησοῦς 6 vids ᾿]ωσήφ, οὗ ἡμεῖς οἴδαμεν τὸν 
πατέρα καὶ τὴν μητέρα; πῶς tvdv! λέγει *-! ὅτι Ἐκ τοῦ 
οὐρανοῦ καταβέβηκα; ἀπεκρίθη *-! ὁ ᾿]ησοῦς καὶ εἶπεν 43 


αὐτοῖς, Mi) γογγύζετε μετ ἀλλήλων. οὐδεὶς δύναται ἐλθεῖν 44 





K πιστεύσητε 1 δέδωκεν m add δὲ D διψήση ο 


é 
P add πατρός α add ἐν t δέ 8 πέµψαντός µε οὖν 
u add οὗτος κ add οὖν 
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, BN Ν 
πρός µε, ἐὰν μὴ ὁ πατὴρ ὁ πέµψας µε ἑλκύσῃ αὐτόν' καὶ 
ἐγὼ ἀναστήσω αὐτὸν 7 ἐν! τῇ ἐσχάτη ἡμέ é 
45 ey now αὐτὸν Yev' τῇ ἐσχάτῃ ἡμέρᾳ. ἔστι yeypap- 
7 > Las ~ 
µένον ἐν τοῖς προφήταις, Kal ἔσονται πάντες διδακτοὶ τοῦ Is. 54. 13. 
Θεοῦ. mas *-' 6 ἀκούσας παρὰ τοῦ πατρὸς Καὶ μαθὼν ἔρ- 
/ 2 we 
46 χεται TpOS µε. οὐχ OTL τὸν πατέρα τι ἑώρακεν, εἰ μὴ ὁ 
x \ a -” a 
47 @v παρὰ τοῦ Θεοῦ, οὗτος ἑώρακε τὸν πατέρα. ἁμὴν ἀμὴν 
ης val 
48 λέγω ὑμῖν, 6 πιστεύων ®-! ἔχει ζωὴν αἰώνιον. ἐγώ εἰμι 6 
/ ~ lod lad lol 
49 dptos τῆς (wns. οἱ πατέρες ὑμῶν ἔφαγον νἐν τῇ ἐρήμῳ 
μι 7 ο) ~ 
5070 µάννα!, Καὶ ἀπέθανον. οὗτός ἐστιν 6 ἄρτος 6 ἐκ τοῦ 
2 ~ ~ 
οὐρανοῦ καταβαίνων, iva τις ἐξ αὐτοῦ φάγῃ καὶ μὴ ἀποθάνῃ. 
Σ 7 2 lal fol a 
51 ἐγώ εἰμι 6 ἄρτος 6 (dv 6 ἐκ τοῦ οὐρανοῦ Καταβάς' ἐάν τις 


ς 


2 ~ lal 
φΦάγῃ ἐκ τούτου τοῦ ἄρτου, «ἤσεται εἰς τὸν αἰῶνα" Καὶ 6 Cp. Matt. 26. 
oy δὲ a eS Ss ε 2 2 apn ea] κε Α a 26, Mark 14. 
apTos ὃε ὃν ἐγὼ δώσω ἡ σάρξ µου ἐστίν, ὑπὲρ τῆς τοῦ 22, Luke 22. 
i a 19, I Cor. 11. 
Κύσμου ζωῆς. 23. 
2 > A A 
52 Εμάχοντο οὖν πρὸς ἀλλήλους οἱ ᾿Τουδαῖοι λέγοντες, Πῶς 
δύ ze ς os \ 2 ος 8. Ga 
53 ὀύναται οὗτος ἡμῖν δοῦναι τὴν σάρκα φαγεῖν; εἶπεν οὖν 
» a 2 A 2 A 
αὐτοῖς 6 Inaots, 4μὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ἐὰν μὴ φάγητε τὴν 
σάρκα τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου καὶ πίητε αὐτοῦ τὸ αἷμα, οὐκ 
x \ 2 € ~ ς ΄ Ν \ 7 
54 EXETE (ωὴν ἐν ἑαυτοῖο. 6 τρώγων µου τὴν σάρκα Kal πίνων 
XX ec y \ See Ne. ΔΝ > Ua Coen a 
µου τὸ αἷμα έχει ζωὴν αἰώνιον, καὶ ἐγὼ ἀναστήσω αὐτὸν τῇ 
2 an 
55 ἐσχάτῃ ἡμέρα. ἡ γὰρ σάρξ µου *dadnOjs! ἐστι βρῶσις, 
Ἀ κ τν» ᾱ θή Ι ῥ / « A ον 
56 καὶ τὸ αἷμά µου ἁἀληθής! ἐστι Tools, 6 τρώγων µου τὴν 
2 ‘ - Δ ο) 2 2 \ 2 ελα. 2 ο ων 
σάρκα Kal πίνων µου τὸ αἷμα ἐν ἐμοὶ µένει, κἀγὼ ἐν αὐτῷ. 
57 καθὼς ἀπέστειλέ µε 6 (Ov πατήρ, κἀγὼ (6 διὰ τὸν πατέρα" 
νε LA > a“ / Cbd ote Senay να 2 
58 καὶ ὁ τρώγων µε, Κἀκεῖνος (ἤσεται δὲ ἐμέ. οὗτός ἐστιν 
6 ἄρτος 6 ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καταβάς' οὐ καθὼς ἔφαγον οἱ 
πατέρες °-', καὶ ἀπέθανον' ὁ τρώγων τοῦτον τὸν ἄρτον (ή- 
59 σεται εἰς τὸν αἰῶνα. ταῦτα εἶπεν ἐν συναγωγῇ διδάσκων ἐν 
Ἱκαπερναούμ. 


> 9 A A ~ > 
60 ΙΠολλοὶ οὖν ἀκούσαντες ἐκ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ εἶπον, 





Yom, ἐν 3 add οὖν a add εἰς ἐμὲ > τὸ µάννα ἐν τῇ ἐρήμω 
Iie B af €PNRS 
© add ἣν ἐγὼ δώσω ἆ ἀληθῶς © add ὑμῶν τὸ µάννα 


Cp. 3. 135 
Mark τό. 1ο, 
Luke 24. 51, 
Acts 1. 9. 


Cp. Matt. 16. 
16, Mark 8.29, 
Luke 9. 20. 


Cp. Levit. 23. 
34- 


Cp. Mark 3. 21. 
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£ / 


a - » ος = 
Σκληρός ἐστιν οὗτος 6 λόγος τίς δύναται αὐτοῦ ἀκούειν ; 
INA Ne. ~ 2 £ ance! , ‘ 2 pe 
εἰδὼς δὲ 6 ᾿Γησοῦς ἐν ἑαυτῷ, ὅτι γογγύζουσι περὶ τούτου οἱ ότ 
ο τα a a A aS) 
μαθηταὶ αὐτοῦ, εἶπεν αὐτοῖς, Τοῦτο ὑμᾶς σκανδαλίζει; ἐὰν 62 
5 ~ 4X (κ - ed vf 3 - ig Ss Sy 
οὖν θεωρῆτε τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου ἀναβαίνοντα ὅπου nv τὸ 
πρότερον; τὸ πνεῦμά ἐστι τὸ ζωοποιοῦν, ἡ σὰρξ οὐκ ὠφε- 63 
λεῖ οὐδέν. τὰ ῥήματα ἃ ἐγὼ Σλελάληκα! ὑμῖν πνεῦμά ἐστι 
> na a 

καὶ ζωή ἐστιν. GAN εἰσὶν ἐξ ὑμῶν τινες οἳ οὐ πιστεύουσιν. 64 
WO x 2 » lo ε a a la JN e A ΄ 
ἦδει γὰρ ἐξ ἀρχῆς ὁ ᾿]ησοῦς, tives εἰσὶν of μὴ πιστεύοντες, 

ν 7 2 ς a ον Αι : A aA EN a 
καὶ τίς ἐστιν 6 παραδώσων αὐτόν. Kal ἔλεγε, Ala τοῦτο 65 
εἴρηκα ὑμῖν, ὅτι οὐδεὶς δύναται ἐλθεῖν πρός µε, ἐὰν μὴ ᾖ 
δεδοµένον αὐτῷ ἐκ τοῦ πατρός 8-1. 

2 a A [ον A 

Ex τούτου πολλοὶ ἀπῆλθον τῶν μαθητῶν αὐτοῦ els τὰ 66 

> ~ Ley ων 

ὀπίσω, καὶ οὐκέτι μετ αὐτοῦ περιεπάτουν. εἶπεν οὖν ὁ 67 
> na la αν. 
Τησοῦς τοῖς δώδεκα, Μὴ καὶ ὑμεῖς θέλετε ὑπάγειν; ἀπε- 68 
κρίθη ®-! αὐτῷ Σίµων Πέτρος, Κύριε, πρὸς τίνα ἀπελευσό- 


6 < ερ a ο a + φ Νε ~ - 
µεθα; ῥήματα ζωῆς αἰωνίου EXELS* καὶ NMELS πεπιστεύκαµεν 69 


>: 
ΑΦ 7 OATS 


καὶ ἐγνώκαμεν ὅτι σὺ εἶ 16 ἅγιος! τοῦ Θεοῦ *-'. ἀπεκρίθη 70 
αὐτοῖς ὁ ᾿]ησοῦς, Οὐκ ἐγὼ buds τοὺς δώδεκα ἐξελεξάμην, 
καὶ ἐξ ὑμῶν εἷς διάβολός ἐστιν; ἔλεγε δὲ τὸν 'Τούδαν Σί- 7ι 
µωνος 1 ]σκαριώτου!: οὗτος γὰρ ἥμελλεν αὐτὸν παραδιδόναι, 
eis ™-! ἐκ τῶν δώδεκα. 

Kat 3 μετὰ ταῦτα περιεπάτει ὁ ᾿Γησοῦς! ἐν τῇ Γαλιλαία 7 
οὐ γὰρ ἤθελεν ἐν τῇ ᾿]ουδαίᾳ περιπατεῖν, ὅτι ἐζήτουν αὐτὸν 
οἱ ᾿]ουδαῖοι ἀποκτεῖναι. ἦν δὲ ἐγγὺς ἡ ἑορτὴ τῶν ᾿Τουδαίων, 2 
ἡ σκηνοπηγία. εἶπον οὖν πρὸς αὐτὸν οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ, 3 
Μετάβηθι ἐντεῦθεν, καὶ ὕπαγε εἰς τὴν ᾿Ιουδαίαν, ἵνα καὶ οἱ 
µαθηταί σου θεωρήσωσι τὰ ἔργα σου ἃ ποιεῖν. οὐδεὶς γὰρ 4 
ἐν κρυπτῷ τι ποιεῖ, καὶ (ητεῖ 9 αὐτὸς! ἐν παρρησίᾳ εἶναι. εἰ 


lot αν 4 ον 
ταῦτα ποιεῖς, φανέρωσον σεαυτὸν τῷ κόσµῳ. οὐδὲ γὰρ οἱ 5 





Ελαλῶ 6 add µου h add οὖν i ὁ Χριστὸς 6 vids κ add 
τοῦ ζῶντος 1 Ἰσκαριώτην madd dy 2 περιεπάτει 6 Ἰησοῦς 
μετὰ ταῦτα ο αὐτὸ Μ. 
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' Ν a Αν 
6 ἀδελφοὶ αὐτοῦ ἐπίστευον eis αὐτόν. λέγει οὖν αὐτοῖς 6 
2 fo! ¢ 
Τησοῦς, Ο καιρὸς 6 ἐμὸς οὕπω πάρεστιν' 6 δὲ καιρὸς 6 ὑμέ- 
/ κ 
7 τερος πάντοτέ ἐστιν ἔτοιμοςν. οὐ δύναται 6 κόσμος μισεῖν 
ὑμᾶς: ἐμὲ δὲ a ϐ FN a Ne ee. one \ 7 
buds ἐμὲ δὲ μισεῖ, ὅτι ἐγὼ μαρτυρῶ περὶ αὐτοῦ ὅτι τὰ ἔργα 
8 αὐτοῦ πονηρά ἐστιν. ὑμεῖς ἀνάβητε εἰς τὴν ἑορτήν P-" ἐγὼ 
αοὔπω! ἀναβαίνω εἰς τὴν ἑορτὴν ταύτην, ὅτι ὁ καιρὸς 6 ἐμὸς 
« a La ~ XN 9 ὃν > ~ + 3 lal 
ο οὕπω πεπλήρωται. ταῦτα δὲ εἰπὼν αὐτοῖς ἔμεινεν ἐν τῇ 
Ταλιλαία. 
ε ~ 
10 Qs δὲ ἀνέβησαν of ἀδελφοὶ αὐτοῦ 3 εἰς τὴν ἑορτήν!, τότε 
Δ ο ων ο ορ s—/) +) ~ 3 CAE δε 2 lal € 
τι καὶ αὐτὸς ἀνέβη , ov φανερῶς, ἀλλ ὡς ἐν κρυπτώ. οἱ 
> » a an na Αα. 
οὖν ᾿]ουδαῖοι ἐζήτουν αὐτὸν ἐν τῇ ἑορτῇ, καὶ ἔλεγον, ΠΗοῦ 
2 2 aA P ΔΝ κ 4 Ν 2 fo ο λὺ I 2 a 
12 ἐστιν ἐκεῖνος; Kal γογγυσμὸς ἓ περὶ αὐτοῦ ἦν πολὺς! ἐν τοῖς 
ὄχλοις οἱ μὲν ἔλεγον ὅτι 4γαθός ἐστιν ἄλλοι δὲ ἔλεγον, 
13 Οὔ: ἀλλὰ πλανᾷ τὸν ὄχλον. οὐδεὶς µέντοι παρρησίᾳ ἐλάλει 
περὶ αὐτοῦ διὰ τὸν φόβον τῶν Ιουδαίων. 
lon lon » 
14 "Ἡδη δὲ τῆς ἑορτῆς µεσούσης ἀνέβη 6 ᾿]ησοῦς εἰς τὸ 
15 ἑερόν, kal ἐδίδασκε. Ἡ ἐθαύμαζον οὖν! οἱ ᾿Τουδαῖοι λέγοντες, 
16 Πῶς οὗτος γράμματα οἶδε, μὴ µεμµαθηκώς; ἀπεκρίθη Τ οὖν! 
a 2 an a 
αὐτοῖς 6 ᾿]ησοῦς καὶ εἶπεν, Ἡ ἐμὴ διδαχὴ οὐκ ἔστιν ἐμή, 
17 ἀλλὰ τοῦ πέµψαντός pe’ “Edy τις θέλῃη τὸ θέληµα αὐτοῦ 
a , 9 ~ ~ va 2 ~ an 
ποιεῖν, γνώσεται περὶ τῆς διδαχῆς, πύτερον ἐκ τοῦ Θεοῦ 
” a n~ > n~ A 
18 ἐστιν, 7) ἐγὼ ἀπ᾿ ἐμαυτοῦ λαλῶ. 6 ah ἑαυτοῦ λαλῶν τὴν 
nn ~ la - 
δόξαν τὴν ἰδίαν ζητεῖ 6 δὲ <nrav τὴν δόξαν τοῦ πέμψαντος 
> - ae » 7 2 Ne ) ΄ 2 Fy 2 a 2 
το αὐτόν, οὗτος ἀληθής ἐστι, καὶ ἀδικία ἐν αὐτῷ οὐκ ἔστιν. οὐ 
Ἰήωσῆς Σἔδωκεν! ὑμῖν τὸν νόµον, καὶ οὐδεὶς ἐξ ὑμῶν ποιεῖ 
2ο τὸν vopov; τί µε ζητεῖτε ἀποκτεῖναι; ἀπεκρίθη ὁ ὄχλος 51, 
a a » 
21 4αιμόνιον exes’ τίς σε ζητεῖ ἀποκτεῖναι; ἀπεκρίθη ὁ In- 
an AY boy > a <i yA 2 2 \ ΄ Zz 6 
cobs καὶ εἶπεν αὐτοῖς, “Ev ἔργον ἐποίησα, καὶ πάντες 2θαυ- 


22 µάζετε. διὰ τοῦτο Μωσῆς! δέδωκεν ὑμῖν τὴν περιτοµήν (οὐχ Levit. 12. 2: 
cp. Gen. Ε7.1ο. 





P add ταύτην 4 οὐκ Μ. Σ΄ ΟΠΠ. els τὴν ἑορτήν 8 add «is 
τὴν ἑορτήν t πολὺς περὶ αὐτοῦ ἦν U καὶ ἐθαύμαζον Vom. οὖν 
κ δέδωκεν Σ add καὶ εἶπε Z θαυμάζετε διὰ τοῦτο. Μωσῆς Μ. 
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ὅτι ἐκ τοῦ Ἱωσέως ἐστίν, ἀλλ ἐκ τῶν πατέρων), καὶ ἐν 
a Matt. 12. σαββάτῳ περιτέµνετε ἄνθρωπον. εἰ περιτομὴν λαμβάνει 23 
- ἄνθρωπος ἐν σαββάτῳ, ἵνα μὴ λυθῇ ὁ νόμος Ἰήωσέως, ἐμοὶ 
χολᾶτε ὅτι ὅλον ἄνθρωπον ὑγιῆ ἐποίησα ἐν σαββάτῳ; μὴ 24 
κρίνετε κατ ὄψιν, ἀλλὰ τὴν δικαίαν κρίσιν κρίνατε. 

Ἔλεγον οὖν τινες ἐκ τῶν Ἱεροσολυμιτῶν, Οὐχ οὗτός 25 
ἐστιν ὃν ητοῦσιν ἀποκτεῖναι; καὶ ide, παρρησίᾳ λαλεῖ, 26 
καὶ οὐδὲν αὐτῷ λέγουσι. µήποτε ἀληθῶς ἔγνωσαν οἱ 
ἄρχοντες, ὅτι οὗτός ἐστιν 3 6 Χριστός; ἀλλὰ τοῦτον 27 
οἴδαμεν πόθεν ἐστίν 6 δὲ Χριστὸς ὅταν ἔρχηται, οὐδεὶς 
γινώσκει πόθεν ἐστίν. ἔκραξεν οὖν ἐν τῷ ἱερῷ διδάσκων 28 
ὁ ᾿Γησοῦς καὶ λέγων, Κάμὲ οἴδατε, καὶ οἴδατε πόθεν eine: 
καὶ dm ἐμαυτοῦ οὐκ ἐλήλυθα, GAN ἔστιν ἀληθινὸς ὁ πέµψας 
Cp. NE µε, ὃν ὑμεῖς οὐκ οἴδατε. ἐγὼ »-! οἶδα αὐτόν, ὅτι παρ αὐτοῦ 29 
22. Ὅ εἰμι, kaxeivés µε ἀπέστειλεν.  ἐξήτουν οὖν αὐτὸν πιάσαι' 30 

καὶ οὐδεὶς ἐπέβαλεν ἐπ᾽ αὐτὸν τὴν χεῖρα, ὅτι οὕπω ἐλη- 
λύθει ἡ Spa αὐτοῦ. «ἐκ τοῦ ὄχλου δὲ πολλοὶ! ἐπίστευσαν 31 
εἰς αὐτόν. καὶ ἔλεγον, 4-! ‘O Χριστὸς ὅταν ἐλθῃ, «μὴ! 
πλείονα σημεῖα ΙΙ ποιήσει ὧν οὗτος ἐποίησεν; ἤκουσαν 32 
οἱ Φαρισαῖοι τοῦ ὄχλου γογγύζοντος περὶ αὐτοῦ ταῦτα. καὶ 
ἀπέστειλαν Soi ἀρχιερεῖς καὶ οἱ Φαρισαῖοι! ὑπηρέτας, ἵνα 
πιάσωσιν αὐτόν. εἶπεν οὖν %-! 6 ᾿]ησοῦς, "Ett μικρὸν 33 
χρόνον μεθ ὑμῶν εἰμι, καὶ ὑπάγω πρὸς τὸν πέµψαντά µε. 
(ητήσετέ µε, Kal οὐχ εὑρήσετέ ipe! καὶ ὅπου εἰμὶ ἐγώ, 34 
ὑμεῖς οὐ δύνασθε ἐλθεῖν. εἶπον οὖν οἱ ᾿Τουδαῖοι πρὸς ἑαυ- 35 
τούς, Ποῦ οὗτος μέλλει πορεύεσθαι, ὅτι ἡμεῖς οὐχ εὑρή- 
Cp. Jam. 1.1, σοµεν αὐτόν; μὴ els τὴν διασπορὰν τῶν Ἑλλήνων μέλλει 


ποτ. τ. 
πορεύεσθαι, καὶ διδάσκειν τοὺς Ἓλληνας; τί ἐστιν οὗτος 36 





ὃ add ἀληθῶς » add δὲ © πολλοὶ δὲ ἐκ τοῦ ὄχλου d add ὅτι 
6 µήτι f add τούτων 8 οἱ Φαρισαῖοι καὶ οἱ ἀρχιερεῖς h add 
αὐτοῖς iom, µε 
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6 λόγος dv εἶπε, Ζητήσετέ µε, καὶ οὐχ εὑρήσετέ ἡ µε!, καὶ 
ὅπου εἰμὶ ἐγώ, ὑμεῖς οὐ δύνασθε ἐλθεῖν ; 
3 a A a lod . 
7. Ev δὲ τῇ ἐσχάτῃ ἡμέρᾳ τῇ µεγάλῃ τῆς ἑορτῆς εἰστήκει ον Levit. 23. 
2 a“ 2) » a 5 ; 
6 ᾿]ησοῦς, καὶ ἔκραξε λέγων, Εάν τι διψᾷ, ἐρχέσθω πρός 
8 \ , £ 2 Py ee θὰ Ss ς ῤ 
38 µε καὶ πινέτω. 6 πιστεύων εἰς ἐμέ, καθὼς εἶπεν ἡ γραφή, 
Ν 2 a ΄ > Aa Cee. ο oN 
ποταμοὶ ἐκ τῆς κοιλίας αὐτοῦ ῥεύσουσιν Udatos (wvTos. 
39 τοῦτο δὲ εἶπε περὶ τοῦ Πνεύματος, οὗ ἔμελλον λαμβάνειν 
οἱ ¥ πιστεύσαντες! εἰς αὐτόν. οὕπω γὰρ ἣν ΠἩνεῦμα 1:1, ὅτι ΟΡ. 16. 7, 
‘ fa 4 , Acts 19. 2. 
4o6 ᾿Γησοῦς πι οὕπω! ἐδοξάσθη. 2éx τοῦ ὄχλου οὖν! ἀκού- 
σαντες οτῶν λόγων τούτων! ἔλεγον, Οὗτός ἐστιν ἀληθῶς 6 
41 προφήτης. ἄλλοι ἔλεγον, Οὗτός ἐστιν 6 Χριστός. Pot! δὲ 
ἔλεγον, Mh γὰρ ἐκ τῆς Γαλιλαίαφ ὁ Ἄριστὸς ἔρχεται ; 
42 οὐχὶ ἡ γραφὴ εἶπεν, ὅτι ἐκ τοῦ σπέρματος Δαβίδ, καὶ ἀπὸ Ps. 132 (131). 
τα, Mics 5a 
Βηθλεέμ, τῆς κώµης ὅπου ἦν 4αβίὸ, 1έρχεται 6 Χριστός!; cp. Matt. 2. 6. 
43,44 σχίσμα οὖν Σἐγένετο ἐν τῷ ὄχλφ! δ αὐτόν. τινὲς δὲ 
ἤθελον ἐξ αὐτῶν πιάσαι αὐτόν, ἀλλ οὐδεὶς ἐπέβαλεν ἐπ᾽ 
αὐτὸν τὰς χεῖρας. 
45 Ἠλθον οὖν οἱ ὑπηρέται πρὸς τοὺς ἀρχιερεῖς καὶ Papt- 
, 4 AW IA YD Deo ee 4 ay ee 
σαΐους Kal εἶπον αὐτοῖς ἐκεῖνοι, 4ιατί οὐκ ἠγάγετε αὐτὸν ; 
46 ἀπεκρίθησαν οἱ ὑπηρέται, Οὐδέποτε εἐλάλησεν οὕτως! ἄν- 
47 θρωπος t-!, ἀπεκρίθησαν οὖν αὐτοῖς οἱ Φαρισαῖοι, My καὶ 
τας ρ is , 2 a 9 » ρ 
48 ὑμεῖς πεπλάνησθε; µή τις ἐκ τῶν ἀρχόντων ἐπίστευσεν 
a ’ e 
49 els αὐτόν, ἡ ἐκ τῶν Φαρισαίων; ἀλλ ὁ ὄχλος οὗτος 6 μὴ 
so γινώσκων τὸν νόµον 3Ἡἐπάρατοί! εἰσι. λέγει Νικόδημος ΟΡ. 3. 1, 19. 
πρὸς αὐτούςφ (6 ἐλθὼν Y-! πρὸς αὐτὸν x πρότερον!, eis ὢν 
51 ἐξ αὐτῶν), Mi ὁ νόµο ἡμῶν κρίνει τὸν ἄνθρωπον, ἐὰν 
52 μὴ ἀκούσῃ Υπρῶτον παρ αὐτοῦ!, καὶ γνῷ τί ποιεῖ;  ἄπε- 


Κρίθησαν καὶ εἶπον αὐτῷ, Mi καὶ σὺ ἐκ τῆς Γαλιλαίας 





Jom. µε k πιστεύοντες 1 αὰἁ "Άγιον A.S., Άγιον δεδοµένον Μ. 
™m οὐδέπω 2D πολλοὶ οὖν ἐκ τοῦ ὄχλου Ὁ τὸν λόγον Ρ ἄλλοι 
46 Χριστὸς ἔρχεται rey τῷ ὄχλῳ ἐγένετο 8 οὕτως ἐλάλησεν 
t add ὡς οὗτος ὁ ἄνθρωπος α ἐπικατάρατοί  Ἱ add νυκτὸς = om. 


πρότερον Y map’ αὐτοῦ πρότερον 


Cp. Luke 21. 
37: 


Cp. Levit. 20. 


το, Deut, 22. 
20, 
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> ~ - 
ef; ἐρεύνησον, καὶ 3 ἴδει ὅτι «ἐκ τῆς Γαλιλαίας προφήτης 


A} 2 2. / 
ουκ έγειρεται”. 


> 2 A. 
[> Kal οἐπορεύθησαν! ἕκαστος eis τὸν οἶκον avTod' 53 
a ος Ὁ ~ / 
᾿]ησοῦς δὲ ἐπορεύθη eis τὸ ὄρος τῶν ᾿Ελαιῶν. ὄρθρου 1,2 8 
δὲ πάλιν παρεγένετο εἰς τὸ ἑερόν, Καὶ mwas 6 λαὸς ἤρχετο 
πρὸς αὐτόν' καὶ καθίσας ἐδίδασκεν adrots. ἄγουσι δὲ οἱ 3 
a“ ‘ ς ~ d-/] a e » λ 7 
γραμματεῖς καὶ of Φαρισαῖοι γυναῖκα ἐπὶ! μοιχεία 
μή \ / Ee 2 2 τα 
κατειληµμµένην, καὶ στήσαντες αὐτὴν ἐν µέσῳ λέγονσιν 4 
a 2 
αὐτῷ, 4ιδάσκαλε, αὕτη ἡ γυνὴ !κατείληπται! ἐπαυτοφώρῳ 
a lon ~ 2 2’ DY 
µοιχευοµένη. ἐν δὲ τῷ νόµῳ Moons ἡμῖν ἐνετείλατο Tas 5 
τοιαύτας Ελιθάζειν!. σὺ οὖν τί λέγει Ἀ περὶ αὐτῆς! ; τοῦτο 6 
δὲ ἔλεγον πειράζοντες αὐτόν, ἵνα ἔχωσι Κκατηγορεῖν αὐτοῦ. 
ς κο ~ - - “A - et / I > 5) 
6 δὲ ᾿Γησοῦς κάτω κύψας τῷ δακτύλῳ Ἱκατέγραφεν! εἰς τὴν 
γῆν ¥-!, ὡς δὲ ἐπέμενον ἐρωτῶντες αὐτόν, ἀνακύψας εἶπε 7 
A wn > 
πρὸς αὐτούς, ‘O ἀναμάρτητος ὑμῶν πρῶτος 1-1 λίθον ἐπ' 
9 2 ‘ 4 - - τη “a tA I 2/ 
αὐτῇ βαλέτω. καὶ πάλιν κάτω κύψας -' τῷ δακτύλφ! ἔγρα- 8 
φεν eis τὴν γῆν. οἱ δὲ ἀκούσαντες 3-! ἐξήρχοντο eis καθ ο 
ο) » - 9 Ν an ? ο an > 2 3 Ν 
els, ἀρξάμενοι ἀπὸ τῶν πρεσβυτέρων ἕως τῶν ἐσχάτων' καὶ 
? a > 
κατελείφθη μόνος 6 ᾿Γησοῦς, καὶ ἡ γυνὴ ἐν µέσῳ 5οὖσαί. 
«5 ~ δν an ¢ - 
ἀνακύψας δὲ 6 ᾿]ησοῦς 5-1 εἶπεν αὐτῇ, Ἡ γυνή, ποῦ εἶσιν το 
rl. οὐδείς σε κατέκρινεν; ἡ δὲ εἶπεν, Οὐδείς, Κύριε. εἶπε 11 
δὲ 5-{ ὁ ᾿Γησοῦς, Οὐδὲ ἐγώ σε κατακρίνω' πορεύου tam 
le - { 2 ς I 
τοῦ νῦν! µηκέτι dudprave."] 
> ” ~ A 5) 
Πάλιν οὖν 6 ᾿]ησοῦς αὐτοῖς ἐλάλησε λέγων, Εγώ εἰμι το 
τὸ φῶς τοῦ κόσµου' 6 ἀκολουθῶν ἐμοὶ οὐ μὴ ἩἈ περιπατήσῃ! 


2 a , » το lan αν a > im 
ἐν τῇ σκοτίᾳ, ἀλλ ἕξει TO φῶς τῆς ζωῆς. εἶπον οὖν αὐτῷ 13 





2 ἴδε A.M. ® προφήτης ἐκ τῆς Γαλιλαίας οὐκ ἐγήγερται bom. 
ver, 53 and 8. vy. 1-11 M. © ἐπορεύθη.  % add πρὸς αὐτὸν 9 ἐν 
f κατειλήφθη & λιθοβολεῖσθαι h om, περὶ αὐτῆς i ἔγραφεν 
Κ add μὴ προσποιούµενος A, ladd τὸν mom, τῷ δακτύλφ 
nadd καὶ ὑπὸ τῆς συνειδήσεως ἐλεγχόμενοι ° ἑστῶσα P add καὶ 
µηδένα θεασάµενος πλὴν τῆς γυναικὸς Σ add ἐκεῖνοι οἱ κατήγοροί σου 
8 add αὐτῃ t καὶ u , 

add αὐτῇ καὶ περιπατήσει 
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οἱ Φαρισαῖοι, 30 περὶ σεαυτοῦ paprupeis’ ἡ paptupia σου 
2 a > a 
14 οὐκ ἔστιν ἀληθής. ἀπεκρίθη ᾿Γησοῦς καὶ εἶπεν αὐτοῖς, Kav 
2 NX ~ \ 2 lol J - 2 € 4 
ἐγὼ μαρτυρῶ περὶ ἐμαυτοῦ, ἀληθής ἐστιν ἡ paptupla pov" 
ὅτι οἶδα πόθεν ἦλθον, καὶ ποῦ ὑπάγω' ὑμεῖς δὲ οὐκ οἴδατε 
66 + x Ἀ [ a ς ? ¢ = \ \ ? 
15 πόθεν ἔρχομαι, *%)! ποῦ ὑπάγω. ὑμεῖς κατὰ τὴν σάρκα 


ee 


2 2 S > x > Q7 \ 3X Ig X\ 2 
τό κρίνετε ἐγὼ οὐ Kpivw οὐδένα. καὶ ἐὰν κρίνω δὲ ἐγώ, 


κ. 


ο Ν 


Κρίσις ἡ ἐμὴ ἀληθής ἐστιν' ὅτι µόνον οὐκ εἰμί, ἀλλ ἐγὼ 
\ ς ue ΄ μμ lal 7 \ ee ta 
17 καὶ 6 πέµψας µε πατήρ' καὶ ἐν τῷ vouw δὲ τῷ ὑμετέρῳ 
2 ig - 3 2 € - 9 va 2 
γέγραπται, ὅτι δύο ἀνθρώπων ἡ μαρτυρία ἀληθής ἐστιν. 
18 ἐγώ εἰμι 6 μαρτυρῶν περὶ ἐμαυτοῦ, καὶ μαρτυρεῖ περὶ ἐμοῦ 
ς ώς = ΄ A ον i ον ~ 2 ¢ , 
το ὁ πέµψας µε πατήρ. ἔλεγον οὖν αὐτῷ, Ποῦ ἐστιν 6 πατήρ 
5 » ΄ ε 21 ~ of 2 ΑΝ ο By Ν Ζ 
σου; ἀπεκρίθη ὁ ᾿]ησοῦς, Οὔτε ἐμὲ οἴδατε, οὔτε τὸν πατέρα 
3 » A 2/ Ν΄ QA / Sy ”/ a 
20 pou εἰ ἐμὲ ἤδειτε, καὶ τὸν πατέρα µου ᾖδειτε ἄν. ταῦτα 
τὰ ῥήματα ἐλάλησεν 7-1 ἐν τῷ γαζοφυλακίῳ, διδάσκων ἐν 
~ ¢ a Ν 50 λ 2 LEY a ef oy 2 56 e ο 
τῷ ἱερῷ: καὶ οὐδεὶς ἐπίασεν αὐτόν, ὅτι οὕπω ἐληλύθει ἡ ὥρα 
αὐτοῦ. 
> > 9 ? 9 , 
αι Εϊπεν οὖν πάλιν αὐτοῖς 7-1, "Ey ὑπάγω, καὶ (ητήσετέ 
ο To PS 7 ς ~ 2) - ee 2 \ € i? 
µε, καὶ ἐν τῇ ἁμαρτίᾳ ὑμῶν ἀποθανεῖσθε' ὅπου ἐγὼ ὑπάγω, 
- - > ) ον 
οο ὑμεῖς οὐ δύνασθε ἐλθεῖν. ἔλεγον οὖν οἱ ᾿]ουδαῖοι, Myre 
ἀποκτενεῖ ἑαυτόν, ὅτι λέγει, Ὅπου ἐγὼ ὑπάγω, ὑμεῖν ov 
- a ς a αν 
23 δύνασθε ἐλθεῖν; καὶ 7ἔλεγεν ! αὐτοῖς, 1 μεῖς ἐκ τῶν κάτω 
2 fA od 4 > n~ 2) OMe Ate « [ο » ~ / Ve 
ἐστέ, ἐγὼ ἐκ τῶν ἄνω εἰὐμί tyels ἐκ τοῦ κόσµου τούτου 
2 ΑΝ ’ SEEN 2 ~ Sf 2 Ὢλ ay (ee) 
24 ἐστέ, ἐγὼ οὐκ εἰμὶ ἐκ τοῦ Κόσμου τούτου. εἶπον οὖν ὑμῖν, 
ee 3 6 ο) 6 2 a ς 4 [Baeres 2 \ Ν 
ὅτι ἀποθανεῖσθε ἐν ταῖς ἁμαρτίαις ὑμῶν' ἐὰν γὰρ μὴ πισ- 
- 4 » ιά » 3 an » ο) ς να ε Αν 
τεύσητε ὅτι ἐγώ εἰμι, ἀποθανεῖσθε ἐν ταῖς ἁμαρτίαις ὑμῶν. 
> A 5, sf > a ᾽ ~ 
25 ἔλεγον οὖν αὐτῷ, Σὺ τίς ef; 3-1 εἶπεν αὐτοῖ ὁ Τησοῦς, 
26 Thy ἀρχὴν 8 τι! Kal λαλῶ ὑμῖν. πολλὰ ἔχω περὶ ὑμῶν 
a > 
λαλεῖν καὶ κρίνει ἀλλ 6 πέµψας µε ἀληθής ἐστι, κἀγὼ 
27 ἃ ἤκουσα παρ αὐτοῦ, ταῦτα «λαλῶ! els τὸν Κόσµον. οὐκ 


+ ed XN 2. 2 a ἔλ > > a-/ ε 
38 εγνωσαν οτι τον πατερα QUTOLS ΕΛΕΥΕΝΨ. ειπεν ουν ο 





= καὶ y add ὁ Ἰησοῦς Z εἶπεν a add καὶ Ρ ὅτι 9.Μ. 


© λέγω a add αὐτοῖς . 


Cp. Deut. i9.. 
15. 
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fol ο ~ ΄ v4 4 
Cp.3-14. ᾿]ησοῦς, "Οταν ὑψώσητε τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου, τότε γνά- 
3 ~ ~ Ua > ΔΝ 
σεσθε ὅτι ἐγώ 5εἰμιῇ καὶ dm ἐμαυτοῦ ποιῶ οὐδέν, ἀλλὰ 
a ων ΔΝ - 
καθὼς ἐδίδαξέ µε 6 πατήρ 1-!, ταῦτα λαλῶ. καὶ 6 πέµψας 29 
ο ‘ ~ 2 X Xx 
µε μετ ἐμοῦ ἐστιν οὐκ ἀφῆκέ µε µόνον 8-" ὅτι ἐγὼ τὰ 
ο ~ ~ lot fot ΔΝ 
ἀρεστὰ αὐτῷ ποιῶ πάντοτε. ταῦτα αὐτοῦ λαλοῦντος πολλοὶ 1ο 
> 7 » ο 
ἐπίστευσαν εἰς αὐτόν. 
Ἔλεγεν οὖν ὁ ᾿Γησοῦς πρὸς τοὺς πεπιστευκότας αὐτῷ αι 
? 2 - ~ Md πο κν 3 nn 
Tovdaious, Εὰν ὑμεῖς µείνητε ἐν τῷ λόγῳ τῷ ἐμῷ, ἀληθῶς 
\ 
µαθηταί µου éoré καὶ γνώσεσθε τὴν ἀλήθειαν, καὶ ἡ ἁλή- 32 
a Ps) 
θεια ἐλευθερώσει ὑμᾶς. ἀπεκρίθησαν Ἀ πρὸς αὐτόν!, Σπέρµα 33 
Αβραάμ ἐσμεν, καὶ οὐδενὶ δεδουλεύκαµεν πώποτε πῶς σὺ 
» - » - 
λέγεις ὅτι Ελεύθεροι γενήσεσθε; ἀπεκρίθη αὐτοῖς ὁ Γησοῦς, 34 
2 [ο ~ n~ ~ 
Αμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὅτι was 6 ποιῶν τὴν ἁμαρτίαν δοῦ- 
Abs ἐστι THs duaptias. 6 δὲ δοῦλος οὐ µένει ἐν τῇ οἰκίᾳ 35 
? N Le, RU I , » 9 2A 2\ a nents ἐν 
εἰς τὸν ai@va’ oO vids µένει els τὸν αἰῶνα. ἐὰν οὖν 6 Vids 36 
ὑμᾶς ἐλευθερώσῃ, ὄντως ἐλεύθεροι ἔσεσθε. οἶδα ὅτι σπέρµα 37 
ε ~ ~ 
Αβραάμ ἐστε ἀλλὰ (ηὨτεῖτέ µε dmoxreivat, ὅτι ὁ λόγος 6 
ον ο 5 CoA Tey οταν CF Ν a pee 
ἐμὸς οὐ χωρεί ἐν ὑμῖν. 1a ἐγὼ! ἑώρακα παρὰ τῷ πατρί i-!, 38 
λαλώ' καὶ ὑμεῖς οὖν Κἃ ἠκούσατε παρὰ τοῦ πατρός! ποι- 
~ ο 2 ES SEN Ν ον. ee 
εἴτε. ἀπεκρίθησαν καὶ εἶπον αὐτῷ, Ο πατὴρ ἡμῶν Αβραάμ 39 
a » ~ [ων 
ἐστι. λέγει αὐτοῖς ὁ ᾿Γησοῦς, Ei τέκνα τοῦ Αβραάμ 1 ἐστε!, 
ant - a ~ 
τὰ ἔργα τοῦ Αβραὰμ '' ἐποιεῖτει. νῦν δὲ ζητεῖτέ µε dmo- 40 
κτεῖναι, ἄνθρωπον ὃς τὴν ἀλήθειαν ὑμῖν λελάληκα, ἣν ἤκουσα 
Ν a gS ine ς 4 9 9 , ε A - 
παρὰ τοῦ Θεοῦ. τοῦτο Αβραὰμ οὐκ ἐποίησεν. ὑμεῖς ποιεῦτε 41 
ν 7 - See - = δει ah 9 
Τὰ εργα τοῦ TaTpos ὑμῶν. εἶπον *-! αὐτῷ, “Hyeis ἐκ πορ- 
velas 5 οὐκ ἐγεννήθημεν!' ἕνα πατέρα ἔχομεν, τὸν Θεόν. 
> a 2 Aa ~ > 
εἴπεν ®-! αὐτοῖς 6 ᾿]ησοῦς, Ei 6 Θεὸς πατὴρ ὑμῶν ἣν, ἠγα- 42 


~ Δ é tm x ὃς 
mare ἂν ἐμέ' ἐγὼ γὰρ ἐκ τοῦ Θεοῦ ἐξῆλθον καὶ ἥκω: οὐδὲ 





9 εἰμι Μ. f add µου & add 6 πατήρ Ἀ αὐτῷ 1 ἐγὼ ὃ 
Jadd µου χ ὃ ἑωράκατε παρὰ τῷ πατρὶ ὑμῶν, 1 re πι ἐποιεῖτε 
ἄν A.S.: ποιεῖτε Μ. n add οὖν 0 οὐ γεγεννήµεθα P add 


οὖν 9. 
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pee eet a » a 
43 γὰρ am’ ἐμαυτοῦ ἐλήλυθα, GAN ἐκεῖνός µε ἀπέστειλε. διατί 
τὴν λαλιὰν τὴν ἐμὴν οὐ γινώσκετε; ὅτι οὐ δύνασθε ἀκούειν 
44 τὸν λόγον τὸν ἐμόν. ὑμεῖς ἐκ 4700! πατρὸς τοῦ διαβόλου 
2 σα \ ss 2 7 ~ Ν ς can Zz Los 
ἐστέ, Kal τὰς ἐπιθυμίας τοῦ πατρὸς ὑμῶν θέλετε ποιεῖν. 
a > 5) - aA 
éxelvos avOpamoxrévos ἦν ἀπ' ἀρχῆς, καὶ ἐν τῇ ἀληθείᾳ 
Σοὐκ ἔστηκεν!, ὅτι οὐκ ἔστιν ἀλήθεια ἐν αὐτῶ. ὅταν λαλῇ 


κ ς 


τὸ ψεῦδος, ἐκ τῶν ἰδίων are? ὅτι ψεύστης ἐστὶ καὶ ὁ 
XN 2 ~ 5 ΑΝ Ν΄ oe Ν ον» ue 2 4 2 
45 πατὴρ αὐτοῦ. ἐγὼ δὲ ὅτι τὴν ἀλήθειαν λέγω, οὐ πιστεύετέ 
46 pot. τίς ἐξ ὑμῶν ἐλέγχει µε περὶ ἁμαρτίας; εἰ 5-ἵ ἁλή- 
? ~ los nn 
47 Θειαν λέγω, Stari ὑμεῖς οὐ πιστεύετέ µοι; 6 dv ἐκ τοῦ Θεοῦ 
ον τρ ~ ~ > - Ν - ς a 2 » νά 
τὰ ῥήματα τοῦ Θεοῦ ἀκούει διὰ τοῦτο ὑμεῖς οὐκ ἀκούετε, 
~ ~ ει - 
48 ὅτι ἐκ τοῦ Θεοῦ οὐκ ἐστέ. ἀπεκρίθησαν {- οἱ ᾿Τουδαῖοι καὶ 
> lot a - ~ Uj > 
εἴπον αὐτῷ, Οὐ καλῶς λέγομεν ἡμεῖς ὅτι Σαμαρείτης εἶ σύ, 
5} δι / 2/ A 3 Aa) ο] ~ Ῥ sf é / ϱ 
49 Kal δαιµόνιον ἔχει; ἀπεκρίθη ᾿]ησοῦς, Eye δαιµόνιον οὐκ 
2 7 2 x ~ SS 7 2 τε ο) 4 te 
έχω᾽ ἀλλὰ τιμῶ τὸν πατέρα pov, Kal ὑμεῖς ἀτιμάξετέ µε. 
2 Ἆ X 2 oe NS / y+ € ~ \ ΄ 
5ο ἐγὼ δὲ οὐ ζητῶ τὴν δόξαν µου ἔστιν ὁ ζ(ητῶν καὶ κρίνων. 
> X\ 2 ΔΝ a ς ~ CT x be oN 2 x μι 
σι ἆμην ἆμην λέγω ὑμῖν, Edy τις τὸν λόγον τὸν ἐμὸν τηρήση, 
θά > \ 6 7 > x I~ αν i Seen ς 
52 θάνατον οὐ μὴ θεωρήσῃ εἰς τὸν αἰῶνα. εἶπον *-! αὐτῷ οἱ 
~ ~ ς 
᾿ουδαῖοι, Nov ἐγνώκαμεν ὅτι δαιµόνιον ἔχει. ‘ABpadp 
ἀπέθανε καὶ οἱ προφῆται, καὶ σὺ λέγεις, Εάν τις τὸν λόγον 
te > X\ απ Le / 6 v8 2 > 2 x 
53 µου τηρήσῃ, οὐ μὴ Ἀγεύσηται! θανάτου eis τὸν αἰῶνα. μὴ 
σὺ μείζων εἶ τοῦ πατρὸς ἡμῶν Αβραάμ, ὅστις ἀπέθανε; καὶ 
ε a 2 έθ 2 . .. vy—/ a 2 (6 
54 οἱ προφῆται ἀπέθανον' τίνα σεαυτὸν ποιεῖς; ἀπεκρίθη 
_ ]ησοῦς, Εὰν ἐγὼ δοξάζω ἐμαυτόν, ἡ δόξα µου οὐδέν ἐστιν" 
ἔστιν 6 πατήρ µου 6 δοξάζων µε, ὃν ὑμεῖς λέγετε ὅτι Ocds 
¢ lat > \ 2 2 7 2 fe 2 \ ον 5 2 / Ν 
55 ὑμῶν ἐστι, καὶ οὐκ ἐγνώκατε αὐτόν' ἐγὼ δὲ οἶδα αὐτόν, καὶ 
ἐὰν εἴπω ὅτι οὐκ οἶδα αὐτόν, ἔσομαι ὅμοιος ὑμῶν ψεύστης' 
sy ~ lat € 
56 ἀλλ οἶδα αὐτόν, Kal τὸν λόγον αὐτοῦ τηρῶ. ‘ABpadu 6 
N ea » , [οὰ ο/ ν εν \ > + 
πατὴρ ὑμῶν ἠγαλλιάσατο ἵνα ἴδῃ τὴν ἡμέραν τὴν ἐμήν' 


> ο > ? ) 
57 καὶ εἶδε καὶ ἐχάρη. εἶπον οὖν of ᾿Ιουδαῖοι πρὸς αὐτόν, ΙΠεν- 





4 om. τοῦ T ovy ἕστηκεν A.S.M. 5 add δὲ { add οὖν 
U γεύσεται Vv add σὺ 


Q 
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τήκοντα ἔτη οὕπω ἔχεις, καὶ 4βραὰμ ἑώρακας; εἶπεν αὐτοῖς 58 
ὁ ᾿Γησοῦς, ᾽Αμὴν ἁμὴν λέγω ὑμῖν, πρὶν 4βραὰμ γενέσθαι, 
ἐγώ εἰμι. Ἶραν οὖν λίθους ἵνα βάλωσιν ἐπ᾽ αὐτόν" ᾿Τησοῦς 5ο 
δὲ ἐκρύβη, καὶ ἐξῆλθεν ἐκ τοῦ ἱεροῦ ¥-!. 

Καὶ παράγων εἶδεν ἄνθρωπον τυφλὸν ἐκ γενετῆς. καὶ τ,: Ὁ 
ἠρώτησαν αὐτὸν οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ λέγοντεν, Ῥαββί, τίς 
ἥμαρτεν, οὗτος, ἢ οἱ γονεῖς αὐτοῦ, ἵνα τυφλὸς γεννηθῇ;, ἀἄπε- 3 
κρίθη ὁ ᾿]ησοῦς, Οὔτε οὗτος ἥμαρτεν οὔτε οἱ γονεῖς αὐτοῦ" 
aN ἵνα φανερωθῇ τὰ ἔργα τοῦ Θεοῦ ἐν αὐτῷ. ἡμᾶς! dels 
ἐργάξεσθαι τὰ ἔργα τοῦ πέµψαντός µε ἕως ἡμέρα ἐστίν' 
ἔρχεται νύξ, ὅτε οὐδεὶς δύναται ἐργάζεσθαι. ὅταν ἐν τῷ 5 
Koop ὦ, φῶς εἰμι τοῦ κόσμου. ταῦτα εἰπὼν ἕπτυσε χαµαί, 6 
καὶ ἐποίησε πηλὸν ἐκ τοῦ πτύσματος, καὶ ἐπέχρισεν 5 αὐτοῦ! 
τὸν πηλὸν ἐπὶ τοὺς ὀφθαλμούς *-!, καὶ εἶπεν αὐτῷ, “Traye,7 ‘ 
νίψαι εἰς τὴν κολυμβήθραν τοῦ Σιλωάμ (5 ἑρμηνεύεται ἀπε- 
σταλµένος). ἀπῆλθεν οὖν καὶ ἐνίψατο, καὶ ἦλθε βλέπων. 
of οὖν γείτονες, καὶ οἱ θεωροῦντες αὐτὸν τὸ πρότερον ὅτι 8 
απροσαίτης! fy, ἔλεγον, Οὐχ οὗτός ἐστιν 6 καθήµενος καὶ 
προσαιτῶν; ἄλλοι ἔλεγον ὅτι Οὗτός ἐστιν' ἄλλοι P-! 9ἔλε-ο 
γον, Οὐχί, ἀλλ᾽ ὅμοιος! αὐτῷ ἐστιν. ἐκεῖνος ἔλεγεν ὅτι Εγώ 
εἰμι. ἔλεγον οὖν αὐτῷ, Ids 3 οὖν! ἀνεῴχθησάν σου οἱ ὀφθαλ- το 
pot; ἀπεκρίθη ἐκεῖγος °-',  Ο ἄνθρωπος 6 λεγόμενος! *In- τι 
σοῦς πηλὸν ἐποίησε, καὶ ἐπέχρισέ µου τοὺς ὀφθαλμούς, καὶ 
εἶπέ por Εδτι! Ὕπαγε εἰς Ἀτὸν Σιλωάμ!, καὶ νίψαι. ἀπελ- 
θὼν Ι οὖν! καὶ νιψάµενος ἀνέβλεψα. * καὶ εἶπον! αὐτῷ, Ποῦ 12 
ἐστιν ἐκεῖνος; λέγει, Οὐκ οἶδα. 


Ἴγουσιν αὐτὸν πρὸς τοὺς Φαρισαίους, τόν ποτε τυφλόν. 13 


ων 


Av δὲ σάββατον 1ἐν ᾗ ἡμέρα! τὸν πηλὸν ἐποίησεν ὁ ᾿]ησοῦς, 14 





Wadd διελθὼν διὰ µέσου αὐτῶν" καὶ παρῆγεν οὕτω A.S.: καὶ διελθὼν διὰ 


ia > a“ 3 , \ ο A = > \ > ~ 
µέσου αὐτῶν ἐπορεύετο, καὶ παρῆγεν οὕτω Μ. ἐμὲ 5 om. αὐτοῦ 
2 add τοῦ τυφλοῦ ® τυφλὸς badd δὲ © ὅτι Ὅμοιος om. οὖν 
9 α4ἆ καὶ εἶπεν {Ανθρωπος λεγόμενος 8 om. ὅτι b τὴν 


κολυμβήθραν τοῦ Σιλωάμ 1 δὲ Κ elroy οὖν 1 ὅτε 
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15 καὶ ἀνέφξεν αὐτοῦ τοὺς ὀφθαλμούς. πάλιν οὖν ἠρώτων αὐτὸν 
καὶ of Φαρισαῖοι, πῶς ἀνέβλεψεν. 6 δὲ εἶπεν αὐτοῖς, Ηηλὸν 
™ ἐπέθηκέ µου ἐπὶ τοὺς ὀφθαλμούς !, καὶ ἐνιψάμην, καὶ βλέπω. 

16 ἔλεγον οὖν ἐκ τῶν Φαρισαίων τινές, 3 Οὐκ ἔστιν οὗτος παρὰ 
Θεοῦ 6 ἄνθρωπος!, ὅτι τὸ σάββατον οὐ τηρεῖ. GAA ° de! 
ἔλεγον, Πῶς δύναται ἄνθρωπος ἁμαρτωλὸς τοιαῦτα σημεῖα 

17 ποιεῖν;, καὶ σχίσµα ἣν ἐν αὐτοῖς. Ῥλέγουσιν οὖν! τῷ τυφλῷ 
πάλιν, ATi σὺ! λέγεις περὶ αὐτοῦ, ὅτι ἤνοιξέ σου τοὺς ὀφθαλ- 

18 μούς; 6 δὲ εἶπεν ὅτι Προφήτης ἐστίν. οὐκ ἐπίστευσαν οὖν 
οἱ ᾿]ουδαῖοι περὶ αὐτοῦ, ὅτι τυφλὸς ἦν καὶ ἀνέβλεψεν, ἕως 

19 ὅτου ἐφώνησαν τοὺς γονεῖς αὐτοῦ τοῦ ἀναβλέψαντος, καὶ 
ἠρώτησαν αὐτοὺς λέγοντες, Οὗτός ἐστιν ὁ υἱὸς ὑμῶν, ὃν ὑμεῖς 

20 Aéyere ὅτι τυφλὸς ἐγεννήθη ; πῶς οὖν βλέπει ἄρτι!; ἄπε- 
Κρίθησαν 3-! οἱ γονεῖς αὐτοῦ καὶ εἶπον, Οἴδαμεν ὅτι οὗτός 

21 ἐστιν ὁ vids ἡμῶν, καὶ ὅτι τυφλὸς ἐγεννήθη' πῶς δὲ νῦν 
βλέπει, οὐκ οἴδαμεν' ἢ τίς ἤνοιξεν αὐτοῦ τοὺς ὀφθαλμόύς, 
ἡμεῖς οὐκ οἴδαμεν' Ἰ αὐτὸν ἐρωτήσατε' ἡλικίαν ἔχει! αὐτὸς 

24 περὶ Ἡ ἑαυτοῦ! λαλήσει. ταῦτα εἶπον οἱ γονεῖς αὐτοῦ, ὅτι 
ἐφοβοῦντο τοὺς ᾿Γουδαίους ἤδη γὰρ συνετέθειντο οἱ ᾿Τουδαῖοι, 
ἵνα ἐάν τις αὐτὸν ὁμολογήσῃ Χριστόν, ἀποσυνάγωγος γένηται. 

23 διὰ τοῦτο οἱ γονεῖς αὐτοῦ εἶπον ὅτι Ἡλικίαν ἔχει αὐτὸν 

24 ἐρωτήσατε. ἐφώνησαν οὖν * Tov ἄνθρωπον ἐκ δευτέρου! ὃς ἦν 
τυφλός, καὶ εἶπον αὐτῷ, Ads δόξαν τῷ Θεῷ' ἡμεῖς οἴδαμεν 

25 ὅτι ὁ ἄνθρωπος οὗτος ἁμαρτωλός ἐστιν. ἀπεκρίθη οὖν ἐκεῖνος 
y-!, Ei ἁμαρτωλός ἐστιν, οὐκ οἶδα. ἓν οἶδα, ὅτι τυφλὸς ὢν 

26 ἄρτι βλέπω. εἶπον ” οὖν! αὐτῷ *-', Τί ἐποίησέ σοι; πῶς 

27 ἤνοιξέ σου τοὺς ὀφθαλμούς; ἀπεκρίθη adrois, Ἐϊπον ὑμῖν 


A 
ἤδη, καὶ οὐκ ἠκούσατε' τί πάλιν θέλετε ἀκούειν; μὴ καὶ 





m ἐπέθηκεν ἐπὶ τοὺς ὀφθαλμούς µου 2 Οὗτος 6 ἄνθρωπος οὐκ ἔστι 
παρὰ τοῦ Θεοῦ 9 om. δὲ Ῥ λέγουσι α Σὺ τί χ ἄρτι 
βλέπει 8 add αὐτοῖς αὐτὸς ἡλικίαν ἔχει αὐτὸν ἐρωτήσατε' 

--ᾱ αὑτοῦ = ἐκ δευτέρου τὸν ἄνθρωπον 5 add καὶ εἶπεν 3 δὲ 
a add πάλιν 


Q4 


Cp. Prov. 15. 
29, 28. 9. 
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ὑμεῖς θέλετε αὐτοῦ μαθηταὶ γενέσθαι; } καὶ! ἐλοιδόρησαν 28 
ο-ἲ αὐτόν, καὶ εἶπον, Xd ef μαθητὴς ἐκείνου. pets δὲ τοῦ 
ἹΜωσέως ἐσμὲν µαθηταί. ἡμεῖς οἴδαμεν ὅτι Μωσῇ λελάληκεν 29 
ὁ Θεός τοῦτον δὲ οὐκ οἴδαμεν πόθεν ἐστίν. ἀπεκρίθη ὁ 39 
ἄνθρωπος καὶ εἶπεν αὐτοῖς, Ἐν γὰρ τούτῳ 476! θαυµαστόν 


7 


2 6 « - ῃ ο/ / 5) , Wee) , 4 
ἐστιν, ὅτι ὑμεῖς οὐκ οἴδατε πόθεν ἐστί, Kal ave@gEe µου τοὺς 
ὀφθαλμούς. οἴδαμεν °-! ὅτι ἁμαρτωλῶν ὁ Θεὸς οὐκ ἀκούει' 31 
GAN ἐάν τις θεοσεβὴς ᾖ, καὶ τὸ θέλημα αὐτοῦ ποιῇ, τούτου 
ἀκούει. ἐκ τοῦ αἰῶνος οὐκ ἠκούσθη, ὅτι ἤνοιξέ τις ὀφθαλμοὺς 32 
τυφλοῦ γεγεννηµένου. εἰ μὴ ἣν οὗτος παρὰ Θεοῦ, οὐκ ἠδύ- 33 
- ο 9 7 \ 3 ery ε 
νατο ποιεῖν οὐδέν. ἀπεκρίθησαν καὶ εἶπον αὐτῷ, Ev ἆμαρ- 34 
τίαις σὺ ἐγεννήθης ὅλος, καὶ σὺ διδάσκεις ἡμᾶς ; καὶ ἐξέβαλον 
ο ον 2 
αὐτὸν έξω. 
> ~ 
"Ἠκουσεν 6 ᾿]ησοῦς ὅτι ἐξέβαλον αὐτὸν ἔξω, καὶ εὑρὼν 35 
αὐτὸν feime!, Σὺ πιστεύεις εἰς τὸν υἱὸν τοῦ 8 Θεοῦ!: ἀἄπε- 36 
κρίθη ἐκεῖνος καὶ εἶπε, Ἡ Kal τίς! ἐστι, Κύριε, ἵνα πιστεύσω 
9 Z . 3” lal 2 a 
εἰς αὐτόν; εἶπεν! αὐτῷ 6 Inoois, Kai ἑώρακας αὐτόν, καὶ 37 
ὁ λαλῶν μετὰ God ἐκεῖνός ἐστιν. 6 δὲ ἔφη, Πιστεύω, ΙΚύριε' 38 
Ν YA A Ca) See Gee: lot ’ a Ce AN 
Καὶ προσεκύνησεν αὐτῷ. καὶ εἶπεν 6 Inoods, Els κρῖμα ἐγὼ 39 
εἰς τὸν Κόσµον τοῦτον ἦλθον, ἵνα οἱ μὴ βλέποντες βλέπωσι, 
καὶ οἱ βλέποντες τυφλοὶ γένωνται. *-! ἤκουσαν ἐκ τῶν Φαρι- 4ο 
2 a Cer ? 2 a ο Ι Nie Does Xen ὃν \ 
σαΐων ταῦτα of ‘per αὐτοῦ ὄντες!, Καὶ εἶπον αὐτῶ, M7 καὶ 
- > a“ > an > 
ἡμεῖς τυφλοί ἐσμεν; εἶπεν αὐτοῖς 6 Γησοῦς, Et τυφλοὶ Fre, 41 
οὐκ ἂν εἴχετε ἁμαρτίαν' νῦν δὲ λέγετε ὅτι Βλέπομεν' ἡ ™-! 
ἁμαρτία ὑμῶν μένει. 
> \ 7 a Ni 2 , lol 
᾽Αμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, 6 μὴ εἰσερχόμενος διὰ τῆς θύρας 10 
εἰς τὴν αὐλὴν τῶν προβάτων, ἀλλὰ ἀναβαίνων ἀλλαχόθεν, 
” a 
ἐκεῖνος κλέπτης ἐστὶ καὶ λῃστής. 6 δὲ εἰσερχόμενος διὰ τῆς 2 


θύρας ποιµήν ἐστι τῶν προβάτω τω ὁ ϐ ὃς avol 
ρ μή ρ ν. τούτῳ ὁ θυρωρὸς ἀνοίγει, 3 





Ῥ om, καὶ ο add οὖν d om. τὸ 9 add δὲ f εἶπεν 
φ α 3 \ 
αὐτῷ 8 ἀνθρώπου M. L Τίς 1 εἶπε δὲ k add καὶ 


7 a 
1 ὄντες per αὐτοῦ m add οὖν 
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\ ΔΝ ? a lon A 
καὶ τὰ πρόβατα τῆς φωνῆς αὐτοῦ ἀκούει, καὶ τὰ ἴδια πρό- 
la > 
4 Bara » devel! Kar’ ὄνομα, καὶ ἐξάγει αὐτά. °-! ὅταν τὰ ἴδια 
2 pe y A 
Prdévra! ἐκβάλῃ, ἔμπροσθεν αὐτῶν πορεύεται καὶ τὰ πρό- 
Lod BS) A aA 
5 Bara αὐτῷ ἀκολουθεῖ, ὅτι οἴδασι τὴν φωνὴν αὐτοῦ, ἀλλοτρίῳ 
λ ~ 
δὲ οὐ μὴ αἀκολουθήσουσιν!, ἀλλὰ φεύξονται ἀπ᾿ αὐτοῦ, ὅτι 
> / Αα 
6 οὐκ οἴδασι τῶν ἀλλοτρίων τὴν φωνήν. ταύτην τὴν παροι- 
σ΄ 5 2 ο ae) ω τον δὲ | oy 7 > 
µίαν εἶπεν αὐτοῖς ὁ ᾿]ησοῦς' ἐκεῖνοι δὲ οὐκ ἔγνωσαν Τίνα ἣν 
ἃ ἐλάλει αὐτοῖς. 
αν > n~ » Αα - 
7. Ἐἶπεν οὖν πάλιν αὐτοῖς ὁ ᾿]ησοῦς, Αμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, 
gt! ἐγώ εἰμι ἡ θύρα τῶν προβάτων πάντες ὅσοι "ἦλθον πρὸ 
par = |] 2 ears λ 2 3 che eat) ” ο. 5 
éuod!, κλέπται εἰσὶ καὶ AnoTal GAA οὐκ ἤκουσαν αὐτῶν τὰ 
3 nn 
ο πρόβατα. ἐγώ εἰμι ἡ θύρα" δί ἐμοῦ ἐάν τις εἰσέλθῃ, σωθή- 
\ 2 A \ 2 4 Ni Nv ς / 
σεται, καὶ εἰσελεύσεται καὶ ἐξελεύσεται, καὶ νομὴν εὐρῆσει. 
το ὁ κλέπτης οὐκ ἔρχεται εἰ μὴ ἵνα κλέψΊ καὶ θύσῃ καὶ ἀπο- 
oa » Se ο X\ 2/ rs QA ο/ 2 ΄ 
11 Aéon ἐγὼ ἦλθον ἵνα (why ἔχωσι, καὶ περισσὸν ἐχώσιν. ἐγώ 
εἰμι ὁ ποιμὴν ὁ καλός' ὁ ποιμὴν ὁ Καλὸς τὴν ψυχὴν αὐτοῦ 
12τίθησιν ὑπὲρ τῶν προβάτων. ὁ μισθωτὸς *-! καὶ οὐκ ov 
ποιµήν, οὗ οὐκ εἰσὶ τὰ πρόβατα ἴδια, θεωρεῖ τὸν λύκον ἐρχό- 
µενον, καὶ ἀφίησι τὰ πρόβατα, καὶ φεύγει: καὶ 6 λύκος 
13 ἁρπάζει αὐτά, καὶ σκορπίζει *—! x-! ὅτι µισθωτός ἐστι, καὶ 
Αν Α > 
1400 µέλει αὐτῷ περὶ τῶν προβάτων. ἐγώ εἰμι ὁ ποιμὴν ὁ 
καλός καὶ γινώσκω τὰ ἐμά, καὶ Υ γινώσκουσί µε τὰ ἐμά,' 
κ ie e v2 5 ν if κ 2 AN 
15 Καθὼς γινώσκει µε ὁ πατήρ, κἀγὼ γινώσκω τὸν πατέρα Και 
an ‘ / 
τότὴν ψυχήν µου τίθηµι ὑπὲρ τῶν προβάτων. καὶ ἄλλα πρό- 
Bara ἔχω, ἃ οὐκ ἔστιν ἐκ τῆς αὐλῆς ταύτης κἀκεῖνα 3 δεῖ 
I 9 a bs lon a 2 2 A Ng 2 
pe! ἀγαγεῖν, καὶ rhs φωνῆς µου ἀκούσουσι Kal Ἅγενή- 
on ~ 
17 σονται! µία ποίµνη, εν ποιµήν. διὰ τοῦτό Όμε 6 πατὴρ! 


ἀγαπᾷ, ὅτι ἐγὼ τίθηµι τὴν ψυχήν µου, ἵνα πάλιν λάβω 
/ 





D Καλεῖ ο add καὶ Ῥ πρόβατα 4 ἀκολουθήσωσιν r add ὅτι 
8 πρὸ ἐμοῦ ἦλθον t add δὲ u add τὰ πρόβατα x add 6 δὲ 
μισθωτὸς φεύγει, 7 γινώσκομαι ὑπὸ τῶν ἐμῶν. 3 µε δεῖ a γενή- 


ος υ 
σεται ο πατηρ με 


Cp. Is. 4ο. το 
sq., Ezek. 34. 
II sqq. 


Cp. 1 Mace. 4. 
59- 


Cp. 19. 7; 
Levit. 24. 16. 
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αὐτήν. ovdels 5 αἴρει! αὐτὴν dm ἐμοῦ, ἀλλ ἐγὼ τίθηµι αὐτὴν 18 
am’ ἐμαυτοῦ. ἐξουσίαν ἔχω θεῖναι αὐτήν, καὶ ἐξουσίαν ἔχω 
πάλιν λαβεῖν αὐτήν' ταύτην τὴν ἐντολὴν ἔλαβον παρὰ τοῦ 
πατρός µου. 

Σχίσμα ἃ-Ί πάλιν ἐγένετο ἐν τοῖς ᾿Τουδαίοις διὰ τοὺς λό- το 
yous τούτους. ἔλεγον δὲ πολλοὶ ἐξ αὐτῶν, 4αιμόνιον ἔχει Kal 20 
μαίνεται: τί αὐτοῦ ἀκούετε; dAdo ἔλεγον, Ταῦτα τὰ ῥήματα 21 
οὐκ tore δαιμονιζοµένου": μὴ δαιµόνιον δύναται τυφλῶν ὀφ- 
θαλμοὺς ἀνοίγειν ; 

᾿Εγένετο «δὲ! τὰ ἐγκαίνια ἐν τοῖς Ἱεροσολύμοις *-! χει- 22 
pov jv καὶ περιεπάτει ὁ ᾿]ησοῦς ἐν τῷ ἱερῷ ἐν τῇ στοᾷ τοῦ 23 
Σολομῶντον. ἐκύκλωσαν οὖν αὐτὸν οἱ ᾿Τουδαῖοι, καὶ ἔλεγον 24 
αὐτῷ, "Εως πότε τὴν ψυχὴν ἡμῶν aipes; εἰ σὺ εἶ ὁ Χριστός, 


ο ανν 


€ “A fe I , 9 ~ e? ~~ eae ς ον 
εἰπε ἡμῖν παρρησίᾳ. ἀπεκρίθη αὐτοῖς ὁ ᾿Γησοῦς, Εἶπον ὑμῖν, 25 
\ Σ 2 ν΄ 5 a 5 \ n~ 3 cand ede 2 ~ 
καὶ ov MioTevEeTE τὰ ἔργα ἃ ἐγὼ ποιῶ ἐν τῷ ὀνόματι τοῦ 
/ lo -- νο) wn » δὲ ~ ’ 
πατρός µου, ταῦτα μαρτυρεῖ περὶ ἐμοῦ. GAN ὑμεῖς οὐ πισ- 26 
revere, 8 ὅτι οὐκ! ἐστὲ ἐκ τῶν προβάτων τῶν ἐμῶν Ἀ-Ι. τὰ 27 
/ No \ ~ ~ » 2 » X\ σα 2 ” 
πρόβατα τὰ ἐμὰ τῆς φωνῆς µου ἀκούει, Kayo γινώσκω αὐτά, 
καὶ ἀκολουθοῦσί por κἀγὼ ζωὴν αἰώνιον δίδωµι αὐτοῖς, καὶ 28 
οὐ μὴ ἀπόλωνται eis τὸν αἰῶνα, Καὶ οὐχ ἁρπάσει τις αὐτὰ 
> lon 4 a 
ἐκ τῆς χειρός µου. 16 πατήρ µου, ds δέδωκέ µοι, μείζων 29 
πάντων cot! καὶ οὐδεὶς δύναται ἁρπάξειν ἐκ τῆς χειρὸς τοῦ 
Αλ : 
πατρός 1]. ἐγὼ καὶ 6 πατὴρ ἕν ἐσμεν. ἐβάστασαν ¥-! 30, 31 
> an 
πάλιν λίθους οἱ ᾿Γουδαῖοι, ἵνα λιθάσωσιν αὐτόν. ἀπεκρίθη 32 
A » an la a 
αὐτοῖς 6 ᾿]ησοῦς, Πολλὰ καλὰ ἔργα ἔδειέξα ὑμῖν ἐκ τοῦ 
πι. X a λενε ορ , , ae , 
πατρός διὰ ποῖον αὐτῶν ἔργον λιθάζετέ µε; ἀπεκρί- 33 
αν 3 o a 
θησαν αὐτῷ οἱ ᾿Τουδαῖοι ™-!, Περὶ καλοῦ ἔργου οὐ λιθάζο- 


4 » κ \ 
μέν σε, ἀλλὰ περὶ βλασφημίας, καὶ ὅτι od ἄνθρωπος dv 





ο ᾗρεν Μ. 4 add οὖν © τότε Μ. f add καὶ 8 οὐ γὰρ 
badd καθὼς εἶπον ὑμῖν 16 πατήρ µου ὃ δέδωκέ µοι πάντων μεῖζόν 
ἐστι Μ. Jadd µου κ add οὖν Ladd µου m add 


λέγοντες 
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34 ποιεῖς σεαυτὸν Θεόν. ἀπεκρίθη αὐτοῖς 6 ᾿]ησοῦς, Οὐκ ἔστι 


κ 2 


Pe 3 a me € ” ὃν ιο να ee 
35 γεγραμμενον ἐν τῷ VOU@ υμωγ, Ey® «ima, θεοί ἐστε; εἰ Ps. 82 (81). 6. 
ἐκείνους εἶπε θεούς, πρὸς οὓς ὁ λόγος τοῦ Θεοῦ ἐγένετο (καὶ 
36 οὐ δύναται λυθῆναι ἡ γραφή), ὃν ὁ πατὴρ ἡγίασε καὶ ἀπέ- 
στειλεν els τὸν Κόσµον, ὑμεῖς λέγετε ὅτι Βλασφημεῖς, ὅτι 
17 εἶπον, Υἱὸς τοῦ Θεοῦ εἰμι; εἰ οὐ ποιῶ τὰ ἔργα τοῦ πατρός 
38 µου, μὴ πιστεύετέ pot. εἰ δὲ Told, κἂν ἐμοὶ μὴ πιστεύητε, 
let n eA I [4 ~ ‘ ο Le / ig 2 
τοῖς ἔργοις ®miotevere! ἵνα γνῶτε καὶ γινώσκητε], ὅτι ἐν 
39 ἐμοὶ ὁ πατήρ, κἀγὼ ἐν Ρτῷ πατρί!. ἐζήτουν 1! πάλιν αὐτὸν 
2 \ 2eR » m Q ο ον 
πιάσαι' καὶ ἐξῆλθεν ἐκ τῆς χειρὸς αὐτῶν. 
an n? 
1ο Kat ἀπῆλθεπάλιν πέραν τοῦ Ἱορδάνου εἰς τὸν τόπον ὅπου 
oe hd 2 Α ον ΄ χο ο. \ 
4t ἣν ᾿]ωάννης τὸ πρῶτον βαπτίζων' καὶ ἔμεινεν ἐκεῖ. καὶ πολ- 
> 9 » lal 
Aol ἦλθον πρὸς αὐτόν' καὶ ἔλεγον ὅτι Ἰωάννης μὲν σημεῖον 
2 2 7 4 NS uel 5 ? 2 ‘ σα 
ἐποίησεν οὐδέν, πάντα δὲ ὅσα εἶπεν Ιωάννης περὶ τούτου 
42 ἀληθῆ ἣν. καὶ :πολλοὶ ἐπίστευσαν els αὐτὸν Exel! 
11 *Hy δέ τις ἀσθενῶν, Ad¢apos ἀπὸ Ῥηθανίας, ἐκ τῆς κώμης Cp, Luke το. 
2 a a 5 8 sq. 
2 Maptas καὶ MdpOas τῆς ἀδελφῆς αὐτῆς. jv δὲ Μαρία ἡ *° *4 
ἀλείψασα τὸν Κύριον pipe καὶ ἐκμάξασα τοὺς πόδας αὐτοῦ ΟΡ. 12. 3. 
3 Tals θριξὶν αὐτῆς, As ὁ ἀδελφὸς «4άζαρος ἠσθένει. ἀπέστει- 
λαν οὖν αἱ ἀδελφαὶ πρὸς αὐτὸν λέγουσαι, Κύριε, ἴδε, ὃν 
an a 2 a oy 
4 φιλεῖς dobevel. ἀκούσας δὲ 6 ᾿]ησοῦς εἶπεν, 4ὕτη ἡ ἀσθέ- 
’ a nn lot 
νεια οὐκ ἔστι πρὸς θάνατον, ἀλλ ὑπὲρ THs δόξης τοῦ Θεοῦ, 
los a ~ » los ’ - 
5 ἵνα δοξασθῇ ὁ vids τοῦ Θεοῦ δὲ αὐτῆς. ἠγάπα δὲ ὁ Inoods 
ότὴν ἸΜάρθαν καὶ τὴν ἀδελφὴν αὐτῆς καὶ τὸν 4άζαρον. ws 
οὖν ἤκουσεν ὅτι ἀσθενεῖ, τότε μὲν ἔμεινεν ἐν ᾧ ἦν τόπῳ δύο 
« ke BA Α΄ ~ 2 ο) a 2/ 
7 ἡμέρα». ἔπειτα μετὰ τοῦτο λέγει τοῖς µαθηταῖς, Ayopev 
2 SS , 7, VA , μον e Ha. ας , 
8 εἰς τὴν ᾿Τουδαίαν πάλιν. λέγουσιν αὐτῷ οἱ µαθηταί, Ῥαββί, 
νῦν ἐξήτουν σε λιθάσαι οἱ ᾿Τουδαῖοι, καὶ πάλιν ὑπάγεις ἐκεῖ; 
2 a > αν lon 
9 ἀπεκρίθη ὁ ᾿]ησοῦς, Οὐχὶ δώδεκά εἰσιν ὡραι τῆς ἡμέρας; 


ἐάν τι περιπατῇ ἐν τῇ ἡμέρᾳ, οὐ προσκόπτει, ὅτι τὸ Pas 





, - a 
D πιστεύσατε 9 πιστεύσητε Ρ αὐτῷ α add οὖν τ ἐπί- 


A > tal i > / 
στευσαν πολλοὶ ἐκεῖ εἰς αὐτὸν 
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~ , Toles n - 
τοῦ Κόσμου τούτου βλέπει" ἐὰν δέ τι περιπατῇ ἐν τῇ νυκτί, το 
Αα a > ‘ 
προσκόπτει, ὅτι τὸ φῶς οὐκ ἔστιν ἐν αὐτῷ. ταῦτα εἶπε, Kal τι 
~ Lal € “~ 4 ἆ 
μετὰ τοῦτο λέγει αὐτοῖς, «4άζαρος ὁ φίλος ἡμῶν κεκοίµηται 
> ον ον ς 
ἀλλὰ πορεύοµαι ἵνα ἐξυπνίσω αὐτόν. εἶπον οὖν αὐτῷ οἱ τὸ 
U4 Ta κ ς 
µαθηταί!, Ἰύριε, εἰ κεκοίµηται, σωθήσεται. εἰρήκει δὲ 613 
a ~ ~ “A X 4 “ ‘ 
᾿Τησοῦς περὶ τοῦ θανάτου αὐτοῦ. ἐκεῖνοι δὲ ἔδοξαν ὅτι περὶ 
a A & 5 > ~ € 
τῆς κοιµήσεως τοῦ ὕπνου λέγει. τότε οὖν εἶπεν αὐτοῖς 614 
κ = / , ies, η \ 4 ο 
1ησοῦς παρρησίᾳ, «4άζαρος ἀπέθανε καὶ χαίρω δ ὑμᾶς, 15 
- 5) 2 " ΔΝ Po ie 
ἵνα πιστεύσητε, ὅτι οὐκ ἥμην ἐκεῖ. GAN ἄγωμεν πρὸς αὐτόν. 
εἶπεν οὖν Θωμᾶς, ὁ λεγόμενος AtSupos, τοῖς συμμαθηταῖς, τό 
a > » a 
“Ayopev καὶ ἡμεῖς, ἵνα ἀποθάνωμεν per αὐτοῦ. 
= a“ a 2 2 ή 
᾿Ελθὼν οὖν ὁ ᾿]ησοῦς εὗρεν αὐτὸν τέσσαρας ἡμέρας ἤδη τ7 
” 2 lal 7 => κ ε ? 2 AY A ε 
έχοντα ἐν τῷ µνημµείῳ. ἦν δὲ ἡ Βηθανία ἐγγὺς τῶν Ἱεροσο- 18 
‘ » A 
λύμων, ὡς ἀπὸ σταδίων δεκαπέντε t*roddol δὲῖ ἐκ τῶν το 
XN 4 / 
Ιουδαίων ἐληλύθεισαν πρὸς Ἁτὴν! Ἰ{άρθαν καὶ Maptay, ἵνα 
παραμυθήσωνται αὐτὰς περὶ τοῦ ἀδελφοῦ 2-1. ἡ οὖν Μάρθα, 20 
ὡς ἤκουσεν ὅτι ὁ ᾿]ησοῦς ἔρχεται, ὑπήντησεν αὐτῷ. Μαρία 
a > > , 
δὲ ἐν τῷ οἴκῳ ἐκαθέξετο. εἶπεν οὖν ἡ Μάρθα πρὸς τὸν Τη. οι 
L c 
σοῦν, Ἀύριε, εἰ Hs ὧδε, } οὐκ ἂν ἀπέθανεν 6 ἀδελφός µου !, 
*-! καὶ viv οἶδα ὅτι, ὅσα ἂν αἰτήσῃ τὸν Θεόν, δώσει σοι 622 
a 2 A > 
Θεό. λέγει αὐτῇ ὁ ᾿Γησοῦς, ᾿Αναστήσεται ὁ ἀδελφός σου. 23 
λέγει αὐτῷ Ἰάρθα, Οἶδα ὅτι ἀναστήσεται ἐν τῇ ἀναστάσει 24 
2 ο ia 2 ελ a A OUT We ον 'Τ “ SIN ΄ > « 
ἐν TH εσχάτῃ ἡμέρᾳ. εἶπεν αὐτῇ ὁ ᾿]ησοῦς, ᾿Εγώ εἰμι ἡ 25 
> He Ne: ua ς 4 > oa ahi) BN 5 6 4 
ἀνάστασις καὶ ἡ ζωή. 6 πιστεύων εἰς ἐμέ, κἂν ἀποθάνῃ, 
, η -ν. δέ \ , νο δν 9 9 2 2 
(ήσεται' καὶ πᾶς 6 (ev καὶ πιστεύων εἰς ἐμὲ οὐ μὴ ἀποθάνῃ 26 
els τὸν αἰῶνα. πιστεύεις τοῦτο; λέγει αὐτῷ, Ναί, Ἱκύριε: 27 


Ν ?, ig τε 


ἐγὼ πεπίστευκα, ὅτι σὺ εἶ ὁ Χριστός, ὁ υἱὸς τοῦ Θεοῦ, ὁ εἰς 
τὸν κόσμον ἐρχόμενο καὶ "τοῦτο! εἰποῦσα ἀπῆλθε, καὶ 28 
” a lo 

ἐφώνησε Μαρίαν τὴν ἀδελφὴν αὐτῆς λάθρα εἰποῦσα, Ο δι- 


\ a 
δάσκαλος πάρεστι καὶ φωνεῖ σε. ἐκείνη Ὁ δέΙ, ὡς ἤκουσεν, 29 





5 οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ * καὶ πολλοὶ U τὰς περὶ = add αὐτῶν 
Ψ 6 ἀδελφός µου οὐκ ἂν ἐτεθνήκει 3 add ἀλλὰ 3 ταῦτα > om. δέ 
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30 °HyépOn! ταχὺ καὶ ἃ ἤρχετο! πρὸς αὐτόν. οὕπω δὲ ἐλη- 
λύθει ὁ ᾿]ησοῦς εἰς τὴν κώµην, ἀλλ ἣν ceri! ἐν τῷ τόπῳ 
31 ὅπου ὑπήντησεν αὐτῷ ἡ Ἰήάρθα. οἱ οὖν ᾿Τουδαῖοι οἱ ὄντες 
per αὐτῆς ἐν τῇ οἰκίᾳ καὶ παραμυθούµενοι αὐτήν, ἰδόντες 
τὴν Mapiay ὅτι ταχέως ἀνέστη καὶ ἐξῆλθεν, ἠκολούθησαν 
αὐτῇ, ! δόξαντες! ὅτι ὑπάγει εἰς τὸ μνημεῖον, ἵνα Κλαύσῃ 
32 €kel, ἡ οὖν Μαρία, ὡς ἦλθεν ὅπου ἦν ὁ ᾿]ησοῦς, ἰδοῦσα 
αὐτὸν ἔπεσεν εἰς τοὺς πόδας αὐτοῦ λέγουσα αὐτῷ, Κύριε, εἰ 
33 ἣς ὧδε, οὐκ ἂν ἀπέθανέ µου ὁ ἀδελφός. ᾿]ησοῦς οὖν, ὡς 
εἶδεν αὐτὴν Κλαίουσαν, καὶ τοὺς συνελθόντας αὐτῇ ᾿Τουδαίους 
Κλαίοντας, ἐνεβριμήσατο τῷ πνεύµατι, καὶ ἐτάραξεν ἑαυτόν, 
34 καὶ εἶπε, IIb τεθείκατε αὐτόν; λέγουσιν αὐτῷ, ἹΚύριε, ἔρχου 
35,36 καὶ ide. ἐδάκρυσεν ὁ ᾿Γησοῦς. ἔλεγον οὖν οἱ ᾿Τουδαῖοι, 
37 "Ide, πῶς ἐφίλει αὐτόν. tives δὲ ἐξ αὐτῶν εἶπον, Οὐκ ἠδύ- 
νατο οὗτος, 6 ἀνοίξας τοὺς ὀφθαλμοὺς τοῦ τυφλοῦ, ποιῆσαι ΟΡ. ο. 1 sqq- 
38 ἵνα καὶ οὗτος μὴ ἀποθάνῃ; ᾿]ησοῦς οὖν πάλιν ἐμβριμώμενος 
ἐν ἑαυτῷ ἔρχεται εἰς τὸ μνημεῖον. ἣν δὲ σπήλαιον, καὶ λίθος 
39 ἐπέκειτο ἐπ᾽ αὐτῷ. λέγει ὁ ᾿]ησοῦς, Ἄρατε τὸν λίθον. λέγει 
αὐτῷ ἡ ἀδελφὴ τοῦ Ετετελευτηκότος! Μάρθα, Κύριε, ἤδη 
4ο ὄζει' τεταρταῖος γάρ ἐστι. λέγει αὐτῇ ὁ ᾿]ησοῦς, Οὐκ εἶπόν 
41 σοι, ὅτι ἐὰν πιστεύσῃς, der τὴν δόξαν τοῦ Θεοῦ; ἧραν οὖν 
τὸν λίθον Ἀ-Π, ὁ δὲ ᾿Γησοῦς Ἶρε τοὺς ὀφθαλμοὺς ἄνω, καὶ 
42 εἶπε, Πάτερ, εὐχαριστῶ σοι ὅτι ἤκουσάς µου. ἐγὼ δὲ δειν 
ὅτι πάντοτέ µου ἀκούεις ἀλλὰ διὰ τὸν ὄχλον τὸν περιεστῶτα 
43 εἶπον, ἵνα πιστεύσωσιν ὅτι σύ µε ἀπέστειλας. καὶ ταῦτα 
44 εἰπὼν φωνῇ µεγάλῃ ἐκραύγασε, «4άζαρε, δεῦρο ἔξω. i-! ἐξῆλ- 
θεν 6 τεθνηκώς, δεδεµένος τοὺς πόδας καὶ τὰς χεῖρας κειρίαις͵ 
καὶ ἡ ὄψις αὐτοῦ σουδαρίῳ περιεδέδετο. λέγει αὐτοῖς ὁ ᾿Τη- 
σοῦς, 4ύσατε αὐτόν, καὶ ἄφετε * αὐτὸν! ὑπάγειν. 


i} nan » 
45 ἨΠολλοὶ οὖν ἐκ τῶν Ιουδαίων, of ἐλθόντες πρὸς τὴν 





© ἐγείρεται 4 έρχεται © om. έτι f λέγοντες 8 τεθνη- 
Κότο  Ἡ add οὗ ἦν 6 τεθνηκὼς Κείµενο  iadd kal om, αὐτὸν 
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2 
Ἱαρίαν καὶ θεασάµενοι 18" ἐποίησεν ™-', ἐπίστευσαν εἰς 
[ον lod 4 
αὐτόν. tives δὲ ἐξ αὐτῶν ἀπῆλθον πρὸς τοὺς Φαρισαίους, 46 
\ > J ο) ry 2 De κ» ~ 
καὶ εἶπον αὐτοῖς ἃ ἐποίησεν 6 Γησοῦς. 
2 Gy) Co a XN € ~ ES 
Συνήγαγον οὖν οἱ ἀρχιερεῖς καὶ of Φαρισαῖοι συνέδριον, 47 
καὶ ἔλεγον, Τί ποιοῦµεν; ὅτι οὗτος 6 ἄνθρωπος πολλὰ ση- 
a na 94 » ~ oN A - - 
pela ποιεῖ ἐὰν ἀφῶμεν αὐτὸν οὕτω, πάντες πιστεύσουσιν 48 
εἰς αὐτόν. καὶ ἐλεύσονται οἱ ᾿Ῥωμαῖοι καὶ ἀροῦσιν ἡμῶν 
Καὶ τὸν τόπον καὶ τὸ ἔθνος. els δέ τις ἐξ αὐτῶν Καϊάφας, 49 
3 \ A img ον ο νο > SA Rta μἷς - 9 
ἀρχιερεὺς ὢν τοῦ ἐνιαυτοῦ ἐκείνου, εἶπεν αὐτοῖς, Tpeis οὐκ 
οἴδατε οὐδέν, οὐδὲ 3 λογίζεσθε! ὅτι συμφέρει ὑμῖν !, ἵνα els 5ο 
ἄνθρωπος ἀποθάνῃ ὑπὲρ τοῦ λαοῦ, καὶ μὴ ὅλον τὸ ἔθνος 
a 9 nan » 
ἀπόληται. τοῦτο δὲ ἀφ ἑαυτοῦ οὐκ εἶπεν. ἀλλὰ ἀρχιερεὺς 51 
BN a a9 CA eet , iy yy e 3 
ὢν τοῦ ἐνιαυτοῦ ἐκείνου προεφήτευσεν, OTL ἔμελλεν ὁ Τη- 
σοῦς ἀποθνήσκειν ὑπὲρ τοῦ ἔθνους' καὶ οὐχ ὑπὲρ τοῦ ἔθνους 52 
td 2 . aw ΔΝ κ ΄ ~ los Ἀ. ών, 
µόνον, GAN ἵνα καὶ τὰ τέκνα τοῦ Θεοῦ τὰ διεσκορπισµένα 
lA > 4 μια 2 Sy ~ One 2 ΄ 
συναγάγῃ eis ἕν. ἀπ ἐκείνης οὖν τῆς ἡμέρας P ἐβουλεύ- 53 
σαντο! ἵνα ἀποκτείνωσιν αὐτόν. 
» - ον SS Tes 7 2 σος °. 7 
Τησοῦς οὖν οὐκέτι παρρησίᾳ περιεπάτει ἐν τοῖς Τουδαίοις, 54 
ἀλλὰ ἀπῆλθεν ἐκεῖθεν εἰς τὴν χώραν ἐγγὺς τῆς ἐρήμου, εἰς 
» a. ~ n~ a 
Edpaip deyouévny πόλιν, κἀκεῖ 1 ἔμεινε! μετὰ τῶν μαθητῶν 
> ν.δ 
xr-I, ἣν δὲ ἐγγὺς τὸ πάσχα τῶν ᾿Ιουδαίων' καὶ ἀνέβησαν 55 
πολλοὶ εἰς Ἱεροσόλυμα ἐκ τῆς χώρας πρὸ τοῦ πάσχα, ἵνα 
£ 2 £ 2 Ios ay x . -~ \ 
ἁγνίσωσιν ἑαυτού. ἐζήτουν οὖν τὸν Ι]ησοῦν, Καὶ ἔλεγον 56 
> cand lant lanl a 
pet ἀλλήλων ἐν τῷ ἱερῷ ἑστηκότες, Τί δοκεῖ ὑμῖν; ὅτι οὐ 
μὴ ἔλθῃ εἰς τὴν ἑορτήν ; δεδώκεισαν δὲ 5-! οἱ ἀρχιερεῖς καὶ 57 
ς @ a“ 4 } λ ia I er bla cal ο - - 
οἱ Φαρισαῖοι tévtodds!, ἵνα ἐάν Tis γνῷ ποῦ ἐστι, μηνύσῃ, 
ὅπως πιάσωσιν αὐτόν. 
ς Ge Td lo A ~ ~ Ss 
Ο οὖν ᾿]ησοῦς πρὸ ἓξ ἡμερῶν τοῦ πάσχα ἦλθεν εἰς Βηθα- 12 
νίαν, ὅπου ἦν Ad¢apos *-", ὃν ἤγειρεν ἐκ νεκρῶν 3᾿Γησοῦς!. 
1 ἃ A.S.M. madd 6 Ἰησοῦς 2 διαλογίζεσθε ο ἡμῖν 


P συνεβουλεύσαντο 4 διέτριβε radd αὐτοῦ Sadd καὶ 
t ἐντολήν uadd 6 τεθνηκώς x om. Ἰησοῦς 
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) 2 > a a a 
2 ἐποίησαν οὖν αὐτῷ δεῖπνον ἐκεῖ καὶ ἡ Ἰάρθα διηκόνει, 6 
\ a > - A = 
3 δὲ Ad¢apos εἷς ἦν 7 ἐκ τῶν ἀνακειμένων σὺν αὐτῷ!. ἡ οὖν Matt. 26. 6, 
Maot - ” ¥ $ “2 # Mark 14. 3: 
αρία λαβοῦσα λίτραν µύρου νάρδου πιστικῆς moAvTipou cp. Luke 7. 37. 
Pe) na -~ lot 
ἤλειψε τοὺς πόδας τοῦ ᾿Γησοῦ, καὶ ἐξέμαξε ταῖς θριξὶν αὐτῆς 
τοὺς πόδας αὐτοῦ. ἡ δὲ οἰκία ἐπληρώθη ἐκ τῆς ὀσμῆς τοῦ 
a > °c an 
4 µύρου. *Aéyer δὲ ᾿]ούδας 6 ᾿]σκαριώτης εἷς τῶν µαθη- 
στῶν αὐτοῦ 6 µέλλων αὐτὸν παραδιδόναι, 4ιατί τοῦτο τὸ 
, 2 » , , , \ 297 nee 
μύρον οὐκ ἐπράθη τριακοσίων δηναρίων, καὶ ἐδόθη πτωχοῖς ; 
τω) A Αν. an lal 5 
6 εἶπε δὲ τοῦτο, οὐχ ὅτι περὶ τῶν πτωχῶν ἔμελεν αὐτῷ, ἀλλ 
ὅτι κλέπτης ἦν, καὶ τὸ γλωσσόκομον 3 ἔχωνῖ τὰ βαλλόμενα Cp. 13. 29. 
» > > » ο 
7 ἐβάσταξεν. εἶπεν οὖν ὁ ᾿Γησοῦς, ἄφες Ὁ αὐτὴν iva! els τὴν 
8 ἡμέραν τοῦ ἐνταφιασμοῦ µου “τηρήσῃ! αὐτό. τοὺς πτω- 
‘ a ΄ 2/ > ς a te. ish » VA 
χοὺς γὰρ πάντοτε ἔχετε μεθ ἑαυτῶν, ἐμὲ δὲ οὐ πάντοτε 
ἔχετε. 
9 "Έγνω οὖν 46! ὄχλοφ πολὺς ἐκ τῶν ᾿Ιουδαίων ὅτι ἐκεῖ 
2 > a ’ 
ἐστι' καὶ ἦλθον οὐ διὰ τὸν ᾿]ησοῦν µόνον, ἀλλ ἵνα καὶ τὸν 
το Ad¢apov ἴδωσιν, ὃν ἤγειρεν ἐκ νεκρῶν. ἐβουλεύσαντο δὲ οἱ 
» a er LN Xx - » ιά 4 e ‘ 
11 ἀρχιερεῖς iva καὶ τὸν «4άζαρον ἀποκτείνωσιν' ὅτι πολλοὶ 
ov δ 3 ς a A ’ ὃ ( ΔΝ » 2 9 ον 
¢ αὐτὸν ὑπῆγον τῶν Ιουδαίων, Καὶ ἐπίστευον els τὸν 
» A 
]ησοῦν. 
12 TH ἐπαύριον °-' ὄχλος πολὺς ὁ ἐλθὼν εἰς τὴν ἑορτήν, Cp. Matt. 21. 
ιν. oD Pit bs > « , ορ i, Mark riety 
13 ἀκούσαντες ὅτι ἔρχεται 6 ᾿Γησοῦς eis ‘Iepoodkupa, ἔλαβον Luke το. 29. 
τὰ Baia τῶν φοινίκων, καὶ ἐξῆλθον eis ὑπάντησιν αὐτῷ, καὶ 
bd 6) 
εἐκραύγαζον!, «Ωσαννά' εὐλογημένος 6 ἐρχόμενο ἐν ὀνό- Ps. 118 (117). 
28 50. 
ye 
14 µατι Ἰυρίου Εκαὶ! 6 βασιλεὺς τοῦ Ισραήλ. εὑρὼν δὲ 6 ~~ 
~ 2 » ΄ 
᾿]ησοῦς ὀνάριον ἐκάθισεν em αὐτό, Καθώς ἐστι γεγραμμένον, 
a € of 
15 My φοβοῦ, θύγατερ Σιών' ἰδού, 6 βασιλεύς σου ἔρχεται Zech. 9. ο. 


~ A / 
τό καθήµενος ἐπὶ πῶλον ὄνου. ταῦτα *-! οὐκ ἔγνωσαν οἱ µα- 





/ 3 a Z λ , > < 2 a 6 a > lal 

7 τῶν συνανακειµένων αὐτῷ έγει οὖν εἷς ἐκ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ, 
ούδας Σίμωνος Ἰσκαριώτης, 8 εἶχε καὶ b αὐτήν' A.S.: αὐτήν' 
ἵνα Μ. ο τετήρηκεν d om, 6 ®addé6 Μ. f ἔκραζον 


Β om. καὶ h add δὲ 
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a a > a / 
θηταὶ αὐτοῦ τὸ πρῶτον. GAN ὅτε ἐδοξάσθη ὁ ᾿]ησοῦς, τότε - 
cs > an 2 ‘ aN 
ἐμνήσθησαν, ὅτι ταῦτα ἦν ἐπ᾽ αὐτῷ γεγραμµένα, καὶ ταῦτα 
2 , ματι 2 7 ye Se ς oN 3 > a~ of, 
ἐποίησαν αὐτῷ. ἐμαρτύρει οὖν 6 ὄχλος 6 ὢν peT αὐτοῦ ὅτε 17 
τὸν «4άζαρον ἐφώνησεν ἐκ τοῦ μνημείου καὶ ἤγειρεν αὐτὸν 
las an ο) of / 
ἐκ νεκρῶν. διὰ τοῦτο καὶ ὑπήντησεν αὐτῷ 6 ὄχλος, ὅτι τ8 
1ἤκουσαν! τοῦτο αὐτὸν πεποιηκέναι τὸ σημεῖον. οἱ οὖν Φαρι- 19 
- > a a + 207 
σαΐῖοι εἶπον πρὸς ἑαυτούς, Θεωρεῖτε ὅτι οὐκ ὠφελεῖτε J οὐδέν"! 
2 « Lh > 4 > a » αν 
ide, 6 κόσμος ὀπίσω αὐτοῦ ἀπῆλθεν. 
᾿Ἠσαν δέ τινες Ἕλληνες ἐκ τῶν ἀναβαινόντων ἵνα προσ- 20 
; 2 na « a. ο > a 7 a 
Cp. 1. 44. κυνήσωσιν ἐν TH ἑορτῇ' οὗτοι οὖν προσῆλθον Φιλίππῳω τῷ 21 
ἀπὸ Βηθσαϊδὰ τῆς Γαλιλαίας, καὶ ἠρώτων αὐτὸν λέγοντες, 
Ἀύριε, θέλομεν τὸν ᾿]ησοῦν ἰδεῖν. ἔρχεται Φίλιππος καὶ 22 
4 
λέγει τῷ Ανδρέα: * Epyeras! Ανδρέας καὶ Φίλιππος καὶ! 
Γι é 
A A ’ ~ ο 
λέγουσι τῷ ᾿]ησοῦ. 6 δὲ ᾿Γησοῦς ™ ἀποκρίνεται! αὐτοῖς 23 
2 ? 7 σα ο ο, a κε ISN rae st) 7, 
λέγων, Ελήλυθεν ἡ Spa ἵνα δοξασθῇ 6 vids τοῦ ἀνθρώπου. 
> Ν > % 7 ς ow ΣΑ X\ ε / a {4p \ iy, 
ἁμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ἐὰν μὴ 6 κόκκος τοῦ σίτου πεσὼν εἰ 24 
τὴν γῆν ἀποθάνῃ, αὐτὸς μόνος péverr ἐὰν δὲ ἀποθάνῃ, πολὺν 
Καρπὸν φέρει. 6 φιλῶν τὴν ψυχὴν αὐτοῦ π ἀπολλύει! αὐτήν' 25 
She? ~ XN xX 2 ο ο αν / / 8) X\ 
καὶ ὁ μισῶν τὴν ψυχὴν αὐτοῦ ἐν τῷ κόσμφ τούτῳ εἰς ζωὴν 
αἰώνιον φυλάξει αὐτήν. ἐὰν ἐμοὶ διακονῇ τις, ἐμοὶ ἀκολου- 26 
6 tg ο \ ο ο Ny AD: ? > ο Ν -ᾱ - ς > xX y+ =; 
είτω Καὶ ὅπου εἰμὶ ἐγώ, ἐκεῖ Kal 6 διάκονος 6 ἐμὸς ἔσται 
2 2 nan a 
oe ae a o-! ἐάν τιν ἐμοὶ διακονῇ, Tyunoer αὐτὸν 6 πατήρ. νῦν ἡ 27 
g, Mar : r is 
35, Luke 22. ψυχή µου τετάρακται καὶτί εἴπω; πάτερ, σῶσόν µε ἐκ τῆς 
Περ ΙΡ. δα gh. 
ὥρας Ρταύτης.! ἀλλὰ διὰ τοῦτο ἦλθον εἰς τὴν ὥραν ταύτην. 
πάτερ, δόξασόν σου τὸ ὄνομα. ᾖἦλθεν οὖν φωνὴ ἐκ τοῦ οὐ- 28 
ρανοῦ, Kal ἐδόξασα, kat πάλιν δοξάσω. 6 οὖν ὄχλος 629 
¢ SY Ned li 
ἑστὼς καὶ ἀκούσας ἔλεγε βροντὴν γεγονέναι' ἄλλοι ἔλεγον, 
/ 9A 3 > a > 
“Ayyedos αὐτῷ λελάληκεν. ἀπεκρίθη ὁ ᾿]ησοῦς καὶ εἶπεν, 30 
] λα δν » an a 
Ov dt ἐμὲ αὕτη ἡ φωνὴ γέγονεν, ἀλλὰ OL ὑμᾶς. νῦν κρίσιο 31 


> Ν ~ lot ~ 
ἐστὶ τοῦ κόσμου τούτου νῦν 6 ἄρχων τοῦ Κόσμου τούτου 





i ἤκουσε J οὐδέν ; K Καὶ πάλιν Lom. καὶ ™ ἄπε- 
κρίνατο Ἀ ἀπολέσει ο add καὶ Ρ ταύτης; Μ. 
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32 ἐκβληθήσεται ἔξω. κἀγώ, ἐὰν ὑψωθῶ ἐκ τῆς γῆς, πάντας Cp.3.14, 8.28. 
33 ἑλκύσω πρὸς ἐμαυτόν. τοῦτο δὲ ἔλεγε σηµαίνων ποίῳ θα- 


34 νάτῳ ἤμελλεν ἀποθνήσκειν. ἀπεκρίθη 4 οὖν! αὐτῷ 6 ὄχλος, 


t 


ς - a , 

Ἡμεῖς ἠκούσαμεν ἐκ τοῦ νόµου ὅτι 6 Χριστὸς µένει εἰς τὸν Cp. 2 Sam. 7. 
13, Dan. 7. 14. 
A \ A 9) a x ο ου 
αἰῶνα".. Καὶ πῶς σὺ λέγεις ὅτι Act ὑψωθῆναι τὸν υἱὸν τοῦ 


» 6 4 2 ο e ¢ ey Paes , 5 > 
35 ἀνθρώπου; τίς ἐστιν οὗτος 6 vids τοῦ ἀνθρώπου; εἶπεν 
ον a 2 ~ Ja nan a 
οὖν αὐτοῖς 6 Inaods,” Ett μικρὸν χρόνον τὸ φῶς *év ὑμῖν! 
2 αν 8 Sol SS ον 4 ο XN 7 ig os 
ἐστι. περιπατεῖτε *ws! τὸ has ἔχετε, ἵνα μὴ σκοτία ὑμᾶς 
Καταλάβῃη' καὶ 6 περιπατῶν ἐν TH σκοτία οὐκ οἶδε ποῦ 
é 
36 ὑπάγει. as! τὸ POs ἔχετε, πιστεύετε εἰς τὸ φῶς, ἵνα viol 
SN ? 
φωτὸς γένησθε. 
Tatra ἐλάλησεν ὁ ᾿]ησοῦς, καὶ ἀπελθὼν ἐκρύβη am 
37 αὐτῶν. τοσαῦτα δὲ αὐτοῦ σηµεῖα πεποιηκότος ἔμπροσθεν 
3 2 2 7 » ο [ο ς / « fh ~ 
38 αὐτῶν οὐκ ἐπίστευον eis αὐτόν' iva 6 λόγος Hoaiou τοῦ 
, ο Α > , ο ae re a 
προφήτου πληρωθῇ ὃν εἶπε, Κύριε, tis ἐπίστευσε TH ἀκοῇ Is. 55.1. 
39 ἡμῶν; καὶ 6 βραχίων Κυρίου rin ἀπεκαλύφθη ; διὰ τοῦτο 
49ο οὐκ ἠδύναντο πιστεύειν, ὅτι πάλιν εἶπεν “Hoaias, Τετύ- ΟΡ. 15. 6. 9. 
Φλωκεν αὐτῶν τοὺς ὀφθαλμούς, καὶ ἳἐπώρωσεν! αὐτῶν τὴν 
καρδίαν: ἵνα μὴ ἴδωσι τοῖς ὀφθαλμοῖς, καὶ νοήσωσι TH Kap- 
Ob \ u A ] \ τ "ιο I 2 - ~ SS 
41 δίᾳ, καὶ ἃ στραφῶσι!, καὶ Yidoopat! αὐτούς. ταῦτα εἶπεν 
‘“Hoaias, Ὁ ὅτι! cide τὴν δόξαν αὐτοῦ, καὶ ἐλάλησε περὶ 
> ~ cd 2 ee ~ 2 / A 7 
42 αὐτοῦ. ὅμως µέντοι καὶ EK τῶν ἀρχόντων πολλοὶ ἐπίστευσαν 
εἰς αὐτόν ἀλλὰ διὰ τοὺς Φαρισαίους οὐχ ὠὡμολόγουν, ἵνα 
x‘. > 7A 7 B 4 ΔΝ \ 7 can 
43 μὴ ἀποσυνάγωγοι γένωνται' ἠγάπησαν γὰρ τὴν δόξαν τῶν 
ἀνθρώπων μᾶλλον ἤπερ τὴν δόξαν τοῦ Θεοῦ, 
= Sy) λ 2) c 2 2 Jee 2 
4 ]ησοῦς δὲ ἔκραξε καὶ εἶπεν, O πιστεύων εἰ ἐμὲ οὐ 
45 πιστεύει εἰς ἐμέ, GAN els τὸν πέµψαντά pe Kal 6 θεωρῶν 
46 ἐμὲ θεωρεῖ τὸν πέµψαντά µε. ἐγὼ POS εἰς τὸν κόσμον ἐλή- 
6 ο A ε , 5) aye ob a , N , 
λυθα, ἵνα πᾶς ὁ πιστεύων εἰς ἐμὲ ἐν TH σκοτία μὴ µείνῃ. 
nan 4 
47 καὶ ἐάν τι µου ἀκούσῃ τῶν ῥημάτων καὶ μὴ 3 φυλάξῃ!, 
α om. οὖν χ μεθ) ὑμῶν 5 ἕως t πεπώρωκεν U ἐπι- 
στραφῶσι V ἰάσωμαι W ὅτε Σ πιστεύσῃ 


Cp. Matt. 26. 
20, Mark 14. 
17, Luke 22. 


14. 
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; > , x , 
ἐγὼ οὐ κρίνω αὐτόν. οὐ γὰρ ἦλθον ἵνα Kpivw τὸν κόσμον, 
[ων » \ AS ~ 
ἀλλ᾽ ἵνα σώσω τὸν Koopov. 6 ἀθετῶν ἐμὲ καὶ μὴ λαμβάνων 48 
/ aA 2 4 
τὰ ῥήματά µου ἔχει τὸν Κρίνοντα αὐτόν. 6 λόγος ὃν ἐλά- 
2 o ~ Φα » ον. 9 - ε a er > ΔΝ 2 
λησα, ἐκεῖνος κρινεῖ αὐτὸν ἐν τῇ ἐσχάτῃ ἡμέρᾳ. ὅτι ἐγὼ ἐξ 49 
A ” / 
ἐμαυτοῦ οὐκ ἐλάλησα" GAN 6 πέµψας µε πατήρ, αὐτός pot 
ἐντολὴν } δέδωκεῖ, τί εἴπω kal τί λαλήσω. καὶ οἶδα ὅτι ἡ 5ο 
a a aS ΑΝ ~ N 
ἐντολὴ αὐτοῦ ζωὴ αἰώνιός éoTiv: ἃ οὖν ” ἐγὼ λαλῶ!, καθὼς 
wy 2 ς Ga ¢} ox 
εἰρηκέ µοι 6 πατήρ, οὕτω λαλῶ. 
lon lon a 2 A Ss 
II po δὲ τῆς ἑορτῆς τοῦ πάσχα εἰδὼς 6 “Incods ὅτι *7AGev! 19 
» lat € ο ed lal » ~ / 4 AN SA 
αὐτοῦ ἡ ὥρα ἵνα µεταβῇ ἐκ τοῦ Κόσμου τούτου πρὸς τὸν 
7 » fe: Ν΄ Ot Ν » [ο / > - 
πατέρα, ἀγαπήσας τοὺς ἰδίους τοὺς ἐν τῷ κόσµω, εἰς τέλος 
> Α x ορ λ é 3. bd - / ~ ὃ V4 
ἠγάπησεν avtovs. Kal δείπνου  yivopévov!, τοῦ διαβόλου 2 
ἤδη βεβληκότος εἰς τὴν καρδίαν ° ἵνα παραδοῖ αὐτὸν ᾽Γούδας 
2 : a 
Σίμωνος ᾿Ἱσκαριώτης!, εἰδὼς 4-! ὅτι πάντα °eaxev! αὐτῷ 3 
ὁ πατὴρ εἰς τὰς χεῖρας, καὶ ὅτι ἀπὸ Θεοῦ ἐξῆλθε καὶ πρὸς 
νο \ [ο - ? 7 Sax ~ Cs \ 7, τν 
τὸν Θεὸν ὑπάγει, ἐγείρεται ἐκ τοῦ δείπνου, καὶ τίθησι τὰ 4 
ἱμάτια, καὶ λαβὼν λέντιον διέζωσεν ἑαυτόν. εἶτα βάλλεις 


56 » ΔΝ Γρ NS oy, be ‘\ / —~ 
ὕδωρ εἰς τὸν νιπτῆρα, καὶ ἤρξατο νίπτειν τοὺς πόδας τῶν 


ων 


lad Nes vs lal 2 Le ta y 
μαθητῶν, καὶ ἐκμάσσειν τῷ λεντίῳ ᾧ ἣν διεζωσµένος. ἔρχε- 6 
> N , , f-/ , Dee eel , 
ται οὖν πρὸς Σίμωνα Πέτρον. λέγει αὐτῷ &-!, Κύριε, 
σύ µου νίπτεις τοὺς πόδας; ἀπεκρίθη ᾿]ησοῦς καὶ εἶπεν 7 
αὐτῷ, “O ἐγὼ ποιῶ, σὺ οὐκ οἶδας ἄρτι, γνώσῃ δὲ μετὰ ταῦτα. 
λέγει αὐτῷ Πέτρος, Οὐ μὴ νίψῃς τοὺς πόδας µου εἰς τὸν 8 

IAN a » ~ J 
αἰῶνα. ἀπεκρίθη αὐτῷ 6 ᾿Γησοῦς, ᾿Εὰν μὴ νίψω σε, οὐκ 
2 a 
ἔχεις µέρος per ἐμοῦ. λέγει αὐτῷ Σίµων Πέτρος, Κύριε,ο 
μὴ τοὺς πύόδαφ µου µόνον, ἀλλὰ καὶ τὰς χεῖρας καὶ τὴν 
, a ? a ς va 
κεφαλήν. λέγει αὐτῷ 6 Inoods, O λελουμένος οὐ ypelay to 


ἔχει bed μὴ! τοὺς πόδας νίψασθαι, ἀλλ ἔστι καθαρὸς ὅλος' 





Y ἔδωκε 2 λαλῶ ἐγώ 8 ἐλήλυθεν Ὦ γενοµένου ο *Tovda 
Σίμωνος Ἰσκαριώτου ἵνα αὐτὸν παραδῷ 4 add ὁ Ἰησοῦς © δέ- 
δωκεν f add καὶ 6 add ἐκεῖνος hi AS.: om. ef μὴ τοὺς 


πόδας M. 
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4 ς ~ 5 2 9 2 yi / 
τι καὶ ὑμεῖς καθαροί ἐστε, ἀλλ οὐχὶ πάντες. HOE γὰρ τὸν 
/ ~ a 4 
παραδιδόντα αὐτόν' διὰ τοῦτο εἶπεν ite! Οὐχὶ πάντες 
καθαροί ἐστε. 
ο ως fp A 
12 “Ore οὖν ἔνιψε τοὺς πόδας αὐτῶν, καὶ ἔλαβε τὰ ἱμάτια 
» a + Ν eee > - 
αὐτοῦ, ixal ἀνέπεσε! πάλιν, εἶπεν αὐτοῖς, Γινώσκετε τί πε- 
7 ~ - [ο cal € ‘ ς 
13 ποίηκα ὑμῖν; ὑμεῖς φωνεῖτέ µε, Ο διδάσκαλος, καὶ Ο Κύριος" 
\ [ον > a 
14 kal Kad@s λέγετε, εἰμὶ γάρ. εἰ οὖν ἐγὼ ἔνιψα ὑμῶν τοὺς 
/ a 
πόδας, 6 Κύριος καὶ 6 διδάσκαλος, καὶ ὑμεῖς ὀφείλετε ἀλλή- 
ie ~ 6) 
15 λων νίπτειν τοὺς πόδαφ. ὑπόδειγμα γὰρ * δέδωκα! ὑμῖν, ἵνα Cp. Matt. 11. 
20. 
X SE EON τν v2 ει ον NY .€ cas > EN ο αν ze 
16 καθὼς ἐγὼ ἐποίησα ὑμῖν καὶ ὑμεῖς ποιῆτε. ἁμὴν ἀμὴν λέγω 
τν eA 2/ ~ ιό an ΄ 2 OX » v4 
ὑμῖν, οὐκ ἐστι δοῦλος μείζων τοῦ κυρίου αὐτοῦ, οὐδὲ ἀπό- 
- ~ ae tee YS 3 ~ 4 
17 στολος µείζων τοῦ πέµψαντος αὐτόν. εἰ ταῦτα οἴδατε, µα- 
2 ρ 5 δν a ew. Ὦ 9 2, Con , 4 
18 Κάριοί ἐστε ἐὰν ποιῆτε αὐτά. οὐ περὶ πάντων ὑμῶν λέγω 
bo a > a ¢ 
ἐγὼ οἶδα ods ἐξελεξάμην: ἀλλ ἵνα ἡ γραφὴ πληρωθῇ, O Ps. 41 (49). ο. 
΄ 1 Ι Ν 2/ 5 ο ο φαν δν ? 3 -~ 
τρώγων 1 μου! τὸν ἄρτον ἐπῆρεν ἐπ᾽ ἐμὲ THY πτέρναν αὐτοῦ. 
5 » la ον x a 7 6 ια τη 2 
το ἀπ ἄρτι λέγω ὑμῖν πρὸ τοῦ γενέσθαι, ἵνα Ἀπιστεύσητε, 
2ο ὅταν γένηται! ὅτι ἐγώ εἰμι. ἀμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὁ Aap- 
βάνων ἐάν τινα πέµψω ἐμὲ λαμβάνει 6 δὲ ἐμὲ λαµμβάνων 
λαμβάνει τὸν πέµψαντά pe. 
a ? lo 
21 Tatra εἰπὼν ὁ ᾿Γησοῦς ἐταράχθη τῷ πνεύµατι, καὶ ἐμαρ- Matt. 26. 21, 
, ο αρ. ον 2 ασ, eos ο ο Shark τς τὸ, 
τύρησε καὶ εἶπεν, μὴν ἁμὴν λέγω ὑμῖν, ὅτι εἷς ἐξ ὑμῶν Luke 22. 21. 
22 παραδώσει µε. ἔβλεπον ™-! εἰς ἀλλήλους οἱ μαθηταὶ ἀπο- 
23 ρούμενοι περὶ τίνος λέγει. ἣν °-! ἀνακείμενοο cis Pex! 
nw an >: lo 2 lad / an? ~ a 2 7 < 
τῶν μαθητῶν αὐτοῦ ἐν τῷ κόλπῳ τοῦ Inood, ὃν ἠγάπα ὁ Cp. 21. 7, 25. 
? A > a 
24’ ]ησοῦς. νεύει οὖν τούτῳ Σίμων Πέτρος, Ἱκαὶ λέγει αὐτῷ, 
25 Hime τίς ἐστι! περὶ οὗ λέγει. 1 ἀναπεσὼν! ἐκεῖνος 3 οὕτως ! 
Αν a? an » 
ἐπὶ τὸ στῆθος τοῦ ᾿ησοῦ λέγει αὐτῷ, Κύριε, τίς ἐστιν; 


5 4 Ae eu ~ > νε 2 Neng, » I 
26 ἀποκρίνεται todv! ὁ ᾿Γησοῦς, Εκεῖνός ἐστιν ᾧ ἐγὼ * Baro 





1 ΟΠ], ὅτι J ἀναπεσὼν κ ἔδωκα 1 μετ’ ἐμοῦ A.S.M. 
™ ὅταν γένηται, πιστεύσητε 2 add οὖν ο add δὲ P om. ἐκ 
α πυθέσθαι τίς ἂν εἴη : ἐπιπεσὼν δὲ 8 om. οὕτως t om. οὖν 


U Baas 


ορ. το. 6. 


Cp. Matt. 26, 
34, Mark 14. 
30, Luke 22. 

34- 
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X 7 = Ν ¥ Perey ? ο { XQ rd 
τὸ Wopiov *kai δώσω αὐτῷ!. σβάψας οὖν! τὸ ψωμίον 
By ? 7 X 
Ζλαμβάνει καὶ! δίδωσιν ᾿Ιούδᾳ Σίμωνος *’Ioxapiérov!. καὶ 27 
~ ~ ~ ια 
μετὰ τὸ ψωμίον τότε εἰσῆλθεν εἰς ἐκεῖνον 6 Σατανᾶς. λέγει 
> ES ’ re 3 ox ρα 9 
οὖν αὐτῷ 6 Inoods, “O ποιεῖς, ποίησον τάχιον. τοῦτο δὲ 28 
» ‘ »/ ~ 2 ΄ Ν ον λα ον \ \ 
ovdels ἔγνω τῶν ἀνακειμένων πρὸς τί εἶπεν αὐτῷ. τινὲς γὰρ 29 
> > 
ἐδόκουν, ἐπεὶ τὸ γλωσσόκομον εἶχεν 6 ᾿]ούδας, ὅτι λέγει 
ας εν ος 28 8 - 7 | / xe / a4 Dos iN ς Bs 
αὐτῷ 6 Ιησοῦς, 4γόρασον ὧν χρείαν ἔχομεν εἰς τὴν ἑορτήν 
ἢ τοῖς πτωχοῖς ἵνα τι 66. λαβὼν οὖν τὸ ψωμίον ἐκεῖγος 30 
Ρἐξῆλθεν εὐθύς!. ἣν δὲ ο νύξ.! 
4"Ὅτε οὖν ἐξῆλθε, λέγει! ὁ ᾿]ησοῦς, Νὂν ἐδοξάσθη ὁ vids 31 
τοῦ ἀνθρώπου, καὶ ὁ Θεὸς ἐδοξάσθη ἐν αὐτῷ' 9-ἵ καὶ 632 
Θεὸς δοξάσει αὐτὸν ἐν Σαὐτῷ!, καὶ εὐθὺς δοξάσει αὐτόν. 

» 3/ N θ) κκ. ? ΄ a \ λ 
τεκνία, ἔτι μικρὸν μεθ ὑμῶν εἰμι. (ητήσετέ µε Kal καθὼς 33 
εἶπον τοῖς ᾿ουδαίοις ὅτι Όπου 5 ἐγὼ ὑπάγω! ὑμεῖς οὐ δύ- 
νασθε ἐλθεῖν, καὶ ὑμῖν λέγω ἄρτι. ἐντολὴν καινὴν δίδωµι 34 
κ... α- 3 a 3 , . Naga ep Ἐ νεος oh λ 
Ὁμιν, ἵνα ἀγαπᾶτε ἀλλήλους' καθὼς ἠγάπησα ὑμᾶς, ἵνα καὶ 
ς ον > > > rg 2 4 fe 4 ae 
ὑμείς ἀγαπᾶτε ἀλλήλους. ἐν τούτῷ γνώσονται πάντες ὅτι 35 
> \ eS MN > ag ” ? 2 4 
ἐμοὶ µαθηταί ἐστε, ἐὰν ἀγάπην εχητε ἐν ἀλλήλοις. 

4έγει αὐτῷ Σίμων Πέτρος, Κύριε, ποῦ ὑπάγεις; ἀπε- 36 
΄, 3 ~ ~ 
κρίθη »’Inoobs', Ὅπου ὑπάγω, od δύνασαί µοι νῦν ἀκολου- 
θῆσαι ἹΙἀκολουθήσεις δὲ ὕστερον!. λέγει αὐτῷ 6 Πέτρος, 37 
Κύριε, διατί οὐ δύναμαί σοι ἀκολουθῆσαι ἄρτι; τὴν ψυχήν 
κ Β ’ = 
µου ὑπὲρ σοῦ θήσω. j ἀποκρίνεται ᾿]ησοῦς!, Τὴν ψυχήν σου 38 
£2 AN 5) a , = ROU SEES, Z ’ Sian Ἡν 
ὑπὲρ ἐμοῦ Ojoes; ἀμὴν ἀμὴν λέγω σοι, od μὴ ἀλέκτωρ 
τά a » 7 
Κφωνήσῃ! ἕως οὗ 1ἀρνήση! pe τρίς. 
My ταρασσέσθω ὑμῶν ἡ καρδία. πιστεύετε εἰς τὸν Θεόν, 14 
καὶ εἰς ἐμὲ πιστεύετε. ἐν τῇ οἰκίᾳ τοῦ πατρός µου μοναὶ 2 


πολλαί εἰσιν' εἰ δὲ µή, εἶπον ἂν ὑμῖν αδτι! πορεύοµαι 





κ ἐπιδώσω Y καὶ ἐμβάψας 2 om. λαμβάνει καὶ 8 Ἴσκα- 
ριώτῃ » εὐθέως ἐξῆλθεν 9 WE ὅτε ἐξῆλθε. 8. d Adve 8. 
9 add εἰ 6 Θεὸς ἐδοξάσθη ἐν αὐτῷ, f ἑαυτῷ 8 ὑπάγω ἐγὼ Ἀ αὐτῷ 
ὁ Ἰησοῦς i ὕστερον δὲ ἀκολουθήσεις µοι J ἀπεκρίθη αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς 


E φωνήσει 1 ἀπαρνήσῃ mom, ὅτι 
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΄ tA ~ a ~ 
3 ἐτοιμάσαι τύπον ὑμῖν. Kal ἐὰν πορευθῶ καὶ ἑτοιμάσω ὑμῖν 
τύπον, πάλιν ἔρχομαι καὶ παραλήψαμαι ὑμᾶς πρὸς ἐμαυτόν' 
g ή ~ 
4 ἵνα ὕπου εἰμὶ ἐγὼ καὶ ὑμεῖς ἦτε. καὶ ὅπου ἐγὼ ὑπάγω οἴδατε 
4 / ne, lal a ~ 
5™rqv ddbv.! λέγει αὐτῷ Θωμᾶς, Ἰύριε, οὐκ οἴδαμεν ποῦ 
6ὐπάγεις' 5" πῶς 7 οἴδαμεν τὴν ὁδόν!; λέγει αὐτῷ ὁ ᾿Γησοῦς, 
, 
Εγώ εἰμι 4 600s καὶ ἡ ἀλήθεια καὶ ἡ on οὐδεὶς ἔρχεται 
a ~ 
7 πρὸς τὸν πατέρα, εἰ μὴ Ov ἐμοῦ. εἰ ἐγνώκειτέ µε, καὶ τὸν 
d 
πατέρα µου tay ᾖδειτε!. 1-1 da ἄρτι γινώσκετε αὐτόν, καὶ 
8 ἑωράκατε αὐτόν. λέγει αὐτῷ Φίλιππος, Κύριε, δεῖξον ἡμῖν 
, 3 a ft α 4 L ey A! ~ ~ 
οτὸν πατέρα, καὶ ἀρκεῖ ἡμῖν. λέγει αὐτῷ 6 ᾿Γησοῦς, Τοσοῦ- 
τον χρόνον μεθ ὑμῶν εἰμι, καὶ οὐκ ἐγνωκάς µε, Φίλιππε; 6 
ἑωρακὼς ἐμὲ ἑώρακε τὸν πατέρα *-! πῶς σὺ λέγεις, 4 εἴξον 
€ ,,4. 4 ΄ ΄ 7 ΄ li 2 A 2 ~ 4 4 ¢ 
το ἡμῖν τὸν πατέρα; ov πιστεύεις ὅτι ἐγὼ ἐν τῷ πατρὶ καὶ 6 
πατὴρ ἐν ἐμοί ἐστι; τὰ ῥήματα ἃ ἐγὼ “λέγω! ὑμῖν, a 
ἐμαντοῦ οὐ AaAG 6 δὲ πατὴρ *-! ἐν ἐμοὶ µένων “role τὰ 
3” > af 4 a if 2 ‘ 7 lad 3 5 4 
τι ἔργα αὐτοῦ!. πιστεύετέ poor ὅτι ἐγὼ ἐν τῷ πατρὶ καὶ ὁ 
πατὴρ ἐν ἐμοί: εἰ δὲ ph, διὰ τὰ ἔργα αὐτὰ πιστεύετέ por. 
τ2 ἀμὴν ἀἁμὴν λέγω ὑμῖν, ὁ πιστεύων els ene, τὰ ἔργα ἃ ἐγὼ 
ποιῶ κἀκεῖνος ποιήσει, Καὶ μείζονα τούτων ποιήσει, ὅτι ἐγὼ 
13 πρὸς τὸν πατέρα ΣΧ”! πορεύοµαι. Kal 6 τι ἂν αἰτήσητε ἐν 
LES η ΄ ~ fd 4“ mn et x > lad 
τῷ ὀνόματί µου, τοῦτο ποιήσω' ἵνα δοξασθῇ 6 πατὴρ ἐν τῷ 
τᾳυἱῷ. ἐάν τι αἰτήσητέ Ype! ἐν τῷ ὀνόματί µου, Ἅτοῦτο! 
15 ποιήσω. ἐὰν ἀγαπᾶτέ µε, τὰς ἐντολὰς τὰς ἐμὰς 2τηρήσετε!. 
16 καὶ ἐγὼ ἐρωτήσω τὸν πατέρα, Kal ἄλλον παράκλητον δώσει ΟΡ. ver. 26, 
tc 7 4 Ώ 21 ο. αν , 9 2 π pr - , 15. 26, 16, fp 
17 ὑμῖν, wa»! μεθ ὑμῶν εἰς τὸν αἰῶνα, τὸ Πνεῦμα τῆς ἀλη- 13, Luke 24. 
a . 49, Acts 1. 4, 
θείας’ 6 6 κόσμος οὐ δύναται λαβεῖν, ὅτι οὐ θεωρεῖ αὐτό, 2.4: also 
- » I John 2, 1. 
οὐδὲ γινώσκει αὐτό' dtbpeis °-! γινώσκετε αὐτύ, ὅτι παρ J 


18 ὑμῖν µένει, καὶ ἐν ὑμῖν ἔσται. οὐκ ἀφήσω ὑμᾶς ὀρφανούς 


2 καὶ τὴν ὁδὸν οἴδατε. A.S.M. ο add καὶ P δυνάµεθα τὴν 
ὁδὸν εἰδέναι 4 ἐγνώκειτε ἄν χ add καὶ ® λαλῶ { add ὁ 
U αὐτὸς ποιεῖ τὰ ἔργα = add µου ΟΠΠ, pe A.S.M. 2 ἐγὼ 
8 τηρήσατε b µένῃ 6 add δὲ 


ὃς R 


Cp. ver. 16. 


Cp. vv. 2 sq., 
18, 
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3 Se! ο» ot x Won Na bs 6 o 
ἔρχομαι πρὸς ὑμᾶς. ἔτι μικρὸν Kal ὁ κύσμος µε OVKETL VEW- το 
a - lal ~ ‘ « Layee 4 
pel, ὑμεῖς δὲ θεωρεῖτέ pe ὅτι ἐγὼ ζῶ, καὶ ὑμεῖς ζ(ήσεσθε. 
ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέ ύσεσθε ὑμεῖς ὅτι ἐγὼ ἐν τῷ πατρί µου, 20 
ἐν ἐκείνη τῇ ἡμέρᾳ γνώσεσθε ὑμεῖς ὅτι ey é pi µου, 
- ~ 2 4 
καὶ ὑμεῖς ἐν ἐμοί, κἀγὼ ἐν ὑμῖν. 6 ἔχων τὰς ἐντολάς µου 21 
WK ~ > - » δν 2 Pd ia ” ~ ” ς δὲ > Y “A 
καὶ τηρῶν αὐτάς, ἐκεῖνός ἐστιν 6 ἀγαπῶν pe ὁ ὃε ἀγαπῶν 
3 64 ς S ~ Ve ΔΝ 2 X 3 / 
µε ἀγαπηθήσεται ὑπὸ τοῦ πατρός µου, καὶ ἐγὼ- ἀγαπήσω 
A fed ied ΄ > 
αὐτόν, καὶ ἐμφανίσω αὐτῷ ἐμαυτόν. λέγει αὐτῷ ᾿Ιούδας (οὐχ 22 
2 = , 2 
ὁ Ἱσκαριώτης), Κύριε, τί γέγονεν ὅτι ἡμῖν μέλλει έµφα- 

‘4 / κ ον a fe % b 4, « 2 ~ \ 
νίζειν σεαυτόν, καὶ οὐχὶ τῷ κόσµῳ; ἀπεκρίθη 6 Inoots καὶ 23 
> αν ie / A 

εἶπεν αὐτῷ, Εάν τις ἀγαπᾷ µε, τὸν λόγον µου τηρήσει" καὶ 
2 la 
ὁ πατήρ µου ἀγαπήσει αὐτόν, καὶ πρὸς αὐτὸν ἐλευσόμεθα, 
κ 2 παπα / ή ς Noe a AY 
καὶ μονὴν παρ αὐτῷ *rronobpeOa!, 6 μὴ ἀγαπῶν µε TOUS 24 
ex: a la » / 
λόγους µου οὐ τηρεῖ καὶ ὁ λόγος ὃν ἀκούετε οὐκ ἔστιν ἐμός, 
ἀλλὰ τοῦ πέµμψαντός µε πατρός». 
~ al > ~ 
Tatra λελάληκα ὑμῖν παρ ὑμῖν µένων. 6 δὲ παρά- 25, 26 
x ~ SERA ον ze ς A 2 AN, 
Κλητος, τὸ IIvedpa τὸ “Aytov ὃ πέµψει 0 πατὴρ ἐν τῷ ὀνό- 
part µου, ἐκεῖνος ὑμᾶς διδάξει πάντα, Καὶ ὑπομνήσει ὑμᾶς 
2 ad α κ eto) τι ορ. > ῤ ο ον Melt AN 3 ΔΝ 
πάντα ἃ εἶπον ὑμῖν. εἰρήνην ἀφίημι ὑμῖν, εἰρήνην τὴν ἐμὴν 27 
δίδωµι ὑμῖν. οὐ καθὼς ὁ κόσμος δίδωσιν, ἐγὼ δίδωμι ὑμῖν. 
μὴ ταρασσέσθω ὑμῶν ἡ καρδία, μηδὲ δειλιάτω. ἠκούσατε 28 
¢ ολ > Ce ε la Awe x ο 3 
ὅτι ἐγὼ εἶπον ὑμῖν, Υπάγω καὶ ἔρχομαι πρὸς ὑμᾶς. εἰ 
5 TP oe op αλ eh. e—/ , ν Q 2 P 
ἠγαπᾶτέ µε, ἐχάρητε ἄν, ὅτι °—" πορεύομαι πρὸς τὸν πατέρα 
d ς AN f—] , 2 Va \ los ο/ ο EN \ 
ὅτι 6 πατὴρ f-! µείζων µου ἐστί. καὶ νῦν εἴρηκα ὑμῖν πρὶν 29 
la 7 e Ua σα ρα κ 
γενέσθαι, ἵνα ὅταν γένηται πιστεύσητε. οὐκέτι πολλὰ λα- 30 


λήσω μεθ ὑμῶν, ἔρχεται γὰρ 6 τοῦ Κόσµου 8! ἄρχων' καὶ 
ντος 


2 2 \ ’ wy Σο, by > oF , e 9 lon 
ἐν ἐμοὶ οὐκ ἔχει οὐδέν' ἀλλ ἵνα γνῷ ὁ κόσμος, OTL ἀγαπῶ 31 


9 2 bY Αν. 2 4 va ς / Γή ~ 
τὸν πατέρα, καὶ καθὼς ἐνετείλατό por 6 πατήρ, οὕτω ποιῶ. 
» ΄ 2/ > ~ 
ἐγείρεσθε, ἄγωμεν ἐντεῦθεν. 

Ντε 


᾿Εγώ εἰμι ἡ ἄμπελος ἡ ἀληθινή, καὶ ὁ πατήρ µου ὁ γεωρ- 15 


, be lol na 
γός ἐστι. πᾶν κλῆμα ἐν ἐμοὶ μὴ φέρον Καρπόν, αἴρει avrd 2 





4 ποιήσοµεν 6 add εἶπον, f add µου & add τούτου 
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> ~ 

καὶ πᾶν τὸ καρπὸν φέρον, καθαίρει αὐτό, ἵνα πλείονα Kap- 
3 πὸν φέρῃ. ἤδη ὑμεῖς καθαροί ἐστε διὰ τὸν λόγον ὃν λελά- 

« (ox ΄ > 2 7 > X 2 ς a XN x ~ 
4Anka ὑμῖν. µείνατε ἐν ἐμοί, κἀγὼ ἐν ὑμῖν. Kabos τὸ κλῆμα 
οὐ δύναται καρπὸν φέρειν ad ἑαυτοῦ, ἐὰν μὴ µείνῃ ἐν τῇ 
3 pA ο ΙΩΝ Le ~ IN ‘\ 2 2 \ vA 2 e: 
5 ἀμπέλῳ, οὕτως οὐδὲ ὑμεῖς, ἐὰν μὴ ἐν ἐμοὶ µείνητε, ἐγώ 

‘ A 

εἰμι ἡ ἄμπελος, ὑμεῖς τὰ κλήματα' 6 µένων ἐν ἐμοί, Kaya 
2 a a οἱ 7 \ iA de \ > a 2 4 
ἐν αὐτῷ, οὗτος φέρει καρπὸν πολύν' ὃτι χωρὶς ἐμοῦ οὐ δύ- 

- ο rN , , 5) 9 ρ 3 , yy 
όνασθε ποιεῖν οὐδέν. ἐὰν µή τι pelvn ἐν ἐμοί, ἐβλήθη ἔξω 
ς x ~ Sed 7 6 ‘ fred » A \ > 
ὡς τὸ κλῆμα, καὶ €EnpdvOn καὶ συνάγουσιν αὐτὰ καὶ eis 
7276! mip βάλλουσι, καὶ καίεται. ἐὰν µείνητε ἐν ἐμοί, καὶ 
τὰ ῥήματά µου ἐν ὑμῖν µείνῃ, ὃ ἐὰν θέλητε 1 αἰτήσασθε!, καὶ 
Β γενήσεται ὑμῖν. ἐν τούτῳ ἐδοξάσθη ὁ πατήρ µου, ἵνα 
9 Καρπὸν πολὺν * φέρητε' καὶ γενήσεσθε! ἐμοὶ µαθηταί. καθὼς 
ἠγάπησέ µε ὁ πατήρ, Kayo ἠγάπησα ὑμᾶς' µείνατε ἐν τῇ 
an lal tal 2 
το ἀγάπῃ τῇ ἐμῃ. ἐὰν τὰς ἐντολάς µου τηρήσητε, μενεῖτε ἐν 
tek πρὸ - D3 2 XN ΔΝ > \ ~ / 2 
τῇ ἀγάπῃ µου. καθὼς ἐγὼ τὰς ἐντολὰς τοῦ πατρός µου τετή- 
11 pnka, καὶ µένω αὐτοῦ ἐν τῇ ἀγάπῃ. ταῦτα λελάληκα ὑμῖν, 
[ο > \ \ ς lol lal 
ἵνα ἡ χαρὰ ἡ ἐμὴ ἐν ὑμῖν 1ῇ!, καὶ ἡ Χαρὰ ὑμῶν πληρωθῇ. 
12 αὕτη ἐστὶν ἡ ἐντολὴ ἡ ἐμή, ἵνα ἀγαπᾶτε ἀλλήλους, καθὼς 
9 ρ € a ιά 2 > ? 56 \ 2/ ι en [ 
13 ἠγάπησα ὑμᾶς. μείζονα ταύτης ἀγάπην οὐδεὶς ἔχει, ἵνα τις 

- an lan ~ - ρ. 
τη τὴν ψυχὴν αὐτοῦ Of ὑπὲρ τῶν φίλων αὐτοῦ. ὑμεῖς φίλοι 
15 µου ἐστέ, ἐὰν ποιῆτε ™A! ἐγὼ ἐντέλλομαι ὑμῖν. οὐκέτι 
πλέγω buds! δούλους, ὅτι 6 δοΌλος οὐκ οἷδε τί ποιεῖ αὐτοῦ 
ὁ Κύριο" ὑμᾶς δὲ εἴρηκα φίλους, ὅτι πάντα ἃ ἤκουσα παρὰ 

on a ῃ a 2 , 

16 τοῦ πατρός µου ἐγνώρισα ὑμῖν. οὐχ ὑμεῖ; µε ἐξελέξασθε, 
an a i ~ - 
GAN ἐγὼ ἐξελεξάμην ὑμᾶς, καὶ ἔθηκα ὑμᾶς, ἵνα ὑμεῖς ὑπά- 

αν Si 2 Ney e \ CEN 4 3 [ιά ος 
γητε καὶ Καρπὸν φέρητε, καὶ 6 καρπὸς ὑμῶν pevy ἵνα ὃ τι 

Le > Co ο va lew RS ~ a 
17 ἂν αἰτήσητε τὸν πατέρα ἐν τῷ ὀνόματί µου, δῷ ὑμῖν. ταῦτα 
r nn » / ~ 
18 ἐντέλλομαι ὑμῖν, ἵνα ἀγαπᾶτε ἀλλήλους. εἰ 6 κόσμος ὑμᾶς 


Lal ΄ e 2 Δ θὰ 4, wn Ves » > 
19 μισεῖ, γινώσκετε OTL EME πρῶτον ὑμῶν µεμµίσηκεν. εἰ EK 





h om. τὸ i αἰτήσεσθε E φέρητε, καὶ γένησθε Μ. 1 µείνῃ 
πι ὅσα n ὑμᾶς λέγω 


R2 


Cp. 13. 16: cp. 
Matt. 10. 24, 
Luke 6. 40. 


Cp. Ps. 35 (34). 
19, 69 (68). 4. 


Cp. 14. 16. 


Cp. 7. 99. 


Cp. 15. 26. 
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A > df Ne 5 - 
τοῦ κόσµου ἦτε, 6 Κόσμος ἂν τὸ ἴδιον ἐφίλει ὅτι δὲ ἐκ τοῦ 
> αν 3 lo (a 
κόσµου οὐκ ἐστέ, ἀλλ ἐγὼ ἐξελεξάμην ὑμᾶς ἐκ τοῦ κόσμου, 
A A A lat la ee 
διὰ τοῦτο μισεῖ ὑμᾶς 6 κόσµος. μνημονεύετε τοῦ λόγου οὗ 20 
ἐγὼ εἶπον ὑμῖν, Οὐκ ἔστι δοῦλος μείζων τοῦ κυρίου αὐτοῦ. 
εἰ ἐμὲ ἐδίωέαν, καὶ ὑμᾶς διώξουσιν' εἰ τὸν λόγον µου ἐτή- 
‘ ey ε 7 4 3 Ss a 2 
ρησαν, Καὶ Tov ὑμέτερον τηρήσουσιν. ἀλλὰ ταῦτα πάντα 21 
(2 ος εν 18 X Ny, 4 ed > 16 x 
ποιήσουσιν 9 εἰς ὑμᾶς! διὰ τὸ ὄνομά µου, ὅτι οὐκ οἴδασι τὸν 
πέµψαντά µε. εἰ μὴ ἦλθον καὶ ἐλάλησα αὐτοῖς, ἁμαρτίαν 22 
> an a x / ] / ‘ ον £ ΄ 
οὐκ εἶχον' νῦν δὲ πρόφασιν οὐκ ἔχουσι περὶ τῆς ἁμαρτίας 
αὐτῶν. 6 ἐμὲ μισῶν Kal τὸν πατέρα µου µισεῖ. εἰ τὰ 23, 24 
/ ον a 
ἔργα μὴ ἐποίησα ἐν αὐτοῖς, & οὐδεὶς ἄλλος Ἀἐποίησεν!, 
¢ ? 2 > : a \ δὲ 2 Ν , 
ἁμαρτίαν οὐκ εἶχον νῦν δὲ καὶ ἑωράκασι καὶ µεμισήκασι 
κ δν S 2 2 DNC, ae / £ 
καὶ ἐμὲ Kal τὸν πατέρα µου. GAN ἵνα πληρωθῇ 6 λόγος 6 25 
ος » ~ te 2: A er 2 ta ΄ ΄ 
γεγραμµένος ἐν τῷ vouw αὐτῶν ὅτι ᾿Εμίσησάν µε δωρεάν. 
ὅταν δὲ ἔλθῃ ὁ παράκλητος, ὃν ἐγὼ πέµψω ὑμῖν παρὰ τοῦ 26 


πατρός, τὸ ἨἩνεῦμα τῆς ἀληθείας ὃ παρὰ τοῦ πατρὸς ἐκπο- 


LS) 


peverat, ἐκεῖνος µαρτυρήσει περὶ ἐμοῦ. Kal ὑμεῖς δὲ µαρτυ- 27 
cal > nn » ~ 
ρεῖτε, ὅτι ἀπ᾿ ἀρχῆς µετ ἐμοῦ ἐστε. 
Ταῦτα λελάληκα ὑμῖν, ἵνα μὴ σκανδαλισθῆτε. ἆπο- 1,216 
i LA € ~ > ον ο 6 ~ 
συναγώγους ποιήσουσιν ὑμᾶς' GAN ἔρχεται wpa, ἵνα was 
6 ἀποκτείνας ὑμᾶς δόξη λατρείαν προσφέρειν TS Θεῷ. καὶ 
i + { 3 
ae , q-/I ϱ > + N 2 δὲ > + 
τα ποιήσουσιν 3-1’, ὅτι οὐκ ἔγνωσαν τὸν πατέρα οὐδὲ ἐμέ. 
> ΔΝ “~ - ς La ud 4 a n~ 
ἀλλὰ ταῦτα λελάληκα ὑμῖν, ἵνα ὅταν ἔλθῃ ἡ Spa 1 αὐτῶν!, 4 
΄ φον ig AN > Cee ~ Ni Sees 5 
μνημονεύητε αὐτῶν, ὅτι ἐγὼ εἶπον ὑμῖν. ταῦτα δὲ ὑμῖν ἐξ 
3 . 9 > e θ᾽ ς α of “A Ni te , 9 
ἀρχῆς οὐκ εἶπον, ὅτι μεθ ὑμῶν ἥμην. νῦν δὲ ὑπάγω πρὸς 5 
Ν 7 - \ B) ‘ 2 ε a » a a ε ή 
τὸν πέµψαντά µε, καὶ οὐδεὶς ἐξ ὑμῶν ἐρωτᾷ µε, Ποῦ ὑπά- 
» a 
yes; ἀλλ ὅτι ταῦτα λελάληκα ὑμῖν, ἡ λύπη πεπλήρωκεν 6 
A 2 A 
ὑμῶν τὴν Kapdiav. ἀλλ ἐγὼ τὴν ἀλήθειαν λέγω ὑμῖν συµ- 7 
φέρει ὑμῖν ἵνα ἐγὼ ἀπέλθω: ἐὰν γὰρ μὴ ἀπέλθω, 6 παρά- 


κλητο οὐκ ἐλεύσεται πρὸς dyads ἐὰν δὲ πορευθῶ, πέµψω 





ο ὑμῖν P πεποίηκεν α add ὑμῖν T om. αὐτῶν 
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8 αὐτὸν πρὸς buds. καὶ ἐλθὼν ἐκεῖνος ἐλέγξει τὸν κόσμον 
ον νά ος ἀ \ ὃ is! 4 \ [ο Ν 
9 περὶ ἁμαρτίας καὶ περὶ δικαιοσύνης καὶ περὶ κρίσεως' περι 
£ 7 Z. ee 2 bd > J 2 2 ΔΝ vA 
το ἁμαρτίας pév, ὅτι οὐ πιστεύουσιν els ἐμέ' περὶ δικαιοσύνης 
δέ i 9 ν 2 πε ο ο ο θ aA? i 
, ὅτι πρὸς τὸν πατέρα "-Ἡ ὑπάγω, Kal οὐκέτι θεωρεῖτέ µε 
i δὲ , ef ee y Ay ae? , D 
τι περὶ δὲ κρίσεως, ὅτι 6 ἄρχων τοῦ κόσμου τούτου Κκέκριται. 
/ 
12 ἔτι πολλὰ ἔχω λέγειν ὑμῖν, ἀλλ οὐ δύνασθε βαστάζειν ἄρτι. 
13 ὅταν δὲ ἔλθῃ ἐκεῖνος, τὸ Πνεῦμα τῆς ἀληθείας, ὁδηγήσει Cp. 14. 16. 
ὑμᾶς εἰ πᾶσαν τὴν ἀλήθειαν' οὐ γὰρ λαλήσει ἀφ ἑαυτοῦ, 
η) a 
ἀλλ᾽ ὅσα tdxovoe! λαλήσει, καὶ τὰ ἐρχόμενα ἀναγγελεῖ 
14 ὑμῖν. ἐκεῖνος ἐμὲ δοξάσει ὅτι ἐκ τοῦ ἐμοῦ λήψεται, καὶ 
2 ο Μορ Z. de 2/ ς aN 2 η ορ Ν 
15 ἀναγγελεῖ ὑμῖν. πάντα ὅσα ἔχει ὁ πατὴρ ἐμά ἐστι διὰ 
τοῦτο εἶπον, ὅτι ἐκ τοῦ ἐμοῦ πλαμβάνει!, καὶ ἀναγγελεῖ 
16 piv. μικρὸν καὶ Σοὐκέτι! θεωρεῖτέ µε, καὶ πάλιν μικρὸν 
17 kal ὄψεσθέ µε 7-1. εἶπον οὖν ἐκ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ πρὸς 
ἀλλήλους, Τί ἐστι τοῦτο ὃ λέγει ἡμῖν, Μικρὸν καὶ οὐ θεω- 
a dA 
ρεῖτέ µε, καὶ πάλιν μικρὸν καὶ ὄψεσθέ µε; καί, Οτι *-! 
18 ὑπάγω πρὸς τὸν πατέρα; ἔλεγον οὖν, "Τί ἐστι τοῦτο)! ὃ 
19 λέγει, τὸ μικρόν; οὐκ οἴδαμεν τί λαλεῖ. ἔγνω 9-1 ᾿Γησοῦς 
ὅτι ἤθελον αὐτὸν ἐρωτῶν, καὶ εἶπεν αὐτοῖς, Περὶ τούτου 
ζητεῖτε per’ ἀλλήλων, ὅτι εἶπον, Mixpdv καὶ οὐ θεωρεῖτέ 
20 ple, Καὶ πάλιν μικρὸν καὶ ὄψεσθέ µε; ἀμὴν ἀμὴν λέγω 
{ο αν e te \ 6 / ς αν 4 δὲ ee td 
ὑμῖν, ὅτι κλαύσετε καὶ θρηνήσετε ὑμεῖς, 6 δὲ κόσμος χαρή- 
cerat vets °-! λυπηθήσεσθε, GAN ἡ λύπη ὑμῶν εἰς χαρὰν 
bE € ν΄ 4 / 4 af ¢ 5 6 on OS, 
21 γενήσεται. ἡ γυνὴ ὅταν τίκτῃ λύπην ἔχει, OTL NAVEV ἡ Opa 
ρε A 4 δὲ VA SS Ot ΙΑ, ΄ lon 
αὐτῆς' ὅταν δὲ γεννήσῃ τὸ παιδίον, οὐκέτι μνημονεύει τῆς 
θλίψεως διὰ τὴν χαρὰν ὅτι ἐγεννήθη ἄνθρωπος εἰς τὸν 
a > - / 
22 Κύσµον. καὶ ὑμεῖς οὖν ἀνῦν μὲν λύπην! ἔχετε πάλιν δὲ 
ὄψομαι ὑμᾶς, καὶ χαρήσεται ὑμῶν ἡ καρδία, καὶ τὴν χαρὰν 


εν > κ a 2 ο ες Wy 2 2 An 1 Ok. 9.4 ’ 
23 ὑμῶν οὐδεὶς αἴρει ah ὑμῶν. καὶ ἐν ἐκείνη τῇ ημερα EME οὐκ 





8 add µου t ἂν ἀκούσῃ Ἡ λήψεται 3 ov Ψ add 
ὅτι ἐγὼ ὑπάγω πρὸς τὸν πατέρα 2 add ἐγὼ ® Τοῦτο τί ἐστιν 
b add οὖν ὁ 6 add δὲ ἆ λύπην μὲν νῦν 


Cp. Matt. 26. 
31, Mark 14. 
37. 
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[ο » 
ἐρωτήσετε οὐδέν. ἁμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖ, «ἄν τι! αἰτήσητε 
A / 
τὸν πατέρα, δώσει ὑμῖν ἐν τῷ ὀνόματί µου!, ἕως ἄρτι οὐκ 24 
ἠτήσατε οὐδὲν ἐν τῷ ὀνόματί pou: αἰτεῖτε, καὶ λήψεσθε, 
o « κ ρα 5 , 
ἵνα ἡ χαρὰ ὑμῶν ᾖ πεπληρωμένη. 
Ταῦτα ἐν παροιµίαι λελάληκα ὑμῖν' Ε-Ι ἔρχεται dpa 25 
ee ” ΄ J 7 ιά [4 Αα 3 ns - A 
OTE OUKETL ἐν παροιµίαις λαλήσω ὑμῖν, ἀλλὰ παρρησίᾳ περὶ 
τοῦ πατρὸς Ἡ ἀπαγγελῶ! ὑμῖν. ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρα ἐν τῷ 26 
o 7 η ιν 
Seis 4 eZ . Ve 2 has ey: SN GD, / 
ὀνόματί µου αἰτήσεσθε' καὶ οὐ λέγω ὑμῖν ὅτι ἐγὼ ἐρωτήσω 
τὸν πατέρα περὶ ὑμῶν' αὐτὸς γὰρ ὁ πατὴρ φιλεῖ ὑμᾶς, ὅτι 27 
ς ~ 2 Α ie ἃ 2 ig 2 XN X\ ~ 
ὑμεῖς ἐμὲ πεφιλήκατε, καὶ πεπιστεύκατε ὅτι ἐγὼ παρὰ τοῦ 
Γπατρὸς! ἐξῆλθον. ἐξῆλθον * ex! τοῦ πατρός, καὶ ἐλήλυθα 28 
2 QA - 4 2 - sN ie N a 
εἰς τὸν Κόσμον' πάλιν ἀφίημι τὸν κόσμον, καὶ πορεύοµαι 
πρὸς τὸν πατέρα. 
“1έγουσιν 1-1! of μαθηταὶ αὐτοῦ, 1δε, viv παρρησίᾳ λαλεῖς, 29 
\ “4 ’ 2 2 a y iG = ΄ 
καὶ παροιµίαν οὐδεμίαν λέγει». νῦν οἴδαμεν ὅτι οἶδας πάντα 1ο 
καὶ οὐ χρείαν ἔχεις ἵνα tis σε ἐρωτᾷ' ἐν τούτῳ πιστεύομεν 
~ log ~ 2 n~ 
ὅτι ἀπὸ Θεοῦ efHrOes. ἀπεκρίθη αὐτοῖς 6 ᾿]ησοῦς, “Apri 31 
πιστεύετε ; ἰδού, ἔρχεται Spa καὶ ™-! ἐλήλυθεν, ἵνα σκορ- 32 
n~ a > Ν \ κι / 5 ~ ‘ > 
πισθῆτε ExaoTos εἰς τὰ ἴδια, καὶ ἐμὲ µόνον ἀφῆτε' καὶ οὐκ 
> ~ a 
εἰμὲ µόνος, ὅτι 6 πατὴρ μετ ἐμοῦ ἐστι. ταῦτα λελάληκα 33 
ea ς 2 ο) \ dee a ο > lad / θλΏ 
ὑμῖν, ἵνα ἐν ἐμοὶ εἰρήνην ἔχητε ἐν τῷ κόσµω θλῖψιν 
éxeTe! ἀλλὰ θαρσεῖτε, ἐγὼ νενίκηκα τὸν κόσμον. 
a 2 = 
Tatra ἐλάλησεν 6 ᾿]ησοῦς, καὶ °érdpas! τοὺς ὀφθαλμοὺς 17 
αὐτοῦ εἰ τὸν οὐρανὸν 1 etre, Πάτερ, ἐλήλυθεν ἡ Spar 
δόξασόν σου τὸν υἱόν, ἵνα 16 vids! δοξάσῃ ce Kabds ἔδωκας 2 
αὐτῷ ἐξουσίαν πάσης σαρκός, ἵνα πᾶν ὃ δέδωκας αὐτῷ, δώσῃ 
αὐτοῖς ζωὴν αἰώνιον. αὕτη δέ ἐστιν ἡ αἰώνιος ζωή, ἵνα: 
γινώσκωσί σε τὸν µόνον ἀληθινὸν Θεόν, καὶ ὃν ἀπέστειλας 


᾿Ιησοῦν Χριστόν. ἐγώ σε ἐδόξασα ἐπὶ τῆς γῆς, τὸ ἔργον 4 





9 ὅτι ὅσα ἂν f ἐν τῷ ὀνόματί µου, δώσει ὑμῖν Ε add ἀλλ᾽ 9. 
Ἀ ἀναγγελῶ 1 Θεοῦ Κ παρὰ ladd αὐτῷ m add νῦν 
n έξετε A, 0 ἐπῆρε P add καὶ α καὶ 6 vids σου 
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ie a ~ 
5 Στελειώσας! ὃ δέδωκάς po ἵνα ποιήσω' καὶ νῦν dbfacdy µε 
2 2 X [αλ a / x cry) Ν ~. \ 
σύ, πάτερ, παρὰ σεαυτῷ τῇ δόξῃ ᾗ εἶχον πρὸ τοῦ τὸν 
/ S -- 
6 κόσμον εἶναι παρὰ aol, ἐφανέρωσά σου τὸ ὄνομα τοῖς 
2 ΄ 3 + ~ 5 
ἀνθρώποις οὓς 5 ἐδωκάς! µοι ἐκ τοῦ Κόσμου col σαν, καὶ 
2 \ Ya - 
7 ἐμοὶ αὐτοὺς *éda@xas! καὶ τὸν λόγον σου τετηρήκασι. νῦν 
wy / A 
8 ἔγνωκαν ὅτι πάντα ὅσα δέδωκάο µοι παρὰ cod ἐστιν' ὅτι 
τὰ ῥήματα ἃ "ἔδωκάς! por δέδωκα αὐτοῖς, Καὶ αὐτοὶ ἔλαβον, 
\ an ~ a 
καὶ ἔγνωσαν ἀληθῶς ὅτι παρὰ σοῦ ἐξῆλθον, καὶ ἐπίστευσαν 
eg - 2 7 2 i Ν 3 ον » “ 2 ον 
ο ὅτι σύ µε ἀπέστειλαν. ἐγὼ περὶ αὐτῶν ἐρωτῶ' οὐ περὶ 
~ / 2 a > NS Ni es Ζ 2 ig 7 » 
τοῦ κόσµου ἐρωτῶ, ἀλλὰ περὶ ὧν δέδωκάς pot, ὅτι σοί εἰσι"' 
1ο Καὶ τὰ ἐμὰ πάντα σά ἐστι, καὶ τὰ σὰ ἐμά' καὶ δεδόξασµαι 
ir ἐν αὐτοῖο. καὶ οὐκέτι εἰμὶ ἐν τῷ κόσµῳ, καὶ οὗτοι ἐν τῷ 
μι κ X 


κόσµωῳ εἰσί, καὶ ἐγὼ πρός σε ἔρχομαι. πάτερ ἅγιε, τήρησον 


αὐτοὺς ἐν τῷ ὀνόματί σου, τῷ! δέδωκάο pot, ἵνα dow ἕν, 
θὰ ς ~ ed af 2 τον aa) ae tee Σ AY 
12 καθὼς ἡμεῖς. ὅτε ἤμην per αὐτῶν %-', ἐγὼ ἐτήρουν αὐτοὺς 
2 A ολ] ιά x τῇ] ia 2 é ο - I \ 
ἐν τῷ ὀνόματί σου, *@!' δέδωκάφ ¥ por καὶ ἐφύλαξα!, καὶ 
οὐδεὶς ἐξ αὐτῶν ἀπώλετο, εἰ μὴ 6 vids τῆς ἀπωλείας ἵνα 
a ~ 2/ a 
13%) γραφὴ πληρωθῃ. νῦν δὲ πρός σε ἔρχομαι Kal ταῦτα 
a “a ‘te er 2/. x AY NX 2 ΔΝ 

λαλῶ ἐν τῷ κόσµῳ, ἵνα ἔχωσι τὴν χΧαρὰν τὴν ἐμὴν πεπληρω- 
14 µένην ἐν 3 ἑαυτοῖς!. ἐγὼ δέδωκα αὐτοῖς τὸν λόγον σου" καὶ 

£ , αν he > ΄ ig ’ κα 2 ο Ze 
6 κόσμος ἐμίσησεν αὐτούς, ὅτι οὐκ εἰσὶν ἐκ τοῦ κὀσμου, 

XN 2 A > δν 2 ~ va b) 9. ~ ο » 

15 καθὼς ἐγὼ οὐκ εἰμὶ ἐκ τοῦ Κόσμου. οὐκ ἐρωτῶ ἵνα ἄρῃς 
2 \ 2 ~ / » 2 , 2 \ 2 los 
αὐτοὺς ἐκ τοῦ κόσμου, ἀλλ ἵνα τηρήσῃς αὐτοὺς ἐκ τοῦ 

2 ~ va 2 δρ BN 2 A 2 ~ ? 
τό πονηροῦ. ἐκ τοῦ κόσµου οὐκ εἰσί, καθὼς ἐγὼ ἐκ τοῦ κόσμου 
17 οὐκ εἰμί. ἁγίασον αὐτοὺς ἐν τῇ ἀληθείᾳ 3-1" ὁ λόγος ὁ 
18 σὸς ἀλήθειά ἐστι. Καθὼς ἐμὲ ἀπέστειλας els τὸν κόσμον, 
ιο kayo ἀπέστειλα αὐτοὺς εἰς τὸν κόσµον. καὶ ὑπὲρ αὐτῶν 
ἐγὼ ἁγιάζω ἐμαντόν, ἵνα Ῥῶσι καὶ αὐτοὶ! ἡγιασμένοι ἐν 


20 ἀληθείᾳ. οὐ περὶ τούτων δὲ ἐρωτῶ µόνον, ἀλλὰ καὶ περὶ 





Σ ἐτελείωσα 5 δέδωκας * οὓς uadd ἐν τῷ κόσμφ 
Χ οὓς Y pou ἐφύλαξα 5 αὗτοῖς a add σου Ρ καὶ αὐτοὶ 


ὦσιν 


. Matt. 26. 36, 
Mark 14. 32, 
Luke 22. 39: 
cp. 2 Sam. 16. 
23, 


Matt. 26. 47, 
Mark 14. 43, 
Luke 22. 47. 


ΟΡ. 17. 12. 
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“” v4 } Ν n / 5 ον > 2 Zz ο 2 
τῶν Οπιστευόντων! διὰ τοῦ λόγου αὐτῶν εἰς ἐμέ, ἵνα πάντες 21 
a od DY hes 4 2 2 Ν > AY 2 - a Ν 
ἓν ool, καθὼς σύ, πάτερ, ἐν ἐμοὶ κἀγὼ ἐν aol, ἵνα καὶ 

> Ν ο ας 5 er ς / ΄ 4 2 
αὐτοὶ ἐν ἡμῖν dow ἵνα 6 Κόσμος πιστεύσῃ ὅτι σύ µε 
ἀπέστειλας. Kal ἐγὼ τὴν δόξαν ἣν δἐέδωκάς por δέδωκα 22 


κο = ο θὰ « ο οσο ῃ 3 9 ια \ 
QUTOLS, ινα WOLY EV, KAUMS Ί]μεις εν εγω εν QUTOLS, και 23 


We d ο ον a > ος f-/ ao 2 ς 
σὺ ἐν ἐμοί, ἵνα dot τετελειωμένοι εἰς EV ἵνα γινώσκῃ ὁ 
ye 2 » 2 ee V4 » 4 XN 
κόσμος ὅτι σύ µε ἀπέστειλας, καὶ ἠγάπησας αὐτοὺς καθὼς 
ἐμὲ ἠγάπησας. πάτερ, 86! δέδωκάς µοι, θέλω ἵνα, ὅπου 24 

νε ey 9 A > Ore} a, ο A N , 
εἰμὶ ἐγώ, κἀκεῖνοι ὧσι peT ἐμοῦ" ἵνα θεωρῶσι τὴν δόξαν 
τὴν ἐμήν, ἣν Ἀ δέδωκάς! pou ὅτι ἠγάπησάς µε πρὸ κατα- 

~ / 4 ΄ \ ς va > 2/ 
βολῆς κόσμου. πάτερ δίκαιε, καὶ 6 Κόσμος σε οὐκ ἔγνω, 25 

2 XN ge »/ \ & 5 ij 4 > (A 

ἐγὼ δέ σε ἔγνων, καὶ οὗτοι ἔγνωσαν ὅτι σύ µε ἀπέστειλας" 
ΔΝ 2 2 2 ~ Q BA 4 x ta [4 ε 
καὶ ἐγνώρισα αὐτοῖς τὸ ὄνομά σου, καὶ γνωρίσω' ἵνα ἡ 26 

De td AY λ “a Ya 2 ο) AS ο Νο 9 > a 

ἀγάπη ἣν ἠγάπησάς µε ἐν αὐτοῖς ᾖ, κἀγὼ ἐν αὐτοῖς. 
los 2 A a a a) a 
Tatra εἰπὼν 6 ]ησοῦς ἐξῆλθε σὺν τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ 18 

va A Va a 7 er Kk a 3 a 
πέραν τοῦ χειμάρρου τῶν Kédpwy, ὅπου ἦν Kiros, εἰς ὃν 
εἰσῆλθεν αὐτὸς καὶ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ. nde δὲ καὶ ᾿Τούδας. 2 
ὁ παραδιδοὺς αὐτόν, τὸν τόπον ὅτι πολλάκις συνήχθη 6 
» ~ 5) a ~ n~ ~ ος) 

]ησοῦς ἐκεῖ μετὰ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ. 6 οὖν Ιούδας, λαβὼν 3 

NX ων Δ » lan 9 i \ i lan Ι 2. 
τὴν σπεῖραν καὶ ἐκ τῶν ἀρχιερέων καὶ Ιτῶν! Φαρισαίων 
ὑπηρέτας, ἔρχεται ἐκεῖ μετὰ φανῶν καὶ λαμπάδων καὶ ὅπ- 

» ~ > > 
λων. Ιησοῦς οὖν, εἰδὼς πάντα τὰ ἐρχόμενα ἐπ᾽ αὐτόν, 4 

κ ἐξῆλθε καὶ λέγει! αὐτοῖς, Τίνα (ητεῖτε; ἀπεκρίθησαν αὐτῷ, 5 
2 nA a a nan 
1ησοῦν τὸν Ναζωραῖον. λέγει αὐτοῖς ὁ ᾿]ησοῦς, Εγώ εἰμι. 

|) lan 

εἱστήκει δὲ καὶ Iovdas 6 παραδιδοὺς αὐτὸν pet αὐτῶν. ὡς 6 

> > a > a 
οὖν εἶπεν αὐτοῖς, 1-1 Εγώ εἰμι, ἀπῆλθον εἰς τὰ ὀπίσω, καὶ 
ἔπεσον χαµαί. πάλιν οὖν αὐτοὺς ἐπηρώ Τί ἴτε; 

Xapai, πάλιν οὖν αὐτοὺς ἐπηρώτησε, Τίνα (ητεῖτε ; 7 
> 2 - a i 

οἱ δὲ εἶπον, ᾿]ησοῦν τὸν Ναζωραῖον. ἀπεκρίθη 6 ᾿]ησοῦς, 8 

Εἶπον ὑμῖν, ὅτι ἐγώ εἰμι' εἰ οὖν ἐμὲ (ητεῖτε, ἄφετε τούτους 


ὑπάγειν' ἵνα πληρωθῇ ὁ λόγος ὃν εἶπεν ὅτι Οὓς δἐδωκάς 9 





© πιστευσόντων d add ἓν 9 add ἐσμεν { add καὶ & οὓς 
A.S.M. b wxds 1 om. τῶν Κ ἐξελθὼν εἶπεν ladd ὅτι 
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τοµοι, οὐκ ἀπώλεσα ἐξ αὐτῶν οὐδένα. Σίμων οὖν Πέτρος Matt. 26. 51, 
μα 2 ο’ κ, \ x ae? Mark 14. 47, 
ἔχων µάχαιραν εἵλκυσεν αὐτήν, καὶ ἔπαισε τὸν τοῦ ἀρχιε- Luke 22. 50. 
péws δοῦλον, καὶ ἀπέκοψεν αὐτοῦ τὸ 3 ὠτάριον! τὸ δεξιόν. 

11 ἦν δὲ ὄνομα τῷ δούλῳ ἸΜάλχος. εἶπεν οὖν ὁ ᾿Γησοῦς τῷ 

Πω Π 
Zz 
Πέτρῳ, Βάλε τὴν µάχαιραν 1! els τὴν θήκην' τὸ ποτήριον 
a ΄ TA 
ὃ δέδωκέ µοι 6 πατήρ, οὐ μὴ πίω αὐτό; 
ε > r wn d 
12 Ἡ οὖν σπεῖρα καὶ 6 χιλίαρχος καὶ of ὑπηρέται τῶν ᾿Του- Cp. Matt. 26. 
5 Ἅ 57, Mark 14. ” 
13 δαίων συνέλαβον τὸν Γησοῦν, καὶ ἔδησαν αὐτόν, καὶ °Hyayov! 53, Luke 22. 


2 a > es “6 K : also Luke 
πρὸς "Avvav πρῶτον ἦν yap πενθερὸς τοῦ Καϊάφα, ὃς ἦν ae 


14 ἀρχιερεὺς τοῦ ἐνιαυτοῦ ἐκείνου. jv δὲ Καϊάφας 6 συµβου- Cp. 11. 49. 


λεύσας τοῖς ᾿]ουδαίοις, ὅτι συμφέρει ἕνα ἄνθρωπον } ἀπο- 


6 - I € Ni ~ ~ 
ανεῖν! ὑπὲρ τοῦ λαοῦ. 


15 ᾿Ἡκολούθει δὲ τῷ ᾿]ησοῦ Σίµων Πέτρος, καὶ ἃ ἄλλος ! Matt. 26. 58, 
i : Mark 14. 54 


μαθητής, 6 δὲ μαθητὴς éxeivos ἦν γνωστὸς τῷ ἀρχιερεῖ, Luke 22. 54. 
ΔΝ lon Laat ~ 9 ΔΝ FCN νο νο Ζ ~ ς X\ 
τό kal συνεισῆλθε τῷ ᾿]ησοῦ eis τὴν αὐλὴν τοῦ ἀρχιερέως' 6 δὲ 
a « , x a VA ο IED ay £ ν 
Πέτρος εἱστήκει πρὸς τῇ θύρᾳ ἔξω. ἐξῆλθεν οὖν ὁ μαθητὴς 
6 ἄλλος ὃς ἦν γνωστὸς τῷ ἀρχιερεῖ, καὶ εἶπε τῇ θυρωρῷ, καὶ 
τα πο ag Pie one Ὦ ὕυρωρῳ, 
17 εἰσήγαγε τὸν Πέτρον. λέγει οὖν ἡ παιδίσκη ἡ θυρωρὸς τῷ ee 26. 69, 
An A > Px ark 14. Ἡ 
Πέτρῳ, My καὶ σὺ ἐκ τῶν μαθητῶν εἶ τοῦ ἀνθρώπου τούτου ; Luke 22. 56: 
va κ ‘cp. ver. 25. 
18 Ayer éxeivos, Οὐκ εἰμί. εἰἱστήκεισαν δὲ of δοῦλοι καὶ οἱ 
ὑπηρέται ἀνθρακιὰν πεποιηκότες, ὅτι ψῦχος ἦν, καὶ ἐθερ- 
µαίνοντο. ἦν δὲ *kal 6 Πέτρος μετ αὐτῶν! ἑστὼς καὶ 
θερµαινόµενοςν. 


19 ‘O οὖν ἀρχιερεὺς ἠρώτησε τὸν ᾿]ησοῦν περὶ τῶν μαθητῶν 


ος ‘ \ = a 2 ~ i) 4 2 «2 
2ο αὐτοῦ, καὶ περὶ τῆς διδαχῆς αὐτοῦ. ἀπεκρίθη αὐτῷ ὁ In- 


Ὠ 
ΔΝ te 


A > lal 
cots, Ἐγὼ παρρησίᾳ "λελάληκα! τῷ κόσμῳ' ἐγὼ πάντοτε 
ἐδίδαέα ἐν *-! συναγωγῇ καὶ ἐν τῷ ἱερῷ, ὅπου * πάντες! οἱ 
» ~ “A b >Q7 ΄ 
οι ]ουδαῖοι συνέρχονται, καὶ ἐν Κρυπτῷ ἐλάλησα οὐδέν. τί 


~ 9 οτε 
µε Σἐρωτᾶς; ἐρώτησον! τοὺς ἀκηκούτας, Τί ἐλάλησα αὐτοῖν 





τα ὠτίον n add σου ο ἀπήγαγον αὐτὸν P ἀπολέσθαι 
4 ὁ ἄλλος 8. Σ μετ) αὐτῶν 6 Πέτρος 8 ἐλάλησα t add τῇ 
U πάντοτε x ἐπερωτᾷς; ἐπερώτησον 


Ορ. ver. £7. 


Matt. 27. 2, 
Mark 15. 1, 
Luke 23. 1. 


Matt. 20. 19, 
John 3. 14: 
ορ. Mark το. 
33 sq., Luke 
18. 32 sq. 


Matt. 27. 11, 
Mark 15. 2, 
Luke 23. 3. 
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= a ον - A “a oo 
ide, οὗτοι οἴδασιν & εἶπον ἐγώ. ταῦτα δὲ αὐτοῦ εἰπόντος Ets 22 

~ e a 4 ” er a? ας. ο 
τῶν ὑπηρετῶν παρεστηκὼς ἔδωκε ῥάπισμα τῷ Inood εἰπών, 

ο 3 [ά ον ~ 3 2 νε = 3 
Οὕτως ἀποκρίνῃ τῷ ἀρχιερεῖ; ἀπεκρίθη αὐτῷ 6 Inoods, Ei 23 
κακῶς ἐλάλησα, μαρτύρησον περὶ τοῦ κακοῦ εἰ δὲ καλῶς, τί 
µε δέρεις; ἀπέστειλεν 5 οὖν! αὐτὸν ὁ Ἄννας δεδεµένον πρὸς 24 
Καϊάφαν τὸν ἀρχιερέα. 

Ἡν δὲ Σίµων Πέτρος ἑστὼς καὶ θερμαινόµενο». εἴπον 25 

> σος \ \ η 9 ~ 6 ~ > ο. ος ? 4 Επι 
οὖν αὐτῷ, Mi καὶ σὺ ἐκ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ εἰ; ηρνήσατο 
ἐκεῖγος, καὶ εἶπεν, Οὐκ εἰμί. λέγει els ἐκ τῶν δούλων τοῦ 26 
ἀρχιερέως, συγγενὴς ὢν οὗ ἀπέκοψε Πέτρος τὸ ὠτίον, Οὐκ 
Ds s 7d 2 a 7 > 5 es έ{λ > > ΄ 
ἐγώ σε εἶδον ἐν τῷ κήπῳ μετ αὐτοῦ; πάλιν οὖν ἠρνήσατο 27 
ὁ Πέτρος, καὶ εὐθέως ἀλέκτωρ ἐφώνησεν. 
> > fat ~ .. 
“Ayovow οὖν τὸν ᾿ησοῦν ἀπὸ τοῦ Καϊάφα εἰς τὸ πραιτώ- 28 
> δὲ * \ > \ > > A 6 > X 7 
pov: ἣν δὲ mpwta, καὶ αὐτοὶ οὐκ εἰσῆλθον εἰς τὸ πραιτώριον, 
ἵνα μὴ μιανθῶσιν, "ἀλλὰ! φάγωσι τὸ πάσχα. ἐξῆλθεν οὖν 29 
6 Πιλάτος «ἔξω! πρὸς αὐτούς, καί » φησι!, Τίνα κατηγορίαν 

2 =~ 2 6 ΄ 2” > (6 Δ > 
φέρετε κατὰ τοῦ ἀνθρώπου τούτου; ἀπεκρίθησαν καὶ εἴπον 30 

Φον Ei VS a2 / > » δώ 
αὐτῷ, Ei μὴ ἦν οὗτος κακοποιός, οὐκ ἄν σοι παρεδώκαµεν 
αὐτόν. εἶπεν οὖν αὐτοῖς 6 Πιλάτος, «4άβετε αὐτὸν ὑμεῖς, 31 

\ Δ ~ / κας 7 κ 4 > e-] see ς 
καὶ κατὰ τὸν νόµον ὑμῶν κρίνατε αὐτόν. εἴπον αὐτῷ οἱ 
’ - c ~ ~ 
Tovdator, ‘Hpiv οὐκ ἔξεστιν ἀποκτεῖναι οὐδένα" ἵνα 6 λόγος 32 

=? ~ a A 5 Pe 7 ? D4 
τοῦ ᾿]ησοῦ πληρωθῇ, ὃν εἶπε σηµαίνων mole θανάτῳ ἤμελλεν 
3 PA 
ἀποθνήσκειν. 


ς 


Εἰσῆλθεν οὖν ἁπάλιν εἰς τὸ πραιτώριον! 6 Πιλάτος, καὶ 33 
ἐφώνησε τὸν ]ησοῦν, καὶ εἶπεν αὐτῷ, Xd ef 6 βασιλεὺς τῶν 
Τουδαίων: ἀπεκρίθη °-! ᾿]ησοῦς, ‘Ap ἑαυτοῦ σὺ τοῦτο»: 
λέγει»; 7) ἄλλοι σοι εἶπον περὶ ἐμοῦ; ἀπεκρίθη 6 Πιλάτος, 35 
Mire ἐγὼ ᾿Γουδαῖός εἰμι; τὸ ἔθνος τὸ σὸν καὶ οἱ ἀρχιερεῖς 
παρέδωκάν σε ἐμοῦ τί ἐποίησας; ἀπεκρίθη ὁ ]ησοῦς, Ἡ 36 


/ er X\ > 4 > ~ - - 9 ~ 
βασιλεία ἡ ἐμὴ οὐκ ἐστιν ἐκ τοῦ κόσμου τούτου εἰ EK τοῦ 





Σ οπι. οὖν S. = ἀλλ᾽ ἵνα 2 om. ἔξω > εἶπε 5 add 
οὖν ἃ εἰς τὸ πραιτώριον πάλιν © add αὐτῷ 6 
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Κόσμου τούτου ἦν ἡ βασιλεία ἡ ἐμή, οἱ ὑπηρέται ἂν οἱ ἐμοὶ 
ἠγωνίζοντο, ἵνα μὴ παραδοθῶ τοῖς ᾿Τουδαίοι νῦν δὲ ἡ βασι- 
37 λεία ἡ ἐμὴ οὐκ ἔστιν ἐντεῦθεν. εἶπεν οὖν αὐτῷ ὁ ΠΗιλάτο», 
Οὐκοῦν βασιλεὺς ef σύ, ἀπεκρίθη ὁ ᾿]ησοῦς, Σὺ λέγει» ὅτι 
βασιλεύο εἰμι ἐγώ. ἐγὼ εἰς τοῦτο γεγέννηµαι, καὶ εἰς τοῦτο 
ἐλήλνθα els τὸν κόσμον, ἵνα µαρτυρήσω τῇ ἀληθείᾳ. πάς ὁ 
38 ὧν ἐκ ths ἀληθείας ἀκούει pov τῆς φωνής. λέγει αὐτῷ ὁ 
ΠΠιλάτος, Ti ἐστιν ἀλήθεια; 
Kal τοῦτο εἰπὼν πάλιν ἐξῆλθε πρὸς τοὺς ᾿Τουδαίου», καὶ 


σι , » ” , 
19 λέγει abrois,’ Eye οὐδεμίαν αἰτίαν εὑρίσκω ἐν αὐτῷ. ἔστι Matt. 27. 15, 


ας Mark 15. 6: 
δὲ συνήθεια ὑμῖν, ἵνα ἕνα ὑμῖν ἀπολύσω ἐν τῷ πάσχα' ep. Luke 23. 
19. 


βούλεσθε οὖν ὑμῖν ἀπολύσω τὸν βασιλέα τῶν ᾿Γουδαίων ; 
{ο ἐκραύγασαν οὖν πάλιν !-! λέγοντε», Mi τοῦτον, ἀλλὰ τὸν 
Βαραββᾶν. ἦν δὲ 6 BapaBBas λῃστή». 
19 ἍἸΤύτε οὖν ἔλαβεν ὁ Πιλάτος τὸν ᾿]ησοῦν, καὶ ἐμαστίγωσε. 
2 καὶ οἱ στρατιῶται πλέέαντες στέφανον ἐξ ἀκανθῶν ἐπέθηκαν Matt. 27. 27, 
αὐτοῦ τῇ κεφαλῇ, καὶ ἱμάτιον πορφυροῦν περιέβαλον αὐτόν' μον 
15 καὶ ἤρχοντο πρὸς αὐτόν) καὶ ἔλεγον, Xaipe, 6 βασιλεὺς 
4 τών ᾽]ονδαίων' καὶ ἐδίδουν αὐτῷ ῥαπίσματα. Kal ἐξῆλθε! 
πάλιν ἔέω 6 Πιλάτος, καὶ λέγει αὐτοῖο, 1δε, ἄγω ὑμῖν αὐτὸν 
5 ἔέω, ἵνα γνῶτε ὅτι ἐν αὐτῷ σὐδεμίαν αἴτίαν εὑρίσκω. ἐξήλ- 
bev οὖν ὁ ᾿]ησοῦς tw, φορῶν τὸν ἀκάνθινον στέφανον καὶ 
τὸ πορφυροῦν ἑμάτιον. καὶ λέγει abrois, “Ide, 6 ἄνθρωπος». 
6 ὅτε οὖν εἶδον αὐτὸν οἱ ἀρχιερεῖο καὶ οἱ ὑπηρέται, ἐκραύγασαν 
λέγοντες, Σταύρωσον, σταύρωσον. λέγει αὐτοῖς ὁ ΠΗιλάτος, 
{άβετε αὐτὸν ὑμεῖο καὶ σταυρώσατε' ἐγὼ γὰρ οὐχ εὑρίσκω 


ἐν αὐτῷ αἰταν. ἀπεκρίθησαν αὐτῷ οἱ ᾿Ιουδαῖοι, ‘Hyets 
vopov ἔχομεν, καὶ κατὰ τὸν vopov 1-/ ὀφείλει ἀποθανείν, ὅτι Cp. 10. 33, 
΄ + s a, 4 g a yf t 4 Levit. 24, 16, 
ἑαυτὸν υἱὸν Θεοῦ ἐποίησεν. ὅτε οὖν ἤκουσεν ὁ Πιλάτοφ Matt. 26.65, 
rs - Mark 14. 64. 
ο τοῦτον τὸν λόγον, μᾶλλον ἐφοβήθη: καὶ εἰσῆλθεν eis τὸ 





£add πάντες Z om, καὶ ἤρχοντο πρός αὐτόν, h ἐξῆλθεν οὖν 
{24ἆ ἡμῶν 
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πραιτώριον πάλιν, καὶ λέγει τῷ ᾿Γησοῦ, ΠἨόθεν εξ σύ; ὁ δὲ 
᾿Γησοῦς ἀπόκρισιν οὐκ ἔδωκεν αὐτῷ. λέγει οὖν αὐτῷ ὁ το 
Πιλάτος, ᾿Εμοὶ οὐ λαλεῖο; οὐκ ofdas ὅτι ἐξουσίαν ἔχω 
κἀπολῦσαί σε, καὶ ἐξουσίαν ἔχω σταυρῶσαί oe ;! ἀπεκρίθη 11 
1 αὐτῷ! ὁ ᾿]ησοῦς, Οὐκ εἶχες ἐξουσίαν οὐδεμίαν κατ ἐμοῦ, εἰ 
μὴ ἣν σοι δεδοµένον ἄνωθεν' διὰ τοῦτο ὁ ™ παραδούς! μέ σοι 
μείζονα ἁμαρτίαν ἔχει. ἐκ τούτου ἐζήτει 6 Ηιλάτος ἀπο- 12 
λῦσαι αὐτόν' οἱ δὲ ᾿Γουδαῖοι ἔκραζον λέγοντες, Ἐὰν τοῦτον 
ἀπολύσῃς, οὐκ ef φίλος τοῦ Καίσαρος mas 6 βασιλέα 
η ἑαυτὸν! ποιῶν ἀντιλέγει τῷ Καΐσαρι. 6 οὖν ΠΗιλάτος, 13 
ἀκούσας οτῶν λόγων τούτων!, ἤγαγεν tw τὸν ]ησοῦν, καὶ 
ἐκάθισεν ἐπὶ P-! βήματος εἰς τόπον λεγόμενον 4ιθόστρωτον, 
“Ἑβραϊστὶ δὲ Γαββαθᾶ. jv δὲ παρασκευὴ τοῦ πάσχα wpa 14 
αᾗν ads! ἕκτη. Kal λέγει τοῖς ᾿]ουδαίοις, "Ide, 6 βασιλεὺς 
ὑμῶν. " ἐκραύγασαν οὖν ἐκεῖνοιῖ, Ἄρον, ἆρον, σταύρωσον 15 
αὐτόν. λέγει αὐτοῖς 6 Πιλάτος, Τὸν βασιλέα ὑμῶν σταν- 
ρώσω; ἀπεκρίθησαν οἱ ἀρχιερεῖ, Οὐκ ἔχομεν βασιλέα 
εἰ μὴ Καίσαρα. τότε οὖν παρέδωκεν αὐτὸν adrois, ἵνα τό 
σταυρωθῇ. 

Cp. Μαι 27.  Παρέλαβον 5 οὖν! τὸν ᾿]ησοῦν *-" καὶ βαστάζων Ἡ ἑαυτῷ 17 


2, Mark 15. 
ar Luke 23. τὸν σταυρὸν! ἐξῆλθεν εἰς τὸν λεγόµενον Kpaviov τόπον, 3 δ' 
λέγεται ᾿Ἑβραϊστὶ Γολγοθᾶ: ὅπου αὐτὸν ἐσταύρωσαν, καὶ 18 
per’ αὐτοῦ ἄλλους δύο, ἐντεῦθεν καὶ ἐντεῦθεν, µέσον δὲ τὸν 
᾿Γησοῦν. ἔγραψε δὲ καὶ τίτλον ὁ Πιλάτος, καὶ ἔθηκεν ἐπὶ το 
τοῦ σταυροῦ. fv δὲ yeypappévov, ]ησοῦς 6 Ναζωραῖος 6 
βασιλεὺς τῶν ᾿]ουδαίων. τοῦτον οὖν τὸν τίτλον πολλοὶ ἀνέ- 20 
γνωσαν τῶν ᾿Τουδαίων, ὅτι ἐγγὺς ἣν ¥6 τόπος τῆς πόλεως !, 


> 


ὅπου ἐσταυρώθη ὁ ᾿ησοῦς: καὶ ἦν yeypappévov Ἑβραϊστί, 





k σταυρῶσαί σε, καὶ ἐξουσίαν ἔχω ἀπολῦσαί σε; lom. αὐτῷ 
™ παραδιδούς D αὑτὸν 9 τοῦτον τὸν λόγον P add τοῦ 
4 δὲ ὡσεὶ χ of δὲ ἐκραύγασαν 5 δὲ t add καὶ ἀπήγαγον 


U τὸν σταυρὸν αὐτοῦ x ὃς Y τῆς πόλεως 6 τόπος 
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ς .. Fut ee ο/ a “ - νι Φ 
αι” Ῥωμαὶϊστί, Ἑλληνιστί" ἔλεγον οὖν τῷ Πιλάτῳ οἱ ἀρχιε- 
o ον € a » 
ρεῖς τῶν ᾿Ιουδαίων, My γράφε, Ο βασιλεὺς τῶν Ιουδαίων" 
22 ἀλλ ὅτι ἐκεῖνος εἶπε, Βασιλεύς εἰμι τῶν ᾿]ουδαίων. ἀἄπε- 
a 
κρίθη 6 Πιλάτος, Ο γέγραφα, γέγραφα. 
= a ? a 
3 ἱ οὖν σ ῶ ὅτε ἐσταύρωσαν τὸν ]ησοῦν, ἔ 
2 Οἱ ο τρατιῶται, ρ ὃν In , ἔλαβον 
τὰ ἱμάτια αὐτοῦ, καὶ ἐποίησαν τέσσαρα µέρη, ἑκάστῳ στρα- 
7 ua λ X San > Nhe! Ni 2/ > aN 
τιώτῃ µέρος, Kal τὸν χιτῶνα ἦν δὲ 6 χιτὼν ἄρραφος, ἐκ τῶν 
24 ἄνωθεν ὑφαντὸς δί ὅλου. εἶπον οὖν πρὸς ἀλλήλους, Μὴ 
, ./ 2 Q la το ne 4 aan th, 
σχίσωµεν αὐτόν, ἀλλὰ λάχωμεν περὶ αὐτοῦ, Tivos ἔσται' ἵνα 
ἡ γραφὴ πληρωθῇ ἡ λέγουσα, 4ιεμερίσαντο τὰ (atid µου Ps. 22 (21). 
£ ~ A Was \ ων ς / 2/ . € Ν. 18. 
ἑαυτοῖς, καὶ ἐπὶ τὸν ἑματισμόν µου ἔβαλον κλῆρον. οἱ μὲν 
25 οὖν στρατιῶται ταῦτα ἐποίησαν. εἱστήκεισαν δὲ παρὰ τῷ 
San an? a a αν 
σταυρῷ τοῦ ]ησοῦ ἡ µήτηρ αὐτοῦ, καὶ ἡ ἀδελφὴ τῆς µη- 
τρὸς αὐτοῦ, Mapia ἡ τοῦ Κλωπᾶ, καὶ Μαρία ἡ Μαγδαληνή. 
? lo fy Σολ \ Ta ‘ Q XN “ 
26)]ησοῦς οὖν, ἰδὼν τὴν µητέρα, καὶ τὸν μαθητὴν παρεστῶτα 
27 ὃν ἠγάπα, λέγει τῇ µητρί 3-!, Γύναι, ἰδού, 6 vids σου. εἶτα 
7 a a 2 pat U4 μοι ντ” a 
λέγει τῷ µαθητῇ, dod, ἡ µήτηρ σου. Kal am ἐκείνης τῆς 
ὥρας ἔλαβεν αὐτὴν ὁ μαθητὴς εἰς τὰ ἴδια. 
28 Ἰήετὰ τοῦτο εἰδὼς ὁ ]ησοῦς ὅτι πάντα ἤδη τετέλεσται, ἵνα 
na - ~ ~ ree Ya yf 
29 τελειωθῇ ἡ γραφή, λέγει, 4ιψῶ. σκεθος »-! ἔκειτο ὄξους Cp.Ps.69 (68). 
ας / > x ο of 2 , θέ 21, Matt. 27. 
µεστόν' οσπόγγον οὖν μεστὸν τοῦ ὄξους! ὑσσώπῳ περιθέντες 48 Mark τς. 
, νο τε / ¢ ο. x «36: also Luke 
30 προσήνεγκαν αὐτοῦ τῷ στόµατι. ὅτε οὖν ἔλαβε τὸ ὄξος ὁ 2. 36, 
᾿Τησοῦς, εἶπε, Τετέλεσται Kal κλίνας τὴν κεφαλὴν παρέ- 
δωκε τὸ πνεῦμα. 
= r5 . 9 / , ο. 
31 Οἱ οὖν ᾿ουδαῖοι, ἂἐπεὶ παρασκευὴ jv,! ἵνα μὴ µείνῃ ἐπὶ 
r A a ae > x 
τοῦ σταυροῦ τὰ σώματα ἐν τῷ σαββάτῳ °-' (ἦν γὰρ µεγάλη 
~ if 
ἡ ἡμέρα ἐκείνου τοῦ σαββάτου), ἠρώτησαν τὸν ΗἩιλάτον, ἵνα 
32 κατεαγῶσιν αὐτῶν τὰ σκέλη, καὶ ἀρθῶσιν. ἦλθον οὖν οἱ 


a lot 7 \ ~ 
στρατιῶται, καὶ τοῦ μὲν πρώτου κατέαξαν τὰ σκέλη Kal τοῦ 





5 Ἑλληνιστί, Ῥωμαῖστί. 5 add αὑτοῦ b add οὖν © of δὲ 
πλήσαντες σπόγγον ὄξους καὶ d om. ἐπεὶ παρασκευὴ ἦν, 9. 9 add 


a \ κ 3 5 
ἐπεὶ παρασκευή HY, 5. 
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A a Ν ? ~ 3 2? 
ἄλλου τοῦ συσταυρωθέντος αὐτῷ. ἐπὶ δὲ τὸν ᾿]ησοῦν ἐλθόν- 33 
i. a [ων x 
τες, ὡς εἶδον αὐτὸν ἤδη τεθνηκότα, οὐ κατέαξαν αὐτοῦ τὰ 
σκέλη: ἀλλ cfs τῶν στρατιωτῶν λόγχῃ αὐτοῦ τὴν πλευρὰν 34 
τς τν \ a 
ἔνυξε, καὶ :ἐξῆλθεν εὐθὺς! αἷμα καὶ ὕδωρ. Καὶ ὁ ἑωρακὼς 35 
ναί } ἀληθινὺ αὐτοῦ ) ς ως 9 Hees 
µεμαρτύρηκε, καὶ ἀληθινὴ αὐτοῦ ἐστιν ἡ μαρτυρία' KaKELvos 
> = A Nae 
Cp. Exod. 12. οἶδεν ὅτι ἀληθῆ λέγει, ἵνα 8 καὶ! ὑμεῖς πιστεύσητε. ἐγένετο 36 
46, Ναπι.0.12, «ς . i Aaa re : ; 
Ps. 34 (33).20. γὰρ ταῦτα, ἵνα ἡ γραφὴ πληρωθῇ, Οστοῦν ov συντριβή- 
a v 
Zech. 12,10. σεται αὐτοῦ. καὶ πάλιν ἑτέρα γραφὴ λέγει, Όψονται εἰς 37 
ὃν ἐξεκέντησαν. 
~ > 
57. Mera& δὲ ταῦτα ἠρώτησε τὸν Πιλάτον 6 ‘Iwo 6 ἀπὸ 38 
’ ». 2 ~ 
2} x0. “Apipabatas, dv μαθητὴς τοῦ ᾿]ησοῦ Kexpuppévos δὲ διὰ τὸν 
/ can ? 2 ο » ον “a ~? ~ NS Ae 
φόβον τῶν ᾿ουδαίων, ἵνα ἄρῃ τὸ σῶμα τοῦ Ἰησοῦ. καὶ ἐπέ- 
τρεψεν ὁ Πιλάτος. ἦλθεν οὖν καὶ Ἶρε τὸ copa Ἀ αὐτοῦ”. 
7.50. ἦλθε δὲ καὶ Νικόδημος, 6 ἐλθὼν πρὸς ἵ αὐτὸν! νυκτὸς τὸ 39 
πρῶτον, φέρων ἁ μίγμα! σµύρνης καὶ addons ‘as! λίτρας 
ς ? wv ασ x a “a? ο. , wv oN 
ἑκατόν. ἔλαβον οὖν τὸ σῶμα τοῦ ᾿]ησοῦ, καὶ ἔδησαν αὐτὸ 4ο 
3 η 
36 ag X n > 2 θὰ ἔθ 2 Ν Late αν 8 7 
ὀθονίοις μετὰ τῶν ἀρωμάτων, καθὼς ἔθος ἐστὶ τοῖς Τουδαίοις 
2 7 x δὲ > a / ed 2 ΄ a \ 
ἐνταφιάξειν. ἣν δὲ ἐν τῷ τόπῳ ὅπου ἐσταυρώθη κῆπος, Καὶ 41 
2 σι. + ω 9) 2b 2 é δέ yey ΔΝ > έθ » ~ 
ἐν τῷ κήπῳ μνημεῖον καινόν, ἐν ᾧ οὐδέπω ovdels ετέθη. εκεί 42 
οὖν διὰ τὴν παρασκευὴν τῶν ᾿]ουδαίων, ὅτι ἐγγὺς ἦν τὸ µνη- 
~ Μ SS ? a 
μεῖον, ἔθηκαν τὸν ]ησοῦν. 
Cp.Matt.28.1, TH δὲ μιᾷ τῶν σαββάτων Μαρία ἡ Μαγδαληνὴ ἔρχεται 20 
Mark 16. 1, 
Luke 24.1.  πρωΐ, σκοτίας ἔτι οὔσης, εἰ τὸ μνημεῖον, καὶ βλέπει τὸν 
λίθον ἠρμένον ἐκ τοῦ μνημείου. τρέχει οὖν καὶ ἔρχεται πρὸς 2 
Σίμωνα Πέτρον καὶ πρὸς τὸν ἄλλον μαθητὴν ὃν ἐφίλει 6 
᾿]ησοῦς, καὶ λέγει αὐτοῖς, Ὥραν τὸν Κύριον ἐκ τοῦ μνημείου, 


> 


Cp. Luke 24, Καὶ οὐκ οἴδαμεν ποῦ ἔθηκαν αὐτόν. ἐξῆλθεν οὖν 6 Πέτρος 3 
12. a 
καὶ 6 ἄλλος μαθητής, καὶ ἤρχοντο εἰς τὸ μνημεῖον. ἔτρεχον 4 
δὲ οἱ δύο ὁμοῦ. καὶ 6 ἄλλος μαθητὴς προέδραµε τάχιον τοῦ 


Πέτρου, καὶ ἦλθε πρῶτος εἰς τὸ μνημεῖον' καὶ παρακύψας 5 





f εὐθὺς ἐξῆλθεν 6 om. καὶ h ποῦ Ἰησοῦ i τὸν Ἰησοῦν 


J ἔλιγμα Μ. K ὡσεὶ 
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6 βλέπει κείµενα τὰ ὀθόνια, οὐ μέντοι εἰσῆλθεν. ἔρχεται οὖν 
Δ a ial lal 
1καὶ! Σίμων Πέτρος ἀκολουθῶν αὐτῷ, καὶ εἰσῆλθεν εἰς τὸ 
~ 4 al a 
7 μνημεῖον' καὶ θεωρεῖ τὰ ὀθόνια κείµενα, καὶ τὸ σουδάριον, ὃ 
5 ολ ~ lon 2 ~ 2 x na 2) 4 7 
ἦν ἐπὶ τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ, οὐ μετὰ τῶν ὀθονίων Keipevor, 
8 ἀλλὰ χωρὶς ἐντετυλιγμένον εἰς ἕνα τόπον. τότε οὖν εἰσῆλθε 
ολ lal - 
καὶ ὁ ἄλλος μαθητὴς 6 ἐλθὼν πρῶτος εἰ τὸ μνημεῖον, καὶ 
. / 
9 ide, καὶ ἐπίστευσεν. οὐδέπω γὰρ ᾖδεισαν τὴν γραφήν, ὅτι 
το δεῖ αὐτὸν ἐκ νεκρῶν ἀναστῆναι. ἀπῆλθον οὖν πάλιν πρὸς 
¢ \ € - 
ἑαυτοὺς of µαθηταί. 
- la 
11 Mapia δὲ εἰστήκει πρὸς ™ τῷ pynpelo ἔξω κλαίουσα! ὡς 
12 οὖν ἔκλαιε, παρέκυψεν els τὸ μνημεῖον, καὶ θεωρεῖ δύο ἀγγέ- 
λους ἐν λευκοῖς καθεζοµένους, ἕνα πρὸς τῇ κεφαλῇ καὶ ἕνα 
> lay (A ee y+ ΔΝ 2 a? “A A 2 
13 πρὸς τοῖς ποσίν, ὅπου ἔκειτο τὸ σῶμα τοῦ ᾿]ησοῦ. καὶ λέ- 
γουσιν αὐτῇ ἐκεῖνοι, Γύναι, τί κλαίει; λέγει αὐτοῖς, “Ort 
ἦραν τὸν Ἰύριόν µου, καὶ οὐκ οἶδα mod ἔθηκαν αὐτόν. *-! 
a a ~ 2 
Ἱ4 ταῦτα εἰποῦσα ἐστράφη εἰς τὰ ὀπίσω, Kal θεωρεῖ τὸν Τη- Cp. Mark 16. 
a « an \ 2 ey d ο 2 ~ 3 , fou ob 
το σοῦν ἑστῶτα, Kal οὐκ δει ὅτι 6 ᾿Γησοῦς ἐστι. λέγει αὐτῇ 6 
~ ~ r a 
᾿Τησοῦς, Γύναι, τί κλαίει; τίνα (ητεῖς; ἐκείνη, δοκοῦσα ὅτι 
ὁ κηπουρός ἐστι, λέγει αὐτῷ, Κύριε, εἰ σὺ ἐβάστασας αὐτόν, 
~ ~ i lol 
16 εἰπέ µοι ποῦ αὐτὸν ἔθηκας, κἀγὼ αὐτὸν ἀρῶ. λέγει αὐτῇ ὁ 
᾿Τησοῦς, Μαρία. στραφεῖσα ἐκείνη λέγει αὐτῷ ° Εβραϊστί!, 
an 2 a 
17 Ῥαββουνί: 6 λέγεται 4ιδάσκαλε. λέγει αὐτῇ 6 Inoods, 
yh 
My, µου ἅπτου, οὕπω yap ἀναβέβηκα πρὸς τὸν πατέρα P-! 
~ iD 
πορεύου δὲ πρὸς τοὺς ἀδελφούς µου, kal εἰπὲ αὐτοῖς, Ava- 
fe ‘A XX 2 Δ 2 ε μβὰ ‘ Θ / 
Batvw πρὸς τὸν πατέρα µου καὶ πατέρα ὑμῶν καὶ Θεόν µου 
lal > 7 
18 kal Θεὸν ὑμῶν. ἔρχεται Μαρία ἡ Μαγδαληνὴ 4 ἀγγέλλουσα! 
τοῖς μαθηταῖς ὅτι Σ Ἑώρακα! τὸν Κύριον, καὶ ταῦτα εἶπεν 
αὐτῇῃ. 
2 2 ΄ 


19 Οὔσης οὖν dias τῇ ἡμέρα ἐκείνῃ TH μιᾷ 3! σαββάτων, ες 16. 
14, Luke 24. 





36. 
1 om. καὶ ™ τὸ μνημεῖον Κλαίουσα ἔξω D add καὶ °om. 
“EBpaiort P add pov 4 ἀπαγγέλλουσα χ ἑώρακε 8 add 
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n A ay @ rey Yee ms 
καὶ τῶν θυρῶν κεκλεισμένων, ὅπου ἦσαν of µαθηταί *-", διὰ 
nn i d a ντ.” > SN 
τὸν φόβον τῶν ᾿Ιουδαίων, ἦλθεν 6 ]ησοῦς καὶ cory Els τὸ 
lal - \ a ean 
μέσον, καὶ λέγει adrois, Εἰρήνη ὑμῖν. Kat τοῦτο εἰπῶν 20 
a aA » εως 
ἔδειξε “Tas χεῖρας καὶ τὴν ππλευρὰν αὐτοῖς!. ἐχάρησαν οὖν 
5 ο a ’ a 
οἱ μαθηταὶ ἰδόντες τὸν Κύριον. εἶπεν οὖν αὐτοῖς 6 Γησοῦς 2x 
an 3 Ni 
πάλιν, Ἠϊρήνη ὑμῖν' καθὼς ἀπέσταλκέ µε 6 πατήρ, Kayo 
A =~ XQ A 
πέµπω ὑμᾶς. Kal τοῦτο εἰπὼν ἐνεφύσησε καὶ λέγει αὐτοῖς, 22 
Cp. oe 16. AdBere Πνεῦμα Αγιον. ἄν τινων ἀφῆτε τὰς ἁμαρτίας, 23 
19, 18. 18, 
ἀφίενται αὐτοῖς' ἄν τινων κρατῆτε, Κεκράτηνται. 
Θωμᾶς δὲ cis ἐκ τῶν δώδεκα, ὁ λεγόμενος ἄίδυμος, οὐκ ἦν 24 
2 A = n > lal 
pet αὐτῶν ὅτε ἦλθεν ὁ ᾿Γησοῦς. ἔλεγον οὖν αὐτῷ of ἄλλοι 25 
[ολ ~ » 
µαθηταί, Ἑωράκαμεν τὸν Κύριον. 6 δὲ εἶπεν αὐτοῖς, Eady 
μὴ ἴδω ἐν ταῖς χερσὶν αὐτοῦ τὸν τύπον τῶν ἥλων, καὶ βάλω 
τὸν δάκτυλόν µου eis τὸν τύπον τῶν ἤλων, καὶ βάλω τὴν 
2 2 Δ \ ο ον > ‘ ΄ 
χεῖρά µου εἰς τὴν πλευρὰν αὐτοῦ, οὐ μὴ πιστεύσω. 
> : > lo 
Kai ped’ ἡμέρας ὀκτὼ πάλιν ἦσαν ἔσω οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ, 26 
Ν ~ > Φ αν 2 εὺ fos can 6 αν 
καὶ Θωμᾶς per αὐτῶν. ἔρχεται ὁ ᾿Γησοῦς, τῶν θυρῶν κε- 

7 So > κ ? \ os Ei Ua εν : 
Κλεισμένων, καὶ €aTn εἰς τὸ µέσον, καὶ εἶπεν, Ειρήνη ὑμῖν. 
εἶτα λέγει τῷ Θωμᾷ, Φέρε τὸν δάκτυλόν σου ὧδε, καὶ ide 27 
τὰς χεῖράς µου καὶ φέρε τὴν χεῖρά σου, Καὶ βάλε εἰς τὴν 
πλευράν µου' καὶ μὴ Ὑίνου ἄπιστος, ἀλλὰ πιστό. Y-! 

a > a ς 
ἀπεκρίθη 6 Θωμᾶς, καὶ εἶπεν αὐτῷ, Ο Κύριός µου καὶ ὁ 28 
a 2 oS 4 
Θεός µου. λέγει αὐτῷ ὁ ᾿]ησοῦς, “Ori ἑώρακάς µε, Ὑ-]29 
Ἀπεπίστευκας"! { i μὴ ἰδό i ή 
5’! µακάριοι οἱ μὴ ἰδόντες, καὶ πιστεύσαντες. 
ον a 5) a 
Πολλὰ μὲν οὖν καὶ ἄλλα σηµεῖα ἐποίησεν 6 ᾿]ησοῦς 30 
3 
ἐνώπιον τῶ θητῶν Y-', ἃ οὐκ ἔστι γεγραμµένα ἐν τῷ 
τῶν μαθητῶν 5-1, ἃ οὐκ ἔστι yeypappéva ἐν τῷ 
βιβλίῳ τούτῳ' ταῦτα δὲ γέγραπται, ἵνα πιστεύσητε ὅτι ὁ 31 
¥ ] an ~ ~ 
]ησοῦς ἐστιν 6 Χριστὸς 6 vids τοῦ Θεοῦ, καὶ ἵνα πιστεύ- 
ο ¢ \ 4 € 2 na 3 ό > οῦ 
ντες Cady ἔχητε ἐν τῷ ὀνόματι αὐτοῦ. 
Mera ταῦτα ἐφανέρωσεν ἑαυτὸν πάλιν ὁ ᾿]ησοῦς τοῖς 21 


t add συνηγµένοι ἃ αὐτοῖς τὰς χεῖρας καὶ τὴν πλευρὰν αὑτοῦ 
Vv add καὶ w add Θωμᾶ, Σ πεπίστευκας; Μ. ¥ add αὑτοῦ 
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μαθηταῖςρ ἐπὶ τῆς θαλάσσης τῆς TiBepiddos: ἐφανέρωσε δὲ 
οὕτω». ἦσαν ὁμοῦ Σίμων Πέτρος, καὶ Θωμᾶς ὁ λεγόμενος 
Αίδυμος, καὶ ” Ναθαναὴλ! 6 ἀπὸ Κανᾶ τῆς Γαλιλαίας, καὶ 
of τοῦ Ζεβεδαίου, καὶ ἄλλοι ἐκ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ δύο. 
3λέγει αὐτοῖς Σίμων Πέτρος, Υπάγω ἁλιεύεν. λέγουσιν 
αὐτῷ, Ἐρχόμεθα καὶ ἡμεῖς σὺν col. ἐξῆλθον καὶ 9" ἐνέβησαν ! 
εἰς τὸ πλοῖον »-!, καὶ ἐν ἐκείνῃ τῇ νυκτὶ ἐπίασαν οὐδέν, 
4 πρωΐας δὲ ἤδη ο γινοµένης! ἔστη ὁ ᾿]ησοῦς εἰς τὸν αἰγιαλόν: 
5 οὐ μέντοι ᾖδεισαν οἱ μαθηταὶ ὅτι ]ησοῦς ἐστι. λέγει οὖν 
αὐτοῖς ὁ ᾿]ησοῦς, Παιδία, µή τι προσφάγιον ἔχετε; ἀπε- 
6 κρίθησαν αὐτῷ, OU. 6 δὲ εἶπεν αὐτοῖς, Βάλετε εἰς τὰ δεξιὰ 
µέρη τοῦ πλοίου τὸ δίκτυον, καὶ εὑρήσετε. ἔβαλον οὖν, καὶ 
οὐκέτι αὐτὸ ἑλκύσαι ἃ ἴσχυον! ἀπὸ τοῦ πλήθους τῶν ἰχθύων. 
7 λέγει οὖν ὁ μαθητὴς ἐκεῖνος ὃν ἠγάπα ὁ ᾿Γησοῦς τῷ Πέτρῳ, 
‘O Κύριός ἐστι. Σίμων οὖν Πέτρος, ἀκούσας ὅτι 6 Κύριός 
ἐστι, τὸν ἐπενδύτην διεζώσατο (ἣν γὰρ γυμνός), καὶ ἔβαλεν 
8 ἑαυτὸν εἰς τὴν θάλασσαν. οἱ δὲ ἄλλοι μαθηταὶ τῷ πλοιαρίφ 
ἦλθον (οὐ γὰρ ἦσαν μακρὰν ἀπὸ τῆς γῆς, ἀλλ os ἀπὸ 
9 πηχῶν διακοσίων), σύροντες τὸ δίκτυον τῶν ἰχθύων. ὡς οὖν 
ἀπέβησαν εἰς τὴν γῆν, βλέπουσιν ἀνθρακιὰν κειµένην, καὶ 
το ὀψάριον ἐπικείμενον, Kal ἄρτον. λέγει αὐτοῖς 6 ᾿Γησοῦς, 
11 Εγέγκατε ἀπὸ τῶν ὀψαρίων ὧν ἐπιάσατε viv. ἀνέβη 5 οὖν! 
Σίμων Πέτρος, καὶ εἵλκυσε τὸ δίκτυον 3 εἰς τὴν γῆν", μεστὸν 
ἰχθύων μεγάλων ἑκατὸν πεντηκοντατριῶν' Καὶ τοσούτων ὄν- 
12 Tov οὐκ ἐσχίσθη τὸ δίκτυον. λέγει adrois ὁ ᾿]ησοῦς, 4 εὔτε, 
ἀριστήσατε. οὐδεὶς δὲ ἐτόλμα τῶν μαθητῶν ἐξετάσαι αὐτόν, 
13 Σὺ τίς ef; εἰδότες ὅτι 6 Ἰύριός ἐστιν. ἔρχεται &-! ᾿]ησοῦς, 
Καὶ λαμβάνει τὸν ἄρτον, Kai δίδωσιν αὐτοῖς, καὶ τὸ ὀψάριον 
14 ὁμοίωςφ. τοῦτο ἤδη τρίτον ἐφανερώθη ὁ ᾿]ησοῦς τοῖς µαθη- 


ταῖς »-! ἐγερθεὶς ἐκ νεκρῶν. 





3 Ναθανὴλ 8. & ἀνέβησαν b add εὐθύς © γενομένης 
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if > - 

“Ore οὖν ἠρίστησαν, λέγει τῷ Σίµωνι Πέτρῳ 6 ᾿]ησοῦς, 15 

, 1) Ya I » a a , . , tea 
Σίµων VIadvov'!, ἀγαπᾷς µε πλεῖον τούτων; λέγει αὐτῷ, 
Ναί, Κύριε σὺ οἶδας ὅτι φιλῶ σε. λέγει αὐτῷ, Βόσκε τὰ 

’ 

ἀρνία pov. λέγει αὐτῷ πάλιν δεύτερον, Σίμων * Γωάνου!, 16 
ελ a 2 9 ον ? - . ο. ef Ea 
ἀγαπᾷς µε; λέγει αὐτῷ, Ναί, Κύριε σὺ οἶδας ὅτι φιλῶ σε. 

7 > A / ΔΝ ia 4 re, > ~ AN 
λέγει αὐτῷ, Ποίμαινε τὰ πρόβατά µου. λέγει αὐτῷ 7017 

2) ~ 

τρίτον, Σίμων i’ Iwdvov', φιλεῖς µε; ἐλυπήθη 6 Πέτρος, ὅτι 
εἶπεν αὐτῷ τὸ τρίτον, Φιλεῖς µε; καὶ εἶπεν αὐτῷ, Κύριε, 
Κπάντα σὺ! οἶδας σὺ γινώσκεις ὅτι φιλῶ σε. λέγει αὐτῷ 

> ~ 
ὁ ᾿]ησοῦς, Βόσκε τὰ Ιπροβάτιά! µου. ἀμὴν ἀμὴν λέγω σοι, 18 
ὅτε fs νεώτερος, ἐζώννυες σεαυτόν, Καὶ περιεπάτεις ὅπου 
ἤθελες' ὅταν δὲ γηράσης, ἐκτενεῖς τὰς χεῖράς σου, καὶ ἄλλος 

? XN ay a 2 4 - X S /. 
σε ζώσει, Καὶ οἴσει ὅπου οὐ θέλει». τοῦτο δὲ εἶπε σηµαίνων 19 
ποίῳ θανάτῳ δοξάσει τὸν Θεόν. Καὶ τοῦτο εἰπὼν λέγει 
a 2 

αὐτῷ, Axodrotvde pot. émotpadels ™-! 6 Πέτρος βλέπει 20 


ς 


‘ ; A a 
τὸν μαθητὴν ὃν ἠγάπα 6 ᾿]ησοῦς ἀκολουθοῦντα, ὃς καὶ ἀνέ- 


\ ΔΝ 


> “ 7 bd ~ > ~ ν > - 
πεσεν ἐν τῷ δείπνῳ ἐπὶ τὸ στῆθος αὐτοῦ καὶ εἶπε, Κύριε, 


£ 


τίς ἐστιν 6 παραδιδούς σε; τοῦτον 3 οὖν! ἰδὼν 6 Πέτρος 2x 


ο ο 


2 a? ~ ye a 
λέγει τῷ ᾿Γησοῦ, Ἰύριε, οὗτος δὲ τί; λέγει αὐτῷ 6 ]ησοῦς, 22 
"EO EEN θέλ ca v4 ο/ ΄ a Teas AY » 

av αὐτὸν θέλω µένειν ἕως ἔρχομαι, τί πρὸς σέ; σὺ ἆκο- 
λούθει por. ἐξῆλθεν οὖν ὁ λόγος οὗτος εἰς τοὺς ἀδελφούς, 23 
ὅτι ὁ μαθητὴς ἐκεῖνος οὐκ ἀποθνήσκει ovK εἶπε St! αὐτῷ 

2 rn ο» 

ὁ ᾿Γησοῦς, ὅτι οὐκ ἀποθνήσκει' ἀλλ, Εὰν αὐτὸν θέλω µένειν 
4 + , N BQ 
ἕως ἔρχομαι, τί πρὸς σέ; 
a ) = 
Οὗτός ἐστιν 6 μαθητὴς 6 μαρτυρῶν περὶ τούτων, καὶ γρά- 24 
as ταῦτα" καὶ οἴδαμεν ὅτι ἀληθής ἐστιν ἡ μαρτυρία αὐτοῦ. 
"στι δὲ καὶ ἄλλα πολλὰ PA! ἐποίησεν ὁ ᾿]ησοῦς, ἅτινα 25 
ρ > 
ἐὰν γράφηται καθ ἕν, οὐδὲ αὐτὸν οἶμαι τὸν κόσμον 4 ywp7- 


σειν! τὰ γραφόμενα βιβλία. 1-1 


1 lova k σὺ πάντα 1 πρόβατά m add δὲ 2D om. οὖν 
© καὶ οὐκ εἶπεν P ὅσα 4 χωρῆσαι χ add dunv 


ΠΡΑΞΕΙΣ 


ΤΩΝ ΑΓΙΩΝ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 


Ἱ Tov μὲν πρῶτον λόγον ἐποιησάμην περὶ πάντων, ὦ Θεύ- Cp. Luke 1. 3. 
2Φιλε, ὧν ἤρξατο ὁ ᾿]ησοῦς mov τε καὶ διδάσκειν, ἄχρι 
fis ἡμέρας ἐντειλάμενο» τοῖς ἀποστόλοι διὰ ΗἩνεύματος 
3 Ἁγίου οὓς ἐξελέξατο ἀνελήφθη: ols καὶ παρέστησεν ἑαυτὲν ΟΡ. ver. 9. 
ζ(ῶντα μετὰ τὸ παθεῖν αὐτὸν ἐν πολλοῖς τεκµηρίοι», δὲ ἡμε- 
ea iA 7 / 7 ‘ - 4 s 
ρῶν τεσσαράκοντα ὁπτανόμενος αὐτοῖς, καὶ λέγων τὰ περί Cp. Markt. 15, 
pe 5 a Ne ; , 2 Luke 17. 20 sq. 
4 τῆς βασιλείας τοῦ Θεοῦ. καὶ ovvadigopevos παρήγγειλεν 
αὐτοῖς ἀπὸ ᾿Ἱεροσολύμων μὴ χωρίξεσθαι, ἀλλὰ περιµένειν ΟΡ. Luke 24. 
<2 / n PD SRT 2 PN 49, John 14. 16. 
5 THY ἐπαγγελίαν τοῦ πατρός, ἣν ἠκούσατέ pour ὅτι Lwavyns 
μὲν ἐβάπτισεν ὕδατι, ὑμεῖς δὲ βαπτισθήσεσθε ἐν Ἠνεύματι Co Mae ab 
11, Mark 1. 8, 
Ayio οὐ μετὰ πολλὰς ταύτας ἡμέρας. Luke 3. 16. 
6 Οἱ μὲν οὖν συνελθόντες ἐπηρώτων αὐτὸν λέγοντες, Κύριε, Cp. Luke 19. 
11. 
εἰ ἐν τῷ Χρόνῳ τούτῳ ἀποκαθιστάνει τὴν βασιλείαν τῷ 
7 Ἱσραήλ; εἶπε δὲ πρὸς αὐτούς, Οὐχ ὑμῶν ἐστι γνῶναι χρό- ΟΡ. Matt. 24. 
ΑΔ \ A « δρ £6 2 ο ἰδί ef , By ota 36, Mark 13. 
8 vous 7) καιροὺς οὓς 6 πατὴρ ἔθετο ἐν TH ἰδίᾳ ἐξουσίᾳ. 32, 
an! 2 
λήψεσθε δύναμιν, ἐπελθόντον τοῦ “Αγίου ΗἩνεύματος ἐφ 
ὑμᾶς Καὶ ἔσεσθέ Ἁμου! μάρτυρες ἔν τε “Ἱερουσαλὴμ καὶ 
2 4 ο. 2 ρα s id ant ο > 2 ~ 
ἐν πάσῃ τῇ ᾿]ουδαία καὶ Σαμαρείᾳ Kal ews ἐσχάτου TNS 


9 γῆς. Kal ταῦτα εἰπὼν βλεπόντων αὐτῶν ἐπήρθη, καὶ νεφέλη Mark 16. 19, 


Luke 24. 51: 
το ὑπέλαβεν αὐτὸν ἀπὸ τῶν ὀφθαλμῶν αὐτῶν. καὶ ds arevi- cp. Luke g. 61, 
” 2 x 2 Le, te ) ~ ο ee 4 John 6. 62, 
Covres ἦσαν εἰς τὸν οὐρανόν, πορευοµένου ατοῦ, Καὶ ἰδού, Eph. 4. 9, 
1 Tim, 3. 16, 





a wou 
S 3 


Cp. Matt. 26. 
64, Mark 14. 
62. 


Luke 24, 52. 


Cp. Matt. 27. 
5 sqq. 


Ps, 69 (68). 
25. 

Ps. 109 (108). 
8. 


260 ΠΡ4ΞΕΙΣ 1. το-- 


ἄνδρες δύο παρειστήκεισαν αὐτοῖς ἐν ὃ ἐσθήσεσι λευκαῖς!, 
ot καὶ εἶπον, Άνδρες Γαλιλαῖοι, τί ἑστήκατε ° βλέποντες! τι 
els τὸν οὐρανόν; οὗτος ὁ ᾿]ησοῦς ὁ ἀναληφθεὶς ap ὑμῶν 
εἰς τὸν οὐρανὸν οὕτως ἐλεύσεται ὃν τρόπον ἐθεάσασθε αὐτὸν 
πορευόµενον εἰς τὸν οὐρανόν. 

Τότε ὑπέστρεψαν εἰς Ἱερουσαλὴμ ἀπὸ ὅρους τοῦ Καλου- 12 
µένου ᾿Ελαιῶνος, ὅ ἐστιν ἐγγὺς “Ἱερουσαλήμ, σαββάτου 
ἔχον ὁδόν. καὶ ὅτε εἰσῆλθον, 3 εἰς τὸ ὑπερῷον ἀνέβησαν ! 13 
οὗ ἦσαν Κκαταµένοντες, ὅ τε Πέτρος καὶ 9)]ωάννης καὶ ’Id- 
κώβος! καὶ Ανδρέας, Φίλιππος καὶ Θωμᾶς, Βαρθολομαῖος 
καὶ Maraios, Ιάκωβος Αλφαίου καὶ Σίμων 6 Ζηλωτής, 
καὶ ᾿Τούδας ’IaxéBov. οὗτοι πάντες ἦσαν προσκαρτεροῦντες 14 
ὁμοθυμαδὸν τῇ προσευχῇ *-!, σὺν γυναιξὶ καὶ Mapia τῇ 
μητρὶ τοῦ ]ησοῦ, καὶ σὺν τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ. 

Kai ἐν ταῖς ἡμέραις ταύταις ἀναστὰς Πέτρος ἐν µέσῳ 15 
τῶν εἀδελφῶν! εἶπεν (ἦν τε ὄχλος ὀνομάτων ἐπὶ τὸ αὐτὸ 
ὡς ἑκατὸν εἴκοσιν), Άνδρες ἀδελφοί, ἔδει πληρωθῆναι τὴν 16 
γραφήν 3-1, ἣν προεῖπε τὸ Πνεῦμα τὸ “Aytov διὰ στόματος 
4αβὶδ περὶ ᾿Ιούδα τοῦ γενοµένου ὁδηγοῦ τοῖς συλλαβοῦσι 
τὸν ᾿]ησοῦν. ὅτι κατηριθµηµένος ἣν 1 ἐν! ἡμῖν, καὶ ἔλαχε 17 
τὸν κλῆρον τῆς διακονίας ταύτην. (οὗτος μὲν οὖν ἐκτήσατο 18 
χωρίον ἐκ Χ-Ι μισθοῦ τῆς ἀδικίας, καὶ πρηνὴς γενόμενος 
ἐλάκησε µέσος, καὶ ἐξεχύθη πάντα τὰ σπλάγχνα αὐτοῦ. 
καὶ γνωστὸν ἐγένετο maou τοῖς κατοικοῦσιν Ἱερουσαλήμ, το 
ὥστε Κληθῆναι τὸ χωρίον ἐκεῖνο τῇ 1-1 διαλέκτῳ αὐτῶν 
Ακελδαμά, τοῦτ' ἔστι Χωρίον αἵματος) γέγραπται γὰρ ἐν 20 
βίβλῳ ψαλμῶν, Γενηθήτω ἡ ἔπαυλις αὐτοῦ ἔρημος, καὶ μὴ 
ἔστω 6 Κατοικῶν ἐν αὐτῇ' καὶ Τὴν ἐπισκοπὴν αὐτοῦ ™da- 


i ο) ον a a a 
βέτω! ἕτερο. δεῖ οὖν τῶν συνελθόντων ἡμῖν ἀνδρῶν ἐν οι 


b ἐσθῆτι λευκῇ © ἐμβλέποντες ἃ ἀνέβησαν εἰς τὸ ὑπερφον 
9 Ἰάκωβος καὶ ᾿Ἰωάννης f add καὶ τῇ δεήσει Β μαθητῶν h add 


ταύτην i σὺν Κ add τοῦ 1 add ἰδίᾳ ™ λάβοι 
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παντὶ χρόνῳ ®-! ᾧ εἰσῆλθε καὶ ἐξῆλθεν ἐφ ἡμᾶς ὁ Κύριος 
22 ]ησοῦς, ἀρξάμενος ἀπὸ τοῦ βαπτίσματος ᾿Ἰωάννου ἕως τῆς 
ἡμέρας As ἀνελήφθη ad ἡμῶν, µάρτυρα τῆς ἀναστάσεως 
23 αὐτοῦ οσὺν ἡμῖν γενέσθαι! ἕνα τούτων. Kal ἔστησαν δύο, 
᾿]ωσὴφ τὸν καλούμενον 5 Βαρσαββᾶν!, ὃς ἐπεκλήθη ᾿]οῦστος, 
2 καὶ Ἱατθίαν. καὶ προσευξάµενοι εἶπον, Σύ, Κύριε, Καρδιο- 
γνῶστα πάντων, ἀνάδειξον dv ἐξελέξω ἐκ τούτων τῶν δύο 
25 ἕνα! λαβεῖν τὸν Στόπον! τῆς διακονίας ταύτης Kal ποστο- 
λῆς, «ἀφ1 Fs παρέβη ᾿Ιούδας πορευθῆναι εἰς τὸν τόπον τὸν 
26 ἴδιον. Kal ἔδωκαν Κλήρους ἵ αὐτοῖς!, καὶ ἔπεσεν ὁ κλῆρος 
ἐπὶ Ματθίαν, καὶ συγκατεψηφίσθη μετὰ τῶν EvdeKa ἆπο- 
στόλων. 
2 Καὶ ἐν τῷ συμπληροῦσθαι τὴν ἡμέραν τῆς Πεντηκοστῇς 
2Ἴσαν Ἡ πάντες ὁμοῦ! ἐπὶ τὸ αὐτό. καὶ ἐγένετο ἄφνω ἐκ 
τοῦ οὐρανοῦ ἦχος ὥσπερ φεροµένης πνοῆς βιαίας, καὶ ἐπλή- 
4ρώσεν ὅλον τὸν οἶκον ο) ἦσαν καθήµενοι. καὶ ὤφθησαν 
αὐτοῖς διαµεριόμεναι γλῶσσαι ὡσεὶ πυρός, *kal ἐκάθισεν! 
4 ἐφ ἕνα ἕκαστον αὐτῶν. καὶ ἐπλήσθησαν πάντες! Πνεύ- 
µατος Ἁγίου, καὶ ἤρξαντο λαλεῖν ἑτέραις γλώσσαις, καθὼς 
τὸ Πνεῦμα ἐδίδου * ἀποφθέγγεσθαι avrois!. 
5 "σαν δὲ ἐν Ἱερουσαλὴμ κατοικοῦντες ᾿Ιουδαῖοι, ἄνδρες 
6 εὐλαβεῖς, ἀπὸ παντὸς ἔθνους τῶν ὑπὸ τὸν οὐρανόν. Ύενο- 
µένης δὲ τῆς Hovis ταύτης συνῆλθε τὸ πλῆθος καὶ συνε- 
χύθη, ὅτι ἤκουον eis ἕκαστος τῇ iia διαλέκτῳ λαλούντων 
7 αὐτῶν. ἐξίσταντο δὲ πάντεν καὶ ἐθαύμαζον λέγοντες 3-1, 
Our, ἰδού, ν ἅπαντες ! οὗτοί εἶσιν οἱ λαλοῦντες Γαλιλαῖοι 5 
8 καὶ πῶς ἡμεῖς ἀκούομεν ἕκαστος τῇ ἰδίᾳ διαλέκτῳ ἡμῶν ἐν ᾖ 


9 ἐγεννήθημεν; Πάρθοι Καὶ Mado καὶ ᾿Βλαμῖται, καὶ οἱ 





n add ἐν © γενέσθαι σὺν ἡμῖν P Βαρσαβᾶν ᾳ ἐκ τούτων 
cal A =~ > XA 
τῶν δύο ὃν ἕνα (ἕνα ὃν S.) ἐξελέξω T κλῆρον 5 ἐξ αὐτῶν 
U ἅπαντες ὁμοθυμαδὸν X ἐκάθισέ τε Y ἅπαντες Z avrots 


ἀποφθέγγεσθαι ® add πρὸς ἀλλήλους Ῥ πάντες 


ορ. 2a tense 
15, 4. 33, ΤΟ. 
41, 13. 31. 


Cp. ο. 5 Says 
10. 44 Sqq., 

1 Cor. 14. 2 
sqq. 
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A 3 Q 
κατοικοῦντες τὴν Mecomorapiay, ]ουδαίαν τε καὶ Καππαδο- 
5) 
κίαν, Πόντον καὶ tiv ‘Aciav, Φρυγίαν τε καὶ Παμφυλίαν, το 
Αἴγυπτον καὶ τὰ µέρη τῆς 4ιβύης τῆς κατὰ Κυρήνην, καὶ οἱ 
ἐπιδημοῦντες ᾿Ῥωμαῖοι, ]ουδαῖοί τε καὶ προσήλυτοι, K pyres τι 
καὶ Ἄραβες, ἀκούομεν λαλούντων αὐτῶν ταῖς ἡμετέραις 
, π a A ms Σαρ \ , 9 
γλώσσαις τὰ μεγαλεῖα τοῦ Θεοῦ. ἐξίσταντο δὲ πάντες καὶ 12 
οδιηποροῦντο!, ἄλλος πρὸς ἄλλον λέγοντες, Ti ἀθέλει 1 τοῦτο 
εἶναι; ἕτεροι δὲ ὁ διαχλευάζοντες! ἔλεγον ὅτι Γλεύκους µε- 13 
µεστωμένοι εἰσί. 
Σταθεὶς δὲ Πέτρος σὺν τοῖς ένδεκα ἐπῆρε τὴν φωνὴν 14 
~ - > - 
αὐτοῦ, καὶ ἀπεφθέγξατο αὐτοῖς, ἄνδρες ᾿Ιουδαῖοι, καὶ οἱ κατ- 
- η λὴ f ? I ~ ¢ ay SS A 
οικοῦντες ᾿Ἱερουσαλὴμ trdvres!, τοῦτο ὑμῖν γνωστὸν ἔστω, 
Nod: ΄ Q ερ ΄ » ΄ ς [4 ιο) « 4 
καὶ ἐνωτίσασθε τὰ ῥήματά µου. ov γάρ, ὡς ὑμεῖς ὑπολαμβά- 15 
«ν - 4 Q ο 2 Αα. ε va 9 Q 
I 
νετε, οὗτοι µεθύουσιν' ἔστι yap ὥρα τρίτη τῆς ἡμέρας" ἀλλὰ 16 
Joel 2.28. Τοῦτό ἐστι τὸ εἰρημένον διὰ τοῦ προφήτου ᾿]ωήλ, Kat ἔσται 17 
3 a 2 iA ε ιά va ς iP 2 land > Q ~ 
ἐν ταῖς ἐσχάταις ἡμέραις, λέγει 6 Oeds, ἐκχεῶ ἀπὸ τοῦ 
΄ / > \ lo 4 \ vA ς 
IIvetparés µου ἐπὶ πᾶσαν σάρκα' Καὶ προφητεύσουσιν οἱ 
υἱοὶ ὑμῶν καὶ αἱ θυγατέρες ὑμῶν, καὶ οἱ νεανίσκοι ὑμῶν 
? . 
ὁράσεις ὄψονται, καὶ οἱ πρεσβύτεροι ὑμῶν & ἐνυπνίοις ! ἐνυ- 
πνιασθήσονται Kat γε ἐπὶ τοὺς δούλους µου καὶ ἐπὶ τὰς 18 
é - 3 - € Ze 3 νά > n~ 3 QA ~ σα 
ούλας µου ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις ἐκχεῶ ἀπὸ τοῦ Πνεύ- 
va 4 - Ν va 4 5 lal 
µατός µου, καὶ προφητεύσουσι. καὶ δώσω τέρατα ἐν τῷ ιο 
οὐρανῷ ἄνω, καὶ σημεῖα ἐπὶ τῆς γῆς Κάτω, αἷμα καὶ πρ 
Xi » id ην, ς ηλ a , 
καὶ ἀτμίδα καπνοῦ' 6 ἥλιος µεταστραφήσεται εἰς σκότος, 20 
καὶ ἡ σελήνη εἰς αἷμα, πρὶν Ἀ-ἵ ἐλθεῖν i-! ἡμέραν Κυρίου 
5) a AK 
τὴν μεγάλην καὶ ἐπιφανῆ' καὶ ἔσται, was ὃς ἂν ἐπικαλέ- αι 
/ 4 - 
σηται τὸ ὄνομα Kupiov σωθήσεται. ἄνδρες ᾿]σραηλῖται, 22 
» - a 
ἀκούσατε τοὺς λόγους τούτους ᾿]ησοῦν τὸν Na¢wpaior, 
ἄνδρα Χἀποδεδειγμένον ἀπὸ τοῦ Θεοῦ! εἰς buds δυνάµεσι 


\ Oy n 
καὶ τέρασι Kal σηµείοις, ois ἐποίησε Ot αὐτοῦ 6 Θεὸς ἐν 





© διηπόρουν 4 ἂν θέλοι © χλευάζοντε  { ἅπαντες 8 ἐνύπνια 
h add ἢ i add τὴν Κ ἀπὸ τοῦ Θεοῦ ἀποδεδειγμένον 
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2 lal = ον 
23 µέσῳ ὑμῶν, καθὼς 1-Ι αὐτοὶ οἴδατε, τοῦτον τῇ ὡρισμένῃ 
βουλῇ καὶ προγνώσει τοῦ Θεοῦ ἔκδοτον ™-! διὰ 3 χειρὸς! 
3 4 
24 ἀνόμων προσπήξαντες ἀνείλετε' ὃν 6 Θεὸς ἀνέστησε λύσας 
τὰς ὠδίνας τοῦ θανάτου, καθότι οὐκ ἦν δυνατὸν κρατεῖσθαι 
? A 
25 αὐτὸν ὑπ' αὐτοῦ. AaBid γὰρ λέγει εἰς αὐτόν, Ἡροωρώμην Ps. 16 (15). 8. 
τὸν Κύριον ἐνώπιόν µου διὰ παντός ὅτι ἐκ δεξιῶν µου ἐστίν, 
26 ἵνα μὴ σαλευθῶ. διὰ τοῦτο εὐφράνθη ἡ Kapdia pov, καὶ 
ἠγαλλιάσατο ἡ γλῶσσά µου, ἔτι δὲ καὶ ἡ σάρξ µου κατα- 
27 σκηνώσει ἐπ᾽ ἐλπίδι'. ὅτι οὐκ ἐγκαταλείψεις τὴν ψΨυχήν µου 
28 εἰς ἅδου, οὐδὲ δώσεις τὸν ὅσιόν σου ἰδεῖν διαφθοράν. ἐγνώ- 
ρισάς por ὁδοὺς ζωῆς" πληρώσει µε εὐφροσύνης μετὰ τοῦ 
29 προσώπου σου. ἄνδρες ἀδελφοί, ἐξὸν εἴπεῖν μετὰ παρρησίας 
9 « lal Ν lal ie ie ef Α΄ 39 2 
πρὸς ὑμᾶς περὶ τοῦ πατριάρχου 4αβίδ, ὅτι καὶ ἐτελεύτησε 
ο - \ XX a > roe ee 5 δν 2) Αα. 
καὶ ἐτάφη, καὶ τὸ μνῆμα αὐτοῦ ἐστιν ἐν ἡμῖν ἄχρι τῆς 


30 ἡμέρας ταύτης. προφήτης οὖν ὑπάρχων, καὶ εἰδὼς ὅτι ὄρκῳ CP. a 132 
131), 11. 


ὤμοσεν αὐτῷ ὁ Θεὸς ἐκ Καρποῦ τῆς ὀσφύος αὐτοῦ °-! καθ- 
31 ίσαι ἐπὶ Prov θρόνον! αὐτοῦ, προϊδὼν ἐλάλησε περὶ τῆς 
~ .. if 
ἀναστάσεως τοῦ Χριστοῦ, ὅτι Vovre ἐγκατελείφθη! εἰς δου, 
~ > lo) » 
32 Σοὔτε! ἡ σὰρξ αὐτοῦ cide διαφθοράν. τοῦτον τὸν 1ησοῦν 
ολ ς re 9 4 € a 2 2 a 
33 ἀνέστησεν 6 Θεός, οὗ πάντες ἡμεῖς ἐσμεν μάρτυρες». TH 
lel S a ~ 2 a ¢ 4 
δεξιᾷ οὖν τοῦ Θεοῦ ὑψωθείς, τήν τε ἐπαγγελίαν τοῦ «Αγίου 
6 A v4 Σ./ ~ a ey 
Πνεύματος λαβὼν παρὰ τοῦ πατρός, ἐξέχεε Τοῦτο μοι 
a De ar *) 8 
34 ὑμεῖς βλέπετε καὶ ἀκούετε. οὐ γὰρ AaBid ἀνέβη εἰς τοὺς 
οὐρανούς, λέγει δὲ αὐτός, Εἶπεν ὁ Ktpios τῷ κυρίφ µου, Ps. 110 (109). 
35 Κάθου ἐκ δεξιῶν µου, ἕως ἂν θῶ τοὺς ἐχθρούς σου ὑποπόδιον 
na ο ~ os 7 a > 2 
36 τῶν ποδῶν σου. ἀσφαλῶς οὖν γινωσκέτω TAS OLKOS ]σραήλ, 
2 le) 
ὅτι καὶ Κύριον tadrov καὶ Χριστὸν! 6 Θεὸς ἐποίησε, τοῦτον 
9 » ~ ny ε an ) - 
τὸν ᾿Γησοῦν ὃν ὑμεῖς ἐσταυρώσατε. 


37 ᾽᾿Ακούσαντες δὲ κατενύγησαν © τὴν καρδίαν !, εἶπόν τε πρὸς 





ladd καὶ m add λαβόντες D χειρῶν ο add τὸ κατὰ σάρκα 

~ ς A 

ἀναστήσειν τὸν Χριστὸν Ρ τοῦ θρόνου 4 οὐ κατελείφθη ἡ ψυχὴ 
αὐτοῦ τοὐδὸ Saddviv Ὁ καὶ Χριστὸν αὐτὸν “ry καρδίᾳ 


Cp. 16. 30. 
Cp. Luke 24. 
47- 

Cp. 8. 16, το. 
48. 


Cp. John ο. 8. 


σπα 
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τὸν Πέτρον καὶ τοὺς λοιποὺς ἀποστόλους, Τί υποιήσωμεν!, ᾿ 
dvdpes ἀδελφοί; Πέτρος δὲ 5-! πρὸς αὐτούς, Ἰετανοήσατε, 38 
καὶ βαπτισθήτω ἕκαστος ὑμῶν σἐν! τῷ ὀνόματι ᾿]ησοῦ 
Χριστοῦ εἰς ἄφεσιν "τῶν! ἁμαρτιῶν "ὑμῶν". καὶ λήψεσθε 


τὴν δωρεὰν τοῦ Αγίου Πνεύματος. ὑμῖν γάρ ἐστιν ἡ ἐπαγ- 1ο 


:«γελία, καὶ τοῖς τέκνοις ὑμῶν. καὶ πᾶσι τοῖς εἰς μακράν, ὅσους 


ἂν προσκαλέσηται Ἀύριος ὁ Θεὸς ἡμῶν. ἑτέροις τε λόγοις 4o 
πλείοσι » διεμαρτύρατο!, καὶ παρεκάλει «αὐτοὺς! λέγων, 
Ἀώθητε ἀπὸ τῆς γενεᾶς τῆς σκολιᾶς ταύτην. οἱ μὲν οὖν 41 
a! ἀποδεξάμενοι τὸν λόγον αὐτοῦ ἐβαπτίσθησαν: καὶ προσ- 
ετέθησαν ἐν] τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ψυχαὶ ὡσεὶ τρισχίλιαι. 
> λ a a a cad 3 x 

4 
ἦσαν δὲ προσκαρτεροῦντες τῇ διδαχῇ τῶν ἀποστόλων καὶ 42 
τῇ κοινωνίᾳ, *! τῇ κλάσει τοῦ ἄρτου καὶ ταῖς προσευχαῖς. 


s’Eyivero! δὲ πάση ψυχῇ φόβος. πολλά τε τέρατα καὶ 43 


ta διὼ τῷ 3 / «να a δὺ © 2 
+ THKEA οια των αποστόλων ΕΥίΥΕΤΟ » WAVTES O€ Ol πιστεὺ- 44 


> 3 αν Rey 5 \ > ο ΄ \ 
οντες σαν ἐπὶ τὸ αὐτό, καὶ εἶχον ἅπαντα κοινά. καὶ τὰ 45 
κτήµατα καὶ τὰς ὑπάρξεις ἐπίπρασκον, καὶ διεµέριζον αὐτὰ 
- 2 » 2 > > 2 

πᾶσι, καθότι dv Tis χρείαν εἶχε. Kal? ἡμέραν τε προσκαρ- 46 

~ ς ΔΝ 3 ὧν ς ων ~ ? > > 
τεροῦντες ὁμοθυμαδὸν ἐν τῷ ἑερῷ, κλῶντές τε κατ οἶκον 
ἄρτον, µετελάμβανον τροφῆς ἐν ἀγαλλιάσει καὶ ἀφελότητι 

? > ~ xX XX X73. ΄ ΔΝ coh 
καρδίας, αἰνοῦντες τὸν Θεὸν καὶ ἔχοντες χάριν πρὸς ὅλον 47 
τὸν λαόν. 6 δὲ Κύριος προσετίθει τοὺς σωςοµένους καθ 
ἡμέραν 1 ἐπὶ τὸ αὐτό!. 

i Πέτρος δὲ’ καὶ ᾿]ωάννης ἀνέβαινον εἰς τὸ ἑερὸν ἐπὶ τὴν 8 
ὥραν τῆς προσευχῆς τὴν ἐννάτην. καί τις ἀνὴρ χωλὸς ἐκ 2 
κοιλίας μητρὸς αὐτοῦ ὑπάρχων ἐβαστάζετο, ὃν ἐτίθουν καθ᾽ 
ἡμέραν πρὸς τὴν θύραν τοῦ ἱεροῦ τὴν λεγομένην “Ωραίαν, 


τοῦ αἰτεῖν ἐλεημοσύνην παρὰ τῶν εἰσπορευομένων εἰς τὸ 





Y ποιήσομεν κ add ἔφη 5 ἐπὶ Σ om. τῶν 8 om. ὑμῶν 
> διεμαρτύρετο © om. αὐτοὺς 4 add ἀσμένως ® om. ἐν 
f add καὶ Ε Ἐγένετο Ἀ add ἐν Ἱερουσαλήμ' φόβος τε ἣν μέγας 


ἐπὶ πάντας ΜΙ. τῇ ἐκκλησίᾳ } Ἐπὶ τὸ αὐτὸ δὲ Πέτρος 
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3 ἱερόν' ὃς ἰδὼν Πέτρον καὶ ᾿]ωάννην μέλλοντα» εἰσιέναι eis 
4 τὸ ἱερὸν ἠρώτα ἐλεημοσύνην Χλαβεῖν!. drevioas δὲ Πέτρος 
5 εἰς αὐτὸν σὺν τῷ ᾿]ωάννῃ εἶπε, Βλέψον εἰ ἡμᾶς. ὁ δὲ 
6 ἐπεῖχεν αὐτοῖς προσδοκῶν τι map αὐτῶν λαβείν. εἶπε δὲ 

Πέτρος, ᾽Αργύριον καὶ χρυσίον οὐχ ὑπάρχει pou ὃ δὲ ἔχω, 


2 


a mn 2 2 a a 
τοῦτό σοι δίδωµι. ἐν τῷ ὀνόματι ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ τοῦ Nago- 
7 patov 1-1 περιπάτει. Καὶ πιάσαφ αὐτὸν ris δεξιᾶς χειρὸς 
τη 2 > / /. ~ δὲ 2 50 7 ~ © 
ἤγειρεν αὐτόν! παραχρῆμα δὲ ἐστερεώθησαν αὐτοῦ αἱ 
8 βάσεις καὶ τὰ σφυρά. καὶ ἐξαλλόμενος torn καὶ περιεπάτει' 

| 3 ‘ 2 “” 2 a £ 7 a” ae 2 / 

καὶ εἰσῆλθε σὺν αὐτοῖς εἰς τὸ ἱερόν, περιπατῶν καὶ ἀλλόμενος 
ο καὶ αἰνῶν τὸν Θεόν. καὶ εἶδεν αὐτὸν mas 6 ads περιπα- 
το τοῦντα καὶ αἰνοῦντα τὸν Θεόν’ ἐπεγίνωσκον 3 δὲ! αὐτόν, ὅτι 
% - £ 4 νι 7 / 7 ” s nm © 7 
οὗτος ἦν 6 πρὸς τὴν ἐλεημοσύνην KaOjpevos ἐπὶ τῇ 2ραίᾳ 
πύλῃ τοῦ ἱεροῦ. Kal ἐπλήσθησαν θάµβου Kai ἐκστάσεως 


lal 


Ef * a 7 2 
ἐπὶ τῷ συµβεβηκότι αὐτῷ. 
11 Kparotvros δὲ ο αὐτοῦ! τὸν Πέτρον καὶ ᾿]ωάννην συνέ- 
dpape πρὸς αὐτοὺς πᾶς ὁ λαὸς ἐπὶ τῇ στοῷ τῇ Kadovpery 
12 Σολομῶντος ἔκθαμβοι. ἰδὼν δὲ ἨἩέτρος ἀπεκρίνατο πρὸς 
4 Va y 2 log 7 eo, 7 Φ 
τὸν λαόν, "Avépes ᾿Ισραηλίται, τί θαυμάζετε ἐπὶ τούτῳ, 7 
t ”» ΄ “A 1p ε 20 4 * 7 oe / 
ἡμῖν τί ἀτενίζετε, os ἰδίᾳ δυνάµει ἢ εὐσεβείᾳ πεποιηκύσι 
~ ~ 2 
1 τοῦ περιπατεῖν αὐτόν; 6 Θεὸς Αβραὰμ καὶ ᾿Ισαὰκ καὶ 
2 ~ ~ oad ~ 
Τακώβ, 6 Θεὸς τῶν πατέρων ἡμῶν, ἐδόξασε τὸν παῖδα αὐτοῦ 
2 ”- é ” 
Τησοῦν, ὃν ὑμεῖν 7 μὲν! παρεδώκατε, Kai ἠρνήσασθε 3ἄ-! 
4 / / 7 gap > , er 
14 κατὰ πρόσωπον ΠΠιλάτου, Κρίναντος ἐκείνου ἀπολύειν. ὑμεῖρ Luke 23. 16. 
x. x ish S 7 2 4 s 2 4 ”/ 
δὲ τὸν ἅγιον καὶ δίκαιον ἠρνήσασθε, καὶ ᾖτήσασθε ἄνδρα 
a“ 67 © oe > δὲ 2 4 ~ 2 ~ 2 V4 =) 
15 φονέα χαρισθῆναι ὑμῖν, τὸν δὲ ἀρχηγὸν THs (ons ἀπεκτεί- Cp. Heb. 2, 


o c 9 2 2 a eu sé: ον 4 Va 2 10, 
νατε, ὃν 6 Θεὺς ἤγειρεν ἐκ νεκρῶν, οὗ ἡμεῖν µάρτυρές ἐσμεν. 
τό καὶ ἐπὶ τῇ πίστει τοῦ ὀνόματος αὐτοῦ τοῦτον ὃν θεωρεῖτε 
4 y iA 7 κ 2/ > ~ . { Α΄ t 2 

καὶ οἴδατε ἐστερέωσε τὸ ὄνομα αὐτοῦ. καὶ ἡ πίστι» ἡ δι 


2 ο a: 2 ον ‘ ¢ 2 Vf, ” 2 / 
αὐτοῦ ἔδωκεν αὐτῷ τὴν ὁλοκληρίαν ταύτην ἀπέναντι πάντων 





kom. λαβεν ΔΑ. 1 αάά ἔγειραι καὶ τι ἤγειρε D τε 
9 τοῦ ἰαθέντος χωλοῦ P om, μὲν 4 add αὐτὸν 
x Ne 
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A A > 2 - 
ὑμῶν. καὶ νῦν, ἀδελφοί, οἶδα ὅτι κατὰ ἄγνοιαν ἐπράξατε, 17 


ΟΡ. Luke 24. ὥσπερ καὶ of ἄρχοντες ὑμῶν. ὁ δὲ Θεός, ἃ προκατήγγειλε 18 


46. 


διὰ στόματος πάντων τῶν προφητῶν "παθεῖν τὸν Χριστὸν 


Cp. Luke 24. αὐτοῦμ ἐπλήρωσεν οὕτω. µετανοήσατε οὖν καὶ ἐπιστρέψατε, 19 


47. 


π lon las λ le 
eis τὸ ἐξαλειφθῆναι ὑμῶν τὰς ἁμαρτίας, ὅπως ἂν ἔλθωσι 
καιροὶ ἀναψύέεως ἀπὸ προσώπου τοῦ Κυρίου, καὶ ἀποστείλῃ 20 
an 5 ~ ¢ qn 
τὸν Σπροκεχειρισµένον! ὑμῖν ἳ Χριστὸν “Inoodv" ὃν δεῖ οὐ- 21 
κ. Δ 7 » / 3 2 
ρανὸν μὲν δέξασθαι ἄχρι χρόνων ἀποκαταστάσεως πάντων, 


23 la 2 A 
ὧν ἐλάλησεν 6 Θεὸς διὰ στόματος “tev ἁγίων am αἰῶνος 


Deut. 18.15. αὐτοῦ προφητῶν!. ΙΜωσῆς μὲν τ-! εἶπεν ὅτι Προφήτην ὑμῖν 22 


Φρ,το, 45. 


Gen, 22. 18. 


Cp. 13. 46. 


ἀναστήσει Κύριος 6 Θεὸς *-! ἐκ τῶν ἀδελφῶν ὑμῶν, ὡς ἐμέ' 
αὐτοῦ ἀκούσεσθε κατὰ πάντα ὅσα ἂν λαλήσῃ πρὸς ὑμᾶς. 
ἔσται δέ, πᾶσα ψυχὴ Aris ἂν μὴ ἀκούσῃ τοῦ προφήτου 23 
ἐκείνου ἐξολοθρευθήσεται ἐκ τοῦ λαοῦ. καὶ πάντες δὲ οἱ 24 
προφῆται ἀπὸ Σαμουὴλ kal τῶν καθεξῆς, ὅσοι ἐλάλησαν, 
καὶ Σκατήγγειλαν! τὰς ἡμέρας ταύτας. ὑμεῖς ἐστε ” οἑ/ viol 25 
τῶν προφητῶν, καὶ τῆς διαθήκης ἧς διέθετο 6 Θεὸς πρὸς 
τοὺς πατέρας. «ὑμῶν! λέγων πρὸς Αβραάμ, Kai rev! τῷ 
σπέρµατί σου ἐνευλογηθήσονται πᾶσαι αἱ πατριαὶ τῆς γῆς. 
ὑμῖν πρῶτον ὁ Θεός, ἀναστήσας τὸν παῖδα αὐτοῦ °-!, ἀπέ- 26 
στειλεν αὐτὸν εὐλογοῦντα ὑμᾶς ἐν τῷ ἀποστρέφειν ἕκαστον 
ἀπὸ τῶν πονηριῶν ὑμῶν, 


«4αλούντων δὲ αὐτῶν πρὸς τὸν λαὸν ἐπέστησαν αὐτοῖς οἱ 4- 


Cp. 5.17, 22. ἀἱερεῖς! καὶ ὁ στρατηγὸς τοῦ ἑεροῦ καὶ οἱ Σαδδουκαῖοι, 


6. 


διαπονούµενοι διὰ τὸ διδάσκειν αὐτοὺς τὸν λαὸν Kal KaTay- 2 
L ) re » a“ κ ο ρα \ 2 a \ 
γέλλειν ἐν τῷ Inood τὴν ἀνάστασιν τὴν ἐκ vexpov, Kal 3 

b) aA Cal 
ἐπέβαλον αὐτοῖς τὰς χεῖρας, καὶ ἔθεντο εἰς τήρησιν εἰς τὴν 


αὔριον' ἦν γὰρ ἑσπέρα ἤδη. πολλοὶ δὲ τῶν ἀκουσάντων 4 


Σ αὑτοῦ, παθεῖν τὸν Χριστόν, 8 προκεκηρυγµένον t Τησοῦν 
Χριστόν U πάντων ἁγίων αὐτοῦ προφητῶν an’ αἰῶνος Vv add γὰρ 
πρὸς τοὺς πατέρας x add ὑμῶν Y προκατήγγειλαν 2 om. οἱ 


5 ἡμῶν Ῥ om. ἐν © add Ἰησοῦν ἃ ἀρχιερεῖς Μ. 
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σε a“ lan 
τὸν λόγον ἐπίστευσαν' καὶ ἐγενήθη °-! ἀριθμὸς τῶν ἀνδρῶν 
ὡσεὶ χιλιάδες πέντε. 
2 ve 9 Ν a “a 
5 ᾿Εγένετο δὲ ἐπὶ τὴν αὔριον συναχθῆναι αὐτῶν τοὺς ἄρχον- 
\ \ a 
τας καὶ ‘rods! πρεσβυτέρους καὶ frovs! γραμματεῖς Sev! 
ς x oe 
6 Ἱερουσαλήμ, καὶ Ἀ ἄννας 6 ἀρχιερεὺς kal ΙΚαϊάφας καὶ 
3 > 
]ωάννης καὶ Αλέξανδρος", καὶ ὅσοι ἦσαν ἐκ γένους ἀρχιερα- 
7τικοῦ. καὶ στήσαντε αὐτοὺς ἐν τῷ µέσῳ ἐπυνθάνοντο, Ev 
8 ota δυνά pone De Be 2 , a eh ως / 
ποίᾳ δυνάμει ἢ ἐν ποίῳ ὀνόματι ἐποιήσατε τοῦτο ὑμεῖς ; τότε 
Πέτρος πλησθεὶς Πνεύματος Ἁγίου εἶπε πρὸς αὐτούς, “Ap- 
a a \ , i-] τος ~ Ζ 
9 χοντες τοῦ λαοῦ καὶ πρεσβύτεροι i-', εἰ ἡμεῖςν σήμερον 
> ra 2 \ 2 Ve 9 tA 3 6 a > 7 
ἀνακρινόμεθα ἐπὶ εὐεργεσίᾳ ἀνθρώπου ἀσθενοῦς, ἐν τίνι 
το οὗτος σέσωσται, γνωστὸν ἔστω πᾶσιν ὑμῖν καὶ παντὶ τῷ λαῷ 
2 lan a a a 
Τσραήλ, ὅτι ἐν τῷ ὀνόματι ᾿]ησοῦ Χριστοῦ τοῦ Ναζωραίου, 
ον « ~ Σ « AN ς x of 2 ον 2 
ὃν ὑμεῖς ἐσταυρώσατε, ὃν 6 Oeds ἤγειρεν ἐκ νεκρῶν, ἐν 


τι τούτῳ οὗτος παρέστηκεν ἐνώπιον ὑμῶν ὑγιή». οὗτός ἐστιν 


ὁ λίθος ὁ ἐξουθενηθεὶν ὑφ ὑμῶν τῶν οἰκοδομούντων, 6 γενό- ΟΡ. Ps. 118 


\ 


12 µενο εἰ κεφαλὴν γωνίας. καὶ οὐκ ἔστιν ἐν ἄλλῳ οὐδενὶ 
ἡ σωτηρία" Κοὐδὲῖ γὰρ ὄνομά ἐστιν ἕτερον ὑπὸ τὸν οὐρανὸν 
τὸ δεδοµένον ἐν ἀνθρώποις, ἐν ᾧ δεῖ σωθῆναι ἡμᾶς. 

13. Θεωροῦντες δὲ τὴν τοῦ Πέτρου παρρησίαν καὶ ᾿]ωάννου, 
καὶ καταλαβόμενοι ὅτι ἄνθρωποι ἀγράμματοί εἰσι καὶ ἰδιῶται, 
ἐθαύμαίον, ἐπεγίνωσκόν τε αὐτούς, ὅτι σὺν τῷ ᾿Τησοῦ ἧσαν. 

14 τόν Ire! ἄνθρωπον βλέποντες σὺν αὐτοῖν ἑστῶτα τὸν τεθε- 

15 ραπευµένον οὐδὲν εἶχον ἀντειπεῖν. κελεύσαντες δὲ αὐτοὺς 

τό ἔξω τοῦ συνεδρίου ἀπελθεῖν συνέβαλον πρὸς ἀλλήλους λέ- 
γοντες, Τί τ' ποιήσωμεν! τοῖς ἀνθρώποις τούτοις; ὅτι μὲν 
γὰρ γνωστὸν σημεῖον γέγονε dv αὐτῶν, πᾶσι τοῖν κατοι- 
κοῦσιν “Ἱερουσαλὴμ Φανερόν, καὶ οὐ δυνάµεθα 3" ἀρνεῖσθαι!, 


17 GAN ἵνα μὴ ἐπὶ πλεῖον διανεμηθῇ εἰ τὸν λαόν, °-! ἀπειλη- 





© add 6 fom. τοὺς 8 εἰς h”Avvay τὸν ἀρχιερέα καὶ 
Καϊάφαν καὶ Ἰωάννην καὶ ᾿Αλέξανδρον fadd τοῦ Ἰσραήλ οὔτε 
1 δὲ M ποιήσομεν 2 ἀρνήσασθαι ο add ἀπειλῇ 


(117). 22. 


Cp. John 7. 15. 


Cp. 5. 29. 


Cp. 1 John 1. 
ieee) Pet. 1.16 


sqq. 


IPSyezeal. 


Cp. Luke 23. 
7. 


Cp. Mark 16. 
17 sqq. 
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A a aA et ΔΝ 
copa αὐτοῖς µηκέτι λαλεῖν ἐπὶ τῷ ὀνόματι τούτῳ μηδενὶ 
ἀνθρώπων. Kal Καλέσαντες αὐτοὺς παρήγγειλαν »-! 7618 


καθόλου μὴ φθέγγεσθαι μηδὲ διδάσκειν ἐπὶ τῷ ὀνόματι τοῦ 


᾿]ησοῦ. 6 δὲ Πέτρος καὶ ᾿]ωάννης ἀποκριθέντες πρὸς αὐτοὺς το 


εἶπον, Ei δίκαιόν ἐστιν ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ ὑμῶν ἀκούειν μᾶλ- 
λον ἢ τοῦ Θεοῦ, κρίνατε' οὐ δυνάµεθα γὰρ ἡμεῖς ἃ εἴδομεν 20 
\ > 2 ss A e κι 7 3 τα 
καὶ ἠκούσαμεν μὴ λαλεῖν. of δὲ προσαπειλησάµενοι ἀπέ- οι 
> ZZ Δ ς ΄ > “” 7 2 X 
λυσαν αὐτούς, μηδὲν εὑρίσκοντες τὸ πῶς Κολάσωνται αὐτοὺς 
διὰ τὸν λαόν, ὅτι πάντες ἐδόξαζον τὸν Θεὸν ἐπὶ τῷ γεγονότι. 
ον xX 5 / , er ey, μον ον 
ἐτῶν γὰρ ἣν πλειόνων τεσσαράκοντα 6 ἄνθρωπος, ἐφ ὃν 22 
ἐγεγόνει τὸ σημεῖον τοῦτο τῆς ἰάσεως, 
? 5 
Απολυθέντες δὲ ἦλθον πρὸς τοὺς ἰδίους, καὶ ἀπήγγειλαν 23 
Ye κ > δν ς 3 ta AY ς ‘A “cy Ks 
ὅσα πρὸς αὐτοὺς οἱ ἀρχιερεῖς καὶ of πρεσβύτεροι εἶπον. οἱ 24 
δὲ ἀκούσαντες ὁμοθυμαδὸν ἧραν φωνὴν πρὸς τὸν Θεόν, καὶ 
εἶπον, 4έσποτα, σὺ 3! ὁ ποιήσας τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν 
καὶ τὴν θάλασσαν Καὶ πάντα τὰ ἐν αὐτοῖς, *6 τοῦ πατρὸς 25 
~ ς 
ἡμῶν διὰ Πνεύματος «Αγίου στόματος AaBid παιδός σου 
€ 
εἰπών,! “Ivati ἐφρύαξαν ἔθνη, καὶ λαοὶ ἐμελέτησαν κενά ; 
/ k a a a 
παρέστησαν οἱ βασιλεῖς THs γῆς, καὶ οἱ ἄρχοντες συνήχθη- 26 
2 nn lo) a 
σαν ἐπὶ τὸ αὐτό, κατὰ τοῦ Κυρίου, καὶ κατὰ τοῦ Χριστοῦ 
~ 2 a 
αὐτοῦ. συνήχθησαν yap ἐπ᾽ ἀληθείας *év τῇ πόλει ταύτῃ! 27 
a 2 = & 
ἐπὶ τὸν ἅγιον παῖδά σου ᾿]ησοῦν, ὃν ἔχρισας, Ἡρώδης τε 
καὶ ΠἩόντιος Ἠιλάτος, σὺν ἔθνεσι καὶ λαοῖς ᾿]σραήλ, ποιῆσαι 28 
ὅσα ἡ χείρ σου Kai ἡ βουλή σου προώρισε γενέσθαι. καὶ 29 
τανῦν, Ἰκύριε, ἔπιδε ἐπὶ τὰς ἀπειλὰς αὐτῶν, Καὶ dds τοῖς 
δούλοι σου μετὰ παρρησίας πάσης λαλεῖν τὸν λόγον σου, 
a AN as, 2 αι > ο/ \ [ο 
ἐν τῷ τὴν χεῖρά σου ἐκτείνειν σε εἰς ἴασιν, Kal σημεῖα Kal 1ο 


2 2. sw ~ δν κβ ~ ς - va 
τέρατα γίνεσθαι διὰ τοῦ ὀνόματος τοῦ ἁγίου παιδός σου 


ie 


a an an ind 
]ησοῦ. καὶ δεηθέντων αὐτῶν ἐσαλεύθη 6 τόπος ἐν ᾧ ἦσαν 11 





P add αὐτοῖς Gadd 6 Θεὸς Σὁ διὰ ordparos AaBid τοῦ 
παιδός σου επών, Som, ἐν τῇ πόλει ταύτῃ 
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mee 
συνηγµένοι, Kal ἐπλήσθησαν ἅπαντες «τοῦ Αγίου Ἠνεύ- 
µατος!, Καὶ ἐλάλουν τὸν λόγον τοῦ Θεοῦ μετὰ παρρησία». 
32 Tod δὲ πλήθους τῶν πιστευσάντων ἣν *-! καρδία καὶ *-! ΟΡ 2. 44 54: 
aS ae \ DIAN ο an ¢ / ον 9/ 
pox? µία' καὶ οὐδὲ εἷς τι τῶν ὑπαρχόντων αὐτῷ ἔλεγεν ἴδιον 
=> 3 i wn 
33 εἶναι, ἀλλ ἦν αὐτοῖς ἅπαντα Κοινά. Kal µεγάλῃ δυνάµει 
2 δίδ. ον νο € > / ο 3 ra a 
ἀπεδίδουν τὸ µαρτύριον of ἀπόστολοι THS ἀναστάσεως τοῦ 
’ a Ss 
Κυρίου 7 ]ησοῦ!' χάρις τε µεγάλη ἦν ἐπὶ πάντας αὐτούς. 
34 οὐδὲ γὰρ ἐνδεής τι Σἦν! ἐν adrois’ ὅσοι γὰρ κτήτορες 
- xX » ~ ς A a“ ο/ \ ὃν ~ 
χωρίων ἢ οἰκιῶν ὑπῆρχον, πωλοῦντες ἔφερον τὰς τιμὰς τῶν 
35 πιπρασκοµένων Καὶ ἐτίθουν παρὰ τοὺς πόδας τῶν ἆπο- 
στόλων: διεδίδοτο δὲ ἑκάστῳ, καθότι ἄν τις χρείαν εἶχεν. 
I aA 
36 Σ]ωσὴφί δὲ 6 ἐπικληθεὶς Βαρνάβας * ἀπὸῖ τῶν ἀποστό- 
λων (6 ἐστι μεθερμηνευόµενον Υἱὸς παρακλήσεωθ), Acvirns, 
- Lal 4 - Φον » ~ 
37 Κύπριος τῷ γένει, ὑπάρχοντος αὐτῷ ἀγροῦ πωλήσας ἤνεγκε 
τὸ χρῆμα καὶ ἔθηκε παρὰ τοὺς πόδας τῶν ἀποστόλων, 
ο an 
5 ἍΛ᾿Ανὴρ δέ τι ᾿Ανανίας ὀνόματι, σὺν Σαπφείρῃ τῇ γυναικὶ 
> ~ 2 ON > ΔΝ 2 4 » XQ ~ ~ 
3 αὐτοῦ, ἐπώλησε κτῆμα, Kal ἐνοσφίσατο ἀπὸ τῆς τιμῆς, 
ὸ 2. \ “A / α--ᾖ 5. 7 AY 
συνειδυίας καὶ τῆς γυναικός ®-", Kal ἐνέγκας µέρος TL παρᾶ 
4 τοὺς πόδας τῶν ἀποστόλων ἔθηκεν. εἶπε δὲ Πέτρος, Avavia, 
διατί ἐπλήρωσεν ὁ Σατανᾶς τὴν καρδίαν σου, ψεύσασθαί σε 
A 7 a a A 
τὸ Πνεῦμα τὸ Αγιον, καὶ νοσφίσασθαι ἀπὸ τῆς τιμῆς τοῦ 
Va . ΜΑΝ 2 No. ‘ θὲ 2 a (oi aed 4 
«χωρίου; οὐχὶ µένον col ἔμενε, καὶ πραθὲν ἐν TH σῇ ἐξουσίᾳ 
eon ον ο) b a , N a teas 
ὑπῆρχε; Th ὅτι ἔθου ἐν τῇ Καρδίᾳ σου τὸ πρᾶγμα τοῦτο; 
aA 2 
5 οὐκ ἐψεύσω ἀνθρώποις, ἀλλὰ τῷ θΘεῷ. ἀκούων δὲ “Avavias 
9 
τοὺς λόγους τούτους πεσὼν ἐξέψυξε Kal ἐγένετο φόβος 
6 μέγας ἐπὶ πάντας τοὺς ἀκούοντας P-!. ἀναστάντες δὲ οἱ 
νεώτεροι συνέστειλαν αὐτόν, καὶ ἐξενέγκαντες ἔθαψαν. 
3 7, δὲ ε ς [οὰ ον ὸ be Ait oh 2 a 
4 ᾿Εγένετο δὲ ds ὡρῶν τριῶν διάστηµα, καὶ ἡ γυνὴ αὐτοῦ 
8 μὴ εἰδυῖα τὸ γεγονὸς εἰσῆλθεν. ἀπεκρίθη δὲ πρὸς αὐτὴν! 


ὁ Πέτρος, Ἐϊπέ pot εἰ τοσούτου τὸ χωρίον ἀπέδοσθε. ἡ δὲ 





t Πνεύματος ᾿Αγίου u add 7 Υ Ἰησοῦ Χριστοῦ Μ. = ὑπῆρχεν 
Y Ἰωσῆς 7 ὑπὸ 9 add αὐτοῦ b add ταῦτα 6 αὐτῇ 
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αν , if 
εἶπε, Nat, τοσούτου. 6 δὲ Πέτρος 4-! πρὸς αὐτήν, Τί ὅτιο 
συνεφωνήθη ὑμῖν πειράσαι τὸ Πνεῦμα Κυρίου; ἰδού, οἱ πόδες 
~ - XQ 2/ Se las σα αν , 
τῶν θαψάντων τὸν ἄνδρα σου ἐπὶ τῇ θύρᾳ, καὶ ἐξοίσουσί 
σε. ἔπεσε δὲ παραχρῆμα ὀπρὸς! τοὺς πόδας αὐτοῦ, Καὶ το 
ἐξέψυξεν' εἰσελθόντες δὲ οἱ νεανίσκοι εὗρον αὐτὴν νεκράν, 
μυ / ”/ x XQ 2/ (eae A fe 
kal ἐξενέγκαντες ἔθαψαν πρὸς τὸν ἄνδρα αὐτῆς. καὶ ἐγέ- τι 
2 
νετο φόβος µέγας ἐφ ὅλην τὴν ἐκκλησίαν, καὶ ἐπὶ πάντας 
τοὺς ἀκούοντας ταῦτα. 
Ata δὲ τῶν χειρῶν τῶν ἀποστόλων Ξἐγίνετοῖ σημεῖα καὶ 12 
τέρατα ἐν τῷ λαῷ πολλά. καὶ ἦσαν ὁμοθυμαδὸν ἅπαντες ἐν 
τῇ στοᾷῷ Σολομῶντος. τῶν δὲ λοιπῶν οὐδεὶς ἐτόλμα KOA- 13 
λάσθαι αὐτοῖς ἀλλ ἐμεγάλυνεν αὐτοὺς 6 λαός, μᾶλλον δὲ 14 
προσετίθεντο πιστεύοντες τῷ Κυρίῳ, πλήθη ἀνδρῶν τε καὶ 
fod ο g \ 2 / \ 2 > ra 4. 3 6 
Cp. 19.11. Ὑγυναικῶν' ὥστε Εκαὶ els! τὰς πλατείας ἐκφέρειν τοὺς ἆσθε- 15 
νεῖς, καὶ τιθέναι ἐπὶ » κλιναρίων! καὶ κραββάτων, ἵνα ἐρχο- 
2 e Ἆ ε Ἀ. ὦ 2 \ ον Ua 
µένου Πέτρου κἂν ἡ σκιὰ ἐπισκιάσῃ τινὶ αὐτῶν. συνήρχετο τό 
Αν. ο . € 
δὲ καὶ τὸ πλῆθος τῶν πέριξ πόλεων i! Ἱερουσαλήμ, φέρον- 
2 a We ; ὃν ον 2 » / . 
τες ἀσθενεῖς Kal ὀχλουμένους ὑπὸ πνευμάτων ἀκαθάρτων 
er 2 2 oy 
οἵτινες ἐθεραπεύοντο ἅπαντες. 
a A > 
Cp. 4.1236. ᾿Αναστὰς δὲ 6 ἀρχιερεὺς καὶ πάντες οἱ σὺν αὐτῷ (ἡ οὖσα 17 
αἱρεσις τῶν Σαδδουκαίων) ἐπλήσθησαν (ὤλου, καὶ ἐπέβαλον 18 
Tas χεῖρας Κ-ἲ ἐπὶ τοὺς ἀποστόλους, καὶ ἔθεντο αὐτοὺς ἐν 
ΟΡ. 12. 16. Τηρήσει Onpooia, ἄγγελος δὲ Κυρίου διὰ 1-1 νυκτὸς ἤνοιξε το 
26. > 
τὰς θύρας τῆς φυλακῆς, ἐξαγαγών τε αὐτοὺς εἶπε, Πορεύ- 2ο 
εσθε, καὶ σταθέντες λαλεῖτε ἐν τῷ ἱερῷ τῷ λαῷ πάντα τὰ 
ῥήματα τῆς ζωῆς ταύτης. ἀκούσαντες δὲ εἰσῆλθον ὑπὸ τὸν 21 
ὄρθρον eis τὸ ἱερόν, καὶ ἐδίδασκον. παραγενόµενος δὲ 6 
2 Ν \ 6 AY ος Ul XX 4 AY 
ἀρχιερεὺς Kal of σὺν αὐτῷ συνεκάλεσαν τὸ συνέδριον καὶ 
a \ , a“ εν 5 / ντ > 
πᾶσαν τὴν γερουσίαν τῶν υἱῶν Ισραήλ, καὶ ἀπέστειλαν εἰς 


τὸ δεσµωτήριον, ἀχθῆναι avrots. οἱ δὲ πι παραγενόµενοι 22 





4 add εἶπε 9 παρὰ f ἐγένετο 9. Β κατὰ Ἀ κλινῶν 
faddcis Kkaddatréy Jaddris ™ ὑπηρέται παραγενόµενοι 
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2 a na a 
ὑπηρέται! οὐχ εὗρον αὐτοὺς ἐν τῇ φυλακῇ' ἀναστρέψαντες 
ή Hf] 
23 0& ἀπήγγειλαν λέγοντες ὅτι Τὸ 2-! δεσµωτήριον εὕρομεν' 
ρ 
κεκλεισµένον ἐν πάσῃ ἀσφαλείᾳ, καὶ τοὺς φύλακας °-! ἑστῶ- 
24 Tas 5 ἐπὶ! τῶν θυρῶν' ἀνοίξαντες δὲ ἔσω οὐδένα εὕρομεν. as 
pope 
δὲ ἤκουσαν τοὺς λόγους τούτους ὅτε 4-! στρατηγὸς τοῦ ἱεροῦ 
ρατηγ ρ 
XN { > Αν / sy 2 ~ ae Ζ 
καὶ οἱ ἀρχιερεῖς, διηπόρουν περὶ αὐτῶν, τί ἂν γένοιτο τοῦτο. 
25 παραγενόµενος δέ τι ἀπήγγειλεν adrois 1-1 ὅτι ᾿Ιδού, οἱ 
2) Δ / 2 a a x 2 a a A 
ἄνδρες, οὓς ἔθεσθε ἐν τῇ φυλακῇ, εἰσὶν ἐν τῷ ἱερῷ ἑστῶτες 
26 καὶ διδάσκοντες τὸν λαόν. τότε ἀπελθὼν 6 στρατηγὸς σὺν 
Yt) 
τοῖς ὑπηρέταις ἤγαγεν αὐτούς, οὐ μετὰ βίας, ἐφοβοῦντο γὰρ 
27 τὸν λαόν, *-! μὴ λιθασθῶσιν. ἀγαγόντες δὲ αὐτοὺς ἔστησαν 
” cal - AS ee 2 X\ ς > Ν Me 
28 ἐν τῷ avvedpio: Kal ἐπηρώτησεν αὐτοὺς 6 ἀρχιερεὺς λέγων, 
ἑΠαραγγελίᾳ παρηγγείλαµεν ὑμῖν μὴ διδάσκειν ἐπὶ τῷ ὀνό- 
part τούτῳ: καὶ ἰδού, πεπληρώκατε τὴν Ἱερουσαλὴμ τῆς 
an a ~ » a ο) A 
διδαχῆς ὑμῶν, καὶ βούλεσθε ἐπαγαγεῖν ἐφ ἡμᾶς τὸ αἷμα τοῦ 
29 ἀνθρώπου τούτου. ἀποκριθεὶς δὲ ὁ Ἡέτρος καὶ οἱ ἀπόστολοι 
30 εἶπον, ΙΠειθαρχεῖν δεῖ Θεῷ μᾶλλον ὴ ἀνθρώποι». 6 Θεὸς ΟΡ. 4. 1ο. 
~ bs Tf UTE ~ AN € ~ ο 2 6 
τῶν πατέρων ἡμῶν ἤγειρεν Inoody, ὃν tpets διεχειρίσασῦε 
΄ 2 Ss - [ο ς x » > \ ~ 
31 Κρεµάσαντες ἐπὶ ξύλου. τοῦτον 6 Ocds ἀρχηγὸν καὶ σωτῆρα 
ο n a ον ών = I a ρ A? N 
ὕψωσε τῇ δεξιᾷ αὐτοῦ, "τοῦ δοῦναι µετάνοιαν τῷ ]σραὴλ oh Luke 24. 
aA Ae: aA 3 
32 kal ἄφεσιν ἁμαρτιῶν. καὶ ἡμεῖς ἐσμεν Y-' padprupes τῶν 
~ / Q 
ῥημάτων τούτων, καὶ τὸ Ivebpa π-ᾖ τὸ Άγιον, * 0! ἔδωκεν 
ὁ Θεὸς τοῖς πειθαρχοῦσιν αὐτῷ. 
Ν A 
33 Ob δὲ ἀκούσαντες διεπρίοντο, Kat  ἐβούλοντο!ϊ ἀνελεῖν Cp. 7. 54. 
34 αὐτούς. ἀναστὰς δέ τις ἐν τῷ συνεδρίῳ Φαρισαῖος, ὀνόματι Cp. 22. 8. 
cal a > 7 
Ταμαλιήλ, νοµοδιδάσκαλος τίμιος παντὶ τῷ λαῷ, ἐκέλευσεν 
35 ἔξω ” βραχὺ! τοὺς " ἀνθρώπους! ποιῆσαι. εἶπέτε πρὸς αὐτούς, 


"Ανδρες Ισραηλῖται, προσέχετε ἑαυτοίς ἐπὶ τοῖς ἀνθρώποις 





nadd μὲν adddéo- Papo 4 add ἱερεὺς kal6 1 add λέγων 


8 add iva t Od mapayyedia .... τούτῳ; wom. τοῦ v add 
αὐτοῦ A.S., ἐν αὐτῷ Μ. w add δὲ = om. ὃ (and the comma) Μ. 


¥ ἐβουλεύοντο βραχύ τι ® ἀποστόλους 
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A ε A 
τούτοις, τί µέλλετε πράσσειν. πρὸ γὰρ τούτων τῶν ἡμερῶν 36 
. a > Ka 4 
ἀνέστη Θευδᾶς, λέγων εἶναί τινα ἑαυτόν, ᾧ » mpooeKdAiOn 
ἀνδρῶν ἀριθμὸς ws! τετρακοσίων' ὃς ἀνῃρέθη, καὶ πάντες 
[ο \ 
ὅσοι ἐπείθοντο αὐτῷ διελύθησαν καὶ ἐγένοντο eis οὐδέν. μετὰ 37 
τοῦτον ἀνέστη ᾿Τούδας 6 ΤΓαλιλαῖος, ἐν ταῖς ἡμέραις τῆς 
ἀπογραφῆς, καὶ ἀπέστησε Nady °-' ὀπίσω αὐτοῦ. κἀκεῖνος 
> 7 ον) 4 ιά 5 ΄, δν - 
ἀπώλετο, Kal πάντες boot ἐπείθοντο αὐτῷ διεσκορπίσθησαν. 
ν ~ Zz € [ο > , 9 QA [ων >’ 7 Zt 
καὶ Taviv λέγω ὑμῖν, ἀπόστητε ἀπὸ τῶν ἀνθρώπων τούτων, 38 
καὶ 4 ἄφετε! αὐτούς' ὅτι ἐὰν ᾖ ἐξ ἀνθρώπων ἡ βουλὴ αὕτη - 
ἢ τὸ ἔργον τοῦτο, Καταλυθήσεταυ εἰ δὲ ἐκ Θεοῦ ἐστιν, οὐ 39 
ὀδυνήσεσθε! καταλῦσαι Σαὐτούς]. µήποτε καὶ θεομάχοι εὗρε- 
αν 5 ? \ DS ak ON Ν 4 \ 5 
θῆτε. ἐπείσθησαν δὲ αὐτῷ: καὶ προσκαλεσάµενοι τοὺς ἆπο- 40 


a plea 


στόλους δείραντες παρήγγειλαν μὴ λαλεῖν ἐπὶ τῷ ὀνόματι 
Cp.Matt. 3.12. τοῦ ᾿Γησοῦ, καὶ ἀπέλυσαν Ε-Ί. οἱ μὲν οὖν ἐπορεύοντο χαί- 4x 
ελ XQ κα a ὃ - ad bh ve « Δ 
ῥοντες ἀπὸ προσώπου τοῦ συνεδρίου, ὅτι Ἡ κατηξιώθησαν ὑπὲρ 
Cer dey / » ~ Tees - ε ie 2 Ae A 
τοῦ ὀνόματος! ἀτιμασθῆναι. πᾶσάν τε ἡμέραν, ἐν τῷ ἑερῷ 42 
‘ > 9 > 2 4 2 \ > / 
καὶ κατ οἶκον, οὐκ ἐπαύοντο διδάσκοντες Kal εὐαγγελι(ό- 
. > A 
µενοι itoy Χριστὸν ᾿Γησοῦν!. 
» Ν ~ - - A Leal 
Ev δὲ ταῖς ἡμέραις ταύταις, πληθυνόντων τῶν μαθητῶν, 6 
2 2 A € a 
ἐγένετο γογγυσμὸς τῶν Ἑλληνιστῶν πρὸς τοὺς ‘EBpatous, 
e ~ » lot - a na ε lon 
ὅτι παρεθεωροῦντο ἐν τῇ διακονίᾳ τῇ Καθημερινῇ αἱ χῆραι 
αὐτῶν. προσκαλεσάµενοι δὲ οἱ δώδεκα τὸ πλῆθος τῶν µαθη- 2 
τῶν εἶπον, Οὐκ ἀρεστόν ἐστιν ἡμᾶς καταλείψαντας τὸν 
λόγον τοῦ Θεοῦ διακονεῖν τραπέζαι». ἐπισκέψασθε * odv!, 3 
3 (ae δν 2 ο 2, ς 
ἀδελφοί, ἄνδρας ἐξ ὑμῶν µαρτυρουµένους ἑπτά, πλήρεις 
- hes Ν , A te ον lot 
Ἡνεύματος 1-1 καὶ σοφίας, ods καταστήσοµεν ἐπὶ τῆς χρείας 
΄ ε fon δὲ lol lal \ a é ee lol / 
ταύτης. ἡμεῖς δὲ τῇ προσευχῇ καὶ τῇ διακονίᾳ τοῦ λόγου 4 
Νο A 
προσκαρτερήσοµεν. Kal ἤρεσεν 6 λόγος ἐνώπιον παντὸς TOD 5 


πλήθους καὶ ἐξελέξαντο Ἀτέφανον, ἄνδρα πλήρη πίστεως 





> προσεκολλήθη ἀριθμὸς ἀνδρῶν ὡσεὶ 5 add ἱκανὸν d ἐάσατε 
9 δύνασθε  αὐτό 8 add αὐτούς Ἀ ὑπὲρ τοῦ ὀνόματος αὐτοῦ 
κατηξιώθησαν .  Ἰησοῦν τὸν Χριστόν =F SEM. 1 add Αγίου 


ον Ἡ 
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A tA c 7 Δ Ν 
καὶ Πνεύματος “Ἁγίου, καὶ Φίλιππον, καὶ Π]ρόχορον, καὶ ΟΡ. 8.5, 21. 8. 
\ A 
Νικάνορα, καὶ Τίμωνα, καὶ ΙΤαρμενᾶν, καὶ Νικόλαον προσή- 
» 3 - 
όλυτον “Αντιοχέα' οὓς ἔστησαν ἐνώπιον τῶν ἁποστόλων: Kal ΟΡ. 13. 3, 
- es aoe ο ον. me I Tim. 4. 14, 
προσευξάµενοι ἐπέθηκαν αὐτοῖς τὰς χεῖρα». 5. 22,2 Tim. 
nN 2 - - 1. 6 
7 Kat ὁ λόγος τοῦ Θεοῦ ηὔξανε' καὶ ἐπληθύνετο ὁ ἀριθμὸς 
aA ~ 3 [ιά na 
τῶν μαθητῶν ἐν Ἱερουσαλὴμ σφόδρα" πολύς τε ὄχλος τῶν 
ἱερέων ὑπήκουον τῇ πίστει. 
7 
8 Ἀτέφανος Se πλήρης ™ χάριτος! Καὶ duvdpews ἐποίει τέρατα 
Ν a) 7 2 ον [ον ο 2 San 2 
9 καὶ σηµεία μεγάλα ἐν τῷ λαῷ. ἀνέστησαν δέ τινες τῶν ἐκ 
τῆς συναγωγῆς τῆς λεγομένης 4ιβερτίνων, καὶ Κυρηναίων, 
” an 
καὶ Αλεξανδρέων, καὶ τῶν ἀπὸ Κιλικίας καὶ Actas, συζη- 
=~ ὧν iA Ν 7; y δ on a 7 
το τοῦντες τῷ Ἀτεφάνω. καὶ οὐκ ἴσχυον ἀντιστῆναι τῇ σοφίᾳ 
11 καὶ τῷ Ἡνεύματι ᾧ ἐλάλει. τότε ὑπέβαλον ἄνδρας λέγοντας 
2A ~ ~ 
ὅτι “Ακηκόαµεν αὐτοῦ λαλοῦντος ῥήματα βλάσφημα εἰς 
12 Ἱωσῆν καὶ τὸν Θεόν. συνεκίνησάν τε τὸν λαὸν Kal τοὺς 
πρεσβυτέρους Kai τοὺφ γραμματεῖς, καὶ ἐπιστάντες συνήρ- 
aes, ον ας δι ειν , or 2 2 
13 πασαν αὐτόν, καὶ ἤγαγον εἰς τὸ συνέδριον, ἔστησάν τε µάρ- 
vol ς eo 
τυρας ψευδεῖς λέγοντας, Ο ἄνθρωπος οὗτος οὐ παύεται Cp. ο. 23. 
er n-/ a 9 Ale OH NAS , \ aA 
ῥήματα λαλῶν κατὰ τοῦ τόπου τοῦ ἁγίου τούτου Kal τοῦ 
a ? n 
14 νόµου. ἀκηκόαμεν γὰρ αὐτοῦ λέγοντος ὅτι ᾿]ησοῦς 6 Ναζω- Cp. Matt. 26. 
ο ο ΄ ον / - ND / ee 61, Mark Us 
patos οὗτος καταλύσει τὸν τόπον τοῦτον, καὶ ἀλλάξει τὰ ἔθη 58, John 2. το. 
15 ἃ παρέδωκεν ἡμῖν Moons. καὶ ἀτενίσαντες εἰς αὐτὸν οπάν- 
I € 6 va » a } - id Δ 4 $2 αν. 
τες! οἱ καθεζόµενοι ἐν τῷ συνεδρίω εἶδον τὸ πρόσωπον αὐτοῦ 
ς SA / > 7 
ὠὡσεί πρὀσωπον ἀγγέλου. 
71,2 Εἶπε δὲ 6 ἀρχιερεύς, Ei 5! ταῦτα οὕτως ἔχει; 6 δὲ ἔφη, 
Ανδρες ἀδελφοὶ καὶ πατέρες, ἀκούσατε. ὁ Θεὸς τῆς δόξης Cp. Gen. τι. 
31 sq. 
cal ~ ς yf 5 a 
ὤφθη τῷ πατρὶ ἡμῶν Αβραὰμ ὄντι ἐν τῇ Mecororapia, 
\ \ ex SEES 2 XG A ον > κ See 
3 πρὶν ἢ κατοικῆσαι αὐτὸν ἐν Xappdv, καὶ εἶπε πρὸς αὐτόν, 
"Εξελθε ἐκ τῆς γῆς σου καὶ ἐκ τῆς συγγενείας σου, Kai Gen. 12. τ. 


4 δεΌρο εἰς ἁτὴν! γῆν ἣν ἄν σοι δείξω. τότε ἐξελθὼν ἐκ γῆς 





πι πίστεως add βλάσφημα © ἅπαντες Padd dpa 4om. 
τὴν 


Gen, 12. 7, 
13. 16. 


Gen. 16. 13. 


Gen. 17. 10. 


Cp. Gen. 50. 
13, Josh. 24. 


32. 


o. κκ. 
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lad 3 ολ 

Χαλδαίων κατῴκησεν ἐν Xappdv κἀκεῖθεν, μετὰ τὸ ἀποθαν εἲν 

lo lod > 
τὸν πατέρα αὐτοῦ, µετῴκισεν αὐτὸν εἰς THY γῆν ταύτην εἰς 
σε, ας ο ῶ τς Ne ο no” Pare , 
ἣν ὑμεῖς viv κατοικεῖτε' καὶ οὐκ ἔδωκεν αὐτῷ Κληρονομίαν 5 
9 na lo 2’ ~ 
ἐν αὐτῇ, οὐδὲ βῆμα modds: καὶ ἐπηγγείλατο αὐτῷ δοῦναι εἰς 


> 


aA a 2 
κατάσχεσιν αὐτήν, καὶ τῷ σπέρµατι αὐτοῦ µετ αὐτόν, οὐκ 
ὄντος αὐτῷ τέκνου. ἐλάλησε δὲ οὕτως ὁ Θεός, ὅτι ἔσται τὸ 6 
? > a - > lal b) 7 ‘ - 
σπέρµα αὐτοῦ πάροικον ἐν yf ἀλλοτρίᾳ, Kat δουλώσουσιν 
aN \ - 2/ / Ν αν PDX 
αὐτὸ καὶ κακώσουσιν ἔτη τετρακόσια. Kal τὸ ἔθνος, ᾧ ἐὰν 7 
τὸ , / LONE 5 « , ry N a 
ουλεύσουσι!, κρινῶ ἐγώ, εἶπεν 6 Ocds, καὶ μετὰ ταῦτα 
Σ - \ - 2 2 “ / / κ 
ἐξελεύσονται, Kal λατρεύσουσί µοι ἐν τῷ τόπῳ τούτφ. Καὶ δ 
ἔδωκεν αὐτῷ διαθήκην περιτομῆς καὶ οὕτως ἐγέννησε τὸν 
ν αὐτῷ διαθήκην περιτομῆς κ γέννη ὸ 
Zi , ‘ 7 ών NS SOF A 4 06 ks Ae 
σαάκ, καὶ περιέτεµεν αὐτὸν TH ἡμέρα TH ὀγδόῃ' Kat ὁ 
2 > 
Τσαὰκ τὸν ᾽]ακώβ, καὶ ὁ ᾿]ακὼβ τοὺς δώδεκα πατριάρχας. 
” 
καὶ οἱ πατριάρχαι ζἠλώσαντες τὸν ᾿]ωσὴφ ἀπέδοντο εἰο 
> » ~ 
Αἴγυπτον'. καὶ ἦν 6 Θεὸς per αὐτοῦ, καὶ ἐξείλετο αὐτὸν ἐκ το 
na ~ 2 > _ \. ο ιν ΄ a 
πασῶν τῶν θλίψεων αὐτοῦ, καὶ ἔδωκεν αὐτῷ χάριν καὶ 
σοφίαν ἐναντίον Φαραὼ βασιλέως Αἰγύπτου' καὶ κατέστη- 
2 SN ¢ cA eee) 9, Α΄ ελ X ον 5) los 
σεν αὐτὸν ἡγούμενον ἐπ᾽ 4ἴγυπτον καὶ ὅλον τὸν οἶκον αὐτοῦ. 
> η 
ἦλθε δὲ λιμὸς ἐφ ὅλην τὴν "Αἴγυπτον! καὶ Χαναάν, καὶ τι 
θλῖψις µεγάλη: καὶ οὐχ εὕρισκον χορτάσµατα οἱ πατέρες 
nan 3 
ἡμῶν. ἀκούσας δὲ ᾿]ακὼβ ὄντα toutia eis 4ἴγυπτον! ἐξα- 12 
2 AY ta ς a. ~ Ν > lal va 
πέστειλε τοὺς πατέρας ἡμῶν πρῶτον. Kal ἐν τῷ δευτέρῳ 13 
2 5s -- ος 
ἀνεγνωρίσθη ᾿]ωσὴφ τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ, καὶ φανερὸν ἐγέ- 
Lal X να a? 2 
νετο τῷ Papaw τὸ γένος τοῦ ]Ἰωσήφ. ἀποστείλας δὲ ]ωσὴφ 14 
2 los ο 
µετεκαλέσατο 3 ᾿]ακὼβ τὸν πατέρα αὐτοθ!, καὶ πᾶσαν τὴν 
I, 5] - 
συγγένειαν *-!, ἐν ψυχαῖς ἑβδομήκοντα πέντε. Κατέβη δὲ 15 
> 
IaxoB εἰς 4ἴγυπτον' καὶ ἐτελεύτησεν αὐτὸς καὶ of πατέρες 
lot \ 2 υ 
ἡμῶν' καὶ µετετέθησαν εἰ Συχέμ, καὶ ἐτέθησαν ἐν τῷ 16 
, Ae πασά ‘A \ τν 2 2 Ν n ε. | 
µνήµατι ὃ ὠνήσατο Αβραὰμ τιμῆς ἀργυρίου παρὰ τῶν υἱῶν 


"Eppop σ ἐν! Συχέµ. καθὼς δὲ ἤγγιζεν ὁ χρόνος THs ἔπαγ- 17 





/ a - 
1 δουλεύσωσι 8 γῆν Αἰγύπτου t σῖτα ἐν Αἰγύπτῳ U τὸν 
, ~? ~ na 
πατέρα αὑτοῦ Ιακώβ = add αὑτοῦ Y τοῦ 
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2 i « / a 
yerias, ns "ὡμολόγησεν! 6 Θεὸς τῷ ‘ABpadu, ηὔξησεν 6 
κ... » ’ Φ 
18 Aads καὶ ἐπληθύνθη ἐν Αἰγύπτῳω, ἄχρις οὗ ἀνέστη βασιλεὺς 
ϱ λε , a ’ a 
19 ἕτερος "ἐπ' 4ἴγυπτον!, ὃς οὐκ ᾖδει τὸν ᾿]ωσήφ. οὗτος κατα- 
iA 2? A A Αα 
σοφισάµενος τὸ γένος ἡμῶν ἐκάκωσε τοὺς πατέρας ἡμῶν, τοῦ 
~ St A ”- ζω 
20 ποιεῖν ἔκθετα τὰ βρέφη αὐτῶν, εἰς τὸ μὴ ζωογονεῖσθαι. ἐν @ 
ENT Ee kd ~ Ave πω ~ a a 
καιρῷ ἐγεννήθη ΙΜωσῆς, καὶ ἣν ἀστεῖος τῷ Θεῷ: ὃς ave- 
2 ~ > 2 A 
21 τράφη µῆνας τρεῖς ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ πατρός -!- οἐκτεθέντος 
x ay 3 
δὲ αὐτοῦ! ἀνείλετο αὐτὸν ἡ θυγάτηρ Φαραώ, καὶ ἀνεθρέψατο 
ου κ ς a ef κε} Noe 9) lon 
22 αὐτὸν ἑαυτῇ εἰς υἱόν. καὶ ἐπαιδεύθη Moons πάσῃ copia 
> Ss ~ 
23 Αἰγυπτίων' ἦν δὲ δυνατὸς ἐν λόγοις καὶ 4 ἔργοις αὐτοῦί, ὡς 
2 ~ a 
δὲ ἐπληροῦτο αὐτῷ τεσσαρακονταετὴς χρόνος, ἀνέβη ἐπὶ τὴν 
καρδίαν αὐτοῦ ἐπισκέψασθαι τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ τοὺς υἱοὺς 
2 4 3. 2ο 2 - Σ , ο) 2 
24 Ἱσραήλ. καὶ ἰδών τινα ἀδικούμενον ἠμύνατο, Καὶ ἐποίησεν 
ραή ἡ η 
2 2 fod ΄ - ον Ss oF. 3. 
25 ἐκδίκησιν τῷ καταπονουµένῳ πατάξας τὸν 4ἰγύπτιον, evdpice 
δὲ συνιέναι τοὺς ἀδελφούς °-!, ὅτι ὁ Θεὸς διὰ χειρὸς αὐτοῦ 
26 Σδίδωσι σωτηρίαν αὐτοῖς!: οἱ δὲ οὐ συνῆκαν. TH τε ἐπιούσῃ 
ἡμέρα ὤφθη αὐτοῖς µαχομένοις, καὶ Εσυνήλλασσεν! αὐτοὺς 
εἰς εἰρήνην εἰπών, Ἄνδρες, ἀδελφοί ἐστε ®-" vari ἀδικεῖτε 
27 ἀλλήλους; ὁ δὲ ἀδικῶν τὸν πλησίον ἀπώσατο αὐτὸν εἰπών, 
28 Tis σε κατέστησεν ἄρχοντα Kal δικαστὴν ἐφ᾽ 1 ἡμῶνί;, μὴ 
ἀνελεῖν µε σὺ θέλεις, ὃν τρόπον ἀνεῖλες χθὲς τὸν 4ἰγύπτιον ; 
29 ἔφυγε δὲ Moots ἐν τῷ λόγῳ τούτῳ, καὶ ἐγένετο πάροικος 
30€v γῇ ἸΜαδιάµ: οὗ ἐγέννησεν υἱοὺς δύο. Kal πληρωθέντων 


/ 


ἐτῶν τεσσαράκοντα ὤφθη αὐτῷ ἐν τῇ ἐρήμῳ τοῦ ὄρους Σινᾶ 
31 ἄγγελος *-! ἐν φλογὶ πυρὸς βάτου. 6 δὲ ΙΜωσῆς ἰδὼν 
ἐθαύμασε τὸ ὅραμα' προσερχοµένου δὲ αὐτοῦ κατανοῆσαι 
32 ἐγένετο φωνὴ Kupiov 1-1, Εγὼ 6 Θεὸς τῶν πατέρων σου, 


ὁ Θεὸς Αβραὰμ καὶ π-Ι ᾿]σαὰκ καὶ ™-!’IaxdB, ἔντρομος 





% ὤμοσεν 8 om. ἐπ᾽ Αἴγυπτον Ρ add αὐτοῦ © ἐκτεθέντα 
δὲ αὐτὸν ᾱ ἐν ἔργοις © add αὑτοῦ f δίδωσιν αὐτοῖς σωτηρίαν 
& συνήλασεν h add ὑμεῖς i ἡμᾶς κ add Κυρίου ladd 
πρὸς αὐτόν m add 6 Θεὸς 


T 2 


Exod. 1. 7 sqq- 


Exod, 2. 2 sqq. 


Exod. 2. 14. 


Exod. 3. 2 sqq. 


Deut. 18. 15. 


Exod, 32. 1. 


Amos 5. 25. 
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a a > Ν SAS 
δὲ yevduevos Ἰήωσῆς οὐκ ἐτόλμα κατανοῆσαι. etre δὲ αὐτῷ 33 
A a a ο ν a 
6 Κύριος, 4Όσον τὸ ὑπόδημα τῶν ποδῶν σου ὁ γὰρ τόπος 
πἐφ! ᾧ ἕστηκας γῆ ἁγία ἐστίν. ἰδὼν εἶδον τὴν κάκωσιν τοῦ 34 
> a ο ο \ a Fal aD κ A 
λαοῦ µου τοῦ ἐν 4ἰγύπτω, καὶ τοῦ στεναγμοῦ αὐτῶν ἤκουσα 
καὶ κατέβην ἐξελέσθαι αὐτούς' καὶ νῦν δεῦρο,  ἀποστείλω! 
» Bg ~ A oe lon A 3 7 > NZ 
σε εἰς 4ἴγυπτον. τοῦτον τὸν Matiojy ὃν ἠρνήσαντο εἰπόντες, 35 
Tis σε Κατέστησεν ἄρχοντα καὶ δικαστήν; τοῦτον 6 Θεὸς 
P καὶ! ἄρχοντα καὶ λυτρωτὴν ἃ ἀπέσταλκε σὺν! χειρὶ ἀγγέλου 
ο ον. 2 Se) a ? Fen 3-7 > ΄ 
τοῦ ὀφθέντος αὐτῷ ἐν τῇ βάτῳ. οὗτος ἐξήγαγεν αὐτούς, 36 
? Ua \ la 7 a δα ! Nias los 
ποιήσας τέρατα καὶ σημεῖα ἐν * th Αἰγύπτῳ!, καὶ ἐν Ερυθρᾷ 
2 9» By Shee oF ” , 3 ος) σώ 
θαλάσσῃ, καὶ ἐν τῇ ἐρήμῳ ern τεσσαράκοντα" οὗτός ἐστιν 37 
oe ~ ~ es, ~ 
6 Μωὺσῆς 6 εἰπὼν τοῖς υἱοῖς Ισραήλ, Προφήτην ὑμῖν ἆνα- 
στήσει 5ὁ Ocds! ἐκ τῶν ἀδελφῶν ὑμῶν, ὡς ἐμέ *-'. οὗτός 38 
» ε v4 b lon 2 ry Lon 2 a 2 ΄ A =~ 
ἐστιν 6 γενόμενος ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ ἐν TH ἐρήμῳ μετὰ τοῦ 
> ή ~ ~ > in a ο ~ ‘ ~ - 
ἀγγέλου τοῦ λαλοῦντος αὐτῷ ἐν τῷ ὄρει Σινᾶ καὶ τῶν πατέ- 
pov ἡμῶν: ὃς ἐδέξατο λόγια ζῶντα δοῦναι ἡμῖν: ὢ οὐκ ἠθέ- 39 
~ > 
λησαν ὑπήκοοι γενέσθαι οἱ πατέρες ἡμῶν, ἀλλ ἀπώσαντο, 
καὶ ἐστράφησαν 3 ἐν! ταῖς Καρδίαις αὐτῶν εἰς 4ἴγυπτον, 
ος a "A κά II 7. εν 6 \ ον 2 
εἰπόντες τῷ Aapdy, Ποίησον ἡμῖν θεοὺς of προπορεύσονται 40 
ἡμῶν' 6 γὰρ Μωσῆς οὗτος, ὃς ἐξήγαγεν ἡμᾶς ἐκ γῆς Alyv- 
> 16 ov » 2 Ι «ών ee Pe > 
πτου, οὐκ οἴδαμεν τί Y ἐγένετο] αὐτῷ. καὶ ἐμοσχοποίησαν ἐν 41 
- ε - 2 va ὃν 3 2. 7 “ IO 7 \ 
ταῖς ἡμέραις ἐκείναις, καὶ ἀνήγαγον θυσίαν τῷ εἰδώλῳ, καὶ 
εὐφραίνοντο ἐν τοῖς ἔργοις τῶν χειρῶν αὐτῶν. ἔἕστρεψε δὲ 42 
£ Pi Q la > \ ο a lal ~ 
6 Θεός, καὶ παρέδωκεν αὐτοὺς λατρεύειν τῇ στρατιᾷ τοῦ 
οὐρανοῦ:. καθὼς γέγραπται ἐν βίβλῳ τῶν προφητῶν, Μὴ 
/ \ 3 la 7 vt 4 > 
σφάγια καὶ θυσίας προσηνέγκατέ µοι ἔτη τεσσαράκοντα ἐν 
A DL το > » λα, Nie ? sh Ν a 
τῇ ἐρήμῳ, otkos Ισραήλ; καὶ ἀνελάβετε τὴν σκηνὴν τοῦ 43 
Μολόχ, καὶ τὸ ἄστρον τοῦ θεοῦ 3 Ρεφάν!, τοὺς τύπους οὓς 


ἐποιήσατε προσκυνεῖν αὐτοῖς' Kal μετοικιῶ ὑμᾶς ἐπέκεινα 





’ aA A 
nD ἐν 9 ἀποστελῶ P om. καὶ α ἀπέστειλεν ἐν χγῇ 


Αἰγύπτου  }Ἁ Κύριος ὁ Θεὸς ὑμῶν t add αὐτοῦ ἀκούσεσθε wom. ἐν 
¥ γέγονεν Ξ ὑμῶν Ῥεμφάν 


νι ο eo - 
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44 Βαβυλῶνος. ἡ σκηνὴ τοῦ paptupiov ἣν Y-" τοῖς πατράσιν Cp. Exod. 4ο. 
a ῃ an?) N A A nr 23 25. 40 50ᾳ. 
ἡμῶν ” ἐν! τῇ ἐρήμῳ, καθὼς διετάξατο 6 λαλῶν τῷ Mach, μπ 
45 ποιῆσαι αὐτὴν κατὰ τὸν τύπον ὃν ἑωράκει. ἣν καὶ εἰσήγαγον ΟΡ. Josh. 22. 
« Αα A a 19. 
διαδεξάµενοι ®-! οἱ πατέρες ἡμῶν μετὰ ᾿]ησοῦ ἐν τῇ κατα- ᾿ 
2 can 2 ον i ~ an 
σχέσει τῶν ἐθνῶν, ὧν ἐξῶσεν 6 Θεὸς ἀπὸ προσώπου τῶν πα- 
2 a an - 8 e 
46 τέρων ἡμῶν, ἕως τῶν ἡμερῶν AaBid- ὃς εὗρε χάριν ἐνώπιον 
a a » - a lal 
τοῦ Θεοῦ, καὶ ἠτήσατο εὑρεῖν σκήνωµα τῷ Od ᾿Ιακώβ. Cp. Ps. 132 
> λομῶν δὲ ς δό μον ον ONE 0 ε ο (131). 53 also 
47, 48 Σολομῶν δὲ ᾠκοδόμησεν αὐτῷ οἶκον. GAA οὐχ ὁ ὕψιστος 1 Kings 8, 17 
y A εω ©99: 
49 ἐν χειροποιήτοις >-! κατοικεῖ Kalas 6 προφήτης λέγει, Ο τε 66. 1: ορ. 
οὐρανός por θρόνος, ἡ δὲ yh ὑποπόδιον τῶν ποδῶν pou: * SPSS 8 27- 
> η μ 
ποῖον οἶκον οἰκοδομήσετέ por, λέγει Κύριος, ἢ τίς τόπος τῆς 
50 Καταπαύσεώς µου; οὐχὶ ἡ χΧείρ µου ἐποίησε ταῦτα πάντα; 
Ss, λ lA Se! Z ο OL [ \ Ae 
51 Κληροτράχηλοι καὶ ἀπερίτμητοι °Kapdiass! καὶ τοῖς ὡσίν, 
« . Le a - a ¢ 7 9 4 ε ε 2 
ὑμεῖς del τῷ Πνεύματι τῷ Ayio ἀντιπίπτετε' ὡς of πατέρες 
ον ον 3 « a 2 a a 2 »ο, ε ; 
52 ὑμῶν, καὶ ὑμεῖς. τίνα τῶν προφητῶν οὐκ ἐδίωξαν of πατέρες 
- » lol 
ὑμῶν; καὶ ἀπέκτειναν τοὺς προκαταγγείλαντας περὶ τῆς 
ἐλεύσεως τοῦ δικαίου οὗ νῦν ὑμεῖς προδόται καὶ Φονεῖς . 
53 ἀ ἐγένεσθεῖ- οἵτινες ἐλάβετε τὸν νόμον eis διαταγὰς ἀγγέ- ΟΡ. Gal. 3. 19. 
λων, καὶ οὐκ ἐφυλάξατε. 
5 ᾿Ακούοντες δὲ ταῦτα διεπρίοντο ταῖς Καρδίαις αὐτῶν, καὶ Cp. 5. 33: 
» 
55 ἔβρυχον τοὺς ὀδόντας ἐπ᾽ αὐτόν. ὑπάρχων δὲ πλήρης Ἠνεύ- 
µατος Αγίου ἀτενίσας εἰς τὸν οὐρανὸν cide δόξαν Θεοῦ, καὶ 
lo) an a lo) a > » a 
56]ησοῦν ἑστῶτα ἐκ δεξιῶν τοῦ Θεοῦ, καὶ εἶπεν, Ιδού, θεωρῶ 
τοὺς οὐρανοὺς © διηνοιγµένου»!, καὶ τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου ἐκ 
57 δεξιῶν ἑστῶτα τοῦ Θεοῦ. κράξαντες δὲ φωνῇ µεγάλῃ συνέ- 
Noe αν Ne: ς 6 δὸ ο) ο tay cote 4 
58 σχον τὰ OTa αὐτῶν, καὶ ὥρμησαν ὁμοθυμαδὸν ew αὐτόν: καὶ 
ἐκβαλόντες ἔξω τῆς πόλεως ἐλιθοβόλουν καὶ of μάρτυρες Cp. 22. 2ο. 
ἀπέθεντο τὰ ἑμάτια αὐτῶν παρὰ τοὺς πόδας νεανίου Kadov- 
59 µένου Σαύλου. καὶ ἐλιθοβόλουν τὸν Ἀτέφανον, ἐπικαλού- 


60 µενον καὶ λέγοντα, Ἱκύριε ᾿Τησοῦ, δέξαι τὸ πνεῦμά µου. Oels ΟΡ. Luke 23. 
46. 
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ο τῇ καρδίᾳ d γεγένησθε © ἀνεφγμένους 
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Cp. Luke 23. δὲ τὰ γόνατα ἔκραξε φωνῇ µεγάλῃ, Κύριε, μὴ στήσῃς αὐτοῖς 
34. 
τὴν ἁμαρτίαν ταύτην. Kal τοῦτο εἰπὼν ος Σαῦλος δὲ 8 
Cp. 22.20. Hv συνευδοκῶν τῇ ἀναιρέσει αὐτοῦ. 
παν κ 
᾿Εγένετο δὲ ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρα διωγμὸς µέγας ἐπὶ τὴν 
ἐκκλησίαν τὴν ἐν “Ἱεροσολύμοις πάντες de! διεσπάρησαν 
κατὰ Tas χώρας τῆς Ιουδαίας καὶ Σαμαρείας, πλὴν τῶν 
ἀποστόλων. συνεκόµισαν δὲ τὸν Στέφανον ἄνδρες εὐλαβεῖς, 2 
Cp. 22.4, 26. Kal Ε ἐποίησαν! κοπετὸν µέγαν ἐπ αὐτῶ. Σαῦλος δὲ ἐλυ- 3 
g, Gal. 1. 13, 
1 Tim, 1.13. µαίνετο τὴν ἐκκλησίαν κατὰ τοὺς οἴκους εἰσπορευόμενος, 
σύρων τε ἄνδρας καὶ γυναῖκας παρεδίδου εἰς φυλακήν. 
Οἱ μὲν οὖν διασπαρέντες διῆλθον εὐαγγελιόμενοι τὸν 4 
Cp. 6.5, 21.8. λόγον. Φίλιππος δὲ κατελθὼν εἰς “thy! πόλιν τῆς Σαμα-» 
ῥρείας ἐκήρυσσεν αὐτοῖς τὸν Χριστόν. προσεῖχόν τε οἱ ὄχλοι 6 
τοῖς λεγομένοις ὑπὸ τοῦ Φιλίππου ὁμοθυμαδὸν ἐν τῷ ἀκούειν 
αὐτοὺς καὶ βλέπειν τὰ σηµεῖα ἃ emote. Ἱπολλοὶ! γὰρ τῶν 7 
ἐχόντων πνεύματα ἀκάθαρτα, βοῶντα * φωνῇ µεγάλῃ ἐξήρ- 
xovro! πολλοὶ δὲ παραλελυμένοι καὶ χωλοὶ ἐθεραπεύθησαν. 
1 ἐγένετο δὲ πολλὴ χαρὰ! ἐν τῇ πόλει ἐκείνῃ. 8 
2 \ 2 Qe 2 / ον 2 a te 
Ανὴρ δέ τις ὀνόματι Σίμων προὺπῆρχεν ἐν τῇ πόλει µα-ο 
Cp. 5.36.  γεύων καὶ ἐξιστῶν τὸ ἔθνος τῆς Σαμαρείας, λέγων εἶναί τινα 
- oe - “~ 
ἑαυτὸν µέγαν' ὦ προσεῖχον πάντες ἀπὸ μικροῦ ἕως μεγάλου το 
λέγοντες, Οὗτός ἐστιν ἡ δύναµις τοῦ Θεοῦ ἡ 3 καλουμένη! 
Z a“ δὲ δ «ιν é \ ως 2. la an 
µεγάλη. προσεῖχον δὲ αὐτῷ διὰ τὸ ἱκανῷῶ χρόνῳ ταῖς µα- τι 
4 2 vA » - d Noes. - A rg 
γείαις ἐξεστακέναι αὐτούφ. ὅτε δὲ ἐπίστευσαν τῷ Φιλίππῳ 12 
’ , n=] 9 a , a a \ τς 
εὐαγγελιζομένω περὶ τῆς βασιλείας τοῦ Θεοῦ καὶ τοῦ 
ὀνόματος τοῦ ᾿]ησοῦ Χριστοῦ, ἐβαπτίξοντο ἄνδρες τε καὶ 
γυναῖκες. ὁ δὲ Σίµων καὶ αὐτὸς ἐπίστευσε, καὶ βαπτισθεὶς ἣν 13 
ὢν τῷ Φιλίππῳ' θεωρῶ ο ta καὶ δυνά 
προσκαρτερῶν τό ἵππῳ' θεωρῶν τε °onpeta καὶ δυνάµεις 


µεγάλας γινοµένας! ἐξίστατο. 





f re 8 ἐποιήσαντο h om. τὴν i πολλῶν Κ µεγάλῃ 
φωνῇ ἐξήρχετο A.S.: φωνῇ µεγάλῃ, ἐξήρχοντο Μ. 1 καὶ ἐγένετο χαρὰ 
μεγάλη πα om. Καλουμένη n add τὰ © δυνάµεις καὶ σημεῖα 
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> 
14 ᾿Ακούσαντες δὲ οἱ ἐν ᾿Ἱεροσολύμοις ἀπόστολοι, ὅτι δέδε- Cp. τ. 8. 
κται ἡ Σ αµάρεια τὸν λόγον τοῦ Θεοῦ, ἀπέστειλαν πρὸς αὐτοὺς 
4 
15 τὸν Πέτρον καὶ ᾿]ωάννην' οἵτινες καταβάντες προσηύξαντο 


‘i lon n 
τό περὶ αὐτῶν, ὅπως λάβωσι Ἡνεῦμα “Αγιον Y ovdéra! γὰρ 


a 


» nan 
ἣν én οὐδενὶ αὐτῶν ἐπιπεπτωκός, µόνον δὲ βεβαπτισμένοι Cp. 2. 38, 
1ο. 48. 
~ an 2 a 
17 ὑπῆρχον eis τὸ ὄνομα τοῦ Kuptiov ᾿ησοῦ. τότε ἐπετίθουν 
Cal » ~ 
18 τὰς χεῖρας ἐπ᾽ αὐτούς, καὶ ἐλάμβανον Πνεῦμα “Αγιον. 1idev! Cp. 2.4, 10.44. 
δὲ ὁ Σίμων, ὅτι διὰ τῆς ἐπιθέσεως τῶν χειρῶν τῶν ἀποστόλων ΟΡ. 19. 6. 
δίδοται τὸ Πνεῦμα * 7d “αγιον!, προσήνεγκεν αὐτοῖς χρήματα 
be / 2 Ν ΔΝ 2 ΄ - er © λΛ η ~ 
τολέγων, ἄότε κἀμοὶ τὴν ἐξουσίαν ταύτην, ἵνα @ ἂν ἐπιθῶ 
20 τὰς χεῖρας, λαμβάνῃ Ηνεῦμα Αγιον. Ἠέτρος δὲ εἶπε πρὸς 
ο. Ν 2) 4 / A \ 2/ 5 > vA ed Ν 
αὐτόν, Τὸ ἀργύριόν σου σὺν col εἴη els ἀπώλειαν, OTL τὴν 
ax δωρεὰν τοῦ Θεοῦ ἐνόμισας διὰ χρημάτων κτᾶσθαι. οὐκ ἔστι 
σοι μερὶς οὐδὲ κλῆρος ἐν TS λόγω τούτῳ: ἡ γὰρ Καρδία σου 
pepis ip ὢ λόγῳ τούτῳ: ἡ γὰρ Kap 
> yA We) te s 2% I los Θ / > » x 
22 οὐκ ἔστιν εὐθεῖα Σἔναντι! τοῦ Θεοῦ. µετανόησον οὖν ἀπὸ 
τῆς κακίας σου ταύτης, καὶ δεήθητι τοῦ ' Κυρίου", εἰ dpa 
» / - [4 2 / αν 4 2 Ν ΔΝ 
23 ἀφεθήσεταί σοι ἡ ἐπίνοια τῆφ Kapdlas σου. εἰς γὰρ χολην 
- Ν - Λ Ve fot ans 2/ 2 \ λε 
24 πικρίας καὶ σύνδεσµον ἀδικίας ὁρῶ σε ὄντα. ἀποκριθεὶς δὲ ὁ 
Σίµων εἶπε, 4εήθητε ὑμεῖς ὑπὲρ ἐμοῦ πρὸς τὸν Κύριον, ὅπως 
λ δε ο ον ο μονό 
μηδὲν ἐπέλθῃ ἐπ᾽ Ewe ὧν εἰρήκατε. 
25 Οἱ μὲν ον, διαμαρτυράµενοι καὶ λαλήσαντες τὸν λόγον 
με « 
τοῦ Κυρίου, "ὑπέστρεφον! εἰς Ἱερουσαλήμ, πολλά» τε κώμας 
τῶν Σαμαρειτῶν Vv εὐηγγελίζοντο!". 
» 
26 Ἄγγελος δὲ Κυρίου ἐλάλησε πρὸς Φίλιππον λέγων, Avd- 
στηθι καὶ πορεύου κατὰ μεσημβρίαν ἐπὶ τὴν ὁδὸν τὴν κατα- 
2 
βαίνουσαν ἀπὸ Ἱερουσαλὴμ εἰς Pagar αὕτη ἐστὶν ἔρημο». 
9 lo 
ay καὶ ἀναστὰς ἐπορεύθη' καὶ (dod, ἀνὴρ «4Αἰθίοψ εὐνοῦχος 
δυνάστης Κανδάκης *-' βασιλίσσης «ἰθιόπων, ὃς ἦν ἐπὶ 
~~ “A ο ς 
πάσης τῆς γά(ης αὐτῆς, ὃς ἐληλύθει προσκυνήσων εἰς Ἱερου- 


28 σαλήμ. ἣν τε ὑποστρέφων καὶ καθήµενος ἐπὶ τοῦ ἅρματος 





Ρ οὕπω α θεασάµενος Tom. τὸ Άγιον Μ. 8 ἐνώπιον 
t Θεοῦ u ὑπέστρεψαν Υ εὐηγγελίσαντο κ add τῆς 


πο ο η: ερ. 
John I. 29, 
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A « A a κ κα 
αὐτοῦ, 7 καὶ! ἀνεγίνωσκε τὸν προφήτην Ἡσαῖαν. εἶπε δὲ τὸ 29 

a an EN. / 
Ηνεῦμα τῷ Φιλίππῳ, Πρόσελθε καὶ κολλήθητι τῷ ἅρματι 

μα J - 
τούτῳ. προσδραμὼν δὲ 6 Φίλιππος ἤκουσεν αὐτοῦ ἀναγινώ- 1ο 
43 oO 5 , 
σκοντον ” Ἡσαῖαν τὸν προφήτην!, καὶ εἶπεν, 4ρά γε γινώ- 
a aN a / 
σκει ἃ ἀναγινώσκεις; ὁ δὲ εἶπε, Πῶς γὰρ ἂν δυναίµην, ἐὰν 31 
µή τις 5ὁδηγήσει! µε; παρεκάλεσέ τε τὸν Φίλιππον ἆνα- 
4 la \ AS. ε δὲ . X\ ~ ~ & 
βάντα καθίσαι σὺν αὐτῷ. ἡ δὲ περιοχὴ τῆς γραφῆς ἣν 32 
> ε . 
ἀνεγίνωσκεν ἦν αὕτη, «Ως πρόβατον ἐπὶ σφαγὴν ἤχθη: καὶ 
id 3 X > , ~ ? +X 2/ cf 2 
@s ἁμνὸς ἐναντίον τοῦ Κείροντος αὐτὸν ἄφωνος, οὕτως οὐκ 
ἀνοίγει τὸ στόµα αὐτοῦ: ἐν τῇ ταπεινώσει 9! ἡ κρίσις αὐτοῦ 33 
ἤρθη: τὴν °-" γενεὰν αὐτοῦ τίς διηγήσεται; ὅτι αἴρεται ἀπὸ 
THS γῆς ἡ ζωὴ αὐτοῦ. ἀποκριθεὶς δὲ 6 εὐνοῦχος τῷ Φιλίππῳ 34 
ον ΄ , \ td ς 2. 7 ~ ΔΝ 
εἶπε, 4έομαί σου, περὶ tivos ὁ προφήτης λέγει τοῦτο; περὶ 
ἑαυτοῦ; ἢ περὶ ἑτέρου τινός; ἀνοίξας δὲ 6 Φίλιππος τὸ :5 
, ea Nos 2 Sil Noe eS a 7 ? 
στύµα αὐτοῦ, καὶ ἀρξάμενος ἀπὸ τῆς γραφῆς ταύτης, εὐηγ- 

2 9 SEND ᾱ - ς δὲ 2 2 \ νι S86 
yedicaro αὐτῷ τὸν Inoodv. ws δὲ ἐπορεύοντο κατὰ τὴν ὁδόν, 36 
ἦλθον ἐπί τι ὕδωρ' καί φησιν ὁ εὐνοῦχος, Ιδού, ὕδωρ:. τί 
κωλύει µε βαπτισθῆναι; 4-! καὶ ἐκέλευσε στῆναι τὸ ἅρμα' 38 
καὶ κατέβησαν ἀμφότεροι εἰς τὸ ὅδωρ, ὅ τε Φίλιππος καὶ ὁ 

2 ~ Se eas 2 - ελ είς ¢ X\ ος 2 an 
εὔνοθχος' καὶ ἐβάπτισεν αὐτόν. ὅτε δὲ ἀνέβησαν ἐκ τοῦ 39 
ὕδατος, Ἡνεῦμα Kupiov ἥρπασε τὸν Φίλιππον. καὶ οὐκ εἶδεν 

ος ώμος ς > ~ 2 ας ολ XN eQn > 9] 
αὐτὸν οὐκέτι ὁ εὐνοῦχος, ἐπορεύετο γὰρ τὴν ὁδὸν αὐτοῦ 

/ 
Χαίρων. Φίλιππος δὲ εὑρέθη εἰς Αζωτον' καὶ διερχόμενος 40 

2 /ο A / 7 va lot » lal A fey , 
εὐηγγελίζετο τὰς πόλεις πάσας, ἕως τοῦ ἐλθεῖν αὐτὸν εἰς 
Καισάρειαν, 

ε a M4 2 an Y 

O δὲ Σαὔλος, ἔτι ἐμπνέων ἀπειλῆς καὶ φόνου εἰς τοὺς 9 

θ \ aK , θὰ nA 3 Pe! tare 9 
μαθητᾶς τοῦ «Κυρίου, προσελθὼν τῷ ἀρχιερεῖ ᾖτήσατο παρ 2 


αὐτοῦ ἐπιστολὰς εἰς 4αμασκὸν πρὸς τὰς συναγωγάς, ὅπως 





Yom. καὶ (and the comma) A. 3 τὸν προφήτην Ἡσαΐαν ὁδηγήσῃ 
badd αὐτοῦ ο add δὲ 4 add ver. 37 εἶπε δὲ ὁ Φίλιππος, Ei 
΄ > o a / ” 3 \ ‘ a / Ν 
πιστεύεις ἐξ ὅλης τῆς καρδίας, ἔξεστιν. ἀποκριθεὶς δὲ etme, Πιστεύω τὸν 
υἱὸν τοῦ Θεοῦ εἶναι τὸν ᾿Ἰησοῦν Χριστόν. A.S.M. 


= 
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AP er a ο - 
ἐάν τινας εὕρῃ τῆς ὁδοῦ ὄντας, ἄνδρας τε καὶ γυναῖκας, δεδε- 
? peat Εξ 
3 µένους ἀγάγῃ εἰς Ἱερουσαλήμ. ἐν δὲ τῷ πορεύεσθαι ἐγένετο 
> » 7 a lal 
αὐτὸν ἐγγίζειν τῇ 4αμασκῷ' ««ἐξαίφνης τε! περιήστραψεν 
~ a ~ ~ lon 
4 αὐτὸν φῶς tex! τοῦ ovpavod: καὶ πεσὼν ἐπὶ τὴν γῆν ἤκουσε 
2 > 
5 φωνὴν λέγουσαν αὐτῷ, Σαούλ, Σαούλ, τί µε διώκεις; εἶπε 
7 ο 5 a pet fa 2 a a 
δέ, Tis εἶ, Κύριε; 6 δέ 8-!,’ Εγώ εἰμι]ησοῦς ὃν σὺ διώκεις' 
τι 5 9 
6 2-! 1 ἀλλὰ ἀνάστηθι! καὶ εἴσελθε εἰς τὴν πόλιν, καὶ λαληθή- 
7 σεταί σοι ¥ ὅ τι σε δεῖ ποιεῖν. οἱ δὲ ἄνδρες οἱ συνοδεύοντες 
ον. ς ua 2 ta > te x lol lon a 
αὐτῷ εἱστήκεισαν ἐννεοί, ἀκούοντες μὲν τῆς φωνῆς, µηδένα 
XN ~ a lon lot 
8 δὲ Oewpodvres. ἠγέρθη δὲ 6 Σαῦλος ἀπὸ τῆς γῆς' dveo- 
γμένων δὲ τῶν ὀφθαλμῶν αὐτοῦ 1οὐδὲν! ἔβλεπε χειραγω- 
= δὲ ο κ νὰ 2 / κ.α ς oe 
9 γοῦντες δὲ αὐτὸν εἰσήγαγον εἰς 4αμασκόν. καὶ ἣν ἡμέρας 
τρεῖς μὴ βλέπων, καὶ οὐκ ἔφαγεν οὐδὲ ἔπιεν. 
ιο 67 Hy δέ τι μαθητὴς ἐν 4αμασκῷ ὀνόματι Ανανίας καὶ 
εἶπε πρὸς αὐτὸν π ἐν ὁράματι 6 Ἱύριος!, Ανανία. 6 δὲ 
> 2 
11 εἶπεν, Ιδού, ἐγώ, Κύριε. ὁ δὲ Κύριος πρὸς αὐτόν, ΑἈναστὰς 
πορεύθητι ἐπὶ τὴν ῥύμην τὴν καλουμένην Ε ὐθεῖαν, καὶ ζ«ήτη- 
» ~ 
σον ἐν oikia ᾿Ιούδα Σαῦλον ὀνόματι, Ταρσέα: ἰδοὺ γάρ, 
> 2 
12 προσεύχεται, καὶ εἶδεν 2! ἄνδρα ° Avaviay ὀνόματι! εἰσελ- 
θόντα, καὶ ἐπιθέντα αὐτῷ Pras χεῖρας!, ὅπως ἀναβλέψῃ. 
J 
13 ἀπεκρίθη δὲ 6 Avavias, Κύριε, «ἤκουσα! ἀπὸ πολλὼν περὶ 
a 2 ΔΝ 4 ed x > 7 A ς 4 2 
τοῦ ἀνδρὸς τούτου, ὅσα κακὰ ἐποίησε τοῖς ἁγίοι σου ἐν 
ο , ον ο 2 / x can a , 
14 Ἱερουσαλήμ' Kai ὧδε ἔχει ἐξουσίαν παρὰ τῶν ἀρχιερέων 
los 2 \ 2 2 κ ο YA > x 
15 δῆσαι πάντας τοὺς ἐπικαλουμένους τὸ ὄνομά σου. εἶπε δὲ 
πρὸς αὐτὸν 6 Ἰύριος, Πορεύου, ὅτι σκεῦος ἐκλογῆς Σἐστί 
pot! οὗτος, τοῦ βαστάσαι τὸ ὄνομά µου ἐνώπιον "τῶν ἐθνῶν 
2 
~ 2: lan 
16 τε! καὶ βασιλέων, υἱῶν τε Ισραήλ: ἐγὼ γὰρ ὑποδείξω αὐτῷ, 


17 ὅσα δεῖ αὐτὸν ὑπὲρ τοῦ ὀνόματός µου παθεῖν. ἀπῆλθε δὲ 


9 καὶ ἐξαίφνης f ἀπὸ 6 add Κύριος εἶπεν bh add σκληρόν σοι 

a 3 >? 
πρὸς κέντρα λακτίζειν. τρέµμων τε καὶ θαμβῶν εἶπε, Kupre, τί µε θέλεις 
ποιῆσαι; καὶ 6 Κύριος πρὸς αὐτόν, 1 ᾿Ανάστηθι KE τί 1 οὐδένα 
m6 Κύριος ἐν ὁράματι nadd ἐν ὁράματι © ὀνόματι ᾿Ανανίαν 


P χεῖρα 4 ἀκήκοα T wou ἐστὶν 5 ἐθνῶν 


Cp. 19. 9, 23, 
24. 22. 
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᾽Ανανίας, καὶ εἰσῆλθεν εἰς τὴν οἰκίαν' Καὶ ἐπιθεὶο én’ αὐτὸν 
τὰς χεῖρας εἶπε, Σαοὺλ ἀδελφέ, 6 «Κύριος ἀπέσταλκέ µε, 
᾿Τησοῦς ὁ ὀφθεί σοι ἐν τῇ ὁδῷ ᾗ ἤρχου, ὅπως ἀναβλέψῃς 
καὶ πλησθῇς Πνεύματος Αγίου. καὶ εὐθέως ἀπέπεσον ἀπὸ 18 
τῶν ὀφθαλμῶν αὐτοῦ ὡσεὶ λεπίδες, ἀνέβλεψέ τε !-!» καὶ 
ἀναστὰς ἐβαπτίσθη: καὶ λαβὼν τροφὴν ἐνίσχυσεν. το 
᾿Ἠγένετο δὲ °-! μετὰ τῶν ἐν 4αμασκῷ μαθητῶν ἡμέρας 
τινάς. kal εὐθέως ἐν ταῖς συναγωγαῖς ἐκήρυσσε Tov *'In- 20 
σοῦν!, ὅτι οὗτός ἐστιν ὁ υἱὸς τοῦ Θεοῦ. ἐξίσταντο δὲ πάντες 21 
οἱ ἀκούοντες καὶ ἔλεγον, Οὐχ οὗτός ἐστιν ὁ πορθήσας ἐν 
“Ἱερουσαλὴμ τοὺς ἐπικαλουμένους τὸ ὄνομα ὅΣτοῦτο; καὶ 
ὧδε eis τοῦτο ἐληλύθει ἵνα δεδεµένους αὐτοὺς ἀγάγῃ ἐπὶ 
τοὺς ἀρχιερεῖν,! Σαὔλος δὲ μᾶλλον ἐνεδυναμοῦτο, καὶ συνέ- 22 
Cp. 18, 28,  ἍΧυνεν 3”! ᾿Τουδαίους τοὺς κατοικοῦντας ἐν 4αμασκῷ, συµβι- 
βάζων ὅτι οὗτός ἐστιν ὁ Χριστός. 

‘As δὲ ἐπληροῦντο ἡμέραι ἱκαναί, συνεβουλεύσαντο οἱ 23 
᾿]ουδαῖοι ἀνελεῖν αὐτόν' ἐγνώσθη δὲ τῷ Σαύλῳ ἡ ἐπιβουλὴ 24 
αὐτῶν. «παρετηροῦντο δὲ καὶ! > τὰς! πύλας ἡμέρας τε καὶ 

2 Cor, 11. 33. νυκτός, ὅπως αὐτὸν ἀνέλωσι λαβόντες δὲ Cok μαθηταὶ αὐ- 25 
τοῦ! νυκτὸς ἃ διὰ τοῦ τείχους καθῆκαν αὐτόν!, Χαλάσαντες ἐν 
σπυρίδι. 

Παραγενόµενος δὲ °-" εἰς Ἱερουσαλὴμ Τἐπείραζεῖ Κολ- 26 
λᾶσθαι τοῖς μαθηταῖς καὶ πάντες ἐφοβοῦντο αὐτόν, μὴ 
πιστεύοντες ὅτι ἐστὶ µαθητή». Βαρνάβας δὲ ἐπιλαβόμενος 27 
αὐτὸν ἤγαγε πρὸς τοὺς ἀποστόλους, Kal διηγήσατο αὐτοῖς 


πῶς ἐν τῇ ὁδῷ εἶδε τὸν ἸΚύριον, καὶ ὅτι ἐλάλησεν αὐτῷ, καὶ 


Ne 


πῶς ἐν 4αμασκῶ ἐ 1 ἐν τῷ ὀνό 5 ᾿]ησοῦ 
s ἐν 4αμασκῷ ἐπαρρησιάσατο ἐν τῷ ὀνόματι τοῦ ᾿Γησοῦ. 


> ) n~ 
καὶ ἦν μετ αὐτῶν εἰσπορευόμενος Καὶ ἐκπορευόμενος & εἰς! 28 





t add παραχρῆμα u add 6 Σαῦλος κ Χριστόν Y τοῦτο, 
καὶ. «« ἀρχιερεῖς 5 7 add τοὺς ® παρετήρουν τε bra 9. 
ο αὐτὸν of μαθηταὶ ἃ καθῆκαν διὰ τοῦ τείχους © add ὁ Σαῦλος 


{ ἐπειρᾶτο & ἐν 


Saale ο»... 
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ε , h-/ νὰ 2 el BE A 
Ἱερουσαλήμ, παρρησιαζόµενος ἐν τῷ ὀνόματι τοῦ Kv- 
29 ρίου i-!- ἐλάλει τε καὶ συνεζήτει πρὸς τοὺς ᾿Ελληνιστάς' οἱ 
30 δὲ ἐπεχείρουν αὐτὸν ἀνελεῖν. ἐπιγνόντες δὲ οἱ ἀδελφοὶ κατή- 
2 
γαγον αὐτὸν εἰς Καισάρειαν, καὶ ἐξαπέστειλαν αὐτὸν εἰς 
Ταρσόν. 
ς aN ο 5 
31 κἩ μὲν οὖν ἐκκλησία καθ ὅλης τῆς ᾿Γουδαίας καὶ Ta- 
> > 
λιλαίας καὶ Σαμαρείας εἶχεν εἰρήνην οἰκοδομουμένη, καὶ 
ή lal Αα. 
πορευοµένη τῷ φόβῳ τοῦ Kupiov καὶ τῇ παρακλήσει τοῦ 
ε 
Αγίου Πνεύματος ἐπληθύνετο.! 
» a 
32 Ἐγένετο δὲ Πέτρον, διερχόµενον διὰ πάντων, κατελθεῖν 
33 kal πρὸς τοὺς ἁγίους τοὺς κατοικοῦντας Avddav. εὗρε δὲ 
0) a » MG She: awe Σ αν » aN 7 
ἐκεῖ ἄνθρωπόν τινα Aivéav ὀνόματι, ἐξ ἐτῶν ὀκτὼ κατακεί- 
34 µενον ἐπὶ 1κραββάτου!, ὃς ἦν παραλελυμένος. καὶ εἶπεν 
~ 5) Aa 
αὐτῷ 6 Πέτρος, Aivéa, ἰᾶταί ce Γησοῦς ™-" Χριστός ἀνά- 
\ ~ Cons \ 2/12 Μο Ν PN 
35 στηθι Kal στρῶσον σεαυτῷ. Kal εὐθέως ἀνέστη. Kal εἶδον 
αὐτὸν πάντες οἱ Κκατοικοῦντες «{ύδδαν καὶ τὸν Σαρωνᾶν, 
οἵτινες ἐπέστρεψαν ἐπὶ τὸν Ἀύριον. 
» > > a 
36  Ἰν΄)]όππῃη δέτις ἦν μαθήτρια ὀνόματι Ταβιθά, 1) διερµη- 
2 la κά ¢ ων / » ~ 2/ 
νευοµένη λέγεται 4ορκάς αὕτη ἣν πλήρης ἀγαθῶν ἔργων 
we) a ez a) Re hs aes See? rs ee he 
37 καὶ ἐλεημοσυνῶν ὧν ἐποίει ἐγένετο δὲ ἐν Tals ἡμέραις 
ἐκείναις ἀσθενήσασαν αὐτὴν ἀποθανεῖν' λούσαντες δὲ αὐτὴν 
an 2Τ/ 
38 ἔθηκαν ἐν ὑπερῴφ. ἐγγὺς δὲ οὔσης 4ύδδης τῇ ᾿Ἱόππῃ οἱ 
μαθηταὶ ἀκούσαντες ὅτι Πέτρος ἐστὶν ἐν αὐτῇ ἀπέστειλαν 
~ bd 
δύο ἄνδρας πρὸς αὐτόν, παρακαλοῦντες, "Mi ὀκνήσης! διελ- 
39 θεῖν ἕως οἡμῶν!. ἀναστὰς δὲ Πέτρος συνῆλθεν αὐτοῖς' ὃν 
a \ pe 
παραγενόµενον ἀνήγαγον εἰς τὸ ὑπερῷον' Kal παρέστησαν 
9 a ς αν ΄ ο) 7 an 
αὐτῷ πᾶσαι αἱ χῆραι Kkralovoa καὶ ἐπιδεικνύμεναι χιτῶνας 
» lad » 
4o καὶ ἱμάτια, ὅσα ἐποίει pet αὐτῶν οὖσα ἡ Aopxds. ἐκβαλὼν 


δὲ ἔέω πάντας ὁ Πέτρος 5 καὶ! θεὶο τὰ γόνατα προσηύξατο" 





h add καὶ iadd’Ingod ~ E Ai μὲν οὖν ἐκκλησίαι. .. εἶχον.. . 
οἰκοδομούμεναι.... πορευόµεναι... ἐπληθύνοντο, 1 κραββάτῳ  ™add ὁ 
D μὴ ὀκνῆσαι 9 αὐτῶν P om. καὶ 


Cp. Dan. 1ο. 
το. 
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- > 9 + ε On 
καὶ ἐπιστρέψας πρὸς τὸ σῶμα εἶπε, Ταβιθά, ἀνάστηθι. ἡ δὲ 
ο ~ 2 3 Le 
ἤνοιξε τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτῆς' καὶ ἰδοῦσα τὸν Πέτρον ἀνεκά- 
- nw XN 
θισε. Sods δὲ αὐτῇ χεῖρα ἀνέστησεν αὐτήν' φωνήσας δὲ 41 
τοὺς ἁγίους καὶ τὰς χήρας παρέστησεν αὐτὴν ζῶσαν. Ὑγνῶ- 42 
> νι 
στὸν δὲ ἐγένετο καθ ὅλης τῆς Ἱόππης, καὶ πολλοὶ ἐπίστευσαν 
[ο bd 
ἐπὶ τὸν Κύριον. ἐγένετο δὲ ἡμέρας ἱκανὰς μεῖναι αὐτὸν ἐν 43 
> A 
Ἱόππη παρά τινι Σίµωνι βυρσεῖ. 
᾽Ανὴρ δέ τις 1! ἐν Καισαρείᾳ ὀνόματι Κορνήλιος, éxa- 10 
4 » ΄ a 7 d ~ 2 Δ ‘ 
τοντάρχης ἐκ σπείρης τῆς καλουµένης Ιταλικῆς, εὐσεβὴς καὶ 2 
φοβούμενος τὸν Ocdy σὺν παντὶ τῷ οἴκῳ αὐτοῦ, ποιῶν 1-1! 
ἐλεημοσύνας πολλὰς τῷ λαῷ, καὶ δεόµενος τοῦ Θεοῦ δια- 
, io. 2 ς Ma an ς να ‘7 ο 2 LA 
παντός. εἶδεν ἐν ὁράματι φανερῶς, ὡσεὶ "περὶ! ὥραν ἐννά- 3 
= es: - ος ο 9 .»/) 
την τῆς ἡμέρας, ἄγγελον τοῦ Θεοῦ εἰσελθόντα πρὸς αὐτόν, 
καὶ εἰπόντα αὐτῷ, Κορνήλιε. ὁ δὲ ἀτενίσας αὐτῷ, Καὶ ἔμφο 
p, ΕΚ ορνήλιε, 5 αυτῳ, μφο- 4 
Bos γενόμενος, etme, Τί ἐστι, Κύριε; εἶπε δὲ αὐτῷ, Al προσ- 
- Ss ira J & 3 / by / 
ευχαί σου καὶ αἱ ἐλεημοσύναι σου ἀνέβησαν εἰς μνηµόσυνον 
a ~ ~ > 
ἑἔμπροσθεν! τοῦ Θεοῦ. καὶ viv πέµψον * ἄνδρας εἰς Ἱόππην!, 5 
καὶ µετάπεμψαι Σίμωνά *twa! ὃς ἐπικαλεῖται Πέτρος" 
οὗτος ξενίέεται παρά τινι Σίμωνι βυρσεῖ, ᾧ ἐστιν οἰκία παρὰ 6 
ν ρ µωνι βυρσεῖ, ᾧ παρὰ 
θάλασσαν. 3-1 ὡς δὲ ἀπῆλθεν ὁ ἄγγελος ὁ λαλῶν 3 αὐτῷ!, 7 
, AM a 2 a α--[ αι , 2 A en 
φωνήσας δύο τῶν οἰκετῶν Καὶ στρατιώτην εὐσεβῆ τῶν 
προσκαρτερούντων αὐτῷ, καὶ ἐξηγησάµενος αὐτοῖς ἅπαντα, 8 
ο κκ |) \ > 9 Στ, 
ἀπέστειλεν αὐτοὺς εἰς τὴν Ἱόππην. 
ο 2 a 
TH δὲ ἐπαύριον ὁδοιπορούντων ἐκείνων, καὶ τῇ πόλειο 
> Αα 
ἐγγιζόντων, ἀνέβη Πέτρος ἐπὶ τὸ δῶμα προσεύξασθαι περὶ 
ο η ον κ 2 \ , \ + , 
ὥραν ἕκτην' ἐγένετο δὲ πρόσπεινος, καὶ ἤθελε γεύσασθαι’ το 
he δὲ Ῥ AN Aaya ᾖ ο 9 Ν. + 
mapackevagovTov δὲ ὃ αὐτῶν ἐγένετοῖ ἐπ᾽ αὐτὸν ἔκστασις, 


καὶ θεωρεῖ τὸν οὐρανὸν ἀνεωγμέ ) Bai: c=! 
ρ ρ ωγµένον, καὶ Κκαταβαίνον τα 





α add ἦν Σχ add τε Som. περὶ 6 ἐνώπιον ἃ εἰς Ἱόππην 
3 a a + 
ἄνδρας = om. τινα Y add οὗτος λαλήσει σοι τί σε δεῖ ποιεῖν. 
% τῷ Κορνηλίφ 8 add αὑτοῦ » ἐκείνων ἐπέπεσεν 5 add 


SITS Ny 
επ αντον 
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σκεθός τι, ὡς ὀθόνην μεγάλην, τέσσαρσιν ἀρχαῖς 4! καθιέ- 
12 µενον ἐπὶ τῆς γῆς' ἐν ᾧ ὑπῆρχε πάντα τὰ τετράποδα 9! 
\ fe Q a oe | } g-I 9 A 2 a 4 

13 καὶ fépmera τῆς γῆς! καὶ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ. καὶ 
ἐγένετο φωνὴ πρὸς αὐτόν, Ἀναστάς, Πέτρε, θῦσον καὶ φάγε. 

14 ὁ δὲ Πέτρος εἶπε, Μηδαμῶς, Κύριε ὅτι οὐδέποτε ἔφαγον 

15 πᾶν κοινὸν Ἀ καὶ! ἀκάθαρτον. καὶ φωνὴ πάλιν ἐκ δευτέρου 

16 πρὸς αὐτόν, “A 6 Θεὸς ἐκαθάρισε, σὺ μὴ Κοίνου. τοῦτο δὲ Cp. Mark 7. 
αν ne a } 1 εὐθὺς! Gvertdé z ο i A 19, Col. 2. 16, 
ἐγένετο ἐπὶ tpiss καὶ iedOds! ἀνελήφθη τὸ σκεῦος εἰς τὸν 1 Tim. 4. 4. 
οὐρανόν. 

17 ‘As δὲ ἐν ἑαυτῷ διηπόρει ὁ Πέτρος, τί ἂν ein τὸ ὅραμα 
ὃ εἶδε, ¥-" (Sov, οἱ ἄνδρες οἱ ἀπεσταλμένοι lid! τοῦ Kopyy- 
λίου, διερωτήσαντες τὴν οἰκίαν Σίμωνος, ἐπέστησαν ἐπὶ τὸν 

18 πυλῶνα, καὶ φωνήσαντες ἐπυνθάνοντο εἰ Σίμων ὁ ἐπικαλού- 

19 pevos Πέτρος ἐνθάδε ξενίζεται. τοῦ δὲ Ἡ έτρου ™ διενθυµου- 

Αα ολ a 7 
μένου! περὶ τοῦ ὁράματος εἶπεν αὐτῷ τὸ ΠΗνεῦμα, Ιδού, 

20 ἄνδρες τρεῖς (ητοῦσί σε. ἀλλὰ ἀναστὰς κατάβηθι, καὶ 
πορεύου σὺν αὐτοῖς μηδὲν διακρινόµενος' “bri! ἐγὼ ἀπέ- 

21 σταλκα αὐτούς. Κκαταβὰς δὲ Πέτρος πρὸς τοὺς ἄνδρας °-! 

> a a BI 
εἶπεν, Ιδού, ἐγώ εἰμι ὃν ζητεῖτε τίς ἡ αἰτία δι ἣν πάρεστε; 
2 οἱ δὲ εἶπον, Ἱορνήλιος ἑκατοντάρχης, ἀνὴρ δίκαιος καὶ 
φοβούμενος τὸν Θεόν, μαρτυρούμενός τε ὑπὸ ὅλου τοῦ ἔθνους 
lan 32 7 2 2, μες / ος 2 
τῶν Ιουδαίων, ἐχρηματίσθη ὑπὸ ἀγγέλου ἁγίου µεταπέµ- 
ψασθαί σε εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ, Kal ἀκοῦσαι ῥήματα παρὰ 
a > ra ay y) \ 327 

23 σοῦ. εἰσκαλεσάμενος οὖν αὐτοὺς ἐξένισε. 

TH δὲ ἐπαύριον  ἀναστὰς! ἐξῆλθε σὺν αὐτοῖς, Kai τινες 
aA [ον A αν 2 lod fe! a 

24 τῶν ἀδελφῶν τῶν ἀπὸ THs Ἱόππης συνῆλθον αὐτφ. 4TH 

δὲ! ἐπαύριον 3: εἰσῆλθον! εἰς τὴν Καισάρειαν. 6 δὲ Kop- 


νήλιος ἣν προσδοκῶν αὐτούς, συγκαλεσάµενος τοὺς συγγενεῖς 





d add δεδεµένον καὶ © add τῆς γῆς καὶ τὰ θηρία { τὰ ἑρπετὰ 
6 add τὰ hj i πάλιν Κ add καὶ 1 ἀπὸ m ἐνθυ- 
μουμένου Ὦ διότι ο add τοὺς ἀπεσταλμένους ἀπὸ τοῦ Κορνηλίου 


πρὸς αὑτὸν P 6 Πέτρος kal τῇ :εἰσῆλθεν Μ. 


Cp: τά. 14, 
Rev. το. Io, 
22. 9. 


Cp. Deut. το. 
πο ρε τπτ, 
Rom. 2. 11. 


Cpls) 575 20, 
Eph. 2. 17. 


Gomis Or. 1, 
Luke 4. 18, 


v7 
| 
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oS \ Je ~ 
αὐτοῦ Kal τοὺς ἀναγκαίους φίλου. ws δὲ ἐγένετο "τοῦ! 25 
a ‘ a ὃν 
εἰσελθεῖν τὸν Πέτρον, συναντήσας αὐτῷ ὁ Ἀορνήλιος πεσὼν 
ἐπὶ τοὺς πόδας προσεκύνησεν. 6 δὲ Πέτρος αὐτὸν ἤγειρε26 
λέγων, ᾿Ανάστηθι Kayo αὐτὸς ἀνθρωπός εἰμι. Kal συνο- 27 
μιλῶν αὐτῷ εἰσῆλθε, καὶ εὑρίσκει συνεληλυθότας πολλούς, 
ἔφη τε πρὸς avrovs, Υμεῖς ἐπίστασθε os ἀθέμιτόν ἐστιν 28 
ἀνδρὶ ᾿]ουδαίῳ κολλᾶσθαι 7} προσέρχεσθαι ἀλλοφύλφ: καὶ 
ἐμοὶ ὁ Θεὸς ἔδειξε µηδένα κοινὸν ἡ ἀκάθαρτον λέγειν ἄνθρω- 
πον' διὸ καὶ ἀναντιρρήτως ἦλθον µεταπεμφθείο. πυνθάνοµαι 29 
oN ΄ / 2 {3 Ν ς v4 2/ 
οὖν τίνι λόγῳ µετεπέμψασθέ µε. καὶ ὁ Κορνήλιος ἔφη, 30 
4 ον , (Pen ?, , αν 4 of t-/] X 
πὸ τετάρτης ἡμέρας, μέχρι ταύτης τῆς ὥρας ἥμην *-! τὴν 
3 2 π--ᾗ / ε 2 a 2/. : \ 1 ΄ ἆ Δ 
ἐννάτην προσευχόµενος ἐν τῷ οἴκῷ µου: καὶ ἰδού, ἀνὴρ 
éorn ἐνώπιόν µου ἐν ἐσθῆτι λαμπρᾷ, καί φησι, Κορνήλιε, 31 
> - « / Ἂν ς 2 oe 2 Ve 
εἰσηκούσθη σου ἡ προσευχή, καὶ αἱ ἐλεημοσύναι σου ἐμνή- 
> 2 lot lot ? SS > IT Q 
σθησαν ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ. πέμψον οὖν εἰς ᾿Ἱόππην, καὶ 32 
µετακάλεσαι Σίμωνα ὃς ἐπικαλεῖται Πέτρος: οὗτος ξενίζεται 
5) > 2 , ? x ρ x-] 2 a > 
ἐν οἰκίᾳ Σίμωνος βυρσέως παρὰ θάλασσαν. ἐξαυτῆς οὖν 33 
» , ὃ ο ο , , a 
ἔπεμψα πρός oe σύ TE καλῶς ἐποίησας παραγενόµενος. νῦν 
οὖν πάντες ἡμεῖς ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ πάρεσµεν ἀκοῦσαι πάντα 
τὰ προστεταγµένα σοι ὑπὸ τοῦ Y Κυρίου!. ἀνοίξας δὲ Πέτρος 34 
τὸ στόµα εἶπεν, 
‘En’ ἀληθείας καταλαμβάνοµαι ὅτι οὐκ ἔστι προσωπο- 
» 2, 
λήπτης ὁ Θεός ἀλλ ἐν παντὶ ἔθνει ὁ φοβούμενος αὐτὸν καὶ 35 
ἐργαζόμενος δικαιοσύνην δεκτὸς αὐτῷ ἐστι. τὸν λόγον 3 ὃν! 36 
an re td 
ἀπέστειλε τοῖς υἱοῖς Ισραήλ, εὐαγγελιόμενος εἰρήνην διὰ 
"Inood Χριστοῦ (οὗτός ἐστι πάντων ἸΚύριος)---ὑμεῖς οἴδατε 37 
ο > lon 2 
τὸ γενόµενον ῥῆμα καθ ὅλης τῆς "Ιουδαίας, " ἀρξάμενος! 
ἀπὸ τῆς Γαλιλαίας, μετὰ τὸ βάπτισμα ὃ ἐκήρυξεν Ἰωάννης, 
2 a 
]ησοῦν τὸν ἀπὸ Ναζαρέτ, ὡς ἔχρισεν αὐτὸν 6 Θεὸς Πνεύματι 38 


e 7 \ a re 3 oN 
Αγίῳ καὶ δυνάµει' ὃς διῆλθεν εὐεργετῶν καὶ ἰώμενος πάντας 





8 om, τοῦ t add νηστεύων, καὶ uadd ὥραν = add ὃς 
παραγενόµενος λαλήσει σοι. Y Θεοῦ 2 om. ὃν Μ. 3 ἀρξάμενον 
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N -s > 
τοὺς καταδυναστευοµένους ὑπὸ τοῦ διαβόλου, ὅτι 6 Θεὸς ἦν 
> ’ ro NR: ex b—/ 2 κ ως ) a 
39 μετ αὐτοῦ. καὶ ἡμεῖς μάρτυρες πάντων ὧν ἐποίησεν 
a? lol 7 las ? ς a 
& τε τῇ χώρα τῶν Iovdalwy καὶ ἐν Ἱερουσαλήμ' ὃν ° Kal! 
3 ὧν ΄ αν cA ~ £ X of a 
4ο ἀνεῖλον Κρεµάσαντες ἐπὶ ξύλου. τοῦτον 6 Θεὸς ἤγειρε τῇ 
IT 2 ε 2 κ ἐὸ 9 κ 2 lod fe A . Ν 
4t τρίτῃ Hepa, καὶ ἔδωκεν αὐτὸν ἐμφανῆ γενέσθαι, ov παντὶ 
τῷ λαῷῶ, ἀλλὰ µάρτυσι τοίς προκεχειροτονηµένοις ὑπὸ τοῦ 
~ ” / nm 
Θεοῦ, ἡμῖν, οἵτινες συνεφάγοµεν καὶ συνεπίοµεν αὐτῷ μετὰ Cp. Luke 24. 
ο. ο λα 39 aA 5 2 ο κα. 43» John 21. 
42 τὸ ἀναστῆναι αὐτὸν ἐκ νεκρῶν. καὶ παρήγγειλεν ἡμῖν 12. 
κηρῦξαι τῷ λαῷ, καὶ διαμαρτύρασθαι ὅτι ἀοὗτός! ἐστιν Cp. 17. 31, 
ς ς 2 ς XX a ~ AX Ue \ nan John 5. 22, 
6 ὡρισμένος ὑπὸ τοῦ Θεοῦ Κριτὴς ζώντων καὶ νεκρῶν. 2 Cor. 5. 10. 
43 τούτῳ πάντες οἱ προφῆται μαρτυροῦσιν, ἄφεσιν ἁμαρτιῶν ΟΡ. 3. 24- 
λαβεῖν διὰ τοῦ ὀνόματος αὐτοῦ πάντα τὸν πιστεύοντα εἰς 
> td 
αὐτόν. 
/ ~ An A 
44 “Ett λαλοῦντος τοῦ Πέτρου τὰ ῥήματα ταῦτα ἐπέπεσε ΟΡ. 2.4, 8.17. 
τὸ Πνεῦμα τὸ Ἅγιον ἐπὶ πάντας τοὺς ἀκούοντας τὸν λόγον. 
QA » 7 C > lon ιά a ~ “A 
45 καὶ ἐξέστησαν of ἐκ περιτομῆς πιστοί, ὅσοι συνῆλθον τῷ 
at 
Πέτρῳ, ὅτι καὶ ἐπὶ τὰ ἔθνη ἡ δωρεὰ τοῦ “Αγίου Ηνεύματος 
46 ἐκκέχυται. ἤκουον γὰρ αὐτῶν λαλούντων γλώσσαις, καὶ 
47 µεγαλυνόντων τὸν Θεόν. τότε ἀπεκρίθη ὁ Ἡέτρος, Μήτι τὸ 
ὕδωρ κωλῦσαι δύναταί τις, τοῦ μὴ βαπτισθῆναι τούτους, 
a oA y 2. 
48 οἵτινες τὸ Πνεῦμα τὸ “γιον ἔλαβον ὡς! καὶ ἡμεῖς; προσ- ΟΡ. 2. 38, 8. 
x 3 δν ος 16. 
έταξε £58! αὐτοὺς Sev τῷ ὀνόματι ]ησοῦ Χριστοῦ βαπτι- 
67 / - η 7 ον. 5 ae € VL a 
σθῆναι!. τότε ἠρώτησαν αὐτὸν ἐπιμεῖναι ἡμέρας TWAS. 
1] Βκουσαν δὲ οἱ ἀπόστολοι καὶ οἱ ἀδελφοὶ οἱ ὄντες κατὰ 
2 a 
τὴν ᾿]ουδαίαν, ὅτι καὶ τὰ ἔθνη ἐδέξαντο τὸν λόγον τοῦ 
a € 
2 Θεοῦ. Ἀδὅτε dt" ἀνέβη Πέτρος εἰς Ἱεροσόλυμα, διεκρίνοντο 
3 πρὸς αὐτὸν οἱ ἐκ περιτομῆς, λέγοντες ὅτι Πρὸς ἄνδρας ἆκρο- ΟΡ. Gal. 2. 12. 
4 βυστίαν ἔχοντας εἰσῆλθες, καὶ συνέφαγες αὐτοῖς. ἀρξάμενος 
[ο ~ 2 
5 δὲ 6 Πέτρος ἐξετίθετο αὐτοῖς καθεξῆς λέγων, Eye ἥμην ἐν 


2 IT? / es \ ay 2 » , d 
πόλει Loman προσευχόµενος' καὶ εἶδον ἐν ἐκστάσει ὅραμα, 





badd ἐσμεν © ΟΠ]. καὶ ἆ αὐτός ® καθὼς f re 
8 βαπτισθῆναι ἐν τῷ ὀνόματι τοῦ Κυρίου h καὶ ὅτε 


Cp. 8. 4. 
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kataPaivoy σκεῦόε τι, ds ὀθόνην μεγάλην τέσσαρσιν ἀρχαῖς 
καθιεµένην ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, καὶ ἦλθεν ἄχρις ἐμοῦ. els ἣν 6 
ἀτενίσας κατενόουν, καὶ εἶδον τὰ τετράποδα τῆς γῆς καὶ τὰ 
θηρία καὶ τὰ ἑρπετὰ καὶ τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ. ἤκουσα 7 
δὲ ixal! φωνῆς λεγούσης por, Ἀναστάς, Πέτρε, θῦσον καὶ 
φάγε. εἶπον δέ, Μηδαμῶς, Κύριε ὅτι *-! κοινὸν ἢ ἀκάθαρ- 8 
τον οὐδέποτε εἰσῆλθεν εἰς τὸ στόµα µου. ἀπεκρίθη δὲ 1-19 
φωνὴ ἐκ δευτέρου ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, “A 6 Θεὸς ἐκαθάρισε, σὺ 
μὴ κοίνου. τοῦτο δὲ ἐγένετο ἐπὶ τρίς Kal πάλιν ἀνεσπάσθη το 
ἅπαντα eis τὸν οὐρανόν. καὶ ἰδού, ἐξαυτῆς τρεῖς ἄνδρες τι 
ἐπέστήσαν ἐπὶ τὴν οἰκίαν, ἐν ᾗ π'ἡμεν!, ἀπεσταλμένοι ἀπὸ 
Καισαρείας πρό µε. εἶπε δέ por τὸ Πνεῦμα συνελθεῖν 12 
αὐτοῖς μηδὲν Ἡ διακρίναντα!' ἦλθον δὲ σὺν ἐμοὶ καὶ οἱ ἓ 
ἀδελφοὶ οὗτοι, καὶ εἰσήλθομεν els τὸν οἶκον τοῦ ἀνδρός: 
ἀπήγγειλε 5 δὲ! ἡμῖν πῶς εἶδε τὸν ἄγγελον ἐν τῷ οἴκῳ αὐτοῦ 13 
σταθέντα καὶ εἰπόντα 5-1, Απόστειλον εἰς Ἱόππην α-!, καὶ 
µετάπεμψαι Σίμωνα τὸν ἐπικαλούμενον Πέτρον, ὃς λαλήσει x4 
ῥήματα πρός σε, ἐν οἷς σωθήση σὺ καὶ πᾶς ὁ οἶκός σου. ἐν τ5 
δὲ τῷ ἄρξασθαί µε λαλεῖν ἐπέπεσε τὸ Πνεῦμα τὸ “Άγιον er 
αὐτούς, ὥσπερ καὶ ἐφ ἡμᾶς ἐν ἀρχῇῃ. ἐμνήσθην δὲ τοῦ 16 
ῥήματος Κυρίου, as ἔλεγεν, ᾿]ωάννης μὲν ἐβάπτισεν ὕδατι, 
ὑμεῖς δὲ βαπτισθήσεσθε ἐν Πνεύματι Αγίῳ. εἰ οὖν τὴν ι7 
ἴσην δωρεὰν ἔδωκεν αὐτοῖς ὁ Θεὸς ὡς καὶ ἡμῖν, πιστεύσασιν 
ἐπὶ τὸν Κύριον ᾿]ησοῦν Χριστόν, ἐγὼ *-! τίς Auny δυνατὸς 
κωλῦσαι τὸν Θεόν; ἀκούσαντες δὲ ταῦτα ἡσύχασαν, καὶ ι8 
»ἐδόξασαν ! τὸν Θεὸν λέγοντες, Άρα! καὶ τοῖς ἔθνεσιν 6 
Ocos τὴν µετάνοιαν “els ζωὴν ἔδωκεν !, 

Οἱ μὲν ody διασπαρέντες ἀπὸ τῆς θλίψεως τῆς γενομένης το 


\ 


ἐπὶ Στεφάνῳ διῆλθον ἕως Φοινίκης καὶ Κύπρου καὶ Άντιο- 





iom. καὶ k add πᾶν Ladd µοι m funy D διακρινόµενον 
9 τε P add αὐτῷ α add ἄνδρας Σα δὲ 5 ἐδόξαζον 
c ρ 
t”Apaye ἃ ἔδωκεν eis ζωήν 
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χείας μηδενὶ λαλοῦντες τὸν λόγον εἰ μὴ µόνον ᾿Τουδαίοι. 
ϱοἦσαν δέ τινες ἐξ αὐτῶν ἄνδρες Κύπριοι καὶ Κυρηναῖοι, 
> 
οἵτινες Χ ἐλθόντες! εἰς ᾽Αντιόχειαν ἐλάλουν ¥ Kai! πρὸς τοὺς 
αι " Ἓλληνας! εὐαγγελιζόμενοι τὸν Κύριον ᾿]ησοῦν. καὶ ἦν 
2 A 
χεὶρ Κυρίου per αὐτῶν' πολύς τε ἀριθμὸς *6! πιστεύσας 
22 ἐπέστρεψεν ἐπὶ τὸν Κύριον. ἠκούσθη δὲ ὁ λόγος εἰς τὰ GTA 
αν lon « ο 
τῆς ἐκκλησίας τῆς Povons! ἐν Ἱεροσολύμοις περὶ αὐτῶν" 
23 kal ἐξαπέστειλαν Βαρνάβαν °-! ἕως Αντιοχείας ὃς παρα- 
va \ Oa: ΔΝ es Gee aah: ~ Fee Apes ΄ Ν 
γενόμενος καὶ ἰδὼν τὴν χάριν Ἀτὴν! τοῦ Θεοῦ ἐχάρη, καὶ 
: aN 2 a θἐ a of 2 ο 
παρεκάλει πάντας τῇ προθέσει τῆς Καρδίας προσµένειν 
2η τῷ Κυρίῳ, ὅτι ἣν ἀνὴρ ἀγαθὸς καὶ πλήρης Πνεύματος Αγίου 
τὰ - Ν ΄ of € XQ lan 2 δρ 
25 Καὶ πίστεως" Kal προσετέθη ὄχλος ἱκανὸς τῷ Κυρίῳ. ἐξῆλθε 
26 δὲ εἰς Ταρσὸν 1! ἀναζητῆσαι Σα”λον, καὶ εὑρὼν &-! ἤγαγεν 
8-! εἰς ᾿Αντιόχειαν. ἐγένετο δὲ Ἡ αὐτοῖς καὶ! ἐνιαυτὸν ὅλον 
συναχθῆναι ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ, καὶ διδάξαι ὄχλον ἱκανόν, 
, > 2 ή He ‘ 6 X 
χρηματίσαι τε πρῶτον ἐν Αντιοχείᾳ τοὺς μαθητὰς Xpio- 
τιανούς. 
7. Ἐν ταύταις δὲ ταῖς ἡμέραις κατῆλθον ἀπὸ ᾿Ἱεροσολύμων 
28 προφῆται εἰς Αντιόχειαν. ἀναστὰς δὲ els ἐξ αὐτῶν, ὀνόματι Cp. 21. το. 
ἼΆγαβος, ἐσήμανε διὰ τοῦ Πνεύματος λιμὸν µέγαν µέλλειν 
ἔσεσθαι ἐφ ὅλην τὴν οἰκουμένην' Boris 1-Ἱ ἐγένετο ἐπὶ 


29 Κλαυδίου Κ-ἴ. τῶν δὲ μαθητῶν καθὼς ηὐπορεῖτό tis, ὥρι- ΟΡ. 24: 17, 


or eas 59 , r i = , Rom. 15. 25, 
σαν εκαστος αὐτων ELS διακονίαν πέµμψαι TOLS Κατοικοῦσιν EV 1 Cor. 16. 1, 
Gal. 2. 10. 


30 TH Ἰουδαίᾳ ἀδελφοῖς ὃ καὶ ἐποίησαν, ἀποστείλαντες πρὸς 
τοὺς πρεσβυτέρους διὰ χειρὸς Βαρνάβα καὶ Ἀαύλου. 
19 Kar ἐκεῖνον δὲ τὸν καιρὸν ἐπέβαλεν Ηρώδης ὁ βασιλεὺς 
2 τὰς χεῖρας κακῶσαί τινας τῶν ἀπὸ τῆς ἐκκλησίας. ἀνεῖλε δὲ Cp. Matt. 20. 


: 23, Mark 1Ο. 
:᾿]άκωβον τὸν ἀδελφὸν Iwdvvov µαχαίρᾳ. 1 ἰδὼν dé! ὅτι ἀρε- 39. 





κ εἰσελθόντες Ψ om. καὶ 7 Ἑλληνιστὰς A.S.M. ἃ ΟΠῃ, 6 
b om. οὔσης ο add διελθεῖν dom. τὴν 9 αάά ἐν Μ. 
f add 6 Βαρνάβας & add αὐτὸν h αὐτοὺς iiadd καὶ k add 
/ 1 ee A 
Kaicapos καὶ ἰδὼν 


5 


Cp. 5. 19, 16. 
26. 


Cp. ver. 25, 
το 12, 
15. 37 54» 
Col. 4. Io, 
Philem. 24, 
2 Tim, 4. 11. 


4 i. 


2 
: 

. 
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~ la) Ν i 

στόν ἐστι τοῖς ᾿Τουδαίοις προσέθετο συλλαβεῖν καὶ Ilérpov: 

Ss lan 3 2, > 

ἦσαν δὲ ἡμέραι τῶν ἀζύμων' ὃν καὶ πιάσας ἔθετο els φυλα- 4 

κήν, παραδοὺς τέσσαρσι τετραδίοι στρατιωτῶν φυλάσσειν 


αν 


αὐτόν, βουλόμενος μετὰ τὸ πάσχα ἀναγαγεῖν αὐτὸν τῷ Aad, 


ο 
ε > 


6 μὲν οὖν Ilérpos ἐτηρεῖτο ἐν τῇ pudakh: προσευχὴ δὲ ἦν 5 
πι ἐκτενῶς! γινομµένη ὑπὸ τῆς ἐκκλησίας πρὸς τὸν Ocdv 3 περὶ! 
αὐτοῦ. ὅτε δὲ ἔμελλεν αὐτὸν προάγειν ὁ Ἡρώδης, τῇ νυκτὶ 6 
ἐκείνῃ ἦν 6 Πέτρος Κοιμώμενος μεταξὺ δύο στρατιωτῶν, 
δεδεµένος ἁλύσεσι δυσί' φύλακές τε πρὸ τῆς θύρας ἐτήρουν 
τὴν φυλακήν. καὶ ἰδού, ἄγγελος Kupiou ἐπέστη, καὶ φῶς 7 
ἔλαμψεν ἐν τῷ οἰκήματι πατάξας δὲ τὴν πλευρὰν τοῦ 
Πέτρου ἤγειρεν αὐτὸν λέγων, Ανάστα ἐν τάχει. καὶ ἐξέ- 
πεσον αὐτοῦ αἱ ἁλύσει ἐκ τῶν χειρῶν. εἶπέ τε ὁ ἄγγελος 8 
πρὸς αὐτόν, 9 Ζῶσαι!, καὶ ὑπόδησαι τὰ σανδάλιά σου. ἐποί- 
noe δὲ οὕτω. Καὶ λέγει αὐτῷ, Περιβαλοῦ τὸ ἑμάτιόν σου, 
kal ἀκολούθει por. καὶ ἐξελθὼν ἠκολούθει 5-1. καὶ οὐκ ᾖδει 9 
ὅτι ἀληθές ἐστι τὸ γινόμενον διὰ τοῦ ἀγγέλου, ἐδόκει δὲ 
ὅραμα βλέπειν. διελθόντες δὲ πρώτην φυλακὴν καὶ δευτέραν 1ο 
ἦλθον ἐπὶ τὴν πύλην τὴν σιδηρᾶν τὴν φέρουσαν εἰς τὴν 
πόλιν, Hrs αὐτομάτη ἠνοίχθη αὐτοῖς καὶ ἐξελθόντες προῇλ- 


6 er 7 \ θέ Ee: ο 9 ο 9 > lo 
ον ρυµην flav, και ευσεως απεστη O ἄγγελος απ αυτου. 


= 


καὶ 6 Πέτρος γενόμενος ἐν ἑαυτῷ εἶπε, Nov οἶδα ἀληθῶς, τι 
ὅτι ἐξαπέστειλε Κύριος τὸν ἄγγελον αὐτοῦ, καὶ ἐξείλετό µε 
ἐκ χειρὸς Ηρώδου καὶ πάσης τῆς προσδοκίας τοῦ λαοῦ τῶν 
ἼἸουδαίων. συνιδών τε ἦλθεν ἐπὶ τὴν οἰκίαν Maptas τῆς τα 
μητρὸς ᾿]ωάννου τοῦ ἐπικαλουμένου Mépxov, οὗ ἦσαν ixavol 
συνηθροισµένοι Καὶ προσευχόµενοι. κρούσαντος δὲ 4 αὐτοῦ! 13 
τὴν θύραν τοῦ πυλῶνος προσῆλθε παιδίσκη ὑπακοῦσαι, ὀνό- 
µατι 'Ρόδη' καὶ ἐπιγνοῦσα τὴν φωνὴν τοῦ Πέτρου ἀπὸ τῆς 14 


Xapas οὐκ ἤνοιξε τὸν πυλῶνα, εἰσδραμοῦσα δὲ ἀπήγγειλεν 





e 


3 A lol a 
η ἐκτενὴς 2 ὑπὲρ 9 Περίζωσαι P add αὐτῷ 4 τοῦ Πέτρου 
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15 ἑστάναι τὸν Πέτρον πρὸ τοῦ πυλῶνος. οἱ δὲ πρὸς αὐτὴν 
εἶπον, Μαίνη. ἡ δὲ διϊσχυρίζετο οὕτως ἔχειν. οἱ δ ἔλεγον, 

16 Ο ἄγγελος αὐτοῦ ἐστιν. ὁ δὲ Πέτρο. ἐπέμενε κρούων' 

17 ἀνοίξαντες δὲ εἶδον αὐτόν, καὶ ἐξέστησαν. Κατασείσας δὲ 
αὐτοῖς τῇ χειρὶ σιγᾷν διηγήσατο αὐτοῖς πῶς ὁ Κύριος αὐτὸν 
ἐξήγαγεν ἐκ τῆς φυλακῆς' εἶπέ Στεῖ,᾿ Απαγγείλατε ]ακώβῳ 
καὶ τοῖς ἀδελφοῖς ταῦτα. καὶ ἐξελθὼν ἐπορεύθη εἰς ἕτερον 

18 τόπον. γενομένης δὲ ἡμέρας ἦν τάραχος οὐκ ὀλίγος ἐν τοῖς 

19 στρατιώταις, τί dpa 6 Πέτρος ἐγένετο. “Hpddns δὲ ἐπιζη- 
τήσας αὐτόν, καὶ μὴ εὑρών, ἀνακρίνας τοὺς φύλακας ἐκέ- 
λευσεν ἀπαχθῆναι' καὶ κατελθὼν ἀπὸ τῆς ᾿Τουδαίας εἰς τὴν 
ἹΚαισάρειαν διέτριβεν. 

20 Ἡν δὲ 3-! θυμομαχῶν Τυρίοις καὶ Σιδωνίοι ὁμοθυμαδὸν 
δὲ παρῆσαν πρὸς αὐτόν, καὶ πείσαντες Ἑλάστον, τὸν ἐπὶ 
τοῦ κοιτῶνος τοῦ βασιλέως, ἠτοῦντο εἰρήνην, διὰ τὸ τρέφε- 

a1 σθαι αὐτῶν τὴν χώραν ἀπὸ τῆς βασιλικῆς. τακτῇ δὲ ἡμέρᾳ 
ὁ ‘Hpdéns ἐνδυσάμενος ἐσθῆτα βασιλικήν, *-" καθίσας ἐπὶ 

22 τοῦ βήματος, ἐδημηγόρει πρὸς αὐτούς. 6 δὲ δῆμος ἐπεφώνει, 

23 Θεοῦ φωνὴ καὶ οὐκ ἀνθρώπου. παραχρῆμα δὲ ἐπάταξεν 
αὐτὸν ἄγγελος Κυρίου, ἀνθ ὧν οὐκ ἔδωκε τὴν δόξαν τῷ 
Θεῷ: καὶ γενόμενος σκωληκόβρωτος ἐξέψυξεν. 

24 ‘O δὲ λόγος τοῦ Θεοῦ ηὔξανε καὶ ἐπληθύνετο. 

25 Βαρνάβας δὲ καὶ Σαῦλος ὑπέστρεψαν “eg! “Ἱερουσαλήμ, 
πληρώσαντες τὴν διακονίαν, συμπαραλαβόντες 3! ᾿Τωάννην 
τὸν ἐπικληθέντα Ἰήάρκον. 

18 "σαν δὲ y-! ἐν ᾽Αντιοχείᾳ κατὰ τὴν οὖσαν ἐκκλησίαν 
προφῆται καὶ διδάσκαλοι, ὅ τε BapvéBas καὶ Συμεὼν ὁ 
καλούμενος Niyep, καὶ 4ούκιος 6 Κυρηναῖος, Ἰήαναήν τε 

ϱ Ἡρώδου τοῦ τετράρχου σύντροφος, καὶ Σαὖὔλος. λειτουρ- 


γούντων δὲ αὐτῶν τῷ Κυρίῳ καὶ νηστευόντων εἴπε τὸ Πνεῦμα 





χ δὲ 8 add 6 Ηρώδης t add καὶ u εἰς Μ. = add καὶ 
Ψ add τινες 
U 2 


Cp. 15. 13, 21. 
18. 


Cp. 1 Kings 
5. 9, Ezek. 27. 
τον 


Cp. ver. 12. 
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4 XQ 
τὸ “Ayiov, Adopioare δή µοι τὸν *-' Βαρνάβαν καὶ τὸν 
ma Δ , , 
Σαὔλον εἰς τὸ ἔργον ὃ προσκέκληµαι αὐτούς. τότε νηστεύ- 3 
ο ολ. 
Cp.6.6,1 Tim. σαντες Καὶ προσευξάµενοι καὶ ἐπιθέντες τὰς χεῖρας αὐτοῖς 
ο μας ος 
2Tim.1.6, ἀπέλυσαν. 
8 4ὐτοὶῖ μὲν οὖν, ἐκπεμφθέντες ὑπὸ τοῦ Πνεύματος τοῦ 4 
“Αγίου, κατῆλθον εἰς τὴν Σελεύκειαν, ἐκεῖθέν τε ἀπέπλευσαν 
εἰς τὴν Κύπρον. καὶ γενόµενοι ἐν Σαλαμῖνι κατήγγελλον 5 
~ ite o ~ Αν > ο 
τὸν λόγον τοῦ Θεοῦ ἐν ταῖς συναγωγαῖς τῶν Ιουδαίων 
Cp.12.25. κεἶχον δὲ καὶ ᾿]ωάννην ὑπηρέτην. διελθόντες δὲ » ὅλην ! τὴν 6 
νῆσον ἄχρι Πάφου εὗρον 5 ἄνδρα! τινὰ µάγον Ψευδοπρο- 
φήτην ᾿Ιουδαῖον, ᾧ ὄνομα Βαρϊησοῦς, ὃς ἣν σὺν τῷ ἀνθυ-7 
7 a 7 2 \ an ως 7 
πάτῳ Σεργίῳ Παύλῳ, ἀνδρὶ συνετῷ. οὗτος προσκαλεσάµενος 
ἨΒαρνάβαν καὶ Σαὖῦλον ἐπεζήτησεν ἀκοῦσαι τὸν λόγον τοῦ 
lo ~ 2 
Θεοῦ. ἀνθίστατο δὲ αὐτοῖς ᾿Ελύμας, ὁ μάγος (οὕτω γὰρ 8 
μεθερμηνεύεται τὸ ὄνομα αὐτοῦ), ζητῶν διαστρέψαι τὸν 
ἀνθύπατον ἀπὸ τῆς πίστεως». Σαὔλος δέ, 6 καὶ Παῦλος, 9 
5 5 
πλησθεὶς Πνεύματος Αγίου, *-! ἀτενίσας εἰς αὐτὸν εἶπεν, 10 
ἸΩ πλήρης παντὸς δόλου καὶ πάσης ῥᾳδιουργίας, vie δια- 
βόλου, ἐχθρὲ πάσης δικαιοσύνης, οὐ παύσῃ διαστρέφων τὰς 
ὁδοὺς Kupiov τὰς εὐθείας; καὶ νῦν ἰδού, yelp τοῦ Κυρίου τι 
» \ 7 ed v4 AY a XQ 4 2/ a 
ἐπὶ σέ, καὶ €on τυφλός, μὴ βλέπων τὸν ἥλιον ἄχρι Kalpod. 
ο δὲ ex, | αλ μας 3 \ ‘ ig \ 
παραχρῆμα δε 9ἔπεσεν! ἐπ' αὐτὸν ἀχλὺς καὶ σκότος, καὶ 
7 » 4 7 ra ION ς 3 7 XX 
περιάγων ἐζήτει xElpaywyovs. τότε ἰδὼν 6 ἀνθύπατος τὸ 12 
XQ See Σ / SEN a a a 
γεγονὸς ἐπίστευσεν, ἐκπλησσόμενος ἐπὶ τῇ διδαχῇ τοῦ 
Κυρίου. 
’ a A 2 
Αναχθέντες δὲ ἀπὸ ths Πάφου οἱ περὶ τὸν Παῦλον ἦλθον 13 
a 2 
Cp. 15. 37 sq. εἰς Πέργην τῆς Παμφυλίας Ἰωάννης δὲ ἀποχωρήσας dr 
lol € 
αὐτῶν ὑπέστρεψεν eis Ἱεροσόλυμα. αὐτοὶ δὲ διελθόντες 14 
a 2 
ἀπὸ τῆς Πέργης παρεγένοντο εἰς Αντιόχειαν fry Πισιδίαν!, 


καὶ & ἐλθόντες! εἰς τὴν συναγωγὴν τῇ ἡμέρᾳ τῶν σαββάτων 





3 add τε & Οὗτοι b om. ὅλην 9 om. ἄνδρα @ add καὶ 
© ἐπέπεσεν £ τῆς Πισιδίας 8 εἰσελθόντες 
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2 a A 
15 ἐκάθισαν. μετὰ δὲ τὴν ἀνάγνωσιν τοῦ νόµου καὶ τῶν προ- 
a 2 2 [ον - Q 2 Si - 
φητῶν ἀπέστειλαν οἱ ἀρχισυνάγωγοι πρὸς avTovs λέγοντες, 
” a 
"Avépes ἀδελφοί, Ἡ εἴ Tis! ἔστι λόγος ἐν ὑμῖν παρακλήσεως 
16 πρὸς τὸν λαόν, λέγετε. ἀναστὰς δὲ Παῦλος, καὶ κατασείσας 
τῇ χειρί, εἶπεν, 
w+ » a 
Άνδρες ᾿]σραηλῖται, καὶ οἱ φοβούμενοι τὸν Θεόν, ἀκού- 
~ ~ » 
17σατε. 6 Θεὸς τοῦ λαοῦ τούτου ]σραὴλ ἐξελέξατο τοὺς 
2 ς ~ Δ Dy να cf 2 lal yes 2 an 
πατέρας ἡμῶν, καὶ τὸν Aadv ὕψωσεν ἐν τῇ παροικίᾳ ἐν YH 
i Αἰγύπτου!, καὶ μετὰ βραχίονος ὑψηλοῦ ἐξήγαγεν αὐτοὺς ἐξ 
ας x ε ~ fe k » / [ 
18 αὐτῆς. καὶ ὡς τεσσαρακονταετῆ χρόνον * ἐτροποφόύρησεν 
19 αὐτοὺς ἐν τῇ ἐρήμῳ. καὶ καθελὼν ἔθνη ἑπτὰ ἐν yh «Χαναὰν 
1 / I X\ ~ > A m ς yo ae 
20 ]κατεκληρονόμησε! τὴν γῆν αὐτῶν, ™ws ἔτεσι τετρακοσίοις 
καὶ πεντήκοντα" Kal μετὰ ταῦτα! ἔδωκε κριτὰς ἕως Σαμουὴλ 
ras 2 
212-! προφήτου. κἀκεῖθεν Πτήσαντο βασιλέα καὶ ἔδωκεν 
αὐτοῖς 6 Θεὸς τὸν Σαοὺλ υἱὸν Kis, ἄνδρα ἐκ φυλῆς Ῥενια- 
7 + ιά \ / αν ο 4 μι 
22 ply, ἔτη τεσσαράκοντα. Καὶ µεταστήσα» αὐτὸν "Άγειρε TOV 
AaBid αὐτοῖς! eis βασιλέα, ᾧ καὶ εἶπε µαρτυρήσας, Έδρον oP. Ἐν λα 
᾿ is 
Δαβὶδ τὸν τοῦ ᾿Ἱεσσαί, ἄνδρα κατὰ τὴν καρδίαν µου, ὃς 14. 
21 ποιήσει πάντα τὰ θελήµατά µου. τούτου ὁ Θεὸς ἀπὸ τοῦ 
η) Αρ. 
σπέρματος Kar’ ἐπαγγελίαν Pijyaye! τῷ ᾿Ισραὴλ σωτῆρα 
) a 7 ? 2 x , a 2 ὀδ 
24 Γησοῦν, προκηρύξαντος Ἰωάννου πρὸ προσώπου ΤΏ5 εισόδου 
23 αὐτοῦ βάπτισμα µετανοίας παντὶ τῷ Aad ᾿Ἱσραήλ. ὡς δὲ 
ἐπλήρου ὁ ᾿]ωάννης τὸν δρόµον, ἔλεγε, 1 Τί ἐμὲῖ ὑπονοεῖτε ΟΡ. Matt. 3.11, 
> » ο ρα ον κ ος λος ορ νε , Mark 1. 7, 
εἶναι; οὐκ ELpL εγω" ἀλλ ἰδού, έρχεται MET EME ου ουκ ELL Luke 3. 15, 
2) ey mn a a 2,8 28 > es John 1. 10. 
26 ἄξιος τὸ ὑπόδημα τῶν ποδῶν λὂσαι. ἄνδρες 4 ελφοί, υἱοὶ 
γένους Αβραάμ, καὶ οἱ ἐν ὑμῖν φοβούμενοι τὸν Θεόν, "ἡμῖν! 
αν \ 
27 6 λόγος τῆς σωτηρίας ταύτης * ἐξαπεστάλη!. οἱ γὰρ κατοι- 


a 2 ¢ ν ‘ ey μαμα la) 5 va 
KOUVTES ἐν Ἱερουσαλημ και οι ἀρχοντέ» αὐτων τούτον ayvon- 





3 3 > 4 k > / 1 , 

h εἰ i Αἰγύπτῳ ἐτροφοφόρησεν Μ. κατεκληροδότησεν 
- / 

αὐτοῖς τα καὶ μετὰ ταῦτα, ὡς ἔτεσι τετρακοσίοις καὶ πεντήκοντα, 
a 2 - { 

n add τοῦ © ἤγειρεν αὐτοῖς τὸν Δαβὶδ Ρ ἤγειρε 4 Τίνα µε 


ra / 
χ ὑμῖν 8 ἀπεστάλη 


Ὁρ. 15. 21. 


Ορ ο. 


Ἐν 2η. 
Cp. Is. 55. 2. 


Ps, 16(15). το. 
ορ. 2. 2ο. 


Cp. Rom. 8. 3. 


Hab, 1. 5. 


ke 
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[ον [ον Q ~ 2, 
σαντες καὶ τὰς φωνὰς τῶν προφητῶν τὰς κατὰ πᾶν σάββατον 
> ra v2 5) - \ é Vg ce 
ἀναγινωσκομένας Κρίναντες ἐπλήρωσαν. καὶ µηδεμίαν αἰτίαν 28 
a SA aid 
θανάτου εὑρόντες ἠτήσαντο ΠΠιλάτον ἀναιρεθῆναι αὐτόν. 
as δὲ ἐτέλεσαν Ὁ πάντα! τὰ περὶ αὐτοῦ yeypappéva, καθε- 29 
λόντες ἀπὸ τοῦ ξύλου ἔθηκαν εἰ μνημεῖον. 6 δὲ (Θεὸς 1ο 
ἤγειρεν αὐτὸν ἐκ νεκρῶν' ὃς ὤφθη ἐπὶ ἡμέρας πλείους τοῖς 31 
a “a Αα. ¢ ο, 
συναναβᾶσιν αὐτῷ ἀπὸ τῆς Γαλιλαίας εἰς Ἱερουσαλήμ, οἵ- 
πω 2 ? ’ ~ \ x λ / νά 9 
τινες * viv! εἰσι μάρτυρες αὐτοῦ πρὸς τὸν λαόν. Kal ἡμεῖς 32 
ὑμᾶς εὐαγγελιζόμεθα τὴν πρὸς τοὺς πατέρας ἐπαγγελίαν 
4 ef PB. ς τν 2 - Gy A, 
γενομένην, ὅτι ταύτην 6 Θεὸς ἐκπεπλήρωκε τοῖς τέκνοις 33 
* ἡμῶν !, ἀναστήσας ]ησοῦν' ὡς καὶ ἐν τῷ ψαλμῷ τῷ δευ- 
4 7? vis SS ον δε Ν Ua { 2 
τέρῳ γέγραπται, Tlos pou εἶ σύ, ἐγὼ σήμερον γεγέννηκά σε, 
ee XN » 7 > A » [ων ia ΄ ς ΄ 
ὅτι δὲ ἀνέστησεν αὐτὸν ἐκ νεκρῶν µηκέτι μέλλοντα ὑποστρέ- 34 
φειν es διαφθοράν, οὕτως εἴρηκεν ὅτι Adow ὑμῖν τὰ bora 
4αβὶδ τὰ πιστά. }Υ διότι! καὶ ἐν ἑτέρῳ λέγει, Οὐ δώσεις 35 
L 
X ed Se “A - \ ΔΝ ΔΝ ΣΩ cal 
τὸν ὅσιόν σου ἰδεῖν διαφθοράν. AaBid μὲν γὰρ idia γενεᾷ 36 
ὑπηρετήσας τῇ τοῦ Θεοῦ βουλῇ ἐκοιμήθη, καὶ προσετέθη 
Ni Lan ~ > a 
πρὸς τοὺς πατέρας αὐτοῦ, καὶ εἶδε διαφθοράν' ὃν δὲ 6 (Θεὸς 37 
4 ον > lad 
ἤγειρεν, οὐκ εἶδε διαφθοράν. γνωστὸν οὖν ἔστω ὑμῖν, ἄνδρες 38 
> ig if cal - 
ἀδελφοί, ὅτι διὰ τούτου ὑμῖν ἄφεσις ἁμαρτιῶν καταγγέλλε- 
\ ae an 
Tau Kal ἀπὸ πάντων dv οὐκ ἠδυνήθητε ἐν τῷ νόµῳ Macks 39 
Αν 2 a ~ 
δικαιωθῆναι, ἐν τούτῳ Tas ὁ πιστεύων δικαιοῦται. βλέπετε 40 
σι Se ee! 7 ~ 
οὖν μὴ ἐπέλθῃ ”-/ τὸ εἰρημένον ἐν τοῖς προφήταις, Ἴδετε, of 41 
ie 4 
καταφρονηταί, Καὶ θαυμάσατε, καὶ ἀφανίσθητε ὅτι ἔργον 
a2 a 2a Nal ῥ οι πιά eon 9/ αν ον \ 
ἐργάζομαι eyo! ἐν ταῖς ἡμέραις ὑμῶν, ἔργον ᾧ οὐ μὴ πι- 
> lo ~ 
στεύσητε, ἐάν τις ἐκδιηγῆται ὑμῖν. 
2 / λ a 
Ἐξιόντων δὲ ὃ αὐτῶν ! παρεκάλουν °-! εἰς τὸ μεταξὺ σάβ- 
βατον λαληθῆναι αὐτοῖς τὰ ῥήματα ταῦτα. λυθείσης δὲ 43 


THS συναγωγῆς ἠκολούθησαν πολλοὶ τῶν Ιουδαίων καὶ τῶν 





ἕ ἅπαντα tom. νῦν X αὐτῶν ἡμῖν Ψ dud 2 add ἐφ᾽ ὑμᾶς 
> ‘ s) , > a 7 A P 
5 ἐγὼ ἐργάζομαι > ἐκ τῆς συναγωγῆς τῶν Ἰουδαίων 9 add τὰ 
έθνη 
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eg 2 A uA \ a - er 
oeBopévov προσηλύτων τῷ Παύλφ καὶ τῷ B αρνάβα’ οἵτινες 
-- > “A y > \ ᾱ a Ι na - 
προσλαλοῦντες adrots ἔπειθον αὐτοὺς ἁπροσμένειν' τῇ χά- 
pitt τοῦ Θεοῦ. 
a κ. 3 2 aA 
44 TO δὲ épxopévo σαββάτῳ σχεδὸν πᾶσα ἡ πόλις συνήχθη 
» ~ A los ~ 
45 ἀκοῦσαι τὸν λόγον τοῦ 9Θεοῦ!. ἰδόντες δὲ οἱ ᾿]ουδαῖοι τοὺς 
A > ~ ~ 
ὄχλους ἐπλήσθησαν (ήλου, καὶ ἀντέλεγον τοῖς ὑπὸ τοῦ 
46 Παύλου «λαλουμένοις!, ΕΙ βλασφημοῦντε. παρρησια- 
σάµενοί »re! ὁ Παῦλος καὶ 6 Βαρνάβας εἶπον, ᾿μῖν ἦν Cp. 3. 26. 
ἀναγκαῖον πρῶτον λαληθῆναι τὸν λόγον τοῦ Θεοῦ. ἐπειδὴ ΟΡ. 18. 6, 28. 
jf. A 6 ~ 6 5. ‘ :) 9 fe? vA ¢ \ a 8. 
ἀπωθεῖσθε αὐτόν, καὶ οὐκ ἀξίους κρίνετε ἑαυτοὺς τῆς 
47 αἰωνίου ζωῆς, ἰδοὺ στρεφόµεθα εἰς τὰ ἔθνη. οὕτω γὰρ ἐντέ- 
ταλται ἡμῖν 6 Κύριος, Τέθεικά σε εἰς pas ἐθνῶν, τοῦ εἶναί Is. 49. 6. 
ολ te [ο 5] 4 Αν ~ » να Ν Νο 
48 σε εἰς σωτηρίαν ἕως ἐσχάτου τῆς γῆς. ἀκούοντα δὲ τὰ ἔθνη 
ἔχαιρον, καὶ ἐδόξαζον τὸν λόγον τοῦ Χ Θεοῦ! καὶ ἐπίστευ- 
ο ον & 2 X\ IF. VA Αν 
49 σαν ὅσοι ἦσαν τεταγμένοι εἰς ζωὴν αἰώνιον. διεφέρετο δὲ ὁ 
ςολόγος τοῦ Κυρίου δύ ὅλης τῆς χώρα». οἱ δὲ ᾿Τουδαῖοι παρώ- 
\ , a Teas ’ , \ \ 
τρυναν τὰς ceBopéevas γυναῖκας 1-! Tas εὐσχήμονας καὶ TOUS 
πρώτους THS πόλεως, καὶ ἐπήγειραν διωγμὸν ἐπὶ τὸν Παῦλον Cp. 2 Tim. 3. 
SUS , S267 ας at We ea ed 2A ane 
καὶ τὸν Βαρνάβαν, καὶ ἐξέβαλον αὐτοὺς ἀπὸ τῶν ὁρίων αὐτῶν. 
an na > 
51 οἱ δέ, ἐκτιναξάμενοι τὸν Κονιορτὸν τῶν ποδῶν ™-! ἐπ αὐτούς, 
52 ἦλθον εἰς ᾿]κόνιον. οἱ δὲ μαθηταὶ ἐπληροῦντο xapas καὶ 
{ 
Πνεύματος ἁγίου. 
14. ᾿Εγένετο δὲ ἐν ᾿]κονίῳ κατὰ τὸ αὐτὸ εἰσελθεῖν αὐτοὺς 
εἰς τὴν συναγωγὴν τῶν ᾿Τουδαίων, Καὶ λαλῆσαι οὕτως ὥστε 
»πιστεῦσαι ᾿]ουδαίων τε καὶ Ἑλλήνων πολὺ πλῆθος. οἱ δὲ Cp. 2 Tim. 3. 
18 
2 ἀπειθήσαντες! ᾿]ουδαῖοι ἐπήγειραν Καὶ ἐκάκωσαν τὰς ψυχὰς 
- 26 nw Q an 10 λ ~ € A X ism 7 
37av ἐθνῶν κατὰ τῶν ἀδελφῶν. ἱκανὸν µεν οὖν χρόνον 
διέτριψαν παρρησιαζόµενοι ἐπὶ τῷ Κυρίῳ τῷ μαρτυροῦντι 


a / los , 2 -~ ο--[ / a \ , 
τῷ λόγῳ τῆς χάριτος αὐτοῦ» διδόντι σηµεία Καὶ τέρατα 





ἆ ἐπιμένειν © Κυρίου Μ. { λεγομένοις 8 add ἀντιλέ- 
γοντες καὶ b δὲ iadd δὲ k Κυρίου A.S,M. ladd καὶ 


m add αὐτῶν η ἀπειθοῦντες ο add καὶ 


ορ, τη. 22 
sqq., Rom. 1, 
19 sqq. 


ορ. 17. 30. 
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γίνεσθαι διὰ τῶν χειρῶν αὐτῶν. ἐσχίσθη δὲ τὸ πλῆθος τῆς 4 
πόλεως' καὶ οἱ μὲν ἦσαν σὺν τοῖς ᾿Τουδαίοις, οἱ δὲ σὺν τοῖς 
ἀποστόλοις. ws δὲ ἐγένετο ὁρμὴ τῶν ἐθνῶν τε καὶ ᾿Τουδαίων 5 
σὺν τοῖς ἄρχουσιν αὐτῶν ὑβρίσαι καὶ λιθοβολῆσαι αὐτούς, 
συνιδόντες κατέφυγον εἰς τὰς πόλεις τῆς 4{υκαονίας, «4ύστραν 6 
καὶ 4έρβην, καὶ τὴν περίχωρον' κἀκεῖ σαν εὐαγγελιζό-7 
μενοι. 

Kai τις ἀνὴρ ἐν «4ύστροις ἀδύνατος τοῖς ποσὶν ἐκάθητο, 8 
χωλὸς ἐκ Koiias μητρὸς αὐτοῦ P-', ὃς οὐδέποτε ἀπεριεπά- 
τησεν!. οὗτος ἤκουε τοῦ Παύλου λαλοῦντος ὃς ἀτενίσας ο 
αὐτῷ, καὶ ἰδὼν ὅτι πίστιν ἔχει τοῦ σωθῆναι, εἶπε μεγάλῃ 10 
τῇ φωνῇ, Ανάστηθι ἐπὶ τοὺς πόδας σου ὀρθός. καὶ Σἤλατοϊ 
καὶ περιεπάτει. tot τε! ὄχλοι, ἰδόντες ὃ ἐποίησεν 6 ΙΠαῦλος, 11 
ἐπῆραν τὴν φωνὴν αὐτῶν «{υκαονιστὶ λέγοντες, Of θεοὶ 
ὁμοιωθέντες ἀνθρώποις κατέβησαν πρὸς ἡμᾶς. ἐκάλουν τε 12 
τὸν *-! Βαρνάβαν Ala, τὸν δὲ Παῦλον "Ἑρμῆν, ἐπειδὴ αὐτὸς 
ἦν 6 ἡγούμενος τοῦ λόγου. *6 Te! ἱερεὺς τοῦ Aids τοῦ 13 
ὄντο πρὸ τῆς πόλεως -Ί, ταύρους καὶ στέµµατα ἐπὶ τοὺς 
πυλῶνας ἐνέγκας, σὺν τοῖς ὄχλοις ἤθελε θύειν. ἀκούσαντες 14 
δὲ of ἀπόστολοι Βαρνάβας καὶ Παῦλος, διαρρήξαντες τὰ 
ἑμάτια αὐτῶν, 3 ἐξεπήδησαν! εἰς τὸν ὄχλον κράζοντες καὶ τς 
λέγοντες, “Avdpes, τί ταῦτα ποιεῖτε: καὶ ἡμεῖς ὁμοιοπαθεῖς 
ἐσμεν ὑμῖν ἄνθρωποι, εὐαγγελιζόμενοι ὑμᾶς ἀπὸ τούτων τῶν 
µαταίων ἐπιστρέφειν ἐπὶ *Ocdv (ῶνταί, ὃς ἐποίησε τὸν 
οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν καὶ τὴν θάλασσαν καὶ πάντα τὰ ἐν 
αὐτοῖς' ὃς ἐν ταῖς παρφχημέναις γενεαῖς εἴασε πάντα τὰ 16 
ἔθνη πορεύεσθαι ταῖς ὁδοῖς αὐτῶν. Ὁ καίτοι! οὐκ ἁμάρτυρον τ7 
ἑαυτὸν ἀφῆκεν, «ἀγαθουργῶν!, οὐρανόθεν ἀὑμῖν! ὑετοὺς 


διδοὺς καὶ καιροὺς καρποφόρους, ἐμπιπλῶν τροφῆς καὶ εὖφρο- 





P add ὑπάρχων α περιπεπατήκει Fr add τῇ 3 ἥλλετο 
t οἱ δὲ Uadd μὲν κ ὁ δὲ ὅ add αὐτῶν 2 εἰσεπήδησαν 
3 τὸν Θεὸν τὸν ζῶντα > καίτοιγε © ἀγαθοποιῶν ἃ ἡμῖν 
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18 σύνης τὰς καρδίας οὑμῶν!. καὶ ταῦτα λέγοντες μόλις κατέ- 
παυσαν τοὺς ὄχλους τοῦ μὴ θύειν αὐτοῖς. 
19  Ἐπῆλθον δὲ ἀπὸ Αντιοχείας καὶ ᾽]κονίου Τουδαῖοι, Καὶ ΟΡ. 2 Tim. 3. 
πείσαντες τοὺς ὄχλουςο καὶ λιθάσαντες τὸν Παῦλον ἔσυρον = 
20 έξω τῆς πόλεως, Pvouifovres! αὐτὸν τεθνάναι. Κυκλωσάντων 
δὲ αὐτὸν τῶν μαθητῶν ἀναστὰς εἰσῆλθεν εἰς τὴν πόλιν' καὶ 
οι τῇ ἐπαύριον ἐξῆλθε σὺν τῷ Βαρνάβα cis 4έρβην. εὐαγγε- 
λισάµενοί τε τὴν πόλιν ἐκείνην, Καὶ µαθητεύσαντες ἑκανούς, 
ὑπέστρεψαν eis τὴν «4ύστραν καὶ Seis! ᾿]κόνιον καὶ & εἰς! 
23 Αντιόχειαν, ἐπιστηρίζοντες τὰς ψυχὰς τῶν μαθητῶν, παρα- 
καλοῦντες ἐμμένειν τῇ πίστει, καὶ ὅτι διὰ πολλῶν θλίψεων 
23 δεῖ ἡμᾶς εἰσελθεῖν εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ. χειροτονή- Se ap: τη, 
σαντες δὲ αὐτοῖς πρεσβυτέρους κατ ἐκκλησίαν, προσευ- κ 
ξάμενοι μετὰ νηστειῶν, παρέθεντο αὐτοὺς τῷ Κυρίῳ eis ὃν 
24 πεπιστεύκεισαν. Kal διελθόντες τὴν Πισιδίαν ἦλθον εἰς 
25 Παμφυλίαν. Καὶ λαλήσαντες ἐν Πέργῃ τὸν λόγον κατέ- 
26 βησαν εἰς ἀττάλειαν' κἀκεῖθεν ἀπέπλευσαν εἰς Αντιόχειαν, 
ὅθεν ἦσαν παραδεδοµένοι τῇ χάριτι τοῦ Θεοῦ εἰς τὸ ἔργον 
270 ἐπλήρωσαν. παραγενόµενοι δέ, καὶ συναγαγόντες τὴν 
ἐκκλησίαν, Ἡ ἀνήγγελλον! ὅσα ἐποίησεν ὁ Θεὸς per αὐτῶν, 
28 kal ὅτι ἤνοιξε τοῖς ἔθνεσι θύραν πίστεως. διέτριβον δὲ i-! 
χρόνον οὐκ ὀλίγον σὺν τοῖς μαθηταῖν. 
15 Kai τινες κατελθόντες ἀπὸ τῆς ᾿Τουδαίας ἐδίδασκον τοὺς 
ἀδελφοὺς ὅτι ᾿Εὰν μὴ Χπεριτμηθῆτε! τῷ Cer Μωύσέως, 
200 δύνασθε σωθῆναι. γενομένης 1δὲ! στάσεως καὶ ™ (ητή- 
σεως! οὐκ ὀλίγης τῷ Παύλφ καὶ τῷ Βαρνάβα πρὸς αὐτοὺς 
ἔταξαν ἀναβαίνειν Παῦλον καὶ Βαρνάβαν καί τινας ἄλλους 
ἐξ αὐτῶν πρὸς τοὺς ἀποστόλους καὶ πρεσβυτέρους els Ἱερου- 
4 σαλὴμ περὶ τοῦ (Ἠτήματος τούτου. οἱ μὲν οὖν, προπεµ- 


φθέντες ὑπὸ τῆς ἐκκλησίας, διήρχοντο τήν ® τε! Φοινίκην καὶ 





9 ἡμῶν Ε νοµίσαντες 6 om. εἰς Ἀ ἀνήγγειλαν iadd ἐκεῖ 
Κ περιτέµνησθε 1 οὖν πι συζητήσεως 2 om, τε 


ΟΡ. το. 1 sqq. 


Όρυτα, τή, 
21. 18. 


Amos 0. 11. 


298 ΠΡΑΞΕΙΣ 15. 1-- 


“~ 2 A ‘ 
Σαμάρειαν ἐκδιηγούμενοι τὴν ἐπιστροφὴν τῶν ἐθνῶν' καὶ 
a ~ ~ / 
ἐποίουν χαρὰν μεγάλην πᾶσι τοῖς ἀδελφοῖς. παραγενόµενοι 4 
« * ~ ? κ 
δὲ εἰς Ἱερουσαλὴμ ὁπαρεδέχθησαν! ὑπὸ τῆς ἐκκλησίας καὶ 
~ 3 7 Ν νὰ ΄ Waar -. ig 
τῶν ἀποστόλων καὶ τῶν πρεσβυτέρων, ἀνήγγειλάν τε ὅσα 
ς Ν 2 7 ? re ’ » , a SN 
6 Ocds ἐποίησε µετ αὐτῶν. ἐξανέστησαν δέ τινες τῶν ἀπὸ 5 
a ee. “A / / 7 ο 
τῆς αἱρέσεως τῶν Φαρισαίων πεπιστευκότες, λέγοντες ὅτι 
Aci περιτέµνειν αὐτούς, παραγγέλλειν τε τηρεῖν τὸν νόµον 
Moicéos. 

Συνήχθησαν δὲ of ἀπόστολοι καὶ of πρεσβύτεροι ἰδεῖν 6 
περὶ τοῦ λόγου τούτου. πολλῆς δὲ »ζητήσεως! γενομένης 7 
> iN la > ni > 4. 
ἀναστὰς Πέτρος εἶπε πρὸς αὐτούς, 

a ? “~ 

“Avdpes ἀδελφοί, ὑμεῖς ἐπίστασθε ὅτι ἀφ ἡμερῶν ἀρχαίων 
αἐν ὑμῖν ἐξελέξατο ὁ Θεός!, διὰ τοῦ στόµατός µου ἀκοῦσαι 
τὰ ἔθνη τὸν λόγον τοῦ εὐαγγελίου, καὶ πιστεῦσαι. Kal 68 
καρδιογνώστης Θεὸς ἐμαρτύρησεν αὐτοῖς, Sods t-! τὸ Πνεῦμα 
τὸ “Aytov, καθὼς καὶ ἡμῖν' καὶ οὐδὲν διέκρινε μεταξὺ ἡμῶν 9 
τε καὶ αὐτῶν, τῇ πίστει καθαρίσας τὰς καρδίας αὐτῶν. ΄ viv το 
οὖν τί πειράζετε τὸν Θεόν, ἐπιθεῖναι (υγὸν ἐπὶ τὸν τράχη- 
λον τῶν μαθητῶν, ὃν οὔτε οἱ πατέρες ἡμῶν οὔτε ἡμεῖς 
ἰσχύσαμεν βαστάσαι; ἀλλὰ διὰ τῆς χάριτος Κυρίου ᾿Γησοῦ 11 
Ε--ᾖ va θᾳ θ᾽ AY , ’ A 

πιστεύοµεν σωθῆναι, Kab ὃν τρόπον κἀκεῖνοι. 

» αν ~ 

Ἐσίγησε δὲ πᾶν τὸ πλῆθος, καὶ ἤκουον Βαρνάβα καὶ 12 
Παύλου ἐξηγουμένων ὅσα ἐποίησεν 6 Θεὸς σημεῖα καὶ τέρατ 

~~ ? nn ~ 
ἐν τοῖς ἔθνεσι Ou αὐτῶν. μετὰ δὲ τὸ σιγῆσαι αὐτοὺς ἀπεκρίθη 13 
᾿]άκωβος λέγων, 

Ανδρες ἀδελφοί, ἀκούσατέ pou’ Συμεὼν ἐξηγήσατο, καθὼς τα 
πρῶτον 6 Θεὸς ἐπεσκέψατο λαβεῖν ἐξ ἐθνῶν λαὸν *-! τῷ 
b and > ~ Ν ΄ a ς / ων 
ὀνόματι αὐτοῦ. καὶ τούτῳ συμφωνοῦσιν of λόγοι τῶν προφη- 15 
τῶν, καθὼς γέγραπται, Μετὰ ταῦτα ἀναστρέψω καὶ ἀνοικο- 16 


δοµήσω τὴν σκηνὴν 4αβὶδ τὴν πεπτωκυῖαν' καὶ τὰ Ἱκατε- 





ϱ ἀπεδέχθησαν Ρ συζητήσεως 16 Θεὺς ἐν ἡμῖν ἐξελέξατο 
χα αὐτοῖς 5 add Χριστοῦ t add ἐπὶ U κατεσκαμµένα 


7 


ee 


- 


15. 20; ΤΩΝ ATOSTOANN. 299 


17 στραμμένα! αὐτῆς ἀνοικοδομήσω, καὶ ἀνορθώσω αὐτήν' ὅπως 
ἂν ἐκέητήσωσιν οἱ Κατάλοιποι τῶν ἀνθρώπων τὸν Κύριον, 
καὶ πάντα τὰ ἔθνη, ἐφ οὓς ἐπικέκληται τὸ ὄνομά µου ἐπ' 

18 αὐτούς, λέγει ἸΚύριος 6 ποιῶν ἅταῦτα γνωστὰ ἀπ' aidvos.! 

19 διὸ ἐγὼ κρίνω μὴ παρενοχλεῖν τοῖς ἀπὸ τῶν ἐθνῶν ἐπιστρέ- 

20 povow ἐπὶ τὸν Θεόν' ἀλλὰ ἐπιστεῖλαι αὐτοῖς τοῦ ἀπέχεσθαι 
ἀπὸ τῶν ἀλισγημάτων τῶν εἰδώλων καὶ τῆς πορνείας καὶ τοῦ 

αι πνικτοῦ καὶ τοῦ αἵματος. Ἰήωσῆς γὰρ ἐκ γενεῶν ἀρχαίων ΟΡ. 13. 27. 
κατὰ πόλιν τοὺς κηρύσσοντας αὐτὸν ἔχει, ἐν ταῖς συναγωγαῖς 
κατὰ πᾶν σάββατον ἀναγινωσκόμενος. 

22 Τότε ἔδοξε τοῖς ἀποστόλοις καὶ τοῖς πρεσβυτέροις σὺν 
ὅλῃ τῇ ἐκκλησίᾳ, ἐκλεξαμένους ἄνδρας ἐξ αὐτῶν πέµψαι 
eis ᾽Αντιόχειαν, σὺν τῷ ΗἩαύλῳ καὶ Βαρνάβα, ᾿Τούδαν τὸν 
Υκαλούμενον Βαρσαββᾶν!, καὶ Σίλαν, ἄνδρας ἡγουμένους 

23ἐν τοῖς ἀδελφοῖο, γράψαντες διὰ χειρὸς αὐτῶν *-', Οἱ 
ἀπόστολοι καὶ οἱ πρεσβύτεροι 3-! ἀδελφοὶ τοῖς κατὰ τὴν 
Αντιόχειαν καὶ Χυρίαν καὶ Κιλικίαν ἀδελφοῖς τοῖς ἐξ ἐθνῶν 

24 χαίρειν: ἐπειδὴ ἠκούσαμεν ὅτι tives ἐξ ἡμῶν » ἐξελθόντες ! 
ἐτάραξαν ὑμᾶς λόγοις, ἀνασκευάζοντες Tas ψυχὰς ὑμῶν, °—" 

25 οἷς οὐ διεστειλάµεθα" ἔδοξεν ἡμῖν γενομένοις ὁμοθυμαδόν, 
ἐκλεξαμένους ἄνδρας πέµψαι πρὸς dpas, σὺν τοῖς ἀγαπητοῖς 

26 ἡμῶν Βαρνάβα καὶ Παύλῳ, ἀνθρώποις παραδεδωκόσι τὰς 
ψυχὰς αὐτῶν ὑπὲρ τοῦ ὀνόματος τοῦ Kupiov ἡμῶν ᾿]ησοῦ 

27 Χριστοῦ. ἀπεστάλκαμεν οὖν ᾿Γούδαν καὶ Σίλαν, καὶ αὐτοὺς 

28 διὰ λόγου ἀπαγγέλλοντας τὰ αὐτά. Woke γὰρ τῷ “Αγίφ 
Πνεύματι καὶ ἡμῖν μηδὲν πλέον ἐπιτίθεσθαι ὑμῖν βάρος πλὴν 

29 τῶν ἐπάναγκες τούτων, ἀπέχεσθαι εἰδωλοθύτων καὶ αἵματος Cp. Num. 25. 
καὶ ἀ πνικτῶν! καὶ πορνείας" ἐξ ὧν διατηροῦντες ἑαυτοὺς εὖ ere ‘ 


πράξετε. ἔρρωσθε. 





a / A ΑΦ. JA , > 9 a / A y+ ς a 

κ ταῦτα πάντα. Ὑγνωστὰ ἀπ᾿ αἰῶνός ἐστι τῷ Θεῷ πάντα τὰ έργα αὑτοῦ. 

7 ἐπικαλούμενον Βαρσαβᾶν 5 add τάδε 8 add καὶ οἱ b om. 
ἐξελθόντες Μ. ο add λέγοντες περιτέµνεσθαι καὶ τηρεῖν τὸν νόµον, 


a πνικτοῦ 


αρ το. τὸ, 25, 
πο 5 το, Oral 
4.10, Philem. 
24, 2 Tim. 4. 

11. 


Cp. Rom. 16. 
Fite 





300 ΠΡάΞΕΙΣ 15. 30— 


Of μὲν οὖν ἀπολυθέντες «κατῆλθον! εἰς Αντιόχειαν' καὶ 30 
συναγαγόντες τὸ πλῆθος ἐπέδωκαν τὴν ἐπιστολήν. ἆνα- 31 
γνόντες δὲ ἐχάρησαν ἐπὶ τῇ παρακλήσει. ᾿Ιούδας τε καὶ 32 
Ἀίλας, καὶ αὐτοὶ προφῆται ὄντες, διὰ λόγου πολλοῦ παρε- 
κάλεσαν τοὺς ἀδελφούς, καὶ ἐπεστήριξαν. ποιήσαντες δὲ 33 
χρόνον ἀπελύθησαν per’ εἰρήνης ἀπὸ τῶν ἀδελφῶν πρὸς Στοὺς 
ἀποστείλαντας αὐτούς!. 8-! Παῦλος δὲ καὶ Βαρνάβας διέτρι- 35 
βον ἐν Αντιοχείᾳ, διδάσκοντες καὶ εὐαγγελιζόμενοι, μετὰ 
kal ἑτέρων πολλῶν, τὸν λόγον τοῦ Κυρίου. 

Mera δέ τινας ἡμέρας εἶπε Παῦλος πρὸς Βαρνάβαν, 36 
᾿Επιστρέψαντες δὴ ἐπισκεψώμεθα τοὺς ἀδελφοὺς Ἀ-! κατὰ 
πᾶσαν πόλιν, ἐν ais κατηγγείλαµεν τὸν λόγον τοῦ Κυρίου, 
πῶς ἔχουσι. Βαρνάβας δὲ ἵ ἐβούλετο! συμπαραλαβεῖν | καὶ! 37 
᾿]ωάννην τὸν Κκαλούμενον Ἰήάρκον. Παῦλος δὲ ἠξίου τὸν 38 
ἀποστάντα ἀπ' αὐτῶν ἀπὸ Παμφυλίας, καὶ μὴ συνελθόντα 
αὐτοῖς εἰς τὸ ἔργον, μὴ Εσυμπαραλαμβάνειν! τοῦτον. ἐγέ- 39 
veto 108" παροξυσµόφ, ὥστε ἀποχωρισθῆναι αὐτοὺς ἀπ' 
ἀλλήλων, τόν τε Βαργάβαν παραλαβόντα τὸν Ἰάάρκον ἐκ- 
πλεῦσαι εἰς Κύπρον' Παῦλος δὲ ἐπιλεξάμενος Σίλαν ἐξῆλθε, 40 
παραδοθεὶς τῇ χάριτι τοῦ  Ἱυρίου! ὑπὸ τῶν ἀδελφῶν. 
διήρχετο δὲ τὴν Συρίαν καὶ Κιλικίαν ἐπιστηρίζων τὰς ἐκ- 41 
Κλησίας. 

Ἰατήντησε δὲ 3 ai! εἰς 4έρβην καὶ «εἰς! 4ύστραν' καὶ 16 
ἰδού, μαθητής τις ἣν ἐκεῖ, ὀνόματι Τιμόθεος, vids γυναικὸς 
P-! ᾿Τουδαίας πιστῆς, πατρὸς δὲ Ἑλληνος ὃς ἐμαρτυρεῖτο 2 
ὑπὸ τῶν ἐν 4ύστροις καὶ ᾿]κονίῳ ἀδελφῶν, τοῦτον ἠθέλησεν 3 
ὁ Ἡαῦλος σὺν αὐτῷ ἐξελθεῖν, Καὶ λαβὼν περιέτεµεν αὐτὸν 
διὰ τοὺς ᾿Τουδαίους τοὺς ὄντας ἐν τοῖς τόποις ἐκείνοις" ᾖδει- 


σαν γὰρ ἅπαντες αὅτι Ἕλλην ὁ πατὴρ αὐτοὶ ὑπῆρχεν. 





© ᾖλθον £ τοὺς ἀποστόλους & add ver. 34 ἔδοξε δὲ τῷ Σίλα 
ἐπιμεῖναι αὐτοῦ. A.S.M. Ἀ add ἡμῶν i ἐβουλεύσατο J τὸν 
Χ συμπαραλαβεῖν 1 οὖν ™ Θεοῦ Dom, καὶ 9 om. εἰς 


P add τινος 4 τὸν πατέρα αὐτοῦ, ὅτι Ἕλλην 


E16. is. ΤΩΝ AIOSTOANN. 301 


4 ὡς δὲ διεπορεύοντο τὰς πόλεις, παρεδίδουν αὐτοῖς φυλάσ- 
σειν τὰ δύγµατα τὰ Κκεκριµένα ὑπὸ τῶν ἀποστόλων καὶ *-! 
5πρεσβυτέρων τῶν ἐν Ἱερουσαλήμ. αἱ μὲν οὖν ἐκκλησίαι 
ἐστερεοῦντο τῇ πίστει, καὶ ἐπερίσσευον τῷ ἀριθμῷ Kal? 
ἡμέραν. 
6 " 4ιῆλθον! δὲ τὴν Φρυγίαν καὶ t-! Γαλατικὴν χώραν, 
Κωλυθέντες ὑπὸ τοῦ “Αγίου Πνεύματος λαλῆσαι τὸν λόγον 
7 ἐν τῇ *'Acia.! ἐλθόντες 7δὲ! κατὰ τὴν Muciav ἐπείραζον 
=els! τὴν Βιθυνίαν Σπορευθῆναιῖ καὶ οὐκ εἴασεν αὐτοὺς 
876 Πνεῦμα ” ᾿]ησοῦ!. παρελθόντες δὲ τὴν Muctay κατέ- 
9βησαν εἰς Τρωάδα. Kai ὅραμα διὰ 3-Ί νυκτὸς ὤφθη τῷ 
Παύλφ: ἀνὴρ Μακεδών τι ἦν! ἑστὼς «καὶ! παρακαλῶν 
αὐτὸν καὶ λέγων, 4ιαβὰς εἰς Ἰήακεδονίαν βοήθησον ἡμῖν. 
το ὡς δὲ τὸ ὅραμα εἶδεν, εὐθέως ἐζητήσαμεν ἐξελθεῖν εἰς τὴν 
Πήακεδονίαν, συμβιβάζοντες ὅτι προσκέκληται ἡμᾶς ὁ ἃ Θεὸς ! 
εὐαγγελίσασθαι αὐτούς. 
11 ᾿Αναχθέντες οὖν ἀπὸ τῆς Τρωάδος εὐθυδρομήσαμεν εἰς 
12 Σαμοθράκη», τῇ °de! ἐπιούσῃ εἰς ΣΝέαν Πόλιν, κἀκεῖθεν ! 
εἰς Φιλίππους, Aris ἐστὶ πρώτη τῆς pepidos &—! Maxedovias 
πόλις, Κολωνία  ἦμεν δὲ ἐν ταύτῃ TH πόλει διατρίβοντες 
13 ἡμέρας τινά». τῇ τε ἡμέρᾳ τῶν σαββάτων ἐξήλθομεν ἔξω 
τῆς Ἀπύλης! παρὰ ποταµόν, οὗ Ἱ ἐνομίζομεν προσευχὴν! 
εἶναι, καὶ καθίσαντες ἐλαλοῦμεν ταῖς συνελθούσαις γυναιξί. 
14 καί τις γυνὴ ὀνόματι Avdia, πορφυρόπωλις πόλεως Θυατεί- 
pov, σεβοµένη τὸν Θεόν, ἤκουεν' fs ὁ ἸΚύριος διήνοιξε τὴν 
15 Καρδίαν, προσέχειν τοῖς λαλουμένοις ὑπὸ τοῦ Παύλου. ὡς 
δὲ ἐβαπτίσθη, καὶ 6 οἶκος αὐτῆς, παρεκάλεσε λέγουσα, Ei 
κεκρίκατέ µε πιστὴν τῷ Κυρίω εἶναι, εἰσελθόντες εἰς τὸν 


> \ , es 
οἶκόν µου µείνατε. καὶ παρεβιάσατο ἡμᾶς. 


© add τῶν 5 Διελθόντες t add τὴν u Agia, Yom. δὲ 
* κατὰ Y πορεύεσθαι Z om. Ἰησοῦ 3 add τῆς b τις 
ἦν Μακεδὼν © om. καὶ 4 Κύριος θτε Σ Νεάπολιν, 


ἐκεῖθέν τε 6 add τῆς h πόλεως i ἐνομίζετο προσευχὴ 


ΟΡ. 15. 28 sq. 


302 ΠΡΑΞΕΙΣ 16. 16-- 


᾿Εγένετο δέ, πορευοµένων ἡμῶν els τὴν! προσευχήν, 16 
παιδίσκην τινὰ ἔχουσαν πνεῦμα Ιπύθωνα ὑπαντῆσαι! ἡμῖν, 
ἥτις ἐργασίαν πολλὴν παρεῖχε τοῖς κυρίοις αὐτῆς µαντευο- 
µένη. αὕτη, ™ κατακολουθοῦσα! τῷ Παύλφ καὶ ἡμῖν, ἔκραζε τ7 
λέγουσα, Οὗτοι οἱ ἄνθρωποι δοῦλοι τοῦ Θεοῦ τοῦ ὑψίστου 
εἰσίν, οἵτινες καταγγέλλουσιν 3 ὑμῖν ! ὁδὸν σωτηρίας. τοῦτο δὲ 18 
ἐποίει ἐπὶ πολλὰς ἡμέρας. διαπονηθεὶς δὲ ὁ Παῦλος καὶ ἐπι- 
στρέψας τῷ πνεύµατι εἶπε, Παραγγέλλω σοι ἐν τῷ ὀνόματι 
᾿]ησοῦ Χριστοῦ ἐξελθεῖν dw αὐτῆς. καὶ ἐξῆλθεν αὐτῇ τῇ Opa 

᾿]δόντες δὲ οἱ κύριοι αὐτῆς, ὅτι ἐξῆλθεν ἡ ἐλπὶς τῆς ἐργα- το 
σίας αὐτῶν, ἐπιλαβόμενοι τὸν Παῦλον καὶ τὸν Σίλαν εἵλκυσαν 
εἰς τὴν ἀγορὰν ἐπὶ τοὺς ἄρχοντας, καὶ προσαγαγόντες αὐτοὺς 2ο 
τοῖς στρατηγοῖς εἶπον, Οὗτοι οἱ ἄνθρωποι ἐκταράσσουσιν 
ἡμῶν τὴν πόλιν ᾿]ουδαῖοι ὑπάρχοντες, καὶ καταγγέλλουσιν 21 
ἔθη ἃ οὐκ ἔξεστιν ἡμῖν παραδέχεσθαι οὐδὲ ποιεῖν Ῥωμαίοις 
ΟΡ. 1 Thess. οὖσι. Καὶ συνεπέστη 6 ὄχλος κατ αὐτῶν. καὶ οἱ στρατηγοὶ 22 
ae περιρρήέαντες αὐτῶν τὰ ἱμάτια ἐκέλευον ῥαβδίζξειν. πολλάς 23 
τε ἐπιθέντες αὐτοῖς πληγὰς ἔβαλον εἰς φυλακήν, παραγ- 
γείλαντες τῷ δεσμοφύλακι ἀσφαλῶς τηρεῖν αὐτούς ὃς 24 
παραγγελίαν τοιαύτην 9 λαβὼν! ἔβαλεν αὐτοὺς εἰς τὴν ἐσω- 
τέραν φυλακήν, καὶ τοὺς πόδας αὐτῶν ἠσφαλίσατο εἰς τὸ 
ξύλον. κατὰ δὲ τὸ μεσονύκτιον Παῦλος καὶ Σίλας προσευ- 25 
χόμενοι ὕμνουν τὸν Θεόν, ἐπηκροῶντο δὲ αὐτῶν οἱ δέσµιοι" 
Cp. 5. 19,12. ἄφνω δὲ σεισμὸς ἐγένετο µέγας, ὥστε σαλευθῆναι τὰ θεμέλια 26 
τοῦ δεσµωτηρίου. ἀνεῴχθησαν ? dt! παραχρῆμα αἱ θύραι 

πᾶσαι, καὶ πάντων τὰ δεσμὰ ἀνέθη. ἔξυπνος δὲ γενόμενος 27 
ὁ δεσµοφύλαξ, καὶ ἰδὼν ἀνεφγμένας τὰς θύρας τῆς φυλακῆς, 
σπασάµενος ἁτὴν! µάχαιραν ἔμελλεν ἑαυτὸν ἀναιρεῖν,νοµίζων 
ἐκπεφευγέναι τοὺς δεσµίου. ἐφώνησε δὲ φωνῇ µεγάλῃ ὁ 28 


a 2 λ lA a / η ο ee 
Παῦλος λέγων, ΙΜηδὲν πράξῃς σεαυτῷ κακόν. ἅπαντες γάρ 





Κ om. τὴν 1 ΤΓύθωνος ἀπαντῆσαι πι κατακολουθήσασα D ἡμῖν 
© εἰληφὼς P τε α om, τὴν 
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» 3 3 ~ 
29 ἐσμεν ἐνθάδε. αἰτήσας δὲ φῶτα εἰσεπήδησε, καὶ ἔντρομος 
/ ΄ A 4 \ aA \ 
30 yevouevos προσέπεσε τῷ Παύλῳ καὶ τῷ Σίλα, καὶ προαγα- 
4 / aA a an 
γὼν αὐτοὺς ἔξω ἔφη, Κύριοι, τί µε δεῖ ποιεῖν ἵνα σωθῶ ; ΟΡ. 1- 37. 
31 οἱ δὲ εἶπον, Πίστευσον ἐπὶ τὸν Ἰύριον ᾿]ησοῦν 1-1, Καὶ σω- 


= 


32 θήσῃ σὺ Kal 6 οἶκός σου. καὶ ἐλάλησαν αὐτῷ τὸν λόγον 
33 τοῦ "Κυρίου! σὺν! maou τοῖς ἐν τῇ οἰκίᾳ αὐτοῦ. καὶ 
παραλαβὼν αὐτοὺς ἐν ἐκείνῃ τῇ ὥρα τῆς νυκτὸς ἔλουσεν 
ἀπὸ τῶν πληγῶν, καὶ ἐβαπτίσθη αὐτὸς καὶ οἱ αὐτοῦ πάντες 
34 παραχρῆμα. ἀναγαγών τε αὐτοὺς εἰς τὸν οἶκον Ἡ-Ἱ παρέθηκε 
ee Noes 2 Ἀ Ν a & 
τράπεζαν, καὶ ἠγαλλιάσατο πανοικὶ πεπιστευκὼς τῷ Θεῷ. 
ς , ΔΝ 2 3 / 4 ν ‘ 
35 Ἡμέρας δὲ γενομένης ἀπέστειλαν of στρατηγοὶ τοὺς 
ῥαβδούχους λέγοντες, Απόλυσον τοὺς ἀνθρώπους ἐκείνους. 
36 ἀπήγγειλε δὲ 6 δεσμοφύλαξ τοὺς λόγους *-! πρὸς τὸν 
Παὔῦλον ὅτι ᾽Απεστάλκασιν οἱ στρατηγοὶ ἵνα ἀπολυθῆτε' 
37 νῦν οὖν ἐξελθόντες πορεύεσθε ἐν εἰρήνῃ. 6 δὲ Παῦλος ἔφη 
πρὸς αὐτούς, {4{είραντες ἡμᾶς δηµοσίᾳ ἀκατακρίτους, ἀνθρά- ΟΡ. 22. 25. 
mous Ῥωμαίους ὑπάρχοντας, ἔβαλον εἰς φυλακήν' καὶ νῦν 
λάθρα ἡμᾶς ἐκβάλλουσιν; οὐ γάρ' ἀλλὰ ἐλθόντες αὐτοὶ 
ε ~ 2 Ve y ) - r ή δὲ ω) aN ¢ 
38 ἡμᾶς ἐξαγαγέτωσαν. 7 ἀπήγγειλαν! δὲ τοῖς στρατηγοῖς οἱ 
ῥαβδοῦχοι τὰ ῥήματα ταῦτα" " ἐφοβήθησαν dé! ἀκούσαντες 
e ιά α- > \ 2 Va Ze 2 - ‘ Δ 
39 ὅτι ᾿Ῥωμαῖοί εἰσι καὶ ἐλθόντε παρεκάλεσαν αὐτούς, καὶ 
4ο ἐξαγαγόντες ἠρώτων 3 ἀπελθεῖν ἀπὸ! τῆς πόλεως. ἐξελθόν- 
τες δὲ ἐκ τῆς φυλακῆς εἰσῆλθον Ῥπρὸς! τὴν Avdiav καὶ 
ἰδόντες «παρεκάλεσαν τοὺς ἀδελφούςῇ, καὶ ἐξῆλθον. 
2 » > 
17 Ἅ«ιοδεύσαντες δὲ τὴν Αμϕίπολιν καὶ Απολλωνίαν ἦλθον 
els Θεσσαλονίκην, ὅπου ἦν 4! συναγωγὴ τῶν ᾿Τουδαίων" 
2 κατὰ δὲ τὸ εἰωθὸς τῷ Παύλῳ εἰσῆλθε πρὸς αὐτούς, καὶ ἐπὶ 
4 σάββατα τρία "διελέξατο! αὐτοῖς ἀπὸ τῶν γραφῶν, διανοί- 


γων καὶ παρατιθέµενος, ὅτι τὸν Χριστὸν ἔδει παθεῖν καὶ Cp. Luke 24. 
46. 


Σ add Χριστόν 5 Θεοῦ Μ. t καὶ u add αὑτοῦ = add 
τούτους 7 ἀνήγγειλαν 2 καὶ ἐφοβήθησαν 3 ἐξελθεῖν Ῥ εἰς 
6 τοὺς ἀδελφούς, παρεκάλεσαν αὐτούς d add ἡ © διελέγετο 


Cp. John 5. 39. 
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~ ον a 3 he ς 
ἀναστῆναι ἐκ νεκρῶν, καὶ ὅτι οὗτός ἐστιν 6 Χριστός, fd! 
2 > aoa 2 2 eer Te ως ορ 
]ησοῦς ὃν ἐγὼ καταγγέλλω ὑμῖν. καί τινες ἐξ αὐτῶν ἐπεί- 4. 
lad \ fos 2) ~ 
σθησαν, καὶ προσεκληρώθησαν τῷ Παύλῳ καὶ τῷ Σίλα, τῶν 
ς lot n A 
τε σεβοµένων Ελλήνων πολὺ πλῆθος, γυναικῶν τε τῶν 
2 ~ \ 

πρώτων οὐκ ὀλίγαι. (ηλώσαντες δὲ οἱ ΕΙ ᾿]ουδαῖοι, καὶ 5 
/ lan 9, - X 2/ 2 ‘ 
προσλαβόµενοι τῶν ἀγοραίων Tivds ἄνδρας πονηρούς, καὶ 
ὀχλοποιήσαντες, ἐθορύβουν τὴν πόλιν' “Kal ἐπιστάντες! τῇ 
οἰκίᾳ ᾿]άσονος ἐξήτουν αὐτοὺς Ιπροαγαγεῖν ! εἰ τὸν δῆμον 
ἰκίς vos ἐζή ροαγαγ ς ἦμον. 

2 

μὴ εὑρόντες δὲ αὐτοὺς ἔσυρον τὸν Ιάσονα καί τινας ἆδελ- 6 

\ 2 \ \ ? ~ ad ς ΔΝ > - 
φοὺς ἐπὶ τοὺς πολιτάρχας, βοῶντες ὅτι Οἱ τὴν οἰκουμένην 
» δι © seine. 7 - a ς 79 
ἀναστατώσαντες οὗτοι καὶ ἐνθάδε πάρεισιν' οὓς ὑποδέδεκται 7 
"T 7 \ Se 2 2 on Cal ΄ oe 

άσων' καὶ οὗτοι πάντες ἀπέναντι τῶν δογμάτων Kaioapos 

SF: 4 ΄ vg > 2 lal » fos 
πράττουσι, βασιλέα λέγοντες ἕτερον εἶναι, Γησοῦν. ἐτά- 8 
ραξαν δὲ τὸν ὄχλον καὶ τοὺς πολιτάρχας ἀκούοντας ταῦτα. 

λ Ui, Ne SN x fos cally ets \\ can a 
kal λαβόντες τὸ ἱκανὸν παρὰ τοῦ ]άσονος καὶ τῶν λοιπῶν 9 
ἀπέλυσαν αὐτούς, 

Οἱ δὲ ἀδελφοὶ εὐθέως διὰ Χ-Ί νυκτὸς ἐξέπεμψαν τόν τετο 
Παὔῦλον καὶ τὸν Σίλαν εἰς Ῥέροιαν' οἵτινες παραγενόµενοι 

? λ ν κα τὸ , ον, a 1. > 
εἰς THY συναγωγὴν τῶν “Iovdaiwy ἀπῄεσαν. οὗτοι δὲ ἦσαν τι 
> te ~ 2 2. ee Ne Q 
εὐγενέστεροι τῶν ἐν Θεσσαλονίκῃ, οἵτινεν ἐδέξαντο τὸν 
He \ Z ? Xx υ ε- Ζ 3 7 
λόγον μετὰ πάσης προθυµίας, τὸ Kab ἡμέραν ἀνακρίνοντες 
τὰς γραφάς, εἰ ἔχοι ταῦτα οὕτως. πολλοὶ μὲν οὖν ἐξ αὐτῶν 12 
9 LF, \ A ¢ , a A ) , 
ἐπίστευσαν, καὶ τῶν Ελληνίδων γυναικῶν τῶν εὐσχημόνων 
nan / ~ 
καὶ ἀνδρῶν οὐκ ὀλίγοι. ὡς δὲ ἔγνωσαν οἱ ἀπὸ τῆς Θεσσα- 13 

, 2 A ¢ ne ὃς , , = 
λονίκης ᾿Τουδαῖοι, ὅτι καὶ ἐν τῇ Bepota κατηγγέλη ὑπὸ τοῦ 
Παύλου ὁ λόγος τοῦ Θεοῦ, ἦλθον κἀκεῖ σαλεύοντες Kal 

/ λ a 
ταράσσοντεο! τοὺς ὄχλους. εὐθέως δὲ τότε τὸν ]]αὔλον 14 
ἐξαπέστειλαν οἱ ἀδελφοὶ πορεύεσθαι ἕως! ἐπὶ τὴν θάλασ- 
σαν' Ἀὑπέμεινάν τε! ὅ τε Σίλας καὶ 6 Τιμόθεος ἐκεῖ. οἱ δὲ τε 
καθιστῶντες τὸν ΠαΌλον ἤγαγον °-! ἕως '4θηνῶν'. καὶ λα- 


fom.é6 8 αάά ἀπειθοῦντε » ἐπιστάντετε  idyayeiy * add 
τῆς Lom. καὶ ταράσσοντες ™M ὡς Ἀ ὑπέμενον δὲ ο add αὐτὸν 
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, i 
βόντες ἐντολὴν πρὸς τὸν Σίλαν καὶ Τιµόθεον, ἵνα ὡς τάχιστα 
ay A 2 τες 2 / 
ἔλθωσι πρὸς αὐτόν, ἐξῄεσαν. 
) a ? fot 
16 Evy δὲ ταῖς 4θήναις ἐκδεχομένου αὐτοὺς τοῦ Παύλου 
= Ἀ ~ ” αν > lal 6 ~ vi] - 
παρωξύνετο τὸ πνεῦμα αὐτοῦ ἐν αὐτῷ ? θεωροῦντος! κατεί- 
17 δωλον οὖσαν τὴν πόλιν. διελέγετο μὲν οὖν ἐν τῇ συναγωγῇ 
τοῖς ᾿]ουδαίοις Kat τοῖς σεβοµένοις, καὶ ἐν TH ἀγορᾷ ὰ 
ς ς µένοις, καὶ ἐν τῇ ἀγορᾷ κατὰ 
18 πᾶσαν ἡμέραν πρὸς τοὺς παρατυγχάνοντας. τινὲς δὲ Ikal! 
~ > .. A 
τῶν ᾿Επικουρείων καὶ *-! Στωϊκῶν φιλοσόφων συνέβαλλον 
αὐτῷ. καί τινες ἔλεγον, Τί ἂν θέλοι 6 σπερµολόγος οὗτος 
λέγειν; οἱ δέ, Ῥένων δαιµονίων δοκεῖ Καταγγελεὺς εἶναι 
ο) κ...” a \ x i ee Rey ees) / 5) 
το ὅτι τὸν ᾿]ησοῦν καὶ τὴν ἀνάστασιν εὐηγγελίζετο. ἐπι- 
λαβόμενοί τε αὐτοῦ ἐπὶ τὸν Αρειον πάγον ἤγαγον λέγοντες, 
Δυνάµεθα γνῶναι, τίς ἡ καινὴ αὕτη ἡ ὑπὸ cod λαλουμένη 
20 διδαχή; ξενίζοντα γάρ τινα εἰσφέρεις εἰς τὰς ἀκοὰς ἡμῶν' 
21 βουλόμεθα οὖν γνῶναι, ἵτίνα θέλει! ταῦτα εἶναι. ((Αθηναῖοι 
XN . Si es 3 ~ 7 J OX ο .] - 
δὲ πάντες καὶ οἱ ἐπιδημοῦντες ξένοι els οὐδὲν ἕτερον εὐκαί- 
22 pouv, ἢἡ λέγειν τι Ἱἢ ἀκούειν τι! Καινότερον.) σταθεὶς δὲ ὁ 
a> ο. 2 
Τ]αὔῦλος ἐν µέσῳ τοῦ Αρείου πάγου ἔφη, 
"Άνδρες 4θηναῖοι, κατὰ πάντα ws δεισιδαιµονεστέρους ὑμᾶς Cp. 14.15 8q4.. 
ο. ο ος ῃ AE SNC Vy eran , Rom, 1.19 sqq. 
23 θεωρῶ. Svepxdpevos γάρ, Καὶ ἀναθεωρῶν τὰ σεβάσματα 
(ie a \ Q 2 © 3 , 4 ΄ A 
ὑμῶν, εὗρον καὶ βωμὸν ἐν ᾧ ἐπεγέγραπτο, 4γνώστῳ Θεῷ. 
v8! οὖν ἀγνοοῦντες εὐσεβεῖτε, Ατοῦτοϊ ἐγὼ Κκαταγγέλλω 
€ = « X\ ¢ - Ν / Ν pe Ν » > an 
24 ὑμῖν. 6 Θεὸς 6 ποιήσας τὸν κόσμον καὶ πάντα τὰ ἐν αὐτῷ, 
ο ~ ~ 5) 
οὗτος οὐρανοῦ καὶ γῆς κύριος ὑπάρχων οὐκ ἐν χειροποιήτοις Cp. 7. 48. 
25 ναοῖς κατοικεῖ' οὐδὲ ὑπὸ χειρῶν 7 ἀνθρωπίνων! θεραπεύεται Cp. Ps. 50(49). 
A 8 sqq. 
προσδεόµενός τινος, αὐτὸς didods πᾶσι ζωὴν καὶ πνοὴν * καὶ 
267d πάντα!ϊ' ἐποίησέ τε ἐξ ἑνὸς *-! πᾶν ἔθνος ἀνθρώπων 


κατοικεῖν ἐπὶ Ὁπαντὸς προσώπου! τῆς γῆς, ὀρίσας “προστε- 





P θεωροῦντι 4 om. καὶ Tadd rav 8 add αὐτοῖς t τί ἂν 
θέλοι U καὶ ἀκούειν Vv ὃν κ τοῦτον ὕ ἀνθρώπων 
3 κατὰ πάντα δ. a add αἵματος b πᾶν τὸ πρόσωπον © προ- 
τεταγµένους 


x 


Cp. Is. 40. 18 
sq. 


ορ. τ1. 16, 


ΟΡ. το. 42, 
2 Cor. 5. 10. 


Cp. 26.8. 


Cp. vv. 18, 26, 
Rom. τό, 3, 

1 Cor. 16. 19, 
2 Tim. 4. I9. 


Cp. 20. 34. 
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a , LAU 
Taypévous! Καιροὺς καὶ τὰς ὁροθεσίας τῆς κατοικίας αὐτῶν 
- \ UA 
ζητεῖν τὸν 4 Ocdv!, εἰ dpa γε ψηλαφήσειαν αὐτὸν καὶ εὕροιεν, 27 
a 2 
εκαίγε! οὐ μακρὰν ἀπὸ ἑνὸς ἑκάστου ἡμῶν ὑπάρχοντα. ἐν 28 
αὐτῷ γὰρ ζῶμεν καὶ κινούµεθα καί ἐσμεν' ws καί τινες τῶν 
B γὰρ (Op µ µ 
πο ὃς a » , αν κ... » , , 
καθ᾽ ὑμᾶς ποιητῶν εἰρήκασι, Tod γὰρ καὶ γένος ἐσμέν. γένος 29 
a ε 2 a Θ a“ 2 2 ir ίέει υσῶ \ 
οὖν ὑπάρχοντες τοῦ Θεοῦ οὐκ ὀφείλομεν νοµίζειν χρυσῷ ἢ 
ἀργύρῳ ἢ λίθῳ, χαράγµατι τέχνης καὶ ἐνθυμήσεως ἀνθρώπου, 
τὸ θεῖον εἶναι ὅμοιον. τοὺς μὲν οὖν χρόνους τῆς ἀγνοίας 30 
ὑπεριδὼν ὁ Θεὸς τανῦν Ιπαραγγέλλει! τοῖς ἀνθρώποις ἔπάν- 
Ι ~ ~ h 66 Ι 2 Ce aed 2 fe 
tas! πανταχοῦ μετανοεῖν' » καθότι! ἔστησεν ἡμέραν, ἐν 7 31 


\ ως 


έλλ + Ν » A > é ve 2 > } 
μέλλει κρίνειν τὴν οἰκουμένην ἐν δικαιοσύνῃ ἐν ἀνδρὶ ᾧ 
~ » [ων 
ὥρισε, πίστιν παρασχὼν πᾶσιν, ἀναστήσας αὐτὸν ἐκ νεκρῶν, 
> ο. 2 
᾿Ακούσαντες δὲ ἀνάστασιν νεκρῶν οἱ μὲν ἐχλεύαζον, οἱ δὲ 32 
> ’ : 
εἶπον, -«Ακουσόμεθά σου Ἱπερὶ τούτου καὶ πάλιν. οὕτως! 33 
ὁ Παῦλος ἐξῆλθεν ἐκ µέσου αὐτῶν. τινὲς δὲ ἄνδρες κολλη- 34 
la ον Dee, 2 ων ‘ oe εν 
θέντες αὐτῷ ἐπίστευσαν' ἐν οἷς καὶ Διονύσιος 6 Ἄρεοπα- 
2 \ Ne ble 2 Ly \ Seales 
γίτης, καὶ γυνὴ ὀνόματι 4άμαρις, καὶ ἕτεροι σὺν αὐτοῖς. 
- Pe Ὢ αν τω 
Mera *-! ταῦτα χωρισθεὶς 1-1 ἐκ τῶν 4θηνῶν ἦλθεν eis 18 
a > 
Képw6ov. καὶ εὑρών τινα ]ουδαῖον ὀνόματι Ακύλαν, ΠΠου- 2 
a lon ’ 
τικὸν τῷ γένει, προσφάτως ἐληλυθότα ἀπὸ τῆς Itadias, καὶ 
Ηρίσκιλλαν γυναῖκα αὐτοῦ, διὰ τὸ διατεταχέναι ἸΚλαύδιον 
” lon c 
χωρίζεσθαι πάντας τοὺς Γουδαίους ™ ἀπὸ! τῆς Ρώμης, προσ- 
HAG 2 αν \ } ΔΝ Pa e / ο ya 2 > a 
ἦλθεν αὐτοῖς' καὶ διὰ τὸ ὁμότεχνον εἶναι ἔμενε παρ αὐτοῖς, 3 
καὶ 3 ἠργάζοντοῖ. ἦσαν γὰρ σκηνοποιοὶ οτῇ τέχνῃ!. διελέ-, 
δὲ 2 lal lad Ay ~ {BB 4 θέ 
γετο δὲ ἐν τῇ συναγωγῇ κατὰ wav σάββατον, ἔπειθέ τε 
2 / 
]ουδαίους καὶ “EdAnvas. 
ε a a 
Ώς δὲ κατῆλθον ἀπὸ τῆς Maxedovias 6 τε Σίλας καὶ 65 
Τιμόθεος, συνείχετο τῷ P Ady! 6 Παῦλος, διαμαρτυρόμενος 


τν ο > 2 n 
τοῖς ᾿Ιουδαίοις 3 εἶναι! τὸν Χριστὸν ᾿]ησοῦν. ἀντιτασσομέ- 6 





4 Κύριον 9 καίτοιγε { ἀπαγγέλλει Μ. & πᾶσι Ἡ διότι 
1 πάλιν περὶ τούτου. καὶ οὕτως K add δὲ 1 add 6 Παῦλος m ἐκ 
D εἰργάζετο 9 τὴν τέχνην P πνεύµατι 4 om. εἶναι 
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νων δὲ αὐτῶν καὶ βλασφημούντων ἐκτιναξάμενος τὰ ἑμάτια 
εἶπε πρὸς αὐτούς, Τὸ αἷμα ὑμῶν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν ὑμῶν' 
Ν 2 ? > κ ~ A 2 NX wy ΄ ‘ 
7 καθαρὸς ἐγώ: ἀπὸ τοῦ νῦν εἰς τὰ ἔθνη πορεύσομαι. καὶ Cp. 13. 46, 
> 28. 28. 
μεταβὰς ἐκεῖθεν ἦλθεν els οἰκίαν τινὸς ὀνόματι * Τίτου! 
ο 7 2 ον me ο πε De > ω 
οὕστου, σεβοµένου τὸν Θεόν, ob ἡ οἰκία ἣν συνομοροῦσα 
8 a A K 7 δὲ ε 3 - 2 - a 
7H συναγωγῇ. Kptomos δὲ 6 ἀρχισυνάγωγος ἐπίστευσε τῷ 
Kupio σὺν ὅλῳ τῷ οἴκῳ αὐτοῦ. Καὶ πολλοὶ τῶν Ἱορινθίων 
9 ἀκούοντες ἐπίστενον καὶ ἐβαπτίξοντο. εἶπε δὲ ὁ Ἰύριος 5 ἐν Cp. 22.18, 23. 
; or = TE ος 
νυκτὶ dv ὁράματος! τῷ Παύλῳ, M¥ φοβοῦ, ἀλλὰ λάλει καὶ 
XN ο /, , SEP. ) \ a \ QC NAS oo , 
το μὴ σιωπήσῃς' διότι ἐγώ εἰμι μετὰ ood, καὶ οὐδεὶς ἐπιθή- 
, a A , x , AEE sey 2 ee) a 
geval σοι τοῦ κακῶσαί σε' διότι λαός ἐστί por πολὺς ἐν τῇ 
5) ~ 
1 πόλει ταύτῃ. ἐκάθισε * δὲ! ἐνιαυτὸν καὶ μῆνας ἕξ, διδάσκων 
ἐν αὐτοῖς τὸν λόγον τοῦ Θεοῦ. 
~ > oh » 
12 Ταλλίωνος δὲ ἀνθυπατεύοντος τῆς Αχαΐας κατεπέστησαν 
ε X ε 3 - A ΄ Ay λβ. aK pie 
ὁμοθυμαδὸν of ᾿]ουδαῖοι τῷ Παύλῳ, καὶ ἤγαγον αὐτὸν ἐπὶ 
13 τὸ βῆμα, λέγοντες ὅτι Παρὰ τὸν νόµον Ἡ ἀναπείθει οὗτος! 
τ τοὺς ἀνθρώπους σέβεσθαι τὸν Θεόν. µέλλοντον δὲ τοῦ 
a ? 
Παύλου ἀνοίγειν τὸ στόµα εἶπεν 6 Γαλλίων πρὸς τοὺς ’Iov- 
> \ Ζ 
δαίους, Ei μὲν Υ-! ἦν ἀδίκημά τι ἢ ῥᾳδιούργημα πονηρόν, Cp. 23. 29, 25. 
3 ) ες 18 sq. 
15 ὦ Iovdaior, κατὰ λόγον ἂν ἠνεσχόμην ὑμῶν' εἰ δὲ χζητή- 
a > 
µατά! ἐστι περὶ λόγου Kai ὀνομάτων Καὶ νόµου τοῦ καθ 
n~ 2 ta 
ὑμᾶς, ὄψεσθε αὐτοί κριτὴς Y-! ἐγὼ τούτων οὐ βούλομαι 
> a » 
16,17 εἶναι. Καὶ ἀπήλασεν αὐτοὺς ἀπὸ τοῦ βήματος. ἐπιλα- 
Yj 
βόµενοι δὲ πάντες ”-! Σωσθένην τὸν ἀρχισυνάγωγον ἔτυπτον 
ἔμπροσθεν τοῦ βήµατον. καὶ οὐδὲν τούτων τῷ Γαλλίωνι 
ἔμελεν. 
~ 2 ~ > 
18 Ο δὲ Παῦλος, ἔτι προσµείνας ἡμέρας ἱκανάς, τοῖς ἀδελ- 
a 2 » Δ 7 \ SS δι ἂν 2 
gots ἀποταξάμενος ἐξέπλει εἰς τὴν Συρίαν, καὶ σὺν αὐτῷ IT pi- ΟΡ. ver. 2. 


σκιλλα καὶ Ακύλας, κειράµενος τὴν κεφαλὴν ἐν Keyxpeais Cp. 21. 24. 





Σ om. Τίτου 8 δι ὁράματος ἐν νυκτὶ ἔτε Ἡ οὗτος dva- 
πείθει Vv add οὖν x ζήτημά 5 add γὰρ Z add of 
Ἕλληνες 

X 2 


Cp. 9. 2. 


Cp. το. 3. 


Cp. vy. 2, 18 
sq. 


Cp. 1 Cor. 3. 6. 


Cp 9. 22. 


Cp. John 7. 39, 
16, 7. 
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εἶχε γὰρ εὐχήν. Ἀκατήντησαν! δὲ εἰς "Ἔφεσον, κἀκεί- το 
νους Κατέλιπεν αὐτοῦ: αὐτὸς δὲ εἰσελθὼν els τὴν συναγωγὴν 
διελέχθη τοῖς Ἰουδαίοι. ἐρωτώντων δὲ αὐτῶν ἐπὶ πλείονα 29 
χρόνον μεῖναι >" οὐκ ἐπένευσεν, 5 ἀλλὰ ἀποταξάμενος, καὶ 21 
εἰπών, Πάλιν! ἀνακάμψω πρὸς ὑμᾶς τοῦ Θεοῦ θέλοντος, 
a-! ἀνήχθη ἀπὸ τῆς Εφέσου. καὶ κατελθὼν εἰ Καισάρειαν, 22 
ἀναβὰς καὶ ἀσπασάμενος τὴν ἐκκλησίαν, κατέβη εἰς Αντιό- 
χειαν. καὶ ποιήσας χρόνον τινὰ ἐξῆλθε, διερχόμενος καθ- 23 
εξῆς τὴν Γαλατικὴν χώραν καὶ Φρυγίαν, στηρίζων ! πάντας 
τοὺς µαθητά». 

᾿Τουδαῖος δέ τις ᾿Απολλὼς ὀνόματι, Αλεξανδρεὺς τῷ γένει, 24 
ἀνὴρ λόγιος, κατήντησεν eis Ἓφεσον, δυνατὸς av ἐν ταῖς 
γραφαῖς. obros ἦν κατηχηµένος τὴν ὁδὸν τοῦ Κυρίου" Kal 25 
Cov τῷ mvevpati ἐλάλει καὶ ἐδίδασκεν ἀκριβῶς τὰ περὶ τοῦ 
ε)Γησοῦ!, ἐπιστάμενος µόνον τὸ βάπτισμα ᾿]ωάννου. οὗτός 26 
τε ἤρξατο παρρησιάζεσθαι ἐν τῇ συναγωγῇ. ἀκούσαντες 
δὲ αὐτοῦ ΕΠρίσκιλλα καὶ Ακύλας! προσελάβοντο αὐτόν, 
καὶ ἀκριβέστερον αὐτῷ ἐξέθεντο τὴν τοῦ Θεοῦ ὁδόν. βουλο- 27 
µένου δὲ αὐτοῦ διελθεῖν eis τὴν Αχαῖαν προτρεψάµενοι οἱ 
ἀδελφοὶ ἔγραψαν τοῖς μαθηταῖς ἀποδέξασθαι αὐτόν ὃς 
παραγενόµενος συνεβάλετο πολὺ τοῖς πεπιστευκόσι διὰ τῆς 
χάριτος εὐτόνως γὰρ τοῖς ᾿Τουδαίοις διακατηλέγχετο δη- 28 
µοσία, ἐπιδεικνὺς διὰ τῶν γραφῶν εἶναι τὸν Χριστὸν Τη- 
σοῦν. 

᾿Ἐγένετο δὲ ἐν τῷ τὸν Απολλὼ εἶναι ἐν KopivOw Ηαῦλον 19 
διελθόντα τὰ ἀνωτερικὰ µέρη ἐλθεῖν εἰς Ἔφεσον, καὶ © εὑρεῖν! 
τινας Ἰμαθητάς' εἶπέ re! πρὸς αὐτούς, Ei ΠΗνεῦμα "Αγιον 2 


ἐλάβετε πιστεύσαντες; οἱ δὲ ¥-' πρὸς αὐτόν, AAN οὐδὲ εἰ 





® κατήντησε Ρ add map’ αὐτοῖς © ἀλλ᾽ ἀπετάξατο αὐτοῖς εἰπών, 
Aci µε πάντως τὴν ἑορτὴν τὴν ἐρχομένην ποιῆσαι els Ἱεροσόλυμα, πάλιν δὲ 
a add καὶ © ἐπιστηρίζων f Κυρίου 8 ᾽Ακύλας καὶ Πρίσκιλλα 
b εὑρών i μαθητὰς etre Κ add εἶπον 
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3 Πνεῦμα “Ἁγιόν ἐστιν ἠκούσαμεν. εἶπέ τε 1-1, His τί οὖν 
> > > > 
4 ἐβαπτίσθητε; οἱ δὲ εἶπον, Eis τὸ ᾿]ωάννου βάπτισμα. εἶπε Cp. 17. 25. 


> lal 
δὲ Παῦλος, Ἰωάννης ™-' ἐβάπτισε βάπτισμα µετανοίας, τῷ Cp. Matt. 3.11, 


Mark 1. 4, 

b 3 
λαῷ λέγων els τὸν ἐρχόμενον pet αὐτὸν ἵνα πιστεύσωσι, Luke 3. 3, 
John τ, 26. 


an? » aA 
5 TOUT ἔστιν εἰς τὸν ®-! ᾿Γησοῦν. ἀκούσαντες δὲ ἐβαπτίσθησαν 
/ A ~ - ~ 
6 εἰς τὸ ὄνομα τοῦ Κυρίου ᾿]ησοῦ. καὶ ἐπιθέντος αὐτοῖς τοῦ ΟΡ. 8. 17. 
a > ~ / > 
Παύλου °-' χεῖρας ἦλθε τὸ Πνεῦμα τὸ Άγιον ἐπ᾽ αὐτούς, 
7 ἐλάλουν τε γλώσσαις Kal προεφήτευον. ἦσαν δὲ οἱ πάντες 
ἄνδρες ὡσεὶ δεκαδύο. 
8 Εἰσελθὼν δὲ εἰς τὴν συναγωγὴν ἐπαρρησιάςετο ἐπὶ μῆνας 
τρεῖς, διαλεγόμενος καὶ πείθων τὰ περὶ τῆς βασιλείας τοῦ ΟΡ. 1. 3, 8. 12, 
~ ε Z 2 ua να) id ~ 19 8, 20. 25, 
9 Θεοῦ. ὡς δέ τινες ἐσκληρύνοντο καὶ ἠπείθουν κακολογοῦντες 28. 23, 31. 
αν 5 ο 
τὴν ὁδὸν ἐνώπιον τοῦ πλήθους, ἀποστὰς aw αὐτῶν ἀφώρισε ΟΡ. 9- 2. 
> lal an 
τοὺς µαθητάς, καθ ἡμέραν διαλεγόµενος ἐν τῇ σχολῇ Τυράν- 
p-/ ~ δὲ 2 is 2 Neo δύ ο 4 \ 
rovov P-!, τοῦτο δὲ ἐγένετο ἐπὶ ἔτη δύο, ὥστε πάντας τοὺς 
a d A na 
κατοικοῦντας τὴν Ασίαν ἀκοῦσαι τὸν λόγον τοῦ Kupiou 1-1 
2 
11 ]ουδαίους τε καὶ Ἓλληνας. δυνάµεις τε οὐ τὰς τυχούσας 
12 ἐποίει ὁ Θεὸς διὰ τῶν χειρῶν Παύλου, ὥστε καὶ ἐπὶ τοὺς ΟΡ. 5. 15. 
ἀσθενοῦντας * ἀποφέρεσθαι! ἀπὸ τοῦ χρωτὸς αὐτοῦ σουδάρια 
ἢ σιµικίνθια, καὶ ἀπαλλάσσεσθαι am’ αὐτῶν τὰς νόσους, τά 
7 \ ΔΝ 8 2 - 6 / 2 2 δέ 
137T€ πνεύματα τὰ πονηρὰ "ἐκπορεύεσθαι.! ἐπεχείρησαν δέ 
t λ a 2 ? } 2 2 a > 
τινες καὶ! τῶν περιερχοµένων Ιουδαίων ἐξορκιστῶν ὀνο- 
(i Noe δι ον \ + BY 2 \ NN 2 
µάζειν ἐπὶ τοὺς ἔχοντας τὰ πνεύματα τὰ πονηρὰ τὸ ὄνομα 
Z 2 µε ¢ am ? - 
τοῦ Κυρίου ᾿]ησοῦ λέγοντες, * Ορκίζω! ὑμᾶς τὸν ᾿Γησοῦν 
a cay ay a?) 
14 ὃν 6 ΠαΌλος κηρύσσει. ἦσαν δέ Ἀτινος! Σκευᾶ ᾿Γουδαίου 
15 ἀρχιερέως ἑπτὰ 7 viol! τοῦτο ποιοῦντες, ἀποκριθὲν δὲ τὸ 
η > a ’ Ξ 
πνεῦμα τὸ πονηρὸν 3 εἶπεν αὐτοῖς!, Tov ᾿]ησοῦν γινώσκω, 


16 καὶ τὸν ΠΠαῦλον ἐπίσταμαι' ὑμεῖς δὲ tives ἐστέ; καὶ 3 ἐφα- 





ladd πρὸς αὐτούς m add μὲν n add Χριστὸν 9 add τὰς 
P add τινός 4 add Ἰησοῦ Y ἐπιφέρεσθαι 8 ἐξέρχεσθαι ἀπ᾿ 
αὐτῶν. t ἀπὸ 4 Ὁρκίζομεν = τινες υἱοὶ 7 οἱ Z εἶπε 


& ἐφαλλόμενος 


310 ΠΡΑΞΕΙΣ 19. 16— 


9 a X 


λόμενος! ἐπ᾽ αὐτοὺς 6 ἄνθρωπος, ἐν ᾧ ἦν τὸ πνεῦμα τὸ 
/ » 
πονηρόν, °-" κατακυριεύσας “ἀμφοτέρων! ἴσχυσε κατ αὐ- 
lod 2 ο 2 a 
τῶν, ὥστε γυμνοὺς Καὶ τετραυµατισµένους ἐκφυγεῖν ἐκ τοῦ 
a a 2 
οἴκου ἐκείνου. τοῦτο δὲ ἐγένετο γνωστὸν πᾶσιν ἸΤουδαίοις 17 
A la / 
τε καὶ Ἓλλησι τοῖς κατοικοῦσι τὴν "Edecov: Kal ἐπέπεσε 
be δια. Ν - 2 - 4 2 2 \ 2 los 
φόβος ἐπὶ πάντας αὐτούς, καὶ ἐμεγαλύνετο τὸ ὄνομα τοῦ 
2 an a 
Κυρίου Γησοῦ. πολλοί τε τῶν πεπιστευκότων ἤρχοντο, ἐξο- 18 
be \ -3 JA ΔΝ 4 » τα ς κ 
μολογούμενοι, Kal ἀναγγέλλοντες τὰς πράξεις αὐτῶν. ἱκανοὶ το 
δὲ τῶν τὰ περίεργα πραξάντων συνενέγκαντες τὰς βίβλους 
, 5 7 - XN 7 MY \ > 
κατέκαιον ἐνώπιον πάντων' Kal συνεψήφισαν τὰς τιμὰς αὐ- 
τῶν, kal εὗρον ἀργυρίου µυριάδας πέντε. οὕτω Κατὰ Κράτος 20 
τοῦ Kupiov ὁ λόγος! ηὔξανε καὶ ἴσχυεν. 
ς aA an lal 
As δὲ ἐπληρώθη ταῦτα, ἔθετο ὁ Παῦλος ἐν τῷ πνεύµατι οι 
a) oh ς 
διελθὼν τὴν ἹΜακεδονίαν καὶ Αχαΐαν πορεύεσθαι εἰς Ἱερου- 
Cp.Rom.1.11, σαλήµ, εἰπὼν ὅτι Ιετὰ τὸ γενέσθαι µε ἐκεῖ δεῖ µε καὶ 
15. 23 sq. - 2 a 
Ῥώμην ἰδεῖν. ἀποστείλας δὲ εἰς τὴν Maxedoviay δύο τῶν 22 
Cp.1 Cor. 4. διακονούντων αὐτῷ, Tipddeov καὶ Ἔραστον, αὐτὸς ἐπέσχε 
17, 16. 1ο. . ο Chea 
χρόνον εἰς τὴν Aciay. 
Ἐγένετο δὲ κατὰ τὸν Καιρὸν ἐκεῖνον τάραχος οὐκ ὀλίγος 23 
ο ‘ yun 50 κ 4 / Ya ave 3 ie 
Ρ. ο. 2. περὶ τῆς ὁδοῦ. «Δημήτριος γάρ τις ὀνόματι, ἀργυροκόπος, 24 
ον an » ~ 
ποιῶν ναοὺς ἀργυροῦς Αρτέμιδος, παρείχετο τοῖς τεχνίταις 
2 2 > ? 7 A η ‘ \ \\ ΔΝ 
ἐργασίαν οὐκ ὀλίγην' οὓς συναθροίσας, καὶ τοὺς περὶ τὰ 25 
a 3 / oy ”/ Ee Ig > - 
τοιαῦτα ἐργάτας, εἶπεν, Άνδρες, ἐπίστασθε ὅτι ἐκ ταύτης 
a 5) ? ε 2 , ορ ο \ - 9 
τῆς ἐργασίας ἡ εὐπορία δἡμῖν! ἐστι. καὶ θεωρεῖτε Kal 26 
» a 
ἀκούετε, ὅτι οὐ µόνον ᾿Εφέσου ἀλλὰ σχεδὸν πάσης τῆς 
Ασίας 6 Παῦλος οὗτος πείσας µετέστησεν ἱκανὸν ὄχλον, 
΄ ig 2 3 Ἂ Mi ς Ν Lan / > / 
λέγων ὅτι οὐκ εἰσὶ θεοὶ. οἱ διὰ χειρῶν γινόμενοι. οὐ µόνον 27 
\ - UA ς aN Ν a Pd ef Ni 2 ~ 
δὲ τοῦτο κινδυνεύει ἡμῖν τὸ µέρος eis ἀπελεγμὸν ἐλθεῖν, 
» Ν Ν ~ a » 
ἀλλὰ καὶ τὸ τῆς μεγάλης θεᾶς Αρτέμιδος ἱερὸν εἰς οὐδὲν 


λογισθῆναι, µέλλειν fre! καὶ καθαιρεῖσθαι Ετῆς µεγαλειό- 





> add καὶ 9 αὐτῶν 4 ὁ λόγος τοῦ Κυρίου ο ἡμῶν {δὲ 8, 
8 τὴν µεγαλειότητα 


- 


» 
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τητος! αὐτῆς, ἣν ὅλη ἡ Ασία καὶ ἡ οἰκουμένη σέβεται. 
28 ἀκούσαντες δέ, Kal γενόμενοι πλήρεις θυμοῦ, ἔκραζον λέ- 
29 γοντες, Μεγάλη ἡ Ἄρτεμις ᾿Εφεσίων. καὶ ἐπλήσθη ἡ πόλις 
hens! συγχύσεως' ὥρμησάν τε ὁμοθυμαδὸν els τὸ θέατρον, 
συναρπάσαντες Γάΐον καὶ Aptorapxov, Maxedévas, συνεκ- Cp. 20. 4, 27. 
30 δήμους τοῦ Παύλου. τοῦ δὲ Παύλου βουλομένου εἰσελθεῖν Pilon de 
31 els τὸν δῆμον οὐκ εἴων αὐτὸν οἱ µαθηταί. τινὲς δὲ καὶ τῶν 
᾿Ασιαρχῶν, ὄντες αὐτῷ φίλοι, πέµψαντες πρὸς αὐτὸν παρε- 
32 Κάλουν μὴ δοῦναι ἑαυτὸν εἰς τὸ θέατρον. ἄλλοι μὲν οὖν 
ἄλλο τι ἔκραζον' ἦν γὰρ ἡ ἐκκλησία συγκεχυµένη, καὶ οἱ 
33 πλείους οὐκ ᾖδεισαν Tivos ἕνεκεν συνεληλύθεισαν. ἐκ δὲ 
τοῦ ὄχλου Ισυνεβίβασαν! ᾽4λέξανδρον, προβαλόντων αὐτὸν 
τῶν Ιουδαίων. 6 δὲ Αλέξανδρος, κατασείσας τὴν χεῖρα, 
34 ἤθελεν ἀπολογεῖσθαι τῷ δήµφ. ἐπιγνόντων δέ, ὅτι ᾿Τουδαῖός 
ἐστι, φωνὴ ἐγένετο µία ἐκ πάντων os ἐπὶ ὥρας δύο κρα- 
35 (όντων, Μεγάλη ἡ Ἄρτεμις ᾿Εφεσίων. Καταστείλας δὲ 6 
γραμματεὺς τὸν ὄχλον φησίν, Ἄνδρες ᾿Εφέσιοι, ris γάρ 
ἐστιν Κ ἀνθρώπων ! ὃς οὐ γινώσκει τὴν ᾿Εφεσίων πόλιν νεὼ- 
Κύρον οὖσαν τῆς μεγάλης 1-! Αρτέμιδος καὶ τοῦ 4ιοπετοῦς ; 
36 ἀναντιρρήτων οὖν ὄντων τούτων δέον ἐστὶν ὑμᾶς κατεσταλ- 
37 µένους ὑπάρχει», καὶ μηδὲν προπετὲς πράττειν. ἠγάγετε γὰρ 
τοὺς ἄνδρας τούτους οὔτε ἱεροσύλους οὔτε βλασφημοῦντας 
38 τὴν πιθεὸν ἡμῶν]. εἰ μὲν οὖν 4ημήτριος καὶ of σὺν αὐτῷ 
τεχνίται mpos τινα λόγον ἔχουσιν, ἀγοραῖοι ἄγονται, καὶ 
19 ἀνθύπατοί εἰσιν' ἐγκαλείτωσαν ἀλλήλοις. εἰ δέ τι περὶ ἑτέ- 
40 pov ἐπιζητεῖτε, ἐν τῇ ἐννόμῳ ἐκκλησίᾳ ἐπιλυθήσεται. Kal 
γὰρ κινδυνεύοµεν ἐγκαλεῖσθαι στάσεως περὶ τῆς σήμερον, 
μηδενὸς αἰτίου ὑπάρχοντος' περὶ οὗ * οὐ] δυνησόµεθα ἆπο- 
41 δοῦναι λόγον οπερὶ! τῆς συστροφῆς ταύτης». Kal ταῦτα 


a 
εἰπὼν ἀπέλυσε τὴν ἐκκλησίαν, 





h ὅλη i προεβίβασαν Κ ἄνθρωπος ladd eas πῃ θεὰν ὑμῶν 


2 om, ov 9 om. περὶ 


Cp. Rom. 16. 
21, Eph. 6. 21, 
Col. 4. 7, 10, 
2 Tim. 4. 20. 


Cp. ver. 11, 2. 
4a, 27.35. 


aie ΠΡΑΞΕΙΣ 20. τ-- 


Mera δὲ τὸ παύσασθαι τὸν θόρυβον Ῥµεταπεμψάμενος! 40 
ὁ Παῦλος τοὺς µαθητάς, Καὶ ἁπαρακαλέσας! ἀσπασάμενος 
ἐξῆλθε Σπορεύεσθαι! cis τὴν ἸΜακεδονίαν. διελθὼν δὲ τὰ 2 
µέρη ἐκεῖνα, καὶ παρακαλέσας αὐτοὺς λόγῳ πολλῷ, ἦλθεν 
eis τὴν Ελλάδα. ποιήσας τε phvas τρεῖο, γενομένης αὐτῷ 3 
ἐπιβουλῆς ὑπὸ τῶν ᾿]ουδαίων μέλλοντι ἀνάγεσθαι εἰς τὴν 
Συρίαν, ἐγένετο "γνώμης! τοῦ ὑποστρέφειν διὰ Maxedovias. 
συνείπετο δὲ αὐτῷ ἵ ἄχρι τῆς Ασίας! Σώπατρος Ἡ Πύρρου! 4 
Ῥεροιαῖος. Θεσσαλονικέων δέ, 4ρίσταρχος καὶ Σεκοῦνδος" 
καὶ dios 4ερβαῖος καὶ Τιμόθεος Aciavol δέ, Τυχικὸς καὶ 
Τρόφιμος. οὗτοι 3 de! Σπροελθόντες! ἔμενον ἡμᾶς ἐν Τρωάδι. 5 
ἡμεῖς δὲ ἐξεπλεύσαμεν μετὰ τὰς ἡμέρας τῶν ἀζύμων ἀπὸ 6 
Φιλίππων, καὶ ἤλθομεν πρὸς αὐτοὺς εἰς τὴν Τρωάδα ἄχρις 
ε lan ΄ ΓΩ] fe ε ve ς νά 
ἡμερῶν πέντε' οὗ διετρίψαµεν ἡμέρας ἑπτά. 

Ἐν δὲ τῇ μιᾷ τῶν σαββάτων, συνηγµένων ” ἡμῶν! κλάσαι 7 
ἄρτον, ὁ Π]αΌλος διελέγετο αὐτοῖς µέλλων ἐξιέναι τῇ ἐπαύ- 

7 4 \ / ve 2, Ὢ λ 
plov, παρέτεινέ τε τὸν λόγον µέχρι µεσονυκτίου. ἦσαν δὲ 8 
vA e ny > μα [4 ιά ea > Ι ΄ 
λαμπάδες ἱκαναὶ ἐν τῷ ὑπερῴῳ οὗ 5ἦμεν! συνηγµένοι. 
Ῥκαθεζόμενος! δέ τι νεανίας ὀνόματι Εὔτυχος ἐπὶ τῆςο 
θυρίδος, καταφερόµενος ὕπνῳ βαθεῖ, διαλεγομένου τοῦ ἹΤαύ- 
λου ἐπὶ πλεῖον κατενεχθεὶς ἀπὸ τοῦ ὕπνου ἔπεσεν ἀπὸ τοῦ 
τριστέγου Κάτω, καὶ ἤρθη νεκρό». καταβὰς δὲ 6 Παῦλος το 
 , aA = x 
ἐπέπεσεν αὐτῷ, Kal συμπεριλαβὼν εἶπε, Mi OopvBeiobe 
ἡ γὰρ ψυχὴ αὐτοῦ ἐν αὐτῷ ἐστιν. ἀναβὰς δὲ καὶ κλάσας τι 
2) > 
οτὸν! ἄρτον Kal γευσάµενος, ἐφ ἱκανόν τε ὁμιλήσας ἄχρις 
αὐγῆς, οὕτως ἐξῆλθεν. ἤγαγον δὲ τὸν maida (ὥντα, Καὶ τ2 
/ » / 

παρεκλήθησαν οὐ μετρίως. 


"Ἡμεῖς δέ, προελθόντες ἐπὶ τὸ πλοῖον, ἀνήχθημεν 4 ἐπὶ! τε 





Ῥ προσκαλεσάµενος 4 om. παρακαλέσας, ¥ πορευθῆναι 5 γνώµη 
tom. ἄχρι τῆς ᾿Ασίας Μ. 4 om. Πύρρου x om, δὲ Y προσ- 
ελθόντες Μ. 7 τῶν μαθητῶν τοῦ a ἦσαν > Καθήµενος 


© om, τὸν a εἰς 
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τὴν Ἄσσον, ἐκεῖθεν µέλλοντες ἀναλαμβάνειν τὸν ΠαΌλον" 
1ᾳ οὕτω γὰρ ἦν διατεταγµένος, µέλλων αὐτὸς πεζεύειν. ws δὲ 
οσυνέβαλλεν! ἡμῖν εἰς τὴν Ἄσσον, ἀναλαβόντες αὐτὸν ἤλ- 
15 θοµεν εἰς Μιτυλήνην. κἀκεῖθεν ἀποπλεύσαντες τῇ ἐπιούσ 
η ή H 
Κατηντήσαµεν ἀντικρὺ Χίου, τῇ δὲ ἑτέρα παρεβάλοµεν eis 
η ασ ? p 
16 Σάμον, rH δὲ ἐχομένῃ! ἤλθομεν εἰς Midrnrov. & kexpixer! 
&p 6 Παῦλος παραπλεῦσαι τὴν Ἔφεσον, ὅπως μὴ γένηται 
4] ’ 44) 
αὐτῶ χρονοτριβῆσαι ἐν τῇ Ασία. ἔσπευδε γάρ, εἰ δυνατὸν 
PrP Pay Ὦ ? Top 
hein! αὐτῷ, τὴν ἡμέραν τῆς ILevtnkoorhs γενέσθαι els 
ς 
Ἱεροσόλυμα. 
2 ~ x 
17 Amd δὲ τῆς Μιλήτου πέµψας eis Ἔφεσον µετεκαλέσατο 
\ - ~ 5 - € Ν τς 9 
18 τοὺς πρεσβυτέρους τῆς ἐκκλησία». ws δὲ παρεγένοντο πρὸς Cp. 14. 23. 
αὐτόν, εἶπεν αὐτοῖς, 
€ A Ψ om 
Leis ἐπίστασθε, ἀπὸ πρώτης ἡμέρας ad As ἐπέβην εἰς 
9 2 ? lan > ε lal x VA 2 d v2 
τὴν Ασίαν, πῶς μεθ ὑμῶν τὸν πάντα χρόνον ἐγενόμην, 
19 δουλεύων τῷ Κυρίῳ μετὰ πάσης ταπεινοφροσύνης καὶ i-! 
δακρύων Kal πειρασμῶν τῶν συμβάντων por ἐν ταῖς ἔπι- 
2ο βουλαῖς τῶν ᾿Τουδαίων' ὡς οὐδὲν ὑπεστειλάμην τῶν συµφε- 
ρόντων, τοῦ μὴ ἀναγγεῖλαι ὑμῖν καὶ διδάξαι ὑμᾶς δηµοσία 
> 
αι kal Kat’ οἴκους, διαμαρτυρόμενος ]ουδαίοις τε καὶ Ἓλλησι 
τὴν εἰς τὸν Θεὸν µετάνοιαν, καὶ πίστιν *-! εἰς τὸν Κύριον 
22 ἡμῶν ᾿]ησοῦν 1 Χριστόν!. καὶ νῦν ἰδού, ἐγὼ δεδεµένος τῷ 
2 ΄ Σας Ζ ον >a , 
mvevpate πορεύοµαι eis Ἱερουσαλήμ, τὰ ἐν αὐτῇ συναντή- 
~ i 
23 σοντά µοι μὴ εἰδώς, πλὴν ὅτι τὸ IIvetpa τὸ “Aywoy κατὰ 
πόλιν διαμαρτύρεταί ™ μοι! λέγον ὅτι δεσµά µε καὶ θλίψεις 
24 µένουσιν. ἀλλ οὐδενὸς 3 λόγου! ποιοῦµαι °-! τὴν xiv 
P-I τιµίαν ἐμαυτῷ, ds τελειῶσαι τὸν δρόµον µου 1-1, καὶ 


3 ~ 2 a 
τὴν διακονίαν ἣν ἔλαβον παρὰ τοῦ Κυρίου ᾿]ησοῦ, διαµαρ- 


© συνέβαλεν ΕΣ καὶ µείναντες ἐν Τρωγυλλίῳ, τῇ ἐχομένῃ A.S.M. 
& έκρινε h jy i add πολλῶν κ add τὴν 1 ΟΠ1, Χριστόν Μ. 
mom, µοι n λόγον ο add οὐδὲ ἔχω P add µου 4 add 


μετὰ χαρᾶς 


~ 
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τύρασθαι τὸ εὐαγγέλιον τῆς χάριτος τοῦ Θεοῦ. καὶ νῦν, 25 
ἰδού, ἐγὼ οἶδα ὅτι οὐκέτι ὄψεσθε τὸ πρόσωπόν µου ὑμεῖς 
Cp.19.8. πάντες, ἐν οἷς διῆλθον κηρύσσων τὴν βασιλείαν 1-1. διότι! 26 
µαρτύρομαι ὑμῖν ἐν τῇ σήμερον ἡμέρα, ὅτι καθαρός Μεἰμι! 
ἀπὸ τοῦ αἵματος πάντων. οὐ γὰρ ὑπεστειλάμην τοῦ μὴ 27 
ἀναγγεῖλαι ὑμῖν πᾶσαν τὴν βουλὴν τοῦ Θεοῦ. προσέχετε 28 
ο ση ἑαυτοῖς καὶ παντὶ τῷ ποιµνίῳ, ἐν ᾧ ὑμᾶς τὸ Πνεῦμα τὸ 
ο. Ἅγιον ero ἐπισκόπους, ποιμαΐνειν τὴν ἐκκλησίαν τοῦ 
*@cod!, ἣν περιεποιήσατο διὰ Στοῦ αἵματος τοῦ ἰδίουῇ. 
ἐγὼ =! οἶδα "-ἵ ὅτι εἰσελεύσονται μετὰ τὴν ἄφιξίν µου 29 
Cp. : Tim. 4. λύκοι βαρεῖς εἰς ὑμᾶς μὴ Pecdduevor τοῦ ποιμνίου. καὶ ἐξ 30 
2. i. 
ου ον ὑμῶν αὐτῶν ἀναστήσονται ἄνδρες λαλοῦντες διεστραμµένα, 
τοῦ ἀποσπᾷν τοὺς μαθητὰς ὀπίσω αὐτῶν. did γρηγορεῖτε, 3t 
μνημονεύοντες ὅτι τριετίαν νύκτα καὶ ἡμέραν οὐκ ἐπαυσάμην 
μετὰ δακρύων νουθετῶν ἕνα ἕκαστον. καὶ τανῦν παρατί- 32 
θεµαι ὑμᾶς &-! τῷ 9Θεῷ! καὶ τῷ λόγω τῆς χάριτος αὐτοῦ 
τῷ δυναμένω ἃ οἰκοδομῆσαι! καὶ δοῦναι "τὴν! κληρονομίαν 
ἐν τοῖς ἡγιασμένοις πᾶσιν. ἀργυρίου 7} χρυσίου ἢ ἑματισ- 33 
ee 3 pod οὐδενὸς ἐπεθύμησα. αὐτοὶ *! γινώσκετε ὅτι ταῖς 34 
σος s é Χχρείαις µου καὶ τοῖς οὖσι μετ ἐμοῦ ὑπηρέτησαν af χεῖρες 
αὗται. πάντα ὑπέδειξα ὑμῖν, ὅτι οὕτω κοπιῶντας δεῖ ἀντι- 35 
λαμβάνεσθαι τῶν ἀσθενούντων, μνημονεύειν τε τῶν λόγων 
τοῦ Κυρίου ᾿ησοῦ, ὅτι αὐτὸς εἶπε, Maxdpidy ἐστι 8 μᾶλλον 
διδόναι! ἢ λαμβάνειν. 
Kai ταῦτα εἰπών, θεὶς τὰ γόνατα αὐτοῦ, σὺν πᾶσιν αὐτοῖς 36 
προσηύξατο. ἑκανὸς δὲ ἐγένετο κλαυθμὸς πάντων. καὶ ἐπι- 37 
πεσόντες ἐπὶ τὸν τράχηλον τοῦ Παύλου κατεφίλουν αὐτόν, 


> 


> 2 2 ean a = , ο > 2 , 
ὀδυνώμενοι µάλιστα ἐπὶ τῷ λόγῳ ᾧ εἰρήκει, ὅτι οὐκέτι μέλ- 38 





χ add τοῦ Θεοῦ 5 διὸ t ἐγὼ add οὖν Ξ Κυρίου M. 
Σ τοῦ ἰδίου αἵματος 2 add γὰρ 8 add τοῦτο, bd add ἀδελφοί, 
© Κυρίῳ Μ. 4 ἐποικοδομῆσαι 9 ὑμῖν f add δὲ Β διδόναι 


μᾶλλον 
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λουσι τὸ πρόσωπον αὐτοῦ θεωρεῖν, προέπεµπον δὲ αὐτὸν els 
τὸ πλοίῖον., 
c d a 5 ol 
21 Ως δὲ ἐγένετο ἀναχθῆναι ἡμᾶς ἀποσπασθέντας am αὐτῶν, 
εὐθυδρομήσαντες ἤλθομεν εἰς τὴν Ἡ ΙΚῶ1, τῇ δὲ ἑξῆς εἰς τὴν 
c - lal a 
2 Ῥόδον, κἀκεῖθεν εἰς Πάταρα" καὶ εὑρόντες πλοῖον διαπερῶν 
3 εἰ Φοινίκην ἐπιβάντες ἀνήχθημεν. ἀναφάναντες δὲ τὴν 
Κύπρον, καὶ καταλιπόντεν αὐτὴν εὐώνυμον, ἐπλέομεν els 
Συρίαν, καὶ Ἱκατήλθομεν! εἰ Τύρον ἐκεῖσε γὰρ ἦν τὸ 
4 πλοῖον ἀποφορτιζόμενον τὸν γόμον. J ἀνευρόντες de! * rods! 
Sn} , Τα ο.» t ” 4 la , 
μαθητὰς ἐπεμείναμεν αὐτοῦ ἡμέρας ἑπτά' οἵτινες τῷ ΠΗαύλῳ 
ἔλεγον διὰ τοῦ Πνεύματος μὴ 1 ἐπιβαίνειν ! εἰς ᾿Ἱερουσαλήμ. 
5 ὅτε δὲ ἐγένετο ἡμᾶς ἐξαρτίσαι τὰς ἡμέρας, ἐξελθόντες ἔπο- 
ρευόµεθα, προπεµπόντων ἡμᾶς πάντων σὺν γυναιξὶ καὶ τέκ- 
¢ yo a / 5 , Sy τς 2 ν 
vows ἕωφ ἔξω τῆς πόλεων καὶ θέντε; τὰ γόνατα emi τὸν 
6 αἰγιαλὸν  προσευξάµενοι ἀπησπασάμεθα! ἀλλήλουε, 3 καὶ 
ἐνέβημεν ! εἰς τὸ πλοῖον, ἐκεῖνοι δὲ ὑπέστρεψαν εἰς τὰ ἴδια, 
7 ‘Hyeis δέ, τὸν πλοῦν διανύσαντες ἀπὸ Τύρου, κατηντή- 
capev eis Πτολεμαΐδα, καὶ ἀσπασάμενοι τοὺο ἀδελφοὺς 
> 7 ο 2 κ 2 2 ~ ~ δὲ 2 ΄ 2 λ 
8 ἐμείναμεν ἡμέραν µίαν παρ αὐτοῖο. τῇ δὲ ἐπαύριον ἐξελ- 
θόντες ο-ἲ Ῥήλθομεν! εἰς Καισάρειαν' καὶ εἰσελθόντες εἰ 
τὸν οἶκον Φιλίππου τοῦ εὐαγγελιστοῦ, 1-! ὄντος ἐκ τῶν ἑπτά, 
2 2 2 9. an. , δὲ on 6 2 7 la 
9 ἐμείναμεν παρ αὐτῷ. τούτῳ δὲ ἦσαν θυγατέρες 3τέσσαρες 
10 παρθένοι! προφητεύουσαι. ἐπιμενόντων δὲ 5! ἡμέρας πλείους 
~ lou i 
κατῆλθέ τις ἀπὸ τῆς Ιουδαίας προφήτης ὀνόματι ἄγαβος. 
11 καὶ ἐλθὼν πρὸς ἡμᾶς, καὶ ἄρας τὴν ζώνην τοῦ Παύλου, δήσας 
{ἑαυτοῦ τοὺς πόδας καὶ τὰς χεῖραφ! εἶπε, Τάδε λέγει τὸ 
Πνεῦμα τὸ ΄αγιον, Tov ἄνδρα οὗ ἐστιν ἡ ζώνη αὕτη οὕτω 
2 - 
δήσουσιν ἐν ᾿Ἱερουσαλὴμ οἱ ᾿Τουδαῖοι, Καὶ παραδώσουσιν εἰς 





h Κῶν 1 κατήχθηµεν J καὶ ἀνευρόντες k om, τοὺς A. 
1 ἀναβαίνειν ™ προσηυξάµεθα, καὶ ἀσπασάμενοι D ἐπέβημεν 
© add οἱ περὶ τὸν Παῦλον P ᾖλθον 8. 4 add τοῦ © παρθένοι 

2 8 dd Aes t « a 4 ” ‘ ‘ / 
τέσσαρες add ἡμῶν τε αὑτοῦ τὰς χεῖρας καὶ τοὺς πόδας 


= 


Cp. 6. 5, 8. 5. 


Cp. tt, 25, 
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a A lo ~ ς oN 
χεῖρας ἐθνῶν. ὡς δὲ ἠκούσαμεν ταῦτα, παρεκαλοῦμεν ἡμεῖς το 
a eel} Ζ 
τε καὶ οἱ ἐντόπιοι, τοῦ μὴ ἀναβαίνειν αὐτὸν εἰς Ἱερουσαλήμ. 
an - x) 
"rére ἀπεκρίθη! 6 Παῦλος, Τί ποιεῖτε Κλαίοντες Καὶ συν- 13 
θρύπτοντές µου τὴν καρδίαν; ἐγὼ γὰρ οὐ µόνον δεθῆναι 
{ ~ 
ἀλλὰ καὶ ἀποθανεῖν els Ἱερουσαλὴμ ἑτοίμως ἔχω ὑπὲρ τοῦ 
A 2 - fol 
ὀνόματος τοῦ Ἰυρίου ᾿]ησοῦ. μὴ πειθοµένου δὲ αὐτοῦ ἡσυ- 14 
χάσαµεν εἰπόντες, Τὸ θέλημα τοῦ Κυρίου γενέσθω. 
ta 
Mera δὲ τὰς ἡμέρας ταύτας Ξἐπισκευασάμενοι! ἀνεβαί- τς 
ς los ~ la > 
νοµεν εἰς Ἱερουσαλήμ. συνῆλθον δὲ καὶ τῶν μαθητῶν ἀπὸ 16 
a > Ὠὶ ~ is 
Kaicapeias σὺν ἡμῖν, ἄγοντες παρ ᾧ ξενισθῶμεν Mvdéoovi 
4 >’ ie an 
τινι Κυπρίφ, ἀρχαίῳ µαθητῇῃ. 
~ ς 
Τενοµένων δὲ ἡμῶν eis Ἱεροσόλυμα ἀσμένως ¥ ἀπεδέξαντο! 17 
Ορ.12.17, ἡμᾶς οἱ ἀδελφοί. τῇ δὲ ἐπιούσῃ εἰσήει ὁ Παῦλος σὺν ἡ μῖν 18 
πο SE ew ημας 4 , , « ; ἃ 
πρὸς ᾿]άκωβον' πάντες τε παρεγένοντο οἱ πρεσβύτεροι. Καὶ το 
3 ΄ > \ 2 ο) 5 ὰ e ο. 2 2 
ἀσπασάμενος αὐτοὺς ἐξηγεῖτο Kab’ ev ἕκαστον ὧν ἐποίησεν 
ὁ Θεὸς ἐν τοῖς ἔθνεσι διὰ τῆς διακονίας αὐτοῦ. οἱ δὲ ἀκού- 20 
σαντες ἐδόξαζον τὸν * Θεόν!: εἶπόν τε αὐτῷ, Θεωρεῖς, ἀδελφέ, 

/ £8 ο κ a > Zt) - Ι cal / 
Toca μυριάδες εἰσὶν 3 ἐν τοῖς ᾿Γουδαίοις! τῶν πεπιστευκότων' 

ΔΝ ΔΝ la / ς ΄ be X 
καὶ πάντες (ηλωταὶ τοῦ νόµου bmdpxovor κατηχήθησαν δὲ 21 
περὶ cod, ὅτι ἀποστασίαν διδάσκεις ἀπὸ Ἰ{ωσέως τοὺς κατὰ 

2 ο 
τὰ ἔθνη πάντας ᾿]ουδαίους, λέγων μὴ περιτέµνειν αὐτοὺς τὰ 
/ ν roy A OES 5) a , 
τέκνα μηδὲ τοῖς ἔθεσι περιπατεῖν. τί οὖν ἐστι; πάντως 22 
Ῥ uA a4 bd / 6 - om 2. d ee 
akovoovrat! ὅτι ἐλήλυθας. τοῦτο οὖν ποίησον 6 σοι λέγομεν' 23 
την ε 3 / Se SN y ο ο κε τν ο 2 
εἰσὶν ἡμῖν ἄνδρες τέσσαρες εὐχὴν ἔχοντες ἐφ ἑαυτῶν' τού- 24 
lad \ 2 
Tous παραλαβὼν ἁγνίσθητι σὺν αὐτοῖς, καὶ δαπάνησον ἐπ 
a ‘ 
Cp. 18.18. ἀὐτοῖς, ἵνα «ξυρήσονται! τὴν κεφαλήν, καὶ 4 γνώσονται! 
a 5 a , p 
πάντες ὅτι ὧν Κατήχηνται περὶ cod οὐδέν ἐστιν, ἀλλὰ 
οὶ Ν αν x / Ve \ XN an 
στοιχεῖς καὶ αὐτὸς τὸν νόµμον φυλάσσων. περὶ δὲ τῶν πεπι- 25 


Cp. 15. 23 sqq. στευκότων ἐθνῶν ἡμεῖς 5 ἐπεστείλαμεν !, κρίναντες ΤΙ φυλάσ- 





ὰ ἀπεκρίθη δὲ * ἀποσκευασάμενοι Υ ἐδέξαντο 5 Κύριον 
2 Ἰουδαίων b δεῖ πλῆθος συνελθεῖν' ἀκούσονται ya © ξυρή- 
ή ρη 
A ς a 
σωνται d γνῶσι © ἀπεστείλαμεν Μ. { add μηδὲν τοιοῦτον 


τηρεῖν αὐτούς, εἰ μὴ 
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σεσθαι αὐτοὺς τό τε εἰδωλόθυτον καὶ &-" αἷμα καὶ πνικτὸν 
26 καὶ πορνείαν. τότε ὁ Παῦλος παραλαβὼν τοὺς ἄνδρας τῇ 
2 Ta ς ΄ \ 2 a ς \ Se, 2 \ ie 7 
ἐχομένῃ ἡμέρᾳ σὺν αὐτοῖς ἁγνισθεὶς εἰσῇει els τὸ ἑερόν, 
i X 2 , A ε an ane Ae, 
διαγγέλλων τὴν ἐκπλήρωσιν τῶν ἡμερῶν τοῦ ἀγνισμοῦ, έως 
a , θ ος SANA Gece: Ay ye , 
οὗ προσηνἐχύη ὑπὲρ ἑνὸς ἑκάστου αὐτῶν ἡ προσφορά. 
ς a a 
27 fds δὲ ἔμελλον αἱ ἑπτὰ ἡμέραι συντελεῖσθαι, of ἀπὸ τῆς 
2 , ’ ~ - θα) 2 Lal © lal 7 
Ασίας ᾿Τουδαῖοι, θεασάµενοι αὐτὸν ἐν τῷ ἱερῷ, συνέχεον 
28 πάντα τὸν ὄχλο i ἐπέβαλον τὰς χεῖρας ἐπ᾽ αὐτὸ i 
XAov, kal ἐπέβαλον τὰς χεῖρας ἐπ᾽ αὐτὸν κράζον- 
Ὦ a - ο 
tes, Ἄνδρες Ισραηλίται, βοηθεῖτε οὗτός ἐστιν 6 ἄνθρωπος Cp. 6. 13. 
ὁ κατὰ τοῦ λαοῦ καὶ τοῦ νόµου καὶ τοῦ τόπου τούτου πάντας 
a 7 
πανταχοῦ διδάσκων' ἔτι τε καὶ Ἓλληνας εἰσήγαγεν εἰς τὸ Cp. 24. 6. 
29 ἱερόν, Καὶ Κεκοίνωκε τὸν ἅγιον τόπον τοῦτον. ἦσαν γὰρ 
: 32 lon a 
προεωρακύτες Τρόφιμον τὸν ᾿Εφέσιον ἐν τῇ πόλει σὺν αὐτῷ, Cp. 20. 4, 
Nap ρα ¢ ? Sige. AS BAD, ς Ωω 2 ; 2 Tim. 4. 29. 
30 ὃν ἐνόμιζον ὅτι εἰς τὸ ἱερὸν εἰσήγαγεν 6 Παῦλος. ἐκινήθη 
τε ἡ πόλις ὅλη, καὶ ἐγένετο συνδρομὴ τοῦ λαοῦ: Kal ἔπιλα- 
βόµενοι τοῦ Παύλου εἶλκον αὐτὸν ἔξω τοῦ ἱεροῦ: καὶ εὐθέως 
31 ἐκλείσθησαν αἱ θύραι. (ητούντων » re! αὐτὸν ἀποκτεῖναι 
See 2. land a 4 : 
ἀνέβη φάσι τῷ χιλιάρχῳ τῆς σπείρης, ὅτι ὅλη Ισυγχύ- 
€ a lou 
32 vera! Ἱερουσαλήμ' ods ἐξαυτῆς παραλαβὼν στρατιώτας 
νε 2 , Ce ο ae © ON 297 x 
Kal ἑκατοντάρχους κατέδραµεν ἐπ᾽ αὐτούς' of δὲ ἰδόντες τὸν 
Χιλίαρχον καὶ τοὺς στρατιώτας ἐπαύσαντο τύπτοντες τὸν 
33 Ηαὔῦλον. τότε ἐγγίσας 6 χιλίαρχος ἐπελάβετο αὐτοῦ, καὶ 
ἐκέλευσε δεθῆναι ἁλύσεσι δυσί Kal ἐπυνθάνετο ris *-! en, 
34 καὶ τί ἐστι πεποιηκώ». ἄλλοι δὲ ἄλλο τι Ι1ἐπεφώνουν ! ἐν 
a J Ν , X a vanes) \ N 9 
τῷ ὄχλφ' μὴ duvdpevos δὲ γνῶναι τὸ ἀσφαλὲς διὰ τὸν 
35 θόρυβον ἐκέλευσεν ἄγεσθαι αὐτὸν εἰς τὴν παρεµβολήν. ὅτε 
δὲ ἐγένετο ἐπὶ τοὺς ἀναβαθμούς, συνέβη βαστάζεσθαι αὐτὸν 
A A ~ Sf 
36 ὑπὸ τῶν στρατιωτῶν διὰ τὴν βίαν τοῦ ὄχλου' ἠκολούθει γὰρ 
τὸ πλῆθος τοῦ λαοῦ κρᾶξον, Ape αὐτόν. 


37. Ἰέλλων τε εἰσάγεσθαι «is τὴν παρεμβολὴν 6 [Παῦλος 





6 add τὸ h δὲ i συγκέχυται Κ add ἂν 1 ἐβόων 


Cp. 5. 34. 


Cp. 8. 3. 


Cp. ο. 1 5ᾳᾳα. 
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A , . ν 
λέγει τῷ χιλιάρχφ, Ei ἔξεστί µοι εἰπεῖν τι πρός σε; ὁ δὲ 
ἔφη, Ἑλληνιστὶ γινώσκεις; οὐκ dpa σὺ ef ὁ 4ἰγύπτιος ὁ 38 

an ο > 
πρὸ τούτων τῶν ἡμερῶν ἀναστατώσας καὶ ἐξαγαγὼν Eis τὴν 
sy \ 7 2/ ὃ ~ 7 Z ian δὲ 
ἔρημον τοὺς τετρακισχιλίους ἄνδρας τῶν σικαρίων; εἶπε δὲ 39 
an J a an 
6 Παῦλος, ᾿Εγὼ ἄνθρωπος μέν εἰμι Iovdaios, Ταρσεὺς τῆς 
Κιλικίας, οὐκ ἀσήμου πόλεως πολίτης' δέοµαι δέ σου, ἐπί- 
τρεψόν pot λαλῆσαι πρὸς τὸν λαόν. ἐπιτρέψαντος δὲ αὐτοῦ 40 
ὁ Παῦλος ἑστὼς ἐπὶ τῶν ἀναβαθμῶν κατέσεισε τῇ χειρὶ τῷ 
a a lot at a 
λαῷ' πολλῆς δὲ σιγῆς γενομένης προσεφώνησε τῇ EBpatd 
7 Ζ 
διαλέκτῳω λέγων, 
νδρες ἀδελφοὶ καὶ πατέρες, ἀκούσατέ µου τῆς πρὸς 22 
ς ~ lot 3 - 
ὑμᾶς νῦν ἀπολογίας. 
? 4 n ¢ να 
Ακούσαντες δὲ ὅτι τῇ "Εβραϊΐδι διαλέκτῳ προσεφώνει 2 
) a A , ε , c ρ 
αὐτοίῖς μᾶλλον παρέσχον ἡσυχίαν' καί φησιν, 
2 a a 
Εγώ ™-! εἰμι ἀνὴρ ᾿]ουδαῖος, γεγεννηµένος ἐν Ταρσῷ τῆς 3 
Κιλικίας, ἀνατεθραμμένος δὲ ἐν τῇ πόλει ταύτῃ παρὰ τοὺς 
/ ? 2 : Nae 4 ~ / 
πόδας Γαμαλιήλ, πεπαιδευµένος κατὰ ἀκρίβειαν τοῦ πατρῴου 
νόµου, ζἠλωτὴς ὑπάρχων τοῦ Θεοῦ, καθὼς πάντες ὑμεῖς ἐστε 
σήμερον’ ὃς ταύτην τὴν ὁδὸν ἐδίωξα ἄχρι θανάτου, δεσµεύων 4 
καὶ παραδιδοὺς εἰς φυλακὰς ἄνδρας τε καὶ γυναῖκας, os καὶ 5 
ὁ ἀρχιερεὺς μαρτυρεῖ µοι, καὶ πᾶν τὸ πρεσβυτέριον παρ 
ὧν καὶ ἐπιστολὰς δεξάµενος πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς cfs Aapa- 
Χ > / 2) & Ν \ 2 a“ BY Α > 
σκὸν ἐπορευόµην, ἄξων Kal τοὺς ἐκεῖσε ὄντας δεδεµένους εἰς 
Ἱερουσαλήμ, ἵνα τιμωρηθῶσιν. ἐγένετο δέ pot πορευοµένω 6 
, pruoper¢ 
καὶ ἐγγίζοντι τῇ «4αμασκῶ περὶ peonpBplay ἐξαίφνης ἐκ 
fo} 5) los ya ~ ς Q Nee ZB ο). iA 
τοῦ οὐρανοῦ περιαστράψαι φῶς ἱκανὸν περὶ ἐμέ. ἔπεσόν τε7 
eis τὸ ἔδαφος, Καὶ ἤκουσα φωνῆς λεγούσης µοι, Σαούλ, 
- a B » ΑΛ. N » ΄. bos 
Σαούλ, τί µε διώκεις; ἐγὼ δὲ ἀπεκρίθην, Tis εἶ, Κύριε: 8 
> , ? a a 
εἶπέ Te πρό µε, Εγώ εἰμι ᾿]ησοῦς 6 Ναζωραῖος ὃν σὺ 


διώκει. οἱ δὲ σὺν ἐμοὶ ὄντες τὸ μὲν φῶς ἐθεάσαντο, Ἡ-]ο 





m add µέν nadd καὶ ἔμφοβοι ἐγένοντο, 
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10 THY δὲ φωνὴν οὐκ ἤκουσαν τοῦ λαλοῦντός pot. εἶπον δέ, Τί 
ποιήσω, Κύριε; 6 δὲ Κύριος εἶπε πρός µε, Αναστὰς πορεύου 
els 4αμασκόν' κἀκεῖ σοι λαληθήσεται περὶ πάντων ὧν 

11 τέτακταί σοι ποιῆσαι. as δὲ οὐκ ἐνέβλεπον ἀπὸ τῆς δόξης 
τοῦ φωτὸς ἐκείνου, χειραγωγούμενος ὑπὸ τῶν συνόντων µοι 

12 Άλθον εἰς 4αμασκόν. Avavias δέ τις, ἀνὴρ 9 εὐλαβὴς! κατὰ 
τὸν νόµον, μαρτυρούµενος ὑπὸ πάντων τῶν κατοικούντων 

13 ουδαίων, ἐλθὼν πρός µε καὶ ἐπιστὰς εἶπέ por, Σαοὺλ 
ἀδελφέ, ἀνάβλεψον. κἀγὼ αὐτῇ τῇ Spa ἀνέβλεψα εἰς 

τ αὐτόν. ὁ δὲ εἶπεν, Ο Θεὸς τῶν πατέρων ἡμῶν προεχειρί- 
σατό σε γνῶναι τὸ θέλημα αὐτοῦ, καὶ ἰδεῖν τὸν δίκαιον, Kal Cp. 3. 14, 7. 


2 lo αν 2 - ie 5” ~ a 2/ ΄ δα ον 52. 
15 ἀκοῦσαι φωνην ἐκ τοῦ στόματος αὐτοῦ. OTL EON µάρτυς αὐτῷ 


L 
dh ΄ 9 te me CP νά NX ~ 
16 πρὸς πάντας ἀνθρώπους ὧν ἑώρακας καὶ ἤκουσας. καὶ viv 
τί µέλλεις; ἀναστὰς βάπτισαι καὶ ἀπόλουσαι τὰς ἁμαρτίας Cp. 1 Cor. 6. 
2 , Ney, Ῥ > = κ δέ τα. 
17σου, ἐπικαλεσάμενος τὸ ὄνομα Padrod!. ἐγένετο δέ pou 
€ i) 2 € va \ 2 2 
ὑποστρέψαντι els Ἱερουσαλήμ, καὶ προσευχοµένου µου ἐν 
lan e lan ΄ ον » - νι a LAS 7 7 
18 τῷ ἱερῷ, γενέσθαι µε ἐν ἐκστάσει, καὶ ἰδεῖν αὐτὸν λέγοντά ΟΡ. 18. ο, 23. 
II, 27. 23. 
lol 2 ες 
pot, Ἀπεῦσον καὶ ἔξελθε ἐν τώχει ἐξ ᾿Ἱερουσαλήμ' διότι οὐ 
δέ Wg α--/ - \ 2 ~ » Ν τω) 
19 παραδέξονταί σου µαρτυρίαν περὶ ἐμοῦ. κἀγὼ εἶπον, 
ἸΚύριε, αὐτοὶ ἐπίστανται ὅτι ἐγὼ ἤμην φυλακίζων καὶ δέρων 
Sy Ν \ As 2? δολ Va \ iis 
20kKaTa& τὰς συναγωγὰς τοὺς πιστεύοντας ἐπὶ oe καὶ Gre Cp. 7.58 sqq. 
ἐξεχεῖτο τὸ αἷμα Ἄτεφάνου τοῦ µάρτυρός σου, καὶ αὐτὸς Cp. Rev. 2.13. 
ἤμην ἐφεστώς, καὶ συνευδοκῶν *-', καὶ φυλάσσων τὰ ἑμάτια 
n~ 3 - » / κ ων 2 TT - e 2 ΔΝ 
21 τῶν ἀναιρούντων αὐτόν. καὶ εἶπε πρός µε, Πορεύου, ὅτι ἐγὼ 
εἰς ἔθνη μακρὰν ἐξαποστελῶ σε. 
~ ~ 9 lan 
22 "Ἡκουον δὲ αὐτοῦ ἄχρι τούτου τοῦ λόγου, καὶ ἐπῆραν τὴν 
υφωνὴν αὐτῶν λέγοντες, Alpe ἀπὸ τῆς γῆς τὸν τοιοῦτον' ov 
κ 67 Αν an / δὲ 2 “~ \ (κ 
23 γὰρ καθῆκον αὐτὸν (hv. κραυγαζόντων δὲ αὐτῶν, Kal ῥι- 
2 Α. τε a \ Ν Le 2 Ν +7 
πτούντων τὰ ἱμάτια, καὶ Κονιορτὸν βαλλόντων εἰς τὸν ἀέρα, 


24 ἐκέλευσεν αὐτὸν ὁ χιλίαρχος ἄγεσθαι els τὴν παρεμβολή», 


9 εὐσεβὴς P τοῦ Κυρίου α add τὴν Tadd τῇ ἀναιρέσει αὐτοῦ 


Cp. 16. 37. 


Cp. 24. 16. 


Exod, 22. 28. 


ορ ο τμ, τή 


320 ΠΡά4ΞΕΙΣ 22. ο]-- 


εἰπὼν µάστιξιν ἀνετάζεσθαι αὐτόν, ἵνα ἐπιγνῷ Ov ἣν αἰτίαν 
οὕτως ἐπεφώνουν αὐτῷ. ὡς δὲ απροέτειναν! αὐτὸν τοῖς 25 
ἐμᾶσιν, εἶπε πρὸς τὸν ἑστῶτα ἑκατόνταρχον 6 Παῦλος, Bi 
ἄνθρωπον ᾿Ῥωμαῖον καὶ ἀκατάκριτον ἔξεστιν ὑμῖν µαστίζειν ; 
ἀκούσας δὲ 6 ἑκατόνταρχος προσελθὼν «τῷ χιλιάρχῳ ἀπήγ- 26 


γειλε! λέγων, 3 Τί µέλλεις ποιεῖν;! ὁ γὰρ ἄνθρωπος οὗτος 


oS > land 7 
“Ῥωμαῖός ἐστι, προσελθὼν δὲ 6 Χιλίαρχος εἶπεν αὐτῷ, Aéye 27 


pot, =-' σὺ ᾿Ῥωμαῖος ef; 6 δὲ ἔφη, Ναί. ἀπεκρίθη ¥ de! ὁ 28 
χιλίαρχος, "Eye πολλοῦ κεφαλαίου τὴν πολιτείαν ταύτην 
ἐκτησάμην. 6 δὲ Παῦλος ἔφη, “Eye δὲ καὶ γεγέννηµαι. 
εὐθέως οὖν ἀπέστησαν am αὐτοῦ οἱ μέλλοντες αὐτὸν ἀνε- 29 
τάζειν' Kal ὁ χιλίαρχος δὲ ἐφοβήθη, ἐπιγνοὺς ὅτι ᾿Ῥωμαῖός 
ἐστι, καὶ ὅτι ἣν αὐτὸν δεδεκώς. 

TH δὲ ἐπαύριον βουλόμενος γνῶναι τὸ ἀσφαλές, τὸ Ττί2ο 
κατηγορεῖται 3 ὑπὸῖ τῶν ᾿Ιουδαίων, ἔλυσεν αὐτόν 3-!, καὶ 
νἐκέλευσε συνελθεῖν ! τοὺς ἀρχιερεῖς καὶ “may! τὸ συνέδριον 
4ᾱ-ᾖ, καὶ καταγαγὼν τὸν Παῦλον ἔστησεν εἰς αὐτούφ. 

᾿Ατενίσας δὲ ὁ Ἠαῦλος τῷ συνεδρίῳ εἶπεν, “Avdpes ἆδελ- 23 
pol, ἐγὼ πάσῃ συνειδήσει ἀγαθῇ πεπολίτευµαι τῷ Θεῷ ἄχρι 
ταύτης τῆς ἡμέρας. ὁ δὲ ἀρχιερεὺς Avavias ἐπέταξε τοῖς 2 
παρεστῶσιν αὐτῷ τύπτειν αὐτοῦ τὸ στόµα. τότε 6 Παῦλος 3 
πρὸς αὐτὸν εἶπε, Τύπτειν σε μέλλει 6 Θεός, τοῖχε κεκονια- 
µένε καὶ σὺ κάθῃ κρίνων µε κατὰ τὸν νόµον, καὶ παρανομῶν 
Κελεύεις µε τύπτεσθαι; οἱ δὲ παρεστῶτες εἶπον, Tov ap- 4 
Χιερέα τοῦ Θεοῦ λοιδορεῖ; ἔφη τε 6 Παῦλος, Οὐκ ᾖδειν, 5 
ἀδελφοί, ὅτι ἐστὶν ἀρχιερεύς' γέγραπται γάρ, Ἄρχοντα τοῦ 
λαοῦ σου οὐκ ἐρεῖς κακῶς. γνοὺς δὲ ὁ Παῦλος ὅτι τὸ ἓν 6 
µέρος ἐστὶ Σαδδουκαίων τὸ δὲ ἕτερον Φαρισαίων 9 ἔκραξεν ἰ 


[ο ” ελ 2 - 
ἐν τῷ συνεδρίῳ, Άνδρες ἀδελφοί, ἐγὼ Φαρισαῖός εἰμι, vids 


8 προέτεινεν 9. t ἀπήγγειλε τῷ χιλιάρχῳ "Opa τί µέλλεις 
ποιεῖν. Σα εἰ ὅτε 2 παρὰ 5 add ἀπὸ τῶν δεσμῶν 


b ἐκέλευσεν ἐλθεῖν © ὅλον 4 add αὐτῶν 9 έκραξεν 
a 
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ΣφΦαρισαίων!" περὶ ἐλπίδος καὶ ἀναστάσεως νεκρῶν ἐγὼ 

7 a δὲ > ~ 3 7 I 2. ie 4 Lan 
7 Kpivopat. τοῦτο δὲ αὐτοῦ Ε εἰπόντος! ἐγένετο στάσις τῶν 
Φαρισαίων καὶ »-! Σαδδουκαίων' καὶ ἐσχίσθη τὸ πλῆθος. 

8 Σαδδουκαῖοι μὲν γὰρ λέγουσι μὴ εἶναι ἀνάστασιν, 'µήτεί 

ἄγγελον pire πνεῦμα' Φαρισαῖοι δὲ ὁμολογοῦσι τὰ ἀμφό- 
> A 
ο Τερα. ἐγένετο δὲ Kpavyi) µεγάλη: Kal ἀναστάντες * ties 
αν 2 Αα. ~ 
τῶν γραμμµατέων! τοῦ pépovs τῶν Φαρισαίων διεµάχοντο 
ie a 
λέγοντες, Οὐδὲν Kakdv εὑρίσκομεν ἐν τῷ ἀνθρώπῳ τούτῳ: 
> Ss a 2 i > ον BY 1 2/ ff -~ \ 
roel δὲ πνεῦμα ἐλάλησεν αὐτῷ ἢ 1άγγελος:! πολλῆς δὲ 
πιγινοµένης! στάσεως Ἀ φοβηθεὶς! 6 Χιλίαρχος, μὴ ὅδια- 
a an 2 ~ 
σπασθῇ 6 Παῦλος ὑπ αὐτῶν, ἐκέλευσε τὸ στράτευµα KaTA- 
ΔΝ ς F- SEN 2 th > ~ BA > \ 
βὰν ἁρπάσαι αὐτὸν ἐκ µέσου αὐτῶν, ἄγειν τε εἰς τὴν 
παρεμβολήν. 

1 TH δὲ ἐπιούσῃ νυκτὶ ἐπιστὰς αὐτῷ ὁ Κύριος εἶπε, Θάρσει 
: ~ ς ; 

ο” ws γὰρ διεμαρτύρω τὰ περὶ ἐμοῦ εἰς Ἱερουσαλήμ, οὕτω 
~ Ν ον τς μή a 
σε δεῖ καὶ eis Ῥώμην μαρτυρῆσαι. 

12 Γενοµένης δὲ ἡμέρας ποιήσαντες Ρσυστροφὴν οἱ ᾿Γουδαῖοι! 
5 YA ς 2” 4 / a“ 7 Ps pe ths 
ἀνεθεμάτισαν ἑαυτούς, λέγοντες µήτε φαγεῖν µήτε πιεῖν ἕως 

ος 2 7 Χ ~ ων X ‘4 7 
13 οὗ ἀποκτείνωσι τὸν ΠαΌλον' ἦσαν δὲ πλείους τεσσαράκοντα 
ς - NX 7 q - / vA 
1406 ταύτην τὴν συνωµοσίαν I ToLnodpevor! οἵτινες προσελ- 
a A n > ’ 
θόντες τοῖς ἀρχιερεῦσι καὶ τοῖς πρεσβυτέροις εἶπον, ‘Ava- 
fa > ie ς AY AN 7 ο & 
θέµατι ἀνεθεματίσαμεν ἑαυτοὺς μηδενὸς γεύσασθαι ἕως οὗ 
» ΄ ΔΝ ony lo) i € fa) 2 fa A 

15 ἀποκτείνωμεν τὸν ΠἩαῦλον. viv οὖν ὑμεῖς ἐμφανίσατε τῷ 
Χιλιάρχω σὺν τῷ συνεδρίῳ, ὅπως 3} καταγάγῃ αὐτὸν eis! 
ο. ε , , 5) , \ ‘ 
ὑμᾶς, as µέλλοντας διαγινώσκειν ἀκριβέστερον τὰ περὶ 

ο) ~ ς Αν id Ν ~ 2 2 > τς ιό 2 ~ 
αὐτοῦ. ἡμεῖς δέ, πρὸ τοῦ ἐγγίσαι αὐτόν, ἔτοιμοί ἐσμεν τοῦ 
τό ἀνελεῖν αὐτόν. ἀκούσας δὲ 6 vids τῆς ἀδελφῆς Παύλου τὸ 


ἔνεδρον, παραγενόµενος, καὶ εἰσελθὼν εἰς τὴν παρεμβολήν, 





Ε Φαρισαίου B λαλήσαντος h add τῶν i unde κ of 
γραμματεῖς 1 ἄγγελος, μὴ θεομαχῶμεν. 1η γενομένης D εὖλα- 
βηθεὶς ο add Παῦλε P τινες τῶν Ιουδαίων συστροφὴν α πεποιη- 
κότες Σ αὔριον αὐτὸν καταγάγῃ πρὸς 


V3 


Cp. Matt. 22. 
23, Mark r2. 
18, Luke 29. 


2. 


6ρ.τδ. once 
18, 27. 23; also 
τοσα 
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ς 


A ν a ο 
ἀπήγγειλε τῷ Παύλφ. προσκαλεσάµενος δὲ ὁ ΗαΌλος ἕνα 17 
τῶν ἑκατοντάρχων ἔφη, Τὸν νεανίαν τοῦτον ἀπάγαγε πρὸς 


αν 


~ x > 
τὸν Χιλίαρχον' ἔχει γάρ τι ἀπαγγεῖλαι αὐτῷ. 6 µεν οὖν 18 
παραλαβὼν αὐτὸν ἤγαγε πρὸς τὸν Χιλίαρχον, Kal φησιν, 
ε ” x 
O δέσµιος Παῦλος προσκαλεσάµενό µε ἠρώτησε τοῦτον 
XQ 7 » a / BA 2 ~ 7 2 
τὸν veaviay ἀγαγεῖν πρός σε, ἔχοντά τι λαλῆσαί σοι. ἐέπι- το 
λαβόμενος δὲ τῆς χειρὸς αὐτοῦ ὁ Χιλίαρχος καὶ ἀναχωρήσας 
kar ἰδίαν ἐπυνθάνετο, Ti ἐστιν ὃ ἔχει; ἀπαγγεῖλαί por; 
εἶπε δὲ ὅτι Οἱ ᾿Ιουδαῖοι συνέθεντο τοῦ ἐρωτῆσαί σε, ὅπως 2ο 
αὔριον εἰς τὸ συνέδριον καταγάγῃς τὸν Παὔλον, ὡς " µέλλων! 
» - i ; \ > a \ iy wo 
τι ἀκριβέστερον πυνθάνεσθαι περὶ αὐτοῦ. σὺ οὖν μὴ πει- 21 
σθῇς αὐτοῖς' ἐνεδρεύουσι γὰρ αὐτὸν ἐξ αὐτῶν ἄνδρες πλείους 
Le er > - ς AK 4 ” 
τεσσαράκοντα, oirives ἀνεθεμάτισαν ἑαυτοὺς µήτε φαγεῖν 
΄ στη ϱ ic) Φιλ ο... XN ~ a - 3 
µήτε πιεῖν ἕως οὗ ἀνέλωσιν αὐτόν. καὶ νῦν ἔτοιμοί εἰσι, 
/ ΔΝ » XQ αν ed 2 ς XN SN 7 
προσδεχόµενοι τὴν ἀπὸ σοῦ ἐπαγγελίαν. ὁ µεν οὖν χιλί- 22 
3 ΄ Ν ΄ ο ο ο a 
αρχος ἀπέλυσε τὸν νεανίαν, παραγγείλας μηδενὶ ἐκλαλῆσαι, 
ϱ/ ~ 2 , tas \ z P 
ὅτι ταῦτα ἐνεφάνισας πρός µε. Καὶ προσκαλεσάµενος δύο 23 
wn x ς 
τινὰς τῶν ἑκατοντάρχων εἶπεν, ᾿Ετοιμάσατε στρατιώτας 
διακοσίους, ὅπως πορευθῶσιν ἕως Καισαρείας, καὶ ἱππεῖς 
ἑβδομήκοντα, καὶ δεξιολάβους διακοσίους, ἀπὸ τρίτης ὥρας 
~ ee 4 ~ er » ΄ AQ 
τῆς νυκτός κτήνη τε παραστῆσαι, ἵνα ἐπιβιβάσαντες τὸν 24 
Τ]αῦλον διασώσωσι πρὸς Φήλικα τὸν ἡγεμόνα' γράψας ἔπι- 25 
‘SS 13. I ον - a 
στολὴν téxovoay! τὸν τύπον τοῦτον" 
LA oe “~ A 
Knravdws 4υσίας τῷ κρατίστῳ ἡγεμόνι Φήλικι χαίρειν. 26 
~ na d 
τὸν ἄνδρα τοῦτον συλληφθέντα ὑπὸ τῶν Tovdaiwy, καὶ µέλ- 27 


an > ~ lod 
λοντα ἀναιρεῖσθαι ὑπ' αὐτῶν, ἐπιστὰς σὺν τῷ στρατεύματι 


«ἐξειλόμην Ἀ-ῖ, μαθὼν ὅτι Ῥωμαῖός ἐστι. βουλόµενός * Te 28 


Cp. 18. 14 sq., 
25. 18 sq. 


’ na Ί Αν ny iN 2 2 Li tay va 
ἐπιγνῶναι! τὴν αἰτίαν δι ἣν ἐνεκάλουν αὐτῷ ¥ kathyayov 
αὐτὸν εἰς τὸ συνέδριον αὐτῶν]. ὃν εὗρον ἐγκαλούμενον περὶ 29 
ζητημάτων τοῦ νόµου αὐτῶν, μηδὲν δὲ ἄξιον θανάτου 7) δεσ- 


, τς 
8 µέλλοντές t περιέχουσαν a add αὐτόν = δὲ γνῶναι 
Y om. κατήγαγον αὐτὸν εἰς τὸ συνέδριον αὐτῶν Μ. 
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~ yx yx a 
30 μῶν ἐγκλημα ExovTa. µηνυθείσης δέ µοι ἐπιβουλῆς εἰς τὸν 
2/ Fa 4 as 9) fon ay 
ἄνδρα 3-1 ἔσεσθαι *-! ἐξαυτῆς ἔπεμψα πρός σε, παρ- 
\ n 
αγγείλας Kal τοῖς κατηγόροι λέγειν >! πρὸς αὐτὸν ἐπὶ 
gov, ο” 
κ a A a 
31 Of μὲν οὖν στρατιῶται, κατὰ τὸ διατεταγµένον αὐτοῖς, 
> an 
ἀναλαβόντες τὸν Παῦλον ἤγαγον διὰ ἂ-ἲ νυκτὸς εἰς τὴν 
> n a 
32 Αντιπατρίδα. τῇ δὲ ἐπαύριον, ἐάσαντες τοὺς ἱππεῖς «ἀπέρ- 
33 χεσθαι! σὺν αὐτῷ, ὑπέστρεψαν εἰς τὴν παρεμβολήν' οἵτινες 
εἰσελθόντες εἰς τὴν Καισάρειαν, Καὶ ἀναδόντες τὴν ἐπιστο- 
Ἆ A ε Ζ η Ν SN ~ ον 9 
4 λὴν τῷ ἡγεμόνι, παρέστησαν Kal τὸν Παῦλον αὐτῷ. ava- 
\ 4 f_] . 2 , 2 , 2 , η y 
γνοὺς δέ *-!, καὶ ἐπερωτήσας ἐκ ποίας ἐπαρχίας ἐστί, καὶ 
35 πυθόµενος ὅτι ἀπὸ Κιλικίας, 4ιακούσομαί σου, ἔφη, ὅταν 
ἃ ς fe fd » 5 A Ι > “a 
καὶ of κατήγοροί σου mapayévovtar Εκελεύσας! ἐν τῷ 
πραιτωρίῳ τοῦ Ἡρώδου φυλάσσεσθαι Ἡ αὐτόν !. 
3 
24 Mera δὲ πέντε ἡμέρας κατέβη 6 ἀρχιερεὺς ᾿Ανανίας μετὰ 
Ἱπρεαβυτέρων τινῶν! καὶ ῥήτορος Τερτύλλου τινός' οἵτινες 
2 ἐνεφάνισαν τῷ ἡγεμόνι κατὰ τοῦ Παύλου. Κληθέντος δὲ 
αὐτοῦ ἤρξατο κατηγορεῖν 6 Τέρτυλλος λέγων, 
3 Πολλῆς εἰρήνης τυγχάνοντες διὰ σοῦ, καὶ * διορθωµάτων! 
ta ap Ns - Ν lon lod τό 
γινοµένων τῷ ἔθνει τούτῳ διὰ τῆς ofS προνοίας, πάντῃ τε 
καὶ πανταχοῦ ἀποδεχόμεθα, κράτιστε Φῆλιξ, μετὰ πάσης 
> ? [4 δὲ Αν οι ων λ “sf 5 fa a 
4 εὐχαριστία». ἵνα δὲ μὴ ἐπὶ πλεῖόν σε ἐγκόπτω, παρακαλῶ 
5 ἀκοῦσαί σε ἡμῶν συντόμως τῇ of ἐπιεικεία. εὑρόντες γὰρ 
QA » } ~ / SY ~ 1 - I ~ a 
τὸν ἄνδρα τοῦτον λοιµόν, καὶ κινοῦντα Ἱ στάσεις! πᾶσι τοῖς 
2 / ~ BY \ ) Ζ 2 a a 
Τουδαίοις τοῖς κατὰ τὴν οἰκουμένην, πρωτοστάτην τε τῆς τῶν 
6 Ναζωραίων αἱρέσεως' ὃς καὶ τὸ ἱερὸν ἐπείρασε βεβηλῶσαι" 


AN Sy 39 / τη -- 2 a ὃ / CaN 2 ig 
8 OV Και εκρατησαμεγ' παρ ου UVC), αυτος ανακριναᾶς»; 


3 add µέλλειν 3 add ὑπὸ τῶν Ιουδαίων badd τὰ © add ἔρρω- 
oo. Α.Φ.Μ. ἆ add τῆς © πορεύεσθαι f add ὁ ἡγεμών Β ἐκέ- 
λευσέ τε αὐτὸν hom, αὐτόν ‘ray πρεσβυτέρων * κατορθωµάτων 
1 στάσιν m add καὶ κατὰ τὸν ἡμέτερον νόµον ἠθελήσαμεν κρίνει. παρ- 
ελθὼν δὲ Λυσίας ὁ χιλίαρχος μετὰ πολλῆς βίας ἐκ τῶν χειρῶν ἡμῶν ἀπήγαγε, 
κελεύσας τοὺς κατηγόρους αὐτοῦ ἔρχεσθαι ἐπὶ σέ’ (νετ, 7, &c.) A.S.M, 

Y 2 


Cp. 17. 6, 
Luke 23. 2 sqq. 


Cpr στ. 58. 


Cp. 9. 2; also 
Wer 20. 22. 


Cp, 23. 1. 


Cp. Rom. 15. 
25. 


(Ci, Oe Kop 


324 TPABEIS ρα, ἃτ- 


περὶ πάντων τούτων ἐπιγνῶναι ὧν ἡμεῖο κατηγοροῦμεν av- 
τοῦ. αι συνεπέθεντοῖ δὲ καὶ of ᾿Τουδαῖοι, φάσκοντες ταῦτα ο 
οὕτως ἔχειν. 

᾽Απεκρίθη οτε! ὁ Παῦλος, νεύσαντος αὐτῷ τοῦ ἡγεμόνος το 
λέγειν, 

Ἐκ πολλῶν ἐτῶν ὄντα σε κριτὴν τῷ ἔθνει τούτῳ ἔπι- 
στάµενος Ρεὐθύμως! τὰ περὶ ἐμαυτοῦ ἀπολογοῦμαι, δυνα- τι 
µένου σου αἐπιγνῶναι! ὅτι οὐ πλείους εἰσί jor ἡμέραι 1! 


> 


Te « 
δεκαδύο, ἀφ As ἀνέβην προσκυνήσων "εἰς! ᾿Ἱερουσαλήμ: 
καὶ οὔτε ἐν τῷ ἱερῶ εὗρόν µε πρός τινα διαλεγόμενον ἢ 12 
B ἱερῷ εὗρόν µε πρ Ὑόμενον ἢ 
νο. Ι = be 4 2 ~ ο) a 
ἐπίστασιν! ποιοῦντα ὄχλου, οὔτε ἐν ταῖς συναγωγαῖς, οὔτε 
κατὰ τὴν πόλιν. %ovde! παραστῆσαι 3”! δύνανταί ¥ cot! 13 
κο ~ lo) oe ς Αα. \ te OT iu 
περὶ ὢν νῦν κατηγοροῦσί µου. ὁμολογῶ δὲ τοῦτό σοι, ὅτι τα 
ὃν Ni CQ? a& (2 ο ο Ue lan 
κατὰ τὴν ὁδόν, ἣν λέγουσιν αἴρεσιν, οὕτω λατρεύω τῷ πα- 
τρῳῳ Θεῷ, πιστεύων πᾶσι τοῖς Κατὰ τὸν νόµον καὶ Ἅτοῖς 
ἐν! τοῖς προφήταις γεγραμµένοις, ἐλπίδα ἔχων εἰς τὸν Θεόν, 15 
ad N > A Le 72 > 4 Z cya 
ἣν καὶ αὐτοὶ οὗτοι προσδέχονται, ἀνάστασιν µέλλειν ἔσεσθαι 
a-! δικαίων τε καὶ ἀδίκων. ἐν τούτῳ Ὁ καὶ! αὐτὸς ἀσκῶ, 16 
t 2 
2 Zz (6 2/ ΔΝ a AN \ \ 5 
ἀπρόσκοπον συνείδησιν ἔχειν πρὸς τὸν Θεὸν καὶ τοὺς ἄν- 
» n 
θρώπους διαπαντός. δι ἐτῶν δὲ πλειόνων °-! ἐλεημοσύνας 17 
2 9 ν ἐθ d / f ‘ ane 
ποιήσων els τὸ ἔθνος µου ἁπαρεγενόμην! Καὶ προσφοράς 
ἐν οαἷς! εὗρό ἡγνισμένον ἐν τῶ ἱερῶ, οὐ ὰ ὄχλου 18 
ἐν °ais! εὗρόν µε ἡγνισμένον ἐν τῷ ἱερῷ, οὐ μετὰ ὄχλουι 
lon > 2 aA 
οὐδὲ μετὰ OoptBov: tives dé! ἀπὸ τῆς Ασίας “Iovdato.— 
aA 6 ἔδ. / δε a (re \ a ea Ba 7 
οὓς & dex! ἐπὶ σοῦ παρεῖναι καὶ κατηγορεῖν εἴ τι ἔχοιεν πρός το 
NN Die ο Oey h-// ο i-/ Oh 
µε. 1) αὐτοὶ οὗτοι εἰπάτωσαν, "ri! εὗρον ἀδίκημα 20 
7 NN a ὸ - \ \ > - ~ 
στάντος µου ἐπὶ τοῦ συνεδρίου, ἢ περὶ μιᾶς ταύτης φωνῆς, 21 
ec 2/ k2 > ο) ς fed Ι vg II Ne J. an 
As éxpaga ἐν αὐτοῖς ἑστώς!, ὅτι Περὶ ἀναστάσεως νεκρῶν 


SON 7 2 τν ρα 
γω κρινοµαι σηµερον ep υμωγ. 


D συνέθεντο ο δὲ P εὐθυμότερον 4 γνῶναι r add ἢ 
8 ἐν t ἐπισύστασιν U οὔτε = add pe S. Y om. σοι 
Z om, τοῖς ἐν a add νεκρῶν b δὲ ο add παρεγενόµην 
4 om. παρεγενόµην 9 ois f om, δὲ A. & δεῖ 9. bei τι 


iadd ἐν ἐμοὶ K ἑστὼς ἐν αὐτοῖς 1 ὑφ᾽ 
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22 ™ AveBddero δὲ αὐτοὺς 6 Φῆλιξ!, ἀκριβέστερον εἰδὼς τὰ 
περὶ τῆς ὁδοῦ, εἰπών, "Οταν «4υσίας 6 χΧιλίαρχος καταβῇ, 
23 διαγνώσοµαι τὰ καθ ὑμᾶς' διαταξάµενος *-! τῷ ἑκατον- 
τάρχῃ τηρεῖσθαι 9 αὐτόν!, ἔχειν τε ἄνεσιν, καὶ µηδένα κω- 
λύειν τῶν ἰδίων αὐτοῦ ὑπηρετεῖν ¥-' αὐτῷ. 
24 Mera δὲ ἡμέρας τινὰς παραγενόµενος 6 Φῆλιξ σὺν Apov- 
σίλλῃ τῇ αἰδίᾳ γυναικὶ! οὔσῃ ᾿Ιουδαίᾳ µετεπέµμψατο τὸν 
 1Παῦλον, καὶ ἤκουσεν αὐτοῦ περὶ τῆς εἰς Χριστὸν Σ᾿Γησοῦν ! 
25 πίστεως. διαλεγομένου δὲ αὐτοῦ περὶ δικαιοσύνης καὶ ἐγ- 
Κρατείας Kal τοῦ Κρίµατος τοῦ μέλλοντος 3! ἔμφοβος γενό- 
µενος ὁ Φῆλιξ ἀπεκρίθη, Τὸ νῦν ἔχον πορεύου’ Καιρὸν δὲ 
26 μεταλαβὼν µετακαλέσομαί ce ἅμα ἵ-Ἱ καὶ ἐλπίζων ὅτι 
χρήματα δοθήσεται αὐτῷ ὑπὸ τοῦ Παύλου Ἡ-ἴ- διὸ καὶ πυκ- 
27 νότερον αὐτὸν µεταπεμπόμµενος ὠμίλει αὐτῷ. διετίας δὲ 
πληρωθείσης ἔλαβε διάδοχον 6 Φῆλιξ Πόρκιον Φῆστον' 
θέλων τε *xdpita! καταθέσθαι τοῖς ᾿]ουδαίοις 6 Φήλιξ 
κατέλιπε τὸν Παῦλον δεδεµένον. 

25 «Φῆστος οὖν, ἐπιβὰς τῇ ἐπαρχίαᾳ, μετὰ τρεῖς ἡμέρας ἀνέβη 
2els Ἱεροσόλυμα ἀπὸ Καισαρέία.. ἐνεφάνισάν Στε! αὐτῷ 
Zoi ἀρχιερεῖο! καὶ οἱ πρῶτοι τῶν ᾿]ουδαίων κατὰ τοῦ Παύ- 
3λου Καὶ παρεκάλουν αὐτόν, αἰτούμενοι χάριν κατ αὐτοῦ, 
ὅπως µεταπέµψηται αὐτὸν eis Ἱερουσαλήμ, ἐνέδραν ποιοῦν- 
{Τες ἀνελεῖν αὐτὸν κατὰ τὴν ὁδόν. 6 μὲν οὖν Φῆστος ἄπε- 
κρίθη τηρεῖσθαι τὸν Παῦλον 3εἰς Καισάρειαν!, ἑαυτὸν δὲ 

5 µέλλειν ἐν τάχει ἐκπορεύεσθαι. Οἱ οὖν Ρἐν ὑμῖν, φησί, 
δυνατοὶ! συγκαταβάντες, el τι ἐστὶν ἐν τῷ ἀνδρὶ ° ἄτοπον!, 

κατηγορείτωσαν αὐτοῦ. 


6 ἀΔιατρίψας δὲ ἐν αὐτοῖς ἡμέρας 3 οὐ πλείους ὀκτὼ! 7) δέκα, 





πι ᾽Ακούσας δὲ ταῦτα 6 Φῆλιξ ἀνεβάλετο αὐτούς n add τε 9 τὸν 
Τ[αῦλον P add ἢ προσέρχεσθαι 4 γυναικὶ αὑτοῦ ¥ om. Ἰησοῦν 
5 add ἔσεσθαι t add δὲ u add ὅπως Avon αὐτόν Χ χάριτας 
δὲ 2 ὁ ἀρχιερεὺς 8 ἐν Καισαρείᾳ b δυνατοὶ ἐν ὑμῖν, φησί, 


© τούτῳ ἆ πλείους 


Cp. ο. 2. 
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καταβὰς εἰς Καισάρειαν, τῇ ἐπαύριον καθίσας ἐπὶ τοῦ βή- 
µατος ἐκέλευσε τὸν Παῦλον ἀχθῆναι. παραγενοµένου δὲ 7 
αὐτοῦ περιέστησαν «αὐτὸν! of ἀπὸ ᾿Ἱεροσολύμων καταβε- 
βηκότες ᾿]ουδαῖοι, πολλὰ καὶ βαρέα αἰτιώματα Καταφέ- 
ῥροντες!, ἃ οὐκ ἴσχυον ἀποδεῖξαι, τοῦ Ἡαύλου ἄπολογου- 8 
µένου! ὅτι Οὔτε εἰς τὸν νόµον τῶν Ιουδαίων, οὔτε εἰς τὸ 
ἱερόν, οὔτε εἰς Kaicapd τι ἥμαρτον. 6 Φῆστος δέ, τοῖς ο 
᾿ουδαίοις θέλων χάριν καταθέσθαι, ἀποκριθεὶς τῷ Παύλφ 
ele, Θέλεις εἰς ᾿Ἱεροσόλυμα ἀναβὰς ἐκεῖ περὶ τούτων κρί- 
νεσθαι ἐπ᾽ ἐμοῦ; εἶπε δὲ 6 Παῦλος, Emi τοῦ βήματος Καίΐ- ιο 
σαρος ἑστώς εἰμι, οὗ µε δεῖ κρίνεσθαι Ιουδαίους οὐδὲν 
ἠδίκησα, ὧς καὶ σὺ κάλλιον ἐπιγινώσκεις. εἰ μὲν Ἡ οὖν ! τι 
Cp. ver. 25, ἀδικῶ καὶ ἄξιον θανάτου πέπραχά τι, οὐ παραιτοῦμαι τὸ 
ον ἀποθανεῖν' εἰ δὲ οὐδέν ἐστιν ὧν οὗτοι κατηγοροῦσί µου, 
οὐδείς µε δύναται αὐτοῖς χαρίσασθαι. «Καΐσαρα ἐπικαλοῦ- 
peat. τότε 6 Φῆστος, συλλαλήσας μετὰ τοῦ συμβουλίου, 12 
ἀπεκρίθη, Kaioapa Ι ἐπικέκλησαι"! ἐπὶ Καίσαρα πορεύσῃ. 
"Ἡμερῶν δὲ διαγενοµένων τινῶν Αγρίππας ὁ βασιλεὺς 13 
καὶ Ῥερνίκη κατήντησαν εἰς Καισάρειαν i ἀσπασάμενοι! τὸν 
Φῆστον. ὡς δὲ πλείους ἡμέρας διέτριβον ἐκεῖ, 6 Φῆστος 14 
τῷ βασιλεῖ ἀνέθετο τὰ κατὰ τὸν Παῦλον λέγων, Ανήρ τις 
ἐστὶ Καταλελειμµένος ὑπὸ Φήλικος δέσµιος' περὶ οὗ, γενο- τ5 
µένου µου εἰ Ἱεροσόλυμα, ἐνεφάνισαν οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ 
πρεσβύτεροι τῶν ᾿Τουδαίων, αἰτούμενοι Κατ αὐτοῦ Χκατα- 
δίκην! πρὸς οὓς ἀπεκρίθην, ὅτι οὐκ ἔστιν os 'Ῥωμαίοις 16 
χαρίζεσθαί τινα ἄνθρωπον 1-1, πρὶν ἢ 6 κατηγορούμενος 
κατὰ πρόσωπον ἔχοι τοὺς Κατηγόρουςε, τόπον τε ἀπολογίας 
λάβοι περὶ τοῦ ἐγκλήματοςφ. συνελθόντων οὖν αὐτῶν ἐνθάδε, τ7 


ἀναβολὴν µηδεμίαν ποιησάµενος, τῇ ἑξῆς καθίσας ἐπὶ τοῦ 





te a 
© om. αὐτὸν f αἰτιάματα φέροντες κατὰ τοῦ Παύλου 8 ἀπο- 
4 oY a . . 
λογουμένου αὐτοῦ h γὰρ 1 ἐπικέκλησαι; J ἀσπασόμενοι 
ps 
κ δίκην add εἰς ἀπώλειαν 


μα. 
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2? a A 

18 βήματος ἐκέλευσα ἀχθῆναι τὸν ἄνδρα". περὶ ob σταθέντες Cp. 18. 14 sq. 
οἱ κατήγοροι οὐδεμίαν αἰτίαν ' ἔφερον! ὧν 3 ἐγὼ ὑπενόουν 

το πονηρῶν,! (ητήματα δέ τινα περὶ τῆς ἰδίας δεισιδαιµονίας 
ον x ρα \ 7 ? ra a 
εἶχον πρὸς αὐτόν, καὶ περί τινος ]ησοῦ τεθνηκότος, ὃν 
la los lot 

2ο ἔφασκεν 6 Παῦλος Civ. ἀπορούμενος δὲ ἐγὼ °-! τὴν περὶ 
Ρ τούτων! ζήτησιν ἔλεγον, εἰ βούλοιτο πορεύεσθαι els Ἱερου- 

21 σαλήµ, κἀκεῖ κρίνεσθαι περὶ τούτων. τοῦ δὲ Παύλου ἐπικα- 
λεσαμένου, τηρηθῆναι αὐτὸν εἰς τὴν τοῦ Σεβαστοῦ διάγνωσιν, 
ἐκέλευσα τηρεῖσθαι αὐτὸν ἕως of α ἀναπέμψω! αὐτὸν πρὸς 

22 Kaicapa. "Αγρίππας δὲ πρὸς τὸν Φῆστον 1-1, ᾿Εβουλόμην 
καὶ αὐτὸς τοῦ ἀνθρώπου ἀκοῦσαι. 3-1 4ὔριον, φησίν, ἀκούσῃ 
αὐτοῦ. 

an > a?) lon 
23 TH οὖν ἐπαύριον ἐλθόντος τοῦ "Αγρίππα καὶ τῆς Βερνίκης 
ΔΝ ~ 7 \ > 4 2) SN 3 - 
μετὰ πολλῆς φαντασίας, καὶ εἰσελθόντων εἰς τὸ ἀκροατήριον 
a 2 αν 

avy τε *-! χιλιάρχοις καὶ ἀνδράσι τοῖς κατ ἐξοχὴν Ἡ-1 τῆς 

24 πόλεως, Kal Κελεύσαντος τοῦ Φήστου, ἤχθη ὁ Ἡαῦλος. καί 
φησιν 6 Φῆστος, Αγρίππα βασιλεῦ, Καὶ πάντες οἱ συµπαρ- 
te Lea 5 ὃ 6 aa ο) \ ως ρα μία Ι κ 
όντες ἡμῖν ἄνδρες, θεωρεῖτε τοῦτον, περὶ οὗ *dmav! τὸ 

~ ~ ς 

πλῆθος τῶν ᾿]ουδαίων ἐνέτυχόν µοι ἔν τε Ἱεροσολύμοις καὶ 

25 ἐνθάδε,  βοῶντες! μὴ δεῖν Civ αὐτὸν µηκέτι. ἐγὼ δὲ Ζκατε- ΟΡ. ver. 11. 
λαβόμην! μηδὲν ἄξιον θανάτου αὐτὸν πεπραχέναι' 3-! αὐτοῦ 
δὲ τούτου ἐπικαλεσαμένου τὸν Σεβαστόν, ἔκρινα πέµπειν P-!, 

a lon M4 

26 περὶ οὗ ἀσφαλές τι γράψαι τῷ Kupio οὐκ ἔχω. διὸ προ- 

ήγαγον αὐτὸν ἐφ ὑμῶν, καὶ µάλιστα ἐπὶ σοῦ, βασιλεῦ 
lon VA an la 

᾽Αγρίππα, ὅπως τῆς ἀνακρίσεως γενομένης σχῶ ° Ti γράψω!. 
2 ue co 2 δέ \ Ν \ = 

27 ἄλογον γάρ pot δοκεῖ, πέµποντα δέσµιον μὴ Kal τὰς κατ 
αὐτοῦ αἰτίας σημᾶναι. 

26 ᾿᾽Αγρίππας δὲ πρὸς τὸν Παύλον ἔφη, ᾿Επιτρέπεταί σοι 





m ἐπέφερον Ἀ ὑπενόουν ἐγώ, ο add εἷς P τούτου 4 πέμψω 
¥ add έφη 8 add 6 δέ, t add τοῖς u add οὖσι κ πᾶν 
Y ἐπιβοῶντες 7 καταλαβόμενος a add καὶ badd αὐτόν 


οτι γράψαι 


268. 20; 


Cpt. 32: 
ορ... 
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ς κ 


Αα. ~ 2 - is a 
ὑπὲρ σεαυτοῦ λέγειν. τότε 6 Ηαὔῦλος 4 ἐκτείνας τὴν χείρα 
ἀπελογεῖτομ 

ο Αα » a 
Περὶ πάντων ὧν ἐγκαλοῦμαι ὑπὸ “Iovdatwv, βασιλεῦ 2 
a va 
Aypinma, hynpat ἐμαυτὸν µακάριον «ἐπὶ cod µέλλων σή- 
3 ο. 6 I 7 4 a 2 
µερον ἀπολογείσθαι,! μάλιστα γνώστην ὄντα σε πάντων 3 
a a , - 
τῶν κατὰ ᾿Τουδαίους ἐθῶν τε καὶ (ἠτημάτων' διὸ δέοµαι *! 
7 3 a 2, X\ X eon 7 Pr X 2 
μακροθύµως ἀκοῦσαί µου. τὴν μὲν οὖν βίωσίν µου τὴν EK 4 
, 9: με 3 na ΄ ” - ἐθ ge vi 
νεύτητος, τὴν amr ἀρχῆς γενομένην ἐν τῷ ἔθνει µου Sev τε 
» ~ ΄ 
“Ἱεροσολύμοις, ἴσασι πάντες Ἀ-! ᾿Τουδαῖοι, προγινώσκοντές 5 
2) 6 UN θέλ eS: er Q ost > B 2 
µε ἄνωθεν, ἐὰν θέλωσι μαρτυρεῖν, ὅτι κατὰ τὴν ἀκριβεστάτην 
αἴρεσιν τῆς ἡμετέρας θρησκείας ἔζησα Φαρισαῖος. καὶ viv 6 
ἐπ᾽ ἐλπίδι τῆς 1 εἰς! τοὺς πατέρας * ἡμῶν! ἐπαγγελίας Ύενο- 
µένης ὑπὸ τοῦ (Θεοῦ ἑστηκα Κκρινόµενος, εἰς ἣν τὸ δωδεκά- 7 
ς lan 2 2 2 , νε le ~ 2 ΄ 
Φυλον ἡμῶν ἐν ἐκτενεία νύκτα καὶ ἡμέραν λατρεῦον ἐλπίζει 
lon a na > 
καταντῆσαι' περὶ hs ἐλπίδος ἐγκαλοῦμαι 1ὑπὸ Ιουδαίων, 


3-ς 


= |] ο ΄ ων Θ x λ 
βασιλεῦ!. τί ἄπιστον κρίνεται παρ ὑμῖν, εἰ ὁ Θεὸς νεκροὺς 8 
2 ig DAN \ ο 2/ 2 lan S Nee 2 an 
ἐγείρει; ἐγὼ μὲν οὖν ἔδοξα ἐμαυτῷ πρὸς τὸ ὄνομα ᾿]ησοῦο 
τοῦ Ναζωραίου δεῖν πολλὰ ἐναντία πρᾶξαι' ὃ καὶ ἐποίησα ἐν το 
“Ἱεροσολύμοις' καὶ πολλούς ™ re! τῶν ἁγίων ἐγὼ 3 ἐν! φυλα- 
- , \ \ A 9 , » , , 
καῖς κατέκλεισα τὴν παρὰ τῶν ἀρχιερέων ἐξουσίαν λαβώ», 
» la 2 EN vA ~ \ \ - 
ἀναιρουμένων τε αὐτῶν Κατήνεγκα ψἢφον. Kal κατὰ πάσας τι 
τὰς συναγωγὰς πολλάκις τιμωρῶν αὐτοὺς ἠνάγκαζον βλασ- 
Φημεῖν' περισσῶς τε ἐμμαινόμενος αὐτοῖς ἐδίωκον ἕως καὶ 
εἰς τὰς ἔξω πόλεις. ἐν οἷς °-! πορευόµενος εἰς τὴν Aapac- 12 
, 3 5] ΄ Ww ad > lon | lat » - 
Κόν, pet ἐξουσίας καὶ ἐπιτροπῆς τῆς P-' τῶν ἀρχιερέων, 
ἡμέρας µέσης κατὰ τὴν ὁδὸν εἶδον, βασιλεῦ, οὐρανόθεν ὑπὲρ τ: 
τὴν λαμπρότητα τοῦ ἡλίου περιλάµμψαν µε φῶς καὶ τοὺς 


a nan 
σὺν ἐμοὶ πορευοµένου». πάντων 47! Κκαταπεσόντων ἡμῶν 14 





4 ἀπελογεῖτο, ἐκτείνας τὴν χεῖρα, © µέλλων ἀπολογεῖσθαι ἐπὶ cov 
σήµερον' f add σου 8 ἐν h add οἱ 1 πρὸς Κ om. ἡμῶν 
1 βασιλεῦ ᾿Αγρίππα, ὑπὸ τῶν Ἰουδαίων mom. τε nom, ἐν 


ο add καὶ P add παρὰ α δὲ 


Cg ie $ 
4 = 
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a at 9 
εἰς τὴν γῆν ἤκουσα φωνὴν "λέγουσαν πρός µε! τῇ Εβραϊῖδι 
διαλέκτῳ, Σαούλ, Σαούλ, τί µε διώκεις; σκληρόν σοι πρὸς 
15 Κέντρα λακτίξειν. ἐγὼ δὲ εἶπον, Tis ef, ἹΚύριε; ὁ δὲ 5 Κύ- 
16 ριος! εἶπεν, Εγώ εἰμι ᾿]ησοῦς ὃν σὺ διώκει». ἀλλὰ ἀνάστηθι, 
κ ~ > Ν Ν Fe 2 n~ Ἀ sf 
καὶ στῆθι ἐπὶ τοὺς πόδας cour els τοῦτο γὰρ ὤφθην σοι, 
΄ 6 id ς 1a \ ? fe [δέ t Ι 
προχειρίσασθαί σε ὑπηρέτην καὶ µάρτυρα ὧν τε εἶδές * με 
17 ὧν τε ὀφθήσομαί σοι, ἐξαιρούμενός σε ἐκ τοῦ λαοῦ καὶ % ἐκ! 
18 τῶν ἐθνῶν, εἰς οὓς * ἐγὼ ἀποστέλλω σε! ἀνοῖξαι ὀφθαλμοὺς 
αὐτῶν, Υ τοῦ! ἐπιστρέψαι ἀπὸ σκότους εἰς POS καὶ τῆς ἐξου- 
σίας τοῦ Σατανᾶ ἐπὶ τὸν Θεόν, τοῦ λαβεῖν αὐτοὺς ἄφεσιν 
ἁμαρτιῶν καὶ κλῆρον ἐν τοῖς ἡγιασμένοις πίστει τῇ els ἐμέ. 
το ὅθεν, βασιλεῦ Αγρίππα, οὐκ ἐγενόμην ἀπειθὴς τῇ οὐρανίῳ 
20 ὁπτασία' ἀλλὰ τοῖς ἐν 4αμασκῷ πρῶτόν “Te! καὶ Ἱεροσολύ- 
α--ᾖ ~ v2) Ni - =~ » 2. ΔΝ a ἐθ 
plots, πᾶσάν τε τὴν χώραν τῆς Ιουδαίας, καὶ τοῖς €0- 
b 3 / I oN AN ete ia ». ν \ 
νεσιν, PamnyyedAov! µετανοείν, Kal ἐπιστρέφειν ἐπι τὸν 
ar Θεὺν ἄξια τῆς µετανοίας ἔργα πράσσοντας. ἕνεκα τούτων ΟΡ. 25. 30. 
2 a ὧν a 
µε °-! ᾿Τουδαῖοι συλλαβόμενοι ἐν τῷ ἱερῷ ἐπειρῶντο δια- 
2 6 2 ta i \ “~ d 2 A il a“ Θ “A 
22 χειρίσασθαι. ἐπικουρίας οὖν τυχὼν τῆς tam! τοῦ Θεοῦ 
ἄχρι τῆς ἡμέρας ταύτης ἕστηκα ὃ μαρτυρόμενος! μικρῷ τε 
καὶ µεγάλῳ, οὐδὲν ἐκτὸς λέγων ὧν τε οἱ προφῆται ἐλάλησαν Cp. Luke 24. 
1 44 544. 
23 µελλόντων γίνεσθαι καὶ Moos, εἰ παθητὸς ὁ Χριστός, εἰ 
πρῶτος ἐξ ἀναστάσεως νεκρῶν φῶς μέλλει καταγγέλλειν τῷ ΟΡ.1 Cor. 16. 
μα a 20, Cols τν τὸ, 
fre! λαῷ καὶ τοῖς ἔθνεσι. Rev. I. 5. 
24 Tatra δὲ αὐτοῦ ἀπολογουμένου 6 Φῆστος µεγάλῃ τῇ φωνῇ 
εφησί!, Μαίνῃ, lathe τὰ πολλά σε γράμματα els µανίαν 
25 περιτρέπει. ὁ δὲ Ἀ Παῦλος!, OU µαίνομαι, φησί, κράτιστε 
Φῆστε, ἀλλ᾽ ἀληθείας καὶ σωφροσύνης ῥήματα ἀποφθέγ- 
NOTE, Wy) 


26 γοµαι. ἐπίσταται γὰρ περὶ τούτων 6 βασιλεύς, πρὸς ὃν καὶ 





1 λαλοῦσαν πρός µε καὶ λέγουσαν 8 om. Κύριος tom. pe 
A.S.M. u om. ἐκ = γῦν σε ἀποστέλλω Υ καὶ A. 2 om. τε 
5 add εἰς D ἀπαγγέλλων 8. © add οἱ 4 παρὰ ® µαρ- 


τυρούµενος f om, τε 8 έφη h om. Παῦλος 
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παρρησιαζόµενος λαλῶ: λανθάνειν γὰρ αὐτόν τι τούτων οὐ 
πείθοµαι οὐδέν' οὐ γάρ ἐστιν ἐν γωνίᾳ πεπραγµένον τοῦτο. 
πιστεύεις, βασιλεῦ Αγρίππα, τοῖς προφήταις; οἶδα ὅτι πι- 27 
στεύεις. ὁ δὲ Αγρίππας πρὸς τὸν Παῦλον i-', Ἐν ὀλίγῳ pe 28 
πείθει Χριστιανὸν Κποιῆσαι!. 6 δὲ Παῦλος 1-1, Εὐξαίμην 29 
ἂν τῷ Θεῷ, καὶ ἐν ὀλίγφ καὶ ἐν ™peyddro!, οὐ µόνον σὲ 
ἀλλὰ καὶ πάντας τοὺς ἀκούοντάς µου σήμερον γενέσθαι τοι- 
ούτους ὁποῖος κἀγώ εἰμι, παρεκτὸς τῶν δεσμῶν τούτων. 

η Ἁγέστη τε! 6 βασιλεὺς καὶ ὁ ἡγεμὼν ἥ τε Βερνίκη καὶ 30 
of συγκαθήµενοι αὐτοῖς Kal ἀναχωρήσαντες ἐλάλουν πρὸς 31 

ΟΡ. 25.11. ἀλλήλους, λέγοντες ὅτι Οὐδὲν θανάτου ἄξιον ἢ δεσμῶν 

πράσσει 6 ἄνθρωπος οὗτος. ᾽Αγρίππας δὲ τῷ Φήστῳ ἔφη, 32 
᾽Απολελύσθαι ἐδύνατο 6 ἄνθρωπος οὗτος, εἰ μὴ ἐπεκέκλητο 
Καίσαρα. 

‘Qs δὲ ἐκρίθη τοῦ ἀποπλεῖν ἡμᾶς εἰς τὴν ᾿Ιταλίαν, παρε- 27 


δίδουν τόν τε Παῦλον καί τινας ἑτέρους δεσµώτας ἑκατον- 


[ο] 


Tapxn, ὀνόματι “Lovato, σπείρης Σεβαστῆς. ἐπιβάντες δὲ 
πλοίῳ Αδραμυττηνῷ, 9 μέλλοντι! πλεῖν 5 εἰς! τοὺς κατὰ τὴν 
Cp. το. 29, 20. Ασίαν τόπους, ἀνήχθημεν, ὄντος σὺν ἡμῖν Ἀριστάρχου Ma- 
σα κεδόνος Θεσσαλονικέως. τῇ τε ἑτέρᾳ κατήχθηµεν εἰς Σιδῶνα" 3 
φιλανθρώπως τε ὁ ᾿Ιούλιος τῷ Παύλῳ χρησάµενος ἐπέτρεψε 
πρὸς ἀτοὺς! φίλους πορευθέντα ἐπιμελείας τυχεῖν. κἀκεῖθεν 4 
ἀναχθέντες ὑπεπλεύσαμεν τὴν Ἀύπρον διὰ τὸ τοὺς ἀνέμους 
εἶναι ἐναντίους. τό τε πέλαγος τὸ κατὰ τὴν Κιλικίαν καὶ 5 
Παμφυλίαν διαπλεύσαντες Κατήλθοµεν εἰς Μύρα τῆς 4υκίας͵ 
κἀκεῖ εὑρὼν 6 ἑκατόνταρχος πλοῖον ᾽Αλεξανδρῖνον πλέον εἰς 6 
τὴν Ἰταλίαν ἐνεβίβασεν ἡμᾶς eis αὐτό. ἐν ἱκαναῖς δὲ ἡμέ-] 
ραις βραδυπλοοῦντες, καὶ μόλις γενόµενοι κατὰ τὴν Ἠνίδον, 


9 a εκ. ον αι A. ς 2 ‘ ie 
μη προσεέωντο5 Ίμας του ανέμου, ὑπεπλεύσαμεν την Ἰρήτην 





i add ἔφη Κ γενέσθαι ladd εἶπεν ™ πολλφ n Kat 
lal οφ, / > - »/ ο / > 
ταύτα εἰπόντος αὐτοῦ, ἄνεστη µέλλοντες P om. εἰς 40m. 


τοὺς S. 


3 a 
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Β κατὰ Σαλμώνην' μόλις τε παραλεγόµενοι αὐτὴν ἤλθομεν 
εἰς τόπον τινὰ Καλούμενον Kadods 4ιμένας, ᾧ ἐγγὺς ἦν 
μ ont 
πόλις Aacaia. 
ς n A 
9 SIkavod δὲ χρόνου διαγενοµένου, Καὶ ὄντος ἤδη ἐπισφαλοῦς 
’ uf 
τοῦ mods διὰ τὸ καὶ τὴν νηστείαν ἤδη waperndvOévat, πα- 
η η παρενή η 
7 an A an 
toppvet 6 Παῦλος λέγων αὐτοῖς, Ἄνδρες, θεωρῶ ὅτι μετὰ 
if a an 
ὕβρεως καὶ πολλῆς (ημίας, οὐ µόνον τοῦ * φορτίου! καὶ 
τοῦ πλοίου ἀλλὰ καὶ τῶν ψυχῶν ἡμῶν, µέλλειν ἔσεσθαι 
11 τὸν πλοῦν. 6 δὲ ἑκατόνταρχος τῷ κυβερνήτῃ Kal τῷ ναυ- 
pxos τῷ κυβερνήτη 
Κλήρῳ 3 μᾶλλον ἐπείθετο! ἢ τοῖς ὑπὸ τοῦ Παύλου λεγομένοις. 
3 θέ δὲ lo r 7 ¢ - x - 
12 ἀνευθέτου δὲ τοῦ λιμένος ὑπάρχοντος πρὸς παραχειµασίαν 
μ PX pos παραχ 
of πλείους ἔθεντο βουλὴν ἀναχθῆναι téxeider', εἴπως δύ- 
ναιντο καταντήσαντες εἰς Φοίνικα παραχειµάσαι, λιμένα τῆς 
13 Κρήτης βλέποντα κατὰ λίβα Kal Κατὰ χῶρον. ὑποπνεύ- 
ρ 
σαντος δὲ νότου, δόξαντες τῆς προθέσεως Κκεκρατηκέναι, 
> ῃ 
14 ἄραντες “dooov! παρελέγοντο τὴν Κρήτην. per οὐ πολὺ 
δὲ ἔβαλε κατ αὐτῆς ἄνεμος τυφωνικός, 6 καλούμενος * εὐ- 
15 ρακύλων!. συναρπασθέντος δὲ τοῦ πλοίου, καὶ μὴ δυνα- 
16 µένου ἀντοφθαλμεῖν τῷ ἀνέμῳ, ἐπιδόντες ἐφερόμεθα. νησίον 
δέ τι ὑποδραμόντες, καλούμενον ¥ Καῦδα!, Ξἰσχύσαμεν µό- 
17 Aus! περικρατεῖν γενέσθαι τῆς σκάφης' ἣν ἄραντες βοηθείαις 
ἐχρῶντο, ὑποζωννύντες τὸ πλοῖον' φοβούμενοί τε μὴ εἰς τὴν 
5 Σύρτιν! ἐκπέσωσι, χαλάσαντες τὸ σκεὂος, οὕτως ἐφέροντο, 
18 σφοδρῶς δὲ χειµαζοµένων ἡμῶν τῇ ἑξῆς ἐκβολὴν ἐποιοῦντο" 
το καὶ TH τρί )τό ἣν σκευὴν τοῦ πλοίου » ἔρριψαν! 
9 ἢ τρίτῃ αὐτόχειρες τὴν σκευὴ pp : 
20 µήτε δὲ ἡλίου µήτε ἄστρων ἐπιφαινόντων ἐπὶ πλείονας ἡμέ- 
pas, χειμῶνός τε οὐκ ὀλίγου ἐπικειμένου, λοιπὸν περιῃρεῖτο 
οι πᾶσα ἐλπὶς τοῦ σώζεσθαι ἡμᾶς. πολλῆς ὅτε! ἀσιτίας ὑπαρ- 


χούσης τότε σταθεὶς 6 Παῦλος ἐν µέσῳ αὐτῶν εἶπεν, "Έδει 


® φόρτου 8 ἐπείθετο μᾶλλον t κἀκεῖθεν Ἡ Ἴλσσον 9. 
= εὐροκλύδων ¥ Κλαύδην A.S.: Κλαῦδα Μ. μόλις ἰσχύσαμεν 
ἃ σύρτιν » ἐρρίψαμεν ο δὲ 


Cp. Levit; 22. 
27 sqq. 


ορ. 18. 9, 22. 
τὸ, 22. 01. 


ορ, ο 4.) 
2057, 11. 
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cy 3 ~ 
μέν,ὦ ἄνδρες, πειθαρχήσαντάς por μὴ ἀνάγεσθαι ἀπὸ τῆς 
~ * 
Kpirns, κερδῆσαί τε τὴν ὕβριν ταύτην καὶ τὴν ζημίαν. Kal 22 
τανῦν παραινῶ ὑμᾶς εὐθυμεῖν ἀποβολὴ γὰρ ψυχῆς οὐδεμία 
2/ 2 « A“ XN a v3 ΄ Zz fon \ 
ἔσται ἐξ ὑμῶν, πλὴν τοῦ πλοίου. παρέστη γάρ µοι TH νυκτὶ 23 
YA ᾱ-- a a e 2 & ‘ ΄ e 7 I 
ταύτῃ *-" τοῦ Θεοῦ, οὗ εἰμι, ὢ Καὶ λατρεύω, ° ἄγγελος 
λέγων, Μὴ φοβοῦ, Παῦλε' Kaicapi σε δεῖ παραστῆναι' καὶ 24 
ἰδού, κεχάρισταί σοι 6 Θεὸς πάντας τοὺς πλέοντας μετὰ 
cod, διὸ εὐθυμεῖτε, ἄνδρες' πιστεύω γὰρ τῷ Θεῷ ὅτι οὕτως 25 
ἔσται Καθ ὃν τρόπον λελάληταί µοι. eis νῆσον δέ τινα δεῖ 26 
ἡμᾶς ἐκπεσεῖν. 
Ως δὲ τεσσαρεσκαιδεκάτη νὺξ ἐγένετο, διαφεροµένων ἡ μῶν 27 
5) lay , \ ? ον 9 ε , € a 
ἐν τῷ Adpia, κατὰ µέσον τῆς νυκτὸς ὑπενόουν of ναῦται 
4 \ ια , , x , e 2 x 
προσάγειν τινὰ αὐτοῖς xépav’ καὶ βολίσαντες εὗρον ὀργυιὰς 28 
εἴκοσι βραχὺ δὲ διαστήσαντες, καὶ πάλιν βολίσαντες, εὗρον 
2 In ὸ 7 4 esi f of ΔΝ I ον 
ὀργυιὰς δεκαπέντε. φοβούμενοί τε, 'µήπου κατὰ! τραχεῖς 29 
- g 2 7 Ι » cs 9 4 v2) 
τόπους Ξἐκπέσωµεν!, ἐκ πρύμνης ῥίψαντες ἀγκύρας τέσ- 
af ε 7 ΄ - ως na YD 
σαρας ηὔχοντο ἡμέραν γενέσθαι. τῶν δὲ ναυτῶν ζητούντων 30 
φυγεῖν ἐκ τοῦ πλοίου, καὶ χαλασάντων τὴν σκάφην eis τὴν 
θάλασσαν προφάσει ὡς ἐκ πρώρας µελλόντων ἀγκύρας ἐκ- 
7 > ς IT TIN oe 2 \ ~ vA 
τείνειν, εἶπεν 6 Παῦλος TH ἑκατοντάρχῃ καὶ τοῖς στρατιώ- 31 
πο S ae μα 2 a λ 4 € - 67 > 
ταις, Hav μὴ οὗτοι µείνωσιν ἐν τῷ πλοίῳ, ὑμεῖς σωθῆναι οὐ 
δύνασθε. τότε of στρατιῶται ἀπέκοψαν τὰ σχοινία τῆς 32 
σκάφης, καὶ εἴασαν αὐτὴν ἐκπεσεῖν. ἄχρι δὲ οὗ ἔμελλεν 33 
ἡμέρα γίνεσθαι, παρεκάλει 6 Παῦλος ἅπαντας μεταλαβεῖν 
τροφῆς λέγων, Τεσσαρεσκαιδεκάτην σήμερον ἡμέραν προσ- 
δοκῶντες ἄσιτοι διατελεῖτε, μηδὲν προσλαβόμενοι. διὸ πα- 34 
ρακαλῶ ὑμᾶς Ἀ μεταλαβεῖν! τροφῆς' τοῦτο γὰρ πρὸς τῆς 
ὑμετέρας σωτηρίας ὑπάρχει' οὐδενὸς γὰρ ὑμῶν Oplé i dad! 
τῆς κεφαλῆς * ἀπολεῖται!. εἰπὼν δὲ ταῦτα, καὶ λαβὼν ἄρτον, 35 


lan ο 2 
εὐχαρίστησε τῷ Θεῷ ἐνώπιον πάντων, Kal Krdoas ἤρξατο 





4 add ἄγγελος © om. ἄγγελος f µήπως εἰς Β ἐκπέσωσιν 9. 
b προσλαβεῖν i ἐκ K πεσεῖται 
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” 
36 ἐσθίειν. εὔθυμοι δὲ γενόμενοι πάντες Kal αὐτοὶ προσελά- 
~ Ss δν a 4. fs lan \ m 
37 βοντο τροφῆς. ἦμεν δὲ ἐν τῷ πλοίφ αἱ πᾶσαι ψυχαὶ ™ δια- 
38 Κόσιαι ἑβδομήκοντα ἔξ]. Κορεσθέντες δὲ τροφῆς ἐκούφιζον 
~ 2 - 
39 τὸ πλοῖον ἐκβαλλόμενοι τὸν σῖτον εἰς τὴν θάλασσαν. ὅτε 
δὲ « / ών in lon 2 i) 7 - / Zz 
€ ἡμέρα ἐγένετο, τὴν γῆν οὐκ ἐπεγίνωσκον' Κόλπον δέ τινα 
katevoouv ἔχοντα αἰγιαλόν, εἰς ὃν 3 ἐβουλεύοντο!, εἰ δύναιντο, 
” ~ αν 
40 9 ἐξῶσαι! τὸ πλοῖον. Kal τὰς ἀγκύρας περιελόντες εἴων εἰς 
τὴν θάλασσαν, ἅμα ἀνέντες τὰς (ευκτηρίας τῶν πηδαλίων" 
” nan lal 
καὶ ἐπάραντες τὸν ἀρτέμονα τῇ πνεούσῃ Κατεῖχον εἰς τὸν 
41 αἰγιαλόν' περιπεσόντες δὲ εἰ τόπον διθάλασσον Ρἐπέκει- 
λαν! τὴν ναῦν' καὶ ἡ μὲν πρώρα ἐρείσασα ἔμεινεν ἀσά- 
42λευτος, ἡ δὲ πρύµνα ἐλύετο ὑπὸ τῆς βίας I-!. τῶν δὲ 
~ ΔΝ 2 - σ \ Pr 2 - 
στρατιωτῶν βουλὴ ἐγένετο ἵνα τοὺς δεσµώτας ἀποκτείνωσι, 
43 µή τις ἐκκολυμβήσας διαφύγοι. ὁ δὲ ἑκατόνταρχος, βουλό- 
µενος διασῶσαι τὸν ΓΠ]αῦλον, ἐκώλυσεν αὐτοὺς τοῦ βουλή- 
rs 2 yes is EY 7 lal > 4 
µατος' ἐκέλευσέ τε τοὺς δυναµένους κολυμβάν ἀπορρίψαντας 
4 2 \ ΔΝ ~ ” - \ \ - A A 2 \ 
44 πρώτους ἐπὶ τὴν γῆν ἐξιέναι, καὶ τοὺς λοιπούς, οὓς μὲν ἐπὶ 
f? aA X\ 2 ΄ . 2 κ ~ ΄ \ ο 
σανίσιν, οὓς δὲ ἐπί τινων τῶν ἀπὸ τοῦ πλοίου. καὶ οὕτως 
ay , a ONS en os 
ἐγένετο πάντας διασωθῆναι ἐπὶ τὴν γῆν. 
38 Kai διασωθέντες τότε * ἐπέγνωμεν! ὅτι 5 Μελίτη! ἡ νῆσος 
2 Καλεῖται. tol τε! βάρβαροι παρεῖχον οὐ τὴν τυχοῦσαν φιλαν- 
“a « > > 4 A \ 2 2 
θρωπίαν ἡμῖν' ἀνάψαντες γὰρ πυρὰν προσελάβοντο πάντας 
3 ἡμᾶς διὰ τὸν ὑετὸν τὸν ἐφεστῶτα Kal διὰ τὸ ψΌχος. συ- 
στρέψαντος δὲ τοῦ Παύλου φρυγάνων * ru! πλῆθος, καὶ ἐπι- 
θέντος ἐπὶ τὴν πυράν, ἔχιδνα 7 ἀπὸ! τῆς θέρµης ἐξελθοῦσα 
4 καθῆψε τῆς χειρὸς αὐτοῦ. ὡς δὲ εἶδον οἱ βάρβαροι κρεµάµε- 
νον τὸ θηρίον ἐκ τῆς χειρὸς αὐτοῦ, ἔλεγον πρὸς ἀλλήλους, 
Πάντως goveds ἐστιν 6 ἄνθρωπος οὗτος, ὃν διασωθέντα ἐκ 


5 τῆς θαλάσσης ἡ δίκη ζην οὐκ εἴασεν. 6 μὲν οὖν, ἀποτινάξας 


m ὡς ἑβδομήκοντα ἐξ Μ. 2 ἐβουλεύσαντο © ἐκσῶσαι Μ. 
P ἐπώκειλαν 4 add τῶν κυμάτων 1 ἐπέγνωσαν 8 Μελιτήνη Μ. 
t οἱ δὲ 2 om. τι ἐκ 
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A ? 
τὸ θηρίον εἰς τὸ πθρ, ἔπαθεν οὐδὲν κακόν. οἱ δὲ προσεδόκων 6 
/ p ες 5 
αὐτὸν µέλλειν πίµπρασθαι ἢ καταπίπτειν ἄφνω νεκρόν' ἐπὶ 
πολὺ δὲ αὐτῶν προσδοκώντων, καὶ θεωρούντων μηδὲν ἄτοπον 
εἰς αὐτὸν γινόµενον, Ὑμεταβαλόμενοι! ἔλεγον θεὸν αὐτὸν 
εἶναι. 
"Ev δὲ τοῖς περὶ τὸν τόπον ἐκεῖνον ὑπῆρχε χωρία τῷ πρά- 
PR y IPE KOC OIE aes, 
a , oe yd Τοπλίω: ὃς 6 8 2 ON alr ο 
τῷ τῆς νήσου, ὀνόματι Ποπλίῳ' ὃς ἀναδεξάμενος ἡμᾶς τρεῖς 
ἡμέρας φιλοφρόνως ἐξένισεν. ἐγένετο δὲ τὸν πατέρα τοῦ 8 
Ποπλίου πυρετοῖς καὶ δυσεντερία συνεχόµενον κατακείσθαι. 
πρὸς ὃν ὁ Παῦλος εἰσελθών, καὶ προσευξάµενος, ἐπιθεὶς τὰς 

[οὐ 2 ὃν μα > ee a i bs ή 7 \ ς 
χεῖρας αὐτῷ ἰάσατο αὐτόν. τούτου δὲ γενοµένου καὶ οἱο 
λοιποὶ οἱ ” ἐν τῇ νήσῳ ἔχοντες ἀσθενείας! προσήρχοντο καὶ 

Ισ οκ ροσηρχ 
9 , 3 Ry \ A ESS op Abe ὁς \ 
ἐθεραπεύοντο' of Kal πολλαῖς τιμαῖς ἐτίμησαν ἡμᾶς, Kal το 
3 2 2 έθ N X a N. 4 Ι 
ἀναγομένοις ἐπέθεντο τὰ πρὸς Οτὰς χρείαςῦ. 
AY \ Cas ~ 3 z » - 
Mera δὲ τρεῖς µῆνας ἀνήχθημεν ἐν πλοίῳ παρακεχει- τι 
> a ο) 
µακότι ἐν τῇ νήσφ, Αλεξανδρίνῳ, παρασήμῳ 4ιοσκούροις. 

\ 2 » aA 
kai καταχθέντες εἰς Συρακούσας ἐπεμείναμεν ἡμέρας τρεῖς. 12 
ὅθεν Ῥ περιελθόντες! κατηντήσαµεν “eis! ᾿Ῥήγιον. καὶ μετὰ 13 

, ε , » ? Pe la) ay > 
µίαν ἡμέραν ἐπιγενομένου νότου δευτεραῖοι ἤλθομεν eis 
Ποτιόλους' οὗ εὑρόντεν ἀδελφοὺς παρεκλήθηµεν ἅπαρ ! 14 

5) ~ 2 ~ € 2 ς 2 Ν A 2 \ ε 7 
αὐτοῖς ἐπιμεῖναι ἡμέρας ἑπτά' καὶ οὕτως εἰς τὴν ᾿Ῥώμην 
ἤλθομεν. κἀκεῖθεν οἱ ἀδελφοί, ἀκούσαντες τὰ περὶ ἡμῶν, 15 
ἑᾖλθον! εἰς ἀπάντησιν ἡμῖν ἄχρις Ἁππίου Φόρου καὶ Τριῶν 

ο A ION ~ αν lan 
Ταβερνῶν οὓς ἰδὼν 6 Παῦλος εὐχαριστήσας τῷ Θεῷ ἔλαβε 
θάρσο». 

ή \ Hp ed rhe AS 

“Ore δὲ Σεἰσήλθομεν! εἰς Ῥώμην, Εἐπετράπη τῷ Παύλφ! 16 

2 ae ae 
péve Kad’ ἑαυτὸν σὺν τῷ φυλάσσοντι αὐτὸν στρατιώτῃ. 


᾿Εγένετο δὲ μετὰ ἡμέρας τρεῖς συγκαλέσασθαι » αὐτὸν! τ7 





/ - 
Χ µεταβαλλόμενοι 5 οὖν 3 ἔχοντες ἀσθενείας ἐν τῇ νήσῳ 
\ a 
3 τὴν χρείαν  περιελόντες Μ. ο ely 8, ἆ ἐπ᾽ © ἐξῆλθον 
f 7 OTe , Z , \ / i / a 
ἤλθομεν Β 6 ἑκατόνταρχος παρέδωκε τοὺς δεσµίους τῷ στρατοπεδάρχῃ 


τῷ δὲ Παύλῳ ἐπετράπη A.S.M, h τὸν Παῦλον 





98. ay. ΤΩΝ AIOSTOANN. 335 


τοὺς ὄντας τῶν Iovdaiwy πρώτους συνελθόντων δὲ αὐτῶν 
ἔλεγε πρὸς αὐτούς, 1 Εγώ, ἄνδρες ἀδελφοί,! οὐδὲν ἐναντίον 
ποιήσας τῷ λαῷ ἢ τοῖς ἔθεσι τοῖς πατρῷοις, δέσµιος ἐξ 
18 Ἱεροσολύμων παρεδόθην εἰς τὰς χεῖρας τῶν ᾿Ῥωμαίων' οἵ- 
τινες, ἀνακρίναντές µε, ἐβούλοντο ἀπολῦσαι διὰ τὸ μηδεμίαν 
19 αἰτίαν θανάτου ὑπάρχειν ἐν ἐμοί. ἀντιλεγόντων δὲ τῶν ᾿Του- 
δαίων ἠναγκάσθην ἐπικαλέσασθαι Kaicapa, οὐχ ὧς τοῦ ἔθ- 
20 νου µου ἔχων τι κατηγορῆσαι. διὰ ταύτην οὖν τὴν αἰτίαν 
παρεκάλεσα ὑμᾶς ἰδεῖν καὶ προσλαλῆσαι ἕνεκεν γὰρ τῆς 
21 ἐλπίδος τοῦ ᾿Ισραὴλ τὴν ἄἆλυσιν ταύτην περίκειµαι. οἱ δὲ 
πρὸς αὐτὸν εἶπον, Ἡμεῖς οὔτε γράμματα περὶ ood ἐδεξάμεθα 
ἀπὸ τῆς “Iovdatas, οὔτε παραγενόµενός tis τῶν ἀδελφῶν 


2 La A 2 Jd 2 \ A Fe » ~ κ 
22 ἀπήγγειλεν ἢ ἐλάλησέ τι περὶ σοῦ πονηρόν. ἀξιοῦμεν δὲ 


Cp. 25. το. 


παρὰ cov ἀκοῦσαι ἃ φρονεῖς περὶ μὲν γὰρ τῆς αἱρέσεως ΟΡ. 24. 5, 14. 


μι k ς a > I er ~ » Zz 
TQAUTNS γνωστον ~ LLY εστιν” OTL πανταχου ἀντιλέγεται. 


4 Ps va δὲ 2 ον Ἔ ΄ Le ‘ b) = SN 3 ων - 
23 αξάµενοι δὲ αὐτῷ ἡμέραν ἧκον πρὸς αὐτὸν eis τὴν ξενίαν 


mreloves’ οἷς ἐξετίθετο, διαμαρτυρόμενος τὴν βασιλείαν τοῦ ΟΡ. το. 8. 


n~ a? ~ Αα 
Θεοῦ, πείθων τε αὐτοὺς 1-1 περὶ τοῦ Γησοῦ ἀπό τε τοῦ νόµου Cp. Luke 24. 


Ta \ lan lan SEN δν. 6ϐ ς 7 
24 Macéws καὶ τῶν προφητῶν, ἀπὸ πρωὶ ἕως ἑσπέρας. καὶ 
{ A 3 4, ~ Ζ ς X » 7 » ΄ 
25 οἱ μὲν ἐπείθοντο τοῖς λεγομένοις, οἱ δὲ ἠπίστουν. ἀσύμφω- 
νοι δὲ ὄντες πρὸς ἀλλήλους ἀπελύοντο, εἰπόντος τοῦ Παύλου 
lon a a 7 
ῥῆμα &, ὅτι Ἰαλῶς τὸ Πνεῦμα τὸ “ἅγιον ἐλάλησε διὰ 


26 Ἡσαΐου τοῦ προφήτου πρὸς τοὺς πατέρας ὑμῶν! λέγον, 


, 27, 44- 


1Τορεύθητι πρὸς τὸν λαὸν τοῦτον καὶ εἶπέ, Ακοῇ ἀκούσετε, Is. 6. ο. 


καὶ οὐ μὴ συνῆτε' Kal βλέποντες βλέψετε, καὶ οὐ μὴ ἴδητε' 
, - bY ς ie A α - 4, nn ο Ν 
27 ἐπἀχύνθη γὰρ ἡ Καρδία τοῦ λαοῦ τούτου, Καὶ τοῖς ὠσὶ 
βαρέως ἤκουσαν, καὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτῶν ἐκάμμυσαν' 
µήποτε ἴδωσι τοῖς ὀφθαλμοῖς, καὶ τοῖς ὠσὶν ἀκούσωσι, καὶ 


Ot [ων \ > 4 at n Due. ο 1 > 7 
ΤΗ Kap ια συνωσι, και ἐπιστρέψωσι, K laTOMAL” AUTOVS. 





i”Avdpes ἀδελφοί, ἐγὼ Κ ἐστιν ἡμῖν ladd τὰ αι ἡμῶν 


D Ἰάσωμαι 


ορ. το. 46, 
1δ, 6. 


Cp. το. 8. 


Cp, τό. το. 


336 ΠΡΑΞΕΙΣ ΤΩΝ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 28. 28-- 


= a ~ 3 2 2 - 
γνωστὸν οὖν ἔστω ὑμῖν, ὅτι τοῖς ἔθνεσιν ἀπεστάλη ° TOTO! 28 
a a «9. ο Bs 
τὸ σωτήριον τοῦ Θεοῦ. αὐτοὶ καὶ ἀκούσονται. P-! 
7 A 
α᾿Εγέμεινε! δὲ 1-1 διετίαν ὅλην ἐν ἰδίῷ μισθώματι, Καὶ 30 
» 2 ey \ 2 Zz \ ez - 
ἀπεδέχετο πάντας τοὺς εἰσπορευομένους πρὸς αὐτόν, κηρύσ- 31 
~ a A N ~ 
σων τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ, καὶ διδάσκων τὰ περὶ τοῦ 


Κυρίου ᾿]ησοῦ Χριστοῦ, μετὰ πάσης παρρησίας, ἀκωλύτως. 





ΠΑΥΛΟΥ TOT ΑΠΟΣΤΟΛΟΤ 


H ΠΡΟΣ 


ΡΩΜΑΙΟΥΣ ΕΠΙΣΤΟΛΗ. 


fot a » a Αν 
Παῦλος δοῦλος ᾿]ησοῦ Χριστοῦ, κλητὸς ἀπόστολος, ἆφω- 1 
2 a 5) έλ Θ a A ο é xX las 
pliopevos εἰς εὐαγγέλιον Θεοῦ, ὃ προεπηγγείλατο διὰ τῶν 2 
προφητῶν αὐτοῦ ἐν γραφαῖς ἁγίαις, περὶ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ, 3 
a μα 2 ΄ \ \ ia μα ae. 
τοῦ γενοµένου ἐκ σπέρµατος AaBid κατὰ σάρκα, τοῦ dpl- 4 
7 ca ~ 2 va A a £ - 2 
σθέντος υἱοῦ Θεοῦ ἐν δυνάµει κατὰ πνεῦμα ἁγιωσύνης ἐξ 
a 2 an an an a > 
ἀναστάσεως νεκρῶν, ]ησοῦ Χριστοῦ τοῦ Κυρίου ἡμῶν, de 5 
ο 7 - ‘ » N > ς aN ee 2 
οὗ ἐλάβομεν χάριν καὶ ἀποστολὴν eis ὑπακοὴν πίστεως ἐν 
ον αν Lae ε ο ο (earn Ἡ ο 
πᾶσι τοῖς ἔθνεσιν ὑπὲρ τοῦ ὀνόματος αὐτοῦ" ἐν οἷς ἐστεό 
A Ε - a = a > € 
καὶ ὑμεῖς, κλητοὶ ]ησοῦ Χριστοῦ. πᾶσι τοῖς οὖσιν ἐν ‘Pdpn 7 
2 . a ο πε 2 Rena ον OTE ah) Sea 
ἀγαπητοῖς Θεοῦ, κλητοῖς dylosy χάρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη ἀπὸ 
a la 2 a A 
Θεοῦ πατρὸς ἡμῶν καὶ Κυρίου ᾿Γησοῦ Χριστοῦ, 
A \ > ~ a a We A a 
1]ρῶτον μὲν εὐχαριστῶ τῷ Θεῷ µου διὰ ᾿Γησοῦ Χριστοῦ 8 
lan 1 an 
περὶ! πάντων ὑμῶν, ὅτι ἡ πίστις ὑμῶν καταγγέλλεται ἐν 
er lal V4 id Z 9 XN - iG 
OAM τῷ κὀσμφῳ. µάρτυς γάρ µου ἐστὶν 6 Θεός, d λατρεύω 9 


5) aA , , 5) a ’ rk a Con ) Abe 
εν τῷ πγνευµατι μου εν τῷ ευναγγε ιῷ του νιου αυτου, WS 


. 





© om. τοῦτο P add ver. 29 kal ταῦτα αὐτοῦ εἰπόντος ἀπῆλθον of 
Ἰουδαῖοι, πολλὴν ἔχοντες ἐν ἑαυτοῖς συζήτησιν. A.S.M. 4 Ἔμεινε 
χ add 6 Παῦλος 8 ὑπὲρ 


ώ έως. 


“1.24. ΒΠΙΣΤΟΑἨἩ ΠΡΟΣ ΡΩΜΑΙΟΥΣ. 4 


10 λ s Α΄ ς ~ fo Va ή cal 
ποιαλείπτως µνείαν ὑμῶν ποιοῦμαι, πάντοτε ἐπὶ τῶν προσ- 
1ο ευχῶν µου deduevos, εἴπως ἤδη ποτὲ εὐοδωθήσομαι ἐν τῷ 
11 θελήματι τοῦ Θεοῦ ἐλθεῖν πρὸς ὑμᾶς. ἐπιποθῶ γὰρ ἰδεῖν Cp. τς. 23, 
ey eae ter A 5 ae 9 5 , Acts 195-218 
Ὁμᾶς, ἵνα τι μεταδῶ xdpiopa ὑμῖν πνευµατικόν, els τὸ 
12 στηριχθῆναι ὑμᾶς, τοῦτο δέ ἐστι, συμπαρακληθῆναι ἐν ὑμῖν 
DY a lan a 
13 διὰ τῆς ἐν ἀλλήλοις πίστεως ὑμῶν τε καὶ ἐμοῦ. οὐ θέλω 
X ο ~ nn 
δὲ ὑμᾶς ἀγνοεῖν, ἀδελφοί, ὅτι πολλάκι προεθέµην ἐλθεῖν 
πρὸς ὑμᾶς (καὶ ἐκωλύθην ἄχρι τοῦ δεῦρο), ἵνα Ὁ τινὰ Kap- 
mov! σχῶ καὶ ἐν ὑμῖν, Καθὼς καὶ ἐν τοῖς λοιποῖς ἔθνεσιν. 
ii nn 
14° HAAnoé τε καὶ βαρβάροις, σοφοῖς τε καὶ ἀνοήτοις ὀφειλέτης 
Se Oe. A XQ ΛΑ. όθ Nee en a ας - 
15 εἰμί. οὕτω τὸ κατ ἐμὲ πρόθυµον καὶ ὑμῖν τοῖς ἐν “Pdun 
16 εὐαγγελίσασθαι. οὐ γὰρ ἐπαισχύνομαι τὸ εὐαγγέλιον ο-ἴ- 
δύναµις γὰρ Θεοῦ ἐστιν eis σωτηρίαν παντὶ τῷ πιστεύοντι 
μι» yap "P ζ , 
> A Vv lot 
17 Iovdaiw τε πρῶτον Kai Ἕλληνι. δικαιοσύνη γὰρ Θεοῦ ἐν Cp. 3. 21 εα., 
ον , 2 , 2 , \ , 1ο. 3, Phil. 2.0. 
αὐτῷ ἀποκαλύπτεται ἐκ πίστεως εἰς πίστιν καθὼς γέγρα- 
£ 
πται, O δὲ δίκαιος ἐκ πίστεως ζἤσεται. ) Hab. 2. 4. 
3 ~ a ~ 
18 Αποκαλύπτεται γὰρ ὀργὴ Θεοῦ dm’ οὐρανοῦ ἐπὶ πᾶσαν 
ἀσέβειαν καὶ ἀδικίαν ἀνθρώπων τῶν τὴν ἀλήθειαν ἐν ἀδικίᾳ 
19 Κατεχόντων’ διότι τὸ γνωστὸν τοῦ Θεοῦ φανερόν ἐστιν ἐν ΟΡ. Acts 14. 
‘ 2 15 sqq., 17. 24 
2ο αὐτοῖς 46 Ocds γὰρ! αὐτοῖς ἐφανέρωσε. τὰ γὰρ ἀδρατα sqq. 
αὐτοῦ ἀπὸ κτίσεως Κόσμου τοῖς ποιήµασι νοούµενα Kabo- 
ρᾶται, ἤ τε aidios αὐτοῦ δύναµις καὶ θειότης, εἰς τὸ εἶναι 
21 αὐτοὺς ἀναπολογήτουςφ διότι, γνόντες τὸν Θεόν, οὐχ ὧς 
2 a 
Θεὸν ἐδόξασαν ἢ εὐχαρίστησαν, ἀλλ ἐματαιώθησαν ἐν τοῖς 
a ο yo , ae τω dA we A 
διαλογισμοῖς αὐτῶν, καὶ ἐσκοτίσθη ἡ ἀσύνετος αὐτῶν καρδία 
22,23 φάσκοντες εἶναι σοφοὶ ἐμωράνθησαν, καὶ ἤλλαξαν τὴν Cp. Ps. 106 
as τν (σος) 2ο 
δόξαν τοῦ ἀφθάρτου Θεοῦ ἐν ὁμοιώματι εἰκόνος φθαρτοῦ 
ἀνθρώπου καὶ πετεινῶν καὶ τετραπόδων καὶ ἑρπετῶν. 
24 Aud "-Ἱ παρέδωκεν αὐτοὺς ὁ Θεὸς ἐν ταῖς ἐπιθυμίαις τῶν 


δ nan be ~ » » a) ee ~ » 4 ϐ Ν 2 
Kap ιων AVT@MV ELS ακα αρσιίαν, του ἀτιμάζεσ αι τα σωµατα 





> καρπόν τινα 6 add τοῦ Χριστοῦ ἃ ὁ γὰρ Θεὸς © add καὶ 
Z 


Cp 14. 13, 
Matt. 7. 1, 
Luke 6. 37, 
π ποτ ή. 5. 


335 ΕΠΙΣΤΟΙΗ 1. 24— 


αὐτῶν ἐν Ξαὐτοῖςί: οἵτινες µετήλλαξαν τὴν ἀλήθειαν τοῦ 25 
Θεοῦ ἐν τῷ ψεύδει, καὶ ἐσεβάσθησαν καὶ ἐλάτρευσαν τῇ 
κτίσει παρὰ τὸν κτίσαντα, ds ἐστιν εὐλογητὸς εἰς τοὺς 
αἰῶνας. ἁμήν. 

Aid τοῦτο παρέδωκεν αὐτοὺς ὁ Θεὸς εἰς πάθη ἀτιμίαν' 26 
al τε γὰρ θήλειαι αὐτῶν µετήλλαξαν τὴν φυσικὴν χρῆσιν 
εἰς τὴν παρὰ φύσιν' ὁμοίως τε Kal οἱ ἄρρενες, ἀφέντες τὴν 27 
φυσικὴν χρῆσιν τῆς θηλείας, ἐξεκαύθησαν ἐν τῇ ὀρέξει αὖ- 
τῶν εἰς ἀλλήλους, ἄρσενες ἐν ἄρσεσι τὴν ἀσχημοσύνην κατ- 
εργαζόµενοι, καὶ τὴν ἀντιμισθίαν ἣν ἔδει τῆς πλάνης αὐτῶν 
ἐν ἑαυτοῖς ἀπολαμβάνοντες. 

Kal καθὼς οὐκ ἐδοκίμασαν τὸν Θεὸν ἔχειν ἐν ἐπιγνώσει, 28 
παρέδωκεν αὐτοὺς ὁ Θεὸς εἰς ἀδόκιμον νοῦν, ποιεῖν τὰ μὴ 
καθήκοντα, πεπληρωμένους πάσῃ ἀδικίᾳα, 8-! movnpia, πλε- 29 
ονεξία, κακία, μεστοὺς Φθόνου, φόνου, ἔριδος, δόλου, Ka- 
κοηθείας, ψιθυριστάς, Καταλάλους, θεοστυγεῖς, ὑβριστάς, 30 
ὑπερηφάνους, ἀλαζόνας, ἐφευρετὰς κακῶν, γονεῦσιν ἄπει- 
θεῖς, ἀσυνέτους, ἀσυνθέτους, ἀστόργους, »-! ἀνελεήμονας" 31 
οἵτινες, τὸ δικαίωµα τοῦ Θεοῦ ἐπιγνόντες, ὅτι οἱ τὰ τοιαῦτα 32 
πράσσοντες ἄξιοι θανάτου εἰσίν, οὐ µόνον αὐτὰ ποιοῦσιν, 


~ 2 


ἀλλὰ Kal συνευδοκοῦσι τοῖς πράσσουσι. 
NS) / oN ως 3) a ς 2 ae 9 X 
Ald ἀναπολόγητος εἶ, © ἄνθρωπε πᾶς 6 κρίνων' ἐν ᾧ γὰρ 3 
fe SS ο κ 7 . XN \ 5 ον 2 
κρίνεις τὸν ἕτερον, σεαυτὸν κατακρίνει» τὰ γὰρ αὐτὰ πράσ- 
ς 7 18 i δὲ / ef X ο) ~ Θ ~ > 
σεις 6 Κρίνων. οἴδαμεν ide! ὅτι τὸ κρῖμα τοῦ Θεοῦ ἐστι 2 
x a 
κατὰ ἀλήθειαν ἐπὶ τοὺς τὰ τοιαῦτα πράσσοντας. Aoyi¢n 3 
δὲ τοῦτο, ὢ ἄνθρωπε 6 Κρίνων τοὺς τὰ τοιαῦτα πράσσοντας 
καὶ ποιῶν αὐτά, ὅτι σὺ ἐκφεύξῃ τὸ κρῖμα τοῦ Θεοῦ; ἢ τοῦ 4 
πλούτου τῆς χρηστότητος αὐτοῦ καὶ τῆς ἀνοχῆς καὶ τῆς 
ae τρ) 2 isp de mi μι ~ na 
pakpobupias καταφρονεῖς, ἀγνοῶν ὅτι τὸ χρηστὸν τοῦ Θεοῦ 


9 ie , » . \ \ 9 / , 4 
εἰς µετάνοιάν σε dyer; κατὰ δὲ τὴν σκληρότητά σου καὶ 5 


f ἑαυτοῖς Ε add πορνεία, h add ἀσπόνδους, i yap M. 


See ΠΡΟΣ ΡΩΜΑΙΟΥΣ. 339 


3 / - ΄ a 5 X\ 2 ς - 
ἀμετανόητον Καρδίαν Onoavpifes σεαυτῷ ὀργὴν ἐν ἡμέρᾳ 
’ A 9 5 rs ea 
6 ὀργῆς καὶ ἀποκαλύψεως δικαιοκρισίας τοῦ Θεοῦ, ὃς ἀποδάώ- 
σει ἑκάστῳ ὰ τὰ ἔ τοῦ: τοῖς μὲ ϐ ἑ ὴ 
7 στφ κατὰ τὰ ἔργα αὐτοῦ. τοῖς μὲν καθ ὑπομονὴν 
Ba 9 ~ Va \ a 
ἔργου ἀγαθοῦ δόξαν καὶ τιμὴν καὶ ἀφθαρσίαν ζητοῦσι, ζωὴν 
OMe a - 3 A 4 a 
8 αἰώνιον' τοῖς δὲ ἐξ ἐριθείας, καὶ ἀπειθοῦσι i-! τῇ ἀληθείᾳ 
2 X\ a 3 7 ex 
9 πειθοµένοις δὲ τῇ ἀδικία, Κὀργὴ καὶ θυµός!, θλῖψις καὶ 
we > MY > los 
στενοχωρία, ἐπὶ πᾶσαν ψυχὴν ἀνθρώπου τοῦ Κατεργαζο- 
2 2 an 
το µένου τὸ κακόν, ᾿Ιουδαίου τε πρῶτον καὶ Ἓλληνος, δόξα 
X Ν ash \ > a 
δὲ καὶ τιμὴ καὶ εἰρήνή παντὶ τῷ ἐργαζομένῳ τὸ ἀγαθόν, 
2 a 
tr Τουδαίῳ τε πρῶτον καὶ "Έλληνι' οὐ γάρ ἐστι προσωπο- Cp. Deut. το. 
17, Αοΐς το. 34, 
2 a a 
12ληψία παρὰ τῷ Θεῷ. ὅσοι γὰρ ἀνόμως ἥμαρτον, ἀνόμως x Pet. x. 17. 
καὶ ἀπολοῦνται' καὶ ὅσοι ἐν νόµῳ ἥμαρτον, διὰ νόµου κρι- 
13 θήσονται' οὐ γὰρ οἱ ἀκροαταὶ 3-! νόµου δίκαιοι παρὰ τῷ Cp. Matt. 7. 
21, James 1. 
14 Θεῷ, GAN οἱ ποιηταὶ 1-1 νόµου δικαιωθήσονται ὅταν γὰρ 22sqq., 1 John 
ἔθνη τὰ μὴ νόµον ἔχοντα φύσει τὰ τοῦ νόµου ™ ποιῶσιν!, 
ie fe . ν « ~ > / [ορ 2 la 
15 οὗτοι νόµον μὴ ἔχοντες ἑαυτοῖς εἶσι νόμος οἵτινες ἐνδεί- 
Κνυνται τὸ ἔργον τοῦ νόµου γραπτὸν ἐν ταῖς Καρδίαις αὐτῶν, 
iA > ou! ~ 2 Ν AY 3 4 
συμμαρτυρούσης αὐτῶν τῆς συνειδήσεως, Kal μεταξὺ ἀλλή- 
λων τῶν λογισμῶν Κατηγορούντων ἢ Kal ἀπολογουμένων' 
16 ἐν ἡμέρᾳ ὅτε 3 κρινεῖ! ὁ Θεὸς τὰ κρυπτὰ τῶν ἀνθρώπων κατὰ ΟΡ. Acts το. 
οσον 
τὸ εὐαγγέλιόν µου διὰ ᾿]ησοῦ Χριστοῦ. a Cor. 5. τα. 
17 ° Ei δὲ σὺ ᾿]ουδαῖος ἐπονομάζῃ, καὶ ἐπαναπαύῃ 5-1 νόµῳ, 
18 καὶ καυχᾶσαι ἐν Θεῷ, καὶ γινώσκεις τὸ θέλημα, καὶ δοκι- ΟΡ. Phil. τ.τοι 
7 \ EE ΄ 9, ~ / ie - 
το µάζεις τὰ διαφέροντα, κατηχούµενος ἐκ τοῦ νόµου, πέποιθάς 
20T€ σεαυτὸν ὁδηγὸν εἶναι τυφλῶν, POS τῶν ἐν σκότει, παι- 
δευτὴν ἀφρόνων, διδάσκαλον νηπίων, ἔχοντα τὴν µόρφωσιν 
21 τῆς γνώσεως καὶ τῆς ἀληθείας ἐν τῷ νόμῳ' 6 οὖν διδάσκων Cp. Ps.50(49). 
16 sqq. 
ἕτερον, σεαυτὸν οὐ διδάσκει; 6 κηρύσσων μὴ κλέπτειν, 
22 Κλέπτεις; 6 λέγων μὴ µοιχεύειν, µοιχεύει»; 6 βδελυσσό- 


/ « αρ ος / > N 
23 pevos τὰ εἴδωλα, ἱεροσυλεῖς; ὃς ἐν νόµμῳ καυχᾶσαι, διὰ 





jadd μὲν  Χ θυμὸς καὶ ὀργή 1 αἀά τοῦ ™ coun 2 κρίνει Μ. 
δε Padd τῷ 
Ζ 2 ο) 


Cp. 15. 52. 5. 


Ps. 51 (5ο). 4. 


Cp. Gen, 18, 


25. 


Cp. Gal. 3. 22. 


Ps. 14 (13). 2 
sqq. 


340 ΕΠΙΣΤΟΙΗ 2. 21-- 


a A 9 ες x 
τῆς παραβάσεως τοῦ νόµου τὸν Θεὸν ἀτιμάξεις; τὸ yap 24 
- a ’ a val 5) ο) / 

ὄνομα τοῦ Θεοῦ St ὑμᾶς βλασφημεῖται ἐν τοῖς ἔθνεσι, 
καθὼς γέγραπται. περιτομὴ μὲν γὰρ ὠφελεῖ, ἐὰν νόµον 25 
πράσσῃς' ἐὰν δὲ παραβάτης νόµου ns, ἡ περιτομή σου 

» - a ΦΑ ον ς . ΄ ΔΝ ra 
ἀκροβυστία γέγονεν. ἐὰν οὖν ἡ ἀκροβυστία τὰ δικαιώµατα 26 
τοῦ νόµου φυλάσσῃ, οὐχὶ ἡ ἀκροβυστία αὐτοῦ εἰ περιτο- 
μὴν λογισθήσεται, καὶ κρινεῖ ἡ ἐκ φύσεως ἀκροβυστία τὸν 27 
νόµον τελοῦσα σὲ τὸν διὰ γράμματος καὶ περιτομῆς παρα- 

ο an? a 

βάτην νόµου; οὐ yap 6 ἐν τῷ φανερῷ ᾿Ιουδαῖός ἐστιν, οὐδὲ 28 
ει ο San Cane) \ as 3 ο can a 
ἡ ἐν τῷ φανερῷ ἐν σαρκὶ περιτομή AA ὁ ἐν τῷ κρυπτῷ 29 


“ae ὃ 3 \ \ AYA 2 YA > / : 
OVOQALOS, και περιτομ1 καρ las εν πνευμµατι, ου γραμµατι 


ο 


οὗ ὁ ἔπαινος οὐκ ἐξ ἀνθρώπων, ἀλλ’ ἐκ τοῦ Θεοῦ. 
> a? lo 
Τί οὖν τὸ περισσὸν τοῦ Ιουδαίου; ἢ τίς ἡ ὠφέλεια τῆς 8 
a \ 9 , , . a eee 
περιτομῆς; πολὺ Κατὰ πάντα τρόπον πρῶτον μὲν ὅτι 2 
ἐπιστεύθησαν τὰ λόγια τοῦ (Θεοῦ. τί γὰρ εἰ ἠπίστησάν 3 
τινες; μὴ ἡ ἀπιστία αὐτῶν τὴν πίστιν τοῦ Θεοῦ καταρ- 
γήσει; μὴ Ὑένοιτο γινέσθω δὲ 6 Θεὸς ἀληθής, was δὲ 4 
7 lol 
ἄνθρωπος ψεύστης, καθὼς γέγραπται, Όπως ἂν δικαιωθῇς 
2 ~ Φ. \ ra 5] lal ιά ΄ J 
ἐν τοῖς λόγοις σου, καὶ νικήσῃς ἐν τῷ κρίνεσθαί σε. εἰς 
δὲ ἡ ἀδικία ἡμῶν Θεοῦ δικαιοσύνην συνίστησι, τί ἐροῦμεν ; 


/ 


μὴ ἄδικος ὁ Θεὸς ὁ ἐπιφέρων τὴν ὀργήν; (κατὰ ἄνθρωπον 
λέγω.) μὴ γένοιτο eel πῶς κρινεῖ ὁ Θεὸς τὸν κόσμον ; 6 
εἰ 168! ἡ ἀλήθεια τοῦ Θεοῦ ἐν τῷ ἐμῷ ψεύσµατι ἐπερίσ- 7 
σευσεν eis τὴν ὃόξαν αὐτοῦ, τί ἔτι κἀγὼ ὡς ἁμαρτωλὸς 
Κρίνοµαι; καὶ μὴ (καθὼς βλασφημούμεθα, καὶ καθώς φασί8 
τινες ἡμᾶς λέγειν ὅτι) ποιήσωμεν τὰ κακὰ ἵνα ἔλθῃ τὰ 
ἀγαθά; ὧν τὸ κρῖμα ἐνδικόν ἐστι. 

Τί οὖν; προεχόµεθα; οὐ πάντως' προηῃτιασάμεθα γὰρο 
Ιουδαίους τε καὶ Έλληνας πάντας bp ἁμαρτίαν εἶναι' καθὼς το 


΄ Loy an 
γέγραπται ὅτι OvK ἔστι δίκαιος οὐδὲ εἷς, οὐκ ἔστιν 6 συνιῶν, It 





P add γὰρ α γὰρ A.S.M, 
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ree) BA 2 “A 
1ο οὐκ ἔστιν 6 ἐκζητῶν τὸν Θεόν' πάντες ἐξέκλιναν, dpa 
> 566 . > ”/ ~ be ? +S 4 
ἠχρειώθησαν' οὐκ ἔστι ποιῶν χρηστότητα, οὐκ ἐστιν ἕωφ 
ο νεα , 3 2 A a 
13 €vos' τάφος ἀνεφγμένος 6 λάρυγξ αὐτῶν, Tais γλώσσαις 
an 2 A la ie 
τᾳ αὐτῶν ἐδολιοῦσαν, ids ἀσπίδων ὑπὸ τὰ χείλη αὐτῶν ὧν 
nv PG 3 lay ‘\ 7 / 5 ο) ς Va > oN 
15 τὸ στόµα ἀρᾶς καὶ πικρίας γέμει: ὀξεῖς of πόδες αὐτῶν 
2 7 ο 5 - ον , 5) a ε ο) ’ 
16 ἐκχέαι αἷμα" σύντριμμα καὶ ταλαιπωρία ἐν Tals ὁδοῖς av- 
17,18 τῶν, καὶ ὁδὸν εἰρήνης οὐκ ἔγνωσαν' οὐκ ἔστι φόβος Θεοῦ 
ἀπέναντι τῶν ὀφθαλμῶν αὐτῶν. 
19 Οἴδαμεν δὲ ὅτι ὅσα ὁ νόμος λέγει, τοῖς ἐν τῷ νόμφ λαλείῖ, 
ολ lon / a See pe 2? > ς / 
ἵνα wav στόµα Φραγῇ, καὶ ὑπόδικος γένηται πᾶς ὁ Κόσμος 
lad lat 2 / a 
2οτῷ Θεῷ' διότι ἐξ ἔργων νόµου οὐ δικαιωθήσεται πᾶσα σὰρξ Cp. Gal. 2. 16. 
> ΄ > a. \ A 7 2 7 ς 2 \ Ν 
21 ἐνώπιον αὐτοῦ: διὰ γὰρ νόµου ἐπίγνωσις ἁμαρτία». νυνὶ δὲ Cp.1.17, 10.3. 
XN / tA a ye 7 
χωρὶς νόµου δικαιοσύνη Θεοῦ πεφανέρωται, μαρτυρουµένη 
22 ὑπὸ τοῦ νόµου καὶ τῶν προφητῶν' δικαιοσύνη δὲ Θεοῦ διὰ 
Pd ~ “A 
πίστεως ᾿]ησοῦ Χριστοῦ εἰ, πάντας *-' rods πιστεύοντας" 
3. ιά 3 ea - ΔΝ co Ae α 
23 οὐ γάρ ἐστι διαστολή πάντες γὰρ ἥμαρτον, Kal ὑστεροῦνταί 
ρα τῆς δόξης τοῦ Θεοῦ, δικαιούµενοι δωρεὰν τῇ αὐτοῦ χάριτι 


25 διὰ τῆς ἀπολυτρώσεως τῆς ἐν Χριστῷ ᾿'Γησοῦ. ὃν προέθετο ΟΡ. 1 Cor. 1. 


τς - 30; Eph τ τι 
6 Θεὸς ἑλαστήριον διὰ τῆς πίστεως ἐν τῷ αὐτοῦ αἵματι, εἰς Col. 1. 14, 
. Heb. 9. 15; 
ἔνδειξιν τῆς δικαιοσύνης αὐτοῦ, διὰ τὴν πάρεσιν τῶν TpO- also Matt. 20. 
γ ς , Ss tnd ees A ας on 28, Mark το. 
26 γεγονότων ἁμαρτημάτων ἐν τῇ ἀνοχῇ τοῦ Θεοῦ. πρὸς * 77" 45, Tit. 2. 14, 


9) a , ος τα μεν ο Heb. 9. 12, 
ἔνδειξιν τῆς δικαιοσύνης αὐτοῦ ἐν τῷ νῦν καιρῷ, εἰς τὸ εἶναι x Ῥεῖ. τ. 18. 


εν ΄. \ ~ εν 2 2, » aA ~ 
27 αὐτὸν δίκαιον Καὶ δικαιοῦντα τὸν ἐκ πίστεως ᾿]ησοῦ. ποῦ 
Eo ς 2 2 7 XN 2 2 Py a 5/ 

οὖν ἡ καύχησις; ἐξεκλείσθη. διὰ ποίου νόµου; τῶν έργων; 

28 οὐχί, ἀλλὰ διὰ νόµου πίστεως. λογιζόμεθα ἵ οὖν ! Ἡ δικαιοῦ- 

29 σθαι πίστει! ἄνθρωπον χωρὶς ἔργων νόµου. ἢ ᾿]ουδαίων ὁ 

30 Θεὸς µόνον; οὐχὶ *-! καὶ ἐθνῶν ; ναί, καὶ ἐθνῶν' 7 εἴπερι 
fox ς , a ia xX 2 7 »\ ο 

eis ὁ Θεός, ὃς δικαιώσει περιτομὴν ἐκ πίστεως, Καὶ ἄκρο- 

, 8 9 a , , = A 8 N a 

31 βυστίαν διὰ τῆς πίστεως. vopov οὖν Καταργοῦμεν διὰ τῆς 


πίστεως; μὴ γένοιτο' ἀλλὰ νόμον ἱστῶμεν. 





t add καὶ ἐπὶ πάντας A.S.M. 8 om. τὴν t yap Μ. U πίστει 
δικαιοῦσθαι x add δὲ ὅ ἐπείπερ 
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Τί οὖν ἐροῦμεν ” εὑρηκέναι ABpadp τὸν προπάτορα ἡμῶν! 4 
ς la 
κατὰ σάρκα; εἰ yap 4βραὰμ ἐξ ἔργων ἐδικαιώθη, ἔχει 2 
- 
καύχηµα, ἀλλ οὐ πρὸς τὸν Θεόν. τί γὰρ ἡ γραφὴ λέγει;3 
poe: ορ. Επίστευσε δὲ 4βραὰμ τῷ Θεῷ, καὶ ἐλογίσθη αὐτῷ εἰς δι- 
αἱ. 3. 6. 
καιοσύνην. τῷ δὲ ἐργαζομένω 6 μισθὸς od λογίέεται κατὰ 4 
2 
χάριν, ἀλλὰ κατὰ 3-! ὀφείλημα. τῷ δὲ μὴ ἐργαζομένῳ, 5 
πιστεύοντι δὲ ἐπὶ τὸν δικαιοῦντα τὸν ἀσεβη, λογίξεται ἡ 
πίστις αὐτοῦ εἰ δικαιοσύνην. Καθάπερ καὶ AaBid λέγει 6 
τὸν μακαρισμὸν τοῦ ἀνθρώπου, ᾧ ὁ Θεὸς λογίζεται δικαιοσύ- 
Ν oy - @ > zs € I ΄ 4 
Ps, 32 (31). 1. νην χωρὶς ἔργων, Maxdpio dv ἀφέθησαν αἱ ἀνομίαι, καὶ 7 
ο ὰ 3 ΄ εξ 7 7 ον i > A 
ὧν ἐπεκαλύφθησαν αἱ ἁμαρτίαι' µακάριος ἀνὴρ ᾧ οὐ μὴ 8 
΄ 2 ς 2 G X\ at c αν 
λογίσηται Kvpios ἁμαρτίαν. 6 μακαρισμὸς οὖν οὗτος ἐπὶο 
\ ον τὰ 4 9 , , ρ 
τὴν περιτοµήν; ἢ καὶ ἐπὶ τὴν ἀκροβυστίαν ; λέγομεν γάρ, 
2 ν ξ lan 
2-1 ᾿Ελογίσθη τῷ βραὰμ ἡ πίστις εἰς δικαιοσύνην. πῶς ιο 
> 2 7 an 2 ae: a Α 2 be 4 5) 2 » 
οὖν ἐλογίσθη ; ἐν περιτομῇ ὄντι; ἢ ἐν ἀκροβυστία; οὐκ ἐν 
a CHP 8 an 
Cp.Gen.17.10. περιτοµῇ, GAA ἐν ἀκροβυστίᾳ' καὶ σημεῖον ἔλαβε περιτο- 11 
μῆς, σφραγίδα τῆς δικαιοσύνης τῆς πίστεως τῆς ἐν τῇ ἆκρο- 
βυστίᾳ: εἰ τὸ εἶναι αὐτὸν πατέρα πάντων τῶν πιστευόντων 
Se a a 
d¢ ἀκροβυστίας, εἰς τὸ λογισθῆναι °-" αὐτοῖς τὴν δικαιοσύ- 
νην, καὶ πατέρα περιτομῆς, τοῖς οὐκ ἐκ περιτομῆς µόνον, 12 
2 X κ ~ ο] ον AS a 2 antes ο 
ἀλλὰ καὶ τοῖς στοιχοῦσι τοῖς ἴχνεσι τῆς ἐν ἀκροβυστίᾳ 
Cp. Gal. 3.18. πίστεως τοῦ πατρὸς ἡμῶν Ἅβραάμ. οὐ γὰρ διὰ νόµου ἡ τ: 
» 7 ον ς XN a ~ 
ἐπαγγελία τῷ ABpadp ἢ τῷ σπέρµατι αὐτοῦ, τὸ κληρονόμον 
αὐτὸν εἶναι "-Ἱ κόσμου, ἀλλὰ διὰ δικαιοσύνης πίστεως. εἰ γὰρ 14 
οἱ ἐκ νόµου κληρονόμοι, κεκένωται ἡ πίστις, καὶ κατήργηται 
ἡ ἐπαγγελία' 6 γὰρ νόμος ὀργὴν κατεργάζεται. οὗ :δὲ1 οὐκ τς 
ἔστι νόμος, οὐδὲ παράβασις. διὰ τοῦτο ἐκ πίστεως, ἵνα 16 
κατὰ χάριν, εἰ τὸ εἶναι βεβαίαν τὴν ἐπαγγελίαν παντὶ τῷ 
σπέρµατι, οὐ τῷ ἐκ τοῦ νόµου µόνον, ἀλλὰ καὶ τῷ ἐκ πί- 


στεως Αβραάμ, bs ἐστι πατὴρ πάντων ἡμῶν (καθὼς γέ- 17 





2 om. εὑρηκέναι Μ.: ᾿Αβραὰμ τὸν πατέρα ἡμῶν εὑρηκέναι AS,  ἃ add τὸ 
b add ὅτι ο add καὶ 4 add τῇ 9 add τοῦ f γὰρ 
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γραπται ὅτι Πατέρα πολλῶν ἐθνῶν τέθεικά σε) κατέναντι οὗ 
ἐπίστευσε Θεοῦ τοῦ ζωοποιοῦντο τοὺς νεκροὺς καὶ Καλοῦν- 
18 Tos τὰ μὴ ὄντα ds ὄντα. ὃν map’ ἐλπίδα ἐπ᾽ ἐλπίδι ἐπί- 
στευσεν, εἰς τὸ γενέσθαι αὐτὸν πατέρα πολλῶν ἐθνῶν κατὰ 
19 τὸ εἰρημένον, Οὕτως ἔσται τὸ σπέρµα σου. καὶ μὴ ἆσ- 
θενήσας τῇ πίστει Ε-Ι Κατενόησε τὸ ἑαυτοῦ σῶμα » ἤδη! 
νενεκρωµένον (ἑκατονταετής που ὑπάρχων), καὶ τὴν νέκρω- 
οοσιν τῆς μήτρας Σάρρας εἰς δὲ τὴν ἐπαγγελίαν τοῦ Θεοῦ 
οὐ διεκρίθη τῇ ἀπιστίᾳ, ἀλλ ἐνεδυναμώθη τῇ πίστει, δοὺς 
a1 δόξαν τῷ Θεῷ, καὶ πληροφορηθεὶς ὅτι ὃ ἐπήγγελται δυ- 
a2 varos ἐστι Καὶ ποιῆσαι. did Καὶ ἐλογίσθη αὐτῷ els δικαι- 
ολ οσύνην. οὐκ ἐγράφη δὲ δὲ αὐτὸν µόνον, ὅτι ἐλογίσθη 
24 αὐτῷ, ἀλλὰ καὶ δὲ ἡμᾶς, οἷς μέλλει λογίζεσθαι, τοῖς πι- 
στεύουσιν ἐπὶ τὸν ἐγείραντα ᾿]ησοῦν τὸν Κύριον ἡμῶν ἐκ 
25 νεκρῶν, ds παρεδόθη διὰ τὰ παραπτώματα ἡμῶν, καὶ ἠγέρθη 
διὰ τὴν δικαίωσιν ἡμῶν. 
6 Δικαιωθέντες οὖν ἐκ πίστεως εἰρήνην | ἔχωμεν! πρὸς τὸν 
2 Θεὺν διὰ τοῦ Κυρίου ἡμῶν ᾿]ησοῦ Χριστοῦ, δ οὗ καὶ τὴν 
προσαγωγὴν ἐσχήκαμεν * TH πίστει! εἰς τὴν χάριν ταύτην 
ἐν ᾗ ἑστήκαμεν, καὶ καυχώµεθα én’ ἐλπίδι τῆς δόξης τοῦ 
1 Θεοῦ. οὐ µόνον δέ, ἀλλὰ καὶ καυχώµεθα ἐν ταῖς θλίψεσιν, 
4 εἰδότες ὅτι ἡ θλῖψις ὑπομονὴν κατεργάζεται, ἡ δὲ ὑπομονὴ 
5 δοκιµήν, ἡ δὲ δοκιμὴ ἐλπίδα". ἡ δὲ ἐλπὶς οὐ καταισχύνει, 
ὅτι ἡ ἀγάπη τοῦ Θεοῦ ἐκκέχυται ἐν ταῖς Καρδίαις ἡμῶν 
6 διὰ Πνεύματος Αγίου τοῦ δοθέντος ἡμῖν. ἔτι γὰρ Χριστὸς 
ὄντων ἡμῶν ἀσθενῶν eri! κατὰ καιρὸν ὑπὲρ ἀσεβῶν ἀπέ- 
7θανε. μόλις γὰρ ὑπὲρ δικαίου τις ἀποθανεῖται ὑπὲρ γὰρ 
4 τοῦ ἀγαθοῦ τάχα τι καὶ τολμῷ ἀποθανεῖν. συνίστησι δὲ 
τὴν ἑαυτοῦ ἀγάπην εἰς ἡμᾶς ὁ Θεός, ὅτι ἔτι ἁμαρτωλῶν 


9 ὄντων ἡμῶν Χριστὸς ὑπὲρ ἡμῶν ἀπέθανε. πολλῷ οὖν 
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ο aA ~ ? 
μᾶλλον δικαιωθέντες νῦν ἐν τῷ αἵματι αὐτοῦ σωθησόµεθα δὲ 
αὐτοῦ ἀπὸ τῆς ὀργῆς. εἰ γὰρ ἐχθροὶ ὄντες κατηλλάγημεν το 
τῷ Θεῷ διὰ τοῦ θανάτου τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ, πολλῷ μᾶλλον 
καταλλαγέντες σωθησόµεθα ἐν τῇ Caf αὐτοῦ. οὐ µόνον δέ, τι 
> nw \ “2 5] can cad Ν ~ . ΄ ε ὧν 
ἀλλὰ Kal Καυχώµενοι ἐν τῷ Θεῷ διὰ τοῦ Kupiov ἡμῶν 
) - = ere 
1ησοῦ Χριστοῦ, δ οὗ viv τὴν καταλλαγὴν ἐλάβομεν. 

Aid τοῦτο, ὥσπερ δὲ ἑνὸς ἀνθρώπου 4 ἁμαρτία εἰς τὸν 12 
κόσμον εἰσῆλθε, καὶ διὰ τῆς ἁμαρτίας 6 θάνατος, καὶ οὕτως 

A > = 
els πάντας ἀνθρώπους ὁ θάνατος διῆλθεν, ἐφ ᾧ πάντες 
ἥμαρτον,---ἄχρι γὰρ νόµου ἁμαρτία ἣν ἐν Κόσµω: ἁμαρτία 13 
δὲ οὐκ ἐλλογεῖται μὴ ὄντος νόµου. ἀλλ ἐβασίλευσεν ὁ τα 
> 
θάνατος ἀπὸ Addu µέχρι Μωσέως καὶ ἐπὶ τοὺς μὴ ἆμαρ- 

7? aN NR 7 = Ba "ASE ο! > 
τήσαντας ETL τῷ ὁμοιώματι τῆς παραβάσεως 4δάμ, bs ἐστι 
τύπος τοῦ μέλλοντος. GAN οὐχ ὡς τὸ παράπτωμα, οὕτω 15 

\ QA 4 2 NG A =~ των 7 ς 
kal τὸ χάρισμα. εἰ γὰρ τῷ τοῦ ἑνὸς παραπτώµατι of πολ- 
Aol ἀπέθανον, πολλῷ μᾶλλον ἡ χάρις τοῦ Θεοῦ καὶ ἡ δωρεὰ 
> - a a aK ae 3 , - - > κ 
ἐν χάριτι τῇ τοῦ ἑνὸς ἀνθρώπου ᾿]ησοῦ Χριστοῦ εἰς τοὺς 

» 
πολλοὺς ἐπερίσσευσε. Kai οὐχ ds δὲ ἑνὸς ἁμαρτήσαντος, 16 
τὸ δώρημα' τὸ μὲν γὰρ κρῖμα ἐξ évds εἰς Κατάκριµα, τὸ δὲ 

΄ 2 cod 7 2 7 > \ 
Χάρισμα ἐκ πολλῶν παραπτωµάτων εἰς δικαίωµα. εἰ γὰρ 17 
τῷ τοῦ ἑνὸς παραπτώµατι ὁ θάνατος ἐβασίλευσε διὰ τοῦ 
ἑνός, πολλῷ μᾶλλον οἱ τὴν περισσείαν τῆς χάριτος καὶ 
Ἀτῆς δωρεᾶς! τῆς δικαιοσύνης λαμβάνοντες ἐν Com βασι- 
λεύσουσι διὰ τοῦ ἑνὸς ᾿]ησοῦ Χριστοῦ. pa οὖν ὡς δὲ ἑνὸς 18 
παραπτώµατος εἰς πάντας ἀνθρώπους cis Κατάκριµα, οὕτω 

> 
καὶ du ἑνὸς δικαιώματος εἰς πάντας ἀνθρώπους εἰς δικαίωσιν 
~ ιά Ν ~ ~ “a BSUS > 7 
(ans. ὥσπερ γὰρ διὰ τῆς παρακοῆς τοῦ ἑνὸς ἀνθρώπου το 
ἁμαρτωλοὶ Κατεστάθησαν of πολλοί, οὕτω καὶ διὰ τῆς ὑπα- 
κοῆς τοῦ ἑνὸς δίκαιοι κατασταθήσονται οἱ πολλοί. νόμος δὲ «ο 


παρεισῆλθεν, ἵνα πλεονάσῃ τὸ παράπτωμα" οὗ δὲ ἐπλεό- 





mom. τῆς δωρεᾶς M. 
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. ιό ϱ) ο 
21νασεν ἡ ἁμαρτία, ὑπερεπερίσσευσεν ἡ Χάρι ἵνα ὥσπερ 
> 2’ € ig ΄ . lod Z. vA MN € - 
ἐβασίλευσεν ἡ ἁμαρτία ἐν τῷ θανάτῳ, οὕτω καὶ ἡ χάρις 
5 2 Αα 
βασιλεύσῃ διὰ δικαιοσύνης εἰ (ωὴν αἰώνιον διὰ ]ησοῦ 
Χριστοῦ τοῦ Κυρίου ἡμῶν. 
΄ > 2 ~ η. Pe an 
6 Ti οὖν ἐροῦμεν; Ἀ ἐπιμένωμεν! τῇ ἁμαρτία, ἵνα ἡ χάρις 
2πλεονάσῃ; μὴ γέ ἵ im Od η ἆ ί 
nN; μὴ γένοιτο οἵτινεν ἀπεθάνομεν τῇ ἁμαρτία, 
~ / nan Αν 
3 πῶς ἔτι ζήσομεν ἐν αὐτῇ; ἢ ἀγνοεῖτε ὅτι ὅσοι ἐβαπτίσθη- 
? lo ~ 
μεν εἰς Χριστὸν ᾿Γησοῦν, εἰς τὸν θάνατον αὐτοῦ ἐβαπτίσθη- 
4µεν; συνετάφηµεν οὖν αὐτῷ διὰ τοῦ βαπτίσματος εἰς τὸν 
θά a [4 ϱ/ 5) ie ὃν DS A \ wn 
άνατον ἵνα ὥσπερ ἠγέρθη Χριστὸς ἐκ νεκρῶν διὰ τῆς 
be ~ { cy κε ~ 2 / lon 
δόξης τοῦ πατρός, οὕτω καὶ ἡμεῖο ἐν καινότητι ζωῆς περι- 
6 πατήσωµεν. εἰ γὰρ σύμφυτοι γεγόναµεν τῷ ὁμοιώματι τοῦ 
6 θανάτου αὐτοῦ, ἀλλὰ καὶ τῆς ἀναστάσεως ἐσόμεθα" τοῦτο ΟΡ. Gal. 2. 20. 
να 4 ς x ς PR BY ? 
γινώσκοντες, ὅτι 6 παλαιὸς ἡμῶν ἄνθρωπος συνεσταυρώθη, 
ἵνα Καταργηθῇ τὸ σῶμα τῆς ἁμαρτίας, τοῦ µηκέτι ὃδου- 
λεύ αι ns ο PAC X 3 6 Sy Ged, 4 ον 
7λεύειν ἡμᾶς τῇ ἁμαρτίᾳ' 6 γὰρ ἀποθανὼν δεδικαίωται ἀπὸ 
~ « vA > XN 2 7 N; Sad - 
8THS ἁμαρτίας. εἰ δὲ ἀπεθάνομεν σὺν Χριστῷ, πιστεύομεν 
οὅτι καὶ συζήσοµεν αὐτῷ, εἰδότες ὅτι Χριστὸς ἐγερθεὶς ἐκ 


n~ > ΄ > 6 4 θά > ~ 2 4 ὰ 
νεκρων OUKETL απο VINOKEL, ἄνατος QUTOUV ουκετι κυριευει. 


’ 


100 γὰρ ἀπέθανε, TH ἁμαρτίᾳ ἀπέθανεν ἐφάπαξ' ὃ δὲ Cf, 
τι ( τῷ Θεῷ. οὕτω καὶ ὑμεῖς λογίέεσθε ἑαυτοὺς νεκροὺφ 
> n a lanl nm?) 
μὲν εἶναι τῇ ἁμαρτίᾳ ζῶντας δὲ τῷ OCG ἐν Χριστῷ In- 
σοῦ οᾳ, 
\ x Z e ε z 9 A Pont , 
12 My οὖν βασιλευέω ἡ ἁμαρτία ἐν τῷ θνητῷ ὑμῶν σά- 
? Noe 4 p-/ Pe) θ , rn, δὲ 
13 MATL, εἰς τὸ ὑπακούειν ταῖς ἐπιθυμίαις αὐτοῦ μηδὲ παρ- 
7 A Ζ ς -~ iG » - an ς ΄ 5 3 Ν 
ιστάνετε τὰ µέλη ὑμῶν ὅπλα ἀδικίας τῇ ἁμαρτίᾳ'. ἀλλὰ 
ιά € ΔΝ gd Θ αν q ς λ/ > ~ an 
παραστήσατε ἑαυτοὺς τῷ Θεῷ, Lael! ἐκ νεκρῶν (ὤντας, 
14 Καὶ τὰ µέλη ὑμῶν ὅπλα δικαιοσύνης τῷ Θεῷ. ἁμαρτία γὰρ 
GOA 9 2 a > VA 2 Comte h2 3 ο ων 
ὑμῶν οὐ κυριεύσει ov γάρ ἐστε ὑπὸ νόμον, aA ὑπὸ 


χάριν. 





D ἐπιμενοῦμεν ο add τῷ Κυρίῳ ἡμῶν P add αὐτῇ ἐν α ὡς 
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Τί οὖν; τἁμαρτήσωμεν!, ὅτι οὐκ ἐσμὲν ὑπὸ νόµον, ἀλλ 15 
Cp. John 8.34. ὑπὸ χάριν; μὴ γένοιτο. οὐκ οἴδατε ὅτι ᾧ παριστάνετε έαυ- 16 
τοὺς δούλους εἰς ὑπακοήν, δοῦλοί ἐστε ᾧ ὑπακούετε, ἤτοι 
ἁμαρτίας εἰς θάνατον, ἢ ὑπακοῆς εἰς δικαιοσύνην; χάρις δὲ 17 
τῷ Θεῷ, ὅτι Fre δοῦλοι τῆς ἁμαρτίας, ὑπηκούσατε δὲ ἐκ 
καρδίας εἰς ὃν παρεδόθητε τύπον διδαχῆς, ἐλευθερωθέντες 18 
δὲ ἀπὸ τῆς ἁμαρτίας ἐδουλώθητε τῇ δικαιοσύνῃ. ἀνθρώ- το 
πινον λέγω διὰ τὴν ἀσθένειαν τῆς σαρκὸς ὑμῶν ὥσπερ 
γὰρ παρεστήσατε τὰ µέλη ὑμῶν δοῦλα τῇ ἀκαθαρσίᾳ καὶ 
τῇ ἀνομίᾳ εἰς τὴν ἀνομίαν, οὕτω νῦν παραστήσατε τὰ µέλη 
ὑμῶν δοῦλα τῇ δικαιοσύνῃ εἰς ἁγιασμόν. ὅτε γὰρ δοῦλοι 2ο 
ire τῆς ἁμαρτίας, ἐλεύθεροι ἧτε τῇ δικαιοσύνῃ. τίνα οὖν at 
καρπὸν εἴχετε τότε ἐφ ols νῦν ἐπαισχύνεσθε; τὸ γὰρ τέλος 
ἐκείνων θάνατος. νυνὶ δὲ ἐλευθερωθέντες ἀπὸ τῆς ἁμαρτίας, 22 
δουλωθέντες δὲ τῷ Θεῷ, ἔχετε τὸν καρπὸν ὑμῶν εἰς ἁγια- 
σµόν, τὸ δὲ τέλος wry αἰώνιον. τὰ γὰρ ὀψώνια τῆς ἁμαρ- 23 
τίας θάνατος, τὸ δὲ χάρισμα τοῦ Θεοῦ ζωὴ αἰώνιος ἐν 
Χριστῷ ᾿]ησοῦ τῷ Kupio ἡμῶν. 
x *H ἀγνοεῖτε, ἀδελφοί, (γινώσκουσι γὰρ νόµον λαλᾶ;) ὅτι 7 


4 


ο Cp.1 Cor. 7. 6 vduos κυριεύει τοῦ ἀνθρώπου ἐφ ὅσον χρόνον CH; ἡ γὰρ: 
30. ο XV ὧν . > ΔΝ ca v4 Ξ > ον 3 
ὕπανδρος yuri) τῷ (ῶντι ἀνδρὶ δέδεται νόμφῳ' ἐὰν δὲ ἀπο- 

θάνη ὁ ἀνήρ, κατήργηται ἀπὸ τοῦ νόµου τοῦ ἀνδρός. ἄρας 

οὖν ζῶντος τοῦ ἀνδρὸς μοιχαλὶς χρηματίσει, ἐὰν γένηται 

ἀνδρὶ érépw ἐὰν δὲ ἀποθάνῃ 6 ἀνήρ, ἐλευθέρα ἐστὶν ἀπὸ 

co - “~ => EEN 7 ca 3 ne 

τοῦ νόµου, τοῦ μὴ εἶναι αὐτὴν porxadida, γενοµένην ἀνδρὶ 
Cp. Gal. 2.19. ἑτέρῳ. ὥστε, ἀδελφοί µου, Kal ὑμεῖς ἐθανατώθητε τῷ vou 4 
διὰ τοῦ σώματος τοῦ Ἀριστοῦ, εἰς τὸ γενέσθαι ὑμᾶς ἑτέρῳ, 

τῷ ἐκ νεκρῶν ἐγερθέντι, ἵνα καρποφορήσωμεν τῷ Θεῷ. ὅτες 
‘ pov ἐγερῦέντι, ῥποφορήσωμµεν τῷ Θεῷ. OTE S 

γὰρ ἦμεν ἐν τῇ σαρκί, τὰ παθήµατα τῶν ἁμαρτιῶν τὰ διὰ 


=~ / > 9 2 -- ca ~ > ΔΝ 
τοῦ νόµου ἐνηργεῖτο ἐν τοῖς µέλεσιν ἡμῶν εἰς τὸ καρποφο- 





Σ ἁμαρτήσομεν 
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6 ρῆσαι τῷ θανάτφ. νυνὶ δὲ κατηργήθηµεν ἀπὸ τοῦ νόµου, 
 ἀποθανόντες! ἐν ᾧ κατειχόµεθα, ὥστε δουλεύειν ἡμᾶς ἐν 
καινύτητι πνεύματος καὶ οὐ παλαιότητι γράμματος». 

7 Ti οὖν ἐροῦμεν; ὁ νύµος ἁμαρτία; μὴ γένοιτο' ἀλλὰ τὴν 
ἁμαρτίαν οὐκ ἔγνων, εἰ μὴ διὰ νόµου’ τήν τε yap ἐπιθυμίαν 


. ee 


BovK δειν, εἰ μὴ 6 vouos ἔλεγεν, Οὐκ ἐπιθυμήσεις ἀφορ- Exod. 2ο, 17, 
. . me . , Pay as a % Deut. 5, 21, 
μὴν δὲ λαβοῦσα ή ἁμαρτία διὰ τής ἐντολῆς κατειργάσατο 
ἐν ἐμοὶ πᾶσαν ἐπιθυμίαν' χωρὶς γὰρ νόµου ἁμαρτία νεκρά. 
9 ἐγὼ δὲ tay χωρὶς νύµου ποτέ’ ἐλθούσης δὲ τῆς ἐντολῆς 
το ἡ ἁμαρτία ἀνέζησεν, ἐγὼ δὲ ἄπέθανον' καὶ εὑρέθη µοι ἡ 
11 ἐντολὴ ἡ εἰς ζωήν, αύτη εἰ θάνατον’ ἡ γὰρ ἁμαρτία ἆφορ- 
μὴν λαβοῦσα διὰ τῆς ἐντολῆς ἐξηπάτησέ µε, καὶ δί αὐτῆς 


ας 


2 Zz og t x 4 2 s £ 7 34 - . 
12 ἀπέκτεινεν. ὥστε 6 μὲν vopos ἅγιος, καὶ ἡ EVTOAN ἁγία Kat Cp. 1Tim.1.8. 


be Ελ 


13 δικαίᾳ καὶ ἀγαθή. τὸ οὖν ἀγαθὸν ἐμοὶ ! ἐγένετο! θάνατος ; 
μὴ Ὑένοιτο ἀλλὰ ἡ ἁμαρτία, ἵνα φανῇ ἁμαρτία, διὰ τοῦ 
ἀγαθοῦ po. κατεργαζοµένη θάνατον,---ἵνα γένηται Καθ’ ὑπερ- 
14 βολὴν ἁμαρτωλὸς ἡ ἁμαρτία διὰ τῆς ἐντολῆν. οἴδαμεν γὰρ ΟΡ. Gal. 5. 16 


a « / / 2 - wd δν %06 2.” sq. 
OTL O γοµος πνευματικός εστιν εγώ € TApKLVOS ειμι, 


15 πεπραµένος ὑπὸ τὴν ἁμαρτίαν. 6 γὰρ κατεργάζοµαι οὐ 

, 7 % 4 / ~ 4 2 J ~ 

γιώσκω ov γὰρ ὃ θέλω, τοῦτο πράσσω' ἀλλ ὃ μισώ, 
~ ~ J % 4 2 7 ~ ~ 4 ον ee 

16 τοῦτο ποιῶ. εἰ δὲ ὃ οὐ θέλω, τοῦτο ποιῶ, σύμφημι τῷ νόμφ 
2 

17 ὅτι Καλό», νυνὶ δὲ σὐκέτι ἐγὼ κατεργάζοµαι αὐτό, ἀλλ ἡ 

2 - 2 2 we Ζ es BS «{ 7 3 NP 2 7 

18 οἰκοῦσα ἐν ἐμοὶ ἁμαρτία. οἶδα γὰρ ὅτι οὐκ οἰκεί ἐν ἐμοί, 

a > 2 los 7 2 / κ BS he , 

τοῦτ᾽ ἔστιν ἐν τῇ σαρκί µου, ἀγαθόν' τὸ γὰρ θέλειν παρά- 

19 Κειταί pot, τὸ δὲ κατεργάζεσθαι τὸ καλὸν 3 οὔ). οὐ γὰρ ὃ 

θέλω ποιῶ ἀγαθόν' ἀλλ ὃ ob θέλω κακόν, τοῦτο πράσσω. 

1οεἱ δὲ ὃ οὐ θέλω 1-1, τοῦτο ποιῶ, οὐκέτι ἐγὼ κατεργάζοµαι 
4 κος 2 OE: 2 ~ 2 2 αι κ “4 eg » x 

21 αὐτό, ἀλλ ἡ οἰκοῦσα ἐν ἐμοὶ ἁμαρτία. εὑρίσκω apa TOV 

vopov τῷ θέλοντι ἐμοὶ ποιεῖν τὸ καλόν, ὅτι ἐμοὶ τὸ κακὸν 


22 παράκειται. συνήδοµαι γὰρ τῷ νόµῳ τοῦ Θεοῦ κατὰ τὸν 





> ς , 
8 ἀποθανόντος A. { γέγονε Ἡ σαρκικός ἆ oby εὑρίσκω 


5 add ἐγώ 


Cp. Acts 13. 
99. 


€p.,2 Cor. 12. 
5, Gal. 4. 19. 


prt, Cor. 6. 
14, 2 Cor. 4. 
14. 
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» [ο να ο 
ἔσω ἄνθρωπον' βλέπω δὲ ἕτερον νόµον ἐν τοῖς µέλεσί µου, 23 
αν a ιό ΔΝ . 7 
ἀντιστρατευόμενον τῷ νόμῳ τοῦ vods µου, καὶ αἰχμαλωτί- 
ο 7 Zz να Ι lad / lon € - ον - A ” [ο Vas 4 
(οντά µε *év! τῷ vouw τῆς ἁμαρτίας τῷ ὄντι ἐν τοῖς µέλεσί 
2 ~ 
µου. Tadaimwpos ἐγὼ ἄνθρωπος. Tis µε ῥύσεται ἐκ TOU 24 
XN 


σώματος τοῦ θανάτου τούτου; 3εὐχαριστῶ! τῷ Oc διὰ 25 


2 a an os lan = SX a 
1ησοῦ Χριστοῦ τοῦ Kuplov ἡμῶν. dpa οὖν αὐτὸς ἐγὼ τῷ 
μὲν vot δουλεύω view Θεοῦ, τῇ δὲ σαρκὶ viuw ἁμαρτίας. 
lot ca Le EA A 
Οὐδὲν dpa νῦν Κατάκριµα τοῖς ἐν Χριστῷ ᾿]ησοῦ »-!.8 
ο lon lon 2 CN ο) = 
6 γὰρ νόµος τοῦ Πνεύματος τῆς ζωῆς ἐν Χριστῷ ᾿Γησοῦ 2 
» , Zz esky aR, gun ε , \ a 6 , 
ἠλευθέρωσέ µε ἀπὸ τοῦ νόµου τῆς ἁμαρτίας Kal τοῦ θανάτου. 
τὸ γὰρ ἀδύνατον τοῦ νόµου, ἐν ᾧ ἠσθένει διὰ τῆς σαρκός, 63 
Θεὸς τὸν ἑαυτοῦ υἱὸν πέµψας ἐν ὁμοιώματι σαρκὸς ἁμαρτίας 
καὶ περὶ ἁμαρτίαφ κατέκρινε τὴν ἁμαρτίαν ἐν τῇ σαρκί, ἵνα 
XQ 7 ~ 16 toe ὃ < mn A xX DY 4 
τὸ δικαίωµα τοῦ νόµου πληρωθῇ ἐν ἡμῖν, τοῖς μὴ κατὰ σάρκα 
περιπατοῦσιν ἀλλὰ κατὰ πνεῦμα. οἱ γὰρ κατὰ σάρκα ὄντες 5 
x ~~ bs a ς pie x DS los ΔΝ a 2 
τὰ τῆς σαρκὸς φρονοῦσιν, of δὲ κατὰ πνεῦμα τὰ τοῦ πνεύ- 
µατο». τὸ γὰρ φρόνημα τῆς σαρκὸς θάνατος, τὸ δὲ φρόνημα 6 
~ - ὃν \ EWAN Se μὲ / ~ Χ 
τοῦ πνεύματος ζωὴ καὶ εἰρήνη: διότι τὸ φρόνημα τῆς σαρκὸς 7 
ἔχθρα εἰς Θεόν. τῷ γὰρ vouw τοῦ Θεοῦ οὐχ ὑποτά 
χθρα εἰς ν΄ τῷ γὰρ νόµῳ τοῦ Θεοῦ οὐχ ὑποτάσσεται, 
οὐδὲ γὰρ δύναται" οἱ δὲ ἐν σαρκὶ ὄντες Θεῷ ἀρέσαι οὐ δύ- 8 
« im \ 9. 2 Ne a 2 me) - yy 
νανται. ὑμεῖς δὲ οὐκ ἐστὲ ἐν σαρκί, ἀλλ᾽ ἐν πνεύµατι, εἴπερ ο 
Π]νεῦμα Θεοῦ οἰκεῖ ἐν ὑμῖν. εἰ δέ τις Πνεῦμα Χριστοῦ οὐκ 
»” ον 2 ”/ > ~ Σ κ ; XQ 2 ς ον XX AY 
EXEL, οὗτος οὐκ ἐστιν αὐτοῦ. εἰ δὲ Χριστὸς ἐν ὑμῖν, τὸ μὲν το 
n ? aA 
σῶμα νεκρὸν δι ἁμαρτίαν, τὸ δὲ πνεῦμα ζωὴ διὰ δικαιοσύ- 
» \ Ν a a? ie 2 an ? lol > cal 
νην. εἰ δὲ τὸ Πνεῦμα τοῦ ἐγείραντος ᾿]ησοῦν ἐκ νεκρῶν οἰκεῖ τι 
val » na 
ἐν ὑμῖν, 6 ἐγείρας °Xpiordv ᾿]ησοῦν! ἐκ νεκρῶν (ωοποιήσει 
Sy; X 6 Ni - ς aN é ΔΝ ᾱ a > lo » an 
kal τὰ θνητὰ σώματα ὑμῶν διὰ Tod ἐνοικοῦντος αὐτοῦ 
Πνεύματος! ἐν ὑμῖν. 


yx i » - J 2 5 a an na 
Apa οὖν, ἀδελφοί, ὀφειλέται ἐσμέν, οὐ τῇ σαρκί, τοῦ το 





Zom. ἐν A.S.M. 3 χάρις δὲ Μ. add μὴ κατὰ σάρκα περι- 

~ IAA A 4A - ο \ ‘ d A > “A > ~ 

πατοῦσιν, ἀλλὰ κατὰ πνεῦμα τὸν Χριστὸν τὸ ἐνοικοῦν αὐτοῦ 
Ἠ]νεῦμα S.M. 
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x νο a 2 A 
13 κατὰ σάρκα (hv. εἰ γὰρ κατὰ σάρκα (ῆτε, µέλλετε ἀποθνή- 
2 a a 
σκειν' εἰ δὲ πνεύµατι τὰς πράξεις τοῦ σώματος θανατοῦτε, 
14 ζἤσεσθε. ὅσοι γὰρ Πνεύματι Θεοῦ ἄγονται, οὗτοί εἰσιν υἱοὶ 
15 Θεοῦ. οὐ γὰρ ἐλάβετε πνεῦμα δουλείας πάλιν els φόβον, Cp. Gal. 4. 6. 
2 νο ω ε αν 2 re 2 > ee 
GAN ἐλάβετε πνεῦμα υἱοθεσίας, ἐν ᾧ κράζοµεν, ABBA, ὁ 
7 STN 9 A a a , CoA 
16 πατήρ. αὐτὸ τὸ Π]νεῦμα συμμαρτυρεῖ τῷ πνεύµατι ἡμῶν, 
Ἰ > ~ 
17 ὅτι ἐσμὲν τέκνα Θεοῦ. εἰ δὲ τέκνα, καὶ κληρονόμοι Κληρο- Cp. John 1.12. 
et lo ~ 
νόμοι μὲν Θεοῦ, συγκληρονόµοι δὲ Χριστοῦ: εἴπερ συµπά- 
[κά 4 lad 
σχοµεν, ἵνα καὶ συνδοξασθῶμεν. 
18 «4ογίζοµαι γὰρ ὅτι οὐκ ἄξια τὰ παθήματα τοῦ νῦν καιροῦ ο. 2 Cor. 4. 
ὃς α 16 sqq. 
το πρὸς τὴν µέλλουσαν δόξαν ἀποκαλυφθῆναι els ἡμᾶς. ἡ γὰρ 
» 3 lan 2 QA > , ~ tn ”- 
ἀποκαραδοκία τῆς κτίσεως τὴν ἀποκάλυψιν τῶν υιῶν τοῦ 
a 5 7 lal ον be ε, τα ς 2 
20 Θεοῦ ἀπεκδέχεται. τῇ γὰρ µαταιότητι ἡ΄κτίσις UTETAYN, 
οι οὐχ ἑκοῦσα ἀλλὰ διὰ τὸν ὑποτάξαντα, ἐπ᾽ «ἐλπίδι! ὅτι καὶ 
αὐτὴ ἡ κτίσις ἐλευθερωθήσεται ἀπὸ τῆς δουλείας THs φθορᾶς 
22 εἰς τὴν ἐλευθερίαν τῆς δόξης τῶν τέκνων τοῦ Θεοῦ. οἴδαμεν 
γὰρ ὅτι πᾶσα ἡ κτίσις συστενάξει Καὶ συνωδίνει ἄχρι τοῦ 
23 νῦν. οὐ µόνον δέ, ἀλλὰ καὶ αὐτοὶ τὴν ἀπαρχὴν τοῦ Ηνεύ- 
2/ Με aes ‘ σ--ᾖ > ο) €2 ς ~ Va 
µατος ἔχοντες fHpets!, καὶ αὐτοὶ ἐν ἑαυτοῖς στενάζοµεν; 
t 7 » / ‘\ ολ - ~ ee 
υἱοθεσίαν ἀπεκδεχόμενοι, τὴν ἀπολύτρωσιν τοῦ σώματος 
Α an = 
24 ἡμῶν. TH γὰρ ἐλπίδι ἐσώθημεν' éAmis δὲ βλεπομένη οὐκ 
25 ἔστιν ἐλπίς' ὃ γὰρ Ἀβλέπει, τίς! 1 ἐλπίρει!; εἰ δὲ ὃ οὐ βλέ- 
Ἔ » a 
ποµεν ἐλπίζομεν, δι ὑπομονῆς ἀπεκδεχόμεθα. 
26 Ωσαύτως δὲ καὶ τὸ Πνεῦμα συναντιλαμβάνεται Χτῇ ἆσθε- 
v4 [] t Eo κ ΔΝ , ΄ X ~ 2 oy 8 
νεία! ἡμῶν: τὸ γὰρ τί προσευξώµεθα καθὸ δεῖ, οὐκ οἴδαμεν 
ἀλλ αὐτὸ τὸ Πνεῦμα ὑπερεντυγχάνει 1-! στεναγμοῖς ἆλα- 
27 λήτοι" 6 δὲ ἐρευνῶν τὰς καρδίας οἶδε τί τὸ φρόνημα τοῦ Cp. Ps. 7. 9. 
28 Πνεύματος, ὅτι κατὰ Θεὸν ἐντυγχάνει ὑπὲρ ἁγίων. οἴδα- 


pev δὲ ὅτι τοῖς ἀγαπῶσι τὸν Θεὸν πάντα συνεργεῖ ™~! εἰς 





© ἐλπίδι, A.S.M. f om. ἡμεῖς 6 add ἡμεῖς h βλέπει 
τις, τί καὶ A.S.M. 1 ὑπομένει Μ. Κ ταῖς ἀσθενείαις ladd 
ὑπὲρ ἡμῶν m add ὁ Θεὸς Μ. 


Cp. 1 Cor. 15. 
πο Phil, 3721. 


Ps. 44 (43). 22. 
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» / το Ν / 9) οἱ ed A 2 
ἀγαθόν, Tois κατὰ πρόθεσιν κλητοῖς οὖσιν. OTL οὓς προέγνω, 29 
a ~ A 2 [ο . 
καὶ προώρισε συµµόρφους τῆς εἰκόνος τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ, εἰς 
> a fa) & XN 
τὸ εἶναι αὐτὸν πρωτότοκον ἐν πολλοῖς ἀδελφοῖν οὓς δὲ 30 
προώρισε, τούτους καὶ ἐκάλεσε' καὶ οὓς ἐκάλεσε, τούτους 
καὶ ἐδικαίωσεν' οὓς δὲ ἐδικαίωσε, τούτους καὶ ἐδόξασε. 
a a na a Jens ig ? 
Τί οὖν ἐροῦμεν πρὸς ταῦτα; εἰ 6 Θεὸς ὑπὲρ ἡμῶν, τίς καθ’ 31 
~ a - 2 A 
ἡμῶν; 6s γε τοῦ ἰδίου υἱοῦ οὐκ ἐφείσατο, ἀλλ ὑπὲρ ἡμῶν 32 
va 3 ο 4 can > \ \ AY (end \ 4 
πάντων παρέδωκεν αὐτόν, πῶς οὐχὶ καὶ σὺν αὐτῷ τὰ πάντα 
ἡμῖν χαρίσεται; τίς ἐγκαλέσει κατὰ ἐκλεκτῶν Θεοῦ; Θεὸς ὁ 33 
an lon ? ~ 
η Sixaav! τίς ὁ °Katraxpwov'; Χριστὸς P Γησοῦς! 6 ἀποθα- 34 
νών, μᾶλλον δὲ αἐγερθεὶς ἐκ νεκρῶν,! ds *-! ἐστιν ἐν δεξιᾷ 
Θ ο US Gs: να ς A sf ~ I , « ον ? 
τοῦ Θεοῦ, ὃς καὶ ἐντυγχάνει ὑπὲρ "ἡμῶν.! τίς ἡμᾶς χωρίσει 35 
ἀπὸ τῆς ἀγάπης τοῦ ! Χριστοῦ!; θλῖψις; ἢ στενοχωρία; 
ἢ διωγμός; ἢ λιμός; ἢ γυµνότης; ἢ κίνδυνος; ἢ µάχαιρα; 
uy 
καθὼς γέγραπται ote” Evexé σου θανατούµεθα ὅλην τὴν 36 
Αν 3 
ἡμέραν, ἐλογίσθημεν as πρόβατα σφαγῆς. ἀλλ ἐν τούτοις 37 
πᾶσιν ὑπερνικῶμεν διὰ τοῦ ἀγαπήσαντος ἡμᾶς. πέπεισμαι 38 
γὰρ ὅτι οὔτε θάνατον οὔτε ζωὴ οὔτε ἄγγελοι οὔτε ἀρχαὶ 
απ οὔτε ἐνεστῶτα οὔτε μέλλοντα οὔτε δυνάμεις! οὔτε ὕψωμα 39 
οὔτε βάθος οὔτε τις κτίσι ἑτέρα δυνήσεται ἡμᾶς χωρίσαι 
3 Ν ~ 5 lo) ~ lon » a?) ~ cal - 
ἀπὸ τῆς ἀγάπης τοῦ Θεοῦ τῆς ἐν Χριστῷ ᾿]ησοῦ τῷ Kupio 
ἡμῶν. 
32 2 2 2 “A > - - 
Ἀλήθειαν λέγω ἐν Χριστῷ, οὐ ψεύδοµαι, συμμαρτυρούσης 9 
~ € 
µοι τῆς συνειδήσεώς µου ἐν IIvetpart Ayio, ὅτι λύπη por2 
2 \ - κ 9 μή Σω a 7 > ra 
ἐστὶ µεγάλη, καὶ ἀδιάλειπτος ὀδύνη τῇ Kapdia pov. ηὐχόμην 3 
γὰρ 3 ἀνάθεμα εἶναι αὐτὸς ἐγὼ! ἀπὸ τοῦ Χριστοῦ ὑπὲρ τῶν 
PONE a a N , - 4 , 9 
ἀδελφῶν µου, τῶν συγγενῶν µου κατὰ σάρκα οἵτινές εἶσιν 4 
a a LOM lot 
Iopandtrat, ὧν ἡ υἱοθεσία καὶ ἡ δόξα καὶ αἱ διαθῆκαι καὶ 


ε 6 τρ Ne ο Ν ς 2 fe fey ς (2 
ἡ νοµοθεσία καὶ ἡ λατρεία καὶ αἱ ἐπαγγελίαι, ὧν οἱ πατέρες, 5 





2 δικαιῶν; Μ. © κατακρίνων P om. Ἰησοῦς α καὶ ἐγερθείς, 
Δ ς col a 
r add καὶ 8 nuov; Μ. t Θεοῦ M. U οὔτε δυνάµεις οὔτε 
ἐνεστῶτα οὔτε μέλλοντα Σ αὐτὸς ἐγὼ ἀνάθεμα εἶναι 
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καὶ ἐξ ὧν 6 Χριστὸς τὸ κατὰ 7 σάρκα, 6 dv ἐπὶ πάντων Θεὸς! 
6 εὐλογητὸς εἰς τοὺς aidvas. ἁμήν. οὐχ οἷον δὲ ὅτι ἐκπέ- 
πτωκεν ὁ λόγος τοῦ Θεοῦ. οὐ γὰρ πάντες οἱ ἐξ Ισραήλ, οὗτοι 
7 Ἱσραήλ: οὐδ' ὅτι εἰσὶ σπέρμα Αβραάμ, πάντες τέκνα" GAN ΟΡ. John 8. 37. 
8 Ἐν ᾿]σαὰκ κληθήσεταίσοι σπέρµα. Todr ἔστιν, οὐ τὰ τέκνα Gen. 21. 12. 
Tis σαρκός, ταῦτα τέκνα τοῦ Θεοῦ. ἀλλὰ τὰ τέκνα τῆς Cp. Gal. 4. 28. 
9 ἐπαγγελίας λογίζεται εἰς σπέρµα. ἐπαγγελίας γὰρ ὁ λόγος 
οὗτος, Κατὰ τὸν Καιρὸν τοῦτον ἐλεύσομαι, Kal ἔσται τῇ Gen. 18. το. 
10 Σάρρα vids. οὐ µόνον δέ, ἀλλὰ καὶ Ῥεβέκκα ἐξ ἑνὸς κοίτην 
11 ἔχουσα, Ισαὰκ τοῦ πατρὸς ἡμῶν;,- -µήπω γὰρ γεννηθέν- 
των, μηδὲ πραξάντων τι ἀγαθὸν ἢ Ἀφαῦλον!, ἵνα ἡ κατ 
ἐκλογὴν “πρόθεσις τοῦ Θεοῦ! µένῃ, οὐκ ἐξ ἔργων ἀλλ' 
12 ἐκ τοῦ Καλοῦντος, ἐρρήθη αὐτῇ ὅτι Ο µείζων δουλεύσει τῷ Gen. 25. 29. 
14 ἑλάσσονι Καθὼς γέγραπται, Tov ᾿]ακὼβ ἠγάπησα, τὸν δὲ Mal. τ. 2, 8. 
'Ἠσαῦ ἐμίσησα. 
— 4% Τί οὖν ἐροῦμεν; μὴ ἀδικία παρὰ τῷ Θεῷ; μὴ γένοιτο. 
το τῷ γὰρ Mao λέγει, Ελεήσω ὃν ἂν ἐλεῶ, καὶ οἰκτειρήσω Exod. 33. 19. 


- 


τό ὃν ἂν οἰκτείρω. dpa οὖν οὐ τοῦ θέλοντος, οὐδὲ τοῦ τρέ- 


a 


17 χοντος, ἀλλὰ τοῦ ἐλεοῦντος Θεοῦ. λέγει γὰρ ἡ γραφὴ τῷ 
Φαραὼ ὅτι Els αὐτὸ τοῦτο ἐξήγειρά σε, ὅπως ἐνδείξωμαι Exod. 9. 16. 
ἐν ool τὴν Stvaply µου, καὶ ὅπως διαγγελῇ τὸ ὄνομά µου 

18 ἐν πάσῃ τῇ yf. ἄρα οὖν ὃν θέλει ἐλεεῖ, ὃν δὲ θέλει σκλη- 
ρύνει. 

19 ᾿Ερεῖ Όμοι οὖνί, Τί ἔτι µέμφεται; τῷ γὰρ βουλήματι 

20 αὐτοῦ τίς ἀνθέστηκε; «ὢ ἄνθρωπε, μενοῦνγε!ῖ σὺ τίς el 6 
ἀνταποκρινόμενος τῷ Θεῷ; μὴ ἐρεῖ τὸ πλάσμα τῷ πλά- ΟΡ. 15. 45. ο. 

a1 σαντι, Τί µε ἐποίησας οὕτως; ἢ οὐκ ἔχει ἐξουσίαν 6 κερα- 

μεὺς τοῦ πηλοῦ, ἐκ τοῦ αὐτοῦ φυράµατος ποιῆσαι ὃ μὲν els 


a Q ή p ? 
22 Tiny σκεθος, ὃ δὲ εἰς ἀτιμίαν; εἰ δὲ θέλων 6 Geos ἐνδεί- 





A 
7 σάρκα. 6 ὢν ἐπὶ πάντων Θεὸς or σάρκα, 6 dv ἐπὶ πάντων. Θεὸς Μ. 
3 κακόν @ τοῦ Θεοῦ πρόθεσις b οὖν pot © μενοῦνγε, @ 


ἄνθρωπε, 


Hos. 2. 23. 


Hos. I. 1ο. 


πσοτο 22. 


Is. 1.9. 


Cp. Is._28. 16; 
also Is, 8. 14. 


Cp. τ. τή, 3. 
21 sq., Phil. 3. 
9. 
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ἔασθαι τὴν ὀργὴν καὶ γνωρίσαι τὸ δυνατὸν αὐτοῦ ἤνεγκεν 
ἐν πολλῇ µακροθυµίαᾳ σκεύη ὀργῆς κατηρτισµένα εἰς ἀπά- 
λειαν, ἃ καὶ! ἵνα γνωρίσῃ τὸν πλοῦτον τῆς δόξης αὐτοῦ ἐπὶ 23 
σκεύη ἐλέους ἃ προητοίµασεν εἰς δόξαν, οὓς καὶ ἐκάλεσεν 24 
ἡμᾶς οὐ µόνον ἐξ ᾿Τουδαίων ἀλλὰ καὶ ἐξ ἐθνῶν; ὡς καὶ ἐν 25 
τῷ None λέγει, Καλέσω τὸν οὐ λαόν µου λαόν µου, καὶ τὴν 
οὐκ ἠγαπημένην ἠγαπημένην. καὶ ἔσται, ἐν τῷ τόπῳ οὗ 26 
ἐρρήθη αὐτοῖς, OF λαός µου ὑμεῖς, ἐκεῖ κληθήσονται viol 
Θεοῦ ζ(ῶντος. "Ἡσαϊας δὲ κράζει ὑπὲρ τοῦ Ισραήλ, ᾿Εὰν 7 27 
6 ἀριθμὸς τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ ὡς ἡ ἄμμος τῆς θαλάσσης, τὸ 
οὑπόλειμμα! σωθήσεται' λόγον γὰρ συντελῶν καὶ συντέµ- 28 
γων *-! ποιήσει Ἰύριος ἐπὶ τῆς γῆς. καὶ καθὼς προείρηκεν 29 
Ἡσαϊας, Ei μὴ Kvpios Σαβαὼθ ἐγκατέλιπεν ἡμῖν σπέρµα, 
ὡς Σόδομα ἂν ἐγενήθημεν, καὶ ds Γόμορρα ἂν ὠμοιώθημεν. 

Τί οὖν ἐροῦμεν; ὅτι ἔθνη τὰ μὴ διώκοντα δικαιοσύνην 30 
κατέλαβε δικαιοσύνην, δικαιοσύνην δὲ τὴν ἐκ πίστεως 
᾿Ἱσραὴλ δὲ διώκων νόµον δικαιοσύνης eis νόµον &-! οὐκ 31 
ἔφθασε. διατί; ὅτι οὐκ ἐκ πίστεως, ἀλλ ὡς ἐξ Ἡ ἔργων.! 32 
προσέκοψαν i-! τῷ λίθῳ τοῦ προσκόµµατος, καθὼς γέ- 33 
γραπται, Ιδού, τίθηµι ἐν Σιὼν λίθον προσκόµµατος καὶ 
πέτραν σκανδάλου" καὶ Κ-! ὁ πιστεύων ἐπ αὐτῷ οὐ καται- 
σχυνθήσεται. 

Αδελφοί, ἡ μὲν εὐδοκία τῆς ἐμῆς καρδίας καὶ ἡ δέησις 10 
1-1 πρὸς τὸν Θεὸν ὑπὲρ αὐτῶν! εἰς σωτηρίαν. μαρτυρῶ 2 
γὰρ αὐτοῖς ὅτι (Ἴλον Θεοῦ ἔχουσιν, ἀλλ οὐ κατ ἐπίγνωσιν. 
ἀγνοοῦντες γὰρ τὴν τοῦ Θεοῦ δικαιοσύνην, καὶ τὴν ἰδίαν Ἀ-ῖ 3 
(ητοῦντες στῆσαι, τῇ δικαιοσύνῃ τοῦ Θεοῦ οὐχ ὑπετάγησαν. 


4 ca DY > ? κ: “ - 
τέλος γὰρ νόµου Ἀριστὸς εἰς δικαιοσύνην παντὶ τῷ πιστεύ- 4 





dom. καὶ M, © κατάλειμµα f add ἐν δικαιοσύνη" ὅτι λόγον 
συντετμηµένον Εξ add δικαιοσύνης h έργων νόµου. A.S.: ἔργων, M. 
iiadd γὰρ Κ add was ladd 9 ™ rod Ἰσραήλ ἐστιν n add 
δικαιοσύνην 


_ 
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Γρ SS 
δοντι. ΠΜωσῆς γὰρ γράφει dri! τὴν δικαιοσύνην τὴν ἐκ 
- / -- Lal . 
P=! νόµου 4-! ὁ ποιήσας *-! ἄνθρωπος (ἤσεται ἐν 5 αὐτῇ!. Levit. 18. 5. 
2 Αν 
6ἡ δὲ ἐκ πίστεως δικαιοσύνη οὕτω λέγει, Mi) εἴπῃς ἐν τῇ Cp. Deut. 30. 
, a 12 sqq. 
καρδίᾳ σου, Tis ἀναβήσεται εἰς τὸν οὐρανόν ; (rob7’ ἔστι, 
7 Χριστὸν καταγαγεῖν') ἤ, Tis καταβήσεται εἰς τὴν ἄβυσσον; 
‘ ο ο |S. ; lod - 
8 (τοῦτ' ἔστι, Χριστὸν ἐκ νεκρῶν ἀναγαγεῖν.) ἀλλὰ τί λέγει; 
ον ΄ Aoi ates 2 A / va ον) A 
yyvs σου τὸ ῥῆμά ἐστιν, ἐν τῷ στόµατί σου καὶ ἐν τῇ 
ig a? 3 XS to a“ / ny ΄ 
Καρδίᾳ σου' τοῦτ ἔστι τὸ ῥῆμα τῆς πίστεως ὃ κηρύσσομεν' 
9 ὅτι ἐὰν Ἱὁμολογήσῃς ἐν τῷ στόµατί σου Κύριον ᾿]ησοῦν,! 
καὶ πιστεύσῃς ἐν τῇ Καρδίᾳ σου ὅτι ὁ Θεὸς αὐτὸν ἤγειρεν ἐκ 
το νεκρῶν, σωθήσῃ' Καρδίᾳ γὰρ πιστεύεται els δικαιοσύνην, 
11 στόµατι δὲ ὁμολογεῖται εἰς σωτηρίαν, λέγει γὰρ ἡ γραφή, 
a > lanl 
12 Πᾶς 6 πιστεύων ἐπ᾽ αὐτῷ οὐ Καταισχυνθήσεται. οὐ γάρ Is. 28. 16. 
ἐστι διαστολὴ ᾿]ουδαίου τε καὶ Έλληνος' 6 γὰρ αὐτὸς Κύριος 
, na ’ ; \ Β ; ος 
πάντων, πλουτῶν εἰ, πάντας τοὺς ἐπικαλουμένους αὐτόν 
.13 [las γὰρ ὃς ἂν ἐπικαλέσηται τὸ ὄνομα Κυρίου σωθήσεται, Joel 2. 32. 
[ων low x - / 2 a > J 7 ος ~ ὃ 
τ πῶς οὖν πι ἐπικαλέσωνται! εἰς ὃν οὐκ ἐπίστευσαν; πῶς δὲ 
απιστεύσωσιν! οὗ οὐκ ἤκουσαν;, πῶς δὲ Υἀκούσωσι! χωρὶς 


A 8 ῃ ῃ A 2 
15 κηρύσσοντος; πῶς δὲ "κηρύξωσιν!, ἐὰν μὴ ἀποσταλῶσι; 


Π 


καθὼς γέγραπται, Qs ὡραῖοι οἱ πόδες *-! τῶν εὐαγγελι(ο- τς 7: ορ. 
an, 1. 15, 


µένων »-! dyad, 

16 “AAN οὐ πάντες ὑπήκουσαν τῷ εὐαγγελίῳ. "Ἡσαΐας γὰρ 

17 λέγει, Κύριε, τίς ἐπίστευσε τῇ ἀκοῇ ἡμῶν ; ἄρα ἡ πίστις ἐξ 15. 53.1. 

18 ἀκοῆς, ἡ δὲ ἀκοὴ διὰ ῥήματος «Χριστοῦ!. ἀλλὰ λέγω, μὴ 
οὐκ ἤκουσαν ; μενοῦνγε Eis πᾶσαν τὴν γῆν ἐξῆλθεν ὁ φθόγ- cP: Ps. 19 (18). 
yos αὐτῶν, καὶ εἰ τὰ πέρατα τῆς οἰκουμένης τὰ ῥήματα, 

το αὐτῶν. ἀλλὰ λέγω, μὴ 4 ]σραὴλ οὐκ ἔγνω!; πρῶτος Moots 


λέγει, ᾿Εγὼ παραζηλώσω ὑμᾶς ἐπ) οὐκ ἔθνει, ἐπὶ ἔθνει Deut. 22. 21. 





9 om. ὅτι P add τοῦ 4 add ὅτι ¥ add αὐτὰ 8 αὐτοῖς 
/ BY LT] > r / / oe tA > a u > ο 
{ ὁμολογήσῃς τὸ ῥῆμα ἐν τῷ στόµατί σου, ὅτι Κύριος Ἰησοῦς, Μ. επι 
> tf / 
καλέσονται x πιστεύσουσιν Ψ ἀκουσουσι 7 κηρύξουσω 
a \ a 3 
2 add τῶν εὐαγγελιζομένων εἰρήνην, b add τὰ © Θεοῦ 4 οὐκ 


ἔγνω Ἰσραήλ 
Aa 


HS 165% lis 
15, 65, 2. 


δε ΙΙ ια ή 
(38. 25). 


1 Kings 1ο. 10. 


1 Kings 19. 18. 


Is. 29. 10: cp. 
Is. 6. ο. 


Ps. 69 (68). 22. 
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A lal oh a Ν 2 
ἀσυνέτῳ παροργιῶ twas. ‘“Hoatas δὲ ἀποτολμῷ καὶ λέγει, 20 
~ an ~ ’ xX 
Ἠδρέθην τοῖς ἐμὲ μὴ ζητοῦσιν, ἐμφανὴς ἐγενόμην τοῖς ἐμὲ 
a 2 7 
μὴ ἐπερωτῶσι. πρὸς δὲ τὸν Ισραὴλ λέγει, Όλην τὴν ἡμέ- 21 
pav ἐξεπέτασα τὰς χεῖρά µου πρὸς λαὸν ἀπειθοῦντα καὶ 
» , i 
ἀντιλέγοντα. 
{έγω ody, μὴ ἀπώσατο ὁ Θεὸς τὸν λαὸν αὐτοῦ; μὴ γέ-11 
‘ ς 
νοιτο. καὶ γὰρ ἐγὼ Ισραηλίτης εἰμί, ἐκ σπέρματος 4βραάμ, 
φυλῆς Beviapiv. οὐκ ἀπώσατο 6 Θεὸς τὸν λαὸν αὐτοῦ ὃν 2 
2 
προέγνω. ἢ οὐκ οἴδατε ἐν ᾿Ἠλίᾳ τί λέγει ἡ γραφή; ws 
a a A? 
ἐντυγχάνει τῷ Θεῷ κατὰ τοῦ Ισραήλ °-', Κύριε, τοὺς προ- 3 
v4 » Zz f—/] NS 6 + ΄ te s 
φήτας σου ἀπέκτειναν, *-'! τὰ θυσιαστήριά σου κατέσκαψαν 
κἀγὼ ὑπελείφθην µόνον, καὶ (ητοῦσι τὴν ψυχήν µου. ἀλλὰ 4 
τί λέγει αὐτῷ ὁ χρηµατισµός; Κατέλιπον ἐμαυτῷ ἑπτακισ- 
χιλίους ἄνδρας, οἵτινες οὐκ ἔκαμψαν γόνυ τῇ Baad. οὕτως 5 
οὖν καὶ ἐν τῷ νῦν Καιρῷ λεῖμμα κατ ἐκλογὴν χάριτος γέ- 
> Or 2 92. Is Cais Ne Te 2 9 
Ύονεν. εἰ δὲ χάριτι, οὐκέτι ἐξ ἔργων' ἐπεὶ ἡ χάρις οὐκέτι 6 
> & AD a 
γίνεται xdpis. &-! τί οὖν; ὃ ἐπιζητεῖ ᾿Ἱσραήλ, Ἀ τοῦτο! 7 
οὐκ ἐπέτυχεν' ἡ δὲ ἐκλογὴ ἐπέτυχεν, of δὲ λοιποὺ ἐπωρό- 
θήσαν' καθὼς γέγραπται, Έδωκεν αὐτοῖς ὁ Θεὺς πνεῦμα 8 
2 
κατανύξεως, ὀφθαλμοὺς τοῦ μὴ βλέπειν, καὶ ὦτα τοῦ μὴ 
ἀκούειν, ἕως τῆς σήμερον ἡμέρας. καὶ 4αβὶδ λέγει, Τενη-ο 
θήτω ἡ τράπεζα αὐτῶν εἰς παγίδα, Καὶ els θήραν, καὶ εἰς 
2 \ » > / ta) ig ς 
σκάνδαλον, καὶ εἰς ἀνταπόδομα αὐτοῖς  σκοτισθήτωσαν οἱ το 
ὀφθαλμοὶ αὐτῶν τοῦ μὴ βλέπειν, καὶ τὸν νῶτον αὐτῶν δια- 
SN 4 2 ov X\ 2/ ο va 
παντὸς σύγκαμψον. λέγω οὖν, μὴ ἔἕπταισαν, ἵνα πέσωσι ; 11 
Fr 5 ΔΝ a Pen - ς P. A 
ένοιτο' ἀλλὰ TO αὐτῶν παραπτώµατι ἡ σωτηρία τοῖς 
7 
ἔθνεσιν, εἰς τὸ TapagnrA@oa αὐτούς. εἰ δὲ τὸ παράπτωμα 12 
2 ~ a“ / \ NX. ef, 3 aN .. » [ων 
αὐτῶν πλοῦτος κόσμου, Kal τὸ ἥττημα αὐτῶν πλοῦτος ἐθνῶν, 
> κ 7 ILA ‘ 
πόσῳ μᾶλλον τὸ πλήρωμα αὐτῶν ; 


“Υμῖν ide! λέγω τοῖς ἔθνεσὶν. ἐφ᾽ ὅσον μὲν Κοῦν! εἰμι τῇ 





9 add λέγων f add καὶ & add εἰ δὲ ἐξ ἔργων, οὐκέτι ἐστὶ χάρις" 
ἐπεὶ τὸ ἔργον οὐκέτι ἐστὶν έργον. bh τούτου  ἆ γὰρ k om. οὖν 
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2 2 A 
14 ἐγὼ ἐθνῶν ἀπόστολος, τὴν διακονίαν µου δοξάζω' εἴ πως 
παραζηλώσω µου τὴν σάρκα, καὶ σώσω τινὰς ἐξ αὐτῶν. 
2 
ας εἰ γὰρ ἡ ἀποβολὴ αὐτῶν καταλλαγὴ Κόσμου, τίς ἡ πρόσ- 
γη ος η 
1τ6ληψις, εἰ μὴ ζωὴ ἐκ νεκρῶν; εἰ δὲ ἡ ἀπαρχὴ ἁγία, καὶ τὸ 

17 Φύραμα": καὶ εἰ ἡ ῥίξα ἁγία, καὶ οἱ Κλάδοι. εἰ δέ τινες τῶν 

) 2 
Krddov ἐξεκλάσθησαν, σὺ δὲ ἀγριέλαιος ὢν ἐνεκεντρίσθης 
> > a iy x an [ος ο] a 2 rn 
ἐν αὐτοῖς, Καὶ συγκοινωνὸς τῆς ῥίζης !-" τῆς πιότητος τῆς 

18 ἐλαίας ἐγένου, μὴ Κατακαυχῶ τῶν Κλάδων' εἰ δὲ κατα- 
καυχᾶσαι, οὐ σὺ τὴν ῥίζαν βαστάζει, ἀλλ ἡ ῥίζα σέ, 

19 ἐρεῖς οὖν, ᾿Εξεκλάσθησαν ™-" κλάδοι, ἵνα ἐγὼ ἐγκεντρισθᾶ. 

2ο καλῶς' τῇ ἀπιστίᾳ ἐξεκλάσθησαν, σὺ δὲ τῇ πίστει ἕστηκα». 

ο μὴ ὑψηλοφρόνει, ἀλλὰ φοβοῦ' εἰ γὰρ ὁ Θεὸς τῶν κατὰ 

22 φύσιν Κλάδων οὐκ ἐφείσατο, 3! οὐδέ σου © φείσεται!. ide 

> / να 2 3 Ν λ \ i 4 
οὖν χρηστότητα καὶ ἀποτομίαν Θεοῦ. ἐπὶ μὲν τοὺς πεσόντας 
P ἀποτομία,! ἐπὶ δὲ σὲ ἅ χρηστότης Θεοῦ!, ἐὰν ἐπιμείνῃς τῇ 
τα 2 \ Δ ee ολ ΄ SN aed a δέ IN a 

23 χρηστότητιυ ἐπεὶ καὶ σὺ ἐκκοπήσῃ. καὶ ἐκεῖνοι δέ, ἐὰν μὴ 
2 2, a 3 » 2 / Xx 4 
ἐπιμείνωσι τῇ ἀπιστίᾳ, ἐγκεντρισθήσονται' δυνατὸς γάρ 

24 ἐστιν 6 Θεὸς πάλιν ἐγκεντρίσαι αὐτού. εἰ γὰρ σὺ ἐκ THs 
κατὰ φύσιν ἐξεκόπης ἀγριελαίου, καὶ παρὰ φύσιν ἐνεκεντρί- 
σθης εἰς Καλλιέλαιον, πόσῳ μᾶλλον οὗτοι οἱ Κατὰ φύσιν 

A ῃ 3 
ἐγκεντρισθήσονται τῇ ἰδίᾳ ἐλαίᾳ; 

25 Ov γὰρ θέλω ὑμᾶς ἀγνοεῖν, ἀδελφοί, τὸ µυστήριον τοῦτο, 
[τά παν Jet ο) , 2 δν τν 
ἵνα μὴ Are παρ ἑαυτοῖ φρόνιμοι, ὅτι πώρωσις ἀπὸ μέρους 
τῷ ᾿]σραὴλ γέγονεν, ἄχρις οὗ τὸ πλήρωμα τῶν ἐθνῶν εἰσέλθῃ: 

a ce 2 
26 καὶ οὕτω πᾶς ]σραὴλ σωθήσεται, καθὼς γέγραπται, ΗἨξει ἐκ Is. 59, 29. 
3 
27 Σιὼν 6 ῥυόμενος, *-! ἀποστρέψει ἀσεβείας ἀπὸ ]ακώβ' καὶ 
αὕτη αὐτοῖς ἡ παρ ἐμοῦ διαθήκη, ὅταν ἀφέλωμαι τὰς ἅμαρ- ΟΡ. Is. 27. 9. 
An 3 ο 
28 tlas αὐτῶν. κατὰ μὲν τὸ εὐαγγέλιον ἐχθροὶ Ov ὑμᾶς' κατὰ 
29 δὲ τὴν ἐκλογὴν ἀγαπητοὶ διὰ τοὺς πατέρα». ἀμεταμέλητα 


30 γὰρ τὰ χαρίσματα καὶ ἡ κλῆσις τοῦ Θεοῦ. ὥσπερ γὰρ *-! 





1 add καὶ A.S.M. m add οἱ 2 add µήπως 9 φείσηται 
P ἀποτομίαν' 4 χρηστότητα tr add καὶ 8 add καὶ 
Αα 4 


Is, 40, 13. 


Gp, t:Cor. 12, 
12 sqq. 


Cp. 1 Cor. 12, 
4 sqq., 1 Pet. 
4. 1ο. 


Cp. 2 091.90. 7. 


πα 
y : 
‘Z 

4 


356 ΕΠΙΣΤΟΙΗ dit. Boe 


ὑμεῖς ποτε ἠπειθήσατε τῷ Θεῷ, viv δὲ ἠλεήθητε τῇ τούτων 

3 4 4 Ν ο ~ » 2, Cee 4 tg Soe 
ἀπειθείᾳ, οὕτω καὶ οὗτοι viv ἠπείθησαν, τῷ ὑμετέρῳ ἐλέει 31 
ἵνα καὶ αὐτοὶ ενῦΏν! ἐλεηθῶσι. συνέκλεισε γὰρ ὁ Θεὸς τοὺς 32 
πάντας εἰς ἀπείθειαν, ἵνα τοὺς πάντας ἐλεήσῃ. 


e 


3Ώ βάθος πλούτου καὶ σοφίας καὶ yvdcews Θεοῦ. ws 33 
> - X / ) lo Ν 9 νά [caer s \ 
ἀνεξερεύνητα τὰ Kpipara αὐτοῦ, καὶ ἀνεξιχνίαστοι ai ὁδοὶ 
αὐτοῦ. Tis γὰρ ἔγνω νοῦν Κυρίου; ἢ τί σύμβουλος αὐτοῦ 34 
> 2 3 BY 2 7 ον A. --ᾱ / ϱ) ο 
ἐγένετο; ἢ τίς προέδωκεν αὐτῷ, καὶ ἀνταποδοθήσεται αὐτῷ ; 35 
er 2 > la) \ > > A ἃ > IN \ ΄ 9. ὃν ek: 
ὅτι ἐξ αὐτοῦ καὶ δὲ αὐτοῦ καὶ εἰς αὐτὸν τὰ πάντα" αὐτῷ ἡ 36 
δόξα εἰς τοὺς αἰῶναν. ἁμήν. 

Ταρακαλῶ οὖν ὑμᾶς, ἀδελφοί, διὰ τῶν οἰκτιρμῶν τοῦ 13 
Θεοῦ, παραστῆσαι τὰ σώματα ὑμῶν θυσίαν ζὥσαν, ἁγίαν, 

», Lad Lan \ XN - ς ~ a 9 
εὐάρεστον τῷ Θεῷ, τὴν λογικὴν λατρείαν ὑμῶν. καὶ μὴ 2 
συσχηµατίζεσθε τῷ αἰῶνι τούτῳ, ἀλλὰ μεταμορφοῦσθε τῇ 
ἀνακαινώσει τοῦ νοός *-!, εἰς τὸ δοκιµάζειν ὑμᾶς τί τὸ θέ- 
Anpa τοῦ Θεοῦ τὸ ἀγαθὸν καὶ εὐάρεστον καὶ τέλειον. 

2 Q Q a A. ~ 4 \ a 3 

Aéyw γὰρ διὰ τῆς χάριτος τῆς δοθείσης por παντὶ τῷ ὄντι 3 

a a πο en a A 
ἐν ὑμῖν, μὴ ὑπερφρονεῖν παρ ὃ δεῖ φρονεῖν, ἀλλὰ φρονεῖν 

» XQ ~ ς ihn ε e Αι 2 2 7 7 
εἰς τὸ σωφρονεῖν, ExdoT@ ws 6 Θεὸς ἐμέρισε µέτρον πίστεως. 
καθάπερ γὰρ ἐν ἑνὶ σώµατι “πολλὰ µέλη! ἔχομεν, τὰ δὲ 4 
µέλη πάντα οὐ τὴν αὐτὴν ἔχει πρᾶξιν' οὕτως οἱ πολλοὶ ἓν 5 
σῶμά ἐσμεν ἐν Χριστῷ, Στὸ! δὲ καθ cfs ἀλλήλων µέλη. 
ἔχοντες δὲ χαρίσματα κατὰ τὴν χάριν τὴν δοθεῖσαν ἡμῖν 6 

΄ ay - κ X\ 3 Ze ~ ? 
διάφορα, εἴτε προφητείαν, κατὰ τὴν ἀναλογίαν τῆς πίστεως" 
εἴτε διακονίαν, ἐν τῇ διακονία: εἴτε 6 διδάσκων, ἐν τῇ διδα- 7 
n~ » na 
σκαλία: εἴτε 6 παρακαλῶν, ἐν τῇ παρακλήσευ 6 µεταδιδούς, 8 
ἐν ἁπλότητι ὁ προϊστάμενος, ἐν σπουδῇ: 6 ἐλεῶν, ἐν ἑλαρό- 
τητι. ἡ ἀγάπη ἀνυπόκριτος. ἀποστυγοῦντες τὸ πονηρόν, 9 
cal > a » 
κολλώμενοι τῷ ἀγαθῷ, τῇ φιλαδελφίᾳ εἰ, ἀλλήλους Φφιλό- το 

Β n lon 2 2 ΄ lo a XN 

στοργοι, TH τιμῇ ἀλλήλους προηγούμενοι, τῇ σπουδῇ μὴ τι 





tom, νῦν a add ὑμῶν = µέλη πολλὰ v6 
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» / lal a lal 
12 ὀκνηροί, τῷ πνεύµατι Céovres, τῷ * Κυρίφ! δουλεύοντες, τῇ 
2 - ο lod fas - lon lal 
ἐλπίδι Χαίροντες, TH θλίψει ὑπομένοντες, τῇ προσευχῇ 
13 προσκαρτεροῦντες, ταῖς Χρείαις τῶν ἁγίων Κοινωνοῦντες, τὴν CP. 15. 26. 
΄ PP ~ 
14 φιλοξενίαν dudkovtes. εὐλογεῖτε τοὺς διώκοντας ὑμᾶς' Cp. Matt. 5.44» 
; * αλά 3 Luke 6. 27. 
15 εὐλογεῖτε, καὶ μὴ καταρᾶσθε. xalpew μετὰ Χαιρόντων, 3] 
7 . 
16 Κλαίειν μετὰ Κλαιόντων. τὸ αὐτὸ els ἀλλήλουο φρονοῦντες' Cp. Phil. 2. 2 
sqq., I Pet. 3. 
μὴ τὰ ὑψηλὰ φρονοῦντες, ἀλλὰ τοῖς ταπεινοῖς συναπαγό- 8 sq. 
17 µενοι. μὴ Ὑγίνεσθε Φφρόνιµοι παρ ἑαυτοῖς μηδενὶ κακὸν 
ἀντὶ κακοῦ ἀποδιδόντες: προνοούμενοι Καλὰ ἐνώπιον πάντων 
LA - 
18 ἀνθρώπων: εἰ δυνατόν, τὸ ἐξ ὑμῶν, μετὰ πάντων ἀνθρώπων 
το εἰρηνεύοντες' μὴ ἑαυτοὺς ἐκδικοῦντες, ἀγαπητοί, ἀλλὰ δότε 
/ an ?) ως ? , 5 ND i te) 
τόπον τῇ ὀργῇ' γέγραπται γάρ, Eyol ἐκδίκησις, ἐγὼ ἄντα- Deut. 32. 36. 
? a 
20 rodéaw, λέγει Kvpios. Ὁ ἀλλὰ ᾿Εὰν' πεινᾷ ὁ ἐχθρός σου, Prov. 26. 21. 
A a ~ los 
ψώµιζε αὐτόν' ἐὰν dupa, πότιζε αὐτόν' τοῦτο γὰρ ποιῶν 
a1 ἄνθρακας πυρὸς σωρεύσεις ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ. μὴ νικῶ 
« AN n~ lot ” Ν 2, ” cal 2 [ο] ον v3 
ὑπὸ τοῦ κακοῦ, ἀλλὰ νίκα ἐν τῷ ἀγαθῷ τὸ κακόν. 
18 ΓΠᾶσα ψυχὴ ἐξουσίαις ὑπερεχούσαις ὑποτασσέσθω: οὐ Cp. Matt. 22. 


21, Mark 12 
a Ney 2 2 
γὰρ ἔστιν ἐξουσία εἰ μὴ cbr! Θεοῦ, αἱ δὲ οὖσαι 4! ὑπὸ 17, Luke 20. 


e-! Θεοῦ έναι εἰσί bore ὁ ἀντιτασσόμενο ο: 

2 εοῦ τεταγµέναι εἰσίν. ὡὥστ ντιτασσόµενος τῇ 1 Pet. 2. 13 sq. 
ἐξουσίαᾳ τῇ τοῦ Θεοῦ διαταγῇ ἀνθέστηκει' οἱ δὲ ἀνθεστη- 
/ £ ~ Se 4 ς Ss 2) > δι 
4 Κότες ἑαυτοῖς κρῖμα λήψονται. οἱ γὰρ ἄρχοντες ουκ εἰσι 
/ f a 2 αν 5” ϱ) Ν a a I 2 Xx 9 
φόβος ‘7G ἀγαθῷ ἔργῳ, ἀλλὰ τῷ κακφ". θέλεις δὲ μὴ 
φοβεῖσθαι τὴν ἐξουσίαν ; τὸ ἀγαθὸν Tole, καὶ ees ἔπαινον 
4 ἐξ αὐτῆς: Θεοῦ γὰρ διάκονός ἐστί σοι εἰς τὸ ἀγαθόν. ἐὰν 
δὲ τὸ κακὸν ποιῇς, φοβοῦ: οὐ γὰρ εἰκῆ τὴν µάχαιραν φορεῖ" 
Θεοῦ γὰρ διάκονός ἐστιν, ἔκδικος εἰς ὀργὴν τῷ τὸ κακὸν 
é 4 2 - ς - 6 2 / ὃ A ‘ 
ς«πράσσοντι. διὸ ἀνάγκη ὑποτάσσεσόαι, ov μόνον διὰ την 
6 ὀργήν, ἀλλὰ καὶ διὰ τὴν συνείδησιν. διὰ τοῦτο γὰρ καὶ 
φόρου» τελεῖτε' λειτουργοὶ γὰρ Θεοῦ εἰσιν, εἰ αὐτὸ τοῦτο 


7 προσκαρτεροῦντες. ἀπόδοτε 8-! πᾶσι τὰς ὀφειλάς' τῷ τὸν 


εαν αν στ ες 
3 καιρῷ S.M. aadd καὶ »’Edyoty ° ἀπὸ 4 add ἐξουσίαι 
ϱ add τοῦ Ε τῶν ἀγαθῶν ἔργων, ἀλλὰ τῶν κακῶν & add οὖν 


—_ 
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φόρον τὸν φόρον, τῷ τὸ τέλος τὸ τέλος, τῷ τὸν φόβον τὸν 
φόβον, τῷ τὴν τιμὴν τὴν τιμήν. 
ΙΜηδενὶ μηδὲν ὀφείλετε, εἰ μὴ τὸ ἀγαπάν ἀλλήλους' ὁ γὰρ 8 
ee 13 ἀγαπῶν τὸν ἕτερον νόµον πεπλήρωκε. τὸ γὰρ Ov µοιχεύ-ο 
ο . σεις, Οὐ φονεύσεις, OV κλέψεις, Ἡ-!Ι Οὐκ ἐπιθυμήσεις, καὶ 
ef τις ἑτέρα ἐντολή, ἐν τούτῳ τῷ λόγῳ ἀνακεφαλαιοῦται, 

Levit. το. 18. ἐν τῷ ᾽Αγαπήσεις τὸν πλησίον σου ὡς ἑαυτόν. ἡ ἀγάπη το 

ΟΡ. Gal. 6.14. Τῷ πλησίον Κακὸν οὐκ ἐργάζεται. πλήρωμα οὖν νόµου ἡ 
ἀγάπη. 

eo 7. Kai τοῦτο, εἰδότες τὸν Καιρόν, ὅτι ὥρα ἤδη ὑμᾶς! ἐξ τι 

στο. ὕπνου ἐγερθῆναι' νῦν γὰρ ἐγγύτερον ἡμῶν ἡ σωτηρία, ἢ ὅτε 
ἐπιστεύσαμεν. ἡ νὺξ προέκοψεν, ἡ δὲ ἡμέρα ἤγγικεν' ἀπο- 12 
θώμεθα οὖν τὰ ἔργα τοῦ σκότους, * ἐνδυσώμεθα δὲ! τὰ ὅπλα 
τοῦ φωτός. ὡς ἐν ἡμέραᾳ εὐσχημόνως περιπατήσωµεν, μὴ 13 
Κώμοις Καὶ µέθαις, μὴ κοίταις καὶ ἀσελγείαις, μὴ ἔριδι καὶ 
(jr. ἀλλ ἐνδύσασθε τὸν Ἰύριον ᾿]ησοῦν Χριστόν, Καὶ 14 
τῆς σαρκὸς πρόνοιαν μὴ ποιεῖσθε εἰς ἐπιθυμίας. 

€p. 18. 1, 7, Tov δὲ ἀσθενοῦντα τῇ πίστει προσλαμβάνεσθε, μὴ «is 14 


1 Cor. 8.9 sqq. x a 
διακρίσεις διαλογισμῶν. ὃς μὲν πιστεύει φαγεῖν πάντα, 2 


2 - 


6 δὲ ἀσθενῶν λάχανα ἐσθίε. 6 ἐσθίων τὸν μὴ ἐσθίοντα 3 


> 

μὴ ἐξουθενείτω, 16 dé! μὴ ἐσθίων τὸν ἐσθίοντα μὴ κρινέτω' 
Cp. James 4. ὁ Θεὸς γὰρ αὐτὸν προσελάβετο. σὺ τίς ef ὁ κρίνων ἀλλό- 4 
Web rT οἱ Ua ‘ a aye i / Ἀ , θή 

ριον οἰκέτην; τῷ ἰδίφ κυρίῳω στήκει ἢ winter, σταθήσεται 
Cp. Gal. 4. 1ο, δέ: ™duvarel γὰρ ὁ Κύριος! στῆσαι αὐτόν. ὃς μὲν κρίνει 5 
Col, 2. 16. A 

ἡμέραν παρ ἡμέραν, ds δὲ κρίνει πᾶσαν ἡμέραν. ἕκαστος 

2 ma INA a Φ “A la 

ἐν τῷ ἰδίῳ vot πληροφορείσθω. 6 φρονῶν τὴν ἡμέραν Kupio 6 

A, A 4 2 , , 2 , A 
ppovel’ ™-! οκαὶ! 6 ἐσθίων Kupio ἐσθίει, εὐχαριστεῖ γὰρ 
νε 


a Lae Neb 2 / 2 ο 
τῷ Θεῷ' καὶ 6 μὴ ἐσθίων Kupio οὐκ ἐσθίει, καὶ εὐχαριστεῖ7 


“a nw > A QA lal na na n~ 
Cp. 2 Cor. 5. Τῷ Θεῷ. ovdels γὰρ ἡμῶν ἑαυτῷ (Fh, καὶ οὐδεὶς ἑαυτῷ ἆπο- 
16. 





Ἀ add Οὐ ψευδοµαρτυρήσεις, i ἡμᾶς ἤδη E καὶ ἐνδυσώμεθα 
1 καὶ ὁ ™ δυνατὸς γάρ ἐστιν 6 Θεὸς 2 add καὶ 6 μὴ φρονῶν τὴν 
ἡμέραν Κυρίῳ οὐ φρονεῖ" 9 om. καὶ 5 


=14. 23. ΠΡΟΣ ΡΩΜΑΙΟΥΣ. 359 


8 θνήσκει. ἐάν τε γὰρ (ῶμεν, τῷ Κυρίῳ ζῶμεν' ἐάν τε ἀπο- 
θνήσκωµεν, τῷ Kupio ἀποθνήσκομεν' ἐάν τε οὖν ζῶμεν, ἐάν 
9 Te ἀποθνήσκωμεν, τοῦ Κυρίου ἐσμέν. εἰς τοῦτο γὰρ Χριστὸς 
v-! ἀπέθανε καὶ 1ἔζησεν!, ἵνα καὶ νεκρῶν καὶ ζώντων κυ- 
το ριεύσῃ. σὺ δὲ τί κρίνεις τὸν ἀδελφόν σου; ἢ καὶ σὺ τί 
«ἐξουθενεῖς τὸν ἀδελφόν σου; πάντες γὰρ παραστησόµεθα Cp. 2 Cor. δ. 
απ τῷ βήµατι τοῦ * Ocod!. γέγραπται γάρ, ZO ἐγώ, λέγει Is. 4 24. 
Κύριος, ὅτι ἐμοὶ κάµψει πᾶν γόνυ, καὶ πᾶσα γλῶσσα ἐξο- 
12 µολογήσεται τῷ Θεῷ. dpa οὖν ἕκαστος ἡμῶν περὶ ἑαυτοῦ 
λόγον δώσει τῷ Oecd. 
13. ἸΜηκέτι οὖν ἀλλήλουε κρίνωμεν' ἀλλὰ τοῦτο κρίνατε μᾶλ- Cp. Matt. 7.1, 
ee , i ας. δν κ Luke 6. 37, 
λον, τὸ μὴ τιθέναι πρόσκοµµα τῷ ἀδελφῷ ἢ σκάνδαλον. 1 Cor. 4- δ. 
τὰ οἶδα καὶ πέπεισµαι ἐν Κυρίῳ ᾿]ησοῦ, ὅτι οὐδὲν Κοινὸν δι ο. 
ἑαυτοῦ: εἰ μὴ τῷ λογιζομένῳ τι κοινὸν εἶναι, ἐκείνῷ κοινόν. 10. 23 cade 
το εἰ «γὰρ! διὰ βρῶμα 6 ἀδελφό σου λυπεῖται, οὐκέτι κατὰ τς ee 
ἀγάπην wepimareis. μὴ τῷ βρώµατί σου ἐκεῖνον ἀπόλλυε, 
16 ὑπὲρ οὗ Χριστὸς ἀπέθανε. μὴ βλασφημείσθω οὖν ὑμῶν τὸ 
τ7 ἀγαθόν' οὐ γάρ ἐστιν ἡ βασιλεία τοῦ Θεοῦ βρᾶσις καὶ 
πόσις, ἀλλὰ δικαιοσύνη καὶ εἰρήνη καὶ χαρὰ ἐν ΠἩνεύματι 
18Αγίῳ. ὁ γὰρ ἐν ἑτούτῳ! δουλεύων τῷ Χριστῷ εὐάρεστος 
το τῷ Θεῷ, καὶ δόκιµος τοῖς ἀνθρώποι. dpa οὖν τὰ τῆς εἰρή- 
αογνης * διώκωμεν!, καὶ τὰ τῆς οἰκοδομῆς τῆς εἰς ἀλλήλους. μὴ 
ἕνεκεν βρώματος Κατάλυε τὸ ἔργον τοῦ Θεοῦ. πάντα μὲν 
καθαρά. ἀλλὰ κακὸν τῷ ἀνθρώπῳ τῷ διὰ προσκόµµατος ἐσ- 
ar θίοντι. Καλὸν τὸ μὴ φαγεῖν κρέα, μηδὲ πιεῖν οἶνον, μηδὲ 


a Y 
a2 ἐν ᾧ 6 ἀδελφόφ σου προσκόπτει x-I σὺ πίστιν Viv ἔχεις! 


c 
SY ey, Dae. 5 Θεοῦ 4 tN 7 
κατα σαντον έχε ενώπιον του €0U. μακᾶριο»5 ο 7) κρινων 
2 ω λ 


23 ἑαυτὸν ἐν ᾧ δοκιμάζει. ὁ δὲ διακρινόµενος, ἐὰν φάγῃ, 


ec 
SS ---------------τ τς Ἔπ στι 


P add καὶ 4 ἀνέστη καὶ ἀνέζησεν © Χριστοῦ 5 δὲ 
t τούτοις Ἡ διώκοµεν Μ. x add ἢ σκανδαλίζεται ἢ ἀσθενεῖ A.S.M. 


Σ έχεις; 


pata. τ, 
1 Cor. 8, 9 sqq. 


Cp. Luke 22. 
42. 
Ps. 69 (68). 9. 


€p. 1 Cor. io, 
I's 


Cp. 14. 1. 


Ps, 18. (17). 
49- 


Deut. 32. 43. 
Ps, 117 (116). 
I 


¥s, 11. 10. 
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κατακέκριται, ὅτι οὐκ ἐκ πίστεως" πᾶν δὲ ὃ οὐκ ἐκ πίστεως, 
ἁμαρτία ἐστίν, 2! 

᾿Οφείλομεν δὲ ἡμεῖς οἱ δυνατοὶ τὰ ἀσθενήματα τῶν ἆδυ- 15 
νάτων βαστάζειν, καὶ μὴ ἑαυτοῖς ἀρέσκειν. ἕκαστος ®-!2 
ἡμῶν τῷ πλησίον ἀρεσκέτω eis τὸ ἀγαθὸν πρὸς οἰκοδομήν. 
καὶ γὰρ ὁ Χριστὸς οὐχ ἑαυτῷ ἤρεσεν. ἀλλὰ καθὼς γέγρα- 3 
πται Οἱ ὀνειδισμοὶ τῶν ὀνειδιζόντων σὲ ἐπέπεσον én’ ἐμέ. 
ὅσα γὰρ προεγράφη, eis τὴν ἡμετέραν διδασκαλίαν Ῥἐγρά-, 
φη!, ἵνα διὰ τῆς ὑπομονῆς καὶ «διὰ! tHe παρακλήσεως τῶν 
γραφῶν τὴν ἐλπίδα ἔχωμεν. 6 δὲ Θεὸς τῆς ὑπομονῆς καὶ 5 
τῆς παρακλήσεως δῴη ὑμῖν τὸ αὐτὸ φρονεῖν ἐν ἀλλήλοις 
κατὰ Χριστὸν ]ησοῦν' ἵνα ὁμοθυμαδὸν ἐν ἑνὶ στόµατι δοξά- 6 
«Ὥτε τὸν Θεὸν καὶ πατέρα τοῦ Κυρίου ἡμῶν ᾿]ησοῦ «Χριστοῦ. 
διὸ προσλαμβάνεσθε ἀλλήλους, καθὼς καὶ ὁ Χριστὸς προσ-7 
ελάβετο ἀὑμᾶς!, eis δόξαν Θεοῦ. 9λέγω γὰρ Χριστὸν! 8 
διάκονον γεγενῆσθαι περιτομῆς ὑπὲρ ἀληθείας Θεοῦ, εἰς τὸ 
βεβαιῶσαι τὰς ἐπαγγελίας τῶν πατέρων, τὰ δὲ ἔθνη ὑπὲρο 
ἐλέους δοξάσαι τὸν Θεόν, καθὼς γέγραπται, Aid τοῦτο ἐξο- 
µολογήσομαί σοι ἐν ἔθνεσι, καὶ τῷ ὀνόματί σου ψαλῶ. καὶ το 
πάλιν λέγει, Εὐφράνθητε, ἔθνη, μετὰ τοῦ λαοῦ αὐτοῦ. καὶ ει 
πάλιν, Aivetre, Ἱπάντα τὰ ἔθνη, τὸν Ἰκύριον, καὶ ἐπαινεσάτω- 
σαν! αὐτὸν πάντες οἱ λαοί. καὶ πάλιν ‘Hoatas λέγει, Ἔσται το 
ἡ ῥίζα τοῦ ᾿]εσσαί, καὶ 6 ἀνιστάμενος ἄρχειν ἐθνῶν' ἐπ᾽ 
αὐτῷ ἔθνη ἐλπιοῦσιν. ὁ δὲ Θεὸς τῆς ἐλπίδος πληρώσαι 13 
ὑμᾶς πάσης Xapas καὶ εἰρήνης ἐν τῷ πιστεύειν, εἰς τὸ περ- 
ισσεύειν ὑμᾶς ἐν τῇ ἐλπίδι, ἐν δυνάµει ΠΠνεύματος Ayiov. 

Πέπεισμαι δέ, ἀδελφοί µου, καὶ αὐτὸς ἐγὼ περὶ ὑμῶν, 14 
ὅτι καὶ αὐτοὶ µεστοί ἐστε ἀγαθωσύνης, πεπληρωμένοι πά- 


ons γνώσεως, δυνάµενοι Καὶ ἀλλήλους νουθετεῖν. TOALN= 15 





3 insert here vv. 25--27 of chap. xvi. Μ. 5 add γὰρ » προε- 
γράφη 6 om, διὰ d ἡμᾶς Α.Φ.Μ. © λέγω δὲ Ἰησοῦν Χριστὸν 
f τὸν Κύριον πάντα τὰ ἔθνη, καὶ ἐπαινέσατε 
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porepor δὲ ἔγραψα ὑμῖν &~! ἀπὸ pépous, ὧν ἐπαναμιμνήσκων 
16 ὑμᾶς, διὰ τὴν χάριν τὴν δοθεῖσάν jor Ἡ ἀπὸῖ τοῦ Θεοῦ eis 
τὸ εἶναί µε λειτουργὸν 1 Χριστοῦ ᾿]ησοῦ! εἰς τὰ ἔθνη, ἑερουρ- 
γοῦντα τὸ εὐαγγέλιον τοῦ Θεοῦ, ἵνα γένηται ἡ προσφορὰ 
17 τῶν ἐθνῶν εὐπρόσδεκτος, ἡγιασμένη ἐν Πνεύματι Αγίω. Exo 
οὖν Κτὴν! καύχησιν ἐν Χριστῷ ᾿]ησοῦ τὰ πρὸς Ἱτὸν! Θεόν. 
1800 γὰρ τολµήσω τι λαλεῖν! ὧν οὐ κατειργάσατο Ἄριστὸς 
19 δὲ ἐμοῦ, εἰς ὑπακοὴν ἐθνῶν, λόγῳ καὶ ἔργῳ, ἐν δυνάµει 
σηµείων καὶ τεράτων, ἐν δυνάμει Πνεύματον 3 ἁγίου!: ὥστε 
µε ἀπὸ Ἱερουσαλὴμ καὶ κύκλῳ µέχρι τοῦ Ἰλλυρικοῦ πεπλη- 
20 ρωκέναι τὸ εὐαγγέλιον τοῦ Χριστοῦ" οὕτω δὲ φιλοτιμού- 
μενον εὐαγγελίζεσθαι, οὐχ ὅπου ὠνομάσθη Χριστός, ἵνα μὴ 
οι ἐπ ἀλλότριον θεµέλιον οἰκοδομῶ. ἀλλὰ καθὼς γέγραπται 
ο"Όψονται οἷς οὐκ ἀνηγγέλη περὶ αὐτοῦ!, καὶ of οὐκ ἆκη- 
Κόασι συνήσουσι. 
22 Aud καὶ ἐνεκοπτόμην τὰ πολλὰ τοῦ ἐλθεῖν πρὸς ὑμᾶς. 
23 vert δὲ µηκέτι τόπον ἔχων ἐν τοῖς κλίµασι τούτοις, ἐπιποθίαν 
24 δὲ ἔχων τοῦ ἐλθεῖν πρὸς ὑμᾶς ἀπὸ πολλῶν ἐτῶν, ὡς Pav! 
πορεύωμαι es τὴν Σπανίαν 3! (ἐλπίζω γὰρ διαπορευόµενος 
θεάσασθαι ὑμᾶς, καὶ op ὑμῶν προπεμφθῆναι ἐκεῖ, ἐὰν ὑμῶν 
25 πρῶτον ἀπὸ μέρους ἐμπλησθῶ)---νυνὶ δὲ πορεύοµαι εἰς ‘Te- 
26 ρουσαλὴμ διακονῶν τοῖς dylos. εὐδόκησαν γὰρ Μακεδονία 
καὶ Αχαΐα kowoviay Twa ποιήσασθαι εἰς τοὺς πτωχοὺς τῶν 
27 ἁγίων τῶν ἐν Ἱερουσαλήμ. εὐδόκησαν γάρ, καὶ ὀφειλέται 
:εἰσὶν αὐτῶν!. εἰ γὰρ τοῖς πνευματικοῖν αὐτῶν ἐκοινώνησαν 
τὰ ἔθνη, ὀφείλουσι καὶ ἐν Tois σαρκικοῖ λειτουργῆσαι 
28 αὐτοῖς. τοῦτο οὖν ἐπιτελέσας, καὶ σφραγισάµενος αὐτοῖς 


a > a 2 
τὸν καρπὸν τοῦτον, ἀπελεύσομαι δί ὑμῶν εἰς τὴν Σπανίαν. 





8 add ἀδελφοί, h ὑπὸ i Inood Χριστοῦ Κ om. τὴν 
lom. τὸν m λαλεῖν τι 2 Θεοῦ A.S.M., or om. Αγίου Μ. 
© Οἷς οὐκ ἀνηγγέλη περὶ αὐτοῦ, ὄψονται Ρ ἐὰν 4 add ἐλεύσομαι 


πρὸς ὑμᾶς' Σ αὐτῶν εἰσιν 


ερ. τθο. τη 
18, 2 Cor. 12. 
12, 


Is. 52. 15. 


Θρ.τ το: 
cts 1g. 21. 


Cp. Acts 24. 


17. 
Cp. 2 Cor. 8 
1544, 9. I Sq. 


Cp. Acts 20. 


22, 2 Thess. 3. 


2. 


Cp. Acts 18. 
18, 


Cp. Acts 18. 2, 
1 Cor. 16. το, 
2 Tim. 4. 19. 


362 ΕΠΙΣΤΟΛΙΗ 15. 4ὁ- 


οἶδα δὲ ὅτι ἐρχόμενος πρὸς ὑμᾶς ἐν πληρώματι εὐλογίας 29 
s-! Χριστοῦ ἐλεύσομαι. 

1αρακαλῶ δὲ ὑμᾶς, ἀδελφοί, διὰ τοῦ Kuplou ἡμῶν ᾿ησοῦ 30 
Χριστοῦ, καὶ διὰ τῆς ἀγάπης τοῦ Πνεύματος, συναγωνίσα- 
σθαί µοι ἐν ταῖς προσευχαῖς ὑπὲρ ἐμοῦ πρὸς τὸν Θεόν. ἵνα 31 
ῥυσθῶ ἀπὸ τῶν ἀπειθούντων ἐν τῇ Iovdaia, καὶ *-! ἡ δια- 
Κονία µου ἡ εἰς Ἱερουσαλὴμ εὐπρόσδεκτος * τοῖς ἁγίοις γένη- 
ται]. ἵνα ἐν χαρᾷ Σἐλθὼν! πρὸς duds διὰ θελήµατος Θεοῦ 32 
y-! συναναπαύσωµαι ὑμῖν. ὁ δὲ Θεὸς τῆς εἰρήνης μετὰ 33 
πάντων ὑμῶν. ἁμήν. 

Συνίστηµι δὲ ὑμῖν Φοίβην τὴν ἀδελφὴν ἡμῶν, οὖσαν διά- 16 


Κονον τῆς ἐκκλησίας τῆς ἐν Κεγχρεαῖς' ἵνα αὐτὴν προσδέ- 2 


ον 


lan ~ To 
ξησθε ἐν Kupio ἀξίως τῶν ἁγίων, καὶ παραστῆτε αὐτῇ ἐν ᾧ 
ἂν ὑμῶν χρήζη πράγµατι καὶ γὰρ Ξ αὐτὴ! προστάτις πολ- 
λῶν ἐγενήθη, καὶ 3 ἐμοῦ αὐτοῦ!. 
” 
4σπάσασθε Ὁ Πρίσκαν! καὶ ᾿Ακύλαν τοὺς συνεργούς µου 3 
2 XG can “if ~ ο CPN a fon SN £ can 
ev Χριστῷ Inood, oitives ὑπὲρ τῆς ψυχῆς µου τὸν ἑαυτῶν 4 
τράχηλον ὑπέθηκαν' οἷς οὐκ ἐγὼ µόνος εὐχαριστῶ, ἀλλὰ καὶ 
> ευ ? a d A ss \ iat ὃν eS Ελ 
πᾶσαι αἱ ἐκκλησίαι τῶν ἐθνῶν' καὶ τὴν κατ οἶκον αὐτῶν ἐκ- 5 
” 
κλησίαν. ἀσπάσασθε᾽ Επαίνετον τὸν ἀγαπητόν µου, ὅς ἐστιν 
n > 
ἀπαρχὴ τῆς "Ασίας! eis Χριστόν. ἀσπάσασθε 4 Μαρίαν!, 6 
~ > - 
ἥτις πολλὰ ἐκοπίασεν εἰς 9 ὑμᾶς!. ἀσπάσασθε “Ανδρόνικον 7 
? a 
καὶ Iovviav τοὺς συγγενεῖς µου καὶ συναιχµαλώτους µου, 
ο "2 3 > 7 > A > / aA ss Ne ~ 
οἵτινές εἰσιν ἐπίσημοι ἐν τοῖς ἀποστόλοις, of καὶ πρὸ ἐμοῦ 
αν bY a 
γεγόνασιν ἐν Χριστῷ. ἀσπάσασθε 3 Αμπλιᾶτον! τὸν ἀγα- 8 
/ > 4 9 ΄ > κ. ον A 
πητόν µου ev Kupio. ἀσπάσασθε Οὐρβανὸν τὸν συνεργὸν ο 
“A 3 lan 
ἡμῶν ἐν Χριστῷ, καὶ Ἀτάχυν τὸν ἀγαπητόν µου. ἀσπά- το 
) fal 
σασθε Απελλῆν τὸν δόκιµον ἐν Χριστῷ. ἀσπάσασθε τοὺς 


3 an ~ 
ἐκ τῶν “Αριστοβούλου. ἀσπάσασθε ‘Hpodiwva τὸν συγγενῆ τι 





δ add τοῦ εὐαγγελίου τοῦ tadd ἵνα ἃ γένηται τοῖς ἁγίοις 
Σἔλθω 5 add καὶ 5 αὕτη 8 αὐτοῦ ἐμοῦ Ὁ Ἠρίσκιλλαν 
9 ’Ayaias ἆ Μαριάμ 9 ἡμᾶς f ᾽Αμπλίαν 


ez 


ie as ΠΡΟΣ ΡΩΜΑΙΟΥΣ. 365 


µου. ἀσπάσασθε τοὺς ἐκ τῶν ἹΝαρκίσσου, τοὺς ὄντας ἐν 
12 Kupio. ἀσπάσασθε Τρύφαιναν καὶ Τρυφῶσαν τὰς κοπιώσας 
2 
ἐν Κυρίω. ἀσπάσασθε Περσίδα τὴν ἀγαπητήν, ἥτις πολλὰ 
13 ἐκοπίασεν ἐν Kupio. ἀσπάσασθε Ῥοῦφον τὸν ἐκλεκτὸν ἐν 
14 Κυρίῳ, καὶ τὴν µητέρα αὐτοῦ καὶ ἐμοῦ. ἀσπάσασθε Ασύγ- 
ς lol ς a 
kpitov, Φλέγοντα, 5 Ἑρμῆν, Πατρόβαν, “Eppav,! καὶ τοὺς 
15 σὺν αὐτοῖς ἀδελφούφ. ἀσπάσασθε Φιλόλογον καὶ ᾿Τουλίαν, 
~ ? a 
Νηρέα καὶ τὴν ἀδελφὴν αὐτοῦ, καὶ ᾿Ολυμπᾶν, καὶ τοὺς σὺν 
16 αὐτοῖς πάντας ἁγίου». ἀσπάσασθε ἀλλήλους ἐν φιλήματι Cp. 1 Cor. 16. 
αν 5 . 2 i's 3 20, 2 Cor. 13. 
ἁγίφ. ἀσπάκονται ὑμᾶς αἱ ἐκκλησίαι Ἅπάσαι’ τοῦ AploTov. 12, 1 Thess. 5. 
a = - 26, 1 Pet. 5.14. 
17 Παρακαλῶ δὲ ὑμᾶς, ἀδελφοί, σκοπεῖν τοὺς τὰς διχοστασίας i 
καὶ τὰ σκάνδαλα παρὰ τὴν διδαχὴν ἣν ὑμεῖς ἐμάθετε ποι- 
a - ον) 7 ip ed IA ς x ~ a . 
18 οῦντας' Kal ἐκκλίνατε aw αὐτῶν. οἱ γὰρ τοιοῦτοι τῷ Kupio 
ἡμῶν i-' Χριστῷ οὐ δουλεύουσιν, ἀλλὰ τῇ ἑαυτῶν κοιλίᾳ' 
y a aA ? cf gat) ? » an \ 
καὶ διὰ τῆς χρηστολογίας καὶ εὐλογίας ἐξαπατῶσι τὰς Kap- 
19 Olas τῶν ἀκάκων. ἡ γὰρ ὑμῶν ὑπακοὶ eis πάντας ἀφίκετο. Cp. τ. 8. 
κἐφ ὑμῖν οὖν χαίρω!. θέλω δὲ ὑμᾶς σοφοὺς μὲν εἶναι εἰς ΟΡ. Matt. 1ο. 
16. 
20 Td ἀγαθόν, ἀκεραίους δὲ εἰς τὸ κακόν. 6 δὲ Θεὸς τῆς εἰρήνης 
συντρίψει τὸν Σατανᾶν ὑπὸ τοὺς πόδας ὑμῶν ἐν τάχει. 
an Cae) Αα ~ a 
1"Ἡ χάρις τοῦ Κυρίου ἡμῶν ᾿]ησοῦ Χριστοῦ ped ὑμῶν.! 


τη--ῇ 


a1  αἈ Ασπάξεται! ὑμᾶς Τιμόθεος ὁ συνεργό µου, Καὶ Aov- ΟΡ. Acts 16.1 


3°72 s / ¢ A » δᾳᾳ., 20. 4. 
22 Klos Kal ᾿]άσων καὶ Σωσίπατρος οἱ συγγενεῖς µου. ἀσπά- 


Copa ὑμᾶς ἐγὼ Τέρτιος ὁ γράψας τὴν ἐπιστολὴν ἐν Kupio. 
23 ἀσπάξεται ὑμᾶς Γάΐος 6 ξένου µου καὶ 9ὅλης τῆς ἐκκλη- ΟΡ. 1 Cor. 1. 
σίαφ!, ἀσπάέεται ὑμᾶς Έραστος 6 οἰκονόμος τῆς πόλεως, καὶ ὃς Acts 19. , 
Kotapros 6 ἀδελφός. 2-1 oe 4 σ 


25 176 δὲ δυναµένῳ ὑμᾶς στηρίξαι κατὰ τὸ εὐαγγέλιόν µου 





Ε Ἑρμᾶν, Πατρόβαν, Ἑρμῆν, hom. πᾶσαι 1 αάά Ἰησοῦ 
Κ χαίρω οὖν τὸ ἐφ᾽ ὑμῖν lom, Ἡ χάρις τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Ἆρισ- 
τοῦ μεθ’ ὑμῶν. Μ. m add ἀμήν. A. η ᾿Ασπάζονται ° τῆς 
ἐκκλησίας ὅλης P add ver. 24 Ἡ χάρις τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χρισ- 
τοῦ μετὰ πάντων ὑμῶν. ἁμήν. Δ.5.Μ. dom. vy. 25-27 Μ. 


364 ΕΠΙΣΤΟΙΗ ΠΡΟΣ ΡΩΜΑΙΟΥΣ. 16. 25— 


ανα 2. Καὶ τὸ κήρυγμα ᾿]ησοῦ Χριστοῦ, κατὰ ἀποκάλυψιν µυστη- 

7, Ῥ -3- 9 ~ 
sqq, Col. 1. plov χρόνοι αἰωνίοι σεσιγηµένου φανερωθέντος δὲ νῦν 26 
26 oa: Ya a ο. > 9 \ NS eee a 
διά τε γραφών προφητικῶν κατ ἐπιταγὴν τοῦ αἰωνίου Θεοῦ 


) ς AN 7 2 ΄ ΔΝ yw 2 / 
εἰς ὑπακοὴν πίστεως εἰς πάντα τὰ ἔθνη γνωρισθέντος, Love 27 
a a Wicd ~ A τ[ « Va » \ το 
σοφῷ Θεῷ, διὰ ᾿Γησοῦ Χριστοῦ, * a! ἡ δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας. 
ἁμήν.! 
β--ᾖ 





H ἨἩΡΟΣ ΤΟΥΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ 


ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΠΡΩΤΗ. 


Παῦλος κλητὸς ἀπόστολος ᾿]ησοῦ Χριστοῦ διὰ θελήµατος 1 
Cp. Acts 18. Θεοῦ, καὶ ᾶωσθένης ὁ ἀδελφός, τῇ ἐκκλησίᾳ τοῦ Θεοῦ τῇ 2 
τ΄ sqq. a? A 5 
οὔσῃ ἐν Κορίνθῳ, ἡγιασμένοις ἐν Χριστῷ ᾿]ησοῦ, κλητοῖς 
ο 2 \ a Pes) eee Νο a he 
ἁγίοις, σὺν πᾶσι τοῖς ἐπικαλουμένοις τὸ ὄνομα τοῦ Κυρίου 
CoA oT A Ze) VL κ es δὴ Εν ΜΗ, 
ἡμῶν Ιησοῦ Χριστοῦ ἐν παντὶ τόπῳ, αὐτῶν καὶ ἡμῶν 
χάρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη ἀπὸ Θεοῦ πατρὸς ἡμῶν καὶ Ἰκυρίου 3 
2 an ~ 
]ησοῦ Χριστοῦ. 
> lan a νεος I Va \ ¢ a δν a 
Ἐὐχαριστῶ τῷ Oc P pov! πάντοτε περὶ ὑμῶν ἐπὶ Th 4 
νο Αα a lo 7 Cars |) a? ~ οϐ 3 
Cp.aCor.8.7. Χάριτι τοῦ Θεοῦ τῇ δοθείσῃ ὑμῖν ἐν Χριστῷ ᾿Γησοῦ, ὅτι ἐν 5 
Ni oes tr. > > lal > ΔΝ v4 Ν fa Pe 
παντὶ ἐπλουτίσθητε ἐν αὐτῷ, ἐν παντὶ λόγῳ καὶ πάσῃ γνώ- 
t re η 
gel, Καθὼς τὸ μαρτύριον τοῦ Χριστοῦ ἐβεβαιώθη ἐν ὑμῖν 6 
Cp. Phil. 3.20, ὥστε ὑμᾶς μὴ ὑστερεῖσθαι ἐν μηδενὶ χαρίσµατι, ἀπεκδεχο- 7 
πε 2. τη, A, Sues. 
a Pet. 3.12, pévous τὴν ἀποκάλυψιν τοῦ Kupiov ἡμῶν ᾿]ησοῦ Χριστοῦ, 
ὃς καὶ βεβαιώσει ὑμᾶς ἕως τέλους ἀνεγκλήτους ἐν τῇ ἡμέρα 8 
- lan ? lo los Φ 
τοῦ Κυρίου ἡμῶν ᾿Γησοῦ Χριστοῦ. πιστὸς ὁ Θεός, δι οὗ ο 
lo ο Aad lo lot an 
ἐκλήθητε eis Κοινωνίαν τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ ]ησοῦ «Χριστοῦ τοῦ 


Kupiov ἡμῶν. 





Tom. ᾧ A.M. * add subscription Πρὸς Ῥωμαίουο ἐγράφη ἀπὸ 
Κορύνθου διὰ Φοίβης τῆς διακόνου τῆς ἐν Κεγχρεαῖς ἐκκλησίας. a add τε 


> om. pou Μ, 


-l.25, ΕΠΙΣΤΟΙΗ ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ A, 365 


10 © ITapaxade δὲ ὑμᾶς, ἀδελφοί, διὰ τοῦ ὀνόματος τοῦ Κυρίου 
ἡμῶν ᾿]ησοῦ Χριστοῦ, ἵνα τὸ αὐτὸ λέγητε πάντες, καὶ μὴ ᾖ 
ἐν ὑμῖν σχίσµατα, fre δὲ κατηρτισµένοι ἐν τῷ αὐτῷ vol καὶ 
τι ἐν τῇ αὐτῃ γνώµῃ. ἐδηλώθη γάρ µοι περὶ ὑμῶν, ἀδελφοί 
12 µου, ὑπὸ τῶν Χλόης, ὅτι ἔριδες ἐν ὑμῖν εἶσι. λέγω δὲ τοῦτο, CP. 8. 4- 
ὅτι ἕκαστος ὑμῶν λέγει, ᾿Εγὼ μέν εἰμι Παύλου, Eye δὲ 
13 Ἀπολλώ, ᾿Εγὼ δὲ Κηφᾶ, ᾿Εγὼ δὲ Χριστοῦ. µεµέρισται ὁ 
ο Χριστός»! μὴ Παῦλος ἐσταυρώθη ὑπὲρ ὑμῶν; ἢ εἰς τὸ 
14 ὄνομα Παύλου ἐβαπτίσθητε; εὐχαριστῶ 476 Θεῷ! ὅτι 
15 οὐδένα ὑμῶν ἐβάπτισα, εἰ μὴ Ἱρίσπον καὶ Γάϊον' ἵνα pi ΟΡ. Rom. 16. 
τότις εἴπῃ ὅτι εἰ τὸ ἐμὸν ὄνομα ° ἐβαπτίσθητε!. ἐβάπτισα ae 
δὲ καὶ τὸν Srehava οἶκον' λοιπὸν οὐκ οἶδα εἴ τινα ἄλλον 
17 ἐβάπτισα. οὐ γὰρ ἀπέστειλέ µε Χριστὸς βαπτίζειν, ἀλλ' 
εὐαγγελίζεσθαι οὐκ ἐν σοφίᾳ λόγου ἵνα μὴ κενωθῃ ὁ 
σταυρὸς τοῦ «Χριστοῦ. 
18  Ο λόγος γὰρ 6 τοῦ σταυροῦ τοῖς μὲν ἀπολλυμένοις µωρία 
το ἐστί, τοῖς δὲ σωζοµένοις ἡμῖν δύναµις Θεοῦ ἐστι. γέγραπται 
γάρ, Απολῶ τὴν σοφίαν τῶν σοφῶν, καὶ τὴν σύνεσιν τῶν Is. 29. 14. 
2ο συνετῶν ἀθετήσω. ποῦ σοφό; ποῦ γραμματεύς; Tob συ- 
ἑητητὴς τοῦ αἰῶνος τούτου; οὐχὶ ἐμώρανεν 6 Θεὸς τὴν 
οι σοφίαν τοῦ Κόσμου *!; ἐπειδὴ γὰρ ἐν τῇ σοφίᾳ τοῦ Θεοῦ 
οὐκ ἔγνω 6 κόσμος διὰ τῆς σοφίας τὸν Θεόν, εὐδόκησεν 6 
Θεὸς διὰ τῆς µωρίας τοῦ κηρύγματος σῶσαι τοὺς πιστεύ- 
22 ovras. ἐπειδὴ καὶ ᾿Τουδαῖοι 6 σημεῖα! αἰτοῦσι, καὶ “Ἕλληνες Cp. Matt. 12. 
3 σοφίαν (ητοῦσιν, ἡμεῖς δὲ Κηρύσσοµεν Χριστὸν ἐσταυρω- ος, 
24 µένον, ᾿Τουδαίοις μὲν σκάνδαλον, Ἡ ἔθνεσι! δὲ µωρίαν, αὐτοῖν 
δὲ τοῖς κλητοῖς, ᾿]ουδαίοις τε καὶ Ἓλλησι, Χριστὸν Θεοῦ 
25 δύναμιν καὶ Θεοῦ σοφίαν. ὅτι τὸ μωρὸν τοῦ Θεοῦ σοφώτερον 
τῶν ἀνθρώπων ἐστί, καὶ τὸ ἀσθενὲν τοῦ Θεοῦ ἰσχυρότερον 


a b) 2 2 ue 
τῶν ἀνθρώπων ἐστί. 





ο Χριστός, Μ. dom. τῷ Gea Μ. © ἐβάπτισα f add 
τούτου & σημεῖον Ἡ Ἕλλησι 


Cp. Matt. 11. 
25, Luke Io. 
21, John 7. 48, 
James 2. 5. 


€p) Jer. ο. 23 
sq., 2 Cor, 10. 


Se 


Cp. 1. 29. 


Cp. Acts 18. 5 
sqq- 


Cp. Rom. 16. 

25 sq., Eph. 3. 
9 sqq., Col. 1. 
26 sq. 


Cp. James 2. 1. 


19. 64. 4. 


366 | ΕΠΙΣΤΟΙΗ 1. 26-- 


an [ον AY 
Ἑλέπετε γὰρ τὴν κλῆσιν ὑμῶν, ἀδελφοί, ὅτι οὐ πολλοὶ 26 
; - 
σοφοὶ Κατὰ σάρκα, οὐ πολλοὶ δυνατοί, οὐ πολλοὶ εὐγενεῖς 
ἀλλὰ τὰ μωρὰ τοῦ Κόσμου ἐξελέξατο ὁ Θεός, ἵνα Ἱκαται- 27 
σχύνῃ τοὺς σοφούς!ῖ' καὶ τὰ ἀσθενῆ τοῦ κόσμου ἐξελέξατο 6 
Θεός, ἵνα καταισχύνῃ τὰ ἰσχυρά. καὶ τὰ ἀγενῆ τοῦ κόσμου 28 
καὶ τὰ ἐξουθενημένα ἐξελέξατο 6 Θεός, ἑ καὶ! τὰ μὴ ὄντα, 
or κ. ο fe ig ον ΄ oe x 
ἵνα τὰ ὄντα καταργήσῃ' ὅπως μὴ καυχήσηται πᾶσα σὰρξ 29 
ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ!. ἐξ αὐτοῦ δὲ ὑμεῖς ἐστε ἐν Χριστῷ 30 
᾿]ησοῦ, ὃς ἐγενήθη 1 σοφία ἡμῖν! ἀπὸ Θεοῦ δικαιοσύνη τε 
\ £ 4 ‘\ > ΄ ο Ν 7 € 
καὶ ἁγιασμὺς Kal ἀπολύτρωσις' ἵνα, καθὼς γέγραπται, ‘O 3x 
Καυχώµενος ἐν Κυρίῳ καυχάσθω 
κ. pe x : 
A > 0 
Kayo ἐλθὼν πρὸς ὑμᾶς, ἀδελφοί, ἦλθον οὐ Kab’ ὑπερ- 3 
οχὴν λόγου ἢ σοφίας καταγγέλλων ὑμῖν τὸ ™ µυστήριον ! τοῦ 
a ο 2 Αα 
Θεοῦ. οὐ γὰρ ἔκρινα ®-! εἰδέναι τι ἐν ὑμῖν, εἰ ph ᾿]ησοῦν 2 
, Ν lat 9) - Ne \ 2 2 - 
Χριστόν, καὶ τοῦτον ἐσταυρωμένον. Kal ἐγὼ ἐν ἀσθενείᾳ 3 
ο) / Nie va τν ok) / X\ « ~ ΔΝ 
καὶ ἐν φόβῳ καὶ ἐν τρόμφ πολλῷ ἐγενόμην πρὸς ὑμᾶς. καὶ 4 
ὁ λόγος µου καὶ τὸ κήρυγµά µου οὐκ ἐν πειθοῖς °-! σοφίας 
2 
λόγοις, ἀλλ ἐν ἀποδείξει Πνεύματος καὶ δυνάµεως' ἵνα ἡ 5 
ον > > 
πίστιν ὑμῶν μὴ ᾖ ἐν copia ἀνθρώπων, ἀλλ ἐν δυνάµει 
Θεοῦ. 
Σοφίαν δὲ λαλοῦμεν ἐν τοῖς τελείοι σοφίαν δὲ οὐ τοῦ 6 
αἰῶνος τούτου, οὐδὲ τῶν ἀρχόντων τοῦ αἰῶνος τούτου τῶν 
a . +) Q lo ~ τα » Ἅ. 
καταργουµένων' ἀλλὰ λαλοῦμεν } Θεοῦ σοφίαν! ἐν µυστηρίῳ, 7 
ΔΝ > ye & ta £ Q QA an », 
τὴν ἀποκεκρυμμένην, ἣν προώρισεν ὁ Θεὸς πρὸ τῶν αἰώνων 
εἰς δόξαν ἡμῶν, ἣν οὐδεὶς τῶν ἀρχόντων τοῦ αἰῶνος τούτου 8 
ἔγνωκεν' εἰ γὰρ ἔγνωσαν, οὐκ ἂν τὸν Κύριον τῆς δόξης ἐσταύ- 
ῥωσαν' ἀλλὰ καθὼς γέγραπται “A ὀφθαλμὸς οὐκ cide, καὶ ο 
αν > a Se oN Ok » 6 ? δν) ace α e [ 
ovs οὐκ ἤκουσε, καὶ ἐπὶ Καρδίαν ἀνθρώπου οὐκ ἀνέβη, Léca! | 


ἠτοίμασεν 6 Θεὸς τοῖς ἀγαπῶσιν αὐτόν. ἡμῖν τδὲῖ 5 άπε- ο 





i τοὺς σοφοὺς καταισχύνῃ Jom. καὶ Μ. & αὐτοῦ 1 ἡμῖν 
σοφία m μαρτύριον A.S.M. n add τοῦ 9 add ἀνθρωπίνης 
P σοφίαν Θεοῦ ᾳ ἃ T γὰρ Μ. 8 ὁ Geds ἀπεκάλυψε 


aa 
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κάλυψεν 6 Θεὸς! διὰ τοῦ Πνεύματος *-" 6 γὰρ Ηνεῦμα 
11 πάντα ἐρευνᾷ, καὶ τὰ βάθη τοῦ Θεοῦ. τίς γὰρ οἶδεν ἀνθρώπων 
τὰ τοῦ ἀνθρώπου, εἰ μὴ τὸ πνεῦμα τοῦ ἀνθρώπου τὸ ἐν αὐτῷ; 
οὕτω καὶ τὰ τοῦ Θεοῦ ovdels ¥ ἔγνωκεν !, εἰ μὴ τὸ Πνεῦμα τοῦ 
12 Θεοῦ. ἡμεῖς δὲ οὐ τὸ πνεῦμα τοῦ Κόσμου ἐλάβομεν, ἀλλὰ τὸ 
πνεῦμα τὸ ἐκ τοῦ Θεοῦ, ἵνα εἰδῶμεν τὰ ὑπὸ τοῦ Θεοῦ χαρι- 
13 σθέντα ἡμῖν. ἃ καὶ λαλοῦμεν, οὐκ ἐν διδακτοῖς ἀνθρωπίνης 
σοφίας λόγοις, ἀλλ᾽ ἐν διδακτοῖς ἨἩνεύματος *—', πνευµατι- 
14 κοῖς πνευματικὰ συγκρίνοντε. ψυχικὸς δὲ ἄνθρωπος οὐ δέ- 
χεται τὰ τοῦ Πνεύματος τοῦ Θεοῦ. µωρία γὰρ αὐτῷ ἐστι, 
15 Καὶ οὐ δύναται γνῶναι, ὅτι πνευματικῶς ἀνακρίνεται. 6 δὲ 
πνευματικὸς ἀνακρίνει μὲν πάντα, αὐτὸς δὲ ὑπ οὐδενὸς ἆνα- 
τό κρίνεται. Tis γὰρ ἔγνω νοῦν Κυρίου, ὃς συµβιβάσει αὐτόν ; 
ἡμεῖς δὲ νοῦν Χριστοῦ ἔχομεν. 
3 Kal ἐγώ, ἀδελφοί, οὐκ ἠδυνήθην λαλῆσαι ὑμῖν ws πνευ- 
2 ματικοῖς, ἀλλ ὡς 7 σαρκίνοις!, ds νηπίοις ἐν Χριστῷ. γάλα 
ὑμᾶς ἐπότισα, 3-! οὐ βρῶμα. οὕπω γὰρ ἠδύνασθε ἀλλ 
32008! ἔτι νῦν δύνασθε, ἔτι γὰρ σαρκικοί ἐστε ὅπου γὰρ 
ἐν ὑμῶ Aros καὶ eps Υ-1, οὐχὶ σαρκικοί ἐστε, καὶ κατὰ 
4 ἄνθρωπον περιπατεῖτε; ὅταν γὰρ λέγῃ τι», ᾿Εγὼ μέν εἰμι 
Παύλου, ἕτερος δέ, Εγὼ Ἀπολλώ, “οὐκ ἄνθρωποί! ἐστε; 
ςἅτί οὖν ἐστιν Απολλώς; τί δέ ἐστι Παῦλος ; διάκονοι ov 
6 av ἐπιστεύσατε, Kal ἑκάστῳ as 6 Ἰύριος ἔδωκεν. ἐγὼ 
7 ἐφύτευσα, Ἀπολλὼς ἐπύότισεν, ἀλλ ὁ Θεὸς ηἠὔξανεν. ὥστε 
οὔτε ὁ φυτεύων ἐστί τι οὔτε ὁ ποτίων, ἀλλ᾽ ὁ αὐξάνων 
8 Θεός. 6 φυτεύων δὲ καὶ ὁ ποτίζων ἕν εἶσιν' ἕκαστος δὲ 
ο τὸν ἴδιον μισθὸν λήψεται κατὰ τὸν ἴδιον Κόπον. Θεοῦ γάρ 
ἐσμεν συνεργοί Θεοῦ γεώργιον, Θεοῦ οἰκοδομή ἐστε. 


10 Κατὰ τὴν χάριν τοῦ Θεοῦ τὴν δοθεῖσάν pot as σοφὸς 





t add αὐτοῦ U οἶδεν = add ‘Ayiou Y σαρκικοῖς Z add καὶ 
4 οὔτε b add καὶ διχοστασίαι © οὐχὶ σαρκικοί a τίς οὖν 
ἐστι Παῦλος, τίς δὲ ᾿Απολλώς, GAN ἢ διάκονοι δι dy... ἔδωκεν 


Is. 40. 13. 


Cp. Heb. 5. 
12 sqq. 


Cp. 1. 12. 


Cp. Acts 18. 
27 Sq. 


Job 5. 13. 
Ps. 94 (93). 11. 


Cp. Matt. 24. 
45, Luke 12, 
ο πετ 7, 
τ αυ, Το, 
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- if 
ἀρχιτέκτων θεµέλιον 1€Oyka!* ἄλλος δὲ ἐποικοδομεῖ. ἕκα- 
~ a Uj 

στος δὲ βλεπέτω πῶς ἐποικοδομεῖι Oepédtoy yap ἄλλον τι 

A » a 
οὐδεὶς δύναται θεῖναι παρὰ τὸν κείµενον, ds ἐστιν ᾿Γησοῦς 
t-I Χριστόν εἰ δέ τι ἐποικοδομεῖ ἐπὶ τὸν θεµέλιον 31 12 
ἐχρυσίον, ἀργύριον,! λίθους τιµίους, ξύλα, χόρτον, καλάμην, 
το Α \ 2 5 ς κ κ a ΄ 
ἑκάστου τὸ ἔργον φανερὸν γενήσεται' ἡ γὰρ ἡμέρα δηλώσει, 13 
4 De ο , ὃ 4 κε. 9 ος 
ὅτι ἐν πυρὶ ἀποκαλύπτεται Καὶ ἑκάστου τὸ ἔργον ὁποῖόν 
ἐστι, τὸ πρ Ἡ αὐτὸ! δοκιμάσει. ef τινος τὸ ἔργον Ὑ µενεῖ!, 14 
ὃ ἐπῳκοδόμησε, μισθὸν λήψεται. ef τινος τὸ ἔργον KaTa- 15 
Καήσεται, ζημµιωθήσεται' αὐτὸς δὲ σωθήσεται, οὕτω δὲ as 
διὰ πυρός. 

Οὐκ οἴδατε ὅτι ναὸς Θεοῦ ἐστε, καὶ τὸ ἨἩνεῦμα τοῦ Θεοῦ τό 
οἰκεῖ ἐν ὑμῖν; ef τι τὸν vady τοῦ Θεοῦ φθείρει, φθερεῖ 17 
τοῦτον 6 Θεός 6 γὰρ vads τοῦ Θεοῦ ἅγιός ἐστιν, οἵτινές 
ἐστε ὑμεῖς. 

Ιηδεὶς ἑαυτὸν ἐξαπατάτω: «i τις δοκεῖ σοφὸς εἶναι ἐν τ8 

η 
ἑ ον 2 a IA v4 9 la 7 Pe fe 
ὑμῖν ἐν τῷ αἰῶνι τούτῳ, popds γενέσθω, ἵνα γένηται σοφό». 
ς κ ή Lo Le 4 - \ “A a > 
ἡ γὰρ σοφία τοῦ Κόσμου τούτου µωρία παρὰ τῷ Θεῷ ἐστι. 19 
, 2 c ὃ im \ \ 2 a 
γέγραπται γάρ, O Spaccipevos τοὺς σοφοὺς ἐν τῇ πανουρ- 
γίᾳ αὐτῶν' καὶ πάλιν, Κύριος γινώσκει τοὺς διαλογισμοὺς 20 
a A 9 ρα: ρ ο 8 \ 2 6 5) 
τῶν σοφῶν, ὅτι εἰσὶ μάταιο. ὥστε pndels Kavydobw ἐν οι 
ἀνθρώποις. πάντα γὰρ ὑμῶν ἐστιν, εἴτε Π]αὔλος, εἴτε Ἀπολ- 22 
a Y 
dds, εἴτε Κηφᾶς, etre Κόσμος, εἴτε ζωή, εἴτε θάνατος, εἴτε 
ἐνεστῶτα, εἴτε μέλλοντα" πάντα ὑμῶν Ὑ-!, ὑμεῖς δὲ Ἆρι- 23 
στοῦ, Χριστὸς δὲ Θεοῦ. 

Οὕτως ἡμᾶς λογιζέσθω ἄνθρωπος, ὡς ὑπηρέτας Χριστοῦ 4 
καὶ οἰκονόμους μυστηρίων Θεοῦ. * ade, λοιπόν! (ητεῖται ἐν 2 
~ > / o / ς 67 2 λ δὲ ’ Er ue Lee 
τοῖς οἰκονόμοις, ἵνα πιστός Tis ebpEeOH. ἐμοὶ δὲ εἰ ἐλάχιστόν 3 
ἐστιν ἵνα tp ὑμῶν ἀνακριθῶ, ἢ ὑπὸ ἀνθρωπίνης ἡμέρας" 

2 IOX 2 ον b ΄ OX 4 2 an ΜΑ 
ἀλλ οὐδὲ ἐμαυτὸν ἀνακρίνω. οὐδὲν γὰρ ἐμαυτῷ σύνοιδα, 4 

α τέθεικα T add 6 8 add τοῦτον t χρυσόν, ἄργυρον, 

Ἡ om, αὐτὸ V µένει Wadd ἐστιν = 6 δὲ λοιπόν, 
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2 
GAN οὐκ ἐν τούτῳ δεδικαίωµαι". ὁ δὲ ἀνακρίνων µε Kipids 
2 ~ 
5€oTW. ὥστε μὴ πβὸ καιροῦ τι κρίνετε, ἕως ἂν ἔλθῃ ὁ Kvpuos, Cp. Rom. 14. 
ay ‘ ‘4 \ X “ / \ ΄ x 13. 
ὃς καὶ φωτίσει τὰ κρυπτὰ τοῦ σκότους, καὶ φανερώσει τὰς 
βουλὰς τῶν καρδιῶν' καὶ τότε ὁ ἔπαινος γενήσεται ἑκάστῳ 
ἀπὸ τοῦ Θεοῦ. 
6 Ταῦτα δέ, ἀδελφοί, µετεσχηµάτισα εἰς ἐμαυτὸν καὶ Απολ- ΟΡ. 1.12, 3. 4, 
ος δρ ος μα , a BAR dey te πα πό το μις. 
Aw dt ὑμᾶς, ἵνα ἐν ἡμῖν µάθητε τὸ μὴ ὑπὲρ YA! γέγραπται 13. 


a εν 


2-1, ἵνα μὴ els ὑπὲρ τοῦ ἑνὸς φυσιοῦσθε κατὰ τοῦ ἑτέρου. 
τίς γάρ σε διακρίνει; τί δὲ ἔχεις ὃ οὐκ ἔλαβες; εἰ δὲ καὶ 
8 ἔλαβες, τί καυχᾶσαι ds μὴ λαβών; ἤδη κεκορεσµένοι ἐστέ, 
ἤδη ἐπλουτήσατε, χωρὶς ἡμῶν ἐβασιλεύσατε καὶ ὄφελόν 
9 γε ἐβασιλεύσατε, ἵνα καὶ ἡμεῖς ὑμῖν συμβασιλεύσωμεν. δοκῶ ΟΡ. 2 Cor. 4. 
a ΄ I ¢ iS ς ~ Δ 2 / BJ 2 3 έδ 7 5ᾳᾳ., 6. 4 
γάρ,! 6 Θεὺς ἡμᾶς τοὺς ἀποστόλους ἐσχάτους ἀπέδειξεν sq. 
ps ἐπιθανατίους' ὅτι θέατρον ἐγενήθημεν τῷ κόσµο καὶ 
és ἐπιθανατίους pov ἐγενήθημεν τῷ κόσμᾳ 
το ἀγγέλοις καὶ ἀνθρώποις. ἡμεῖς μωροὶ διὰ Χριστόν, ὑμεῖς δὲ 
φρόνιµοι ἐν Χριστῷ' ἡμεῖς ἀσθενεῖς, ὑμεῖς δὲ ἐσχυροί ὑμεῖς 
y+ ς as A a Lon 2/ ο \ ~ 
11 ἔνδοξοι, ἡμεῖς δὲ ἄτιμοι. ἄχρι τῆς ἄρτι Spas καὶ πεινῶμεν, 
καὶ διψὤῶμεν, καὶ γυμνητεύοµεν, καὶ κολαφιζόµεθα, καὶ ἆσ- 
A \ lan 2 / te) IQZ oe 
12 Τατοῦμεν, Kal κοπιῶμεν ἐργαίόμενοι ταῖς idiais χερσί Cp. Acts 20. 


se 34, 1 Thess. 
13 λοιδορούµενοι εὐλογοῦμεν' διωκόµενοι ἀνεχόμεθα' Ὁ δυσφη- 2. 9, 2 Thess. 


A 2 Be 

μούμενοι! παρακαλοῦμεν' os περικαθάρµατα τοῦ κόσμου 
ἐγενήθημεν, πάντων περίψηµα ἕως ἄρτι. 

14  Οὐκ ἐντρέπων ὑμᾶς γράφω ταῦτα, ἀλλ as τέκνα µου 
3 \ ο 6 ee I ΣΑ ~ - ὸ A ”/ 

15 ἀγαπητὰ -νουθετῶν!. ἐὰν γὰρ puplovs παιδαγωγοὺς ἔχητε 
2 AL? 2 > \ 2 «gt \ a? a 
ἐν Κριστῷ, AAA ov πολλοὺς πατέρας. ἐν γὰρ Χριστῷ Γησοῦ 

XV ae eS , Caen ες ο ened ων δι 

16 διὰ τοῦ εὐαγγελίου ἐγὼ ὑμᾶς ἐγέννησα. παρακαλῶ οὖν ὑμᾶς, 

17 µιμηταί µου γίνεσθε. διὰ τοῦτο ἔπεμψα ὑμῖν Τιµόθεον, ὅς Cp. 16. 10, 
τα a, 2 in x ry Smee Kou sonun Acts 19. 22. 
ἐστί 4 μου τέκνον! ἀγαπητὸν καὶ πιστὸν ἐν Κυρίῳ, ὃς ὑμᾶς 

3) 2 A ς - \ 2 A AN a“ 

ἀναμνήσει τὰς ὁδούς µου τὰς ἐν Χριστῷ, καθὼς πανταχοῦ 


. , 2’ 2 2 ε νο 2 Z N 3 
18 ἐν πάσῃ ἐκκλησίᾳ διδάσκω. ws μὴ ἐρχομένου δέ µου πρὸς Cp. 2 Cor. κ. 
15 544. 





Nas) Z add φρονεῖν a yap ὅτι  βλασφημούμενοι © νουθετῶ 
ἆ τέκνον µου 


Bb 


Cp. 2 Cor. 13. 
2, 10. 


(Gown limit. 
20. 


Cp. Gal. 5. 9. 


Cp. Deut. 16. 
3, Matt. 16. 6. 
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las Ss 2 XQ « ~ 
ὑμᾶς ἐφυσιώθησάν τινες ἐλεύσομαι δὲ ταχέως πρὸς ὑμᾶς, 19 
, n 
ἐὰν 6 ύριος θελήση, καὶ γνώσομαι οὐ τὸν λόγον τῶν πε- 
B 4. - 
φυσιωµένων ἀλλὰ τὴν δύναμιν. οὐ γὰρ ἐν λόγῳ ἡ βασιλεία 20 
τοῦ Θεοῦ ἀλλ’ ἐν δυνάµει. τί θέλετε; ἐν ῥάβδω ἔλθω πρὸς 21 
CF ae Gy 2 aes , , / ‘ \ 
ὑμᾶς; ἢ ἐν ἀγάπῃ πνεύµατί τε πραότητος; 
“Ordos ἀκούεται ἐν ὑμῖν πορνεία, καὶ τοιαύτη πορνεία, ἥτις 5 
Σολ 2 ο) ἐθ ᾱ--[ ο ~ SL. los SS 
οὐδὲ ἐν τοῖς ἔθνεσιν 4-', ὥστε γυναῖκά τινα τοῦ πατρὸς 
/ σος - , ορ , RU ug HS A > 
ἔχειν. καὶ ὑμεῖς πεφυσιωµένοι °éoré, Kal οὐχὶ μᾶλλον ἔπεν- 2 
Choate, ἵνα fap! ἐκ µέσου ὑμῶν ὁ τὸ ἔργον τοῦτο ποιήσας.! 
ων ὃν N 2 gon 2 a , N δὲ a ο 
ἐγὼ μὲν γάρ, ἀπὼν τῷ σώματι παρὼν δὲ τῷ πνεύματι, 3 
a Léa ε 7 xX cy ~ a > 
ἤδη κέκρικα ὣς παρών, τὸν οὕτω τοῦτο κατεργασάµενον, ἐν 4 
ον οι - K ¥ ε ο “Th ten ett θἐ ε ~ 
τῷ ὀνόματι τοῦ Kupiov ἡμῶν ᾿Γησοῦ Ἠ-!, συναχθέντων ὑμῶν — 


\ 2 los 4 \ ow eA 5 ~ /, ς = 
καὶ τοῦ ἐμοῦ πνεύματος σὺν τῇ δυνάµει τοῦ Kupiov ἡμῶν 


2 an a an nn a 
]ησοῦ »-', παραδοῦναι τὸν τοιοῦτον τῷ Σατανᾷ eis ὄλεθρον 5 


τῆς σαρκός, ἵνα τὸ πνεῦμα σωθῇ ἐν τῇ ἡμέρα τοῦ «Κυρίου 
1᾿Τησοῦ!. οὐ Καλὸν τὸ Καύχημα ὑμῶν. οὐκ οἴδατε ὅτι ό 
μικρὰ ζύμη ὅλον τὸ φύραμα (υμοῖ; ἐκκαθάρατε j-! τὴν 
παλαιὰν (ύμην, ἵνα τε νέον φύραμα, Καθώς ἐστε ἄζυμοι. 
καὶ γὰρ τὸ πάσχα ἡμῶν *-! ἐτύθη Χριστός ὥστε ἑορτά- 8 
ζωμεν μὴ ἐν Opn παλαιᾷ μηδὲ ἐν (ύμῃ κακίας καὶ πονηρίας, 
ἀλλ ἐν ἀζύμοις εἰλικρινείας Kal ἀληθείας. 

ὌἜγραψα ὑμῖν ἐν τῇ ἐπιστολῇ μὴ συναναμίγνυσθαι πόρ-ο 
vos 1-1 οὐ πάντως τοῖς πδρνοις τοῦ Κόσμου τούτου, ἡ τοῖς το 
πλεονέκταις Ἀ καὶ! ἅρπαξιν, ἢ εἰδωλολάτραις, ἐπεὶ » ὠφεί- 
λετε! dpa ἐκ τοῦ Κόσμου ἐξελθεῖν' νυνὶ δὲ ἔγραψα ὑμῖν μὴ τι 
συναναμίγνυσθαι, ἐάν τις ἀδελφὸς ὀνομαόμενος οῇ! πόρνος, 
7) πλεονέκτης, ἢ εἰδωλολάτρης, ἢ λοίδορος, ἢ µέθυσος, 7 


/ fos) - Ν 
ἅρπαξ τῷ τοιούτῳ μηδὲ συνεσθίειν. τί γάρ pot P-! τοὺς ι2 





dadd ὀνομάζεται 6 ἐστέ; ... momoas; M. Ε ἐξαρθη 
8 add ὡς bh add Χριστοῦ 1 ΟΠ], Ἰησοῦ Μ. Jadd οὖν 
E add ὑπὲρ ἡμῶν Ladd καὶ m7 D ὀφείλετε 07S. 


P add καὶ 
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13 έξω Κρίνειν; οὐχὶ τοὺς ἔσω ὑμεῖς κρίνετε, rods δὲ ἔξω 6 
, 2 5) A = 
Θεὸς κρίνει; 3 ἐξάρατε! τὸν πονηρὸν ἐξ ὑμῶν αὐτῶν. Cp. Deut. 22. 


- A x 24. 
6 Todrpg τις ὑμῶν, πρᾶγμα ἔχων πρὸς τὸν ἕτερον, κρίνεσθαι 


ο ἐπὶ τῶν ἀδίκων, καὶ οὐχὶ ἐπὶ τῶν ἁγίων; τὴ! οὐκ οἴδατε ΟΡ. Dan. πο 
Matt. 19. 28, 
ὅτι οἱ ἅγιοι τὸν κόσμον κρινοῦσι; καὶ εἰ ἐν ὑμῖν κρίνεται 6 Luke 22. 29. 
; ape, τς Ὦ , 2 , ς , 4 ϱ 
3 Κύσμος, ἀνάξιοί ἐστε κριτηρίων ἐλαχίστων; οὐκ οἴδατε ὅτι 
4 ἀγγέλους κρινοῦµεν; µήτι ye βιωτικά. βιωτικὰ μὲν οὖν 
7 ΣΑ y \ 2 2 2 a > aA 
κριτήρια ἐὰν ἔχητε, τοὺς ἐξουθενημένους ἐν τῇ ἐκκλησία, 
5 τούτους "καθίζετε;! πρὸς ἐντροπὴν ὑμῖν λέγω. οὕτως οὐκ 
tévi! ἐν ὑμῖν Ἡ οὐδεὶς σοφός!, ὃς δυνήσεται διακρῖναι ἀνὰ 
όμέσον τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ, ἀλλὰ ἀδελφὸς μετὰ ἀδελφοῦ 
7 §; - 2 Β΄ Me αν nO St > a ή 
7 κρίνεται, καὶ τοῦτο ἐπὶ ἀπίστων; ἤδη μὲν οὖν bros ἥττημα 
πο ἡ 3 iY 2 2/ aM ε lon ὃ 7 be 
ὑμῖν ἐστιν, ὅτι Κρίµατα ἔχετε pel ἑαυτῶν. διατί οὐχὶ 
8 μᾶλλον ἀδικεῖσθε; Stati ody? μᾶλλον ἀποστερεῖσθε; ἀλλὰ 
ο ὑμεῖς ἀδικεῖτε καὶ ἀποστερεῖτε, καὶ Στοῦτοϊ ἀδελφούς. 7 Cp. Gal. 5. 21, 
Eph. 5. 5. 
οὐκ οἴδατε ὅτι ἄδικοι ” Θεοῦ βασιλείαν ! οὐ Κληρονομήσουσι; 
μὴ πλανᾶσθε οὔτε πόρνοι, οὔτε εἰδωλολάτραι, οὔτε µοιχοί, 
yA fd wT » 7 aT 7 a 
το οὔτε µαλακοί, οὔτε ἀρσενοκοῖται, οὔτε Κλέπται, οὔτε πλεο- 
νέκται, *ob' µέθυσοι, οὐ λοίδοροι, οὐχ ἅρπαγες, βασιλείαν 
tr Θεοῦ -! Κληρονομήσουσι. καὶ ταῦτά τινες Are’ ἀλλὰ 
2 αν 
ἀπελούσασθε, ἀλλὰ ἡγιάσθητε, ἀλλ ἐδικαιώθητε ἐν τῷ ὀνό- ο. Acts 22. 
10. 
oe 2 ον A a = 
part τοῦ Κυρίου ᾿Γησοῦ ° Χριστοῦ! καὶ ἐν τῷ Πνεύματι τοῦ 
Θεοῦ ἡμῶν. 
Ed 
12 Πάντα pot ἔξεστιν, ἀλλ οὐ πάντα συμφέρει. πάντα µοι Cp. το, 23. 
13 ἔξεστιν, ἀλλ οὐκ ἐγὼ ἐξουσιασθήσομαι ὑπό τινος. τὰ Bpd- 
para τῇ κοιλίᾳ, καὶ ἡ κοιλία τοῖς βρώμασιν' 6 δὲ Θεὸς καὶ 
lot XN > lon 
ταύτην kal ταῦτα καταργήσει. τὸ δὲ σῶμα οὐ τῇ πορνεία 
~ Lad ΔΝ 
14 ἀλλὰ τῷ Κυρίῳ, καὶ 6 Ἰύριος τῷ σώματι. 6 δὲ Θεὸς καὶ Cp. 15. 23, 


. ΄ » το ρα. - στα 5 Rom. 8. 11, 
τὸν Κύριον ἤγειρε καὶ ἡμᾶς ἐξεγερεῖ διὰ τῆς Suvdpews 2 Cor. 4. 14. 





α καὶ ἐξαρεῖτε χοπι. ἢ . 8 καθίζετε. A.S.M.  Zorw 
Ἡ gods οὐδὲ εἷς * add ἐν Y ταῦτα % βασιλείαν Θεοῦ 
8 οὔτε b add οὐ 6 om. Χριστοῦ 


Bba2 


αρ. πο η 
Eph. 5. 30. 


Gen, 2. 24. 


(Crone 2ς, 


Cp. Matt. 19. 
11 sq. 


σρ.τ Pet. 3.7. 


Cp. Matt. 5. 
32, 19. 9, 

Mark το. 11, 
Luke 16. 18. 
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~ ~ - - 
αὐτοῦ, οὐκ οἴδατε ὅτι τὰ σώματα ὑμῶν µέλη Χριστοῦ 15 

> a ~ te v4 is 

ἐστιν; ἄρας οὖν τὰ µέλη τοῦ Χριστοῦ ποιήσω πόρνης µέλη; 

a id ad 
μὴ Ὑγένοιτο. 1%) οὐκ οἴδατε ὅτι 6 KoAA@pEVOS TH πόρνῃ EV τό 
σῶμά ἐστιν; "Έσονται γάρ, φησίν, οἱ δύο εἰς σάρκα μίαν. 
£ X\ Lf lal 4 aA a 7 2 & \ 

6 δὲ κολλώµενος τῷ Kupio ev πνεῦμά ἐστι. Φφεύγετε THY 17,18 
a a 3 
πορνείαν. πᾶν ἁμάρτημα, ὃ ἐὰν ποιήσῃ ἄνθρωπος, ἐκτὸς 

7 , Py « On , 3 ας A ¢ 
τοῦ σώματός ἐστιν' 6 δὲ πορνεύων εἰς τὸ ἴδιον σῶμα ἅμαρ- 

4 \ > y a \ a CEN x EN ας 
τάνει. ἢ οὐκ οἴδατε ὅτι τὸ σῶμα ὑμῶν vads τοῦ ἐν ὑμῖν το 
“Αγίου Πνεύματός ἐστιν, οὗ ἔχετε ἀπὸ Θεοῦ; καὶ οὐκ ἐστὲ 
ἑαυτῶν, ἠγοράσθητε γὰρ τιμῆς' δοξάσατε δὴ τὸν (Θεὸν ἐν 20 
τῷ OO ὑμῶν a! 

ῷ σώματι ὑμῶν 4-1, 

Περὶ δὲ ὧν ἐγράψατε °-', Καλὸν ἀνθρώπῳ γυναικὸς μὴ Ἱ 
9 : κ ON, ον ? ¢ New nt a - 
ἅπτεσθαι' διὰ δὲ τὰς πορνείας ἕκαστος τὴν ἑαυτοῦ γυναῖκα 2 
2 i Ν ic - Χ 2/ > 2 7 a A £ 
ἐχέτω, καὶ ἑκάστη τὸν ἴδιον ἄνδρα ἐχέτω. TH γυναικὶ ὁ 3 
ἀνὴρ τὴν Γὀφειλὴν! ἀποδιδότω' ὁμοίως δὲ Kal ἡ γυνὴ τῷ 

“A > 
ἀνδρί. ἡ γυνὴ τοῦ ἰδίου σώματος οὐκ ἐξουσιάζει, ἀλλ 64 
> 4 t - BY ‘vias ew A Σο 7 > 2 
ἀνήρ: ὁμοίως δὲ καὶ 6 ἀνὴρ τοῦ ἰδίου σώματος οὐκ ἐἔξου- 
» [ο 
σιάξει, GAN ἡ γυνή. μὴ ἀποστερεῖτε ἀλλήλους, εἰ pH τις 
> an 
ἂν ἐκ συμφώνου πρὸς Καιρόν, ἵνα &axoAdonte! τῇ προσ- 
ευχῇ καὶ πάλιν. ἐπὶ τὸ αὐτὸ *Fre!, ἵνα μὴ πειράζῃ ὑμᾶς 
ὁ Σατανᾶς διὰ τὴν ἀκρασίαν ὑμῶν. τοῦτο δὲ λέγω κατὰ 6 
> . 
συγγνώµην, οὐ κατ ἐπιταγήν. θέλω i de! πάντας ἀνθρώπους 7 
εἶναι ὡς καὶ ἐμαυτόν' ἀλλ ἕκαστος ἴδιον Χ ἔχει χάρισμα! 
ἐκ Θεοῦ, 16! μὲν οὕτως, 16! δὲ οὕτως. 

Aéyw δὲ τοῖς ἀγάμοις καὶ ταῖς χήραις, καλὸν αὐτοῖς ™-!8 
ΣΑ 2 ς » 7 > κι > 2 oe 2 
ἐὰν µείνωσιν as Kayo. εἰ δὲ οὐκ ἐγκρατεύονται, γαμησά-ο 

a d a a ~ ’ 
τωσαν' κρεῖσσον γάρ ἐστι γαμῆσαι ἢ πυροῦσθαι. τοῖς δὲ το 
5) ; A 
γεγαµηκόσι παραγγέλλω, οὐκ ἐγώ, ἀλλ 6 Ἰύριος, γυναῖκα 


XN \ 


ἀπὸ ἀνδρὸς μὴ χωρισθῆναι (ἐὰν δὲ Kal χωρισθῇ, µενέτω τι 





dadd καὶ ἐν τῷ πνεύματι ὑμῶν, ἅτμιά ἐστι τοῦ Θεοῦ 9 add pot 
£ ὀφειλομένην εὔνοιαν 8 σχολάζητε τῇ νηστείᾳ καὶ h συνέρχησθε 
} γὰρ A.S.M. Κ χάρισμα ἔχει 1 ὃς m add ἐστιν 
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yy BY i 
ἄγαμος, ἢ τῷ ἀνδρὶ καταλλαγήτω), καὶ ἄνδρα γυναῖκα μὴ 
12 ἀφιέναι. τοῖς δὲ λοιποῖς Ἀλέγω ἐγώῖ, οὐχ ὁ Κύριος εἴ τις 
3 cal ο ~ 
ἀδελφὸς γυναῖκα ἔχει ἄπιστον, καὶ αὐτὴ συνευδοκεῖ οἰκεῖν 
) a 
13 μετ αὐτοῦ, μὴ ἀφιέτω αὐτήν' καὶ γυνὴ Aris ἔχει ἄνδρα 
» 9 ο e I δ aA » rs » ο τρ Ν 9 » 
ἄπιστον, καὶ 9 οὗτος! συνευδοκεῖ οἰκεῖν µετ αὐτῆς, μὴ ἀφιέτω 
1 P τὸν ο ὸ | € / x ο at ς » 2 an ΄ 
4 ἄνδρα!,. ἡγίασται γὰρ ὁ ἀνὴρ 6 ἄπιστος ἐν τῇ γυναικί, 
Ἀ A A 
καὶ ἡγίασται ἡ γυνὴ ἡ ἄπιστος ἐν τῷ α ἀδελφῷ!. ἐπεὶ ἄρα 
15 τὰ τέκνα ὑμῶν ἀκάθαρτά ἐστι, νῦν δὲ ἅγιά ἐστιν. εἰ δὲ ὁ 


BY 


ἄπιστος χωρίξεται, χωρι(έσθω' οὐ δεδούλωται 6 ἀδελφὸς ἢ 


» ο / 


ἀδελφὴ ἐν τοῖς τοιούτοις' ἐν δὲ εἰρήνῃ κέκληκεν "ἡμᾶς! 


3. 


N 


Θεός. τί γὰρ οἶδας, γύναι, εἰ τὸν ἄνδρα σώσεις ; τί 
os 2 2 


On 


16 
73 » αν A , : Ας μες A es 

17 οἶδας, ἄνερ, εἰ τὴν γυναῖκα σώσεις; εἰ μὴ ἑκάστῳ OS "με- 

µέρικεν ὁ «Κύριος!, ἕκαστον ws κέκληκεν *6 Θεός", οὕτω 

7 \ [4 By “A 2 is I VA 

περιπατείτω. Kal οὕτως ἐν ταῖς ἐκκλησίαις πάσαις διατάσ- 

, 2 , κ eg , ’ 

18 Tomal. περιτετµηµένος Tis ἐκλήθη; μὴ ἐπισπάσθω. ἐν 

19 ἀκροβυστίᾳ πα κέκληταί τις!; μὴ περιτεµνέσθω. ἡ περιτομὴ 

οὐδέν ἐστι, καὶ ἡ ἀκροβυστία οὐδέν ἐστιν, ἀλλὰ τήρησις 

20 ἐντολῶν Θεοῦ. ἕκαστος ἐν τῇ κλήσει ᾗ ἐκλήθη, ἐν ταύτῃ 
a Ν 

21 µενέτω. δοῦλος ἐκλήθης; ph σοι µελέτω' ἀλλ᾽ εἰ καὶ δύ- 

[ον lot » 
22 vaca. ἐλεύθερος γενέσθαι, μᾶλλον χρῆσαι. ὁ γὰρ ἐν Kupio 
Κληθεὶς δοῦλος ἀπελεύθερος Κυρίου ἐστίν' ὁμοίως *-! 6 


23 ἐλεύθερος κληθεὶς δοῦλός ἐστι Χριστοῦ. τιμῆς ἠγοράσθητε' ΟΡ. 6. 20, Gal, 


‘ . ας ο 
24 μὴ γίνεσθε δοῦλοι ἀνθρώπων. ἕκαστος ἐν ᾧ ἐκλήθη, ἀδελ- 2 Pet. 2.1, Rev. 
ie δ. 9, 14.3 94.2 
pol, ἐν τούτῳ µένετω παρὰ Υ-! Od. also Acts 29. 


A , 5 , 28. 
25 Περὶ δὲ τῶν παρθένων ἐπιταγὴν Κυρίου οὐκ ἔχω' γνώμην 


26 δὲ δίδωµι ὡς ἠλεημένος ὑπὸ Κυρίου πιστὸς εἶναι. νομίζω οὖν 
lot ~ Uj 
τοῦτο Καλὸν ὑπάρχειν διὰ τὴν ἐνεστῶσαν ἀνάγκην, ὅτι καλὸν 
> 7 
27 ἀνθρώπῳ τὸ οὕτως εἶναι. δέδεσαι γυναικί; μὴ (ήτει λύσιν. 


28λέλυσαι ἀπὸ γυναικός; μὴ ζήτει γυναῖκα. ἐὰν δὲ καὶ γήµῃς, 





3 ἐγὼ λέγω © αὐτὸς Ρ αὐτόν α ἀνδρί αχ ὑμᾶς Μ. 
8 ἐμέρισεν ὁ Θεός t 6 Κύριος U τις ἐκλήθη κ add καὶ 
ὅ add τῷ 


η 


η, ΕΠΙΣΤΟΙΗ Tae 


7 2 “f hes 
οὐχ ἥμαρτες' καὶ ἐὰν γήµῃ ἡ παρθένος, οὐχ ἥμαρτε' θλῖψιν 
a & ο ων ie 
δὲ τῇ σαρκὶ ἔξουσιν οἱ τοιοῦτοι, ἐγὼ δὲ ὑμῶν φείδοµαι. 
a 2 
Cp. Rom. 13. Τοῦτο δέ φηµι, ἀδελφοί, 6 καιρὸς 3 συνεσταλµένος ἐστί, τὸ 29 
il, 1 Pet, 4. 7) > id I ‘ Gah 5 an ot NY DA Sy nA 
1 John 2.18. λοιπὸν iva! καὶ οἱ ἔχοντες yuvaixas ὡς μὴ ἔχοντες ὧσι, Kal 30 
ig Le ς νν 4 \ ς we ς NN ” 
οἱ Κλαίοντες ws μὴ Κλαίοντες, καὶ of χαίροντες ὡς μὴ χαί- 
\ € 2 4 ς ΔΝ ΄ Ν ¢ ue 
ῥροντες, Kal οἱ ἀγοράξοντες ws μὴ κατέχοντες, Kal of χρώ- 11 
µενοι τὸν κόσμον! ws μὴ καταχρώµενοι παράγει γὰρ τὸ 
Cp. Matt.6.27 σχῆμα τοῦ κόσμου τούτου. θέλω δὲ ὑμᾶς ἀμερίμνους εἶναι. 32 
sqq;,luke1o. , Ge ne? ος be ton Deo 
41 sq. 6 ἄγαμος µεριμνᾷ τὰ τοῦ Κυρίου, πῶς Ὁ ἀρέσῃ! τῷ Kupio 6 33 
lal lo! ~ an - 
δὲ γαµήσας μεριμνᾷ τὰ τοῦ κόσμου, TAS > ἀρέσῃ! «τῇ γυναικί. 
Iai! µεμέρισται «καὶ! ἡ γυνὴ καὶ ἡ παρθένο. ἡ ἄγαμος 34 
μεριμνᾷ! τὰ τοῦ Ἰυρίου, ἵνα ᾖ ἁγία καὶ τῷ! σώματι καὶ 
fro! πνεύµατι' ἡ δὲ γαµήσασα µεριμνάᾷ τὰ τοῦ κόσμου, πῶς 
ἑἀρέσῃ! τῷ ἀνδρί. τοῦτο δὲ πρὸς τὸ ὑμῶν αὐτῶν » σύμφο- 35 
pov! λέγω" οὐχ ἵνα βρόχον ὑμῖν ἐπιβάλω, ἀλλὰ πρὸς τὸ 
εὔσχημον καὶ i εὐπάρεδρον! τῷ Κυρίῳ ἀπερισπάστως. εἰ δέ 36 
> ~ yee SN θέ > a , Σν σε ΄ 
τις ἀσχημονεῖν ἐπὶ τὴν παρθένον αὐτοῦ νοµίρει, ἐὰν ᾖ ὑπέρ- 
ακμος, Kal οὕτω ὀφείλει γίνεσθαι, ὃ θέλει ποιείτω' οὐχ 
t ie i 2. A δὲ a7 j 2 a ot > lot 
ἁμαρτάνει' γαμείτωσαν. ὃς δὲ ἕστηκεν Jév τῇ καρδίᾳ αὐτοῦ 37 
ο] a Soh > + 2 ? δὲ » \ a hye 
ἑδραῖος! μὴ ἔχων ἀνάγκην, ἐξουσίαν δὲ ἔχει περὶ τοῦ ἰδίου 
θελήµατος, καὶ τοῦτο κέκρικεν ἐν τῇ * ἰδίᾳ καρδία!, 1-1 τηρεῖν 
τὴν ἑαυτοῦ παρθένον, καλῶς ""ποιήσει, ὥστε καὶ 6 Ἀγαμί- 38 
(ov τὴν παρθένον ἑαυτοῦ! καλῶς ποιεῖ' ο καὶ ὁ μὴ γαμίέων! 
x , Pere. an 
Cp. Rom. 7.2. Κρεῖσσον Ἀποιήσει]. γυνὴ δέδεται P-! ἐφ ὅσον χρόνον ζῇ 39 
ὁ ἀνὴρ αὐτῆς" ἐὰν δὲ κοιμηθῇ ὁ ἀνήρ 1-Ί, ἐλευθέρα ἐστὶν ᾧ 
Me 


Cp.1 Tim. 5. θέλει γαμηθῆναι, µόνον ἐν Kupio, µακαριωτέρα δέ ἐστιν {ο 
3 qq. Be me 
% συνεσταλµένος ἐστὶ τὸ λοιπόν, ἵνα Μ.: συνεσταλμένος' τὸ λοιπόν ἐστιν 
ἵνα A.S. ἃ τῷ κόσµῳ τούτῳ b ἀρέσει © τῇ γυναικί, καὶ 
µεμέρισται. καὶ ἡ γυνὴ καὶ ἡ παρθένος ἡ ἄγαμος μεριμνᾷ or τῇ γυναικί, 
καὶ µεµέρισται. καὶ ἡ γυνὴ ἡ ἄγαμος καὶ ἡ παρθένος μεριμνᾷ Μ. dom. 
καὶ 9 om. καὶ 9. f om. τῷ 8 ἀρέσει Ἀ συμφέρον 
i εὐπρόσεδρον J ἑδραῖος ἐν τῇ καρδίᾳ E Κκαρδίᾳ αὑτοῦ ladd 
τοῦ ™ ποιεῖ Ἀ ἐκγαµίζων 9 ὁ δὲ μὴ ἐκγαμίζων P add 
νόμῳ α add αὐτῆς 
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aN ey 7 a 
ἐὰν οὕτω µείνῃ, κατὰ τὴν ἐμὴν γνώµην' δοκῶ δὲ Kaye 
1 νεῦμα Θεοῦ ἔχειν. 
λ Δ =~ 2 ϱ lan 
8 Περὶ δὲ τῶν εἰδωλοθύτων, οἴδαμεν ὅτι πάντες γνῶσιν CP. 10. 14844. _ 
Rom.14.1sqq 
/ lan Αν A a 
2 ἔχομεν. ἡ γνῶσις φυσιοῖ, ἡ δὲ ἀγάπη οἰκοδομεῖ. ef τις! Acts 15. 290. 
lal ολ 2) a nan 
3 δοκεῖ 5ἐγνωκέναιῖ τι, tod eyvo! καθὼς δεῖ γνῶναι εἰ 
> Ύ 
δέ » a X Θ / & yo κ ον 2 a ‘ 
40€ Tis ἀγαπᾷ τὸν Θεόν, οὗτος ἔγνωσται ὑπ' αὐτοῦ. περι 
τῆς βρώσεως οὖν τῶν εἰδωλοθύτων, οἴδαμεν ὅτι οὐδὲν εἴδω- 
5λον ἐν κόσµῳ, καὶ ὅτι οὐδεὶς Θεὸς π! εἰ μὴ cfs. καὶ γὰρ 
3 δὲν , Dens 3. 2 ? ~ oF BN τον 
εἴπερ εἰσὶ λεγόμενοι θεοὶ εἴτε ἐν οὐρανῷ εἴτε emt γῆς, 
όὥσπερ εἰσὶ θεοὶ πολλοὶ καὶ κύριοι πολλοί, ἀλλ ἡμῖν εἷς 
Θ ΔΝ ς 7 bl τω SS 2 \ ς ον > ο ped ss 
cos 6 πατήρ, ἐξ οὗ τὰ πάντα, Kal ἡμεῖς els αὐτόν, καὶ 
fe 2 aA 2 oe an Bb) 
εἷς Κύριος ]ησοῦς Χριστός, δὲ οὗ τὰ πάντα, καὶ ἡμεῖς δι Ce oe 3, 
ο τα 
τν 5) "as να κ p Mr, ; 
7 αὐτοῦ. GAN οὐκ ἐν πᾶσιν ἡ yvaous Ties δὲ τῇ Y συνηθείᾳ Heb. τ. 2. 
ἕως ἄρτι τοῦ εἰδώλου! ὡς εἰδωλόθυτον ἐσθίουσι, καὶ ἡ συν- 
8 είδησις αὐτῶν ἀσθενὴς οὖσα µολύνεται. βρῶμα δὲ ἡμᾶς 
ι οὐ Χπαραστήσει! τῷ Θεῷ' Youre ἐὰν μὴ φάγωμεν ὑστερού- 
οµεθα, οὔτε ἐὰν φάγωµεν περισσευόµεθα.! βλέπετε δὲ µήπως 


ς 2 


2 ΄ ς an be 7 ave A 6 / / 

ἡ ἐξουσία ὑμῶν αὕτη πρόσκοµµα γένηται τοῖς ” ἀσθενέσιν.. 

ἐὰν γά ἴδ ὃν € D ἐν εἰδωλείῳ KaTaKel 

το ἐὰν γάρ τις ἴδῃ σε τὸν ἔχοντα γνῶσιν EV εἰ Oo Κατακεί- 

> Se 24 2 “~ 2 lon ow » 2 

µενον, οὐχὶ ἡ συνείδησις αὐτοῦ ἀσθενοῦς ὄντος οἰκοδομηθή- 

Ἱτσεται εἰ τὸ τὰ εἰδωλόθυτα ἐσθίεν; 3ἀπόλλυται γὰρ ὁ 

> an 2 a a 7 Qe 2 X ο} Tet X ys ο 

ἀσθενῶν ἐν TH of γνώσει, 6 ἀδελφὸ Ov ὃν Χριστὸς ἀπέ- 

ταθανενι οὕτω δὲ ἁμαρτάνοντε εἰ τοὺς ἀδελφούς, καὶ 

a αν. , 
τύπτοντες αὐτῶν τὴν συνείδησιν ἀσθενοῦσαν, εἰς Xpiotoy 
[ον 2 

13 ἁμαρτάνετε, διόπερ, εἰ βρῶμα σκανδαλίζει τὸν ἀδελφόν 

ο 4 > / 

µου, οὐ μὴ φάγω Κρέα eis τὸν αἰῶνα, ἵνα μὴ τὸν ἀδελφόν 
µου σκανδαλίσω. 


9 Οὐκ ciui ἐλεύθερος!; οὐκ εἰμὶ 5 ἀπόστολος!; οὐχὶ ]ησοῦν ΟΡ. 15.8, Acts 





26. 16. 
χ εἰ δέ τις 8 εἰδέναι { οὐδέπω οὐδὲν ἔγνωκε u add ἕτερος 
vadd τῆς Ww συνειδήσει τοῦ εἰδώλου ἕως ἄρτι Ξ παρίστησι 
at ΔΝ AY , / By Su \ / ς / 
7 οὔτε γὰρ ἐὰν φάγωµεν περισσεύοµεν, οὔτε εὰν μη payopev ὑστερούμεθα. 


3 ἀσθενοῦσιν καὶ ἀπολεῖται ὁ ἀσθενῶν ἀδελφὸς ἐπὶ τῇ σῇ γνώσει, Ou: 
i 
ὃν Χριστὸς ἀπέθανεν ; Ρ ἀπόστολος © ἐλεύθερος 
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- 
las ~ > 
4-! τὸν Κύριον ἡμῶν ἑώρακα; οὐ τὸ ἔργον µου ὑμεῖς ἐστε 


5 


» ~ » 
ἐν Κυρίῳ; εἰ ἄλλοις οὐκ εἰμὶ ἀπόστολος, ἀλλά γε ὑμῖν ele 2 


ς 


ἡ γὰρ oppayis ° pov τῆς ἀποστολῆς ! ὑμεῖς ἐστε ἐν Kupio. 
ς 2 \ > - ~ ο ΑΝ » ee ΄. f2 ο Ile Ν 
ἡ ἐμὴ ἀπολογία τοῖς ἐμὲ ἀνακρίνουσίν Ξἐστιν αὕτη!' μὴ 3,4 
~ - » 
οὐκ ἔχομεν ἐξουσίαν φαγεῖν καὶ πιεῖν; μὴ οὐκ ἔχομεν ἐξου- 5 
Cp. Μαι 8. olay ἀδελφὴν γυναῖκα περιάγειν, ὡς καὶ of λοιποὶ ἀπό- 
14, Mark 1. 30 a Ss 
Luke 4.38. στολοι Kal οἱ ἀδελφοὶ τοῦ Κυρίου καὶ Κηφᾶς;, ἡἢ μόνος 6 
ἐγὼ καὶ Βαρνάβας οὐκ ἔχομεν ἐξουσίαν 5-! μὴ ἐργάξεσθαι ; 
ee - 20 κ. 7 Le 7 ΄ eA 
tis στρατεύεται ἰδίοις ὀψωνίοις ποτέ; τίς φυτεύει ἆμπε-7 
λώνα, καὶ Ὦ τὸν καρπὸν! αὐτοῦ οὐκ ἐσθίει; 7) Tis ποιµαίνει 
ποίµνην, καὶ ἐκ τοῦ γάλακτος τῆς ποίµνης οὐκ ἐσθίει; μὴ 8 
kata ἄνθρωπον ταῦτα λαλῶ; 7 Ἱκαὶ 6 νόμος ταῦτα ob! 
Deut. 25.4. λέγει; ἐν γὰρ τῷ Ἱωσέως νόµμῳ γέγραπται, Οὐ φιμώσεις 9 
- an nn Αν αν 2 ο 
βοῦν ἀλοῶντα. μὴ τῶν Body μέλει τῷ Θεῷ; ἡἢ OL ἡμᾶς το 
πάντως λέγει; Ov ἡμᾶς γὰρ ἐγράφη, ὅτι ὁ ὀφείλει ἐπ ἐλ- 
lot a A 2 A 
mid! 6 ἀροτριῶν ἀροτριζν, Kal 6 ἀλοῶν Κέπ᾽ ἐλπίδι τοῦ 


µετέχειν!. εἰ ἡμεῖς ὑμῖν τὰ πνευματικὰ ἐσπείραμεν, µέγα 


μα 


I 
ΟΡ. Thess. 2. εἰ ἡμεῖς ὑμῶν τὰ σαρκικὰ θερίσοµεν; εἰ ἄλλοι τῆς Muay 12 
6sqq.,2 Thess. , οἱ > : Be BaP od ο κο : 
3. ἃ sq. ἐξουσίας! µετέχουσιν, οὐ μᾶλλον ἡμεῖς; ἀλλ οὐκ ἐχρη- 
? PN: 2 7 > ΔΝ ? fe er ? 
σάµεθα τῇ ἐξουσίᾳ ταύτῃ' ἀλλὰ πάντα στέγοµεν, ἵνα ph 
ΟΡ. Num. 18. τινα ἐγκοπὴν! δῶμεν τῷ εὐαγγελίῳ τοῦ Χριστοῦ. οὐκ 13 
8 sqq., Deut. 2/ e ς ας Noes / nas Se ae a~ 2 7 
18. 1 sqq οἴδατε ὅτι οἱ τὰ ἱερὰ ἐργαίόμενοι Ἀτὰ! ἐκ τοῦ ἱεροῦ ἐσθί- 
cA 6 Be te Scan ip ae θ 2 
ουσιν, οἱ τῷ θυσιαστηρίῳ Ὁ παρεδρεύοντες ! τῷ θυσιαστηρίῳ 
Cp. ae το. συµµερίζονται: οὕτω καὶ 6 Κύριος διέταξε τοῖς τὸ εὐαγγέ- 14 
9 sq., Luke το. ri - 
7 λιον καταγγέλλουσιν ἐκ τοῦ εὐαγγελίου Chv. ἐγὼ δὲ Pods 
κέχρηµαι ovdevi! τούτων οὐκ ἔγραψα δὲ ταῦτα, ἵνα οὕτω 
γένηται ἐν ἐμοί Kaddv γάρ jor μᾶλλον ἀποθανεῖν, } τὸ 


καύχηµά µου Ἰοὐδεὶς κενώσει. ἐὰν γὰρ εὐαγγελίέωμαι, 16 


foal 





4 add Χριστὸν 9 τῆς ἐμῆς ἀποστολῆς { αὕτη ἐστί 8 add τοῦ 
b ἐκ τοῦ καρποῦ i οὐχὶ καὶ ὁ νόµος ταῦτα Jen ἐλπίδι ὀφείλει 
τῆς ἐλπίδος αὑτοῦ µετέχειν ἐπ᾽ ἐλπίδι 1 ἐξουσίας ὑμῶν Mm ἐγ- 
κοπήν τινα nom. τὰ 9 προσεδρεύοντες P οὐδενὶ ἐχρησάμην 
9 ἵνα τις κενώσῃ 
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\ 


/ 
οὐκ ἔστι pot καύχηµα' ἀνάγκη γάρ µοι ἐπίκειται oval 
τ ΄ Ι 2 7 XV XN > 7 » \ CRAY ~ 
17*ydp! µοι ἐστίν, ἐὰν μὴ εὐαγγελίζωμαι. εἰ γὰρ ἑκὼν τοῦτο 
7 ον 4 > λ 2/ s) 4 ta 
πράσσω, μισθὸν exw εἰ δε ἄκων, οἰκονομίαν meniorevpat, 
18 Tis οὖν pot ἐστὶν ὁ μισθός; ἵνα εὐαγγελιζόμενος ἀδάπανον ΟΡ. 2 Cor. 11. 
Z 7. 
θήσω τὸ εὐαγγέλιον §-!, eis τὸ μὴ καταχρήσασθαι τῇ ἐξου- 
19 cia µου ἐν τῷ εὐαγγελίῳ. ἐλεύθερος γὰρ av ἐκ πά 
goin p τά γγελίω. pos γὰρ πάντων 
ϱο πᾶσιν ἐμαυτὸν ἐδούλωσα, ἵνα τοὺς πλείονας κερδήσω. καὶ 
να νὰ » - |) 
ἐγενόμην τοῖς ᾿Τουδαίοις ws ]ουδαῖος, ἵνα Ιουδαίους κερδήσω' 
ο fe ες €. / ΑΛ ο ον ε ων Ζ ι 
τοῖς ὑπὸ νόµον ὡς ὑπὸ νόµον, μὴ ὢν αὐτὸς ὑπὸ νόµονἡ ἵνα 
\ Ca th 7 ο ον) ς 2) \ \ 
21Tods ὑπὸ νόµον κερδήσω' τοῖς ἀνόμοις ὡς ἄνομος, μὴ ὢν 
an > ~ 
ἄνομος Ἡ Θεοῦ! ἀλλ ἔννομος * Χριστοῦ!, ἵνα Υ κερδάνω τοὺς 
ο νο I 2 , A 9 θ , ο θ , 7 \ 
22 ἀνόμους!. ἐγενόμην τοῖς ἀσθενέσιν ἀσθενής, ἵνα τοὺς 
» 6 2 on το) αν 2? a-/ 7 oe A 
ἀσθενεῖς κερδήσω. τοῖς πᾶσι γέγονα πάντα, ἵνα πάν- 
23 Tos τινὰς σώσω. ὈῬπάντα! δὲ ποιῶ διὰ τὸ εὐαγγέλιον, ἵνα 


XX 2 ~ ΄ 2 yo er e » 4 
24 συγκοινωνὸς αὐτοῦ γένωμαι. οὐκ οἴδατε, ὅτι of ἐν σταδίῳ Cp. Gal. 2. 2, 


a δ μήνα 
τρέχοντες πάντες μὲν τρέχουσιν, els δὲ λαμβάνει τὸ βρα- 16, 3. 14, 
2 Tim. 4. 7, 


25 Beiov; οὕτω τρέχετε, ἵνα καταλάβητε. mas δὲ 6 ἀγωνιζό- Heb. 12. 1. 
Vi 2 ? } -~ Ν > ee XX 
µενος πάντα ἐγκρατεύεται. ἐκεῖνοι μὲν οὖν ἵνα φθαρτὸν 
26 στέφανον λάβωσιν, ἡμεῖς δὲ ἄφθαρτον. ἐγὼ τοίνυν οὕτω 
Sa ς 2 » / ey 7 ς » 37 2 4 
τρέχω ὡς οὐκ ἀδήλως, οὕτω πυκτεύω ὡς οὐκ ἀέρα δέρων 
> lal lot 
27 ἀλλ ὑπωπιάζω µου τὸ σῶμα καὶ °dovraywyo!, μήπως Cp. Rom. 6. 
19. 
ἄλλοις κηρύξας αὐτὸς ἀδόκιμος γένωμαι. 
10 Ov θέλω ἀγὰρ! ὑμᾶς ἀγνοεῖν, ἀδελφοί, ὅτι οἱ πατέρες 
ἡμῶν πάντες ὑπὸ τὴν νεφέλην ἦσαν, kat πάντες διὰ τῆς Exod. 13. 21. 
2 θαλάσσης διῆλθον, καὶ πάντες εἰς τὸν ἸΜωσῆν ἐβαπτίσαντο 
3 ἐν τῇ νεφέλῃ καὶ ἐν τῇ θαλάσσῃ, καὶ πάντες τὸ αὐτὸ βρῶμα Exod. 16. 35. 
4 πνευματικὸν ἔφαγον, Kal πάντες τὸ αὐτὸ TOMA πνευματικὸν Exod. 17. 6. 
Ba 2/. Ν 2 ~ > UA ΄ € 
ἔπιον' ἔπινον γὰρ ἐκ πνευματικῆς ἀκολουθούσης πέτρας, ἡ 


5 δὲ πέτρα ἣν ὁ Χριστός ἀλλ οὐκ ἐν τοῖς πλείοσιν αὐτῶν Cp. Num. 14. 
22 644. 





χ δέ 8 add τοῦ Χριστοῦ t om, μὴ dv αὐτὸς ὑπὸ νόµον, Ἡ Θεῷ 
κ Χριστῷ Ψ κερδήσω ἀνόμους 2 add ὡς a add τὰ b τοῦτο 
© δουλαγαγῶ S. d δὲ 


a 


378 ΕΠΙΣΤΟΙΗ το ο 


» a?) ~ 
εὐδόκησεν 6 Obs’ κατεστρώθησαν γὰρ ἐν τῇ ἐρήμφ. ταῦτα 6 
δὲ τύποι ἡμῶν ἐγενήθησαν, εἰς τὸ μὴ εἶναι ἡμᾶς ἐπιθυμητὰς 
Num.1r.4.  Κακῶν, καθὼς κἀκεῖνοι ἐπεθύμησαν. μηδὲ εἰδωλολάτραι 7 
~ 2 
Exod. 22.6. γίνεσθε, καθώς τινες αὐτῶν' °domep! γέγραπται, Εκάθισεν 
6 λαὸς φαγεῖν καὶ πιεῖν, καὶ ἀνέστησαν παίζει. μηδὲ 8 
Num. 25. 1, 9. πορνεύωμεν, Καθώς τινες αὐτῶν ἐπόρνευσαν, καὶ ἔπεσον ἐν 
μιᾷ ἡμέρᾳ εἰκοσιτρεῖς Χιλιάδε, μηδὲ ἐκπειράζωμεν τὸνο 
Num. 21. 58q.f Kijpiov', Καθώς 8-! τινες αὐτῶν ἐπείρασαν, καὶ ὑπὸ τῶν 
Num. 14.2, 97. ὄφεων Ὁ ἀπώλλυντοῖ. μηδὲ γογγύζετε, καθάπερ! τινὲς av- το 
lan eA κ. ιδ 7 Cie Tote αι 6 = Il a 
τῶν ἐγόγγυσαν, Kal ἀπώλοντο ὑπὸ τοῦ J ὀλοθρευτοθ!. ταῦτα τί 
Cp.Rom. 15.4. δὲ Κτυπικῶς! συνέβαινον ἐκείνοι ἐγράφη δὲ πρὸς νουθε- 
7 ς ων > A nV να “aA shies 1 a I 
σίαν ἡμῶν, eis ods τὰ τέλη τῶν αἰώνων lKaTHyTHKEY!. 12 
(Ye ς ~ ς ? be XN μα ~~ ς ον 
ὥστε 6 δοκῶν ἑστάναι βλεπέτω μὴ πέσῃ. πειρασμὸς ὑμᾶς 13 
οὐκ εἴληφεν εἰ μὴ ἀνθρώπινος πιστὸς δὲ 6 Θεό9, ὃς οὐκ 
De, ς ο ge ς λ A - 2 \ 4 \ 
ἐάσει ὑμᾶς πειρασθῆναι ὑπὲρ ὃ δύνασθε, ἀλλὰ ποιήσει σὺν 
τῷ πειρασμῷ καὶ τὴν ἔκβασιν, τοῦ δύνασθαι ™-! ὑπ- 
7 t 
ενεγκεῖν. 
Cp. 8. 1 sqq. Αιόπερ, ἀγαπητοί µου, φεύγετε ἀπὸ τῆς εἰδωλολατρείας. 14 


Cp. Matt. 26. ὡς φρονίµοις λέγω: κρίνατε ὑμεῖς ὅ φημι. τὸ ποτήριον 15,16 
26 sqq., Mark 


14. 228qq., THS εὐλογίας ὃ εὐλογοῦμεν, οὐχὶ κοινωνία τοῦ αἵματος τοῦ 
Luke 23. 
19 sq. Χριστοῦ ἐστι; τὸν ἄρτον ὃν Κλῶμεν, οὐχὶ κοινωνία τοῦ 


Cp.12.27, σώματος τοῦ Χριστοῦ ἐστιν; ὅτι eis ἄρτος ἓν σῶμα οἱ τ7 
Rom, 12. 5: ο : ε 4 , Β Ase Ss ») a 
πολλοί ἐσμεν' οἱ γὰρ πάντες ἐκ τοῦ ἑνὸς ἄρτου µετέχοµεν. 

. > 
Cp. Levit. 7. βλέπετε τὸν ᾿]σραὴλ κατὰ σάρκα οὐχὶ of ἐσθίοντες τὰς 18 
15, 20 (5, 10). / , 5 


θυσίας Κοινωνοὶ τοῦ θυσιαστηρίου εἰσί; τί οὖν Φημι; ὅτι το 


PT 
2 εἰδωλόθυτόν! τι ἐστίν; ἢ ὅτι ° εἴδωλόν! τι ἐστίν; ἀλλ ὅτι 20 
Cp.Ps.106 & θύει τὰ ἔθνη, δαιµονίοις θύει καὶ οὐ Θεῷ' οὐ θέλω δὲ ὑμᾶς 


(105). 27. η A , , ’ , , 
Κοινωνοὺς τῶν δαιµονίων Ὑίνεσθαι. οὐ δύνασθε ποτήριον 21 


Cp. Mal. 1.7, Κυρίου πίνειν καὶ ποτήριον δαιµονίων' οὐ δύνασθε τραπέ(ζης 
12. 





© ὡς £ Χριστόν Α.9.Μ. 6 add καί h ἀπώλοντο i καθὼς 
καί J ὁλοθρευτοῦ 9. k πάντα τύποι 1 κατήντησεν m add ὑμᾶς 
D εἴδωλόν © εἰδωλόθυτόν 
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2 ~ 
22 Kuptov peréxew καὶ τραπέζης Satporiwy. ἢ παραζηλοῦμεν 
9 Ki : ἂν / εν J 
τὸν Κύριον; μὴ ἰσχυρότεροι αὐτοῦ ἐσμεν ; 
» ? 
23 Πάντα ?-! ἔξεστιν, ἀλλ οὐ πάντα συμφέρει. πάντα ?-! ΟΡ. 6. 12, 
μ ' 
/ ο abie » Ree 5 A We eA ce Ὀ Rom. 14. 14, 
24 ἔξεστιν, GAN ov πάντα οἰκοδομεῖ. μηδεὶς τὸ ἑαυτοῦ (Ἠτείτω, 1 Tim. 4. 4, 
Τρ πι πει 
> a an 
25 ἀλλὰ τὸ τοῦ ἑτέρου I-!. πᾶν τὸ ἐν μακέλλῳ πωλούμενον 
2 ~ « 
26 ἐσθίετε, μηδὲν ἀνακρίνοντες διὰ τὴν συνείδησιν Tod γὰρ Ps. 24 (23). τὰ 
27 Κυρίου ἡ γῆ καὶ τὸ πλήρωμα αὐτῆς. Λεἴ τις! καλεῖ ὑμᾶς 
a > 7 \ 2 - lal X 4 
τῶν ἀπίστων, καὶ θέλετε πορεύεσθαι, πᾶν τὸ παρατιθέµενον 
28 ὑμῖν ἐσθίετε, μηδὲν ἀνακρίνοντες διὰ τὴν συνείδησιν. ἐὰν 
a ~~ > 
δέ τις ὑμῖν ein, Τοῦτο 5ἱερόθυτόν! ἐστι, μὴ ἐσθίετε, δι 
Pd ο X\ - ον ον id ‘ al id 
29 ἐκεῖνον τὸν μηνύσαντα καὶ τὴν συνείδησιν συνείδησιν 
δὲ λέγω οὐχὶ τὴν ἑαυτοῦ, ἀλλὰ τὴν τοῦ ἑτέρου' ἱνατί γὰρ 
30%) ἐλευθερία µου κρίνεται ὑπὸ ἄλλης συνειδήσεως; εἰ πἉ-! 
> δν A 7 Se lat ς Nv» 2) 3 Δ 9 
ἐγὼ χάριτι µετέχω, τί βλασφημοῦμαι ὑπὲρ ov ἐγὼ εὖχα- 
31 ριστῶ; εἴτε οὖν ἐσθίετε, εἴτε πίνετε, εἴτε τι ποιεῖτε, πάντα 
a a 2 
32 εἰς δόξαν Θεοῦ ποιεῖτε. ἀπρόσκοποι * καὶ ᾿Γουδαίοις γίνεσθε! 
33 καὶ Ἕλλησι καὶ τῇ ἐκκλησίᾳ τοῦ Θεοῦ: καθὼς kayo πάντα 
~ 9 - x om Need ~ 2 2 X\ x a“ 
πᾶσιν ἀρέσκω, μὴ ζητῶν τὸ ἐμαυτοῦ συμφέρον, ἀλλὰ τὸ τῶν 
11 πολλῶν, ἵνα σωθῶσι. µιµηταί µου Ὑίνεσθε, καθὼς Kayo 
Χριστοῦ. 
2 - ~ 
2 "Emad δὲ ὑμᾶς, ¥-! ὅτι πάντα µου µέμνησθε, καὶ καθὼς Cp. 2 Thess. 
‘ ee 2 : és ge 2-15; 2. 6. 
3 παρέδωκα ὑμῖν τὰς παραδόσεις κατέχετε. θέλω δὲ ὑμᾶς 
ϱ) Σ 
εἰδέναι, ὅτι παντὸς ἀνδρὸς ἡ κεφαλὴ ὁ Χριστός ἐστι, κεφαλὴ 
4 δὲ γυναικὸς ὁ ἀνήρ, κεφαλὴ δὲ “τοῦ! Χριστοῦ 6 Θεό. mas 
ο / ο] - \ a vy 
ἀνὴρ προσευχόµενος η προφητεύων, KATA Κεφαλῆς έχων, 
7 A \ 2 ~ Caan δὲ XN 
5 καταισχύνει THY κεφαλὴν αὐτοῦ. πᾶσα δὲ γυνὴ προσευχο- 
2 \ YA b be a A 4 
µένη ἢ προφητεύουσα ἀκατακαλύπτῳ τῇ κεφαλῇ καταισχύνει 
ἀ XN α oe es 1 a 7 > \ \ DAN an?) 2 
τὴν κεφαλὴν *adris! ἓν γάρ ἐστι καὶ τὸ αὐτὸ τῇ ἐξυρημένῃ. 


2 Xi » ορ / \ te 2 NS 2 ον 
6 εἰ γὰρ οὐ κατακαλύπτεται γυνή, και Κειράσθω' εἰ δὲ αἰσχρὸν 





P add µοι 4 add éxacros 1 εἰ δέ τις 5 εἰδωλόθυτόν 
tadd Tod γὰρ Κυρίου ἡ γῆ καὶ τὸ πλήρωμα αὐτῆς Yaddde 3 γίνεσθε 
καὶ Ἰουδαίοις ὅ add ἀδελφοί, Z om, τοῦ ὃ ἑαυτῆς 


CpeGen.. 2. 
18; 23. 


Matt. 26. 26, 
Mark 14. 22, 
Luke 22. 190. 
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~ fe 3. ΑΝ. 
γυναικὶ τὸ Κείρασθαι ἢ ξυρᾶσθαι, κατακαλυπτέσθω. ἀνὴρ 7 
TN 
μὲν γὰρ οὐκ ὀφείλει κατακαλύπτεσθαι τὴν κεφαλήν, εἰκὼν 
lol / 2 
καὶ δόξα Θεοῦ ὑπάρχων' »%! γυνὴ δὲ δόξα ἀνδρός ἐστιν. 
κ 
οὐ γάρ ἐστιν ἀνὴρ ἐκ γυναικός, ἀλλὰ γυνὴ ἐξ ἀνδρός καὶ 8,9 
γὰρ οὐκ ἐκτίσθη ἀνὴρ διὰ τὴν γυναῖκα, ἀλλὰ γυνὴ διὰ τὸν 
ἄνδρα" διὰ τοῦτο ὀφείλει ἡ γυνὴ ἐξουσίαν ἔχειν ἐπὶ τῆς ιο 
Κεφαλῆς διὰ τοὺς ἀγγέλους. πλὴν οὔτε "γυνὴ χωρὶς ἀνδρὸς τι 
οὔτε ἀνὴρ χωρὶς γυναικὸς! ἐν Kupio. ὥσπερ γὰρ ἡ γυνὴ 12 
ἐκ τοῦ ἀνδρός, οὕτω καὶ ὁ ἀνὴρ διὰ τῆς γυναικός, τὰ δὲ 
4 2 ~ ~ 2 ς ον > a 7 aa » δν 
πάντα ἐκ τοῦ Θεοῦ. ἐν ὑμῖν αὐτοῖς κρίνατε πρέπον ἐστὶ 13 
- » fA ~ ~ - 6 e d δὲ ς 
γυναῖκα ἀκατακάλυπτον τῷ Θεῷ προσεύχεσθαι; 3οὐδὲ ἡ 14 
ή ο ΗΝ I é ὸ 4 ς a ee fe aN X aN lal > a 
φύσις αὐτὴ! διδάσκει buds, ὅτι ἀνὴρ μὲν ἐὰν κομᾷ, ἀτιμία 
ον ο = NG δὲ IN, a 66 κ ὃν” ς e ς ΄ 
αὐτῷ ἐστι; γυνὴ δὲ ἐὰν κομᾶ, δόξα αὐτῇ ἐστιν' ὅτι ἡ κόµη 15 
ἀντὶ περιβολαίου δέδοται αὐτῇ. εἰ δέ τις δοκεῖ φιλόνεικος 16 
as ς ον ix, cL > y OX ε 3. 
εἶναι, ἡμεῖν τοιαύτην συνήθειαν οὐκ ἔχομεν, οὐδὲ αἱ ἐκκλη- 
σίαι τοῦ Θεοῦ. 
Τοῦτο δὲ παραγγέλλων οὐκ ἐπαινῶ, ὅτι οὐκ εἰς τὸ κρεῖττον 17 
3 2 2 Ne / a λ \ , 
ἀλλ εἰς τὸ ἧττον συνέρχεσθε. πρῶτον μὲν γὰρ συνερχοµέ- 18 
« . » ο--/ 2 nN 7 κ ΄ la 2 CA ς 2 5 
νων ὑμῶν ἐν 5-Ἡ ἐκκλησίᾳ ἀκούω σχίσµατα ἐν ὑμῖν ὑπάρχειν 
λ “ 4 a“ > 
καὶ µέρος τι πιστεύω. δεῖ γὰρ καὶ αἱρέσεις ἐν ὑμῖν εἶναι, το 
ey ς la \ / 2 εν Zz > 
ἵνα οἱ δόκιμοι φανεροὶ γένωνται ἐν ὑμῖν. συνερχοµένων οὖν 20 
ς a 2 Ἀ \ ae 2 yt Ν ο ~ a7 
ὑμῶν ἐπὶ τὸ αὐτὸ οὐκ ἐστι Κυριακὸν δεῖπνον φαγεῖν' ἕκαστος 21 
γὰρ τὸ ἴδιον δεῖπνον προλαμβάνει ἐκ τῷ φαγεῖν, καὶ ὃς μὲν 
aA δὲ θύ Xx ΔΝ ο ’ ο) > XQ > 7 
πεινᾷ ὃς δὲ µεθύει. μὴ γὰρ οἰκίας οὐκ ἔχετε εἰς τὸ ἐσθίειν 22 
\ 7 μ BN ο. ϱ) λ 7 ~ (9) ~ lal \ 
καὶ πίνειν; ἢ τῆς ἐκκλησίας τοῦ Θεοῦ καταφρονεῖτε, καὶ 
uA ‘ \ 3 5 o£, cA . gy > la 
καταισχύνετε τοὺς μὴ ἔχοντας; τί Μεἴπω ὑμῖν!; ἓἐπαινέσω 
τα 3 ΄ 4 > μ ο ᾖ ΗΝ \ έλ β SEN a 
ὑμᾶς ἐν τούτω; οὐκ ἐπαινῶ.ῖ ἐγὼ γὰρ παρέλαβον ἀπὸ τοῦ 23 
a η > A a 
Kupiov, ὃ καὶ παρέδωκα ὑμῖν, ὅτι 6 Ἰύριος ᾿]ησοῦς ἐν τῇ 


> 


Q la 
νυκτὶ ᾗ παρεδίδοτο ἔλαβεν ἄρτον, καὶ εὐχαριστήσας ἔκλασε, 24 


b om. ἡ © ἀνὴρ χωρὶς γυναικὸς οὔτε γυνὴ χωρὶς ἀνδρὸς ἆ ἢ οὐδὲ 
αὐτὴ ἡ φύσις 9 add τῇ f ὑμῖν εἴπω 8 ἐπαινέσω ὑμᾶς; ἐν 
τούτῳ οὐκ ἐπαινῶ. Μ. 
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ΔΝ ο. lo A aw . 
καὶ εἶπε, Ὦ Τοῦτό! µου ἐστὶ τὸ σῶμα τὸ ὑπὲρ ὑμῶν i-!- 
25 τοῦτο ποιεῖτε els τὴν ἐμὴν ἀνάμνησιν. ὡσαύτως καὶ τὸ 
ποτήριον, μετὰ τὸ δειπνῆσαι, λέγων, Τοῦτο τὸ ποτήριον ἡ Cp. Exod. 24. 
Ν ὃ θή ? \ 5) aA A ο 3 bee a ay ee 8, Heb. 9. 20. 
καινὴ διαθήκη ἐστὶν ἐν TO ἐμῷ αἵματι τοῦτο ποιεῖτε, ὁσάκις 
BY a d Ν BN eed εν. \ \ 2 2 
26 ἂν πίνητε, εἰς τὴν ἐμὴν ἀνάμνησιν. ὁσάκις γὰρ ἂν ἐσθίητε 
Αν ολ a NET TN , κ--] 7 N θ , 
τὸν ἄρτον τοῦτον καὶ τὸ ποτήριον πίνητε, τὸν θάνατον 
27 τοῦ Kupiov καταγγέλλετε ἄχρις ob ἂν ἔλθῃ. ὥστε ὃς ἂν 
> a 
ἐσθίῃ τὸν ἄρτον 1-1 ἢ πίνῃ τὸ ποτήριον τοῦ Κυρίου ἀναξίως, 
ο/ 4 ~ ral \ τη. =~ [4 ~ δι 
ένοχος έσται τοῦ σώματος καὶ ΙΙ τοῦ! αἵματος τοῦ Κυρίου. 
28 δοκιµαζέτω δὲ ἄνθρωπος ἑαυτόν, καὶ οὕτως ἐκ τοῦ ἄρτου 
2) 6 / \ 5) ~ / 7 « Ν Σ 7 \ 
29 ἐσθιέτω καὶ ἐκ τοῦ ποτηρίου πινέτω. 6 γὰρ ἐσθίων Kal 
πίνων ™—! κρῖμα ἑαυτῷ ἐσθίει καὶ πίνει, μὴ διακρίνων τὸ 
pip πίνει, μὴ διακρίν 
30 σῶμα °-!, διὰ τοῦτο ἐν ὑμῖν πολλοὶ ἀσθενεῖς καὶ ἄρρωστοι, 
31 καὶ κοιμῶνται ἱκανοί. εἰ Ὁ dt! ἑαυτοὺς διεκρίνοµεν, οὐκ ἂν 
32 ἐκρινόμεθα. µκρινόµενοι δὲ ὑπὸ Κυρίου παιδευόµεθα, ἵνα μὴ Cp. Heb. 12. 
ο 4 5 δᾳᾳ. 
33 σὺν τῷ Kbopm κατακριθῶμεν. ὥστε, ἀδελφοί µου, συνερχό- °°" 
34 µενοι εἰς τὸ Φαγεῖν ἀλλήλους ἐκδέχεσθε' el τις! Teva, ἐν 
aS 9 4 icf x » ” (2 >Y KY XN 
οἴκῳ éobiéra ἵνα μὴ εἰς κρῖμα συνέρχησθε. τὰ δὲ λοιπὰ 
ὡς ἂν ἔλθω διατάξοµαι. 
125 Περὶ δὲ τῶν πνευματικῶν, ἀδελφοί, οὐ θέλω ὑμᾶς ἀγνοεῖν. 
-4 οἴδατε ὅτι * Gre! ἔθνη Are πρὸς τὰ εἴδωλα τὰ ἄφωνα, ὡς ἂν Cp. Eph. 2.11 
; A sq., 1 Thess. 
3 ἤγεσθε, ἀπαγόμενοι. διὸ γνωρίζω ὑμῖν, ὅτι οὐδεὶς ἐν Πνεύ- τ. ο. 
n a ~ 
µατι Θεοῦ λαλῶν "λέγει, Avdbeua "Inoods’! καὶ οὐδεὶς δύ- 
ο) 2 An \ 
ναται teimetv, Κύριος Inoods,! εἰ μὴ ἐν Ἠνεύματι Ayio. 
4 Alaipécess δὲ Χαρισµάτων εἰσί, τὸ δὲ αὐτὸ Ηνεῦμα' ΟΡ. Rom. 12. 
λ 2 a > δε SN 2 χ 6 πια» Eph. 4. 
5,6 καὶ διαιρέσεις διακονιῶν εἰσι, Kal ὁ αὐτὸς Κύριος Kal 4 sqq., 1 Pet. 
- {το 
διαιρέσεις ἐνεργημάτων εἰσίν, 6 δὲ αὐτὸς *-! Θεός, 6 ἐνεργῶν 


7 τὰ πάντα ἐν πᾶσιν. ἑκάστῳ δὲ δίδοται ἡ φανέρωσις τοῦ 


Ἡ Λάβετε, φάγετε' τοῦτό iadd κλώμενον Α.Φ.Μ. Κ add τοῦτο 
1 add τοῦτον mom. τοῦ n add ἀναξίως 9 add τοῦ Κυρίου 
Ρ γὰρ 4 ei δέ τις rom. ὅτε 8 λέγει ἀνάθεμα Ἰησοῦν' 


t εἰπεῖν Κύριον Ἰησοῦν, u add ἐστι 


382 ENISTOAH a x 


- ON κ la αν x. \ AN ~ ee 
Πνεύματος πρὸς τὸ συμφέρον. ᾧ μὲν γὰρ διὰ τοῦ Ἡνεύ- 8 
΄ DY 
patos δίδοται λόγος σοφίας, ἄλλῳ δὲ λόγος γνώσεως κατὰ 
lal cad Vee 
τὸ αὐτὸ Πνεῦμα, ἑτέρῳ *-! πίστις ἐν τῷ αὐτῷ Ἡνεύματι, 9 
2/ Ss / > 2 > ~ ελ ΄ 2 
ἄλλῳ δὲ xapiopara ἰαμάτων ἐν τῷ 7 evi! Πνεύματι, ἄλλῳ το 
δὲ ἐνεργήματα δυνάµεων, ἄλλῳ δὲ προφητεία, GAA δὲ δια- 
~ ον is 
κρίσεις πνευμάτων, ἑτέρῳ 3-! γένη γλωσσῶν, ἄλλῳ δὲ ἑρ- 
2, ~ va ς κ lo ’ το) Xo aN XX SEEN 
µηνεία γλωσσῶν' πάντα δὲ ταῦτα ἐνεργεῖ TO EV Καὶ TO αὐτὸ τί 
Π]νεῦμα διαιροῦν ἰδίᾳ ἑκάστῳ Kalas βούλεται. 
Cp.Rom.12.  ἸἹαθάπερ γὰρ τὸ σῶμα ἕν ἐστι, καὶ µέλη Ἀπολλὰ ἔχει!, 12 
ip See | - 2 
πάντα δὲ τὰ µέλη τοῦ σώματος »-! πολλὰ ὄντα ev ἐστι 
Cp.Gal.3. σῶμα, οὕτω καὶ ὁ Χριστός, καὶ γὰρ ἐν ἑνὶ ΠΗνεύµατι ἡμεῖς 13 
ο κα ξο], 3. ή pee ms ; ANS a yf 
1ο Sq. πάντες εἰς ἓν σῶμα ἐβαπτίσθημεν, εἴτε Τουδαῖοι εἴτε “ Ελ- 
Anves, εἴτε δοῦλοι εἴτε ἐλεύθεροι'. καὶ πάντες --Ἡ ἓν Ἡνεῦμα 
ἐποτίσθημεν. καὶ γὰρ τὸ σῶμα οὐκ ἔστιν ev µέλος, ἀλλὰ 14 
πολλά. ἐὰν εἴπῃ 6 mots, “Οτι οὐκ εἰμὶ χείρ, οὐκ εἰμὲ ἐκ τοῦ 15 
7 2 \ ~ > yy 2 lo) d ia I A 
σώματος, οὐ παρὰ τοῦτο οὐκ EaTLY ἐκ τοῦ ἀσώματος.! Kal 16 
> if a 
ἐὰν εἴπῃ τὸ οὓς, Ότι οὐκ εἰμὶ ὀφθαλμός, οὐκ εἰμὶ ἐκ τοῦ 
7 > Ν a“ 2 » 2 ~ ἆ 4 I 5) 
σώματος, οὐ παρὰ τοῦτο οὐκ ἔστιν ἐκ τοῦ ἀσώματος.! El 17 
ὅλον τὸ σῶμα ὀφθαλμός, ποῦ ἡ ἀκοή; εἰ ὅλον akon, ποῦ ἡ 
/ lat Q 7 a 
ὄσφρησις; viv! δὲ ὁ Θεὸς Cero τὰ µέλη Ev ἕκαστον αὐτῶν 18 
5 a Ss a 
ἐν τῷ σώµατι, καθὼς ἠθέλησεν. εἰ δὲ ἦν τὰ πάντα ἓν µέλος, 19 
ποῦ τὸ σῶμα; νῦν δὲ πολλὰ μὲν µέλη, Ev δὲ σῶμα. οὐ 20, 21 
- la a 
δύναται δὲ £6! ὀφθαλμὸς εἰπεῖν τῇ χειρί, Xpelav σου οὐκ 
La νι a a 
ἔχω. ἢ πάλιν ἡ κεφαλὴ τοῖς ποσί, Χρείαν ὑμῶν οὐκ exo. 
ἀλλὰ πολλῷ μᾶλλον τὰ δοκοῦντα µέλη τοῦ σώματος ἆσθε- 22 
we ς ΄ » tate ANN ~ 3 / 
νέστερα ὑπάρχειν ἀναγκαίά ἐστι. καὶ ἃ δοκοῦμεν ἀτιμότερα 23 
εἶναι τοῦ σώματος, τούτοις τιμὴν περισσοτέραν περιτίθεµεν' 
ἂν ο) ~ 
καὶ τὰ ἀσχήμονα ἡμῶν εὐσχημοσύνην περισσοτέραν Exel τὰ 24 
δὲ 2 / ε ~ 2 να 2/ 9 re ΔΝ va 
€ εὐσχήμονα ἡμῶν οὐ Χρείαν ἔχει ἀλλ 6 Θεὸς συνεκέρασε 


N a a gs 2 I , 8 \ , ? 
το σωμα; τῷ υστερουμενῷὼ περισσοτεραν οους τιµην, ινα 25 





κ add δὲ Y αὐτῷ Z add δὲ & έχει πολλά b add τοῦ ἑνὸς 
© add εἰς 4 σώματος; 9 νυνὶ f om. 6 & ὑστεροῦντι 
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Φ ο 
μὴ ᾖ σχίσµα ἐν τῷ σώματι, ἀλλὰ τὸ αὐτὸ ὑπὲρ ἀλλήλων 


~ X\ Z \ 9/ ie a ey 7 
26 μεριμνῶσι τὰ µέλη. καὶ εἴτε πάσχει ἓν µέλος, συμπάσχει 
πάντα τὰ µέλη" εἴτε δοξάζεται Ἠ-! µέλος, συγχαίρει πάντα 

\ - @ ” οι na lot wi Vd 2 ie 
27 τὰ µέλη. ὑμεῖς δέ ἐστε σῶμα Χριστοῦ, καὶ µέλη ἐκ µέρου». 
28 καὶ οὓς μὲν ἔθετο 6 Θεὸς ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ πρῶτον ἀποστόλους, 
δεύτερον προφήτας, τρίτον διδασκάλους, ἔπειτα δυνάμεις, 

19 [ > 7 » / / la 
ἔπειτα! yapiopara ἰαμάτων, ἀντιλήψεις, κυβερνήσεις, γένη 
- \ , > / A \ 2 a a 
29 γλωσσῶν. μὴ πάντες ἀπόστολοι; μὴ πάντες προφῆται; 
30 μὴ πάντες διδάσκαλοι; μὴ πάντες δυνάµεις; μὴ πάντες 
, 2) 2 2 = N 2 ο a δν. 
χαρίσματα ἔχουσιν ἰαμάτων ; μὴ πάντες γλώσσαις λαλοῦσι ; 
31 μὴ πάντες διερμηνεύουσι; (ηλοῦτε δὲ τὰ χαρίσματα τὰ 
> - 
Κμείζονα!. καὶ ἔτι καθ ὑπερβολὴν ὁδὸν ὑμῖν δείκνυµι. 
2 rn lan na an 

19 “Eady ταῖς γλώσσαις τῶν ἀνθρώπων λαλῶ καὶ τῶν ἀγγέ- 
ov, ἀγάπην δὲ μὴ ἔχω, γέγονα χαλκὸς ἠχῶν ἢ κύμβαλον 
2 ἀλαλάζον. καὶ ἐὰν ἔχω προφητείαν καὶ εἰδῶ τὰ μυστήρια 
πάντα καὶ πᾶσαν τὴν γνῶσιν, καὶ ἐὰν ἔχω πᾶσαν τὴν πίστιν 
ο 2/ 6 4 3 7 δὲ ot 2/ θέ » \ 
3 ὥστε ὄρη µεθιστάνειν, ἀγάπην δὲ μὴ ἔχω, οὐθέν εἰμι. καὶ 
ΣΑ 7 - BS CS 4 ik \ IX ~ SN 
ἐὰν Wopliow πάντα τὰ ὑπάρχοντά µου, καὶ ἐὰν παραδῶ τὸ 
σῶμά µου ἵνα Ἰκαυθήσωμαι!, ἀγάπην δὲ μὴ ἔχω, οὐδὲν 


ς 2 i 


4 ὠφελοῦμαι. ἡ ἀγάπη µακροθυμεῖ, xpnoteverar ἡ ἀγάπη 


ς > - > 


5 οὐ ζηλοῖ ἡ ἀγάπη οὐ περπερεύεται, οὐ φυσιοῦται, οὐκ ἆσ- 
~ ’ ~ QA ιά a 2 7 2 es 
χημονεῖ, οὐ (ηὐτεῖ τὰ ἑαυτῆς, οὐ παροξύνεται, οὐ λογίζεται 
x / 2 “4 pe BN ~ 2 “a 7 λ ον 7 
676 κακόν, οὐ χαίρει ἐπὶ τῇ ἀδικίᾳ, συγχαίρει δὲ τῇ ἀληθείᾳ, 
η , , , , 9 , ρ « 
7 πάντα στέγει, πάντα πιστεύει, πάντα ἐλπίξει, πάντα ὑπο- 
Βμένε. ἡ ἀγάπη οὐδέποτε ™ainte! εἴτε δὲ προφητεῖαι, 
καταργηθήσονται' εἴτε γλῶσσαι, παύσονται' εἴτε γνῶσις, 
9 Καταργηθήσεται. ἐκ µέρους γὰρ γινώσκοµεν, καὶ ἐκ µέρους 
7 
το προφητεύοµεν' ὅταν δὲ ἔλθῃ τὸ τέλειον, 2~! τὸ ἐκ µέρους 


τι Καταργηθήσεται. ὅτε ἥμην νήπιος, «ἐλάλουν ὡς νήπιος, 





h add ἓν i εἶτα E κρείττονα 1 καυχήσωµαι Μ. ™ ἐκπίπτει 
n add τότε © ὡς νήπιος ἐλάλουν, ὡς νήπιος ἐφρόνουν, ὡς νήπιος 
ἐλογιζόμην' 


Cp. Eph. 5. 30. 
Cp. Eph. 4. 11. 


Cp. 14. I. 


Cp. Matt. 17. 
20, 21. 21. 


σρτο. 5τ, 


Cp. Acts 2. 4, 
Io. 46. 


384 ΕΠΙΣΤΟ/ΙΗ 13.4% 


Uj ed 
ἐφρόνουν as νήπιος, ἐλογιζόμην os νήπιος"! ὅτε P-! γέγονα 
lox 2 
ἀνήρ, Κατήργηκα τὰ τοῦ νηπίου. βλέπομεν γὰρ ἄρτι Ov το 
ἐσόπτρου ἐν αἰνίγματι, τότε δὲ πρόσωπον πρὸς πρόσωπον" 
BA 2 2 - va XN 2 ? θὰ AN 
ἄρτι γινώσκω ἐκ pépovs, τότε δὲ ἐπιγνώσομαι καθὼς καὶ 
Mh , MK Δ iE 4 » ee 2 4 A Lf. 
ἐπεγνώσθην. νυνὶ δὲ péver πίστις, ἐλπίς, ἀγάπη, τὰ τρία 13 
ταῦτα" μείζων δὲ τούτων ἡ ἀγάπη. 
4ιώκετε τὴν ἀγάπην' (ηλοῦτε δὲ τὰ πνευματικά, μᾶλλον 14 
δὲ ἵνα προφητεύητε. ὁ γὰρ λαλῶν γλώσσῃ οὐκ ἀνθρώποις 2 
λαλεῖ, ἀλλὰ I-! Θεῷ' οὐδεὶς γὰρ ἀκούει. πνεύµατι δὲ λαλεῖ 
μυστήρια. 6 δὲ προφητεύων ἀνθρώποις λαλεῖ οἰκοδομὴν 3 
A rd bt ιό ς ~ ra € se 
καὶ παράκλησιν καὶ παραμυθίαν. 6 λαλῶν γλώσσῃ ἑαυτὸν 4 
οἰκοδομεῖ, ὁ δὲ προφητεύων ἐκκλησίαν οἰκοδομεῖ. θέλω δὲ 5 
πάντας ὑμᾶς λαλεῖν γλώσσαις, μᾶλλον δὲ ἵνα προφητεύητε' 
μείζων * 88! 6 προφητεύων ἢ 6 λαλῶν γλώσσαις, ἐκτὸς εἰ 
μὴ διερμηνεύῃ, ἵνα ἡ ἐκκλησία οἰκοδομὴν λάβῃη. *voiv! δέ, 6 
ἀδελφοί, ἐὰν ἔλθω πρὸς ὑμᾶς γλώσσαις λαλῶν, τί ὑμᾶς 
ὠφελήσω, ἐὰν μὴ ὑμῖν λαλήσω ἢ ἐν ἀποκαλύψει ἢ ἐν 
γνώσει ἢ ἐν προφητείᾳ ἢ ἐν διδαχῇ; ὅμως τὰ ἄψυχα7 
φωνὴν διδόντα, εἴτε αὐλὸς εἴτε κιθάρα, ἐὰν διαστολὴν τοῖς 
φθόγγοις μὴ δῷ, πῶς γνωσθήσεται τὸ αὐλούμενον ἢ τὸ 
. ον ΣΑ > 9 , a 
κιθαριζόµενον;, Kal γὰρ ἐὰν ἄδηλον φωνὴν σάλπιγξ 86,8 
, 2, ) / ες ο Sale ος \ z 
tis παρασκευάσεται eis πόλεμον; οὕτω Kal ὑμεῖς διὰ THS 9g 
γλώσσης ἐὰν μὴ εὔσημον λόγον δῶτε, πῶς γνωσθήσεται τὸ 
λαλούμενον ; ἔσεσθε γὰρ els ἀέρα λαλοῦντες. τοσαῦτα, εἰ 10 
τύχοι, γένη φωνῶν teiow! ἐν Κόσµωῳ, καὶ οὐδὲν “-! ἄφωνον. 
ΣΑ za ων INA AY A ο lon BA oN lo 
ἐὰν οὖν μὴ εἰδῶ τὴν δύναμιν THs φωνῆς, ἔσομαι τῷ λαλοῦντι 11 
βάρβαρος, καὶ ὁ λαλῶν ἐν ἐμοὶ βάρβαρος. οὕτω καὶ ὑμεῖς, 12 
2 \ pane) 4 Ni \ 2 SA lod 2 
ἐπεὶ (ηλωταί ἐστε πνευμάτων, πρὸς τὴν οἰκοδομὴν τῆς ἐκ- 
Κλησίας (ητεῖτε ἵνα περισσεύητε. 3διὸ! 6 λαλῶν γλώσση 13 


προσευχέσθω ἵνα διερμηνεύῃ. ἐὰν γὰρ προσεύχωµαι γλώσση, 14 





P add δὲ 4 add τῷ 1 yap 8 puvi t ἐστιν U add αὐτῶν 9. 
Χ διόπερ 


-14, 28. ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ 4. 385 


xX a ὧν 
τὸ πνεῦμά µου προσεύχεται, 6 δὲ νοῦς µου ἄκαρπός ἐστι. 
΄ aN 3 
15 τί οὖν ἐστι; προσεύξοµαι TH πνεύµατι, προσεύξοµαι δὲ καὶ 
a he lon cand A " 2 2 
τό τῷ vol’ Ware τῷ πνεύµατι, ψαλῶ δὲ καὶ τῷ voi. Emel ἐὰν 
5εὐλογῇς πνεύµατι!, ὁ ἀναπληρῶν τὸν τόπον τοῦ ἰδιώτου 
nan 3 ~ a lol 
πῶς ἐρεῖ τὸ ἀμὴν ἐπὶ τῇ σῇ εὐχαριστίᾳ, ἐπειδὴ τί λέγεις οὐκ 
17 οἶδε; σὺ μὲν γὰρ καλῶς εὐχαριστεῖο, ἀλλ᾽ 6 ἕτερος οὐκ 
18 οἰκοδομεῖται, εὐχαριστῶ τῷ Θεῷ *-!, πάντων ὑμῶν μᾶλλον ΟΡ. Rom. 15. 
2 ο [ κ. ο 2 , Z , / να Cor. 12. 
19 γλώσσαις *Aad@! GAN ἐν ἐκκλησίᾳ θέλω πέντε λόγους 12. 
Ρτῷ vot! µου λαλῆσαι, ἵνα Kal ἄλλους κατηχήσω, ἢ µυρίους 
/ 2 fa 
λόγους ἐν γλώσσῃ. 
Ὃ a a 
20° “Αδελφοί, μὴ παιδία γίνεσθε ταῖς φρεσίν' ἀλλὰ τῇ κακία 
7 ον) κ A is ta 2 lal 7 fe 
21 νηπιάζετε, ταῖς δὲ φρεσὶ τέλειοι γίνεσθε. ἐν τῷ νόµῳ γέ- 
» 
γραπται ὅτι Ev ἑτερογλώσσοις καὶ ἐν χείλεσιν ° ἑτέρων ἵ ΟΡ. Is. 28. 11 
se sq. 
λαλήσω τῷ λαῷ τούτῳ, καὶ οὐδ οὕτως εἰσακούσονταί µου, 
, 2 ο ς ~ 2 “s 2 » -~ 
22λέγει Ἀύριο. ὥστε αἱ γλῶσσαι εἰς σημεῖόν εἰσιν οὐ τοῖς 
3 X “A 2 (2 € X\ 7 3 ~~ 
πιστεύουσιν ἀλλὰ τοῖς amiarosy ἡ δὲ προφητεία οὐ τοῖς 
23 ἀπίστοις ἀλλὰ τοῖς πιστεύουσιν. ἐὰν οὖν συνέλθη ἡ ἐκ- 


μι pF AN - 


Κλησία ὅλη ἐπὶ τὸ αὐτό, καὶ πάντες ἁλαλῶσι γλώσσαις!, 
εἰσέλθωσι δὲ ἰδιῶται ἢ ἄπιστοι, οὐκ ἐροῦσιν ὅτι µαίνεσθε; 
24 ἐὰν δὲ πάντες προφητεύωσιν, εἰσέλθῃ δέ τις ἄπιστος ἢ 
id - » - ς Xx 7 3 7 ς κ ay e-] 
ἰδιώτης, ἐλέγχεται ὑπὸ πάντων, ἀνακρίνεται ὑπὸ πάντων, 
y Q a ? 3 ~ A - Ν ο 
26 τὰ κρυπτὰ τῆς καρδίας αὐτοῦ φανερὰ γίνεται καὶ οὕτω 


πεσὼν ἐπὶ πρόσωπον προσκυνήσει τῷ Θεῷ, ἀπαγγέλλων ὅτι ΟΡ. Zech. 8. 
23. 
e 


{ὄντως 6 Θεὸς! ἐν ὑμῖν ἐστι. 

26 Τί οὖν ἐστιν, ἀδελφοί; ὅταν συνέρχησθε, ἕκαστος &-! 
ψαλμὸν ἔχει, διδαχὴν ἔχει, Ἡ ἀποκάλυψιν ἔχει, γλῶσσαν 
ἔχει ἑρμηνείαν ἔχει. πάντα πρὸς οἰκοδομὴν Ἱγινέσθω!. 

27 εἴτε γλώσσῃ τις λαλεῖ, κατὰ δύο ἢ τὸ πλεῖστον τρεῖς, καὶ 


28 ἀνὰ µέρος, καὶ εἷς διερµηνευέτω' ἐὰν δὲ μὴ ᾖ διερµηνευτής, 





Y εὐλογήσῃς τῷ πνεύµατι Z add µου 3 λαλῶν b διὰ τοῦ 
voos 9 ἑτέροις d γλώσσαις λαλῶσιν © add καὶ οὕτω £6 Θεὸς 
ὄντως 6 add ὑμῶν h γλῶσσαν ἔχει, ἀποκάλυψιν έχει, 1 γενέσθω 


Cc 


Cp. Gen. 3. 16. 


ορ αἱ. τ.ττ. 


Cp. Luke 24. 
34, 36. 


386 ENISTOAH 14. 28-- 


σιγάτω ἐν ἐκκλησίᾳ, ἑαυτῷ δὲ λαλείτω καὶ τῷ Θεῷ. προ- 29 
φῆται δὲ δύο ἢ τρεῖς λαλείτωσαν, καὶ οἱ ἄλλοι διακρινέτω- 
σαν. ἐὰν δὲ ἄλλῳ ἀποκαλυφθῇ καθηµένφ, ὁ πρῶτος σιγάτω. 30 
δύνασθε γὰρ καθ ἕνα πάντες προφητεύειν, ἵνα πάντεο µαν- 31 
θάνωσι καὶ πάντες παρακαλῶνται, καὶ πνεύματα προφητῶν 32 
προφήταις ὑποτάσσεται, οὐ γάρ ἐστιν ἀκαταστασίας ὁ Θεὸς 33 
ἀλλ εἰρήνης, ds ἐν πάσαις ταῖς ἐκκλησίαις τῶν ἁγίων. 

Al γυναῖκες *-! ἐν ταῖς ἐκκλησίαις σιγάτωσαν᾿ οὐ γὰρ 34 
1ἐπιτρέπεται! αὐταῖς λαλεῖν, ἀλλ᾽ 3 ὑποτασσέσθωσαν!, Κα- 
θὼς καὶ ὁ νόμος λέγει. εἰ δέ τι μαθεῖν θέλουσιν, ἐν οἴκῳ 35 
τοὺς ἰδίους ἄνδρας ἐπερωτάτωσαν' αἰσχρὸν γάρ ἐστι Ἀγυ- 
ναικὶ λαλεῖν ἐν ἐκκλησίαί. i dp ὑμῶν ὁ λόγος τοῦ Θεοῦ 36 
ἐξῆλθεν; ἢ els ὑμᾶς µόνους κατήντησεν ; 

Ei τις δοκεῖ προφήτης εἶναι ἡ πνευματικός, ἐπιγινωσκέτω 37 
ἃ γράφω ὑμῖν, ὅτι °-' Κυρίου Ρἐστὶν ἐντολή!. εἰ δέ τις 38 
ἀγνοεῖ, α ἀγνοείτω !. 

ὝὭστε, ἀδελφοί 7 μου!, ζ(ηλοῦτε τὸ προφητεύειν, Kal τὸ 59 
λαλεῖν "μὴ Κκωλύετε γλώσσαιφ!. πάντα ἵ δὲ! εὐσχημόνως 4ο 
καὶ κατὰ τάξιν γινέσθω. 

Γνωρίζω δὲ ὑμῖν, ἀδελφοί, τὸ εὐαγγέλιον ὃ εὐηγγελισάμην 15 
ὑμῖν, ὃ καὶ παρελάβετε, ἐν ᾧ καὶ ἑστήκατε, δ οὗ καὶ σώ- : 
ζεσθε, τίνι λόγῳ εὐηγγελισάμην 3 ὑμῖν, «i! κατέχετε, ἐκτὸς 
εἰ μὴ εἰκῆ ἐπιστεύσατε. παρέδωκα γὰρ ὑμῖν ἐν πρώτοις, 3 
ὃ καὶ παρέλαβον, ὅτι Χριστὸς ἀπέθανεν ὑπὲρ τῶν ἁμαρτιῶν 
ἡμῶν κατὰ τὰς γραφάς' Kal ὅτι ἐτάφη' καὶ ὅτι ἐγήγερται 4 
στῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ! κατὰ τὰς γραφάς' καὶ ὅτι ὄφθη Κηφᾷ: 5 
εἶτα τοῖς δώδεκα" ἔπειτα ὤφθη ἐπάνω πεντακοσίοις ἆδελ- 6 
pois ἐφάπαξ, ἐξ ὧν οἱ πλείους µένουσιν ἕως ἄρτι, τινὲς δὲ 


2 > - 
π-{ ἐκοιμήθησαν' ἔπειτα ὤφθη ᾿Ιακώβῳω' εἶτα τοῖς ἀποστό- 7 





K add ὑμῶν 1 ἐπιτέτραπται πι ὑποτάσσεσθαι n γυναιξὶν 
ἐν ἐκκλησίᾳ λαλεῖν © add τοῦ P εἰσὶν ἐντολαί 4 ἀγνοεῖται Μ. 
Σ om. µου 8 γλώσσαις μὴ κωλύετε tom. δὲ U ὑμῖν εἰ A.M, 


7 τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ W add καὶ 


; 


οι ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ A. 387 


8Aos πᾶσιν' ἔσχατον δὲ πάντων, ὡσπερεὶ τῷ ἐκτρώματι, oe 9.15 Acts 
10. 
9 ὤφθη Κἀμοί. ἐγὼ γάρ εἰμι 6 ἐλάχιστος τῶν ἀποστόλων, 
ὃς οὐκ εἰμὶ ἑκανὸν Καλεῖσθαι ἀπόστολος, διότι ἐδίωξα τὴν Cp. Acts 8. 3, 
Gal: 15535 
10 ἐκκλησίαν τοῦ Θεοῦ. Χχάριτι δὲ Θεοῦ εἰμι ὅ εἰμι, καὶ ἡ τ Tim. 1.13. 
Χάρις αὐτοῦ ἡ εἰς ἐμὲ οὐ κενὴ ἐγενήθη, ἀλλὰ περισσότερον 
αὐτῶν πάντων ἐκοπίασα" οὐκ ἐγὼ δέ, ἀλλ᾽ ἡ χάρις τοῦ Θεοῦ 
> eat ‘ 3 - aS ο 2 ie »/ J ~ ο 2 
II σὺν ἐμοί. εἴτε οὖν ἐγώ, εἴτε ἐκεῖνοι, οὕτω κηρύσσο- 
μεν, kal οὕτως ἐπιστεύσατε, 
12 Ei δὲ Χριστὸς κηρύσσεται ὅτι ἐκ νεκρῶν ἐγήγερται, πῶς ΟΡ. 2 Tim. 2. 
2 2 ο I 2 Le aS α > ”/ 18, 
λέγουσιν Yev ὑμῖν τινες! ὅτι ἀνάστασις νεκρῶν οὐκ ἔστιν ; 
ο ον ο» a eld OX Spee ο 
13 εἰ δὲ ἀνάστασις νεκρῶν οὐκ ἔστιν, οὐδὲ Χριστὸς ἐγήγερται 
9 ΙΩΝ κ > LN os Bes XQ BY κ / ο 
14 εἰ δὲ Χριστὸς οὐκ ἐγήγερται, κενὸν dpa τὸ κήρυγμα ἡμῶν, 
15 kev?) 3-1 καὶ ἡ πίστις 3ὑμῶν!. εὑρισκόμεθα δὲ καὶ ψευ- 
- =~ ~ / 2 + \ los - 
δοµάρτυρες τοῦ Θεοῦ, ὅτι ἐμαρτυρήσαμεν κατὰ τοῦ Θεοῦ 
er af κ xX , a > of 5 By \ 
ὅτι ἤγειρε τὸν Χριστόν, ὃν οὐκ ἤγειρεν, εἴπερ ἄρα νεκροὶ 
> 2 ΄ » A Ν 2 2 4 IQr Χ 
τό οὐκ ἐγείρονται. εἰ γὰρ νεκροὶ οὐκ ἐγείρονται, οὐδὲ Χριστὸς 
2 2 2 κ XQ > 2 Ua yn ς 7 
17 ἐγήγερται. εἰ δὲ Χριστὸς οὐκ ἐγήγερται, µαταία ἡ πίστις 
« lan 54 2 XN 2 ο) ς ae « ~ 2) ‘ ς 
18 ὑμῶν, ἔτι ἐστὲ ἐν ταῖς ἁμαρτίαις ὑμῶν. dpa καὶ of κοι- 
19 µηθέντες ἐν Χριστῷ ἀπώλοντο. εἰ ἐν τῇ Com ταύτῃ Ὁ ἐν 
a 5) / 2 XN I / 2 fn fe 3 
Xpior@ ἠλπικότες ἐσμὲν! µόνον, ἐλεεινότεροι πάντων av- 
θρώπων ἐσμέν. 
20 Nuvi δὲ Χριστὸς ἐγήγερται ἐκ νεκρῶν, ἀπαρχὴ τῶν κεκοι- ΟΡ. ove 26. 5 
23, Col. 1. 1 
21 µηµένων 9-Ἱ. ἐπειδὴ yap Of ἀνθρώπου ἂ-ἲ θάνατος, Kal Rev. 1. 5. 
22 δι ἀνθρώπου ἀνάστασις νεκρῶν. ὥσπερ γὰρ ἐν τῷ ‘Addy Cp.Rom.5. 17. 
πάντες ἀποθνήσκουσιν, οὕτω καὶ ἐν τῷ Χριστῷ πάντες ζω- 
2 v4 δὲ 2 Lal Ole ie > ah 
23 οποιηθήσονται. ἕκαστος δὲ ἐν τῷ ἰδίω τάγµατι ἀπαρχὴ 
Χριστός, ἔπειτα οἱ «τοῦ! Χριστοῦ ἐν τῇ παρουσίᾳ αὐτοῦ. Cp. z Thess. 
gan 
24 εἶτα τὸ τέλος, ὅταν frapadidot! τὴν βασιλείαν τῷ Θεῷ καὶ 


πατρί, ὅταν καταργήσῃ πᾶσαν ἀρχὴν καὶ πάσαν ἐξουσίαν 





= add 7 Y τινες ἐν ὑμῖν 3 add δὲ a ἡμῶν Μ. b ἠλπικότες 
ἐσμὲν ἐν Χριστῷ © add ἐγένετο 4 add 6 om. τοῦ 
f παραδῴ 


ος 2 


‘Cp. Ps. 110 
(109). I. 
Cp. Rev. 20. 


4. 
Cp. Ps. 8, 6. 


Cp. Rom. 8. 
360. 


προς, τὸ. 


Cp. John 12. 


24. 


388 ΕΠΙΣΤΟΛΗ λος 


καὶ δύναμιν. δεῖ γὰρ αὐτὸν βασιλεύειν ἄχρις οὗ 8-" OF 25 
πάντας τοὺς ἐχθροὺς ὑπὸ τοὺς πόδας αὐτοῦ. ἔσχατος ἐχ- 26 
θρὸς καταργεῖται ὁ θάνατος. Πάντα γὰρ ὑπέταξεν ὑπὸ τοὺς 27 
πόδας αὐτοῦ. ὅταν δὲ εἴπῃ ὅτι πάντα Ἀ ὑποτέτακται, δῆλον 


A 4 Va MY 


e 2 SS Las ε 2 2 de! ς a 
OTL EKTOS TOU ὑποτάξαντος αυτὼ Τα παντα. οταν OE" υποταγἢη 28 


‘ 


αὐτῷ τὰ πάντα, τότε καὶ αὐτὸς ὁ vids ὑποταγήσεται TO ὑπο- 


τάξαντι αὐτῷ τὰ πάντα, ἵνα ᾖ ὁ Θεὸς 1-! πάντα ἐν πᾶσιν. 
413} \ Sf. Th {4 β ig « \ lan lan 3 
πεὶ τί ποιήσουσιν οἱ βαπτιζόµενοι ὑπὲρ τῶν νεκρῶν ; 29 
> e A > 2 , ve \ 7 ς X\ 
εἰ ὅλως νεκροὶ οὐκ ἐγείρονται, τί καὶ βαπτίζονται ὑπὲρ 
k Din, Pe i Nant ~ ὃ - ~ a θ) 
αὐτῶν!; τί καὶ ἡμεῖς κινδυνεύοµεν πᾶσαν ὥραν; Καθ 30, 31 
ἡμέραν ἀποθνήσκω, νὴ τὴν ὶ ὑμετέραν! καύχησιν, ™ ἀδελφοίᾳ 
a 2) a) an a ο 
ἣν ἔχω ἐν Χριστῷ ᾿]ησοῦ τῷ Kupio ἡμῶν, εἰ κατὰ ἄνθρω- 32 
mov ἐθηριομάχησα ἐν ᾿Εφέσῳ, τί por * rd ὄφελος; εἰ νεκροὺ 
2 2 Pe I ᾧ 4 \ 2 2/ \ » 6 = 
οὐκ éyelpovTat,’ Φάγωμεν καὶ πίωµεν, αὔριον yap ἀποθνή- 
σκοµεν. μὴ πλανᾶσθε' Φθείρουσιν ἤθη χρήσθ᾽ ὁμιλίαι κακαί. 33 
ῃ , ῃ τον ce : , 9 , \ A 
ἐκνήψατε δικαίως, καὶ μὴ ἁμαρτάνετε' ἀγνωσίαν γὰρ Θεοῦ 34 
τινὲς ἔχουσι πρὸς ἐντροπὴν ὑμῖν 9λαλῶᾶ!. 
» > a ~ 
Αλλ ἐρεῖ tis, Πῶς ἐγείρονται οἱ νεκροί; ποίῳ δὲ σώματι 35 


A 


7 / nn 

ἔρχονται; Pddpwv', σὺ ὃ σπείρεις οὐ ζωοποιεῖται, ἐὰν μὴ 36 
5) 56 πες ya , ο μον a N ρ , 
ἀποθάνῃ' καὶ ὃ σπείρεις, οὐ τὸ σῶμα τὸ γενησόµενον σπεί- 37 
pets, ἀλλὰ Ὑγυμνὸν κόκκον, εἰ τύχοι, σίτου, ἤ τινος τῶν 
λοιπῶν' ὁ δὲ Θεὸς ἄδίδωσιν αὐτῷ! σῶμα καθὼς ἠθέλησε, 38 


Ab OG 4 


καὶ ἑκάστῳ τῶν σπερµάτων 1-1 ἴδιον σῶμα. οὐ πᾶσα σὰρξ 39 
ἡ αὐτὴ σάρξ' ἀλλὰ ἄλλη μὲν 3-1 ἀνθρώπων, ἄλλη δὲ σὰρξ 
κτηνῶν, ἄλλη δὲ todpé πτηνῶν, ἄλλη δὲ ὑχθύων!, καὶ σώ- 40 
) 2 Ν ο 3 2 3 ον ee Ν « a 
para ἐπουράνια, Καὶ σώματα ἐπίγεια ἀλλ ἑτέρα μὲν ἡ τῶν 
ἐπουρανίων δόξα, ἑτέρα δὲ ἡ τῶν ἐπιγείων. ἄλλη δόξα ἡλίου, 4x 


\ 


καὶ ἄλλη δόξα σελήνης, καὶ ἄλλη δόξα ἀστέρων' ἀστὴρ yap 





6 add ἂν Ὦ ὑποτέτακται (δῆλον ὅτι ἐκτὸς τοῦ ὑποτάξαντος αὐτῷ τὰ 
πάντα), ὅταν δὲ Μ. iadd τὰ Κ τῶν νεκρῶν 1 ἡμετέραν 8. 
mom. ἀδελφού, Ὦ τὸ ὄφελος, εἰ νεκροὶ οὐκ ἐγείρονται; Δ.Φ.Μ. 
ϱ λέγω Ρ ἄφρον α αὐτῷ δίδωσι T add τὸ 8 add σὰρξ 


t ἐχθύων, ἄλλη δὲ πτηνῶν 


Bie ss. ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ 4. 389 


42 ἀστέρος διαφέρει ἐν δόξῃ. οὕτω καὶ ἡ ἀνάστασις τῶν νεκρῶν. 

43 σπείρεται ἐν φθορᾷ, ἐγείρεται ἐν ἀφθαρσίᾳ. σπείρεται ἐν 
ἀτιμίᾳ, ἐγείρεται ἐν δόξη' σπείρεται ἐν ἀσθενείᾳ, ἐγείρεται 

44 ἐν δυνάµει' σπείρεται σῶμα ψυχικόν, ἐγείρεται σῶμα πνευ- 
µατικόν. “ei! ἔστι σῶμα ψυχικόν, Ξἔστι καὶ! πνευµατικόν. 

45 οὕτω καὶ γέγραπται, ᾿Εγένετο 6 πρῶτος ἄνθρωπος ‘Addy Gen. 2. 7. 
εἰς ψυχὴν (ὥσαν. 6 ἔσχατος -4δὰμ εἰς πνεῦμα (ωοποιοῦν. 

46 GAN οὐ πρῶτον τὸ πνευµατικόν, ἀλλὰ τὸ ψυχικόν' ἔπειτα 

47 τὸ πνευµατικόν. 6 πρῶτος ἄνθρωπος ἐκ γῆς, χοϊκόφ. ὁ ΟΡ. Gen. 2. 7, 


, » 2 ’ A Φ ¢ .. A John 3. 13. 
48 δεύτερος ἄνθρωπος Y-" ἐξ οὐρανοῦ. οἷος 6 χοϊκός, τοιοῦτοι 


ο 


καὶ οἱ χοϊκοί καὶ οἷος 6 ἐπουράνιος, τοιοῦτοι καὶ οἱ ἐπου- 
49 ράνιοι καὶ καθὼς ἐφορέσαμεν τὴν εἰκόνα τοῦ χοϊκοῦ, ” φορέ- Or ον B83 
σοµεν! καὶ τὴν εἰκόνα τοῦ ἐπουρανίου. μμ 
50 ἸΤοῦτο δέ dnp, ἀδελφοί, ὅτι σὰρξ καὶ αἷμα βασιλείαν 
Θεοῦ κληρονομῆσαι οὐ δύνανται, οὐδὲ ἡ φθορὰ τὴν ἆφθαρ- 
51 σίαν κληρονομεῖ. idov, µυστήριον ὑμῖν λέγω' πάντες 2! 
52 οὐ Κκοιµηθησόµεθα, πάντες δὲ ἀλλαγησόμεθα, ἐν ἀτόμῳ, ἐν 
ῥιπῇ ὀφθαλμοῦ, ἐν τῇ ἐσχάτῃ σάλπιγγι σαλπίσει γάρ, Cp. Matt. 24. 
καὶ of νεκροὶ ἐγερθήσονται ἄφθαρτοι, καὶ ἡμεῖς ἀλλαγη- ic. mae 
53 σόµεθα. δεῖ γὰρ τὸ φθαρτὸν τοῦτο ἐνδύσασθαι ἀφθαρσίαν, 
5η Καὶ τὸ θνητὸν τοῦτο ἐνδύσασθαι ἀθανασίαν. ὅταν δὲ τὸ 
φθαρτὸν τοῦτο ἐνδύσηται ἀφθαρσίαν, Kai! τὸ θνητὸν τοῦτο 
ἐνδύσηται ἀθανασίαν, τότε γενήσεται 6 λόγος ὁ yeypappé- 
55 vos, Κατεπόθη 6 θάνατος «ls vixos. mod σου, θάνατε, τὸ Is. 25. 8, Hos. 
56 ογῖκος!; ποῦ σου, ἃ θάνατε!, τὸ °Kévtpov'!; τὸ δὲ Κέντρον Be 
τοῦ θανάτου ἡ ἁμαρτία' ἡ δὲ δύναµις τῆς ἁμαρτίας 6 νόμος" Cp. Rom. 7. 
57 τῷ δὲ Θεῷ χάρις τῷ διδόντι ἡμῖν τὸ νῖκος διὰ τοῦ Κυρίου ee 
58 ἡμῶν ᾿]ησοῦ Χριστοῦ. ὥστε, ἀδελφοί µου ἀγαπητοί, ἑδραῖοι 


3 a ia 2 νο a 
γίνεσθε, ἀμετακίνητοι, περισσεύοντες ἐν τῷ ἔργῳ τοῦ Kv- 





tom, εἰ = καὶ ἐστι σῶμα ¥ add 6 Κύριος 2 hopécopey Μ. 
aadd pev bom, τὸ φθαρτὸν τοῦτο ἐνδύσηται ἀφθαρσίαν, καὶ M. 


ος - 
© κέντρον 4 Gdn 9 vikos 


Cp. Rom. 15. 
26, 2 Cor. 9. I, 
Gal. 2. το. 


Cp. Acts το. 
21 sq. 


Cp. Acts 19.20. 


Cp. 4.17, Acts 
10. 22. 


Cp. 4. 6. 


Cp. 1. 16. 


390 ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ A. 16. 58— 


A la μὲ 2 
ρίου πάντοτε, εἰδότες ὅτι 6 κόπο ὑμῶν οὐκ ἔστι KEVOS ἐν 
7 
Kupio. 
lol lon - 
Περὶ δὲ τῆς λογίας τῆς εἰς τοὺς ἁγίους, ὥσπερ διέταξα 16 
ταῖς ἐκκλησίαις τῆς Γαλατίας, οὕτω καὶ ὑμεῖς ποιήσατε. 
an η. 
κατὰ µίαν Ἰσαββάτου! ἕκαστον ὑμῶν παρ ἑαυτῷ τιθέτω 
θησαυρίζων ὅ τι ἂν εὐοδῶται, ἵνα μὴ ὅταν ἔλθω τότε λογίαι 
a » 
γίνωνται. ὅταν δὲ παραγένωµαι, οὓς ἐὰν Εδοκιµάσητε de 3 
2 lon 4 I 7 > i ον - € ~ ν 
ἐπιστολῶν, τούτους! πέµψω ἀπενεγκεῖν τὴν χάριν ὑμῶν εἰς 
“Ἱερουσαλήμ' ἐὰν δὲ Ἀ άξιον H! τοῦ κἀμὲ πορεύεσθαι, σὺν 4 
ἐμοὶ πορεύσονται. ἐλεύσομαι δὲ πρὸς ὑμᾶς, ὅταν ἸΜακεδο- 5 
viav διέλθω' Maxedoviav γὰρ διέρχοµαν' πρὸς ὑμᾶς δὲ τυχὸν 6 
παραμενῶ, ἢ καὶ παραχειµάσω, ἵνα ὑμεῖς µε προπέµψητε 
οὗ ἐὰν πορεύωµαι. οὐ θέλω γὰρ ὑμᾶς ἄρτι ἐν παρόδῳφ ἰδεῖν' 7 
ἐλπίζω 1 γὰρ! χρόνον τινὰ ἐπιμεῖναι πρὸς ὑμᾶς, ἐὰν Ἰύριος 
nn 2 lo ~ 
Jémitpén!'. ἐπιμενῶ δὲ ἐν Edéow ἕως τῆς Πεντηκοστῆς: 8 
θύρα γάρ por ἀνέφωγε µεγάλη καὶ ἐνεργής; καὶ ἀντικείμενοι ο 
πολλοί. 
> 
Εὰν δὲ On Τιμόθεος, βλέπετε ἵνα ἀφόβως γένηται πρὸς το 
ὑμᾶς' τὸ γὰρ ἔργον Κυρίου Κἐργάζεται! ὡς καὶ ἐγώ: µή τις 11 
οὖν αὐτὸν ἐξουθενήσῃ. προπέµψατε δὲ αὐτὸν ἐν εἰρήνῃ, ἵνα 
ἔλθῃ πρός per ἐκδέχομαι γὰρ αὐτὸν μετὰ τῶν ἀδελφῶν. 
περὶ δὲ Απολλὼ τοῦ ἀδελφοῦ, πολλὰ παρεκάλεσα αὐτὸν ἵνα 12 
ἔλθῃ πρὸς ὑμᾶς μετὰ τῶν ἀδελφῶν' καὶ πάντως οὐκ ἦν 
θέλημα ἵνα νῦν ἐλθῃ, ἐλεύσεται δὲ ὅταν εὐκαιρήσῃ. 
ah ς /κετε ἐν τῇ πίστει, ἀνδρίζεσθ 
ρηγορεῖτε, στήκετε ἐν τῇ πίστει, ἀνδρίζεσθε, κραται- 13 
a ze άρον 2 > κά 2 
οὔσθε. πάντα ὑμῶν ἐν ἀγάπῃ γινέσθω. 14 
Παρακαλῶ δὲ ὑμᾶς, ἀδελφοί, (οἴδατε τὴν οἰκίαν Ἀτεφανᾶ, 15 
4 2 \ » \ Levels) sh Ν » v4 a A ΄ 
ὅτι ἐστὶν ἀπαρχὴ τῆς Axaias, Καὶ εἰς διακονίαν τοῖς ἁγίοις 
x € - ιο Vere Los [0 2 6 ~ , 
ἔταξαν ἑαυτούς)) ἵνα καὶ ὑμεῖς ὑποτάσσησθε τοῖς τοιούτοις, τό 
\ Δ lal lol \ [αν / ΔΝ ον a 
καὶ παντὶ τῷ συνεργοῦντι Καὶ κοπιῶντι. χαίρω δὲ ἐπὶ τῇ 17 


f σαββάτων 8 δοκιµάσητε, δι ἐπιστολῶν τούτους Μ. hj ἄξιον 
i δὲ J ἐπιτρέπῃ k ἐγάζεται S, 


τς ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ B. 391 


παρουσίᾳ Στεφανᾶ καὶ 1 Φορτουνάτου! καὶ Αχαϊκοῦ, ὅτι τὸ Cp. Phil. 2, 30. 
e a « 2 Οἱ 3 / νο ΔΝ 

18 ὑμῶν ὑστέρημα οὗτοι ἀνεπλήρωσαν. ἀνέπαυσαν γὰρ τὸ 
ἐμὸν πνεῦμα καὶ τὸ ὑμῶν. ἐπιγινώσκετε οὖν τοὺς τοιούτου». 

19 ᾿Ασπάέονται ὑμᾶς αἱ ἐκκλησίαι τῆς Ασίας. Ἡ ἀσπάξεται! Cp. Acts 18.2, 

_ ; ‘ 19, Rom. 16. 3, 

ὑμᾶν ἐν Κυρίφ πολλὰ Ακύλας καὶ 3 ΠΗρίσκα! σὺν τῇ KQT 2 Tim. 4. 19. 
ον > ~ δὲ ιό > 7 ς ~ πρ ‘ 4 

20 οἶκον αὐτῶν ἐκκλησίᾳ. ἀσπάκονται ὑμᾶς οἱ ἀδελφοὶ πάντες. 
ἀσπάσασθε ἀλλήλους ἐν φιλήματι ἁγίφ. Cp. Rom. 16. 

16. 
21,23. ‘O ἀσπασμὸς τῇ ἐμῇ χειρὶ Παύλου. «i τις οὐ φιλεῖ ΟΡ. Col. 4. 18, 


« : 2 a Dhesss seni 
23 Tov Κύριον °-!, ἤτω ἀνάθεμα. Ἰαρὰν ἀθά. ἡ χάρις τοῦ : 


A ~ > an 
24 Κυρίου ᾿]ησοῦ Χριστοῦ μεθ ὑμῶν. ἡ ἀγάπη µου μετὰ 
2 τν ον 2 a? ~ teen 
πάντων ὑμῶν ἐν Xpiot@ Ιησοῦ. ἁμήν. 
ϱ-ἴ 





H ΠΡΟΣ ΤΟΥΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ 


ΔΕΥΤΕΡΑ. 


Ἱ Παῦλος ἀπόστολος «Χριστοῦ ]ησοῦ! διὰ θελήµατος Θεοῦ, 
καὶ Τιμόθεος ὁ ἀδελφός, τῇ ἐκκλησίᾳ τοῦ Θεοῦ τῇ οὔσῃ ἐν 
Kopive, σὺν τοῖς ἁγίοις πᾶσι τοῖς οὖσιν ἐν ὅλῃ τῇ Axala - 

2 χάρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη ἀπὸ Θεοῦ πατρὸς ἡμῶν καὶ Κυρίου 
᾿]ησοῦ Χριστοῦ. 

3 Εὐλογητὸς 6 Ocds καὶ πατὴρ τοῦ Kupiov ἡμῶν ᾿Τησοῦ 
Χριστοῦ, ὁ πατὴρ τῶν οἰκτιρμῶν καὶ Θεὸς πάσης παρακλή- 

ᾳσεως, 6 παρακαλῶν ἡμᾶς ἐπὶ πάσῃ τῇ θλίψει ἡμῶν, εἰς τὸ ΟΡ. 7. 6. 
δύνασθαι ἡμᾶς παρακαλεῖν τοὺς ἐν πάσῃ θλίψει διὰ τῆς 

5 παρακλήσεως Hs παρακαλούµεθα αὐτοὶ ὑπὸ τοῦ Θεοῦ. ὅτι 


καθὼς περισσεύει τὰ παθήµατα τοῦ Χριστοῦ εἰς ἡμᾶς, οὕτω Cp. Phil. 2.19, 
Col. 1. 24. 





1 Φουρτουνάτου τη ἀσπάζονται 2 Πρίσκιλλα ο add Ἰησοῦν 
Χριστόν P add subscription Πρὸς Κοριθίους πρώτη ἐγράφη ἀπὸ 
Φιλίππων διὰ Στεφανᾶ καὶ Φουρτουνάτου καὶ ᾿Αχαϊκοῦ καὶ Τιμοθέου. 
5 Ἰησοῦ Χριστοῦ 


Cp. του, τε. 
32, Acts το. 
23 sqq. 


Cp. 1 Cor. 4. 
18, ‘ 


392 ΕΠΙΣΤΟΙΗ 1; ee 


A an va ε eN 
διὰ τοῦ! Χριστοῦ περισσεύει Καὶ ἡ παράκλησις ἡμῶν. 
~ A κ 
cite δὲ θλιβόμεθα, ὑπὲρ τῆς ὑμῶν παρακλήσεως Kal σωτη- 6 
plas °-' εἴτε παρακαλούµεθα, ὑπὲρ τῆς ὑμῶν παρακλήσεως 
an nan A an ων \ 
ἁτῆς ἐνεργουμένης ἐν ὑπομονῇ τῶν αὐτῶν παθηµάτων ὧν καὶ 
ἡμεῖς πάσχοµεν'! καὶ ἡ ἐλπὶς ἡμῶν βεβαία ὑπὲρ ὑμῶν' 7 
εἰδότες ὅτι 9 ὡς] Κοινωνοί ἐστε τῶν παθηµάτων, οὕτω καὶ τῆς 
παρακλήσεως. οὐ γὰρ θέλοµεν ὑμᾶς ἀγνοεῖν, ἀδελφοί, περὶ! 8 
_ an ο an? > 
τῆς θλίψεως ἡμῶν τῆς γενομένης 8-! ἐν τῇ Acia, ὅτι καθ 
3 αν. 
ὑπερβολὴν Ἀ ὑπὲρ δύναμιν ἐβαρήθημεν!, ὥστε ἐξαπορηθῆναι 
ἡμᾶς καὶ τοῦ Cv’ ἀλλὰ αὐτοὶ ἐν ἑαυτοῖς τὸ ἀπόκριμα τοῦο 
fe) 2 τά «/ νι / Ἄ 259. νε ~ 
θανάτου ἐσχήκαμεν, ἵνα μὴ πεποιθότες ὦμεν ἐφ ἑαυτοῖς, 
ἀλλ’ ἐπὶ τῷ Θεῷ τῷ ἐγείροντι τοὺς νεκρούς’ ὃς ἐκ τηλικούτου το 
6 2 2 ο ιο \ Ae Je 92 ης Ay , 
ανάτου ἐρρύσατο ἡμᾶς καὶ Ἰ ῥύσεται!: els ὃν Κἠλπίκαμεν 
ο Α΄ oF £7 2 ye Hee ο ον CN 
ὅτι) καὶ ἔτι ῥύσεται, συνυπουργούντων Kal ὑμῶν ὑπὲρ ἡμῶν τι 
~ } / ο μα AAG fe NA > ε a 2 
τῇ δεήσει, ἵνα ἐκ πολλῶν προσώπων τὸ εἰς ἡμᾶς χάρισμα 
X can > AA ie XN « lan 
διὰ πολλῶν εὐχαριστηθῇ ὑπὲρ ἡμῶν. 
ne x ΄ ο. ο 2 , XQ 2 a 
H γὰρ καύχησις ἡμῶν αὕτη ἐστί, τὸ μαρτύριον τῆς 12 
συγνειδύή (3 ~ er ολ 1 ς / I \ aN 2 Θ ~ 
ήσεως ἡμῶν, ὅτι ἐν 1 ἁγιότητι! καὶ εἰλικρινείᾳ Θεοῦ, 
> > ο lon 2 9 4 a bs - 
οὐκ ἐν σοφίᾳ σαρκικῇ ἆλλ ἐν χάριτι Θεοῦ, ἀνεστράφημεν 
2 a - - lal 
ἐν τῷ κύσμῳ, περισσοτέρως δὲ πρὸς ὑμᾶς. οὐ γὰρ ἄλλα 13 
an ) κ 
γράφοµεν ὑμῖν, ἀλλ ἢ ἃ ἀναγινώσκετε ἢ καὶ ἐπιγινώσκετε, 
ἐλπίζω δὲ ὅτι π-] ἕως τέλους ἐπιγνώσεσθε καθὼς καὶ τα 
ἐπέγνωτε ἡμᾶς ἀπὸ μέρους, ὅτι καύχηµα ὑμῶν ἐσμεν, καθάπερ 
\ A a 2 a 2 a an ? a 
καὶ ὑμεῖς ἡμῶν, ἐν τῇ ἡμέρᾳ τοῦ Kupiov ἡμῶν! ᾿Γησοῦ. 
4 na 2 Va a 
Kai ταύτῃ τῇ πεποιθήσει ἐβουλόμην ὃ πρότερον πρὸς ὑμᾶς 15 
2 aA / we ΄ lon A > ~ wn 
ἐλθεῖν!, ἵνα δευτέραν ? χάριν! α σχῆτεῖ, καὶ δ ὑμῶν διελθεῖν 16 
εἰς Μακεδονίαν, καὶ πάλιν ἀπὸ Maxedovias ἐλθεῖν πρὸς ὑμᾶς, 


” A a ~ > 
καὶ ὑφ ὑμῶν προπεμφθῆναι εἰς τὴν ᾿ουδαίαν. τοῦτο οὖν 17 





b om. τοῦ © add τῆς ἐνεργουμένης ἐν ὑπομονῇ τῶν αὐτῶν παθηµάτων 
ὧν καὶ ἡμεῖς πάσχοµεν ἃ καὶ σωτηρίας" 9 ὥσπερ { ὑπὲρ 
8 add ἡμῖν Ἡ ἐβαρήθημεν ὑπὲρ δύναμιν 1 ῥύεται Κἠλπίκαμεν Μ. 
1 ἁπλότητι m add καὶ 2 om, ἡμῶν 9 πρὸς ὑμᾶς ἐλθεῖν 


πρότερον Ῥ χαρὰν Μ. α eynre 
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r , [ , » ο 3 Vee ρ fe ee πα 
βουλόμενος! µή τι dpa τῇ ἐλαφρίᾳ ἐχρησάμην; ἢ & βου- 
> ? 
λεύομαι, κατὰ σάρκα βουλεύομαι, ἵνα 7 παρ ἐμοὶ τὸ val val 
τ8 καὶ τὸ od οὔ; πιστὸς δὲ 6 (Θεός, ὅτι ὁ λόγος ἡμῶν ὁ πρὸς 
19 ὑμᾶς οὐκ €or! val καὶ οὔ. *6 τοῦ Θεοῦ γὰρ vids! ᾿]ησοῦς 
9 cr B) an > a 
Χριστὸς 6 ἐν ὑμῖν dc ἡμῶν κηρυχθεί, dv ἐμοῦ καὶ Σι- ο. rece 
” 1 Thess, 1. 0, 
λουανοῦ καὶ Τιµοθέου, οὐκ ἐγένετο vai καὶ οὔ, ἀλλὰ val ἐν 2 Thess. 1.1. 
ο αὐτῷ γέγονεν. Soa γὰρ ἐπαγγελίαι Θεοῦ, ἐν αὐτῷ τὸ ναί: 
9 \ 2 » A Noe A a ‘ , ο 
"61d καὶ δί αὐτοῦ! τὸ ἁμήν, τῷ Θεῷ πρὸς δόξαν δὲ ἡμῶν. 
21 ὁ δὲ βεβαιῶν ἡμᾶς σὺν ὑμῖν εἰς Χριστόν, καὶ χρίσας ἡμᾶς, 
22 Θεός, 7! καὶ σφραγισάµενος ἡμᾶς, καὶ δοὺς τὸν ἀρραβῶνα Cp. 5. 5, Eph. 
x ; oe ee ον ος I. 13 94., 4. 29. 
τοῦ Πνεύματος ἐν ταῖς καρδίαι ἡμῶν. 
2 Ἆ x 2 τν x 2 - 9 ην ‘\ Sea 
23 Hye δὲ µάρτυρα τὸν Θεὸν ἐπικαλοῦμαι ἐπὶ τὴν ἐμὴν Cp. 13. 2, 10, 
A a 1 ου. 1. οτι 
24 ψυχή», ὅτι φειδόµενος ὑμῶν οὐκέτι ἦλθον εἰς Κόρινθον. οὐχ 
e fe « ~ EN ο tJ ὃν VA whe ~ 
OTL κυριεύοµεν ὑμῶν τῆς πίστεως, ἀλλὰ GuVEpyol έσμεν τῆς 
Αν εν τν ο ον XN ? ς , + κο I 2 lan 
2 χαρᾶς ὑμῶν τῇ γὰρ πίστει ἑστήκατε. ἔκρινα δε! ἐμαυτῷ 
2 τοῦτο, τὸ μὴ πάλιν Σἐν λύπῃ πρὸς ὑμᾶς ἐλθεῖνί. εἰ γὰρ 
ἐγὼ λυπῶ ὑμᾶς, καὶ τίς *-' 6 εὐφραίνων µε, εἰ μὴ 6 
3 λυπούμενος ἐξ ἐμοῦ; καὶ ἔγραψα 3-! τοῦτο αὐτό, ἵνα μὴ 
ἐλθὼν λύπην ν σχῶ! ἀφ ὧν ἔδει µε χαίρειν, πεποιθὼς ἐπὶ 
2 ς a de ὁ δρ \ Z ς na 2 2 Ν 
4 πάντας ὑμᾶς, ὅτι ἡ ἐμὴ χαρὰ πάντων ὑμῶν ἐστιν. ἐκ γὰρ 
πολλῆς θλίψεως καὶ συνοχῆς Καρδίας ἔγραψα ὑμῖν διὰ 
πολλῶν δακρύων, οὐχ ἵνα λυπηθῆτε, ἀλλὰ τὴν ἀγάπην ἵνα 
γνῶτε ἣν ἔχω περισσοτέρως εἰς ὑμᾶς. 
5 Hi δέτι λελύπηκεν, οὐκ ἐμὲ λελύπηκεν, GAN ἀπὸ "μέρους 
/ 2 ~ A ς AN Lon) 2 2 
6 (ἵνα μὴ ἐπιβαρῶ) πάντας! dpas. ἱκανὸν τῷ τοιούτῳ ἡ ἐπι- ΟΡ. 1 Cor. 5. 
rs 2 3 sqq. 
7 Tipia αὕτη ἡ ὑπὸ τῶν πλειόνων' ὥστε τοὐναντίον 4 μᾶλλον! ie 
ὑμᾶς χαρίσασθαι καὶ παρακαλέσαι, µήπως τῇ περισσοτέρα 
- lal 4 ~ QA ων « [ο cat 
Βλύπῃ καταποθῇ 6 ToLodros. 410 παρακαλῶ ὑμᾶς κυρῶσαι 


» κ > ? » a Ν κ Be ϱ/ [ον Ν 
9 εἰς αὐτὸν ἀγάπην. εἰς τοῦτο γὰρ καὶ ἔγραψα, ἵνα γνῶ τὴν 





T βουλευόμενος 8 ἐγένετο t 6 γὰρ τοῦ Θεοῦ vids U καὶ 
ἐν αὐτῷ vadd 6 x yap M. Y ἐλθεῖν ἐν Av πρὸς ὑμᾶς 
2 add ἐστιν 5 add ὑμῖν b ἔχω . © µέρους, ἵνα μὴ ἐπιβαρῶ 


πάντας 4 om. μᾶλλον Μ. 


Cp. Exod. 34. 
I, Jer. 31 (38). 


33, Ezek. 11. 


10. 


Cp. Rom. 2. 29, 
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A 5 @ ιά ΄ 
δοκιμὴν ὑμῶν, "εἰ! εἰς πάντα ὑπήκοοί ἐστε. ᾧ δέ τι χαρί-ιο 
ζ«εσθε, καὶ ἐγώ: καὶ γὰρ ἐγὼ fd κεχάρισµαι, ef τι κεχάρισµαιἡ 

» an an ον \ 
δι ὑμᾶς ἐν προσώπῳ Χριστοῦ, ἵνα μὴ πλεονεκτηθῶμεν ὑπὸ τι 
τοῦ Σατανᾶ. οὐ γὰρ αὐτοῦ τὰ νοήματα ἀγνοοῦμεν. 

2 A a 

Ελθὼν δὲ εἰς τὴν Τρωάδα εἰς τὸ εὐαγγέλιον τοῦ Χριστοῦ, τα 

\N Va ο να 2 Of » ax Bd ap 
καὶ θύρας por ἀνεωγμένης ἐν Kupio, οὐκ ἔσχηκα ἄνεσιν τῷ 13 
πνεύματί µου, τῷ μὴ εὑρεῖν µε Τίτον τὸν ἀδελφόν µου ἀλλὰ 
ἀποταξάμενος αὐτοῖς ἐξῆλθον εἰς Μακεδονίαν. τῷ δὲ Θεῷ 14 

- a 7 6 ΄ € a 2 “ ον XN ΔΝ 

χάρις τῷ πάντοτε θριαμβεύοντι ἡμᾶς ἐν τῷ Χριστῷ, καὶ τὴν 

ον ~ ~ 9; aA 
ὀσμὴν τῆς yvdocws αὐτοῦ φανεροῦντι δὲ ἡμῶν ἐν παντὶ 
τόπῳ. ὅτι Χριστοῦ εὐωδία ἐσμὲν τῷ Θεῷ ἐν τοῖς σωζο- 15 
µένοις καὶ ἐν τοῖς ἀπολλυμένοις' οἷς μὲν ὀσμὴ & ex! θανάτου 16 
εἰς θάνατον, οἷς δὲ ὀσμὴ 5 ἐκ! ζωῆς εἰς ζωήν. Καὶ πρὸς ταῦτα 

Pat Tie ? Po bs ε « / , x 
τίς LKaVOS; OU γάρ έσµεν ὡς οἱ πολλοί, Καπηλεύοντες τὸν 17 
λόγον τοῦ Θεοῦ. ἀλλ ὡς ἐξ εἰλικρινείας, ἀλλ ὡς ἐκ Θεοῦ, 
Σκατέναντι Θεοῦ! ἐν Χριστῷ λαλοῦμεν. 

? , ; « \ , . ALAS / 

Αρχόμεθα πάλιν ἑαυτοὺφ συνιστάνειν; 17" μὴ χρῄήζοµεν, 8 
ο a » AB ον « ~ Eee ς ~ κ.» 
ὥς τινες, συστατικῶν ἐπιστολῶν πρὸς ὑμᾶς ἢ ἐξ ὑμῶν ¥-!; 
ευ NX ¢ an ε ο) α 2 2 2 ~ - 
ἡ ἐπιστολὴ ἡμῶν ὑμεῖς ἐστε, ἐγγεγραμμένη ἐν ταῖς καρδίαις 2 
ἡμῶν, γινωσκοµένη καὶ ἀναγινωσκομένη ὑπὸ πάντων ἀνθρά- 
πων' φανερούμενοι ὅτι ἐστὲ ἐπιστολὴ Χριστοῦ, διακονηθεῖσα 3 
bp ἡμῶν, ἐγγεγραμμένη οὐ µέλανι ἀλλὰ Πνεύματι Θεοῦ 

lod , 

(ῶντος, οὐκ ἐν πλαξὶ λιθίναις GAN ἐν πλαξὶ 1 καρδίαις! 

σαρκίναις. πεποίθησιν δὲ τοιαύτην ἔχομεν διὰ τοῦ Χριστοῦ 4 

a 

πρὸς τὸν Θεόν οὐχ ὅτι 3 ἀφ ἑαυτῶν ἱκανοί éopev! λογί-5 
~ > lan ~ ~ 

σασθαί τι ὡς ἐξ ἑαυτῶν, ἀλλ’ ἡ ἱκανότης ἡμῶν ἐκ τοῦ Θεοῦ: 

ὃς kal ἱκάνωσεν ἡμᾶς διακόνους καινῆς διαθήκης' οὐ γράµμµα- 6 

τος, ἀλλὰ πνεύματος τὸ γὰρ γράμμα ἀποκτείνει, τὸ δὲ 


~ ~ 2 δὲ ε ὸ ? lo) 6 id 3 4 
TVEVLA ζωοποιεῖ. ει οε Ί OLAKOVLA του σανάτου ἐν γραμµα- 7 





- 5 
eo, Μ. f εἴ τι κεχάρισµαι, ᾧ κεχάρισµαι, 6 om. ἐκ h κατε- 
γώπιον τοῦ Θεοῦ 1εἱδ. Καλά συστατικῶν καρδίας ™ [κανοί 
> a 
ἐσμεν ap ἑαυτῶν 
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ow ἐντετυπωμένη 2-! λίθοι ἐγενήθη ἐν δόξῃ, ὥστε μὴ Cp. Exod. 34. 
29 sq. 
δύνασθαι ἀτενίσαι τοὺς υἱοὺς ᾿]σραὴλ «is τὸ πρόσωπον 
Macéws διὰ τὴν δόξαν τοῦ προσώπου αὐτοῦ τὴν Κκαταργου- 
fe a > ΔΝ a ε 4 lo) ? 4 2 
8 µένην, πῶς οὐχὶ μᾶλλον ἡ διακονία τοῦ πνεύματος ἔσται ἐν 
ην, 1] 

ο δόξη; εἰ γὰρ 9 ἡ διακονία! τῆς κατακρίσεως δόξα, πολλῷ 
μᾶλλον περισσεύει ἡ διακονία τῆς δικαιοσύνης P-" δόξῃ. 

ιοκαὶ γὰρ ov! δεδόξασται τὸ δεδοξασµένον ἐν τούτῳ τῷ 

11 μέρει, ἕνεκεν τῆς ὑπερβαλλούσης δόξης. εἰ γὰρ τὸ κατ- 
αργούμενον διὰ δόξης, πολλῷ μᾶλλον τὸ µένον ἐν δόξῃ. 

12 "Ἔχοντες οὖν τοιαύτην ἐλπίδα πολλῇ παρρησίᾳ χρώµεθα, 

11 Καὶ οὐ Καθάπερ Moos ἐτίθει κάλυµµα ἐπὶ τὸ πρόσωπον Cp. Exod. 34. 

ma 30 
radtod!, πρὸς τὸ μὴ ἀτενίσαι τοὺς viods “IopaijA εἰς τὸ 
UY Ἵ por 

14 Τέλος τοῦ καταργουµένου: ἀλλ ἐπωρώθη τὰ νοήµατα αὐτῶν" Cp. Matt. 13. 

4 \ a , Bet 2 bees EEN ζλ. ο ο ο 
ἄχρι γὰρ τῆς σήμερον "ἡμέρας! τὸ αὐτὸ κάλυµµα ἐπὶ τῇ 
9 7 a a re) 6% 4 res ue Αρ λ va 
ἀναγνώσει τῆς παλαιᾶς διαθήκης *wéver μὴ ἀνακαλυπτόμενον» 

a a > ο 

15 ὅ τι ἐν Χριστῷ katapyeira.! ἀλλ ἕως σήμερον, ἡνίκα 
α ἂν ἀναγινώσκηται! Moos, κάλυµµα ἐπὶ τὴν καρδίαν αὐτῶν 

τό κεῖται. ἡνίκα © ἂν ἐπιστρέψῃ πρὸς Κύριον, περιαιρεῖται τὸ Cp. Exod. 34. 

= e a of: 

17 κάλυμμα. 6 δὲ Ἱύριος τὸ Πνεῦμά ἐστιν' οὗ δὲ τὸ Πνεῦμα 

18 Κυρίου, *-' ἐλευθερία. ἡμεῖς δὲ πάντες, ἀνακεκαλυμμένφ 
προσώπῳ τὴν δόξαν Kuptov κατοπτριζόµενοι, τὴν αὐτὴν 
εἰκόνα μεταμορφούμεθα ἀπὸ δόξης εἰς δόξαν, καθάπερ ἀπὸ 
Κυρίου Πνεύματος. 

Q a 5 \ } ‘4 - θὰ aN 76 

4 Aid τοῦτο ἔχοντες τὴν διακονίαν ταύτην, Καθώς ἠλεήθημεν, 

2 οὐκ 7 ἐγκακοῦμεν!: ἀλλ ἀπειπάμεθα τὰ κρυπτὰ τῆς αἰσχύ- 
νης, μὴ περιπατοῦντες ἐν πανουργίᾳ μηδὲ δολοῦντες τὸν 
λόγον τοῦ Θεοῦ, ἀλλὰ τῇ φανερώσει τῆς ἀληθείας συνι- 
στῶντες ἑαυτοὺς πρὸς πᾶσαν συνείδησιν ἀνθρώπων ἐνώπιον 


2 > va lon 
3700 Θεοῦ, εἰ δὲ καὶ ἔστι KeKahvppévoy τὸ εὐαγγέλιον ἡμῶν, 





3 add ἐν ο τῇ διακονία Μ. P add ἐν 4 οὐδὲ .* ἑαυτοῦ 
8 om. ἡμέρας t μένει, μὴ ἀνακαλυπτόμενον ὅτι ἐν Χριστῷ καταργεῖ- 
> a > an 
ται, Μ. U ἀναγινώσκεται x add ἐκεῖ Y ἐκκακοῦμεν 
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r ” «& ~ 
ἐν τοῖς ἀπολλυμένοις ἐστὶ κεκαλυμμένον ἐν ols 6 θεὸς τοῦ 4 
an ~ 2 X 
αἰῶνος τούτου ἐτύφλωσε τὰ νοήµατα τῶν ἀπίστων, εἰς τὸ μὴ 
αὐγάσαι *-' τὸν φωτισμὸν τοῦ εὐαγγελίου τῆς δόξης τοῦ 
ΟΡ. Col. 1.15. Χριστοῦ, 6s ἐστιν εἰκὼν τοῦ Θεοῦ. οὐ γὰρ ἑαυτοὺς κηρύσ- 5 
σοµεν ἀλλὰ Χριστὸν ᾿Γησοῦν Ἰύριον, ἑαυτοὺς δὲ δούλους 
A na e] an 
Cp. Gen. 1.3. ὑμῶν διὰ "᾿]ησοῦν!. ὅτι 6 Θεὸς 6 εἰπὼν ν᾿ Ex oxérovs φῶς 6 
λάμψει!, ὃς ἔλαμψεν ἐν ταῖς καρδίαις ἡμῶν, πρὸς φωτισμὸν 
=~ , a / a la’ 2 7 > = 
τῆς γνώσεως τῆς δόξης τοῦ Θεοῦ ἐν προσώπῳ ᾿]ησοῦ 
Χριστοῦ. 
"Exopev δὲ τὸν θησαυρὸν τοῦτον ἐν ὀστρακίνοις σκεύεσιν͵ 7 
ἵνα ἡ ὑπερβολὴ τῆς δυνάµεως ᾖᾗ τοῦ Θεοῦ, καὶ μὴ ἐξ ἡμῶν' 
> 
Cp. 6.4 544». ἐν παντὶ θλιβόμενοι, ἀλλ οὐ στενοχωρούµενοι" ἀπορούμενοι, 8 
ο ον ο» 5 Pe, / ING) | ah 2 
ἆλλ οὐκ ἐξαπορούμενοι' διωκόμενοι, GAN οὐκ ἐγκαταλει-ο 
πόµενοι καταβαλλόµενοι, ἀλλ οὐκ ἀπολλύμενοι' πάντοτε 10 
\ i =~ ο--[ “i οῦ 2 a ΄ 7 
τὴν νέκρωσιν τοῦ ησοῦ ἐν τῷ σώματι περιφέροντες, 
ή ὶ ἡ ζωὴ τοῦ ᾿]ησοῦ ἐν τῷ σώ ἡμῶ ερωθῇ 
ἵνα καὶ ἡ ζωὴ τ noob ἐν τῷ σώματι ἡμῶν φανερωθῇ. 


Cp.Ps.44 (43). del γὰρ hpeis of (ῶντες εἰς θάνατον παραδιδόµεθα διὰ Τη- τι 
22, Rom. 8. 36. 


axe 


os ¢ \ ~? Αα a? a a \ 
σοῦν, ἵνα καὶ ἡ ζωὴ τοῦ Inood φανερωθῇ ἐν τῇ θνητῇ σαρκὶ 
ἡμῶν. ὥστε ὁ 4! θάνατος ἐν ἡμῖν ἐνεργεῖται, ἡ δὲ ζωὴ ἐν 12 
€ lan) 2/ λ X\ ο ον A ~ es i κ 
Ps.116.10 ὑμῖν. ἔχοντες δὲ τὸ αὐτὸ πνεῦμα τῆς πίστεως, κατὰ τὸ Ύε- 13 
(115.1). , > i ον δν νε (ay 7? 
ypappevov, Emiorevoa, διὸ ἐλάλησα, καὶ ἡμεῖς πιστεύοµεν, 
ΟΡ. Rom. 8. 61d καὶ λαλοῦμεν' εἰδότες ὅτι ὁ ἐγείρας τὸν 9 Κύριον! ᾿]ησοῦν 14 
στ, τ΄ Cor. 6. 4 5 ms = 
ta καὶ ἡμᾶς fodv! ᾿Γησοῦ ἐγερεῖ, καὶ παραστήσει σὺν ὑμῖ». 
> ~ a 
τὰ γὰρ πάντα Ov ὑμᾶς, ἵνα ἡ χάρις πλεονάσασα διὰ τῶν 15 
Me Ν > - - 2 X\ 7 a 
πλειόνων THY εὐχαριστίαν περισσεύσῃ els τὴν δόξαν τοῦ 
Θεοῦ. 
a e) ~ 
Cp. Rom. 8. Ald οὐκ &eyKaxodpev! ἀλλ εἰ καὶ 6 ἔξω ἡμῶν ἄνθρωπος 16 
18 sqq. ; 2 
διαφθείρεται, ἀλλ 6 Ἀἔσω ἡμῶν! ἀνακαινοῦται ἡμέρᾳ καὶ 


ἡμέρᾳ. τὸ γὰρ παραυτίκα ἐλαφρὸν τῆς θλίψεως ἡμῶν καθ 17 
3 add αὐτοῖς a Ἰησοῦ Μ. » ἐκ σκότους φῶς λάμψαι © add 


Κυρίου ἆ add μὲν © om. Κύριον Μ. f διὰ Ε ἐκκακοῦμεν 
b ἔσωθεν 
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ς \ 
ὑπερβολὴν eis ὑπερβολὴν αἰώνιον βάρος δόξης κατεργάζεται 
18 ἡμῖν, μὴ σκοπούντων ἡμῶν τὰ βλεπόμενα ἀλλὰ τὰ μὴ βλε- 
ώς 
πόµενα" τὰ γὰρ βλεπόμενα πρόσκαιρα, τὰ δὲ μὴ βλεπόμενα 
αἰώνια. 
2/. ον lon’ 
5 Οἴδαμεν γὰρ ὅτι, ἐὰν ἡ ἐπίγειος ἡμῶν οἰκία τοῦ σκήνους 
καταλυθῇ, οἰκοδομὴν ἐκ Θεοῦ ἔχομεν, οἰκίαν ἀχειροποίητον, 
λος ” col > ~ Q 9 3 ο 4 xX 
2 αἰώνιον, ἐν τοῖς ovpavols. Kal γὰρ ἐν τούτῳ στενάζοµεν, τὸ 
> [ον ~ lan 
οἰκητήριον ἡμῶν τὸ ἐξ οὐρανοῦ ἐπενδύσασθαι ἐπιποθοῦντες" 
yt Δ 2 2 2 Ν ς / \ \ 
3,4 εἴ γε καὶ ἐνδυσάμενοι οὐ γυμνοὶ εὑρεθησόμεθα. καὶ γὰρ 
2 La U4 2 2 ο ο eel > 
of ὄντες ἐν τῷ σκήνει στενάζοµεν βαρούμενου teh ᾧ] οὗ 
By a 
Oéropev ἐκδύσασθαι, ἀλλ ἐπενδύσασθαι, ἵνα καταποθῇ τὸ 
6 κ ς Xx a ~ ς x ia « ~ 2 SS 
5 θνητὸν ὑπὸ τῆς ζωῆς. 6 δὲ KaTepyacdpevos ἡμᾶς εἰς αὐτὸ 
τοῦτο Θεός, ὁ *-! Sods ἡμῖν τὸν ἀρραβῶνα τοῦ Πνεύματος. 
lol GN is ΔΝ δω) ef 2 lo’ 2 lal 
6 θαρροῦντες οὖν πάντοτε, καὶ εἰδότες ὅτι ἐνδημοῦντες ἐν τῷ 
7 σώματι ἐκδημοῦμεν ἀπὸ τοῦ Κυρίου (διὰ πίστεως γὰρ περι- 
8 πατοῦμεν, οὐ διὰ εἴδους), θαρροῦμεν δέ, Kal εὐδοκοῦμεν 
~ > a 2 a v2 ον) ~ Χ x 
μᾶλλον ἐκδημῆσαι ἐκ τοῦ σώματος, καὶ ἐνδημῆσαι πρὸς τὸν 
9 Κύριον. διὸ καὶ φιλοτιμούμεθα, εἴτε ἐνδημοῦντες εἴτε ἐκ- 
το δημοῦντες, εὐάρεστοι αὐτῷ εἶναι. τοὺς γὰρ πάντας ἡμᾶς 
φανερωθῆναι δεῖ ἔμπροσθεν τοῦ βήματος τοῦ Χριστοῦ, ἵνα 
2. [ή μὴ \ ο - x av 2/ 
κοµίσηται ἕκαστος τὰ διὰ τοῦ σώματος, πρὸς ἃ ἔπραξεν, 
εἴτε ἀγαθόν, εἴτε 1 φαῦλον |. 
11 Eiddres οὖν τὸν φόβον τοῦ Κυρίου ἀνθρώπους πείθοµεν, 
Θεῷ δὲ πεφανερώμεθα' ἐλπίζω δὲ καὶ ἐν ταῖς συνειδήσεσιν 
το ὑμῶν πεφανερῶσθαι. οὐ ™-! πάλιν ἑαυτοὺς συνιστάνοµεν 
ὑμῖν, ἀλλὰ ἀφορμὴν διδόντες ὑμῖν καυχήµατος ὑπὲρ ἡμῶν, 
ϱ/ + x A 2 Ce ?, Δ n Ne ae I 
ἵνα ἔχητε πρὸς τοὺς ἐν προσώπῳ Κκαυχωµένους καὶ 3 μὴ ev, 
12 2, AY 25 a 5 rot ce 
13 καρδίᾳ. εἴτε γὰρ ἐξέστημεν, Θεῷ' εἴτε cwppovodper, ὑμῖν. 
14% γὰρ ἀγάπη τοῦ Χριστοῦ συνέχει ἡμᾶς, κρίναντας τοῦτο 


ὅτι °-! εἷς ὑπὲρ πάντων ἀπέθανεν, dpa οἱ πάντες ἀπέθανον' 


i ἐπειδὴ 9. K add καὶ 1 κακόν - madd γὰρ D ov 
9 add εἰ 


Cp. Rom. 8.29. 


Cp. 122: 


Cp. Phil. 1. 21 
sqq. 


Cp. John 5. 27, 
Acts 10.42, 17. 
31, Rom. 14. 

το, Rev. 20.12, 


1 


398 ΕΠΙΣΤΟΙΗ ὃς te 


, a , ε a 

Cp.Rom.14.7. Καὶ ὑπὲρ πάντων ἀπέθανεν, ἵνα of ζῶντες µηκέτι ἑαυτοῖς 15 
A “A a 2 ? κ 
(Gow ἀλλὰ τῷ ὑπὲρ αὐτῶν ἀποθανόντι καὶ ἐγερθέντι. ὥστε 16 

~ a a , ? ues x 
ἡμεῖς ἀπὸ τοῦ viv οὐδένα οἴδαμεν κατὰ σάρκα" εἰ P-! καὶ 
ἐγνώκαμεν κατὰ σάρκα Χριστόν, ἀλλὰ νῦν οὐκέτι γινώσκο- 

ge es µεν. ὥστε εἴ τι ἐν Χριστῷ, καινὴ κτίσι» τὰ ἀρχαῖα 17 

5, 43. 18 sq. ν 2 
παρῆλθεν' ἰδού, γέγονε καινά 4-", τὰ δὲ πάντα ἐκ τοῦ 18 
Θεοῦ τοῦ Κκαταλλάξαντος ἡμᾶς ἑαυτῷ διὰ 1-1 Χριστοῦ καὶ 
δόντος ἡμῖν τὴν διακονίαν τῆς καταλλαγῆς, ὡς ὅτι Θεὸς ἣν το 
» a / 7 ς ο ~ / 
ἐν Ἀριστῷ κόσμον Καταλλάσσων ἑαυτῷ, μὴ λογιζόμενος 
αὐτοῖς τὰ παραπτώματα αὐτῶν, καὶ θέµενος ἐν ἡμῖν τὸν 
λόγον τῆς καταλλαγῆς. 

€ ~ > “~ a 
Υπὲρ Χριστοῦ οὖν πρεσβεύοµεν, ὣς τοῦ Θεοῦ mapa-20 
lot ? a a 
Καλοῦντος δι ἡμῶν' δεύµεθα ὑπὲρ Χριστοῦ, καταλλάγητε 

Cp. Gal. 2.12. τῷ Θεῷ. τὸν *-! μὴ γνόντα ἁμαρτίαν ὑπὲρ ἡμῶν ἁμαρτίαν 2x 
2 tg [4 ε a t 7 6 i] } 2 κκ Φον 
ἐποίησεν, ἵνα ἡμεῖς ἡγενώμεθα! δικαιοσύνη Θεοῦ ἐν αὐτῷ. 

a \ \ OP as \ ? N NN , 
συνεργοῦντες δὲ Kal παρακαλοῦμεν μὴ εἰς κενὸν τὴν χάριν 6 
~ lol PA ς “a a ΄ ~ A > - 

Is. 49. 8. τοῦ Θεοῦ δέξασθαι ὑμᾶς (λέγει γάρ, KaipS δεκτῷ ἐπή- 2 
κουσά σου, Καὶ ἐν ἡμέρᾳ σωτηρίας ἐβοήθησά σοι idod, 
fo l ὃν > va } id - ~ « fs 7 κα 
viv καιρὸς εὐπρόσδεκτος, ἰδού, viv ἡμέρα σωτηρίας). µη- 3 

΄ > A) / ve oe si A ς 
δεµίαν ἐν μηδενὶ διδόντες προσκοπήν, ἵνα μὴ μωμηθῇ ἡ 
. ~ ~ 

μ 4- 844, διακονία. ἀλλ ἐν παντὶ συνιστῶντες ἑαυτοὺς ὡς Θεοῦ διά- 4 

1 Cor. 4.9 sqq- a 
Κονοι, ἐν ὑπομονῇ πολλῇ, ἐν θλίψεσιν, ἐν ἀνάγκαις, ἐν 

4 2 [ο > ~ > 3 7 
στενοχωρίαις, ἐν πληγαῖς, ἐν φυλακαῖς, ἐν ἀκαταστασίαις, 5 
2 Bb] 
ἐν κόποις, ἐν ἀγρυπνίαις, ἐν νηστείαις, ἐν ἀγνότητι, ἐν γνώ- 6 
2 iA > 
σει, ἐν µακροθυµίᾳ, ἐν χρηστότητι, ἐν Πνεύματι Αγίῳ, ἐν 
3 3 3 
ἀγάπῃ ἀνυποκρίτῳ, ἐν λόγῳ ἀληθείας, ἐν δυνάµει Θεοῦ, 7 
Cp. Io. 4, Eph. διὰ τῶν ὅπλων τῆς δικαιοσύνης τῶν δεξιῶν καὶ ἀριστερῶν, 
6. 11 sqq. 
ΔΝ / \ 9 
διὰ δόξης καὶ ἀτιμίας, διὰ δυσφηµίας καὶ εὐφημίας as 8 
\ «2 ο) 
πλάνοι, καὶ ἀληθεῖς» ὡς ἀγνοούμενοι, καὶ ἐπιγινωσκόμενοι. 9 


> ‘ - 
ὡς ἀποθνήσκοντες, καὶ ἰδού, ζῶμεν ὡς παιδευόµενοι, καὶ 





P add δὲ Gadd τὰ πάντα χα “Incod 8 add γὰρ t γινώ- 
pea 


a 


Er 6 ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ B. 399 


o 


SV ρ ε ρ 355 \ , ie ε 
10 μὴ θανατούμενοι ws λυπούμενοι, del δὲ Χαίροντε ws 


πτωχοί, πολλοὺς δὲ πλουτίζοντε as μηδὲν ἔχοντες, καὶ 
πάντα Κκατέχοντες. 
Χ va « an αγά ΔΝ 3 ~ / ε / 
11 TS στόμα ἡμῶν ἀνέωγε πρὸς ὑμᾶς, Κορίνθιοι, ἡ καρδία 
12 ἡμῶν πεπλάτυνται. οὐ στενοχωρεῖσθε ἐν ἡμῖν, στενοχὀ- 
13 ρεῖσθε δὲ ἐν τοῖς σπλάγχνοις ὑμῶν. τὴν δὲ αὐτὴν ἀντιμι- 
σθίαν (ὡς τέκνοις λέγω) πλατύνθητε καὶ ὑμεῖν. 
144 My γίνεσθε ἑτεροζυγοῦντες ἀπίστοις τίς γὰρ μετοχὴ ΟΡ. 1 Cor. το. 
14 5ᾳᾳ. 
, 9 Ρ Fae Α , , 4 9 
δικαιοσύνῃ Kal advopia; “i τίς! κοινωνία φωτὶ πρὸς 
16 σκότος; τίς δὲ συμφώνησις 3 Χριστοῦ! πρὸς 7 Βελίαλ!; 
Va 3 x a Ne ate? ο 2 X £6 a 
τό ἢ τίς μερὶς πιστῷ μετὰ ἀπίστου; tis δὲ συγκατάθεσις vad 
Θεοῦ μετὰ εἰδώλων; Ἀἡμεῖς! γὰρ ναὸς Θεοῦ 5ἐσμεν! ζῶν- 
τος καθὼς εἶπεν ὁ Θεὸς ὅτι ᾿Βνοικήσω ἐν avrois, καὶ Τιενῖῖ.26.1154. 
2 2 κ. eed A 2, Ν 2 απο, , 
ἐμπεριπατήσω, Kal ἔσομαι αὐτῶν Θεός, Καὶ αὐτοὶ eoovTal 
17® µου! λαός. dvd ᾿Εξέλθετε ἐκ µέσου αὐτῶν Καὶ ἀφορί- ts. 52.11. 
σθητε, λέγει Κύριος, καὶ ἀκαθάρτου μὴ ἅπτεσθε' κἀγὼ εἰσ- 
18 δέξοµαι ὑμᾶς, καὶ ἔσομαι ὑμῖν εἰς πατέρα, Καὶ ὑμεῖς ἔσεσθέ Cp. Jer. 31 
2 4 \ 2 ze Ko - (38). 9. 
µοι eis υἱοὺς καὶ θυγατέρας, λέγει Ἀύριος παντοκράτωρ. 
2 oo) 4 \ 2 rh 9 2. ΄ 
Π ταύτας οὖν ἔχοντες τὰς ἐπαγγελίας, ἀγαπητοί, καθαρίσωµεν ΟΡ. 1 John 3. 
ἑαυτοὺς ἀπὸ παντὸς μολυσμοῦ σαρκὸς Kal πνεύματος, ἔπι- 
~ ε - 2 / lol 
τελοῦντες ἁγιωσύνην ἐν φόβῳ Θεοῦ. 
2  Χωρήσατε ἡμᾶς οὐδένα ἠδικήσαμεν, οὐδένα ἐφθείραμεν, ΟΡ. 12. 17, 
ar 5 - . ος ; e Acts 20. 33. 
ο I . 
3 οὐδένα ἐπλεονεκτήσαμεν. “πρὸς κατάκρισιν ov! λέγω' προ- 
4 fe a 2 a Ok ε aA 2 » Q 
είρηκα γάρ, ὅτι ἐν ταῖς Kapdials ἡμῶν ἐστε els τὸ συναπο- 
4 θανεῖν καὶ συζῇν. πολλή pot παρρησία πρὸς ὑμᾶς, πολλή 
pot καύχησις ὑπὲρ ὑμῶν' πεπλήρωμαι τῇ παρακλήσει, ὑπερ- 
΄ a το ον 2 a θλί « A 
περισσεύοµαι TH χαρᾷ ἐπὶ πάσῃ TH θλίψει ἡμῶν. 
5 Kal γὰρ ἐλθόντων ἡμῶν eis Ἰήακεδονίαν οὐδεμίαν ἔσχη- ΟΡ. 2. 12 sq. 
Κεν ἄνεσιν ἡ σὰρξ ἡμῶν, ἀλλ ἐν παντὶ θλιβόμενοι ἔξωθεν 


6 µάχαι, ἔσωθεν φόβοι. ἀλλ 6 παρακαλῶν τοὺς ταπεινοὺς Cp. 1. 4. 


U τίς δὲ = Χριστῷ Y Βελίαρ S.M. 3 ὑμεῖς 8 ἐστε 
Ῥ µοι © οὗ πρὸς Κατάκρισω 


Cp2.A, Το. 
10,0 Cor, 5. 
I sqq. 


Cp. Rom, 16. 
20, 
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a : a v4 7 , , 
παρεκάλεσεν ἡμᾶς, 6 Θεός, ἐν τῇ παρουσίᾳ Τίτου. οὐ µόνον 7 
Nae a 7 2 a 3 x We a ua Ky 
δὲ ἐν τῇ παρουσίᾳ αὐτοῦ, ἀλλὰ καὶ ἐν τῇ παρακλήσει ᾗ 
? a ~ lad » / 
παρεκλήθη ἐφ ὑμῖν, ἀναγγέλλων ἡμῖν τὴν ὑμῶν ἐπιπόθη- 
[ον na a » a A 
ow, τὸν ὑμῶν ὀδυρμόν, τὸν ὑμῶν {ζῆλον ὑπὲρ ἐμοῦ, ὥστε 
=~ ~ i 2 κ ὁ - € a > trove μὴ 
µε μᾶλλον χαρῆναι. ὅτι εἰ καὶ ἐλύπησα ὑμᾶς ἐν τῇ ἐπι- 8 
στολῇΏ, οὐ µεταμέλομαι, εἰ καὶ µετεμελόμην' βλέπω ἀγὰρ! 
er € > Ν 2 7 » Ν Q ο 2 2 ς ~ 
ὅτι ἡ ἐπιστολὴ ἐκείνη, εἰ Καὶ πρὸς ὥραν, ἐλύπησεν ὑμᾶς. 
a Φ 
νῦν χαίρω, οὐχ ὅτι ἐλυπήθητε, ἀλλ᾽ ὅτι ἐλυπήθητε εἰς µετά- ο 
νοιαν' ἐλυπήθητε γὰρ κατὰ Θεόν, ἵνα ἐν μηδενὶ ζημιωθῆτε 
ἐξ ἡμῶν. ἡ γὰρ κατὰ Θεὸν λύπη µετάνοιαν εἰς σωτηρίαν το 
ἀμεταμέλητον «ἐργάζεται!. ἡ δὲ τοῦ Κόσμου λύπη θάνατον 
κατεργάζεται. ἰδοὺ γάρ, αὐτὸ τοῦτο, τὸ κατὰ Θεὸν λυπη- τι 
θῆναι 1-1, πόσην κατειργάσατο ὑμῖν σπουδήν, ἀλλὰ ἆπο- 
λογίαν, ἀλλὰ ἀγανάκτησιν, ἀλλὰ φόβον, ἀλλὰ ἐπιπόθησιν, 
ο. η 
ἀλλὰ (λον, ἀλλ ἐκδίκησιν. ἐν παντὶ συνεστήσατε ἑαυτοὺς 
a οὃ 5 σ--[ Lal ΄ 2 ’ Wy. Cae ορ 
γνοὺς εἶναι τῷ πράγματι. dpa εἰ Καὶ ἔγραψα ὑμῖν, 12 
> ivf ~ 2 / 2 Ωλ ce lo » 7 
οὐχ εἵνεκεν τοῦ ἀδικήσαντος, οὐδὲ εἵνεκεν τοῦ ἀδικηθέντος, 
> nw ο - 
ἀλλ εἵνεκεν τοῦ φανερωθῆναι Ἀτὴν σπουδὴν ὑμῶν τὴν ὑπὲρ 
ς las [ N e ~ » - an (3) “a ὃ Ν ~ i : 
ἡμῶν" πρὸς ὑμᾶς ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ. διὰ τοῦτο Ἱπαρακε- 13 
κλήμεθα ἐπὶ δὲ τῇ παρακλήσει ἡμῶν περισσοτέρως μᾶλ- 
λ I » - 9 \ lot a MG ad » VA Q 
ov" ἐχάρημεν ἐπὶ τῇ χαρᾷ Τίτου, ὅτι ἀναπέπαυται τὸ 
πνεῦμα αὐτοῦ ἀπὸ πάντων ὑμῶν. ὅτι εἴ τι αὐτῷ ὑπὲρ 14 
an 3 
ὑμῶν κεκαύχηµαι, οὐ KatnoxbvOnv: ἀλλ ds πάντα ἐν ἀλη- 
θεία ἐλαλήσαμεν ὑμῖν, οὕτω καὶ ἡ Kav ἡμῶν ἡ ἐπὶ 
ο ήσαμεν ὑμῖν, αἳ ἡ καύχησις ἡμῶν ἡ ἐπὶ 
Τίτου ἀλήθεια ἐγενήθη. καὶ τὰ σπλάγχνα αὐτοῦ περισσο- 15 
αν » Γον 
Tépws els ὑμᾶς ἐστιν, ἀναμιμνησκομένου τὴν πάντων ὑμῶν 
ὑπακοήν, as μετὰ φόβου καὶ τρόµου ἐδέξασθε αὐτόν. χαίρω 16 
k-] ὁ 9 \ 6 μι ο ae 
ὅτι ἐν παντὶ θαρρῶ ἐν ὑμῖν. 


Τνωρίζοµεν δὲ ὑμῖν, ἀδελφοί, τὴν χάριν τοῦ Θεοῦ τὴν 8 





ἆ om. γὰρ Μ. _ © κατεργάζεται f add ὑμᾶς 8 add ἐν 
Ὦ τὴν σπουδὴν ἡμῶν τὴν ὑπὲρ ὑμῶν A. i παρακεκλήµεθα ἐπὶ τῇ παρα- 
κλήσει ὑμῶν' περισσοτέρως δὲ μᾶλλον Κ add οὖν A. 


ie ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ B. 401 


“a ai lol na 
2 δεδοµένην ἐν ταῖς ἐκκλησίαις τῆς Maxedovtas: ὅτι ἐν πολλῇ 
δοκιμῇ θλίψεως ἡ περισσεία τῆς χαρᾶς αὐτῶν καὶ ἡ κατὰ 
βάθ ΄ 9 > v3 y 1 9 a I ~ 
άθους πτὠχεία αὐτῶν ἐπερίσσευσεν εἰς 17d πλοῦτος! τῆς 
/ “A i n~ 
3 ἁπλότητος αὐτῶν. ὅτι κατὰ δύναμιν, μαρτυρῶ, καὶ παρὰ! 
4 2 an 
4 δύναμιν, αὐθαίρετοι, μετὰ πολλῆς παρακλήσεως δεόµενοι 
ὸ ‘\ \ lol lol 
ἡμῶν, τὴν χάριν καὶ τὴν Κοινωνίαν τῆς διακονίας τῆς εἰς 
5 τοὺς ἁγίους Ἀ-Ι. Kal οὐ καθὼς ἠλπίσαμεν, ἀλλ ἑαυτοὺς 
; i - 3 Ξ 
ἔδωκαν πρῶτον τῷ Kupio καὶ ἡμῖν διὰ θελήµατος Θεοῦ" 
6 εἰ τὸ παρακαλέσαι ἡμᾶς Τΐτον, ἵνα Καθὼς προενήρέατο, ΟΡ. νν. 17, 23, 
12. 18. 
7 οὕτω καὶ ἐπιτελέσῃ εἰς ὑμᾶς καὶ τὴν χάριν ταύτην. ἀλλ 
(cA ” \ - 7 AY / Ν 7 
ὥσπερ EV παντι περισσεύετε, πίστει, Καὶ λόγω, και γνώσει, ΟΡ. 1 Cor. 1. 
- a a = 5 Sq. 
καὶ πάσῃ σπουδῃ, καὶ τῇ °€& ὑμῶν ἐν ἡμῖν! ἀγάπῃ, ἵνα καὶ 
n 2 
8ἐν ταύτῃ τῇ χάριτι περισσεύητε. οὐ κατ ἐπιταγὴν λέγω, 
ἀλλὰ διὰ τῆς ἑτέρων σπουδῆς καὶ τὸ τῆς ὑμετέρας ἀγάπης 
- 2 2 A X\ ΄ ~ 7 
9 γνήσιον δοκιµάζων. Ὑγινώσκετε γὰρ τὴν χάριν τοῦ Κυρίου 
ἡμῶν ᾿]ησοῦ Χριστοῦ, ὅτι δὲ ὑμᾶς ἐπτώχευσε πλούσιος ὤν, va Luke 9. 
58. 
το ἵνα ὑμεῖς τῇ ἐκείνου mr@xela πλουτήσητε. καὶ γνώμην ἐν Cp. 1 Cor. 7. 
25. 
τούτῳ δίδωµι τοῦτο γὰρ ὑμῖν συμφέρει, οἵτινες οὐ µόνον 
τὸ ποιῆσαι ἀλλὰ καὶ τὸ θέλειν προενήρξασθε ἀπὸ. πέρυσι. 
\ XN Si ΔΝ Γρ) 2 la eo 2 ς 
τι νυνὶ δὲ Kal τὸ ποιῆσαι ἐπιτελέσατε, ὅπως, καθάπερ ἡ προ- 
ρ a Z «/ λ κ. ο αν κο ο 3 
θυµία τοῦ θέλειν, οὕτω καὶ τὸ ἐπιτελέσαι ἐκ τοῦ EXELV. 
το εἰ γὰρ  mpoOvpia πρόκειται, Καθὸ ἐὰν ἔχῃ P-!, εὐπρόσ- 
13 δεκτος, οὐ καθὸ οὐκ ἔχει. οὐ γὰρ ἵνα ἄλλοις ἄνεσις, ὑμῖν 
144-! θλίψις ἀλλ ἐξ ἰσότητο" ἐν τῷ νῦν Καιρῷ τὸ ὑμῶν 
ld » κ (2 ς 2 ς/ ‘ Ν by 3 
περίσσευµα eis τὸ ἐκείνων ὑστέρημα, ἵνα καὶ τὸ ἐκείνων 
περίσσευµα Ὑένηται εἰ τὸ ὑμῶν ὑστέρημα, ὅπως γένηται 
[4 » 
15 ἰσότης' καθὼς γέγραπται, O τὸ πολὺ οὐκ ἐπλεύνασε, Καὶ Exod. 16. 18. 
ὁ τὸ ὀλίγον οὐκ ἠλαττόνησε. 
ιό «Χάρι δὲ τῷ Θεῷ τῷ διδόντι τὴν αὐτὴν σπουδὴν ὑπὲρ 


17 ὑμῶν ἐν τῇ Κκαρδίᾳ Τίτου. ὅτι τὴν μὲν παράκλησιν ἐδέξατο, Cp. ver. 6. 





ς 


1 τὸν πλοῦτον ™ ὑπὲρ n add δέξασθαι ἡμᾶς ο ἐξ ἡμῶν 
ἐν ὑμῖν Μ. P add τις 4 add δὲ 
Dd 


402 EMISTOAH 8. 17— 


σπουδαιότερος δὲ ὑπάρχων αὐθαίρετος ἐξῆλθε πρὸς pas. 
2 lot & Yj 2 
συνεπέµψαµεν δὲ Στὸν ἀδελφὸν µετ αὐτοῦ! οὗ ὁ ἔπαινος ἐν 18 
[ων [ων an - te 9 
Cp. 1 Cor, 16. τῷ εὐαγγελίῳ διὰ πασῶν τῶν ἐκκλησιῶν: οὐ µόνον δέ, ἀλλὰ το 
3 Sq. A A a Β 
καὶ χειροτονηθεὶς ὑπὸ τῶν ἐκκλησιῶν συνέκδηµος ἡμῶν 8 éy! 

a an όλ Αν. ~ 
τῇ χάριτι ταύτῃ τῇ διακονουµένῃ ὑφ ἡμῶν πρὸς τὴν t-! τοῦ 
Ἱυρίου δόξαν καὶ προθυµίαν ἡμῶν! στελλόμενοι τοῦτο, 20 
µή τις ἡμᾶς µωμήσηται ἐν τῇ * ἁδρότητι! ταύτῃ τῇ διακονου- 

, « νε lod lot aN I λὰ > va > ΄ 
µένῃ bh ἡμῶν. Υπρονοοῦμεν γὰρ! καλὰ οὐ µόνον ἐνώπιον 21 
Ἱκυρίου ἀλλὰ Καὶ ἐνώπιον ἀνθρώπων' συνεπέµψαµεν δὲ 22 
αὐτοῖς τὸν ἀδελφὸν ἡμῶν, ὃν ἐδοκιμάσαμεν ἐν πολλοῖς 
πολλάκις σπουδαῖον ὄντα, νυνὶ δὲ πολὺ σπουδαιότερον 
πεποιθήσει πολλῇ τῇ els ὑμᾶς. etre ὑπὲρ Τίτου, κοινωνὸς 23 
ἐμὸς καὶ εἰς ὑμᾶς συνεργός εἴτε ἀδελφοὶ ἡμῶν, ἀπόστολοι 
ἐκκλησιῶν, δόξα Χριστοῦ. τὴν οὖν ἔνδειξιν τῆς ἀγάπης 24 
ς ~ Ae ~ 7 « x ς a 2 2 \ 2 κ. 
ὑμῶν καὶ ἡμῶν καυχήσεως ὑπὲρ ὑμῶν εἰς αὐτοὺς ἐνδείξασθε 
2-1 εἰς πρόσωπον τῶν ἐκκλησιῶν. 

Cp.Rom.15. Περὶ μὲν γὰρ τῆς διακονίας τῆς εἰς τοὺς ἁγίους περισσόν 9 
2O;UCOr 10,1 5, < 5 ae 5 a ee σα ον 
pot ἐστι τὸ γράφειν ὑμῖν οἶδα γὰρ τὴν προθυµίαν ὑμῶν, ἣν 2 
ς X ς ~ ον / (4 2 πλ , 

ὑπὲρ ὑμῶν καυχῶμαι Μακεδόσιν, ὅτι Αχαΐα παρεσκεύασται 
ἀπὸ πέρυσι καὶ ὁ *! ὑμῶν ζ(Ώλος ἠρέθισε τοὺς πλείονας. 
ἔπεμψα δὲ τοὺς ἀδελφούς, ἵνα μὴ τὸ καύχηµα ἡμῶν τὸ ὑπὲρ: 
« lat fA co) lad 2 - ef \ y+ 

ὑμῶν κενωθῇ ἐν τῷ μέρει τούτῳ' ἵνα, καθὼς ἔλεγον, παρε- 
σκευασµένοι ἦτε' µή πως, ἐὰν ἔλθωσι σὺν ἐμοὶ Μακεδόνες 4 
καὶ εὕρωσιν ὑμᾶς ἀπαρασκευάστους, καταισχυνθῶμεν ἡμεῖς 

4 ΔΝ ie ¢ is 2 lev wad 2 ΄ ο--ᾖ > 
(iva μὴ λέγωμεν ὑμεῖο) ἐν τῇ ὑποστάσει ταύτῃ ΥΠ, ἀναγ-5 
καῖον οὖν ἡγησάμην παρακαλέσαι τοὺς ἀδελφούς, ἵνα προέλ- 

a = 
θωσιν εἰς ὑμᾶς, καὶ προκαταρτίσωσι τὴν «προεπηγγελμένην! 


» , ε A , ς ΄ κ. A ς d Va 9 
εὐλογίαν ὑμῶν, ταύτην ἑτοίμην εἶναι οὕτως ὢς εὐλογίαν καὶ 





μὴ tas! πλεονεξίαν. : 
Σ μετ’ αὐτοῦ τὸν ἀδελφὸν 5 σὺν t add αὐτοῦ U ὑμῶν 
= ἀδρότητι S. Y¥ προνοούµενοι 2 add καὶ a add ἐξ b add 


τῆς καυχήσεως © προκατηγγελµένην 4 ὥσπερ 
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~ ? 7 
6 Todro δέ, 6 σπείρων φειδοµένως Φφειδοµένως καὶ θερίσει, 
4 > > 
kal 6 σπείρων ἔπ᾽ εὐλογίαις ἐπ εὐλογίαις Kal θερίσει. 
/ \ / a 
7 ἕκαστος καθὼς «προῄρηται! τῇ καρδία, μὴ ἐκ λύπης 7 ἐξ 
> 4 es < XQ \ Pe » lal C3 yf é f Aull XN 
8 ἀνάγκης' ἱλαρὺν γὰρ δύτην ἀγαπᾷ 6 Ocds. {δυνατεῖ! δὲ 
ὁ Ocds πᾶσαν χάριν περισσεῦσαι els ὑμᾶς, ἵνα ἐν παντὶ 
πάντοτε πᾶσαν αὐτάρκειαν ἔχοντες περισσεύητε els πᾶν 
yy ~ 
9 ἔργον ἀγαθόν' καθὼς γέγραπται, ᾿Εσκόρπισεν, ἔδωκε τοῖς Ps, 112 (111). 
10 πένησιν' ἡ δικαιοσύνη αὐτοῦ µένει els τὸν αἰῶνα. ὁ δὲ 2 
ἐπιχορηγῶν σπέρµα τῷ σπείροντι, καὶ ἄρτον 5 εἰς βρῶσιν, 
χορηγήσει καὶ πληθυνεῖ! τὸν σπόρον ὑμῶν, καὶ » αὐξήσει! 
x , aA , ο ο” 4 , 
τι τὰ γεννήµατα τῆς δικαιοσύνης ὑμῶν ἐν παντὶ πλουτιζόµενοι 
2 > ς λό 9 = A δὺ Cs > 2 
els πᾶσαν ἁπλότητα, ἥτις κατεργάζεται δί ἡμῶν εὐχαριστίαν 
1 τῷ Θεῷ. ὅτι ἡ διακονία τῆς λειτουργίας ταύτης οὐ µόνον 
2 N. A a\ € ue ~ £ ve » Q\ \ 
ἐστὶ προσαναπληροῦσα τὰ ὑστερήματα τῶν ἁγίων, ἀλλὰ Kal : 
13 περισσεύουσα διὰ πολλῶν εὐχαριστιῶν τῷ Oca διὰ τῆς 
δοκιμῆς τῆς διακονία» ταύτης δοξάζοντες τὸν Θεὸν ἐπὶ τῇ 
« a a ε λ 4 ε θὰ 3 ΔΝ > έλ a Xi A 
ὑποταγῇ τῆς ὁμολογίας ὑμῶν els τὸ εὐαγγέλιον τοῦ Χριστοῦ, 
κ σε / lon 7 2 » \ \ > fo ΔΝ 
14 καὶ ἁπλότητι τῆς κοινωνίας εἰς αὐτοὺς καὶ εἰς πάντας καὶ 
αὐτῶν δεήσει ὑπὲρ ὑμῶν ἐπιποθούντων ὑμᾶς διὰ τὴν ὑπερ- 
na - » “A η a lal 
15 βάλλουσαν χάριν τοῦ Θεοῦ ἐφ ὑμῖν. χάρις 1-1 τῷ Θεῷ ἐπὶ 
Lat ed + 2 A lal 
τῇ ἀνεκδιηγήτω αὐτοῦ dwped. 
10 Auris δὲ ἐγὼ Παῦλος παρακαλῶ ὑμᾶς διὰ τῆς πραᾳότητος 
καὶ ἐπιεικείας τοῦ Χριστοῦ, ὃς κατὰ πρόσωπον μὲν ταπεινὸς ΟΡ. ver. 1ο. 
2ἐν ὑμῖν ἀπὼν δὲ θαρρῶ eis buds’ δέοµαι δέ, τὸ μὴ παρὼν 
a a 4, ie me ο ολ. ορ 
θαρρῆσαι τῇ πεποιθήσει ᾗ λογίζομαι τολμῆσαι ἐπί τινας 
3 τοὺς λογιζομένους ἡμᾶς os κατὰ σάρκα περιπατοῦντας, ἐν 
9 Q aA > Ν ve ο 6 Le é 6 
4oapki yap περιπατοῦντες οὐ κατὰ σάρκα στρατευόµεθα {τὸ Cp. 6. 7. 
γὰρ ὅπλα τῆς στρατείας ἡμῶν οὐ σαρκικά, ἀλλὰ δυνατὰ τῷ - 
5 Θεῷ πρὸς καθαίρεσιν ὀχυρωμάτων), λογισμοὺς καθαιροῦντες 


ΔΝ lod WA 2 / Q a ΄ lo’ Θ a 
καὶ πᾶν ὕψωμα ἐπαιρύμενον KaTa τῆς γνὠσεώς τοῦ Cod, 





© προαιρεῖται Ε δυνατὸς 8 εἰς βρῶσιν χορηγήσαι, καὶ πληθύναι 
b αὐξήσαι iadd δὲ 
Ddz 


Cp. 7. 8 sqq. 


prayer τ. 


(ορ. jer: ο. 23 
sqi, 1 Cor. 1, 


91. 


Cp. Eph. 5.32. 
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a » Ν ο) a“ 
καὶ αἰχμαλωτί(οντες πᾶν νόηµα εἰς τὴν ὑπακοὴν τοῦ Χριστοῦ, 
~ an / 
καὶ ἐν ἑτοίμῳ ἔχοντες ἐκδικῆσαι πᾶσαν παρακοήν, ὅταν πλη- 6 
a A 2 / 
ρωθῇ ὑμῶν ἡ ὑπακοή. τὰ Κατὰ πρόσωπον βλέπετε εἴ7 
a a > A ? 
τις πέποιθεν ἑαυτῷ Χριστοῦ εἶναι, τοῦτο λογιζέσθω πάλιν 
>’ aA a ‘ ap ο” 
1ἐφ ! ἑαυτοῦ, ὅτι καθὼς αὐτὸς Χριστοῦ, οὕτω καὶ ἡμεῖς ™!. 
Ν lon » 
ἐάν Te γὰρ ™-! περισσότερόν τι καυχήσωµαι περὶ τῆς ἔξου- 8 
σίας ἡμῶν (js ἔδωκεν ὁ Κύριος °-! els οἰκοδομὴν καὶ οὐκ 
A “ / 
eis Καθαίρεσιν ὑμῶν), οὐκ αἰσχυνθήσομαι' ἵνα μὴ δόξω ὡς 9 
ἂν ἐκφοβεῖν buds διὰ τῶν ἐπιστολῶν. ὅτι, Ai μὲν ἐπιστολαί, το 
- ~ x > 2? ε Δ 2 ~ - 
φησί, βαρεῖαι καὶ ἰσχυραί, ἡ δὲ παρουσία τοῦ σώματος 
“A 2 
ἀσθενὴς Καὶ 6 λόγος ἐξουθενημένος. τοῦτο λογιζέσθω 611 
τοιοῦτος, ὅτι οἷοί ἐσμεν τῷ λόγω δι ἐπιστολῶν ἀπόντες, 
~ \ / a + 2 dy Αν 2 αν 
τοιοῦτοι Καὶ παρόντες τῷ ἔργῳ. οὐ γὰρ τολμῶμεν ἐγκρῖναι τα 
ἢ συγκρῖναι ἑαυτούς τισι τῶν ἑαυτοὺς συνιστανόντων' ἀλλὰ 
αὐτοὶ ἐν ἑαυτοῖς ἑαυτοὺς μετροῦντες, καὶ συγκρίνοντες ἑαυτοὺς 
ἑαυτοῖς, οὐ συνιοῦσιν, ἡμεῖς δὲ αὐχὶ εἰς τὰ ἄμετρα καυχήη- 13 
σόµεθα, ἀλλὰ Κατὰ τὸ µέτρον τοῦ Kavévos ov ἐμέρισεν ἡμῖν 
£ AQ 2 2 fe 2) Ν @ La > A ς NS 
6 Θεὸς µέτρου ἐφικέσθαι ἄχρι καὶ ὑμῶν. οὐ γὰρ ὡς μὴ 14 
2) 2 2 ¢ ~ ς 2 ς Ve 2) XQ XN 
ἐφικνούμενοι εἰς ὑμᾶς ὑπερεκτείνομεν ἑαυτούς' ἄχρι γὰρ καὶ 
A » - 2 [ο - a a > XN 
ὑμῶν ἐφθάσαμεν ἐν τῷ εὐαγγελίῳ τοῦ Χριστοῦ. οὐκ els τὰ 15 
ἄμετρα καυχώµενοι ἐν ἀλλοτρίοις κόποις, ἐλπίδα δὲ ἔχοντες, 
3 eis αν. - t an » ε tal ~ Q 
αὐξανομένης τῆς πίστεως ὑμῶν, ἐν ὑμῖν µεγαλυνθῆναι κατὰ 
DS 2 « ~ > ie 3 Ν ε ΄ « can 
τον Kavova ημων εἰς περισσείαν, ELS τὰ υὑπερέκεινα ύμων τό 
εὐαγγελίσασθαι, οὐκ ἐν ἀλλοτρίῳ Κανόνι εἰ τὰ ἔτοιμα 
€ 
καυχήσασθαι. O δὲ kavydpevos ἐν Kupio καυχάσθω' οὐ 17, 18 
a A Sites 
γὰρ 6 ἑαυτὸν συνιστῶν, ἐκεῖνός ἐστι δόκιμος, ἀλλ ὃν 6 
Ἱύριος συνίστησιν. 
la 
"Οφελον ἀνείχεσθέ µου Ῥ μικρόν τι ἀφροσύνης!: ἀλλὰ καὶ 11 
ἀνέχεσθέ µου. (λῶ γὰρ ὑμᾶς Θεοῦ fro" ἡρμοσάμην yap 2 
ὑμᾶς ἑνὶ ἀνδρί, παρθένον ἁγνὴν παραστῆσαι τῷ Χριστῷ 
µ pl, παρ γνὴν παραστῆσαι τῷ Χριστῷ. 
Κ βλέπετε; A.S.M. lag m add Χριστοῦ n add καὶ 
ο add ἡμῖν P μικρὸν τῇ ἀφροσύνῃ 
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3 φοβοῦμαι δὲ µή πως, as 6 ὄφις 1eEnrdtnoey Εὔαν 1 ἐν τῇ Cp. Gen. 3.13. 
- lo) A lo lo 
mavoupyia αὐτοῦ, ΣΙ φθαρῇ τὰ νοήµατα ὑμῶν ἀπὸ τῆς 
4 ἁπλότητος "καὶ τῆς ἁγνότητος! τῆς els τὸν Χριστόν. εἰ ΟΡ. Gal. 1. 6 
ον X Ct / BY ? “~ - a > 2 St 
μὲν yap 6 ἐρχόμενος ἄλλον ᾿]ησοῦν κηρύσσει ὃν οὐκ ἐκη- 
ρύξαμεν, ἢ πνεῦμα ἕτερον λαμβάνετε ὃ οὐκ ἐλάβετε, ἢ 
5 εὐαγγέλιον ἕτερον ὃ οὐκ ἐδέξασθε, καλῶς ἵ ἀνέχεσθεῖ. λογί- CP 12. 11, 
1 Cor, 16. 10. 
6 Comat γὰρ μηδὲν ὑστερηκέναι τῶν ὑπερλίαν ἀποστόλων. εἰ 
δὲ καὶ ἰδιώτης τῷ λόγῳ, ἀλλ οὐ τῇ γνώσει ἀλλ ἐν παντὶ 
7 Ἀφανερώσαντες! ἐν πᾶσιν eis ὑμᾶς. ἢ ἁμαρτίαν ἐποίησα Cp. 12. 19, 
> 9 an er € A ε - ο Q ς ο 1Cor. 9.12, 18. 
ἐμαυτὸν ταπεινῶν ἵνα ὑμεῖς ὑψωθῆτε, ὅτι δωρεὰν τὸ τοῦ 
8 Θεοῦ εὐαγγέλιον εὐηγγελισάμην ὑμῖν; ἄλλας ἐκκλησίας 
ο ἐσύλησα λαβὼν ὀψώνιον πρὸς τὴν ὑμῶν διακονίαν' καὶ 
Δ κε Nth \ ’ 2 ? Pts 
παρὼν πρὸς ὑμᾶς καὶ ὑστερηθεὶς οὐ Κατενάρκησα οὐδενός 
τὸ γὰρ ὑστέρημά µου προσανεπλήρωσαν οἱ ἀδελφοὶ ἐλθόντες ΟΡ. Phil. 4. 15 
sq. 
ἀπὸ ἸΜακεδονίας' καὶ ἐν παντὶ ἀβαρῆ *épavrov ὑμῖν! ἐτή- 
ιορήσα Καὶ τηρήσω. ἔστιν ἀλήθεια Χριστοῦ ἐν ἐμοί, ὅτι ἡ 
καύχησις αὕτη οὐ 7 φραγήσεται! εἰς ἐμὲ ἐν τοῖς κλίµασι τῆς 
11,12 Αχαΐας. διατί; ὅτι οὐκ ἀγαπῶ ὑμᾶς; 6 Θεὸς οἶδεν. ὃ 


δὲ ποιῶ, καὶ ποιήῄσω, ἵνα ἐκκόψω τὴν ἀφορμὴν τῶν θελόντων 


e 


2 7 ¢/ 2 can ς θῶ θὰ \ ς a 
ἀφορμήν, ἵνα ἐν ᾧ καυχῶνται εὑρεθῶσι Kabas καὶ ἡμεῖς. 
1 οἱ γὰρ τοιοῦτοι ψευδαπόστολοι, ἐργάται δόλιοι, µετασχη- 
14 µατιζόµενοι els ἀποστόλους Χριστοῦ. καὶ οὐ Ἀθαῦμα!' 
αὐτὸς γὰρ 6 Χατανᾶς μετασχηματίζεται εἰς ἄγγελον doris, 
15 οὐ µέγα οὖν εἰ καὶ οἱ διάκονοι αὐτοῦ µετασχηματίζονται ws 
- 7 A we oS Ua / Δ Ν wy 
διάκονοι δικαιοσύνης ὧν τὸ TédOS ἔσται KaTa τὰ ἔργα 
αὐτῶν. 
ο / > 2 κι 
16 Πάλι λέγω, ph τίς µε δόξῃ ἄφρονα εἶναι. εἰ δὲ µή γε, 
kav os ἄφρονα δέξασθέ µε, ἵνα *kayw μικρόν τι! καυχή- 


17 copa. ὃ λαλῶ, οὐ Ῥκατὰ Κύριο λαλῶ!, GAN ὡς ἐν 





4 Ἐὔαν ἐξηπάτησεν 3 add οὕτω 3 om. καὶ τῆς ἀγνότητοο ἵ ἠνεί- 
χεσθε Ἡ φανερωθέντες κ ὑμῖν ἐμαυτὸν ὅ σφραγίσεται S. 
3 βαυμαστόν ® μικρόν τι κἀγὼ b λαλῶ κατὰ Κύριον 
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2 - 2} - an « - ~ - 2 \ 
ἀφροσύνῃ, ἐν ταύτῃ τῇ ὑποστάσει τῆς Καυχήσεως. ἐπεὶ 18 
[ον ΄ 
πολλοὶ καυχῶνται κατὰ τὴν σάρκα, κἀγὼ καυχήσοµαι. ἡδέως 19 
γὰρ ἀνέχεσθε τῶν ἀφρόνων φρόνιμοι ὄντες' ἀνέχεσθε γάρ, 20 
εἴ Tis ὑμᾶς καταδουλοῖ, ef τι κατεσθίει, εἴ τις λαμβάνει, 
el τις ἐπαίρεται, εἴ τις Celis πρόσωπον buds! δέρει. κατὰ 21 
° ω > 
ἀτιμίαν λέγω, os ὅτι ἡμεῖς I ἠσθενήκαμεν!. ἐν ᾧ ὃ ἄν τις 
9 a nan € - 
Cp. Phil. 3.5. τολμᾷ, (ἐν ἀφροσύνῃ λέγω) τολμῶ κἀγώ. "Εβραῖοί εἰσι; 22 
3 ue 32 η) 7 I bd 2? La € κά > 
Kayo. Iopandirat εἰσι; Kayo. σπέρµα 4βραάμ εἶσι; 
Kayo. διάκονοι Χριστοῦ εἰσι; (παραφρονῶν λαλῶ) ὑπὲρ ἐγώ" 23 
» 4 - e > ~ 7 > 
ἐν κόποις περισσοτέρως, ° ev φυλακαῖς περισσοτέρως, ἐν πλη- 
~ Pd 
γαῖς ὑπερβαλλόντως,! ἐν θανάτοις πολλάκις. ὑπὸ Lovdaiwv 24 
Cp. Deut. 25.0. πεντάκις τεσσαράκοντα παρὰ µίαν ἔλαβον, τρὶς ἐρραβδίσθην, 25 
vs 2 - Ν 2 ue te > a“ a 
ἅπαξ ἐλιθάσθην, tpis ἐναυάγησα, νυχθήµερον ἐν τῷ βυθῷ 
πεποίηκα' ὁδοιπορίαις πολλάκις, κινδύνοι ποταμῶν, κινδύ- 26 
~ - 2 2? if, 2 2 ~ 4 
vols λῃστῶν, κινδύνοις ἐκ γένους, κινδύνοις ἐξ ἐθνῶν, κινδύνοις 
5) , , 5) 2 , , ) , , 
ἐν πόλει, κινδύνοις ἐν ἐρημίᾳ, κινδύνοις ἐν θαλάσσῃ, κινδύ- 
5) , ον / ny , 2 2 , 
νοι ἐν ψευδαδέλφοις, *-! κόπῳ καὶ μόχθῳ, ἐν ἀγρυπνίαις 27 
πολλάκις, ἐν λιμῷ καὶ δίψει, ἐν νηστείαι πολλάκις, ἐν 
4 sy / ἃ ~ / € 2 7 7 
ψύχει καὶ γυμνότητι. χωρὶς τῶν παρεκτός, &% ἐπίστασίς 28 
fae θ) € va ε , nan A Γ λ A » 
μοι! ἡ καθ’ ἡμέραν, ἡ μέριμνα πασῶν τῶν ἐκκλησιῶν. Tis 29 
ἀσθενεῖ, καὶ οὐκ ἀσθενῶ; τίς σκανδαλίζεται, καὶ οὐκ ἐγὼ 
πυροῦμαι; εἰ καυχᾶσθαι δεῖ, τὰ τῆς ἀσθενείας µου καυχή- 30 
a 5) Ave ~ 
σοµαι' 6 Θεὸς καὶ πατὴρ τοῦ Kupiov »-! ᾿Τησοῦ i-! οἶδεν, 31 
ὁ ὢν εὐλογητὸς εἰ τοὺς αἰῶνας, ὅτι οὐ ψεύδοµαι. ἐν 32 
a » n 
4αμασκῷ 6 ἐθνάρχης Αρέτα τοῦ βασιλέως ἐφρούρει τὴν 
Acts 9.25. «4αμασκηνῶν πόλιν πιάσαι µε J-' Kal διὰ θυρίδος ἐν 33 
σαργάνῃ ἐχαλάσθην διὰ τοῦ τείχους, καὶ ἐξέφυγον τὰς 
χεῖρας αὐτοῦ. 


ΚΚαυχάσθαι 'dei,! οὐ συμφέρον µέν, ἐλεύσομαι dé! εἰς 15 





© ὑμᾶς εἰς πρόσωπον a ἠσθενήσαμεν © ἐν πληγαῖς ὑπερβαλ- 
λόντως, ἐν φυλακαῖς περισσοτέρως, f add ἐν 8 ἡ ἐπισύστασίς µου 
h add ἡμῶν iadd Χριστοῦ Jadd θέλων K Καυχᾶσθαι δὴ 


ov συμφέρει pow ἐλεύσομαι γὰρ 1δὲ Μ. 
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3 ὁπτασίας καὶ ἀποκαλύψεις Kuptov. οἶδα ἄνθρωπον ἐν 
Χριστῷ πρὸ ἐτῶν δεκατεσσάρων (εἴτε ἐν σώματι οὐκ οἶδα, 
εἴτε ἐκτὸς τοῦ σώματος οὐκ οἶδα, 6 Θεὸς οἶδεν), ἁρπαγέντα 

3 Tov τοιοῦτον ἕως τρίτου οὐρανοῦ. καὶ οἶδα τὸν τοιοῦτον 
ἄνθρωπον (εἴτε ἐν σώματι εἴτε ''χωρὶο! τοῦ σώματος οὐκ 

4 οἶδα, 6 Θεὸς οἶδεν), ὅτι ἡρπάγη εἰς τὸν παράδεισον, καὶ 
ἤκουσεν ἄρρητα ῥήματα, ἃ οὐκ ἐξὸν ἀνθρώπῳ λαλῆσαι. 

5 ὑπὲρ τοῦ τοιούτου Καυχήσοµαν ὑπὲρ δὲ ἐμαυτοῦ οὐ καυχή- 

όσοµαι, εἰ μὴ ἐν ταῖς ἀσθενείαις Ἀ-Ί. ἐὰν γὰρ θελήσω 
καυχήσασθαι, οὐκ ἔσομαι ἄφρων, ἀλήθειαν γὰρ ἐρῶ: φεί- 
Soma δέ, ph τι εἰ ἐμὲ λογίσηται ὑπὲρ ὃ βλέπει µε, 7} 

7 ἀκούει °-! ἐξ ἐμοῦ. καὶ τῇ ὑπερβολῇ τῶν ἀποκαλύψεων--- 
Ρδιὸ! ἵνα μὴ ὑπεραίρωμαι, ἐδόθη por σκόλοψ τῇ σαρκί, 

8 ἄγγελος Saray ἵνα µε κολαφίζῃ, ἵνα μὴ ὑπεραίρωμαι. ὑπὲρ 
τούτου τρὶς τὸν Κύριον παρεκάλεσα, ἵνα ἀποστῇ dm ἐμοῦ. 

ο καὶ εἴρηκέ pot, Αρκεῖ σοι ἡ Χάρις µου. ἡ γὰρ δύναμις I~! 

5. ἐν ἀσθενείᾳ "τελεῖται!. ἥδιστα οὖν μᾶλλον καυχήσοµαι ἐν 

ταῖς ἀσθενείαις µου, ἵνα ἐπισκηνώσῃ ἐπ᾽ ἐμὲ ἡ δύναμις τοῦ 

το Χριστοῦ. διὸ εὐδοκῶ ἐν ἀσθενείαις, ἐν ὕβρεσιν, ἐν ἀνάγκαις, 
ἐν διωγμοῖς, ἐν στενοχωρίαις, ὑπὲρ Χριστοῦ. ὅταν γὰρ 
ἀσθενῶ, τότε δυνατός εἰμι. 

11 ἍΤέγονα ἄφρων 3-Ἱ ὑμεῖ µε ἠναγκάσατε. ἐγὼ γὰρ 
ὤφειλον ὑφ ὑμῶν συνίστασθαι" οὐδὲν γὰρ ὑστέρησα τῶν Cp. 11. 5. 

12 ὑπερλίαν ἀποστόλων, εἰ καὶ οὐδέν εἰμι. τὰ μὲν σημεῖα τοῦ 
ἀποστόλου κατειργάσθη ἐν ὑμῖν ἐν πάσῃ ὑπομονῇ, ' σηµείοις a oo 15, 

13 7€! καὶ τέρασι καὶ δυνάµεσι. τί γάρ ἐστιν ὃ ἠττήθητε ὑπὲρ 18. a 
τὰς λοιπὰς ἐκκλήσίας, εἰ μὴ ὅτι αὐτὸς ἐγὼ οὐ κατενάρκησα 
ὑμῶν; χαρίσασθέ µοι τὴν ἀδικίαν ταύτην. 


los 2) ~ ~ A 
14 Ιδού, τρίτον * τοῦτο! ἑτοίμως ἔχω ἐλθεῖν πρὸς ὑμᾶς, και ο. τι 15,133 





m ἐκτὸς nadd µου 9 add τι P om. διὸ (and the mark 
of a break) 4 add µου 1 τελειοῦται 8 add καυχώµενος 
t ἐν σηµείοις u om. τοῦτο 


Cp. 2 Tim. 2. 
10. 


(Choe το, 
Cp. 8. 6. 


Cp. 12. 14. 


ΟΡ. Deut. 1ο. 
15. 


ορ τ 23 


408 ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ B. 19. τ- 


οὐ καταναρκήσω *-'* οὐ γὰρ (ητῶ τὰ ὑμῶν, GAN ὑμᾶς' οὐ 
γὰρ ὀφείλει τὰ τέκνα τοῖς γονεῦσι θησανρίζειν, ἀλλ οἱ 
γονεῖς τοῖς τέκνοις ἐγὼ δὲ ἥδιστα δαπανήσω καὶ ἐκδαπα- 15 
νηθήσοµαι ὑπὲρ τῶν ψυχῶν ὑμῶν. εἰ περισσοτέρως ὑμᾶς 
:ἀγαπῶ, Arrov Αἀγαπῶμαι)! ἔστω δέ, ἐγὼ οὐ κατεβά- 16 
ρησα ὑμᾶς, ἀλλ ὑπάρχων πανοῦργος δόλῳ ὑμᾶς ἔλαβον. 
µή τινα ὧν ἀπέσταλκα πρὸς ὑμᾶς, δὲ αὐτοῦ ἐπλεονέκτησα 17 
ὑμᾶς ; παρεκάλεσα Titov, καὶ συναπέστειλα τὸν ἀδελφόν. 18 
µή τι ἐπλεονέκτησεν ὑμᾶς Tiros; οὐ τῷ αὐτῷ Πνεύματι 
περιεπατήσαµεν ; οὐ τοῖς αὐτοῖς ἴχνεσι ; | 

ῬΠάλαι! δοκεῖτε ὅτι ὑμῖν «ἀπολογούμεθα.! ἃκατέναντι! το 
τοῦ Θεοῦ ἐν Χριστῷ λαλοῦμεν. τὰ δὲ πάντα, ἀγαπητοί, 
ὑπὲρ τῇ ὑμῶν οἰκοδομῆν. φοβοῦμαι γάρ, µή πως ἐλθὼν 20 
οὐχ οἵους θέλω εὕρω ὑμᾶς, κἀγὼ εὑρεθῶ ὑμῖν οἷον οὐ θέλετε: 
µή πως °épis, ζΏλοςὴ θυµοί, ἐριθεῖαι, Καταλαλιαί, ψιθυ- 
ρισµοί, φυσιώσεις, ἀκαταστασίαι: μὴ πάλιν Σἐλθόντος μου 21 
ταπεινώσῃ µε! ὁ Θεό µου πρὸς ὑμᾶς, καὶ πενθήσω πολλοὺς " 
τῶν προηµαρτηκύτων, καὶ μὴ µετανοησάντων ἐπὶ τῇ ἆκα- 
θαρσίᾳ καὶ πορνείᾳ καὶ ἀσελγείᾳ ᾗ ἐπραξαν. 

Τρίτον τοῦτο ἔρχομαι πρὸς ὑμᾶς. ἐπὶ στόματος δύο18 
μαρτύρων καὶ τριῶν σταθήσεται πᾶν ῥῆμα. προείρηκα καὶ ο 
προλέγω, ὡς παρὼν τὸ δεύτερον, καὶ ἀπὼν Ενῦν,! τοῖς 
προηµαρτηκόσι καὶ τοῖς λοιποῖς πᾶσιν, ὅτι ἐὰν ἔλθω els 
τὸ πάλιν, οὐ φείσοµαι' ἐπεὶ δοκιμὴν (ητεῖτε τοῦ ἐν ἐμοὶ 3 
λαλοῦντος «Χριστοῦ, ὃς εἰς ὑμᾶς οὐκ ἀσθενεῖ, ἀλλὰ δυνατεῖ 
ἐν ὑμῖν. καὶ γὰρ »-! ἐσταυρώθη ἐὲ ἀσθενείαφ, ἀλλὰ Ch ek 4 
δυνάµεως Θεοῦ. καὶ γὰρ ἡμεῖς ἀσθενοῦμεν 1 ἐν! αὐτῷ, ἀλλὰ 
“(noopev! σὺν αὐτῷ ἐκ δυνάµεως Θεοῦ εἰς ὑμᾶς. ἑαυτοὺς 5 


? is) Ned. lal 7 ς ‘\ 2 Ἂ > 
TELPACETE εἰ ἐστὲ ἐν τῇ πίστει, ἑαυτοὺς δοκιμάζετε. ἢ) οὐκ 





= add ὑμῶν Y ὑμῶν, εἰ καὶ 2 ἀγαπῶν 3 ἀγαπῶμαι, b Tahu 
© ἀπολογούμεθα; Α.Φ.Μ. 4 Κατενώπιον © έρεις, ζῆλοι, f ἐλθόντα 
µε ταπεινώσῃ 8 νῦν γράφω h add εἰ 1 σὺν Μ. E ζησόμεθα 


=. 3. ΠΡΟΣ TAAATAS. 409 


2 a lal 
ἐπιγινώσκετε ἑαυτούς, ὅτι ᾿]ησοῦς Χριστὸς ἐν ὑμῖν ἐστιν; εἰ 


6 ph τι ἀδόκιμοί ἐστε. ἐλπίέω δὲ ὅτι γνώσεσθε ὅτι ἡμεῖς οὐκ 
lon 
7 ἐσμὲν ἀδόκιμοι. Ιεὐχόμεθα! δὲ πρὸς τὸν Θεόν, μὴ ποιῆσαι 
ὑμᾶς κακὸν μηδέν, οὐχ ἵνα ἡμεῖν δόκιμοι φανῶμεν, ἀλλ ἵνα 
8 ὑμεῖς τὸ καλὸν ποιῆτε, ἡμεῖς δὲ ὡς ἀδόκιμοι ὦμεν. οὐ γὰρ 
δυνάµεθά τι κατὰ τῆς ἀληθείας, ἀλλ ὑπὲρ τῆς ἀληθείας. 
΄ A e « ~ 2 can ς ~ λ νο ων 
9 χαίροµεν γὰρ ὅταν ἡμεῖς ἀσθενῶμεν ὑμεῖς δὲ δυνατοὶ Are 
το τοῦτο ™-! καὶ εὐχόμεθα, τὴν ὑμῶν κατάρτισιν. διὰ τοῦτο 
ταῦτα ἀπὼν γράφω, ἵνα παρὼν μὴ ἀποτόμως χρήσωµαι κατὰ 
τὴν ἐξουσίαν ἣν "ὁ ἸΚύριος ἔδωκέ µοι! els οἰκοδομὴν καὶ 
οὐκ εἰς καθαίρεσιν. 
1 «οιπόν, ἀδελφοί, 9 χαίρετε.! καταρτίζεσθε, παρακαλεῖσθε 
2 2 2 2 
XX TN ap 2 LA A £ x ~ J ΄ x 
τὸ αὐτὸ φρονεῖτε, εἰρηνεύετε' Καὶ 6 Θεὸς τῆς ἀγάπης καὶ 
θεος 2 ο περ AS » 7 2 2 2 a 
12 εἰρήνης έσται ped ὑμῶν. ἀσπάσασθε ἀλλήλους ἐν ἁγίῳ 
φιλήματι. 
2 a 
13 Ασπάζονται ὑμᾶς of ἅγιοι πάντες, 
144 Ἡ Χάρις τοῦ Κυρίου ᾿]ησοῦ Χριστοῦ καὶ ἡ ἀγάπη τοῦ 
4 iv η Df OSCR; 
a ‘ € “a Paes ? - Ν΄ Z 
Θεοῦ καὶ ἡ Κοινωνία τοῦ Ayiov Πνεύματος μετὰ πάντων 
ὑμῶν. P-! 
q-/ 





Π ΠΡΟΣ ΤΑΛΑΤΑΣ ΕΠΗΣΤΟΛΗ 
ΠΑΥΛΟΥ. 


2 

Ἱ Παῦλος ἀπόστολος (οὐκ ἀπ᾿ ἀνθρώπων, οὐδὲ δι ἀνθρώπου, 
ἀλλὰ διὰ ᾿]ησοῦ Χριστοῦ καὶ Θεοῦ πατρὸς τοῦ ἐγείραντος 

a “ 2 
2 αὐτὸν ἐκ νεκρῶν), καὶ οἱ σὺν ἐμοὶ πάντες ἀδελφοί, ταῖς ἐκ- 
ο A Ν 3 ta » Ν [ο 
3 Κλησίαις τῆς 1Γαλατίας' χάρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη ἀπὸ Θεοῦ 
1 εὔχομαι madd δὲ 2 ἔδωκέ µοι ὁ Κύριος © χαίρετε, S.: 


χαίρετε' A.M. P add ἁμήν. 4 add subscription Πρὸς Κορινθίους 
δευτέρα ἐγράφη ἀπὸ Φιλίππων τῆς Μακεδονίας διὰ Τίτου καὶ Λουκᾶ. 


Cp. Rom. 8. 
1ο, Gal. 4. 19. 


Cpr ta22 


Cp. Rom. 16. 
16. 


Cp. Acts 16. 6, 
το ο”. 


fi 


ΟΡ. a. 20, Eph, 


5. a, Tit. a. 14. 


Ορ. 2 Cor. 11. 
4. 


Cp. Acts 16. 
24. 


Cp. 1 Cor, 15. 
re 
Cp. Eph. 3. 3. 


Cp. Acts 8. 3. 


Cp. Acts 22. 3, 
26. 5, Phil. 3. 


Cp. Rom. 1. 1. 


Cp. Acts 9. 3 


sqq. 





απατρὸς καὶ Kuplov ἡμῶν! ᾿]ησοῦ Ἀριστοῦ, τοῦ δόντος 4 
ἑαυτὸν ὑπὲρ τῶν ἁμαρτιῶν ἡμῶν, ὅπως ἐξέληται ἡμᾶς ἐκ 

τοῦ αἰῶνος τοῦ ἐνεστῶτος! πονηροῦ, κατὰ τὸ θέλημα τοῦ 
Θεοῦ καὶ πατρὸς ἡμῶν' ᾧ ἡ δόξα εἰ τοὺς αἰῶνας τῶν 5 
κι 3 < 

αἰώνων. ἁμήν. 

Θαυμά(ω ὅτι οὕτω ταχέως µετατίθεσθε ἀπὸ τοῦ Kadé-6 

σαντος ὑμᾶς ἐν χάριτι Χριστοῦ εἰ ἕτερον εὐαγγέλιον, ὃ 7 

> ¥ Μ . Ua 4 > ς 2 ώς λ 
οὐκ ἔστιν ἄλλο, εἰ µή τινές εἰσιν οἱ ταράσσοντες ὑμᾶς καὶ 
θέλοντες µεταστρέψαι τὸ εὐαγγέλιον τοῦ Ἀριστοῦ. ἀλλὰ 8 
καὶ ἐὰν ἡμεῖς ἢ ἄγγελος ἐξ οὐρανοῦ 9 εὐαγγελίσηται! ἀὑὐμῖν! 
παρ ὃ εὐηγγελισάμεθα ὑμῖν, ἀνάθεμα ἔστω. ds προειρήκαµεν, 9 
καὶ ἄρτι πάλιν λέγω, εἴ τις Buds εὐαγγελίζεται παρ ὃ παρε- 
λάβετε, ἀνάθεμα ἔστω. Apri γὰρ ἀνθρώπους πείθω; ἡ τὸν το 
Θεόν; 1) (ηὐτῶ ἀνθρώποις ἀρέσκειν; εἰ °-! ἔτι ἀνθρώποις 
ἤρεσκον, Ἀριστοῦ δοῦλος οὐκ ἂν ἥμην. 

Τνωρίζω γὰρ! ὑμῖν, ἀδελφοί, τὸ εὐαγγέλιον τὸ εὐαγγε- τι 
λισθὲν ὑπ' ἐμοῦ, ὅτι οὐκ ἔστι κατὰ ἄνθρωπον. οὐδὲ γὰρ τ: 
ἐγὼ παρὰ ἀνθρώπου παρέλαβον αὐτό, οὔτε ἐδιδάχθην, ἀλλὰ 
δὲ ἀποκαλύψεως ᾿]ησοῦ Χριστοῦ. ἠκούσατε γὰρ τὴν ἐμὴν 13 
κ “a ὁ κ. ον 
ἀναστροφήν ποτε ἐν τῷ ᾿Ιουδαϊσμῷ, ὅτι καθ ὑπερβολὴν 
ἐδίωκον τὴν ἐκκλησίαν τοῦ Θεοῦ, καὶ ἐπόρθουν αὐτήν' Kal ry 
προέκοπτον ἐν τῷ ᾿]ουδαὶῖσμῷ ὑπὲρ πολλοὺς συνηλικιώτας 
ἐν τῷ γένει µου, περισσοτέ Ο]λωτὴς ὑπάρχων Te 
ν τῷ γένει µου, περισσοτέρως ΟἸλωτὴς ὑπάρχων τῶν πα- 
τρικῶν µου παραδόσεων. ὅτε δὲ εὐδόκησεν ὁ Θεὸς ὁ ἀφο- τς 
3 , X 2 a * 
ρίσας µε ἐκ κοιλίας μητρός µου καὶ καλέσας διὰ τῆς χάριτος 
αὐτοῦ ἀποκαλύψαι τὸν υἱὸν αὐτοῦ ἐν ἐμοί, ἵνα εὐαγγελίζωμαι 16 
αὐτὸν ἐν τοῖς ἔθνεσιν, εὐθέως οὐ προσανεθέµην σαρκὶ καὶ 
αἵματι οὐδὲ ἀνῆλθον εἰ “Ἱεροσόλυμα πρὸς τοὺς πρὸ ἐμοῦ τ7 
ἀποστόλους, ἀλλ ἀπῆλθον εἰς Αραβίαν, καὶ πάλιν ὑπέ- 
στρεψα εἰς 4αμασκόν. 


ἃ πατρὸς ἡμῶν καὶ Κυρίου M. > τοῦ ἐνεστῶτος αἰῶνος 9 εὐαγ- 
γελίζηται 4 om, ὑμῖν Ν. 8 add γὰρ δὲ 


410 ENMISTOAH Ίνα 


2. 10. ΠΡΟΣ ΤΑΛΑΤΑΣ. 411 


oA Αν αν 
18 "Έπειτα μετὰ ἔτη τρία ἀνῆλθον els Ἱεροσόλυμα ἱστορῆσαι 
19 8 Κηφᾶν!, καὶ ἐπέμεινα πρὸς αὐτὸν ἡμέρας δεκαπέντε. ἕτερον 
δὲ τῶν ἀποστόλων οὐκ εἶδον, εἰ μὴ ᾿]άκωβον τὸν ἀδελφὸν ΟΡ. Mark 6. 3. 
οοτοῦ Κυρίου. ἃ δὲ γράφω ὑμῖν, ἰδοὺ ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ ὅτι 
οι οὐ ψεύδομαι. ἔπειτα ἦλθον εἰς τὰ Κλίµατα τῆς Συρίας καὶ 
~ tg of See ΄ an 7 ~ ελ 
227Hs Κιλικία. funy δὲ ἀγνοούμενος τῷ προσώπῳ ταῖς ἐκ- 
a 2 ο) lal 
23 Κλησίαις τῆς Lovdaias ταῖς ἐν Χριστῷ' µόνον δὲ ἀκούοντες 
> « ~ lal 
ἦσαν ὅτι Ο διώκων ἡμᾶς ποτε νῦν εὐαγγελίξεται τὴν πίστιν 
24 ἥν ποτε ἐπόρθει, καὶ ἐδόξαίον ἐν ἐμοὶ τὸν Θεόν. 
2 "Έπειτα διὰ δεκατεσσάρων ἐτῶν πάλιν ἀνέβην εἰς Ἱεροσό- Cp. Acts 15. 1 
Σδ64ᾳ4. 
ολυμα μετὰ Βαρνάβα, συμπαραλαβὼν καὶ Τίτον. ἀνέβην δὲ 
κατὰ ἀποκάλυψιν, καὶ ἀνεθέμην αὐτοῖς τὸ εὐαγγέλιον ὃ κη- 
΄ ο) a“ 2/ ΣΣ \ a ~ la 
ρύσσω ἐν τοῖς ἔθνεσι, κατ ἰδίαν δὲ τοῖς δοκοῦσι, µή πως 
3 εἰς κενὸν τρέχω ἡ ἔἕδραμον. ἀλλ οὐδὲ Tiros ὁ σὺν ἐμοί, 
4° E)Anv ὤν, ἠναγκάσθη περιτμηθῆναι: διὰ δὲ τοὺς παρεισάκ- 
τους ψευδαδέλφους, οἵτινεν παρεισῆλθον κατασκοπῆσαι τὴν 
η , ε lal AN 2/ 2 nA? an A « a 
ἐλευθερίαν ἡμῶν ἣν ἔχομεν ἐν Χριστῷ Inood, ἵνα ἡμᾶς 
5 Ὦ καταδουλώσουσιν!' οἷς οὐδὲ πρὸς ὥραν εἴξαμεν τῇ ὑπο- 
lot oe ς οφ Wa a > ΄ ΄ XX ς ~ 
ταγῇ, ἵνα ἡ ἀλήθεια τοῦ εὐαγγελίου διαµείνῃ πρὸς ὑμᾶς. 
6 ἀπὸ δὲ τῶν δοκούντων εἶναί τι (ὁποῖοί ποτε ἦσαν οὐδέν jot 
διαφέρει, πρόσωπον Θεὸς ἀνθρώπου οὐ λαμβάνει)---ἐμοὶ γὰρ Cp. Deut. το. 
7 οἱ δοκοῦντες οὐδὲν προσανέθεντο' ἀλλὰ τοὐναντίον, ἰδόντες 
ὅτι πεπίστευµαι τὸ εὐαγγέλιον τῆς ἀκροβυστίας καθὼς ITé- Cp. Eph. 3. 8. 
8 Tpos τῆς περιτομῆς (6 γὰρ ἐνεργήσας Πέτρῳ els ἀποστολὴν 
τρος τῆς περιτομῆο (ὁ γὰρ ἐνεργή ρᾳ ὴ 
loa lol 2 Pe eZ LY » ΔΝ 3/ Ν: tg 
οτῆς περιτομῆς ἐνήργησε καὶ ἐμοὶ eis τὰ ἔθνη), καὶ γνόντες 
lal a > 
τὴν χάριν τὴν δοθεῖσάν pot, Ἰάκωβον καὶ Κηφᾶς καὶ Io- 
άννης, οἱ δοκοῦντες στῦλοι εἶναι, δεξιὰς ἔδωκαν ἐμοὶ καὶ ΟΡ. Rev. 3. 12. 
fA ey « » o) ο ον 2 Ν XN > si 
Ῥαρνάβα κοινωνίας, ἵνα ἡμεῖς eis τὰ ἔθνη αὐτοὶ δὲ εἰς τὴν 
ιοπεριτοµήν' µόνον τῶν πτωχῶν ἵνα μνημονεύωμεν, ὃ καὶ Cp. Acts τα. 


ες 29 sq., Rom. 
” ~ lod 
ἐσπούδασα αὐτὸ τοῦτο ποιῆσαι. 15. 25 Sq. 


& Πέτρον h Καταδουλώσωνται 





412 ΕΠΙΣΤΟΙΗ ο πα 


> 9 i > / 
“Ore δὲ ἦλθε 1 Κηφᾶς! εἰς Αντιόχειαν, κατὰ πρόσωπον 11 
ο πρ το 2 7 em X = a ἐλθ a 
Cp. Acts 11. 2. αυτώ AVTETTHY, OTL κατεγνωσµένος NY. προ TOV yap έλύυειν 12 
na an / ΔΝ 
τινας ἀπὸ ᾿Ἰακώβου μετὰ τῶν ἐθνῶν συνήσθιεν' ὅτε δὲ 
> 2 
ἦλθον, ὑπέστελλε καὶ ἀφώριζεν ἑαυτὸν φοβούμενος τοὺς ἐκ 
a <\ 4 aes \ « \ ATi 
περιτομῆς. Kal συνυπεκρίθησαν αὐτῷ καὶ of λοιποὶ Του- 13 
δαῖοι, ὥστε Καὶ Βαρνάβας συναπήχθη αὐτῶν τῇ ὑποκρίσει. 
ἀλλ ὅτε εἶδον ὅτι οὐκ ὀρθοποδοῦσι πρὸς τὴν ἀλήθειαν τοῦ 14 
3 i iy μας Αα] Ὁ ΄ > Δ 
εὐαγγελίου, εἴπον τῷ * Knga! ἔμπροσθεν πάντων, Ei σὺ 
> a an ο) » .. lan 
Tovdaios ὑπάρχων ἐθνικῶς (ns καὶ οὐκ ᾿]ουδαϊκῶς, Ιπῶς! τὰ 
> EA - a nan 
ἔθνη ἀναγκάζεις ᾿Γουδαῖζειν; ἡμεῖς φύσει ]ουδαῖοι, καὶ οὐκ 15 
Cp. 3.11,  e€ ἐθνῶν ἁμαρτωλόί, εἰδότες 3 δὲ ὅτι οὐ δικαιοῦται ἄνθρω- 16 
Rom. 3. 20, 
28, Acts 15. mos ἐξ ἔργων νόµου, ἐὰν μὴ διὰ πίστεως ᾿]ησοῦ Χριστοῦ, 
πας Noor Co μήν 2 9 2 a 2 , ο ὃ 
και ἡμεῖς εἰς ἄριστὸν ᾿Γησοῦν ἐπιστεύσαμεν, ἵνα δικαιω- 
θῶμεν ἐκ πίστεως Χριστοῦ, καὶ οὐκ ἐξ ἔργων νόµου: διότι 
οὐ δικαιωθήσεται ἐξ ἔργων νόµου πᾶσα σάρὲ. εἰ δὲ ἕη- ι7 
τοῦντες δικαιωθῆναι ἐν Χριστῷ εὑρέθημεν καὶ αὐτοὶ μα 
ῆ ριστῷ εὑρέθημ μαρ- 
rv ΄ > xt Ν ε 7 ὃ / : \ Ma ¥ 8 
Τωλοί, dpa Xpioros ἁμαρτίας διάκονος; μὴ Ὑγένοιτο. εἰι 
κ & - a 7 2 ὃ ~ 4 2 XQ 
yap & κατέλυσα, ταῦτα πάλιν οἰκοδομῶ, παραβάτην ἐμαυτὸν 
7 » \ ΔΝ AS Le ig 5 ΄ ο na 
Cp. Rom. 7.4. συνίστηµι. ἐγὼ γὰρ διὰ νόµου νόµῳ ἀπέθανον, ἵνα ϐΘεῷ το 
Cp. Rom. 6.6. (joo. «Χριστῷ συνεσταύρωµαι. 6 δέ, οὐκέτι éyd,! CH δὲ 1ο 
ἐν ἐμοὶ Χριστός ὃ δὲ νῦν (6 ἐν σαρκί, ἐν πίστει (® τῇ 
an CA a lol fo 3 7 ide \ v4 
τοῦ υἱοῦ τοῦ Θεοῦ τοῦ ἀγαπήσαντός µε Καὶ παραδόντος 
ς Ν « x 2 a > im ~ XN 7 ~ ~ » Ν 
ἑαυτὸν ὕπερ ἐμοῦ. οὐκ ἀθετῶ τὴν χάριν τοῦ Θεοῦ. εἰ γὰρ οι 
διὰ νόµου δικαιοσύνη, ἄρα Χριστὸς δωρεὰν ἀπέθανεν. 
a mn a 2 
ο η, "2 ἀνόητοι Γαλάται, ris ὑμᾶς ἐβάσκανεν °-!, ος κατ 8 
> ~ > 
ὀφθαλμοὺς ᾿[ησοῦς Χριστὸς προεγράφη 9-Ί ἐσταυρωμένος ; 
a “A 2 an 
τοῦτο µόνον θέλω μαθεῖν add ὑμῶν, ἐξ Έργων νόµου τὸ 5 
Cp. Acts 10. Ηνεῦμα ἐλάβετε; ἢ ἐξ ἀκοῆς πίστεως; οὕτως ἀνόητοί ἐστε; 3 
44, Eph. 1.13. , > 2 a κο 2 = te 
ἐναρξάμενοι Ἡνεύματι νῦν σαρκὶ ἐπιτελεῖσθε; τοσαῦτα ἐπά- η 


lon = > lan ~ ~ 
θετε εἰκῆ; εἴ γε καὶ εἰκῆ. 6 odv ἐπιχορηγῶν ὑμῖν τὸ Πνεῦμα 5 





i Πέτρος K Τέτρῳ 1 τί mom, δὲ 3 ζῷ δὲ οὐκέτι ἐγώ, Μ. 
ρ ο γῶ 
© add τῇ ἀληθείᾳ μὴ πείθεσθαι P add ἐν ὑμῖν 
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καὶ ἐνεργῶν δυνάµεις ἐν ὑμῖν, ἐξ ἔργων νόµου; ἢ ἐξ ἀκοῆς 
6 πίστεως ; καθὼς 4βραὰμ ἐπίστευσε τῷ Oc, καὶ ἐλογίσθη Cp. Gen. 15. 
7 αὐτῷ εἰς δικαιοσύνην. γινώσκετε dpa ὅτι οἱ ἐκ πίστεως, Co. Ramee 
8 οὗτοί εἰσιν viol Αβραάμ. προϊδοῦσα δὲ ἡ γραφὴ ὅτι can 
πίστεως δικαιοῖ τὰ ἔθνη 6 Ocds, mpoeunyyerloaTo τῷ 4βραὰμ 
9 ὅτι ᾿Ενευλογηθήσονται ἐν col πάντα τὰ ἔθνη. ὥστε οἱ ἐκ Gen. 12. 3. 
το πίστεως εὐλογοῦνται σὺν τῷ πιστῷ 4βραάμ. ὅσοι γὰρ ἐξ 
ἔργων νόµου εἰσίν, ὑπὸ κατάραν εἰσί' γέγραπται ἀγὰρ ὅτι! 
᾿Ἐπικατάρατος mas ὃς οὐκ ἐμμένει ἐν πᾶσι τοῖς yeypappé- Deut. 27. 26. 
11 vous ἐν τῷ βιβλίφ τοῦ νόµου, τοῦ ποιῆσαι αὐτά. ὅτι δὲ ἐν 
νόµῳ οὐδεὶς δικαιοῦται παρὰ τῷ Θεῷ δῆλον' ὅτι Ο δίκαιο Hab. 2. 4. 
12 ἐκ πίστεως (hoeTal ὁ δὲ νόμος οὐκ ἔστιν ἐκ πίστεως, GAN 
13 Ο ποιήσας αὐτὰ *-! ζήσεται ἐν αὐτοῖς. Χριστὸς ἡμᾶς ἐξη- Levit. 18. 5. 
γόρασεν ἐκ τῆς κατάρας τοῦ νόµου γενόμενος ὑπὲρ ἡμῶν et 2 Cor. 5. 
κατάρα: "ὅτι γέγραπται!, Ἐπικατάρατος was 6 Kpeudpevos ποσο αν 23. 
14 ἐπὶ ξύλου: ἵνα eis τὰ ἔθνη ἡ εὐλογία τοῦ ABpadm γένηται 
ἐν Χριστῷ ᾿]ησοῦ, ἵνα τὴν ἐπαγγελίαν τοῦ Πνεύματος Cp. Acts ο. 33. 
λάβωμεν διὰ τῆς πίστεως. 
15 Ἀδελφοί, κατὰ ἄνθρωπον λέγω ὅμως ἀνθρώπου Κεκυρω- 
16 µένην διαθήκην οὐδεὶς ἀθετεῖ ἢ ἐπιδιατάσσεται. τῷ δὲ 
ABpacp ἐρρήθησαν αἱ ἐπαγγελίαι, Καὶ τῷ σπέρµατι αὐτοῦ. Cp. Gen. 13. 
οὐ λέγει Καὶ τοῖς σπέρµασιν ὡς ἐπὶ πολλῶν, ἀλλ ὡς ἐφ ο 
17 ἑνὸς Kat τῷ σπέρµατί σου, ὅς ἐστι Χριστόν. τοῦτο δὲ 
λέγω, διαθήκην ο ο ὑπὸ τοῦ Θεοῦ *-! 6 μετὰ ΟΡ. ae fe 
α τετρακόσια καὶ τριάκοντα ἔτη! γεγονὼς νόμος οὐκ aKupot, poe a 
18 εἰ, τὸ καταργῆσαι τὴν ἐπαγγελίαν. εἰ γὰρ ἐκ νόµου 7 Cp. Rom. 4. 
KAnpovopia, οὐκέτι ἐξ ἐπαγγελίας τῷ δὲ 4βραὰμ Sv éray- *s 
το γελίας κεχάρισται 6 Θεό9. τί οὖν 6 νόμος; τῶν παραβάσεων 
χάριν προσετέθη, ἄχρις οὗ ἔλθῃ τὸ σπέρµα ᾧ ἐπήγγελται, 
20 διαταγεὶς OL ἀγγέλων ἐν χειρὶ µεσίτου. 6 δὲ μεσίτης ἑνὸς ΟΡ. Acts 7. 53. 





4 γάρ, t add ἄνθρωπος 8 γέγραπται γάρ t add εἰς Χριστὸν 
Ἡ έτη τετρακόσια Kal τριάκοντα 
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iS = rea 
οὐκ ἔστιν, 6 δὲ Θεὸς εἷς ἐστιν. 6 οὖν νόµος KaTa τῶν ἐπαγ- αι 
γελιῶν τοῦ Θεοῦ; μὴ γένοιτο. εἰ γὰρ ἐδόθη νόμος 6 δυνά- 
ΟΡ. Rom. 3.9. µενος (ωοποιῆσαι, ὄντως ἂν ἐκ νόµου ἣν ἡ δικαιοσύνη. ἀλλὰ 22 
συνέκλεισεν ἡ γραφὴ τὰ πάᾶντα ὑπὸ ἁμαρτίαν, ἵνα ἡ ἐπαγ- 
γελία ἐκ πίστεως ᾿Γησοῦ Χριστοῦ δοθῇ τοῖς πιστεύουσι. 
IIpd τοῦ δὲ ἐλθεῖν τὴν πίστιν ὑπὸ νόµον ἐφρουρούμεθα 23 
Υσυγκλειόµενοι! εἰς τὴν µέλλουσαν πίστιν ἀποκαλυφθῆναι. 
v4 ς / Χ ς o~ la > / er » 
ὥστε 6 νόμος παιδαγωγὸς ἡμῶν γέγονεν els Ἀριστόν, ἵνα ἐκ2ι 
πίστεως δικαιωθῶμεν. ἐλθούσης δὲ τῆς πίστεως οὐκέτι ὑπὸ 25 
ΟΡ. ]ομπ1.12. παιδαγωγόν ἐσμεν. πάντες γὰρ viol Θεοῦ ἐστε διὰ τῆς 26 
Cp. 1 Cor. 12, πίστεως ἐν Χριστῷ ᾿]ησοῦ. ὅσοι γὰρ εἰ Χριστὸν ἐβαπ- 27 
13, Col. 3. 1ο 2 
sq: τίσθητε, Χριστὸν ἐνεδύσασθε. οὐκ ἔνι Iovdatos οὐδὲ Ἓλλην, 28 
οὐκ ἔνι δοῦλος οὐδὲ ἐλεύθερος, οὐκ ἔνι ἄρσεν καὶ θῆλυ: 
a e a ? n~ a 
Cp. Rom. 9. 8. πάντες γὰρ ὑμεῖς εἷς ἐστε ἐν Ἀριστῷ ᾿]ησοῦ. εἰ δὲ ὑμεῖς 29 
A a ¢ > 
Χριστοῦ, dpa τοῦ ABpadp σπέρµα ἐστέ, *-! κατ ἐπαγ- 
7 ye 
γελίαν κληρονόμοι. 
Aéyw δέ, ἐφ ὅσον χρόνον 6 Κληρονόμος νήπιός ἐστιν, 4 
οὐδὲν διαφέρει δούλου Κύριος πάντων ὤν, ἀλλὰ ὑπὸ ἐπι- 2 
τρόπους ἐστὶ Καὶ οἰκονόμους ἄχρι τῆς προθεσμίας τοῦ πα- 
ον ποιο, τρόφ. οὕτω καὶ ἡμεῖς, ὅτε ἦμεν νήπιοι, ὑπὸ τὰ στοιχεῖα τοῦ 3 
Ol, 256, 20. > > A 
Cp. Mark 1. Kécpou μεν δεδουλωμένοι ὅτε δὲ ἦλθε τὸ πλήρωμα τοῦ 4 
15, Eph. 1. Το. , ? , ¢ N x eX Seen / 2 
χρόνου, ἐξαπέστειλεν 6 Θεὺς τὸν υἱὸν αὐτοῦ, γενόµενον ἐκ 
/ / « κ / ο \ ς NS κ 2 
ΟΡ.2.13, γυναικός, γενόµενον ὑπὸ νόµον, ἵνα τοὺς ὑπὸ νόµον ἐξαγο- 5 
1 Cor. 7: 29. ? oe Ν ς 6 7 bd Ma U ο CaF 
ράσῃ, wa τὴν υἱοθεσίαν ἀπολάβωμεν. ὅτι δέ ἐστε viol, 6 
ΟΡ. Rom.8. ἐξαπέστειλεν 6 Θεὸς τὸ Πνεῦμα τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ εἰς τὰς 
15. a A , ον > 
καρδίας ἡμῶν! κρᾶζον, 4ββᾶ 6 πατήρ. ὥστε οὐκέτι εἶ 7 
a > a 
Cp. Rom.8. dodAos, ἀλλ υἱός' εἰ δὲ vids, καὶ κληρονόμος 2 διὰ Θεοῦ!, 
7. ὃν 
Αλλὰ τότε μὲν οὐκ εἰδότε Ocdy ἐδουλεύσατε τοῖς 8 
Ἀ φύσει μὴ! odor Ocots viv δὲ γνόντες (Θεόν, μᾶλλον So 


γνωσθέντες ὑπὸ Θεοῦ, πῶς ἐπιστρέφετε πάλιν ἐπὶ τὰ ἀσθενῆ 








Υ συγκεκλεισμένοι * add καὶ Y ὑμῶν Z Θεοῦ διὰ Χριστοῦ 
& μὴ φύσει 
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καὶ πτωχὰ στοιχεῖα, ois πάλιν ἄνωθεν δουλεύειν θέλετε; 
το ἡμέρας παρατηρεῖσθε, καὶ µῆνας, καὶ καιρούς, καὶ ἐνιαυτούς., Cp. Rom. 14. 
11 φοβοῦμαι ὑμᾶς, pH πως εἰκῆ κεκοπίακα εἰς ὑμᾶς. FE 
12 Γίνεσθε ὡς ἐγώ, ὅτι κἀγὼ as ὑμεῖς  ἀδελφοί, δέοµαι 
13 ὑμῶν. οὐδέν µε ἠδικήσατε' οἴδατε δὲ ὅτι OC ἀσθένειαν τῆς 
14 σαρκὸς εὐηγγελισάμην ὑμῖν τὸ πρότερον’ καὶ τὸν πειρασμὸν 
ρὑμῶν! ἐν τῇ σαρκί µου οὐκ ἐξουθενήσατε οὐδὲ ἐξεπτύσατε, 
ἀλλ᾽ ὡς ἄγγελον Θεοῦ ἐδέξασθέ µε, ὡς Χριστὸν ᾿]ησοῦν. 
15 οποῦῖ οὖν 4! 6 μακαρισμὸς ὑμῶν 3 μαρτυρῶ γὰρ ὑμῖν ὅτι, 
εἰ δυνατόν, τοὺς ὀφθαλμοὺς ὑμῶν ἐξορύξαντες °-! ἐδώκατέ 
16,17 µοι. ὥστε ἐχθρὸς ὑμῶν γέγονα ἀληθεύων ὑμῖν; (Ἱλοῦ- 
ow ὑμᾶς οὐ καλῶς, ἀλλὰ ἐκκλεῖσαι ὑμᾶς θέλουσιν, ἵνα 
18 αὐτοὺς ζηλοῦτε. Καλὸν δὲ *-! ζ(ηλοῦσθαι ἐν καλῷ πάντοτε, 
19 καὶ μὴ µόνον ἐν τῷ παρεῖναί µε πρὸς ὑμᾶς. τεκνία pov, οὓς 
2ο πάλιν ὠδίνω, ἄχρι οὗ µορφωθῇ Χριστὸς ἐν ὑμῖν, ἤθελον δὲ Cp. Rom. 8. 
παρεῖναι πρὸς ὑμᾶς ἄρτι, καὶ ἀλλάξαι τὴν φωνήν pov, ὅτι Be ae 
ἀποροῦμαι ἐν ὑμῖν. 
ar Aéyeré µοι, of ὑπὸ νόµον θέλοντες εἶναι, τὸν νόµον οὐκ 
22 ἀκούετε; γέγραπται γάρ, ὅτι -4βραὰμ δύο υἱοὺς ἔσχεν, ἕνα ΟΡ. Cae 
23 ἐκ τῆς παιδίσκης, καὶ ἕνα ἐκ τῆς ἐλευθέρας. ἀλλ 6 μὲν ἐκ ee aa, 
τῆς παιδίσκης κατὰ σάρκα γεγέννηται, ὁ δὲ ἐκ τῆς ἐλευθέρας ΟΡ. Gen. 18. 
24860 ἐπαγγελίας!. ἅτινά ἐστιν ἀλληγορούμενα αὗται γάρ τν 
εἰσι 2! δύο διαθῆκαι µία μὲν ἀπὸ ὅρους Σινᾶ, εἰς δουλείαν 
25 γεννῶσα, Aris ἐστὶν γαρ. τὸ ide! Κ᾿Αγαρ! Siva ὅρος 
ἐστὶν ἐν τῇ Αραβία, συστοιχεῖ δὲ τῇ viv Ἱερουσαλήμ' 
26 δουλεύει 1 γὰρ! μετὰ τῶν τέκνων αὐτῆς' ἡ δὲ ἄνω Ἱερουσα- ΟΡ. Heb. 12. 
27 λὴμ ἐλευθέρα ἐστίν, ἥτις ἐστὶ µήτηρ ™-! ἡμῶν' γέγραπται κο 
γάρ, Ἐὐφράνθητι, στεῖρα ἡ οὐ τίκτουσα, ῥῆξον καὶ βόησον, Is. 54. 1. 


ς 


ἡ οὐκ ὠδίνουσα" ὅτι πολλὰ τὰ τέκνα THs ἐρήμου μᾶλλον ἢ 





b µου τὸν ο τίς d add ἦν © add ἂν { add τὸ 6 διὰ 
τῆς ἐπαγγελίας h add ai i γὰρ A.S.M. k om,”Ayap Μ. 
1 δὲ m add πάντων 
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Cp.Rom.9. τῆς ἐχούσης τὸν ἄνδρα. Ἀἡμεῖς δέ, ἀδελφοί, κατὰ ᾿]σαὰκ 28 
πολ ἐπαγγελίας τέκνα ἐσμέν.! ἀλλ᾽ ὥσπερ τότε 6 κατὰ σάρκα 29 
γεννηθεὶς ἐδίωκε τὸν κατὰ Πνεῦμα, οὕτω καὶ νῦν. ἀλλὰ τίᾖο 
Gen. 21.10, λέγει ἡ γραφή; "Ἔκβαλε τὴν παιδίσκην καὶ τὸν υἱὸν αὐτῆς, 
οὐ γὰρ μὴ Κληρονομήσῃ 6 vids τῆς παιδίσκης μετὰ τοῦ υἱοῦ 
τῆς ἐλευθέραν. ° 616", ἀδελφοί, οὐκ ἐσμὲν παιδίσκης τέκνα, 31 
Cp. John 8.32, ἀλλὰ τῆς ἐλευθέρας. τῇ ἐλευθερίᾳ ἡμᾶς Χριστὸς ἠλευθέ- 5 
Acts 15. 10, es eh pe ONO 5 δουλείας ἐνέχεσθε. 
poe στήκετε ovv,! καὶ μὴ πάλιν (υγῷ do  ἐνέχ 
δε, ἐγὼ Παῦλος λέγω ὑμῖν, ὅτι ἐὰν περιτέµνησθε, Χρισ- 2 
Tos ὑμᾶς οὐδὲν ὠφελήσει. μµαρτύρομαι δὲ πάλιν παντὶ 3 
ἀνθρώπῳ περιτεμνοµένῳ, ὅτι ὀφειλέτης ἐστὶν ὅλον τὸν νόµον 
ποιῆσαι. κατηργήθητε ἀπὸ τοῦ Χριστοῦ, οἵτινες ἐν νόµῳ 
δικαιοῦσθε' τῆς χάριτος ἐξεπέσατε. ἡμεῖς γὰρ Πνεύματι ex 5 
ΟΡ.6.1ρ. πίστεως ἐλπίδα δικαιοσύνης ἀπεκδεχόμεθα. ἐν γὰρ Χριστῷ 6 
᾿]ησοῦ οὔτε περιτομή τι ἰσχύει οὔτε ἀκροβυστία, ἀλλὰ 
Cp. 3. 1. πίστιν δὲ ἀγάπης ἐνεργουμένη. ἐτρέχετε καλῶς' τίς ὑμᾶς 7 
αἐνέκοψεῖ τῇ ἀληθείᾳ μὴ πείθεσθαι; ἡ πεισμονὴ οὐκ ἐκ 8 
Cp.1Cor.5.6. τοῦ Καλοῦντος ὑμᾶς. μικρὰ ζύμη ὅλον τὸ φύραμα (υμοῖ. 9 
ἐγὼ πέποιθα εἰς ὑμᾶς ἐν Ἰυρίῳ, ὅτι οὐδὲν ἄλλο φρονήσετε: το 
6 δὲ ταράσσων ὑμᾶς βαστάσει τὸ κρῖμα, ὅστις ἂν ᾖ. ἐγὼ τι 
δέ, ἀδελφοί, εἰ περιτομὴν ἔτι Κηρύσσω, τί ἔτι διώκομαι ; 
apa κατήργηται τὸ σκάνδαλον τοῦ σταυροῦ. ὄφελον καὶ 12 
ἀποκόψονται οἱ ἀναστατοῦντες ὑμᾶς. 
Cp.1Pet.2.-  Υμεῖν γὰρ ἐπ ἐλευθερίᾳ ἐκλήθητε, ἀδελφοί µόνον μὴ τὴν 13 
πο 2 ει. ο. 5 és fee ites ς i ο τος. (ee 
19, Jude 4. ἐλευθερίαν eis ἀφορμὴν τῇ σαρκί, ἀλλὰ διὰ τῆς ἀγάπης 


Cp. Rom. 13. δουλεύετε AAAs, 6 γὰρ was νόμος ἐν ἑνὶ λόγῳ Σπεπλή- 14 
Io, 


. an? 
Levit. 19.18. ρωται!, ἐν τῷ 4γαπήσει τὸν πλησίον σου as * σεαυτόν !, 
εἰ δὲ ἀλλήλους δάκνετε καὶ κατεσθίετε, βλέπετε μὴ ὑπὸ τς 


ἀλλήλων ἀναλωθῆτε. 





D ὑμεῖς. ... . core. Μ. © doa P οὖν ᾗ Χριστὸς ἡμᾶς ἦλευ- 
ή ημας η 


; A 
θέρωσε, στήκετε, 4 ἀνέκοψε Σ πληροῦται 8 ἑαυτόν 
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ιό Aéyw δέ, Πνεύματι περιπατεῖτε, καὶ ἐπιθυμίαν σαρκὺς οὐ Cp. Rom. 7. 

17 μὴ τελέσητε. ἡ γὰρ σὰρὲ ἐπιθυμεῖ κατὰ τοῦ Πνεύματος ann ο 
τὸ δὲ Πνεῦμα κατὰ τῆς σαρκός, ταῦτα tydp ἀλλήλοις ἀντί- 

18 κειται!, ἵνα μὴ ἃ ἂν θέλητε ταῦτα ποιῆτε. εἰ δὲ Ηνεύματι Cp. Rom. 6. 

19 ἄγεσθε, οὐκ ἐστὲ ὑπὸ νόµον. φανερὰ δέ ἐστι τὰ ἔργα τῆς κ, 

2ο σαρκός, ἅτινά ἐστι *-! πορνεία, ἀκαθαρσία, ἀσέλγεια, εἶδω- 
λολατρεία, φαρμακεία, ἔχθραι, Σ ἔρις!, ζῆλοι, θυµοί, ἐριθεῖαι, 

21 διχοστασίαι, αἱρέσεις, Φθόνοι, Y-! µέθαι, κῶμοι, καὶ τὰ 


Δ 


ὅμοια τούτοις" ἃ προλέγω ὑμῖν, καθὼς 2-4 προεῖπον, ὅτι οἱ ΟΡ. 1 Cor. 6. 
9 sq., Eph. 5. 


x = ie - a > ¢2 
Ta τοιαῦτα πράσσοντες βασιλείαν Θεοῦ οὐ Κληρονομήσουσιν. 5. 


ς X XQ =~ vA / > > ΄ ΄ DP. 
22 ὁ δὲ Καρπὸς τοῦ Πνεύματός ἐστιν ἀγάπη, χαρά, εἰρήνη, 
23 µακροθυµία, χρηστότης, ἀγαθωσύνη, πίστις, πραότης, ἐγ- 
ff Ν a. 2 2 ” 2 ς XN “~ . 
24 κράτεια κατὰ τῶν τοιούτων οὐκ ἔστι νόμος, οἱ δὲ τοῦ Cp. x Tim. χ. 
a A - 9. 
«Χριστοῦ 5 ᾿Γησοῦ! τὴν σάρκα ἐσταύρωσαν σὺν τοῖς παθήµασι Cp, Rom. 6. 6. 
υ a 2 4 
καὶ ταῖς ἐπιθυμίαις. 
25,26 Ei (ῶμεν Πνεύματι, Πνεύματι καὶ στοιχῶμεν. μὴ 
γινώμεθα κενόδοξοι, ἀλλήλους προκαλούμενοι, ἀλλήλοις 
φθονοῦντες. 
ϐ Ἅδελφοί, ἐὰν καὶ προληφθῇ ἄνθρωπος & τινι παραπτά- 
fart, ὑμεῖς οἱ πνευματικοὶ Καταρτίζετε τὸν τοιοῦτον ἐν 
πνεύματι πραότητος, σκοπῶν σεαυτὸν μὴ καὶ σὺ πειρασθῇο. 
2 ἀλλήλων τὰ βάρη βαστάκετε, καὶ οὕτως ἀναπληρώσατε τὸν Cp. John 1. 
, a a 2 \ δ a cay 4 δὲ ος ος 
3 νόµον τοῦ Χριστοῦ. εἰ γὰρ δοκεῖ τις εἶναί τι μηδὲν dv, 
4 ὃ φρεναπατά ἑαυτόν!. τὸ δὲ ἔργον ἑαυτοῦ δοκιµαξέτω ἕκασ- 
\ / > ¢ iN / μὲ 2 a N » rd 
TOS, Kal Τότε εἰς ἑαυτὸν µόνον τὸ καύχηµα ἕξει, καὶ οὐκ εἰς 
5 Tov ἕτερον. ἕκαστος γὰρ τὸ ἴδιον φορτίον βαστάσει. 
va) Ν e - x V4 aA rn 
6 Kowoveira δὲ 6 κατηχούµενος τὸν λόγον τῷ κατηχοῦντι Cp. x Cor. ο. 
a ο) ~ a 7 sqq- 
7 ἐν πᾶσιν ἀγαθοῖς. μὴ πλανᾶσθε' Θεὸς οὐ μυκτηρίζεται ὃ 
ὰρ ἐὰ ίρη ἄνθ οῦτο καὶ θερίσει. ὅτι 6 ipw 
8 γὰρ ἐὰν omeipn ἄνθρωπος, τοῦτ ρίσει. Ort 6 σπείρων 


εἰς τὴν σάρκα ἑαυτοῦ ἐκ Tis σαρκὸς θερίσει φθοράν, ὁ δὲ 





{ δὲ ἀντίκειται ἀλλήλοις u add μοιχεία, Σ έρεις ὅ add 
φόνοι, 2 add καὶ 8 om. Ἰησοῦ » ἑαυτὸν φρεναπατᾷ 
η 


‘Cp. 2 Thess. 3. 
πα. 


Ep, Acts τδ., 
19, 10. I sqq. 
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~ A 7 Ni 
σπείρων εἰς τὸ Πνεῦμα ἐκ τοῦ Πνεύματος θερίσει (ωὴν 
= A . EN 
αἰώνιον. τὸ δὲ Kaddv ποιοῦντες μὴ °€yKaK@pev" καιρῷ yap 9 
ἰδίῳ θερίσοµεν, μὴ ἐκλυόμενοι. dpa οὖν, os καιρὸν ἔχομεν, το 

ῷ θερίσοµεν, μὴ ἐκλυόμενοι. dpa ody, pov ἔχομεν, 
ἐργαζώμεθα τὸ ἀγαθὸν πρὸς πάντας, µάλιστα δὲ πρὸς τοὺς . 
οἰκείους τῆς πίστεως. 

"Ἴδετε πηλίκοις ὑμῖν γράµµασιν ἔγραψα τῇ ἐμῇ χειρί. τι 
ὅσοι θέλουσιν εὐπροσωπῆσαι ἐν σαρκί, οὗτοι ἀναγκάζουσιν 12 
ὑμᾶς περιτέµνεσθαι, µόνον ἵνα 47G σταυρῷ τοῦ Χριστοῦ 
μᾶς περιτέµνεσθαι, pov ρά ρ 
μὴ! διώκωνται. οὐδὲ γὰρ οἱ ὁπεριτεμνόμενοι! αὐτοὶ νόμον 13 
φυλάσσουσιν' ἀλλὰ θέλουσιν ὑμᾶς περιτέµνεσθαι, ἵνα ἐν τῇ 
ς PP AN 4 3! Ν δὲ 9 7 an 6 ι 
ὑμετέρᾳ σαρκὶ καυχήσωνται. ἐμοὶ δὲ μὴ γένοιτο καυχᾶσθαι 14 
>’ 9 ’ a na a ? « lat > a A 5) 
εἰ μὴ ἐν τῷ σταυρῷ τοῦ Kupiov ἡμῶν ᾿]ησοῦ Χριστοῦ, δι 
οὗ ἐμοὶ κόσμος ἐσταύρωται, κἀγὼ *-! κόσµω. Βοῦτε γὰρι 

pol κόσμος ρωται, κἀγ Ho. γὰρ 15 
περιτομή τι ἔστιν! οὔτε ἀκροβυστία, ἀλλὰ καινὴ κτίσις. 

κο κά La a a 2 0s Lae ο > κ 6 
καὶ ὅσοι τῷ κανόνι TOUT@ στοιχήσουσιν, εἰρήνη ἐπ αὐτοὺς 1 

» lo ~ 
καὶ ἔλεος, καὶ ἐπὶ τὸν Ισραὴλ τοῦ Θεοῦ. 

Tod λοιποῦ Κόπους por μηδεὶς παρεχέτω' ἐγὼ γὰρ τὰ τ7 

, = h-/ ? =~ 3) San «κ. 7 4 
στίγµατα τοῦ ]ησοῦ ἐν τῷ σώματί µου βαστάζω. 

νὰ lo » lot a ~ 

“Ἡ χάρις τοῦ Κυρίου ἡμῶν Inood Χριστοῦ μετὰ τοῦ 18 
πνεύματος ὑμῶν, ἀδελφοί. ἁμήν. 

α--ᾖ 





ΠΡΟΣ ΕΗΦΗΣΙΟΥΣ EWMISTOAH 


ΠΑΥΛΟΥ. 


Παὔλος ἀπόστολος "Χριστοῦ ]ησοῦ! διὰ θελήµατος Θεοῦ 1 


a a i) 5 > la) lon 
τοῖς ἁγίοις τοῖς οὖσιν Yéev Edéco! καὶ πιστοῖς ἐν Χριστῷ 


ο ἐκκακῶμεν ἃ μὴ τῷ σταυρῷ τοῦ Χριστοῦ 9 περιτετµηµένοι Μ. 
f add τῷ 8 ἐν γὰρ Χριστῷ Ἰησοῦ οὔτε περιτομή τι ἰσχύει h add 


Κυρίου add subscription Πρὸς Taddras ἐγράφη ἀπὸ Ῥώμης. * Ἰησοῦ 
Χριστοῦ > om, ἐν Ἐφέσῳ Μ. 
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, a - an ολ 
2 ]ησοῦ. Χάρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη ἀπὸ Θεοῦ πατρὸς ἡμῶν καὶ 
Kupiov ᾿Γησοῦ Χριστοῦ. 
3 Εὐλογητὸς ὁ Θεὸς καὶ πατὴρ τοῦ Kupiov ἡμῶν ᾿]ησοῦ 
Χριστοῦ, ὁ εὐλογήσας ἡμᾶς ἐν πάσῃ εὐλογίᾳ πνευµατικῇ ἐν 
“a 2 lal lal , 
4 τοῖς ἐπουρανίοις °év'! Χριστῷ, καθὼς ἐξελέξατο ἡμᾶς ἐν Cp. 2 Thess. 
το, 
΄. 9 a > a ο νο 
αὐτῷ πρὸ καταβολῆς κόσμου, εἶναι ἡμᾶς ἁγίους καὶ ἀμώμους Cp. Col, τ. 22. 
ιά ~ lol 
5 Κατενώπιον 4 αὐτοῦ ἐν ἀγάπῃ, προορίσας! ἡμᾶς εἰς υἱοθεσίαν 
ο a - - 
διὰ ᾿ησοῦ Χριστοῦ εἰς αὐτόν, κατὰ τὴν εὐδοκίαν τοῦ θελή- 
όµατος αὐτοῦ, eis ἔπαινον δόξης τῆς χάριτος αὐτοῦ, ° ns! 
J η t a ” nan 5) , ” a 2/ \ “ 
7 ἐχαρίτωσεν ἡμᾶς ἐν τῷ ἠγαπημένφ' ἐν ᾧ ἔχομεν τὴν Cp. Col. 1. 14, 
2 , 9 eh) ο ας, Rom. 3. 24. 
ἀπολύτρωσιν διὰ τοῦ αἵματος αὐτοῦ, τὴν ἄφεσιν τῶν πα- 
Zs LN lg aN ες a , οι κι ία 
8 ραπτωµάτων, Kata {τὸ πλοῦτοφ! τῆς χάριτος αὐτοῦ, ms 
9 ἐπερίσσευσεν εἰς ἡμᾶς ἐν πάσῃ copia καὶ φρονήσει, γνωρί- Cp. Col. 1. 26. 
σας ἡμῖν τὸ µυστήριον τοῦ θελήματος αὐτοῦ, κατὰ τὴν 
2 ο 2 ~ A vA 2 2 Ci! > 2 7 ~ 
το εὐδοκίαν αὐτοῦ, ἣν προέθετο ἐν αὐτῷ Els οἰκονομίαν τοῦ αι I. 
κ 2 15, Gal. 4. 4. 
πληρώματος τῶν καιρῶν, ἀνακεφαλαιώσασθαι τὰ πάντα ἐν . 
τῷ Χριστῷ, Ετὰ emi! τοῖς οὐρανοῖς καὶ τὰ ἐπὶ τῆς γῆς' ἐν 
t 2 ? ρ ns γη 
11 αὐτῷ, ἐν ᾧ καὶ ἐκληρώθημεν, προορισθέντες κατὰ πρόθεσιν Cp. Col. 1. 12. 
τοῦ τὰ πάντα ἐνεργοῦντος κατὰ τὴν βουλὴν τοῦ θελήµατος 
> ~ 2 κ a ΑΡ) 2 3/ h-/] 06 > ο] \ 
12 αὐτοῦ, εἰς τὸ εἶναι ἡμᾶς εἰς ἔπαινον όξης αὐτοῦ τοὺς 
13 προηλπικότας ἐν τῷ Χριστῷ' ἐν ᾧ καὶ ὑμεῖς, ἀκούσαντες τὸν Cp. Col. 1. 5. 
λόγον τῆς ἀληθείας, τὸ εὐαγγέλιον τῆς σωτηρίας ὑμῶν,---ἐν ΟΡ. 4. 30, 
2 Cor, Ye 2 
= ‘ 


4 3 7 lal 4 ~ ) 
@ και πιστεύσαντες ἐσφραγίσθητε τῷ ΠΗνεύματι τῆς ἐπαγγε- 5.8: ae | 
uke 24. 49. 


A 


14 Alas τῷ Αγίῳ, 16!" ἐστιν ἀρραβὼν τῆς κληρονομίας ἡμῶν, 
2 2 7 ls 7 3 + > / 
εἰς ἀπολύτρωσιν τῆς περιποιήσεως, εἰς ἔπαινον τῆς δόξης 
αὐτοῦ. 
15 Ad τοῦτο κἀγώ, ἀκούσας τὴν καθ ὑμᾶς πίστιν ἐν τῷ ΟΡ. Col. τ. 3 
χε Sq., 9 Sq. 
τό Κυρίῳ ᾿]ησοῦ καὶ *-! τὴν els πάντας τοὺς ἁγίους, οὐ 


παύοµαι εὐχαριστῶν ὑπὲρ ὑμῶν, µνείαν 1-1 ποιούµενος ἐπὶ 





ο om. ἐν S. 4 αὐτοῦ: ἐν ἀγάπῃ προορίσας Μ. eva f τὸν 
πλοῦτον Brareev Ἡ αἀά τῆς ids k add τὴν ἀγάπην A.S.M. 
1 add ὑμῶν 


Be 4 
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nw aA ; ee ε ιν ~ K 2 « A elf ~ 
τῶν προσευχῶν µου, iva 6 Θεὸς τοῦ Kupiov ἡμῶν Inood 17 
ο. ε ‘ a 2 / ινα ~ 4 SS 
Χριστοῦ, 6 πατὴρ τῆς δόξης, don ὑμῖν πνεῦμα σοφίας καὶ 
ἀποκαλύψεως ἐν ἐπιγνώσει αὐτοῦ, πεφωτισμένους τοὺς ὀφ- 18 
θαλμοὺς τῆς 3 καρδίας! ὑμῶν, eis τὸ εἰδέναι ὑμᾶς τίς ἐστιν 
ΟΡ. 2. 8, Col. ἡ ἐλπὶς τῆς κλήσεως αὐτοῦ, ™-! τίς 6 πλοῦτος τῆς δόξης 
τ. 27. 2 > 
τῆς Κληρονομίας αὐτοῦ ἐν τοῖς ἁγίοις, καὶ τί τὸ ὑπερβάλλον το 
Cp. Col. 2.12. μέγεθος τῆς δυνάµεως αὐτοῦ εἰς ἡμᾶς τοὺς πιστεύοντας κατὰ 
τὴν ἐνέργειαν τοῦ κράτους τῆς ἰσχύος αὐτοῦ, ἣν ἐνήργησεν 2ο 
aI - λ lan ~ 2 7 Sipe 2 ~ ‘Oo θί. ο 
ΟΡ.Ῥρ.1ιο ἐν τῷ Χριστῷ ἐγείρας αὐτὸν ἐκ νεκρῶν, καὶ °Kabicas! ἐν 
(109). 1, Col. Bs ο x 
2. 10, 3.1, δεξιᾷ αὐτοῦ ἐν τοῖς ἐπουρανίοις ὑπεράνω πάσης ἀρχῆς καὶ 21 
προσ αι"... . : i: ‘ > an Lou ots 
ἐξουσίας καὶ δυνάµεως καὶ κυριότητος Kal παντὸς ὀνόματος 
2 te 2 , 2 Lad IAN ΄ 2 XN ο) a 
ὀνομαζομένου οὐ µόνον ἐν τῷ αἰῶνι τούτω ἀλλὰ καὶ ἐν τῷ 
ΟΡ. Ps. 8.6. µέλλοντι καὶ πάντα ὑπέταξεν ὑπὸ τοὺς πόδας αὐτοῦ, καὶ 22 
Cp. 5. 29. Col. αὐτὸν ἔδωκε κεφαλὴν ὑπὲρ πάντα τῇ ἐκκλησίᾳ, ἥτις ἐστὶ 23 
1. 18. 9 a 5 = κ , Sp | 2 2 a 
TO σῶμα αὐτοῦ, τὸ πλήρωμα τοῦ PTA! πάντα ἐν πᾶσι πλη- 
ρουµένου. 
ΟΡ. Col.1.21, Kal ὑμᾶς ὄντας νεκροὺς τοῖς παραπτώµασι καὶ ταῖς dpap- 2 
ar 53. : μερος a 
τίαις Yupa@v', ἐν als ποτε περιεπατήσατε KATA τὸν αἰῶνα τοῦ 2 
/ - ΔΝ ν 2/ ~ 2 7 ~ ae 
Κόσμου τούτου, κατὰ τὸν ἄρχοντα τῆς ἐξουσίας τοῦ ἀέρος, 
τοῦ πνεύματος τοῦ νῦν ἐνεργοῦντος ἐν τοῖς υἱοῖς τῆς ἀπει- 
τν Col. οτι θείας ἐν ols καὶ ἡμεῖς πάντες ἀνεστράφημέν ποτε ἐν ταῖς 3 
it, 3.3, τ Pet, 
4. 2 Sq. ἐπιθυμίαις τῆς σαρκὸς ἡμῶν, ποιοῦντες τὰ θελήματα τῆς 
σαρκὸς καὶ τῶν διανοιῶν, kal 1 ἤμεθα! τέκνα φύσει ὀργῆς, 
ΟΡ.1 John 4. ὡς Kal οἱ λοιποί:---ὁ δὲ Θεός, πλούσιος dy ἐν ἐλέει, διὰ τὴν 4 
Io. 
Cp. Col. 2,13. πολλὴν ἀγάπην αὐτοῦ ἣν ἠγάπησεν ἡμᾶς, καὶ ὄντας ἡμᾶς 5 
Δ a ee 8 7, Ι lan an 
νεκροὺς τοῖς παραπτώµασι "συνεζωοποίησε! τῷ Χριστῷ 
7 Vi pd / 4 ie Ν ολ 
Cp. ver.8, (χάριτί ἐστε σεσωσμένοι), καὶ συνήγειρε, καὶ συνεκάθισεν 6 
ο πα ποσο ας 4 3 a? Pie Te 2 , 5, 
ἐν τοῖς ἐπουρανίοις ἐν Χριστῷ Inood: ἵνα ἐνδείξηται ἐν 7 
- ~ - ~ los 
τοῖς αἰῶσι τοῖς ἐπερχομένοις t τὸ ὑπερβάλλον πλοῦτος! τῆς 


άριτος αὐτοῦ ἐν χρηστότητι ἐφ ἡμᾶς ἐν Χριστῷ ᾿]ησοῦ: τῇ 
χάρ χρη ητι ἐφ ἡμᾶς ἐν Χριστῷ ]ησοῦ:. τῇ 8 





™ διαγοίας n add καὶ 9 ἐκάθισεν P om. τὰ 4 om. ὑμῶν 
Σ jue 8 συνεζωοποίησεν ἐν Μ. t τὸν ὑπερβάλλοντα πλοῦτον 
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bY Lee Pi) a 
γὰρ χάριτί ἐστε σεσωσµένοι διὰ *-! πίστεως, Καὶ τοῦτο οὐκ 
2 € Ley lo an 
9 ἐξ ὑμῶν' Θεοῦ τὸ δῶρον' οὐκ ἐξ ἔργων, iva ph τι καυχή- Cp. Rom. 3. 
’ os Ελ a 27: 
το σηται. αὐτοῦ γάρ ἐσμεν ποίηµα, κτισθέντες ἐν Χριστῷ 
> lo » \ / a ω) 
]ησοῦ ἐπὶ ἔργοις ἀγαθοῖς, ofs προητοίµασεν ὁ Θεὸς ἵνα ἐν 
αὐτοῖς περιπατήσωµεν. 
11  Αιὸ μνημονεύετε, ὅτι Χποτὲ ὑμεῖς! τὰ ἔθνη ἐν σαρκί, οἱ ΟΡ. 1 Cor. 12. 
; 3 pore ees , ος , 2» Col. 2. 13. 
λεγόμενοι ἀκροβυστία ὑπὸ τῆς λεγομένης περιτομῆς ἐν σαρκὶ 
, 4 Ὡ -Ι a Le ee) \ a 
12 χειροποιήτου, ὅτι ἦτε Y-' τῷ καιρῷ exeivo χωρὶς Xpiorod, 
> - a eM ard na 
ἀπηλλοτριωμένοι τῆς πολιτείας τοῦ “Iopaid καὶ ξένοι τῶν Cp. Col. 1. 21. 
διαθηκῶν τῆς ἐπαγγελίας, ἐλπίδα μὴ ἔχοντες καὶ ἄθεοι ἐν 
an ad a aA 
137@ Κόσμῳ. νυνὶ δὲ ἐν Χριστῷ Τησοῦ ὑμεῖς οἱ ποτὲ ὄντες 
c 
XN ~ n a 
14 μακρὰν ” ἐγενήθητε ἐγγὺς! ἐν τῷ αἵματι τοῦ Χριστοῦ. αὐτὸς ΟΡ: Col. τ. 20. 
2 an a 
γάρ ἐστιν ἡ εἰρήνη ἡμῶν, 6 ποιήσας τὰ ἀμφότερα ἓν καὶ τὸ ΟΡ. Gal. 3. 28. 
15 µεσότοιχον τοῦ φραγμοῦ λύσας, τὴν ἔχθραν ἐν τῇ σαρκὶ Cp. Col. 2.14. 
αὐτοῦ, τὸν νόµον τῶν ἐντολῶν ἐν δόγµασι, καταργήσας ἵνα 
τοὺς δύο κτίσῃ ἐν «αὐτῷ! εἰς ἕνα Καινὸν ἄνθρωπον, ποιῶν 
16 εἰρήνην, καὶ ἀποκαταλλάξῃ τοὺς ἀμφοτέρους ἐν ἑνὶ σώματι ΟΡ. Col. 1. 20. 
τῶ Θεῶ διὰ τοῦ σταυροῦ, ἀποκτείνας τὴν ἔχθραν ἐν αὐτῷ' 
αι αι ρου, ην εχκυρ ¢ 


17 καὶ ἐλθὼν εὐηγγελίσατο εἰρήνην ὑμῖν τοῖς μακρὰν καὶ Ὁ εἰρή- me Is. 57,19 
cts 1ο. 20. 


ς 


I “a 2 οι Lg ov > ο 3 ὧν \ 

18 νηνῖ τοῖς ἐγγύς' ὅτι δύ αὐτοῦ ἔχομεν τὴν προσαγωγην οἱ 
> / 2 μας ee XQ a fa + Low 

το ἀμφότεροι ἐν ἑνὶ Πνεύματι πρὸς τὸν πατέρα. apa οὖν 
οὐκέτι ἐστὲ ξένοι Kal πάροικοι, ἀλλά "ἐστε! συμπολῖται τῶν 


2ο ἁγίων καὶ οἰκεῖοι τοῦ Θεοῦ, ἐποικοδομηθέντες ἐπὶ τῷ θεμελίῳ Cp. 1 Cor. 2. 


~ 3 / \ lan of 3 ig 5) a 9 sqq:, I Pet. 
TOV ἀποστόλων και προφητών, OVTOS ἄκρογωνιαιου αυτου 2. 4 54., Rey. 
21. 14. 


οι ἆ Χριστοῦ ᾿]ησοῦ!, ἐν ᾧ πᾶσα °-" οἰκοδομὴ συναρµολογου- 

22 µένη αὔξει εἰς ναὸν ἅγιον ἐν Κυρίῳ, ἐν ᾧ καὶ ὑμεῖς συνοι- 
κοδομεῖσθε εἰς κατοικητήριον τοῦ Θεοῦ ἐν ΠΗνεύματι. 

3  Totrov χάριν ἐγὼ Παῦλος ὁ δέσµιος τοῦ Χριστοῦ ᾿Γησοῦ Cp. Col. 1. 24 


CaN « nan νὰ 2 ~ ο, Σ UA Ν 3 ? Αν 5ᾳ. 
2 ύπερ υμων των ἐθνῶν,---εἴγε NKOVOATE ΤΊΝ οικονοµιαν της 
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® ἑαυτῷ b om, εἰρήνην ὁ om, ἐστε ἆ Ἰησοῦ Χριστοῦ 


ο add ἡ 
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~ A lot » a“ ef xX 
Cp. Κα]. 1,12. χάριτος τοῦ Θεοῦ τῆς Sobetons pou els ὑμᾶς, ὅτι KATA 3 
\ 2 

ἀποκάλυψιν téyvopicbn' por τὸ µυστήριον, καθὼς προέ- 
γραψα ἐν ὀλίγῳ, πρὸς ὃ δύνασθε ἀναγινώσκοντες νοῆσαι τὴν 4 

= 5) a , a a a a Reh 

ΟΡ. Col. 1. 26. σύνεσίν µου ἐν τῷ µυστηρίῳ τοῦ Χριστοῦ, ὃ &-' ἑτέραις 5 
γενεαῖς οὐκ ἐγνωρίσθη τοῖο υἱοῖς τῶν ἀνθρώπων, as νῦν 

| ἀπεκαλύφθη τοῖς ἁγίοις ἀποστόλοις αὐτοῦ καὶ προφήταις ἐν 
oP Acts11. Πνεύματι εἶναι τὰ ἔθνη συγκληρονόµα καὶ σύσσωμα καὶ 6 
Io. 

te ο 2 ΄ h-] » i Coats Sof ο] ΔΝ ~ 

συμμέτοχα τῆς ἐπαγγελίας ἐν 1 Χριστῷ ᾿Γησοῦ! διὰ τοῦ 
mg Col. 1.23, εὐαγγελίου, οὗ Κἐγενήθην! διάκονος κατὰ τὴν δωρεὰν τῆς 7 
5, , im ο ης οσα I So EN oe a 

χάριτος τοῦ Θεοῦ Ἱτῆς δοθείσης! wor κατὰ τὴν ἐνέργειαν τῆς 
Cp. 1 Cor. 15. δυνάµεωςφ αὐτοῦ. ἐμοὶ τῷ ἐλαχιστοτέρῳ πάντων ™—! ἁγίων 8 
9. 

ἐδόθη ἡ χάρις αὕτη, ™-! τοῖς ἔθνεσιν εὐαγγελίσασθαι τὸ 

ἀνεξιχνίαστον πλοῦτος! τοῦ Χριστοῦ, καὶ φωτίσαι Ῥ πάντας! 9 
/ μες > / | a , Pe / ον 
Cp. Rom. 16. τίς ἡ αοἰκονομία! τοῦ μυστηρίου τοῦ ἀποκεκρυμμένου ἀπὸ 
ρα τόσον ae Se z 3 ας , ‘ αρ 
2.7,Col.I. των αἰώνων ἐν τω Θεῷ τῷ τὰ πάντα κτίσαντι *~", ἵνα το 
26 sq. σας a z= a a 
γνωρισθῇ viv ταῖς ἀρχαῖς καὶ ταῖς ἐξουσίαις ἐν τοῖς ἐπουρα- 
γίοις διὰ τῆς ἐκκλησίας ἡ πολυποίκιλος σοφία τοῦ Θεοῦ, 

Ἂν όθ lan +7 a 2 /. 2 s ~ | a 
κατὰ πρόθεσιν τῶν αἰώνων ἣν ἐποίησεν ἐν "τῷ! Χριστῷ τι 
᾿Τησοῦ τῷ Kupio ἡμῶν, ἐν ᾧ ἔχομεν τὴν παρρησίαν καὶ *-! 12 

ΔΝ Σ ϐ ιά ry NX ~ ie 2 ~ é AN 
προσαγωγὴν ἐν πεποιθήσει διὰ τῆς πίστεως αὐτοῦ. 61d 13 
αἰτοῦμαι μὴ πἐγκακεῖν! ἐν ταῖς θλίψεσί µου ὑπὲρ ὑμῶν, ἥτις 
ἐστὶ δόξα ὑμῶν. 

Τούτου χάριν κάµπτω τὰ Ὑόνατά µου πρὸς τὸν πατέρα 14 
Sef) a7 A a 2? > a κ an 3 ος 

, ἐξ οὗ πᾶσα πατριὰ ἐν οὐρανοῖς καὶ ἐπὶ γῆς ὀνομάζεται, 15 
ο a) σ. Ng Ν a / ~ / : > los tA 
ἵνα YG! ὑμῖν κατὰ “τὸ πλοῦτος! τῆς δόξης αὐτοῦ δυνάµει 16 
κραταιωθῆναι διὰ τοῦ Πνεύματος αὐτοῦ εἰς τὸν ἔσω ἄνθρωπον, 

~ \ ΔΝ \ τν /, 2 τα) 7? 
κατοικῆσαι τὸν Χριστὸν διὰ τῆς πίστεως ἐν ταῖς Kapdlats 17 


la » 


Cp. Col. 1, 23, ὑμῶν ἐν ἀγάπῃ ἐρριζωμένοι καὶ τεθεμελιωμένοι ἵνα ἐξισχύ- 18 
2, 7. 





{ ἐγνώρισέ 8 add ἐν h add αὐτοῦ ito Χριστῷ Κ ἐγενόμην 
1 τὴν δοθεῖσάν m add τῶν nadd ἐν © τὸν ἀνεξιχνίαστον 
πλοῦτον P om. πάντας Μ. 4 κοινωνία χ add διὰ Ἰησοῦ 
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σητε Καταλαβέσθαι σὺν πᾶσι τοῖς aylos τί τὸ πλάτος καὶ 
19 µῆκος καὶ 3ὄψος καὶ βάθος!, γνῶναί τε τὴν ὑπερβάλλουσαν 


τῆς γνώσεως ἀγάπην τοῦ Χριστοῦ, ἵνα πληρωθῆτε εἰς may ΟΡ. 1. 20, Col. 
DY 


τὸ πλήρωμα τοῦ Θεοῦ. 
TO δὲ 6 ia ς λ ? lon ιά a & 
20 @ δὲ duvapévo ὑπὲρ πάντα ποιῆσαι ὑπερεκπερισσοῦ wy 
» ~ 
αἰτούμεθα %) νοοῦμεν, κατὰ τὴν δύναμιν τὴν ἐνεργουμένην ἐν Cp. Col. 1. 29. 
nan a rn a? na 
οι ἡμῖν, αὐτῷ ἡ δόξα ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ Kai! ἐν Χριστῷ Inood 


eis πάσας τὰς γενεὰς τοῦ αἰῶνος τῶν αἰώνων. ἁμήν. 
4 Παρακαλῶ οὖν ὑμᾶς ἐγώ, 6 δέσµιος ἐν Κυρίῳ, ἀξίως ο. οι 
lon on ω ως τη 

2 περιπατῆσαι τῆς Κλήσεως Hs ἐκλήθητε, μετὰ πάσης Ta- 2 Tim. 1. 8: 
, x > 4 5 ; . also Col. 1. το 
πεινοφροσύνης καὶ πραότητος, μετὰ µακροθυμίας, ἀνεχόμενοι sq., 3. 12 5ᾳᾳ:, 
- ΑΕΙ, nig 7 
3 ἀλλήλων ἐν ἀγάπῃ, σπουδάζοντες τηρεῖν τὴν ἑνότητα τοῦ : 


- 2 lan 04 ~ δν A [ων \\ 
4 Πνεύματος ἐν τῷ συνδέσµῳ τῆς εἰρήνη». ἓν σῶμα Kal Cp. Rom. 12. 


ὃν ν 3 3 sqq., 1 Cor. 
ἐν Πνεῦμα, καθὼς καὶ ἐκλήθητε ἐν μιᾷ ἐλπίδι τῆς κλήσεως 12. 4 544-, 
τ Εαῦ, 4. του 


5,6 ὑμῶν, es Ἰύριο» µία πίστις ἓν βάπτισμα, «is Θεὸς 


Die N 2 


καὶ πατὴρ πάντων, 6 ἐπὶ πάντων Kai διὰ πάντων Kal ἐν 
7 πᾶσιν °-!, ἑνὶ δὲ ἑκάστῳ ἡμῶν ἐδόθη ἡ χάρις κατὰ τὸ 
8 µέτρον τῆς δωρεᾶς τοῦ Χριστοῦ. διὸ λέγει, Ἀναβὰς εἰς Ps. 66 (67). 18. 
ὕψος ἠχμαλώτευσεν αἰχμαλωσίαν, καὶ ἔδωκε δόµατα τοῖς 
ο ἀνθρώποιφ. (Td δὲ "AvéBn τί ἐστιν εἰ μὴ ὅτι καὶ κατέβη 


1ο 4-! εἰ τὰ κατώτερα µέρη τῆς γῆς; ὁ καταβὰς αὐτός ἐστι ©. John 3. 13, 
. 41 sqq. 


Aa yt 


eee 2 2 a ’ an 4 , 9 
Καὶ ὁ ἀναβὰς ὑπεράνω πάντων τῶν οὐρανῶν, ἵνα πληρώσῃ TA 
ui πάντα.) καὶ αὐτὸς ἔδωκε τοὺς μὲν ἀποστόλους, τοὺς δὲ Cp.Rom.12.6, 
τ Cor, 12.28. 
προφήτας, τοὺς δὲ εὐαγγελιστάς, τοὺς δὲ ποιμένας καὶ ὃι- 
ie κ 3 ‘\ “” £ 4 9 wy 
το δασκάλους, πρὸς τὸν Καταρτισμὸν τῶν ἁγίων, εἰδ έργον 
ὸ - > 2 ὸ ~ lo) Lz, ~ xX a, 7 
13 Otaxovias, εἰς οἰκοδομὴν τοῦ σώματος τοῦ «ἄριστοῦ' ' µέχρι 
καταντήσωµεν οἱ πάντες εἰς τὴν ἑνότητα τῆς πίστεως καὶ 
«τῆς ἐπιγνώσεως τοῦ υἱοῦ τοῦ Θεοῦ, eis ἄνδρα τέλειον, εἰς 
14 µέτρον ἡλικίας τοῦ πληρώματος τοῦ Χριστοῦ: ἵνα µηκέτι Cp. 1 Cor. 14. 
20. 


> / λ / Sy fe ο 
ὦμεν νήπιοι, Κλυδωνιζόµενοι καὶ περιφερόμενοι παντι ἀνέμῳ Cp. Πεὺ. τῷ. ο. 


an , 2 lo ια “~ 2 4 2 2 ΄ 
τῆς διδασκαλίας, ἐν τῇ κυβείᾳ τῶν ἀνθρώπων, ἐν πανουργίᾳ, 





3 βάθος καὶ ὕψος b om. καὶ ο add ὑμῖν 4 add πρῶτον A.S.M. 


Cp. Col. 1. 18; 
219, 


ορ Pet, 1, 3: 


Cp. Rom. 6. 6, 
Col. 3. 9. 


Cp. Rom. 12. 
ο Gol.'3. 10; 


Cp. Zech. 8, 16, 


Cp. Ps. 4. 4 
(Sept.). 


Cp. 1 Thess. 
4. 11, 2 Thess, 
ο το 


Cp. Col. 2. 8, 
16 sq. 

Cp. Is. 63. 10. 
Cp: 1, 13. 
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πρὸς τὴν µεθοδείαν τῆς πλάνης, ἀληθεύοντες δὲ ἐν ἀγάπῃ 15 
αὐξήσωμεν εἰς αὐτὸν τὰ πάντα, ὅς ἐστιν ἡ κεφαλή, 9-ἲ 
Χριστόν, ἐξ ο) πᾶν τὸ σῶμα συναρμολογούµενον καὶ συµ- 16 
, 4 , Cyn a 2 7 ee 
βιβαζόµενον διὰ πάσης ἀφῆς τῆς ἐπιχορηγίας, Kat ἐνέργειαν 
2 - κ... ς ΄ ee Ν BA ~ 7 
ἐν HETPH ἐνὸς ἑκάστου μέρους, τὴν αὔξησιν τοῦ σώματος 
ποιεῖται εἰς οἰκοδομὴν ἑαυτοῦ ἐν ἀγάπῃ. 
Τοῦτο οὖν λέγω καὶ µαρτύρομαι ἐν Kupio, µηκέτι spas 17 
a θὰ μή) ἔθ a») , 
περιπατεἰν Kabws καὶ τὰ *! ἔθνη περιπατεῖ ἐν µαταιότητι 
τοῦ νοὺς αὐτῶν, ἐσκοτισμένοι τῇ ἔδιανοίᾳ ὄντες,! ἀπηλλο- 18 
? los lot A a Q X » x eat 
τριωµένοι THS Cons τοῦ Θεοῦ διὰ τὴν ἄγνοιαν τὴν οὖσαν 
> 2 ae A ΔΝ 7 “~ / 2 [ων er 
ἐν avrois, διὰ τὴν πώρωσιν τῆς Kapdtas αὐτῶν: olrives το 
ἀπηλγηκότες ἑαυτοὺς παρέδωκαν τῇ ἀσελγείᾳ εἰς ἐργασίαν 
ἀκαθαρσίας πάσης ἐν πλεονεξίᾳ. ὑμεῖς δὲ οὐχ οὕτως ἐμάθετε 20 
Ν / wy. κ κ > VA νά) ο ον oe va 
τὸν Ἀριστόν' εἴγε αὐτὸν ἠκούσατε καὶ ἐν αὐτῷ ἐδιδάχθητε, αι 
A) ~ ~ 
καθώς ἐστιν ἀλήθεια ἐν τῷ ᾿]ησοῦ:. ἀποθέσθαι ὑμᾶς κατὰ 22 
τὴν προτέραν ἀναστροφὴν τὸν παλαιὸν ἄνθρωπον τὸν Φθει- 
va Q A 2 6 fe ~ > 7 > ο ΔΝ a 
ῥύµενον KaTa Tas ἐπιθυμίαν τῆς dmadrns, ἀνανεοῦσθαι δὲ τῷ 23 
πνεύματι τοῦ νοὺς ὑμῶν, καὶ ἐνδύσασθαι τὸν καινὸν ἄνθρω- 24 
πον τὸν κατὰ Θεὸν κτισθέντα ἐν δικαιοσύνῃ καὶ ὁσιότητι τῆς 
ἀληθείας. 
4ιὸ ἀποθέμενοι τὸ ψεῦδος λαλεῖτε ἀλήθειαν ἕκαστος μετὰ 25 
Tod πλησίον αὐτοῦ. ὅτι ἐσμὲν » ἀλλήλων ! µέλη. ὀργίέεσθε 26 
καὶ μὴ ἁμαρτάνετε' ὁ ἥλιος μὴ ἐπιδυέτω ἐπὶ 1-1 παρορ- 
γισμῷ ὑμῶν, Χ μηδὲ! δίδοτε τόπον τῷ διαβύλῳ. ὁ κλέπ- 27,28 
των µηκέτι Κλεπτέτω, μᾶλλον δὲ Κοπιάτω ἐργαζόμενος τὸ 
» 66 “A /. or wv id a ΄ D4 
ayavov Tats χερσίν, ἵνα ἔχῃ µεταδιδόναι τῷ χρείαν ἔχοντι. 
mas λόγος σαπρὸς ἐκ τοῦ στόµατον ὑμῶν μὴ ἐκπορευέσθω, 29 
5) ’ x » Ν SS > XN a 7 ο a vs 
ἀλλ εἴ τις ἀγαθὸς πρὸς οἰκοδομὴν τῆς Χρείας, ἵνα δῷ χάριν 
τοῖς ἀκούουσι. καὶ μὴ λυπεῖτε τὸ 1]νεῦμα τὸ "Άγιον τοῦ 30 


~ 2 αν 3 a > € ? 2 ΄ aA 
Θεοῦ, ἐν ᾧ ἐσφραγίσθητε εἰς Ίμέραν ἀπολυτρώσεωςφ, πᾶσα 31 





9 add ὁ f add λοιπὰ 8 διανοίᾳ, ὄντες Ἀ ἀλλήλοιν 8. 
1 αάά τῷ K unre 
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πικρία καὶ θυμὸς καὶ ὀργὴ καὶ κραυγὴ καὶ βλασφημία ap- 
32 θήτω ad ὑμῶν σὺν πάσῃ κακίᾳ' Ὑίνεσθε δὲ εἰ ἀλλήλους 
al 6 ΟΡ. Matt. 18. 
we aa . ae 32 sqq., 1 John 
Ocds ev Χριστῷ ἐχαρίσατο tvbpiv'. 4.11, 
i Cp. Matt. 5. 
48, Luke 6. 36. 


χρηστοί, εὔσπλαγχνοι, χαριόµενοι éavrots, καθὼς κ 


51,2 ἨΓίνεσθε οὖν μιμηταὶ τοῦ Θεοῦ, ὡς τέκνα ἀγαπητά κα 
~ 2 
περιπατεῖτε ἐν ἀγάπῃ, καθὼς καὶ ὁ Χριστὸς ἠγάπησεν 
τι ψμᾶςῇ, καὶ παρέδωκεν ἑαυτὸν ὑπὲρ "ἡμῶν! προσφορὰν ΟΡ. Gal. τ. 4. 
3 καὶ θυσίαν τῷ Θεῷ εἰ ὀσμὴν εὐωδίας. πορνεία δὲ καὶ ΟΡ. Col. 3. 5. 
ο ἀκαθαρσία πάσα! ἢἡ πλεονεξία μηδὲ ὀνομαέσθω ἐν ὑμῖν, 
θὰ eg ς ae \ » / Ν ΄ BN ou 
4 κΚαθὼς πρέπει ἁγίοις, καὶ αἰσχρότης, καὶ μωρολογία ἢ €v- 
τραπελία, τὰ οὐκ ἀνήκοντα ἀλλὰ μᾶλλον εὐχαριστία. 
5 τοῦτο γὰρ Ρἴστε! γινώσκοντες, ὅτι Tas πόρνος, ἢ ἀκάθαρτος, Cp. 1 Cor. 6. 
A 9 sq-, Gal. 5. 
) πλεονέκτης, 16! ἐστιν εἰδωλολάτρης, οὐκ ἔχει κληρονομίαν 21. 
2 a ~ a a as 
6 ἐν τῇ βασιλεία τοῦ Χριστοῦ καὶ Θεοῦ. μηδεὶς ὑμᾶς ἆπα- 
τάτω κενοῖς λόγοις διὰ ταῦτα γὰρ ἔρχεται ἡ ὀργὴ τοῦ Cp. Col. 3. 6. 
7 Θεοῦ ἐπὶ τοὺς υἱοὺς τῆς ἀπειθείας. μὴ οὖν Ὑίνεσθε συµ- 
, 1 a ne ον 2 / a XN Pie gee ς 
8 μέτοχοι αὐτῶν' ATE γάρ ποτε σκότος, viv de das ἐν Kupig: Cp. Col. 1. 13. 
9 os τέκνα φωτὸς περιπατεῖτε (6 γὰρ καρπὸς τοῦ * φωτὸς! ἐν 
το πάσῃ ἀγαθωσύνῃ καὶ δικαιοσύνῃ Kal ἀληθεία), δοκιµάζοντες Cp.Rom.12. 2. 
Va aed +7 lal - Ν 9 ~ ο) 
τι τί ἐστιν εὐάρεστον τῷ Kupio καὶ μὴ συγκοινωνεῖτε τοῖς 
wy ~ 2 ΄ ~ - a X S- 3 / 
ἔργοις τοῖς ἀκάρποις τοῦ σκότους, μᾶλλον δὲ καὶ ἐλέγχετε, 
QA QA an ί vA ε 9 ο νο » , 2 \ ? 
12 τὰ γὰρ κρυφῆ Ὑινόμενα ὑπ αὐτῶν αἰσχρόν ἐστι καὶ λέγειν. 
137d δὲ πάντα ἐλεγχόμενα ὑπὸ τοῦ φωτὸς φανεροῦταυ πᾶν Cp. John 3.20. 
τ γὰρ τὸ φανερούµενον φῶς ἐστι. διὸ λέγει, Ἔγειραι, ὁ κα- 
΄ 4 2 fe 2 a lan Nu ie ς 
θεύδων, καὶ ἀνάστα ἐκ τῶν νεκρῶν, καὶ ἐπιφαύσει σοι ὁ 
Χριστός. 
15 Ἀλέπετε οὖν 5 ἀκριβῶς πῶς! περιπατεῖτε, μὴ ὡς ἄσοφοι ΟΡ. Col. 4.5. 
2 
τό ἀλλ ds σοφοί, ἐξαγοραξόμενοι τὸν καιρόν, ὅτι αἱ ἡμέραι 
17 πονηραί εἰσι. διὰ τοῦτο μὴ γίνεσθε ἄφρονες, ἀλλὰ ! συνίετε! 


va \ 2 lay 2 ‘ Ν ΄ ο). 2 ce 
τ8τί τὸ O€Anpa τοῦ Kupiov, καὶ μὴ µεθύσκεσθε οἴνῳ, ἐν ᾧ 





1 ἡμῖν Μ. m ἡμᾶς n ὑμῶν Μ. ο πᾶσα ἀκαθαρσία Ρ ἐστε 


α ὃς χ Ἠνεύματος 8 πῶς ἀκριβῶς t συνιέντες 


Cp. Col. 3. 16 
sq. 

Cp.t Pet. 5. 5. 
CpeCol, 3. 18, 
TCO LL. 9, 
Meapet; 3. 1. 


Cp. Col. 3. 19, 
Meets. 7. 


Cho AE Ie 
m Rete 3.21. 


Cp. Gol) tr. 22. 


Gen, 2. 24. 


Cp. Is. 54. 5 
sq., 62. 5, Hos. 
2, 19, 2 Cor. 
II, 2, Rev. 10. 
7 Sq.) 21. 2, 9. 


Cp. Gol. 3. 20. 


Exod, 20. 12, 
Deut. 5. 16. 
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ἐστιν ἀσωτία, ἀλλὰ πληροῦσθε ἐν Πνεύματι, λαλοῦντες το 
ἑαυτοῖς ψαλμοῖς καὶ ὕμνοις καὶ ᾠδαῖς πνευματικαῖς, ἄδοντες 
καὶ ψάλλοντες Ἡ-! τῇ καρδίᾳ ὑμῶν τῷ Kupio, εὐχαριστοῦν- 20 
τες πάντοτε ὑπὲρ πάντων ἐν ὀνόματι τοῦ Κυρίου ἡμῶν ᾿ησοῦ 
Ἀριστοῦ τῷ Oc καὶ πατρί, ὑποτασσόμενοι ἀλλήλοις ἐν 21 
φόβῳ * Χριστοῦ!. 

Ai γυναῖκες, τοῖς ἰδίοις ἀνδράσιν Y-' ὡς τῷ Κυρίῳ: ὅτι 22, 23 
3-1 ἀνήρ ἐστι κεφαλὴ τῆς γυναικός, ὡς καὶ 6 Χριστὸς κε- 
padi τῆς ἐκκλησίας, " αὐτὸς! σωτὴρ τοῦ σώματος. GAN Ὁ ὡς! 24 
ἡ ἐκκλησία ὑποτάσσεται τῷ Χριστῷ, οὕτω καὶ αἱ γυναῖκες 
τοῖς °-! ἀνδράσιν ἐν παντί. οἱ ἄνδρες, ἀγαπᾶτε τὰς γυναῖ. 25 
Κας 3-!, καθὼς καὶ 6 Χριστὸς ἠγάπησε τὴν ἐκκλησίαν, καὶ 
ἑαυτὸν παρέδωκεν ὑπὲρ αὐτῆς. ἵνα αὐτὴν ἁγιάσῃ Kabaptoas 26 
τῷ λουτρῷ τοῦ ὕδατος ἐν ῥήματι, ἵνα παραστήσῃ «αὐτὸς! 27 
ἑαυτῷ ἔνδοξον τὴν ἐκκλησίαν, μὴ ἔχουσαν σπῖλον ἢ ῥυτίδα 
ἤ τι τῶν τοιούτων, GAN ἵνα F ἁγία καὶ ἅμωμος. οὕτως 28 
Σὀφείλουσι καὶ! οἱ ἄνδρες ἀγαπᾶν τὰς ἑαυτῶν γυναῖκας ὡς 
τὰ ἑαυτῶν σώματα. 6 ἀγαπῶν τὴν ἑαυτοῦ γυναῖκα ἑαυτὸν 
ἀγαπᾷ. οὐδεὶς γάρ ποτε τὴν ἑαυτοῦ σάρκα ἐμίσησεν, ἀλλ 29 
ἐκτρέφει καὶ θάλπει αὐτήν' καθὼς καὶ ὁ « Χριστὸς! τὴν ἐκ- 
κλησίαν, ὅτι µέλη ἐσμὲν τοῦ σώματος αὐτοῦ Ἀ-ἵ, ᾿Αντὶ 30, 31 
τούτου καταλείψει ἄνθρωπος τὸν πατέρα i-! καὶ τὴν μητέρα, 
καὶ προσκολληθήσεται πρὸς τὴν γυναῖκα αὐτοῦ, καὶ ἔσονται 
of δύο εἰ σάρκα µίαν. τὸ µυστήριον τοῦτο µέγα ἐστίν' 32 
ἐγὼ δὲ λέγω εἰ, Ἀριστὸν καὶ εἰ τὴν ἐκκλησίαν. πλὴν 33 
καὶ ὑμεῖς of Kad’ ἕνα, ἕκαστος τὴν ἑαυτοῦ γυναῖκα οὕτως 
ἀγαπάτω ὡς ἑαυτόν, ἡ δὲ yuri ἵνα φοβῆται τὸν ἄνδρα. 

Τὰ τέκνα, ὑπακούετε τοῖς γονεῦσιν ὑμῶν ἐν ἹΚυρίῳ' τοῦτο 6 


7 2 - ~ ca AY A 7 
γαρ εστι δίκαιον. Tipa TOV πατερα σου και την µητερα 2 





uadd ἐν κ θεοῦ Y add ὑποτάσσεσθε 3 add 6 ἃ καὶ 

αὐτός ἐστι 0 ὥσπε © add ἰδίοις ἃ add ἑαυτῶν 9 αὐτὴν 
ρ } 

£ ὀφείλουσιν & Κύριος badd ἐκ τῆς σαρκὸς αὐτοῦ καὶ ἐκ τῶν 


ὀστέων αὐτοῦ i add αὐτοῦ 


4 
% 
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3 (ris ἐστὶν ἐντολὴ πρώτη ἐν ἐπαγγελίᾳ), ἵνα ev σοι γένηται, 
4 καὶ ἔσῃ μακροχρόνιο ἐπὶ rhs γῆν. καὶ οἱ πατέρες, μὴ Cp. Col. 2.21. 
παροργίζετε τὰ τέκνα ὑμῶν, GAN ἐκτρέφετε αὐτὰ ἐν παιδείᾳ 
καὶ νουθεσίαᾳ Kupiov, 
5 Οἱ δοῦλοι, ὑπακούετε Tois ΚΚατὰ σάρκα Κυρίοις! μετὰ ΟΡ. Col. 2.22. 
φόβου καὶ τρόμου ἐν ἁπλότητι τῆς Καρδίας ὑμῶν ws τῷ 
6 Χριστῶ, μὴ Kar ὀφθαλμοδουλείαν ds ἀνθρωπάρεσκοι, ἀλλ 
ὡς δοῦλοι τοῦ Χριστοῦ ποιοῦντε τὸ θέλημα τοῦ Θεοῦ ἐκ 
7 ψυχῆς, per’ εὐνοίαφ δουλεύοντες 1ὡς' τῷ Ἱυρίῳ καὶ οὐκ 
8 ἀνθρώποις, εἰδότες ὅτι 3 ἕκαστος ὃ édv! ποιήσῃ ἀγαθόν, 
τοῦτο κομιεῖται παρὰ Ἀ-Ί Κυρίου, εἴτε δοΌλον εἴτε ἐλεύθερος. 
ο Καὶ οἱ Κύριοι, τὰ αὐτὰ ποιεῖτε πρὸς αὐτοὺς ἀνιέντες τὴν Cp. Col. 4.1. 
ἀπειλήν, εἰδότες ὅτι °Kal αὐτῶν καὶ ὑμῶν! ὁ Κύριός ἐστιν 
ἐν οὐρανοῖο, καὶ προσωποληψία οὐκ ἔστι παρ αὐτῷ. ΟΡ. Col. 3. 25. 
10 PT ob λοιποῦ! ἐνδυναμοῦσθε ἐν Ἰυρίῳ καὶ ἐν τῷ κράτει ΟΡ. Col. 1.11. 


11 τῆς ἰσχύος αὐτοῦ. ἐνδύσασθε τὴν πανοπλίαν τοῦ Θεοῦ, πρὸς Cp. Rom, 13. 


- ὃς 12,2 Cor. 6. 75 
τὸ δύνασθαι ὑμᾶς στῆναι πρὸς τὰς peOodetas τοῦ διαβόλου. το. 4, 1 Thess. 
δν δν 


a 2 oe αν ς - Δ © ‘ να 2 Δ ‘ 

12 ὅτι οὐκ ἔστιν ἡμῖν ἡ πάλη πρὸς αἷμα καὶ σάρκα, ἀλλὰ πρὸς 

τὰς ἀρχάς, πρὸς τὰς ἐξουσίας, πρὸς τοὺς κοσµοκράτορα» τοῦ 

σκότους ἄ-ῖ τούτου, πρὸς τὰ πνευματικὰ THs πονηρίας ἐν 

ta) 2 / 4 la) 2 4 3 7 ~ 

13 Tos ἐπουρανίοις. διὰ τοῦτο ἀναλάβετε τὴν πανοπλίαν τοῦ 

Θεοῦ, ἵνα δυνηθῆτε ἀντιστῆναι ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ πονηρᾷ, καὶ 

14 ἅπαντα Κατεργασάµενοι στῆναι. στῆτε οὖν περιζωσάμενοι Cp. Is. 11. §, 
- 59. 12. 

τὴν ὀσφὺν ὑμῶν ἐν ἀληθείᾳ, καὶ ἐνδυσάμενοι τὸν θώρακα 

ον 4 oe: 4 \ / 2 ¢ 2 

15 τῆς δικαιοσύνης, καὶ ὑποδησάμενοι τοὺς πόδας ἐν ἑτοιμασίᾳ 

16 τοῦ εὐαγγελίου τῆς εἰρήνης, : ἐν! πᾶσιν ἀναλαβόντες τὸν 

θυρεὸν τῆς πίστεως, ἐν ᾧ δυνήσεσθε πάντα τὰ βέλη τοῦ 

~ A 7 7 ss) SY 7.4 
17 πονηροῦ τὰ Temupopéva σβέσαι. καὶ τὴν περικεφαλαίαν 


τοῦ σωτηρίου δέέασθε, καὶ τὴν µάχαιραν τοῦ ἨἩνεύματος, 





 κυρίοις κατὰ σάρκα lom, ὡς 9. πι 6 ἐάν τι ἕκαστος η add 
τοῦ ο καὶ ὑμῶν αὐτῶν P Τὸ λοιπόν, ἀδελφοί pov, 4 add 


a oA τ ο Y 
του αιώνος επι 


Cp; 6ο]... 2. 


Cp. Col. 4. 3, 
2 Thess, 3. 1. 


Cp. Acts 28. 
20. 


pn Cola, 
Acts 20. 4, 
πο το 
2 Tim. 4. 12. 


ΟΡ. Acts 16. 
12 sqq., 20. 6. 
Cp. Acts 20. 
28,1 Lim. 3. 1 
sqq., Tit. 1. 7. 


ορ, σετ, 7, 4. 
14 sq. 


> 
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an ~ a Δ 4 
ὅ ἐστι ῥῆμα Θεοῦ, διὰ πάσης προσευχῆς καὶ δεήσεως προσ- 18 
a i 2 δν = 
ευχόµενοι ἐν παντὶ Kaip@ ἐν Πνεύματι, Καὶ els αὐτὸ *-! 
~ \ 2 
ἀγρυπνοῦντες ἐν πάσῃ προσκαρτερήσει καὶ δεήσει περὶ πάν- 
aN ~ lon 2. 2 
Των τῶν ἁγίων, καὶ ὑπὲρ ἐμοῦ, ἵνα por «δοθῇ! λόγος ἐν το 
» A ~ / (6 2 7 ? Ἆ ώς 
ἀνοίξει τοῦ στόµατός µου ἐν παρρησίᾳ γνωρίσαι τὸ µυστή- 
A a » 
plov τοῦ εὐαγγελίου ὑπὲρ οὗ πρεσβεύω ἐν ἁλύσει, ἵνα ἐν 20 
αὐτῷ παρρησιάσωµαι, ὡς δεῖ µε λαλῆσαι. 
7 ~ lad bd La 
“Iva δὲ εἰδῆτε καὶ ὑμεῖς τὰ Kar ἐμέ, τί πράσσω, πάντα 21 
cal ‘ mS 
"γνωρίσει ὑμῖν! Τυχικὸς 6 ἀγαπητὸς ἀδελφὸς καὶ πιστὸς 
διάκονος ἐν Κυρίῳ' ὃν ἔπεμψα πρὸς ὑμᾶς εἰς αὐτὸ τοῦτο, 22 
ο A 9 nog wn 4 ” \ Ot € Gos 
Wa γνῶτε τὰ περὶ ἡμῶν, Kal παρακαλέσῃ τὰς καρδίας ὑμῶν. 
a“ vas 5) te ον 
Ειρήνη τοῖς ἀδελφοῖς καὶ ἀγάπη μετὰ πίστεως ἀπὸ Θεοῦ 23 
πατρὸς καὶ Κυρίου ᾿]ησοῦ Χριστοῦ. ἡ χάρις μετὰ πάντων 24 
~ ~n~ 2: ~ 2 » 
τῶν ἀγαπώντων τὸν Κύριον ἡμῶν ᾿]ησοῦν Χριστὸν ἐν ἀφ- 
΄ κ--[ 
θαρσίᾳ. 
y-/ 





H ΠΡΟΣ ΤΟΥΣ ΦΙΛΠΙΠΗΣΙΟΥΣ 


ΕΠΙΣΤΟΛΗ. 

Παῦλος καὶ Τιμόθεος δοῦλοι * Χριστοῦ ᾿]ησοῦ! πᾶσι τοῖς 1 
ἁγίοις ἐν Χριστῷ ᾿]ησοῦ τοῖς οὖσιν ἐν Φιλίπποις, σὺν ἐπι- 
σκόποις Kai διακόνοι χάρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη ἀπὸ Θεοῦ 2 
πατρὸς ἡμῶν καὶ Κυρίου ᾿]ησοῦ Χριστοῦ. 

Ἐὐχαριστῶ τῷ Θεῷ µου ἐπὶ πάσῃ τῇ µνείᾳ ὑμῶν, πάντοτε 3, 4 
ἐν πάσῃ δεήσει µου ὑπὲρ πάντων ὑμῶν μετὰ χαρᾶς τὴν 


η Αν na 
δέησιν ποιούµενος, ἐπὶ τῇ Κοινωνίᾳ ὑμῶν εἰς τὸ εὐαγγέλιον 5 





5 add τοῦτο t δοθείη U ὑμῖν γνωρίσει x add ἀμήν. 9. 
ὅ add subscription Πρὸς Ἐφεσίους ἐγράφη ἀπὸ Ῥώμης διὰ Τυχικοῦ. 
3 Ἰησοῦ Χριστοῦ 


“= 
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6 ἀπὸ rhs! πρώτης ἡμέρας ἄχρι τοῦ viv, πεποιθὼς αὐτὸ 
~ e ας 4 2 » αν 3/ 3 66 2 λέ 
τοῦτο, ὅτι ὁ ἐναρξάμενος ἐν ὑμῖν ἔργον ἀγαθὸν επιτελέσει 
>) € Ve 2 a ”- iy 3 - » \ ~ 
7 ἄχρις ἡμέρας Ἰησοῦ Χριστοῦ: καθώς ἐστι δίκαιον ἐμοὶ τοῦτο 

lal « Xx via ς lan Ni Nae 2 a , 
φρονεῖν ὑπὲρ πάντων ὑμῶν, διὰ τὸ ἔχειν µε ἐν τῇ καρδίᾳ 
τν 3/ ~ a“ So Zech BN 9 κό Ν 
ὑμᾶς, ἔν τε τοῖς δεσμοῖς µου καὶ 5 ἐνὶ τῇ ἀπολογίᾳ καὶ βε- 
βαιώσει τοῦ εὐαγγελίου συγκοινωνούφ µου τῆς χάριτος πάν- 
8τας ὑμᾶς ὄντας. µάρτυς γάρ µου 4! ὁ Θεός, ws ἐπιποθῶ 
9 πάντας ὑμᾶς ἐν σπλάγχνοις «Χριστοῦ ᾿]ησοῦ!. καὶ τοῦτο 
, 7 ε 5) ? toa ine A 9 An 
mpocedxopal, ἵνα ἡ ἀγάπη ὑμῶν ἔτι μᾶλλον καὶ μᾶλλον 
7 2 2 - \ - > / > ay 4 
το περισσεύῃ ἐν ἐπιγνώσει καὶ πάσῃ αἰσθήσει, εἰ τὸ δοκιµά- 
« on DY - 7 > 4) aN αμ. J a 
έειν ὑμᾶς τὰ διαφέροντα, ἵνα TE εἰλικρινεῖς καὶ ἀπρύσκοποι 
3 € , xX ~ 2 f Q / } - 
τι εἰς ἡμέραν Χριστοῦ, πεπληρωμένοι Σκαρπὸν! δικαιοσύνης 
2 α lot ἓ) n 
τὸν! διὰ ᾿]ησοῦ Χριστοῦ, εἰς δόξαν καὶ ἔπαινον Θεοῦ. 

12 Γινώσκειν δὲ ὑμᾶς βούλομαι, ἀδελφοί, ὅτι τὰ κατ ἐμὲ 
13 μᾶλλον εἰς προκοπὴν τοῦ εὐαγγελίου ἐλήλυθεν, ὥστε τοὺς 
2 ὃν » lal 2 2 ad a 

δεσμούς µου φανεροὺς ἐν Χριστῷ γενέσθαι ἐν ὅλῳ τῷ πραι- 
14 τωρίῳ καὶ τοῖς λοιποῖς πᾶσι, Kal τοὺς πλείονας τῶν ἀδελφῶν 
2 νά V4, i ~ Α΄ lal 
ἐν Kupio πεποιθότας τοῖς δεσμοῖς µου περισσοτέρως τολμάν 
15 ἀφόβως τὸν λόγον Ἀ τοῦ Θεοῦ! λαλεῖν. τινὲς μὲν Kal διὰ 
> 
φθόνον καὶ ἔριν, rwes δὲ καὶ dv εὐδοκίαν τὸν Χριστὸν κη- 
, aes ence x 2 x + IRs 9 ) 3 N , 
16 ρύσσουσιν᾽ Ιοἱ μὲν ἐξ ἀγάπης, εἰδότες ὅτι εἰς ἀπολογίαν 
17 τοῦ εὐαγγελίου κεῖμαι' οἱ δὲ ἐξ ἐριθείας τὸν Χριστὸν καταγ- 
γέλλουσιν, οὐχ ἀἁγνῶς, οἰόμενοι θλῖψιν ἐγείρειν τοῖς δεσμοῖς 
I , ar, Ws Aa Fac Ἱ cy / 3 , a 
18 µου.! τί γάρ; πλὴν Κὅτι! παντὶ τρόπῳ, εἴτε προφάσει εἴτε 
ἀληθείᾳ, Χριστὸς καταγγέλλεται' καὶ ἐν τούτῳ χαίρω, ἀλλὰ 
Δ U4 a XN cd ae 4 3 7 > 
19 kal Χαρήσοµαι. οἶδα γὰρ ὅτι τοῦτό por ἀποβήσεται εἰς σω- 
ie A lon € ~ a Ne (2 ~ vA 
τηρίαν διὰ τῆς ὑμῶν δεήσεως καὶ ἐπιχορηγίας τοῦ Ηνεύματος 


ϱο]ησοῦ Χριστοῦ, κατὰ τὴν ἀποκαραδοκίαν καὶ ἐλπίδα µου 





b om. τῆς © om. ἐν ἆ add ἐστὶν © Ἰησοῦ Χριστοῦ 
f - g - h = a Tee: BY > > , \ 
καρπῶν τῶν om. τοῦ Θεοῦ οἱ μὲν ἐξ ἐριθείας τὸν 
Χριστὸν καταγγέλλουσιν, οὐχ ἀγνῶς, οἰόμενοι θλίψιν ἐπιφέρειν τοῖς δεσμοῖς 
ο ς ‘ > > ΄ ηλ / 4 > > td a > , . 
pov’ of δὲ ἐξ ἀγάπης, εἰδότες ὅτι εἰς ἀπολογίαν τοῦ εὐαγγελίου κεῖμαι. 
EK om, ὅτι 


Cp. Eph. 4. 1, 
Col. 4. 3, 
2 Tim. 1. 8. 


Cp. Rom. 2.18. 


Cp. 2. 24. 


Cp. Eph. 4. 1, 
Colt. 10, 
Ἱ Dhess. 2. 12. 


Cp. Acts 5. 41. 


Cp. Acts 16, 
19 sqq. 


Cp. Rom, 12. 
14 sqq., I Pet. 
3. 8 sqq. 


Cp. Matt. 11. 
29, John 13. 3, 
15. 


430 ΕΠΙΣΤΟΙΗ 1. 2ο-- 


Jes μα ς 
ὅτι ἐν οὐδενὶ αἰσχυνθήσομαι, ἀλλ ἐν πάσῃ παρρησίᾳ ὡς 
“~ 2 lad ra vt 
πάντοτε καὶ viv µεγαλυνθήσεται Ἄριστὸς ἐν τῷ cbpari 
~ » \ X XQ na 
µου, εἴτε διὰ (ζωῆς εἴτε διὰ θανάτου. ἐμοὶ γὰρ τὸ hv αι 
A lon > va 
Χριστός, kal τὸ ἀποθανεῖν κέρδος. εἰ δὲ τὸ «ην ἐν σαρκί, 22 
a 7 
τοῦτό µοι Καρπὸς épyou,! καὶ τί 3 αἱρήσομαι! οὐ γνωρίζω. 
lan 9 5 
συνέχοµαι 3 δὲ! ἐκ τῶν δύο, τὴν ἐπιθυμίαν ἔχων εἰς τὸ ἆνα- 23 
λῦσαι καὶ σὺν Χριστῷ εἶναι, πολλῷ 9 γὰρ! μᾶλλον κρεῖσσον' 
9 ; , a \ 
τὸ δὲ ἐπιμένειν P-! τῇ σαρκὶ ἀναγκαιότερον Ot ὑμᾶς. Kal 24, 25 
τοῦτο πεποιθὼς οἶδα ὅτι μενῶ, καὶ απαραμενῶ! πᾶσιν ὑμῖν, 
» AN ε a AY Ν bY a , 7 Ni 7 
εἰς τὴν ὑμῶν προκοπὴν καὶ χαρὰν τῆς πίστεως, ἵνα τὸ καύ- 26 
€ an “2 2 ον etal a» » ΔΝ é 9 ο 
Χχημα ὑμῶν περισσεύῃ ἐν Χριστῷ Inood ἐν ἐμοὶ διὰ τῆς 
> a ο ΄ κ ε a / InP ~ ϱ) 
ἐμῆς παρουσίας πάλιν πρὸς ὑμᾶς. µόνον ἀξίως τοῦ εὐαγγε- 27 
λίου τοῦ Χριστοῦ πολιτεύεσθε, ἵνα εἴτε ἐλθὼν καὶ ἰδὼν 
« ~ ye 9 λ > - IN: Nae ~ ig / 2 ον 
ὑμᾶς εἴτε ἀπὼν ἀκούσω τὰ περὶ ὑμῶν, ὅτι στήκετε ἐν Evi 
- lal a fan lon tA a“ > ta 
πνεύματι, μιᾷ ψυχῇ συναθλοῦντες τῇ πίστει τοῦ εὐαγγελίου, 
καὶ μὴ πτυρόµενοι ἐν μηδενὶ ὑπὸ τῶν ἀντικειμένων' ἥτις 28 
τἐστὶν abrois! ἔνδειξις ἀπωλείας, "ὑμῶν! δὲ σωτηρίας, καὶ 
[ο] ος ος ii (Seren) 2 7 AON = 2 
τοῦτο ἀπὸ Θεοῦ. ὅτι ὑμῖν ἐχαρίσθη τὸ ὑπὲρ Χριστοῦ, οὐ 29 
µόνον τὸ εἰ, αὐτὸν πιστεύειν, ἀλλὰ καὶ τὸ ὑπὲρ αὐτοῦ 
΄ 5 \ IN ουν yt ο) t 16 I 2 2 - 
πάσχειν τὸν αὐτὸν ἀγῶνα ἔχοντες οἷον teidere! ἐν ἐμοί, 30 
Ν a > - > 9 , 
καὶ νῦν ἀκούετε ἐν ἐμοί. 
Ei τις οὖν παράκλησις ἐν Χριστῷ, ef τι παραμύθιον 9 
ἀγάπης, εἴ τις κοινωνία Πνεύματος, ef “tis! σπλάγχνα καὶ 
> ή, ve να \ 4 er XQ δ ωἈ ον 
οἰκτιρμοί, πληρώσατέ µου τὴν χαράν, ἵνα τὸ αὐτὸ φρονῆτε, 2 
/ a ~ 
τὴν αὐτὴν ἀγάπην ἔχοντες, σύμψυχοι, τὸ * ev! φρονοῦντες' 

λ a 
μηδὲν κατὰ ἐριθείαν ¥ μηδὲ κατὰ! κενοδοξίαν, ἀλλὰ τῇ Ta-3 
πεινοφροσύνῃ ἀλλήλους ἡγούμενοι ὑπερέχοντας ἑαυτῶν. μὴ 4 
τὰ ἑαυτῶν 1 ἕκαστοι σκοποῦντες!, ἀλλὰ καὶ τὰ ἑτέρων * ἕκα- 


a a lal a Lay te a 
στοι!. τοῦτο dpovetre! ἐν ὑμῖν ὃ καὶ ἐν Χριστῷ ᾿]ησοῦ, 5 





1 ἔργου' A.M. ™ αἱρήσομαι; Μ. 2 γὰρ 9 om. γὰρ 
P add ἐν α συμπαραμενῶ Σ αὐτοῖς µέν ἐστιν 5 ὑμῖν t ἴδετε 9. 
απ τινα = αὐτὸ M, yi 3 ἕκαστος σκοπεῖτε & έκαστος 


Ῥ τοῦτο γὰρ Φρονείσθω 
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6 ὃς ἐν µορφῇ Θεοῦ ὑπάρχων οὐχ ἁρπαγμὸν ἡγήσατο τὸ εἶναι Cp. John τ. 1, 
19. 3 Sqq., 17. 
7ἶσα Oc, ἀλλ ἑαυτὸν ἐκένωσε, μορφὴν δούλου λαβών, ἐν 5, Heb. 1. 3. 
« ? > ? ve AN te. 4 \ 
8 ὁμοιώματι ἀνθρώπων γενόμενος Kal σχήµατι εὑρεθεὶς ws 
ἄνθρωπος ἐταπείνωσεν ἑαυτόν, γενόμενος ὑπήκοος µέχρι θανά- 
9 Tov, θανάτου δὲ σταυροῦ, διὸ καὶ 6 Θεὸς αὐτὸν ὑπερύψωσε, Cr. ice Το. 
17, Acts 6. 31, 
1ο Καὶ ἐχαρίσατο αὐτῷ «τὸ! ὄνομα τὸ ὑπὲρ way ὄνομα ἵνα ἐν Eph. 1. 29544. 
ENE ο. ? ~ ~ / 7 2 ΄ Nee 4 
τῷ ὀνόματι Inoot wav γόνυ κάµψῃ ἐπουρανίων καὶ ἐπιγείων 
11 Καὶ Καταχθονίων, καὶ πᾶσα γλῶσσα ἐξομολογήσηται ὅτι σος Acts 2. 36, 
Rom. I4. 9, 
Ἱύριος ᾿]ησοῦς Χριστὸς els δόξαν Θεοῦ rarpés. I Cor, 8. 6, 14. 
“Q Σ a θὰ μή ς 7 κ ἅ Ay | 
12 στε, ἀγαπητοί µου, καθὼς πάντοτε ὑπηκούσατε, μὴ aS 
ἐν τῇ παρουσίᾳ µου µόνον, ἀλλὰ viv πολλῷ μᾶλλον ἐν τῇ 
9 ΄ \ fz AN va iN: e lal - 
ἀπουσίᾳ µου, μετὰ φόβου Καὶ τρόμου τὴν ἑαυτῶν σωτηρίαν 
13 κατεργά(εσθε °-! Θεὸς γάρ ἐστιν ὁ ἐνεργῶν ἐν ὑμῖν καὶ τὸ Cp. Heb. 13. 
; ο ντι ας. ὡς 4 ys A ο πο δει 
14 θέλειν καὶ τὸ ἐνεργεῖν ὑπὲρ τῆς εὐδοκία». πάντα ποιεῖτε 
\ a ‘ ; a 7 tp 2 
15 χωρὶς γογγυσμῶν καὶ διαλογισμῶν, ἵνα γένησθε ἄμεμπτοι 
2 a ih es 2 a ΕΣ» 2. Ι an ο 3 
Z καὶ ἀκέραιοι, τέκνα Θεοῦ Ξ ἅμωμα μέσον! γενεᾶς σκολιᾶς καὶ Cp. John 1.12. 
νὰ > Ly 7 ς ~ 2 te 
διεστραµµένης, ἐν ois φαίνεσθε ws φωστῆρες ἐν Κόσμῳ, Cp. Matt. 5. 
, ασ. η , ον EE Re Oa” x ~ 14 544, 
τό λόγον ζωῆς ἐπέχοντες, εἰς καύχηµα ἐμοὶ els ἡμέραν Χριστοῦ, 
τ7 ὅτι οὐκ εἰ κενὸν ἔδραμον οὐδὲ εἰ Κενὸν ἐκοπίασα. GAN ce 2 Tim. 4. 
2 \ 2 ων , \ 7 a , ὦ 
εἰ καὶ σπένδοµαι ἐπὶ τῇ θυσία καὶ λειτουργία τῆς πίστεως 
ε ? \ ? Jas Cae XQ δ᾽ IN Nie cas 
18 ὑμῶν, χαίρω καὶ συγχαίρω πᾶσιν ὑμῖν' τὸ ὃ αὐτὸ καὶ ὑμεῖς 
χαίρετε καὶ συγχαίρετέ por. 
19 ἈΕλπίω δὲ ἐν Kupio ᾿]ησοῦ Tipddeov ταχέως πέµψαι 


20 ὑμῖν, ἵνα Kayo εὐψυχῶ γνοὺς τὰ περὶ ὑμῶν. οὐδένα γὰρ ce Acts 16. 1, 


Rom. 16, 21, 
a1 ἔχω ἰσόψυχον, doris γνησίως τὰ περὶ ὑμῶν µεριμνήσει' of x τος a a 2, 
Perk. 


πάντες γὰρ τὰ ἑαυτῶν ζητοῦσιν, οὐ τὰ τοῦ 5 Γησοῦ Χριστοῦ”. 18, &c, 
22 Thy δὲ δοκιμὴν αὐτοῦ γινώσκετε, ὅτι ὡς πατρὶ τέκνον σὺν 
23 ἐμοὶ ἐδούλευσεν εἰ τὸ εὐαγγέλιον. τοῦτον μὲν οὖν ἐλπίζω 
a4 πέµψαι, ὡς ἂν amido τὰ περὶ ἐμέ, ἐξαυτῆς' πέποιθα δὲ ἐν Cp. τ. 25, 


Philem, 22. 
25 Κυρίῳ ὅτι καὶ αὐτὸς ταχέως ἐλεύσομαι. ἀναγκαῖον δὲ 


Ὁ om. τὸ ἆ ΟΠΠ. ὡς Μ. + 9 add ὁ { ἀμώμητα ἐν µέσφ 
& Χριστοῦ Ἰησοῦ 


Cp. 4. 18. 


Cpt Cor, 16: 
17. 


Cp. 4. 4. 


ο στ. στ. 
ας. 

Cp. Rom. 4. 
POCO 2. 11. 


ορ 2ος TT. 
55. 
ΟΡ. Gal. 1. 12 


sq. 
Gps Acts 23.0. 


Cp. Rom.1.17, 
3. 21 sq., IO. 3. 


Cp. Rom. 6. 8. 


432 ΕΠΙΣΤΟΙΗ ϱ. 25— 


2 \ 9 \ 
ἡγησάμην Επαφρόδιτον τὸν ἀδελφὸν καὶ συνεργὸν καὶ 
Δ XQ ~ 
συστρατιώτην µου, ὑμῶν δὲ ἀπόστολον Kal λειτουργὸν τῆς 
am ~ > 7 
χρείας µου, πέµψαι πρὸς ὑμᾶς' ἐπειδὴ ἐπιποθῶν ἦν πάντας 26 
an nn 2 ΔΝ 
ὑμᾶς »-', καὶ ἀδημονῶν, διότι ἠκούσατε ὅτι ἠσθένησε καὶ 27 
2 2» -κ 
γὰρ ἠσθένησε παραπλήσιον θανάτῳ:' ἀλλ 6 Θεὸς αὐτὸν 
2 lf 2 
ἠλέησεν, οὐκ αὐτὸν δὲ µόνον, ἀλλὰ καὶ ἐμέ, ἵνα μὴ λύπην 
. - > η ie 
ἐπὶ Ἱλύπην! σχῶ. σπουδαιοτέρως οὖν ἔπεμψα αὐτόν, ἵνα 28 
lo > 7 
ἰδόντες αὐτὸν πάλιν χαρῆτε, κἀγὼ ἀλυπότερος ὦ. προσδέ- 29 
> A \ \ 
χεσθε οὖν αὐτὸν ἐν Kupio μετὰ πάσης χαρᾶς, καὶ τοὺς 
τοιούτους ἐντίμους ἔχετε ὅτι διὰ τὸ ἔργον J Χριστοῦ! 30 
an ο ο 
µέχρι θανάτου ἤγγισε, Χπαραβολευσάμενος! τῇ ψυχῇ ἵνα 
ἀναπληρώσῃ τὸ ὑμῶν ὑστέρημα τῆς πρό µε λειτουργίας. 
Τὸ λοιπόν, ἀδελφοί µου, χαίρετε ἐν ἸΚυρίῳ. τὰ αὐτὰ ὃ 
γράφειν ὑμῖν ἐμοὶ μὲν οὐκ ὀκνηρόν, ὑμῖν δὲ ἀσφαλές. 
βλέπετε τοὺς κύνας, βλέπετε τοὺς κακοὺς ἐργάτας, βλέπετε 
a ΄ € ~ ΄ . « 2 ς - 
THY Κατατοµήν' ἡμεῖς γάρ ἐσμεν ἡ περιτομή, of Πνεύματι 3 
a , a?) ol 
Θεοῦ! λατρεύοντες, kai Καυχώµενοι ἐν Χριστῷ ᾿]ησοῦ, καὶ 
ο) 2 Ν ie 2. 2 X\ By 4 s 
οὐκ ἐν σαρκὶ πεποιθότες καίπερ ἐγὼ ἔχων πεποίθησιν καὶ 4 
ἐν σαρκί ef tis δοκεῖ ἄλλος πεποιθέναι ἐν σαρκί, ἐγὼ μᾶλλον: 
a 2 a 
 περιτομῇ ! ὀκταήμερος, ἐκ γένους ᾿Ἱσραήλ, φυλῆς Βενιαμίν, 5 
‘EBpaios ἐξ Εβραίων, κατὰ νόµον Φαρισαῖος, κατὰ ™ ζῆλος! 6 
2 3 η 
ὃ ιά Ν 2 ΄ Ν 2 Ν 2 fe ΄ 
ιώκων τὴν ἐκκλησίαν, κατὰ δικαιοσύνην τὴν ἐν νόµῳ γενό- 
» 3 μα > 2 ~ er 
evos ἅμεμπτος. GAA ἅτινα ἦν pol κέρδη, ταῦτα αι 
η pen, TYNE 
διὰ τὸν Χριστὸν (ημίαν' ἀλλὰ μενοῦνγε καὶ ἡγοῦμαι πάντα 8 
2 = Αν le / a , νο al 
fav εἶναι διὰ τὸ ὑπερέχον τῆς γνώσεως Χριστοῦ ᾿]ησοῦ 
ρ a 
τοῦ Kupiov pour δι ὃν τὰ πάντα ἐζημιώθην, καὶ ἡγοῦμαι 
σκύβαλα 9-1, ἵνα Χριστὸν Κκερδήσω, καὶ εὑρεθῶ ἐν αὐτῷ, 9 
ὴ ἔχων ἐμὴν δικαιοσύνην τὴν ἐκ νόµου, ἀλλὰ τὴν διὰ 
’ if 
πίστεως Χριστοῦ, τὴν ἐκ Θεοῦ δικαιοσύνην ἐπὶ τῇ πίστει" 


τοῦ γνῶναι αὐτόν, καὶ τὴν δύναμιν τῆς ἀναστάσεως αὐτοῦ, 10 





hadd ἰδεῖν Μ. Ἁλύπῃ Κυρίου Μ.: τοῦ Χριστοῦ AS. & παρα- 
βουλευσάμενος 1 Θεῷ ™ περιτομὴ n ζῆλον 9 add εἶναι 


¥ 
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καὶ P-! κοινωνίαν τῶν παθηµάτων αὐτοῦ, ασυμμορφι(ό- ΟΡ.20οχ.τ.5, 
ίσο Ἐ ας , ; ayes Coli το, 
11 pevos! τῷ θανάτῳ αὐτοῦ, εἴ mas καταντήσω εἰς τὴν ἐξα- 
12 γάστασιν τὴν ἐκ! νεκρῶν. οὐχ ὅτι ἤδη ἔλαβον, ἢ ἤδη 
» ο 

Τετελείωµαι' διώκω δέ, εἰ καὶ καταλάβω ep ᾧ καὶ κατελήφθην 
13 ὑπὸ 5-1 Χριστοῦ ᾿]ησοῦ. ἀδελφοί, ἐγὼ ἐμαυτὸν ἵοὔπω! 

λογίζοµαι κατειληφέναι. ἓν δέ, τὰ μὲν ὀπίσω ἐπιλανθανό- ΟΡ. Heb. 12. 

. ’ / 4 x , nak 
~ 2) 

14 µενος τοῖς δὲ ἔμπροσθεν ἐπεκτεινόμενος κατὰ σκοπὸν διώκω 

“els! τὸ βραβεῖον τῆς ἄνω Κλήσεως τοῦ Θεοῦ ἐν Χριστῷ 


15 ᾿]ησοῦ. ὅσοι οὖν τέλειοι, τοῦτο Φρονῶμεν' καὶ ef τι ἑτέρως ΟΡ.1 Cor. 2. 6, 
14. 20. 


ον 


16 Φρονείτε, Καὶ τοῦτο 6 Θεὸς ὑμῖν ἀποκαλύψει πλὴν εἰς ὃ 
ἐφθάσαμεν, τῷ αὐτῷ στοιχεῖν Y-!,. 

17 Ἀυμμιμηταί µου γίνεσθε, ἀδελφοί, καὶ σκοπεῖτε τοὺς οὕτω 

18 περιπατοῦντας, καθὼς ἔχετε τύπον ἡμᾶς. πολλοὶ γὰρ περι- ΟΡ. Rom, 16. 
πατοῦσιν, ods πολλάκις ἔλεγον ὑμῖν, νῦν δὲ καὶ κλαίων be 

19 λέγω, τοὺς ἐχθροὺς τοῦ σταυροῦ τοῦ Χριστοῦ. ὧν τὸ τέλος 
ἀπώλεια, ὧν ὁ θεὸς ἡ κοιλία, καὶ ἡ δόξα ἐν τῇ αἰσχύνῃ 

2ο αὐτῶν, οἱ τὰ ἐπίγεια φρονοῦντες. ἡμῶν γὰρ τὸ πολίτευμα 
ἐν οὐρανοῖς ὑπάρχει, ἐξ οὗ καὶ σωτῆρα ἀπεκδεχόμεθα ἸΚύριον το. Cor. τ. 

21 ]ησοῦν Χριστόν, ὃς µετασχηματίσει τὸ σῶμα τῆς ταπει- toe a ae 
νώσεως ἡμῶν ¥-! σύμμορφον τῷ σώµατι τῆς δόξης αὐτοῦ, ty Cola 
κατὰ τὴν ἐνέργειαν τοῦ δύνασθαι αὐτὸν καὶ ὑποτάξαι 7 αὐτῷ! πα 
τὰ πάντα. 

4 “Nove, ἀδελφοί µου ἀγαπητοὶ καὶ ἐπιπόθητοι, χαρὰ καὶ 
στέφανός µου, οὕτω στήκετε ἐν Kupio, ἀγαπητοί. 

2. Evodiav παρακαλῶ, καὶ Συντύχην παρακαλῶ, τὸ αὐτὸ 

3 φρονεῖν ἐν Κυρίῳ. *vai,! ἐρωτῶ καί σε, "γνήσιε σύζυγε!, 
συλλαμβάνου αὐταῖς, αἵτινες ἐν τῷ εὐαγγελίῳ συνήθλησάν 
μοι μετὰ καὶ Ἰλήμεντος Καὶ τῶν λοιπῶν συνεργῶν µου ὧν 


τὰ ὀνόματα ἐν βίβλῳ ζωῆς. Cp. Luke το, 
20, Rev, 22.12. 





P add τὴν 4 συμμορφούμεος  Στῶν 8addrod tod AS.M. 
U ἐπὶ V add κανόνι, τὸ αὐτὸ φρονεῖν * add εἰς τὸ γενέσθαι αὐτὸ 
ὅ ἑαυτῷ 2 καὶ 8 σύζυγε γνήσιε 
a 


Ff 


Cp. Heb. το. 
25, James 5. 8. 
Cp.Matt.6. 25, 
Luke 12. 22. 


Cp. 2 Thess. 
2. 15. 


Cpt. 5, 2 Cor. 
τν 9, 


Cp. Rom. 15. 
28. 


Cp. 2. 25. 
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- 3 7 ΄ > / 1 ~ ” XQ 
Χαίρετε ἐν Κυρίῳ πάντοτε πάλιν ἐρῶ, χαίρετε, TO 4) 5 
lol ~ 2 
ἐπιεικὲς ὑμῶν γνωσθήτω πᾶσιν ἀνθρώποις. 6 Κύριος ἐγγύ». 
δν a 3 ays Wy aif a \ a ὃ 7 
μηδὲν μεριμνᾶτε, ἀλλ Ev παντὶ τῇ προσευχῇ Kal τῇ δεήσει 6 
Ν bf 7 \ ee ς πο fA) SN = 
μετὰ εὐχαριστίας τὰ αἰτήματα ὑμῶν γνωριζέσθω πρὸς τὸν 
Θεόν. καὶ ἡ εἰρήνη τοῦ Θεοῦ, ἡ ὑπερέχουσα πάντα νοῦν, 7 
ts \ Ot (See tos \ BY ΄ Co AN 2 IX lan 
φρουρήσει τὰς Kapdias ὑμῶν καὶ τὰ voHnpara ὑμῶν ἐν Αριστο 
. A 
Inood. 
Τὸ λοιπόν, ἀδελφοί, ὅσα ἐστὶν ἀληθῆ, ὅσα σεµνά, ὅσα 8 
δίκαια, ὅσα ἁγνά, ὅσα προσφιλῆ, ὅσα εὔφημα, εἴ τις ἀρετὴ 
\ wy »/ ~ ΄ A Nt 2 Ni 
καὶ εἴ tis ἔπαινοφ, Ταῦτα λογίζεσθε. ἃ καὶ ἐμάθετε καὶ 9 
2 Ni » - \ wy 3 ” a lo! 2 
παρελάβετε καὶ ἠκούσατε καὶ εἴδετε ἐν ἐμοί, ταῦτα πρᾶσ- 
νε Ν a Dw, 2/ ο a 
cere καὶ 6 Θεὸς τῆς εἰρήνης ἔσται ped ὑμῶν. 
? Zz ο ig 2 e BA λ ΄ 
Ἐχάρην δὲ ἐν Κυρίφ µεγάλως, ort ἤδη ποτὲ ἀνεθάλετε το 
Ἀ θε ον ο) a Tad rg ο) κ... 2 > val 2 
τὸ ὑπὲρ ἐμοῦ φρονεῖν' ἐφ᾽ ᾧ καὶ ἐφρονεῖτε, ἠκαιρεῖσθε δέ. 
> ee bay? 2 he - 2 si \ 2/ 2 ces 2 
οὐχ ὅτι καθ’ ὑστέρησιν λέγω. ἐγὼ γὰρ ἔμαθον, ἐν οἷς εἰμι, 11 
αὐτάρκης εἶναι. οἶδα Ὁ καὶ! ταπεινοῦσθαι, οἶδα καὶ περισ- 12 
- ] ‘i Nae? Len) 7 Δ iA κν 
σεύειν. ἐν παντὶ καὶ ἐν πᾶσι µεμύημαι καὶ χορτάξεσθαι καὶ 
πεινᾷν, καὶ περισσεύειν καὶ ὑστερεῖσθαι. πάντα ἰσχύω ἐν 13 
an a - 
τῷ ἐνδυναμοῦντί µε °-". πλὴν καλῶς ἐποιήσατε συγκοι- 14 
νωνήσαντές µου τῇ θλίψει. οἴδατε δὲ καὶ ὑμεῖς, Φιλιππήσιοι, 15 
ὅτι ἐν ἀρχῇ τοῦ εὐαγγελίου, ὅτε ἐξῆλθον ἀπὸ ἹΜακεδονίας, 
> - b 7 » - bd ia / \ 
οὐδεμία pot ἐκκλησία ἐκοινώνησεν ELS λόγον δόσεως καὶ 
λήψεως, εἰ μὴ ὑμεῖς μόνοι" ὅτι καὶ ἐν Θεσσαλονίκῃ καὶ τό 
ο Δ \ ? Ν ΄ pes a ’ a d a 
ἅπαξ καὶ δὶς els τὴν χρείαν [ol ἐπέμψατε. οὐκ ὅτι ἐπιζητῶ τ7 
τὸ δόµα, ἀλλ ἐπιζητῶ τὸν Καρπὸν τὸν πλεονάζοντα εἰς 
λόγον ὑμῶν. ἀπέχω δὲ πάντα, καὶ περισσεύω' πεπλήρωμαι, 18 
By > ο 
δεξάµενος παρὰ ᾿Ἐπαφροδίτου τὰ παρ ὑμῶν, ὀσμὴν εὐωδίας, 
? 2 ο ον συ ς XN / 
θυσίαν δεκτήν, εὐάρεστον τῷ Θεῷ. ὁ δὲ Θεό µου πλη- 19 
ta ~ 7 ¢ oY nic a I > ~ ία 
ρώσει πᾶσαν χρείαν ὑμῶν κατὰ τὸ πλοῦτος’ αυτου ἐν δόξῃ 
5] Lew a lal Ν fot \ Νε a ε , > 
ἐν Χριστῷ ᾿Γησοῦ. τῷ δὲ Θεῷ καὶ πατρὶ ημων 7) δόξα εἰς 20 


τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. ἁμήν. 





b δὲ 9. ο add Χριστῷ a τὸν πλοῦτον 
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21  Ασπάσασθεπάντα ἅγιον ἐν Χριστῷ ᾿]ησοῦ. ἀσπάξονται 
ο» ὑμᾶς οἱ σὺν ἐμοὶ ἀδελφοί. ἀσπάζονται ὑμᾶς πάντες οἱ 
ἅγιοι, µάλιστα δὲ οἱ ἐκ τῆς Καίσαρος οἰκίας. 
23  Ἡ χάρις τοῦ Κυρίου °-' ᾿]ησοῦ Χριστοῦ μετὰ trod 
πνεύματος! ὑμῶν. 8-! 
h-/] 





Lee OS ICON AS SN ETS 


ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΠΑΥΛΟΥ, 


1 Παῦλος ἀπόστολος » Χριστοῦ ᾿Γησοῦ! διὰ θελήµατος 
2 Θεοῦ, καὶ Τιμόθεος 6 ἀδελφός, τοῖς ἐν Ὁ Κολοσσαῖς! ἁγίοις 
\ an > - 5) are ή a ο \ se ο > SS 
καὶ πιστοῖς ἀδελφοῖς ἐν Χριστῷ: χάρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη ἀπὸ 
Θεοῦ πατρὸς ἡμῶν 9-1, 
fol lad an a 2 ~ 
3 Εὐχαριστοῦμεν τῷ Θεῷ 4-! πατρὶ τοῦ Κυρίου ἡμῶν ᾿]ησοῦ Cp. Eph. τ. το 
- A δα. 
4 Χριστοῦ πάντοτε περὶ ὑμῶν προσευχόµενοι, ἀκούσαντες τὴν 
7 οκ. } Xe a aE: ο] } ‘\ 3 ΄ , ϐ A 4 I 
πίστιν ὑμῶν ἐν Χριστῷ ᾿]ησοῦ καὶ τὴν ἀγάπην «ἣν ἔχετε 
2 We Ni ς 2. A Δ 2) ΄ ἀ 5 7 κ ον 
5 εἰς πάντας τοὺς ἁγίους, διὰ τὴν ἐλπίδα τὴν ἀποκειμένην ὑμῖν 
ἐν τοῖς οὐρανοῖς, ἣν προηκούσατε ἐν τῷ λόγῳ τῆς ἀληθείας ΟΡ. Eph. 1.13. 
6 τοῦ εὐαγγελίου τοῦ παρόντος εἰς ὑμᾶς, καθὼς καὶ ἐν παντὶ 
αν fi ie 2 1 ? Ν / I 
τῷ Ἰκόσμῳ corti! Κκαρποφορούµενον Εκαὶ αὐξανόμενον!, 
A Ny) ον prea» ev 2 va mere: 
καθὼς καὶ ἐν ὑμῖν dd ἧς ἡμέρας ἠκούσατε καὶ ἐπέγνωτε 
7τὴν χάριν τοῦ Θεοῦ ἐν ἀληθείᾳ' καθὼς Ἀ-Ι ἐμάθετε ἀπὸ ΟΡ. 4. το. 
Philem. 23. 
᾿Ἐπαφρᾶ τοῦ ἀγαπητοῦ συνδούλου ἡμῶν, ὅς ἐστι πιστὸς 
8 ὑπὲρ 1 ἡμῶν ! διάκονος τοῦ Χριστοῦ, 6 καὶ δηλώσας ἡμῖν τὴν 


ὑμῶν ἀγάπην ἐν ΠΗνεύματι. 


© add ἡμῶν f πάντων 6 add ἁμήν. h add subscription 
Πρὸς Φιλιππησίους ἐγράφη ἀπὸ 'Ῥώμης δι ᾿Ἐπαφροδίτου. 3 Ἰησοῦ 
Χριστοῦ b Κολασσαῖς 9. 9 add καὶ Κυρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ 
ἆ add καὶ ϱ τὴν f κόσµῳ, καὶ ἔστι Β ΟΠ]. καὶ αὐξανόμενον 
Ὦ add καὶ i ὑμῶν Α.Φ.Μ. 
Ff2 


Cp. Eph. 1. 16 
sqq: 


Cp. Eph. 4. 1, 
Phil. 1. 27. 


Cp. Eph. 6. To. 
Cp, Eph. 1. 11. 
Cp. Eph. 5. 8. 


Cp. Eph. 1.7. 
Cp. 2 Cor. 4.4. 
Cp. John tr. 3, 


TCor. (8. 6, 
Heb: 1. 2. 


Cp. Eph. 1. 22, 


ρα, 

Cp. Acts 26. 
Deel Cor 15. 
20, Rev. 1. 5. 


Cp. 2. 9. 


ΟΡ. Eph. 2. 16 


sq. 
Cp. Eph. 2..1 
sqq., 12. 


Cp. Eph, 1. 4, 
5. 27. 


Cony, ph. 
peut 
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τον A » ο , ῃ , ? , 
Διὰ τοῦτο καὶ ἡμεῖς, ἀφ Hs ἡμέρας ἠκούσαμεν, οὐ παυῦ- 9 
ς XN ¢ ~ / \ 3 - er > 
µεθα ὑπὲρ ὑμῶν προσευχόµενοι, καὶ αἰτούμενοι ἵνα πληρώ- 
~ ~ Pe 4 \ 
θῆτε τὴν ἐπίγνωσιν τοῦ θελήµατος αὐτοῦ ἐν πάσῃ σοφίᾳ καὶ 
ο an a k-J] 327 a K 7 > 
συνέσει πνευµατικῇ, περιπατῆσαι ἀξίως τοῦ Kupiov εἰς το 
~ LE 2 \ De 9 ον a 
πᾶσαν ἀρέσκειαν, ἐν παντὶ ἔργῳ ἀγαθῷ καρποφοροῦντες 
a lol lot 2 
καὶ αὐξανόμενοι 17H ἐπιγνώσει! τοῦ Θεοῦ: ev πάσῃ δυνάµει 11 
΄ ‘ XX 2 “ / > a > ~ 
duvapotpevor Kata τὸ Κράτος τῆς δόξης αὐτοῦ εἰς πάσαν 
αν. ~ “A 
ὑπομονὴν Kal µακροθυµίαν μετὰ χαρᾶς' εὐχαριστοῦντες τῷ 12 
Ν oe pt? ? m ας ey | 2) is 7 ~ te 
πατρὶ τῷ ἑκανώσαντι "ἡμᾶς! εἰς τὴν pepida τοῦ κλήρου 
- εν 9 A αι Α » ? ας ῃ τν Β , 
τῶν ἁγίων ἐν τῷ φωτί ὃς ἐρρύσατο ἡμᾶς ἐκ τῆς ἐξουσίας 13 
a / \ 2 3 \ ? ~ 2 
τοῦ σκότους, Kal µετέστησεν eis τὴν βασιλείαν τοῦ υἱοῦ 
a » , ’ Pd: a, 32 MX 3 λύ n—/ 9 
τῆς ἀγάπης αὐτοῦ, ἐν ᾧ ἔχομεν τὴν ἀπολύτρωσιν ™—", τὴν 14 
> ~ £ “Aa ed ο) αν a ~ ~ 9 - 
ἄφεσιν τῶν ἁμαρτιῶν, ὅ ἐστιν εἰκὼν τοῦ Θεοῦ τοῦ ἀοράτου, 15 
/ 7 ΄ < ς) 3 ο ον. ο, 6 Q - 
πρωτότοκος πάσης κτίσεως' ὅτι ἐν αὐτῷ ἐκτίσθη τὰ πάντα, 16 
o-/ 2 - ’ - νο ο “ ~ ΔΝ ς Xx ‘ Xx 
ἐν τοῖς οὐρανοῖς καὶ ἐπὶ τῆς γῆς, τὰ ὁρατὰ καὶ τὰ 
»/ 2/. / ay κα wy 3 \ wv BJ 4 
ἀόρατα, εἴτε θρόνοι εἴτε κυριότητες εἴτε ἀρχαὶ εἴτε ἐξουσίαι" 
BY Z 2 2 a ‘ 2 ων ο SY ο αρ 2 
τὰ πάντα δι αὐτοῦ καὶ eis αὐτὸν ἔκτισται' Kal αὐτός ἐστι 17 
X\ 7 \ AN 7 2 εν 7 \ ee 
πρὸ πάντων, καὶ τὰ πάντα ἐν αὐτῷ συνέστηκε. καὶ AUTOS 18 
a a » 
ἐστιν ἡ κεφαλὴ τοῦ σώματος, TIS ἐκκλησίας' ds ἐστιν ἀρχή, 
πρωτότοκος ἐκ τῶν νεκρῶν, ἵνα Ὑγένηται ἐν πᾶσιν αὐτὸς 
΄ ad ι 2 VELEN 506 ~ X λή 
πρωτεύων. ὅτι ἐν αὐτῷ εὐδόκησε πᾶν τὸ πλήρωμα κατοι- το 
lo 2 A 
κῆσαι, καὶ δ αὐτοῦ ἀποκαταλλάξαι τὰ πάντα Els αὐτόν, 20 
εἰρηνοποιήσας διὰ τοῦ αἵματος τοῦ σταυροῦ αὐτοῦ, δι αὐτοῦ, 
/ > a αν a a a 
εἴτε τὰ ἐπὶ τῆς γῆς εἴτε τὰ ἐν τοῖς ovpavois, Kal ὑμᾶς ποτε 21 
Bg 3 la Ν΄ \ a ο 5) ~ 
ὄντας ἀπηλλοτριωμένους καὶ ἐχθροὺς τῇ διανοία ἐν τοῖς 
/ ~ “ a 
ἔργοις τοῖς πονηροῖς, νυνὶ δὲ P ἀποκατήλλαξεν! ἐν τῷ σώµατι 22 
τῆς σαρκὸς αὐτοῦ διὰ τοῦ θανάτου, παραστῆσαι ὑμᾶς ἁγίους 
οὐ ta ue ua 7 ο) lo) ο). » 
καὶ ἀμώμους καὶ ἀνεγκλήτους Κατενώπιον αὐτοῦ. εἴγε ἐπι- 23 
ie a iA la NE on \ \ 
µένετε TH πίστει τεθεμελιωμένοι καὶ ἑδραῖοι, καὶ μὴ µετακι- 


, ΣΑ a Zr. (ὃ a > 4 We eS, - ~ 
νούμενοι ἀπὸ τῆς ἐλπίδος τοῦ εὐαγγελίου οὗ ἠκούσατε, TOD 





K add ὑμᾶς 1 εἰς τὴν ἐπίγνωσιν m ὑμᾶς Μ. nadd διὰ 
τοῦ αἵματος αὐτοῦ ο add τὰ P ἀποκατηλλάγητε Μ. 


YT 
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te » - a ο 
κηρυχθέντος ἐν πάσῃ %-" κτίσει τῇ ὑπὸ τὸν οὐρανόν, οὗ ΟΡ. Mark 16. 
2 / 2 a 18. 
ἐγενόμην ἐγὼ Παῦλος διάκονος. 

~ 7 ο) 

4.  ΣΝῦνΙ χαίρω ἐν trois παθήµασι *-! ὑπὲρ ὑμῶν, Καὶ Cp.2Cor.r.5, 
0 Ne ον / Ξ - ο Γι ο σι 
ἀνταναπληρῶ τὰ ὑστερήματα τῶν θλίψεων τοῦ Χριστοῦ ἐν 

a ΄ NN ~ ? ’ PE the &D. κ 4 
τῇ σαρκί µου ὑπὲρ τοῦ σώματος αὐτοῦ, 6 ἐστιν ἡ éxkAnoia: 

2 ο» νά ο ον é io Ν \ 3 ΄ ~ ~ \ 

5 NS ἐγενόμην ἐγὼ διάκονος κατὰ τὴν οἰκονομίαν τοῦ Θεοῦ τὴν Cp. Eph. 3. 7 
Fal > αν. ~ αν ~ 
26 δοθεῖσάν µοι eis buds, πληρῶσαι τὸν λόγον τοῦ (Θεοῦ, τὸ Cp. Rom. 16. 
~. 25 Sq5.1.Gor 
µυστήριον τὸ ἀποκεκρυμμένον ἀπὸ τῶν αἰώνων Kal ἀπὸ τῶν 2 ος. 

27 γενεῶν' tvdv! δὲ ἐφανερώθη τοῖς ἁγίοις αὐτοῦ, ofs ἠθέλησεν” ο 
ὁ Θεὸς γνωρίσαι “ri τὸ! πλοῦτος τῆς δόξης τοῦ μυστηρίου ΟΡ.ΕΡΗ.1. 18, 

3. 8. 
τούτου ἐν τοῖς ἔθνεσιν, *6! ἐστι Χριστὸς ἐν ὑμῖν, ἡ ἐλπὶς 

28τῆς δόξης ὃν ἡμεῖς καταγγέλλομεν, νουθετοῦντες πάντα 
ἄνθρωπον καὶ διδάσκοντες πάντα ἄνθρωπον ἐν πάσῃ σοφίᾳ, 
4 , 2 » 6 Z 2 τα, Ἡ 
ἵνα παραστήσωµεν πάντα ἄνθρωπον τέλειον ἐν Χριστῷ Y-!- 

29 εἰς ὃ Kal κοπιῶ, ἀγωνιζόμενος κατὰ τὴν ἐνέργειαν αὐτοῦ τὴν Cp. Eph. τ, 19 
2 os 2 5] mt bd a sq. 
ἐνεργουμένην ἐν ἐμοὶ ἐν δυνάμει. 

2. Θέλω γὰρ ὑμᾶς εἰδέναι ἡλίκον ἀγῶνα ἔχω 3 ὑπὲρ! ὑμῶν 

γὰρ ὑμ ἡ γῶνα ἔχ p! ὑμ 
\ a 5) 7 ων eh, ’ ς 2 N: fe Va 
«καὶ τῶν ἐν Aaodtkeia, Kal ὅσοι οὐχ ἑωράκασι τὸ πρόσωπόν Cp. 4. 13, 15, 
iy 2 ο θῶ ς Ok IA a 16. 
2 µου ἐν σαρκί, ἵνα παρακληθῶσιν αἱ καρδίαι αὐτῶν, 3συμβι- 
βασθέντες! ἐν ἀγάπῃ, καὶ εἰς νπᾶν πλοῦτος! τῆς πληροφο- 
plas τῆς συνέσεως, els ἐπίγνωσιν τοῦ μυστηρίου τοῦ 5 Θεοῦ, 
3 Χριστοῦ! ἐν ᾧ εἰσι πάντες οἱ θησαυροὶ τῆς σοφίας καὶ 4! 
4 γνώσεως ἀπόκρυφοι. τοῦτο °-! λέγω, ἵνα fyundeis! ὑμᾶς 
5 παραλογίζηται ἐν πιθανολογία. εἰ γὰρ καὶ τῇ σαρκὶ ἄπειμι, ΟΡ. 1 Cor. 5. 3. 
ἀλλὰ τῷ πνεύµατι σὺν ὑμῖν εἰμι, Χαίρων Καὶ βλέπων ὑμῶν 
τὴν τάξιν, Kal τὸ στερέωμα τῆς εἰ, Χριστὸν πίστεως ὑμῶν. 
> 2 a ~ 
6 ‘Qs οὖν παρελάβετε τὸν Χριστὸν ᾿]ησοῦν τὸν Ἱύριον, ἐν Cp. Eph. 4.1. 
ρ 2 ρα 


lal an » - Αν A 22 2 
7 αὐτῷ περιπατεῖτε, ἐρριζωμένοι καὶ ἐποικοδομούμενοι ἐν αὐτῷ, ΟΡ.1. 22, Eph. 





8. τὸ, 
4 add τῇ χ"Ος νῦν A. 8 add µου t νυνὶ Dims ὁ 
=X és Y add Ἰησοῦ 2 περὶ 3 συμβιβασθέντων b πάντα 
πλοῦτον © Θεοῦ καὶ πατρὸς καὶ τοῦ Χριστοῦ,  ἆἃ add-rijs 9 add δὲ 


£ un τις 


Cp. ver. 20, 
Gal. 4. 3, 9. 
Cp. I. 19. 


Cp. Eph. 1. 21. 


Cp. Rom. 6. 6. 
Cp. Rom. 6. 4. 
ορ, ΒΡΕ. 2.6. 


Cp. Eph, 2. 1 
sqq. 


Cp. Eph. 2.15. 


Cp.Rom. 14.5, 
Gal. 4. 10. 
Cp. Heb. 8. 5, 


το, Τ. 


Cp. Eph. 4. 15 
sq. 


Cp. Rom. 7. 4, 
6, Gal, 2,19, 4. 
9. 
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an 2 
καὶ βεβαιούμενοι &-! τῇ πίστει, καθὼς ἐδιδάχθητε, περισ- 

iy h-/ μ 2 ‘4 
σεύοντες ἐν εὐχαριστία. 

Ἠλέπετε µή τις ὑμᾶς ἔσται ὁ συλαγωγῶν διὰ THs Φιλο- ὃ 

lod an 3 ΄ 

σοφίας καὶ κενῆς ἀπάτης, κατὰ τὴν παράδοσιν τῶν ἀνθρά- 

Tov, κατὰ τὰ στοιχεῖα τοῦ κόσμου, καὶ οὐ κατὰ Χριστόν: 

ὅτι ἐν αὐτῷ κατοικεῖ πᾶν τὸ πλήρωμα τῆς θεύτητος σωµα- 
αι πρωμα τη η ο. 

an ia » 2 > Lod 2 e > € a 
τικῶς, kal ἐστε ἐν αὐτῷ πεπληρωμένοι, 6s ἐστιν ἡ KEPAAT) 1ο 

4 by [ο Se 4 2 ay λ 7 a 
πάσης ἀρχῆς καὶ ἐξουσίας' ἐν ᾧ καὶ περιετµήθητε περιτομῇ 11 
ἀχειροποιήτῳ, ἐν τῇ ἀπεκδύσει τοῦ σώματος i-! τῆς σαρκός, 

» αρ ~ lot F > ma 32 lad 
ἐν τῇ περιτομῇ τοῦ Χριστοῦ, συνταφέντες αὐτῷ ἐν τῷ Barr- 12 
τό Bb] ω ΔΝ - ΔΝ a 7 lon 2 ae 
τίσµατι, ἐν ᾧ καὶ συνηγέρθητε διὰ τῆς πίστεως TIS ἐνεργείας 
τοῦ Θεοῦ τοῦ ἐγείραντου αὐτὸν ἐκ τῶν νεκρῶν. καὶ ὑμᾶς, 13 
\ 2/ i) 7 uA \ A) 2 - a 
νεκροὺς ὄντας τοῖς παραπτώµασι καὶ τῇ ἀκροβυστίᾳ τῆς 
σαρκὸς ὑμῶν, συνεζωοποίησεν 1ὑμᾶν! σὺν αὐτῷ, χαρισά- 
µενος ™ hiv! πάντα τὰ παραπτώματα, ἐξαλείψας τὸ καθ 14 
ἡμῶν χειρόγραφον τοῖς δόγµασιν, ὃ ἣν ὑπεναντίον ἡμῖν' καὶ 
> ων Ss » ~ YJ 7 > ΔΝ “<2 a 
αὐτὸ Ίρκεν ἐκ τοῦ µέσου, προσηλώσας αὐτὸ τῷ σταυρῷ 
ἀπεκδυσάμενος τὰς ἀρχὰς καὶ τὰς ἐξουσίας ἐδειγμάτισεν 15 
ἐν παρρησία, θριαμβεύ τοὺς ἐν αὐτῷ 
ρρησίᾳ, θριαμβεύσας αὐτοὺς ἐν αὐτῷ. 

My» οὖν τις ὑμᾶς κρινέτω ἐν βρώσει ἢ ἐν πόσει, ἢ ἐν µέρει 16 
ἑορτῆς ἢ voupnvias ἢ σαββάτων' ἅ ἐστι σκιὰ τῶν µελλόν- τ7 
των, τὸ δὲ σῶμα τοῦ Χριστοῦ. μηδεὶς ὑμᾶς καταβραβευέτω τ8 

, » , 5 , a ᾽ , ερ 
θέλων ἐν ταπεινοφροσύνῃ καὶ θρησκείᾳ τῶν ἀγγέλων, ἃ 3! 
C7 2 ΄ παν - € XQ ~ 9 lon 
ἑώρακεν ἐμβατεύων, εἰκῆ φυσιούμενος ὑπὸ τοῦ νοὺς τῆς 
σαρκὸς αὐτοῦ, καὶ οὐ κρατῶν τὴν κεφαλήν, ἐξ οὗ πᾶν τὸ το 

lal é Q a Πα n~ \ δέ ed - ὃν 
σῶμα, διὰ τῶν ἀφῶν καὶ συνδέσμων ἐπιχορηγούμενον καὶ 
ie ~ a 
συµβιβαζόµενον, αὔξει τὴν αὔξησιν τοῦ Θεοῦ. 
» 3 fal Α - 
Ei °-! ἀπεθάνετε σὺν Ὁ-Ι Χριστῷ ἀπὸ τῶν στοιχείων τοῦ 20 


κόσμου, τί ὧν έῶντες ἐν Kbopo δογµατίζεσθε, Mr ἄψη, 21 





6 add ἐν h add ἐν αὐτῇ A.S.M. iadd τῶν ἁμαρτιῶν K add ἐν 
1 om. ὑμᾶς (συνεζωποίησε 9.) ή ον n add μὴ A.S.M. 
ο add οὖν P add τῷ 
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22 μηδὲ γεύσῃ, μηδὲ θίγῃς (& ἐστι πάντα els φθορὰν τῇ ἆπο- 
χρήσει), κατὰ τὰ ἐντάλματα καὶ διδασκαλίας τῶν ἀνθρά- ΟΡ. Is. 29. 13. 
EN Si) mes) / Ney. , sues 7 
23Tov; ἅτινά ἐστι λόγον μὲν ἔχοντα σοφίας ἐν ἐθελοθρησκείᾳ 
καὶ ταπεινοφροσύνῃ καὶ ἀφειδία σώματος, οὐκ ἐν τιμῇ τινι 
LT φροσύνῃ φειδίᾳ σώματος, ν τιμῇ τι 
πρὸς πλησμονὴν τῆς σαρκός. 
ος σος , a a ye a“ 6 « 
3 Ei οὖν συνηγέρθητε τῷ Χριστῷ, τὰ ἄνω (ητεῖτε, od 6 
2 Χριστός ἐστιν ἐν δεξιᾷ τοῦ Θεοῦ καθήµενος. τὰ ἄνω Φρο- 
- Ἐν ατα aA ~ 9 , ρ νε ο ον 
ανεῖτε, μὴ τὰ ἐπὶ τῆς γῆς. ἀπεθάνετε γάρ, καὶ ἡ ζωὴ ὑμῶν 
4 Κέκρυπται σὺν τῷ Χριστῷ ἐν τῷ Θεῷ. ὅταν 6 Χριστὸς 


φανερωθῇ, ἡ ζωὴ αἡμῶν!, τότε καὶ ὑμεῖς σὺν αὐτῷ φανερώ- ΟΡ. 1 Cor. 15. 


49 Phil. 3. 21 

θήσεσθε ἐν δόξη. 1 John 2. 2. ς 
5 Νεκρώσατε οὖν τὰ µέλη 1-1 τὰ ἐπὶ τῆς γῆς, πορνείαν, ΟΡ. Rom. 8. 

13, Eph. 5. 3. 


> 7 7 » 2 fe 9 X\ - 
ἀκαθαρσίαν, πάθος, ἐπιθυμίαν κακήν, καὶ τὴν πλεονεξίαν 
|) 
2 a . “~ ~ 
6 ἥτις ἐστὶν εἰδωλολατρεία, δι ἃ ἔρχεται ἡ ὀργὴ τοῦ Θεοῦ 
7 ἐπὶ τοὺς υἱοὺς τῆς ἀπειθείας!' ἐν οἷς Kal ὑμεῖς περιεπα- Cp. Eph. 2. 2 
eA Sq- 
8 THoaTE ποτε, ὅτε ἐζῆτε ἐν *rovToIs!, νυνὶ δὲ ἀπόθεσθε καὶ Cp. Eph. 4. 25. 
Ξ sqq. 
ὑμεῖς τὰ πάντα, ὀργήν, θυµόν, κακίαν, βλασφημίαν, αἰσχρο- 
9 λογίαν ἐκ τοῦ στόματος ὑμῶν' μὴ ψεύδεσθε εἰς ἀλλήλους, 
ἀπεκδυσάμενοι τὸν παλαιὸν ἄνθρωπον σὺν ταῖς πράξεσιν Cp.Eph. 4. 22. 
2 ~ ὃν 2) 4 oo 4 XX 3 - 2 
το αὐτοῦ, Kal ἐνδυσάμενοι τὸν νέον τὸν ἀνακαινούμενον εἰς ΟΡ. Gen.t. 27. 


» fe 2 Αν ~ te se A er > By 
IL ἐπίγνωσιν KAT εἰκύνα του KTLOGYTOS αυτὸν' Όπου οὐκ EVL Cp. 1 Έσδε τοι 
13, Gal. 3. 28. 


"Ἕλλην καὶ Iovdaios, περιτομὴ καὶ ἀκροβυστία, βάρβαρος, 
Σκύθης, δοῦλος, ἐλεύθερος, ἀλλὰ τὰ πάντα καὶ ἐν πᾶσι 
Χριστός. 
12  Ενδύσασθε οὖν, ὡς ἐκλεκτοὶ τοῦ Θεοῦ, ἅγιοι καὶ ἦγα- Cp. Eph. 4.32 
, i> wn - , sqq. 
πηµένοι, σπλάγχνα Ἡ οἰκτιρμοῦ!, χρηστότητα, ταπεινοφρο- 
ig te 7 2 v4 id 7 \ 
13 σύνην, πραότητα, µακροθυµίαν' ἀνεχόμενοι ἀλλήλων, καὶ 
χαριζόµενοι ἑαυτοῖς, ἐάν τι πρός τινα ἔχῃ µομφήν' καθὼς Cp. Matt. 18 
He Bt 32 8q 1 John 
14 kal 6 7 Κύριος! ἐχαρίσατο ὑμῖν, οὕτω καὶ bets’ ἐπὶ πᾶσι 4. τι. 


δὲ τούτοις τὴν ἀγάπην, x6" ἐστι σύνδεσμος τῆς τελειότητος. 





4 ὑμῶν Μ. r add ὑμῶν 8 om. ἐπὶ τοὺς υἱοὺς τῆς ἀπειθείας M. 
t αὐτοῖς α οἰκτιρμῶν 7 Χριστὸς Α.Φ.Μ. - = iris 





440 EMISTOAH 3. 15— 


[ο a tA d ο) ? 
Cp. Eph. 4.3 Καὶ ἡ εἰρήνη τοῦ Χριστοῦ! βραβευέτω ἐν ταῖς Καρδίαις το 
Sq. - 3 
ὑμῶν, εἰς ἣν καὶ ἐκλήθητε ἐν ἑνὶ σώματι Kal εὐχάριστοι 
ΟΡ. Eph. 5.19 γίνεσθε. 6 λόγος τοῦ ” Χριστοῦ! ἐνοικείτω ἐν ὑμῖν πλουσίως 16 
sq. - 
ἐν πάσῃ copia” διδάσκοντες καὶ νουθετοῦντες ἑαυτοὺς 3ψαλ- 
an ’ ~ ~ d ~ 
pots, ὄμνοις ή wdais πνευματικαῖς, ἐν χάριτι ἄδοντες ἐν Ῥταῖς 
Καρδίαις! ὑμῶν τῷ °OcG" καὶ wav 6 τι ἂν ποιῆτε ἐν λόγῳ 17 
7) ἐν ἔργῳ, πάντα ἐν ὀνόματι Κυρίου ']ησοῦ, εὐχαριστοῦντες 
a , a 
τῷ Θεῷ 4! πατρὶ dv αὐτοῦ. 
Cp.Eph.5.22. Al γυναῖκες, ὑποτάσσεσθε τοῖς °-'! ἀνδράσιν, ὡς ἀνῆκεν 18 
Cp. Eph. 5.25. ἐν Kupiw. οἱ ἄνδρες, ἀγαπᾶτε τὰς γυναῖκας, καὶ μὴ πικραί- το 
Cp. Eph. 6.1. νεσθε πρὸς αὐτάς. τὰ τέκνα, ὑπακούετε τοῖς γονεῦσι κατὰ 20 
Cp. Eph. 6.4. πάντα, τοῦτο γὰρ * εὐάρεστόν ἐστιν ἐνῖ Kupio. of πατέρες, 21 
Cp. Eph. 6.5. μὴ ἐρεθίζετε τὰ τέκνα ὑμῶν, ἵνα μὴ ἀθυμῶσιν. οἱ δοῦλοι, 22 
« te \ 7 ο X - 4, Ν 2 Σ 
ὑπακούετε κατὰ πάντα τοῖς κατὰ σάρκα κυρίοις, μὴ ἐν ὀφ- 
θαλμοδουλείαις ὡς ἀνθρωπάρεσκοι, ἀλλ ἐν ἁπλότητι Kap- 
δίας, φοβούμενοι τὸν 5 Κύριον! Ἀὃ ἐὰν] ποιῆτε, ἐκ ψυχῆς 23 
ἐργάζεσθε, ὡς τῷ Kuplo καὶ οὐκ ἀνθρώποις, εἰδότες ὅτι ἀπὸ 24 
Ἰυρίου ἀπολήψεσθε τὴν ἀνταπόδοσιν τῆς κληρονομίας: τῷ 
“1 Kupio Χριστῷ δουλεύετε. 6 Χγὰρ! ἀδικῶν Κομιεῖται 25 
Cp. Eph. 6.9. ὃ ἠδίκησε' καὶ οὐκ ἔστι προσωποληψία. οἱ Κύριοι, τὸ δίκαιον 4. 
καὶ τὴν ἰσότητα Trois δούλοι παρέχεσθε, εἰδότες ὅτι καὶ 
ς A, 4 2 Τι AN} 
ὑμεῖς ἔχετε Κύριον ἐν 1 οὐρανῷ!. 
Cp.Eph.6.18. Tj προσευχῇ προσκαρτερεῖτε, γρηγοροῦντες ἐν αὐτῇ ἐν 
ΟΡ. ΕΡΗ. 6.19, εὐχαριστίᾳ, προσευχόµενοι dua καὶ περὶ ἡμῶν, ἵνα ὁ Θεὸς 3 
2Thess.3.1. , , roe pi te en 9 . 
ἀνοίξῃ. ἡμῖν θύραν τοῦ λόγου, λαλῆσαι τὸ µυστήριον τοῦ 
a IS na 
Cp. Eph. 4-1. Χριστοῦ, δὲ ὃ καὶ δέδεµαι, ἵνα φανερώσω αὐτὸ ὡς δεῖ pe 4 
Cp. Eph. 5.15 λαλῆσαι. ἐν σοφίᾳ περιπατεῖτε πρὸς τοὺς ἔξω, τὸν καιρὸν 5 
sq., I Thess. 4. : oe aa 2 : ; 
12, ἐξαγοραζόμενοι. 6 λόγος ὑμῶν πάντοτε ἐν χάριτι, Gare 6 


Cp. 1Pet.3.15. ἠρτυμένος, εἰδέναι πῶς δεῖ ὑμᾶς ἑνὶ ἑκάστῳ ἀποκρίνεσθαι. 


l 





Y Θεοῦ 3 Kupiou or Θεοῦ Μ. ® ψαλμοῖς καὶ ὕμνοις καὶ Ῥτῇ 
καρδίᾳ ο Kupio 4 add καὶ 9 add ἰδίοις f ἐστιν εὐάρ- ᾿ 
εστον τῷ & Θεόν Ἀ καὶ way ὅ τι ἐὰν iadd γὰρ κ δὲ 


1 οὐρανοῖς 
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2 A ΄ 
7 Τὰ κατ ἐμὲ πάντα γνωρίσει ὑμῖν Τυχικὸς 6 ἀγαπητὸς ΟΡ. Eph. 6.21, 
Acts 2ο. 4 
9 A » 4; 
8 ἀδελφὸς καὶ πιστὸς διάκονος Καὶ σύνδουλος ἐν Κυρίῳ ὃν Tit. 3. 12, 
7 Pe κ. Be 2) Tima τρ. 
ἔπεμψα πρὸς ὑμᾶς eis αὐτὸ τοῦτο, ἵνα ™yvare! τὰ περὶ 
ο 3 ἡμῶν! καὶ παρακαλέσῃ τὰς Καρδίας ὑμῶν, σὺν ᾿Ονησίµῳ Cp.Philem. to. 
τῷ πιστῷ καὶ ἀγαπητῷ ἀδελφῷ, ὅς ἐστιν ἐξ ὑμῶν. πάντα 
ὑμῖν γνωριοῦσι τὰ ὧδε. 
» A 2 . 
10 Aond(etar buds 4ρίσταρχος 6 συναιχµάλωτός µου, καὶ Cp.Philem.24; 
2 as x 2 I NPS INCH, 2 2 ΣΑ Acts 2O Ae he 
Mapxos 6 ἀνεψιὸς Βαρνάβα (περὶ οὗ ἐλάβετε ἐντολάς' ἐὰν 2; Acts15.37, 
. a 4 o 2 Τπα, 4. τν. 
11 Ελθῃ πρὸς ὑμᾶς, δέξασθε αὐτόν), καὶ ᾿Γησοῦς ὁ λεγόμενος 
2 a a“ ο 
]οῦστος, οἱ ὄντες ἐκ περιτομῆς' οὗτοι µόνοι συνεργοὶ eis 
τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ, οἵτινες ἐγενήθησάν pot παρηγορία. 
~ 2 a an a ~ 3 
12 ἀσπάζεται ὑμᾶς Επαφρᾶς 6 ἐξ ὑμῶν, δοῦλος Χριστοῦ P’In- 
σοῦ1, πάντοτε ἀγωνιζόμενος ὑπὲρ ὑμῶν ἐν ταῖς προσευχαῖς, 
ἵνα στῆτε τέλειοι καὶ Ἱπεπληροφορημένοι! ἐν παντὶ θελήµατι 
~ aA ~ Q αν ek 54 r \ vd / ς κ 
13 τοῦ Θεοῦ. μαρτυρῶ γὰρ αὐτῷ ὅτι ἔχει * πολὺν πόνον! ὑπὲρ 
14 ὑμῶν καὶ τῶν ἐν «4αοδικείᾳ καὶ τῶν ἐν Ἱεραπόλει. ἀσπάζεται Cp. 2. 1. 
15 ὑμᾶς (4ουκᾶς 6 ἰατρὸς 6 ἀγαπητός, καὶ Anpas. ἀσπάσασθε Cp ο ο) 
2 Tim. 4. 10 
\ 2 , 3 2 s\ a ‘ \ 2 
τοὺς ἐν Aaodixeia ἀδελφούς, καὶ 3 Νυμφᾶν!, καὶ τὴν Kart sq. 
Gy t SSN ὁ oe κ. ser 3 67 A cas 
τό οἶκον ἵ αὐτῶν! ἐκκλησίαν. Kal ὅταν ἀναγνωσθῇ παρ ὑμῖν 
ἡ ἐπιστολή, ποιήσατε ἵνα καὶ ἐν τῇ «4αοδικέων ἐκκλησία 
2 a \ ΔΝ 2 va [4 κ. Εξ αν 3 a 
ἀναγνωσθῇ, καὶ τὴν ἐκ «4αοδικείας ἵνα καὶ ὑμεῖς ἀναγνῶτε. 
17 καὶ εἴπατε ρχίππῳ, Βλέπε τὴν διακονίαν ἣν παρέλαβες ἐν ΟΡ. Philem. 2. 
Kupio, ἵνα αὐτὴν πληροῖς. 


18 ‘O ἀσπασμὸς τῇ ἐμῇ χειρὶ Παύλου. μνημονεύετέ µου τῶν Cp. 1 Cor. 16. 





21, 2 λος». 5. 
δεσμῶν. ἡ χάρις wel? ὑμῶν. Ἡ-! V7 
x-/ 
m yo 2 ὑμῶν 9 Βαρνάβα A. P om. Ἰησοῦ α πεπλη- 
ρωμένοι χ ζῆλον πολὺν 8 Νύμφαν Μ. t αὐτοῦ A.S.: αὐτῆς Μ. 
u add ἁμήν,. κ add subscription Πρὸς Κολασσαεῖς ἐγράφη ἀπὸ Ῥώμης 


διὰ Τυχικοῦ καὶ ᾿Ονησίµου. 


ερ. Ἀοίςτητ 
sqq., 20. 1, 
Phil. 4. 16. 


Cp. 2 Thess. 2. 
13% 


Cp. Acts 17.5 
sqq. 


Cp. Rom. 1.8. 


H ΠΡΟΣ OESSAAONIKEIS 


ΕΠΙΣΤΟΔΗ ΠΑΥΛΟΥ ΠΡΩΤΗ. 


κ ~A 3» on 
Παῦλος καὶ Sidovavds καὶ Τιμόθεος τῇ ἐκκλησίᾳ Θεσ-1 
2 > n Ny Δ / ? ~ Laos 2 
σαλονικέων ἐν Θεῷ πατρὶ καὶ Kupio “Inood Χριστῷ' χάρις 
ὑμῖν καὶ εἰρήνη 3-0. 
a “a ‘4 
Ἐὐχαριστοῦμεν τῷ Θεῷ πάντοτε περὶ πάντων ὑμῶν pvelay 2 
Ῥ--[ 2 9 \ n ~ ε α AN 2 
ποιούµενοι ἐπὶ τῶν προσευχῶν ἡμῶν, ἀδιαλείπτως µνη- 3 
μονεύοντες ὑμῶν τοῦ ἔργου τῆς πίστεως Kal τοῦ Κόπου τῆς 
lon ον lon a a > 
ἀγάπης καὶ τῆς ὑπομονῆς τῆς ἐλπίδος τοῦ Νυρίου ἡμῶν In- 
σοῦ Χριστοῦ ἔμπροσθεν τοῦ Θεοῦ καὶ πατρὸς ἡμῶν, εἰδότες, 4 
ἀδελφοὶ «ἠγαπημένοι ὑπὸ Θεοῦ, τὴν ἐκλογὴν ὑμῶν, ὅτι τὸ 5 
> ? ε [ων >’ 2 2 : » 4 a 2 / £ 2 x 
εὐαγγέλιον ἡμῶν οὐκ ἐγενήθη εἰς ὑμᾶς ἐν λόγφ µόνον ἀλλὰ 
Seen. Va να) , € 7 ies 2 
Καὶ ἐν δυνάµει καὶ ἐν Πνεύματι Αγίω καὶ πληροφορία 
TOAAH, καθὼς οἴδατε οἷοι ἐγενήθημεν °-" ὑμῖν dv ὑμᾶς. καὶ 6 
- yy ντος 2 7 \ a , 2 
ὑμεῖς μιμηταὶ ἡμῶν ἐγενήθητε καὶ τοῦ Kupiov, δεξάµενοι 
τὸν λόγον ἐν θλίψει πολλῇ μετὰ χαρᾶς Ἠνεύματος Ἁγίου, 
ὥστε γενέσθαι ὑμᾶς Στύπον! πᾶσι τοῖς πιστεύουσιν ἐν τῇ 7 
Ἱακεδονίᾳ καὶ ε ἐν! τῇ Ayala. ἀφ ὑμῶν γὰρ ἐξήχηται 68 
λόγος τοῦ Ἰυρίου οὐ µόνον ἐν τῇ ]Μ ακεδονίᾳ καὶ 4 χαῖᾳ, Σἀλλ᾽ 
o & 7 
2 Ν / a 
ἐν! παντὶ τόπῳ ἡ πίστις ὑμῶν ἡ πρὸς τὸν Θεὸν ἐξελήλυθεν, 
¢ X\ , ix εν ο a Lys pent \ \ 
ὥστε μὴ χρείαν 1 ἔχειν ἡμᾶς! λαλεῖν τι. αὐτοὶ γὰρ περὶο 
ἡμῶν ἀπαγγέλλουσιν ὁποίαν εἴσοδον ἶ ἔσχομεν! πρὸς ὑμᾶς, 


‘ lan 2 [ον 
καὶ πῶς ἐπεστρέψατε πρὸς τὸν Θεὸν ἀπὸ τῶν εἰδώλων, ὃδου- 





5 add ἀπὸ Θεοῦ πατρὸς ἡμῶν καὶ Κυρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ b add ὑμῶν 
© ἠγαπημένοι, ὑπὸ Θεοῦ τὴν ἐκλογὴν ὑμῶν, d add ἐν 9 add ἐν 
ἑτύπου 8om.ev ἨἈάλλὰκαιἐν ᾖ ἡμᾶς ἔχειν J ἔχομεν ὃ. 


αντι ΠΡΟΣ OESSAAONIKEIS A. A43 


το λεύειν Θεῷ ζώντι καὶ ἀληθινῷ, καὶ dvapéve τὸν υἱὸν αὐτοῦ Cp. Acts 1. 11, 


Ξ ae > eS a 7 2 ey | A ’ os & I Cor. Leis 
ἐκ τῶν οὐρανῶν, ὃν ἤγειρεν ἐκ * TOV! νεκρῶν, ]ησοῦν, τὸν Phil. 3. 20, 
Tita το. 


ῥυόμενον ἡμᾶς 1 ἐκ! τῆς ὀργῆς τῆς ἐρχομένης. 
2 ἍΑὐτοὶ γὰρ οἴδατε, ἀδελφοί, τὴν εἴσοδον ἡμῶν τὴν πρὸς 
2 ὑμᾶς, ὅτι οὐ κενὴ γέγονεν' ἀλλὰ ™-! προπαθόντες καὶ ὑβρι- Cp. Acts 16. 
θέ θὰ “9 zy Φιλί : fee oy 19 sqq., Phil. 
σθέντες, καθὼς οἴδατε, ἐν Φιλίπποις ἐπαρρησιασάμεθα ἐν τ. 30. 
τῷ Θεῷ ἡμῶν λαλῆσαι πρὸς ὑμᾶς τὸ εὐαγγέλιον τοῦ Θεοῦ 
3€Y πολλῷ ἀγῶνι. ἡ γὰρ παράκλησις ἡμῶν οὐκ ἐκ πλάνης, 
4 οὐδὲ ἐξ ἀκαθαρσίας, 3 οὐδὲ! ἐν δόλῳ' ἀλλὰ καθὼς δεδοκι- 
µάσµεθα ὑπὸ τοῦ Θεοῦ πιστευθῆναι τὸ εὐαγγέλιον, οὕτω ο 1. 
τσ τος. 
λαλοῦμεν, οὐχ ὡς ἀνθρώποις ἀρέσκοντες, ἀλλὰ 9-Ἡ Θεῷ τῷ ΟΡ. Gal. 1. 1ο. 
4 Xx 3 eee) of 2 2 / 
5 δοκιµάξοντι Tas καρδίας ἡμῶν. οὔτε γάρ ποτε ἐν λόγω 
Κολακείας ἐγενήθημεν, καθὼς οἴδατε, οὔτε ἐν προφάσει πλεο- 
6 vegias, Θεὸς µάρτυς, οὔτε (Ἠτοῦντες ἐξ ἀνθρώπων δόξαν, 
an 2 > 
οὔτε ἀφ ὑμῶν οὔτε dw ἄλλων, δυνάµενοι ἐν βάρει εἶναι, ds Cp. 1 Cor. 9. 
ms , ο σα. 
7 Χριστοῦ ἀπόσταλοι. ἀλλ ἐγενήθημεν P ἤπιοι! ἐν µέσφ ὑμῶν, 
8 ὡς ἂν τροφὸς θάλπῃ τὰ ἑαυτῆς τέκνα" οὕτως 4 ὁμειρόμενοι! 
ς ~ 2 “~ Lo Ag Las > 7 XQ > 7 
ὑμῶν εὐδοκοῦμεν μεταδοῦναι ὑμῖν οὐ µόνον τὸ εὐαγγέλιον 
τοῦ Θεοῦ ἀλλὰ καὶ τὰς ἑαυτῶν ψυχάς, διότι ἀγαπητοὶ ἡμῖν 
91 ἐγενήθητεῖ. μνημονεύετε γάρ, ἀδελφοί, τὸν Κόπον ἡμῶν Cp. 2 Thess. 
3. 8, Acts 20. 
καὶ τὸν μόχθον' νυκτὸς *-! καὶ ἡμέρας ἐργαίόμενοι, πρὸς 34. 
x ee ~ ΄ ο ιν 2 7 2 ο νο Ν > 
τὸ μὴ ἐπιβαρῆσαί τινα ὑμῶν, ἐκηρύξαμεν εἰς ὑμᾶς τὸ εὐαγ- 
το γέλιον τοῦ Θεοῦ. ὑμεῖς µάρτυρες καὶ 6 Θεός, ὡς ὁσίως 
AN 4 Si) ] Zz € η) Αν Va 7) σος 
καὶ δικαίως καὶ ἀμέμπτως ὑμῖν τοῖς πιστεύουσιν ἐγενήθημεν' 
΄ y £ oe oe € lan ¢ ΔΝ - 
11 Καθάπερ οἴδατε, oS Eva ἕκαστον ὑμῶν, ὡς πατὴρ τέκνα 
ἑαυτοῦ, παρακαλοῦντες ὑμᾶς καὶ παραμυθούμενοι καὶ * µαρ- 
12 τυρόµενοι!, eis τὸ Ἀπεριπατεῖν! ὑμᾶς ἀξίως τοῦ Θεοῦ τοῦ ο. 40% 
Weetis 27s 
Υκαλοῦντος ! ὑμᾶς εἰς τὴν ἑαυτοῦ βασιλείαν καὶ δόξαν. Col. 1. 10. 


13. * Kai διὰ! τοῦτο καὶ ἡμεῖς εὐχαριστοῦμεν τῷ Θεῷ ἀδια- 





kK om. τῶν 1 ἀπὸ m add καὶ Ὦ οὔτε ο add τῷ 
P γήπιοι Μ. 4 ἱμειρόμενοι χ γεγένησθε 5 add γὰρ ἕ µαρτυ- 
ρούμενοι. U περιπατῆσαι Υ Καλέσαντος Μ. = Aud 


Cp. Acts 17. 5. 


CpyActs 13. 
50, 14. 190, ὅτς, 


Cp. Acts τ7. 
15, 18. 5. 


Cp. Acts 14. 
22. 
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Α. 3 nan a 
λείπτως, ὅτι, παραλαβόντες λόγον ἀκοῆς παρ ἡμῶν τοῦ 
a 2 3 
Θεοῦ, ἐδέξασθε οὐ λόγον ἀνθρώπων, ἀλλὰ (καθώς ἐστιν ἆλη- 
θῶς) λόγον Θεοῦ, ὃς καὶ ἐνεργεῖται ἐν ὑμῖν τοῖς πιστεύουσιν. 
ὑμεῖς γὰρ μιμηταὶ ἐγενήθητε, ἀδελφοί, τῶν ἐκκλησιῶν τοῦ 14 
a a an a) a ~ 
Θεοῦ τῶν οὐσῶν ἐν τῇ Ιουδαία ἐν Χριστῷ ᾿ησοῦ. ὅτι Στὰ 
αὐτὰ! ἐπάθετε καὶ ὑμεῖς ὑπὸ τῶν ἰδίων συμφυλετῶν, καθὼς 
\ > πε ον ο ) 7 a NaN 2 3 la 
καὶ αὐτοὶ ὑπὸ τῶν Ιουδαίων, τῶν Καὶ τὸν Κύριον ἀποκτεινάν- 15 
2 an a 
των ]ησοῦν καὶ τοὺς *—" προφήτας, καὶ "ἡμᾶς! ἐκδιωξάντων, 
ΔΝ an X\ 5 / ο) a 3 4 2 7 
καὶ Θεῷ μὴ ἀρεσκόντων, καὶ πᾶσιν ἀνθρώποις ἐναντίων, κὠ- 16 
λυόντων ἡμᾶς τοῖς ἔθνεσι λαλῆσαι ἵνα σωθῶσιν, εἰ τὸ 
> an Di AN NY ε v2 7 . ο/ Np eee 
ἀναπληρῶσαι αὐτῶν τὰς ἁμαρτίας πάντοτε ἔφθασε δὲ ἐπ 
2 \ ς > XN 2 7 
QAUTOUS ἡ ὀργὴ Els τέλος. 
€ an 2 ~ 
Hyeis δέ, ἀδελφοί, ἀπορφανισθέντες dd ὑμῶν πρὸς καιρὸν 17 
ὥρας προσώπῳ οὐ Καρδία, περισσοτέρως ἐσπουδάσαμεν τὸ 
πρόσωπον ὑμῶν ἰδεῖν ἐν πολλῇ ἐπιθυμίᾳ: » διότι! ἠθελή- 18 
σαμεν ἐλθεῖν πρὸς ὑμᾶς, ἐγὼ μὲν Παῦλος καὶ ἅπαξ καὶ dis, 
καὶ ἐνέκοψεν ἡμᾶς ὁ Σατανᾶς. τίς γὰρ ἡμῶν ἐλπὶς ἢ χαρὰ το 
BY 2 , τν κ ο δν ορ, = 
ἢ στέφανος Καυχήσεως; ἢ οὐχὶ Kal ὑμεῖς ἔμπροσθεν τοῦ 
an > an - ο an 
Kupiov ἡμῶν ᾿]ησοῦ °-! ἐν τῇ αὐτοῦ παρουσία; ὑμεῖς γάρ 20 
ἐστε ἡ δόξα ἡμῶν καὶ ἡ χαρά. 
~ 2 
Ato µηκέτι στέγοντες εὐδοκήσαμεν καταλειφθῆναι ἐν Αθή- 8 
vais μόνοι, καὶ ἐπέμψαμεν Τιμόθεον τὸν ἀδελφὸν ἡμῶν Kal 2 
4 διάκονον! τοῦ Θεοῦ °-' ἐν τῷ εὐαγγελίῳ τοῦ Χριστοῦ εἰς 
\ 7, ς ™~ ‘ 7 f 4¢ κ / ~ cs ς an 
TO στηρίξαι ὑμᾶς καὶ παρακαλέσαι Σὑπὲρ! τῆς πίστεως ὑμῶν, 
Ετὸ! µηδένα σαίνεσθαι ἐν ταῖς θλίψεσι ταύταις' αὐτοὶ yap 3 
vy e ? a) , \ \ ϱ/ κ ο Ss 
οἴδατε ὅτι εἰς τοῦτο κείµεθα. Kal γὰρ ὅτε πρὸς ὑμᾶς Hyer, 4 
προελέγομεν ὑμῖν ὅτι µέλλομεν θλίβεσθαι, καθὼς καὶ ἐγένετο 
Ν ο) \ ~ » λ 7 - ο/. ϱ) XQ 
καὶ οἴδατε. διὰ τοῦτο Kayo µηκέτι στέγων ἔπεμψα εἰ τὸ 5 
γνῶναι τὴν πίστιν ὑμῶν, ph πως ἐπείρασεν ὑμᾶς ὁ πειράζων, 


καὶ εἰς Κενὸν γένηται ὁ κόπος ἡμῶν. ἄρτι δὲ ἐλθόντος Τι- 6 





Υ ταὐτὰ 2 add ἰδίους 8 ὑμᾶς 9. Ῥ διὸ © add Χριστοῦ 
4 συνεργὸν Μ. © add καὶ συνεργὸν ἡμῶν f ὑμᾶς περὶ Ε τῷ 
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θέ ον Gs SEAN δα Or AN ‘ > ia Caves ον 
µοθέου πρὸς ἡμᾶς ad ὑμῶν, καὶ εὐαγγελισαμένου ἡμῖν τὴν 
2 SO » ΄ ς lal ND ed + 7, ς na 
πίστιν καὶ τὴν ἀγάπην ὑμῶν, καὶ ὅτι ἔχετε µνείαν ἡμῶν 
> X\ ΄ 2 ~ ε an 2 [ο 4 Ne ο) 
ἀγαθὴν πάντοτε, ἐπιποθοῦντες ἡμᾶς ἰδεῖν, καθάπερ καὶ ἡμεῖς 
7 ὑμᾶς, διὰ τοῦτο παρεκλήθηµεν, ἀδελφοί, ἐφ ὑμῖν ἐπὶ πάσῃ 
8 τῇ Ὦ ἀνάγκῃ καὶ θλίψει! ἡμῶν διὰ τῆς ὑμῶν πίστεως" ὅτι νῦν 
A aN ε - , 2 7 μα λ ) / 
9 ζ(ῶὤμεν, ἐὰν ὑμεῖς στήκητε ἐν Kupio. τίνα γὰρ εὐχαριστίαν 
δυνάµεθα τῷ Θεῷ ἀνταποδοῦναι περὶ ὑμῶν ἐπὶ πάσῃ τῇ 
an ὃ ? δὺ ς ~ 2/ 6 la) (9) ο ΕΚΕ ος 
10 χαρῷ ᾗ Χαίρομεν Or ὑμᾶς ἔμπροσθεν τοῦ Θεοῦ ἡμῶν, νυκ- 
Tos καὶ ἡμέρας ὑπερεκπερισσοῦ δεόµενοι εἰς τὸ ἰδεῖν ὑμῶν 
τὸ πρόσωπον Kal καταρτίσαι τὰ ὑστερήματα THs πίστεως 
ὑμῶν ; 
11 ἍΑὐτὸς δὲ ὁ Θεὸς καὶ πατὴρ ἡμῶν, καὶ 6 ἸΚύριος ἡμῶν 
2 ~ η ~ a ~ 
12 ]ησοῦς 1-1, κατευθύναι τὴν ὁδὸν ἡμῶν πρὸς ὑμᾶς' ὑμᾶς δὲ 
ς - ti \ - a 9 Va 3 9 2 
ὁ Ἀύριος πλεονάσαι Kat περισσεύσαι TH ἀγάπῃ εἰς ἀλλή- Cp. 5. 15. 
\ 3 - - Xi; ς ο) 9 ς αν. » μ 
13Aous καὶ els πάντας, Καθάπερ καὶ ἡμεῖς εἰ ὑμᾶς, εἰς τὸ Cp. 5. 23, 
2 (ae \ , μοι 2 ¢ , x Z Cor. 1. 8, 
στηρίξαι υΌμων Tas καρδίας άμέεμπτους ev ἁγιωσύνη εμ- Phil. 1. 1ο, 
lo ~ Δ .Y ε [ων 2 nan 7 ~ 
προσθεν τοῦ Θεοῦ καὶ πατρὸς ἡμῶν ἐν TH παρουσίᾳ τοῦ 
Kupiov ἡμῶν ᾿]ησοῦ *-" μετὰ πάντων τῶν ἁγίων αὐτοῦ. 1:1 
4 ™Aomiv! οὖν, ἀδελφοί, ἐρωτῶμεν ὑμᾶς καὶ παρακα- Cp. 2.12. 
ls 2 7 > los c XN , | 
λοῦμεν ἐν Kupim ᾿]ησοῦ, 3 ἵνα! καθὼς παρελάβετε παρ 
« an 9 a ὃ σε > ον δι ΑΣ Θ XG θὰ 
ἡμῶν τὸ πῶς δεῖ ὑμᾶς περιπατεῖν καὶ ἀρέσκειν Θεῷ, ° καθὼς 
Si ~ Vey, ΄ ON 16 \ ? 
2 καὶ περιπατεῖτε,! ἵνα περισσεύητε μᾶλλον. οἴδατε γὰρ τίνας 
a lot 2 ~ a 
3 παραγγελίας ἐδώκαμεν ὑμῖν διὰ τοῦ Kupiov ᾿]ησοῦ. τοῦτο Cp. 1 Cor. 6. 
you 3 /͵ ρ τς αν oe 19 sqq., Eph. 
γάρ ἐστι θέλημα τοῦ Θεοῦ, 6 ἁγιασμὸς ὑμῶν, ἀπέχεσθαι 5° 3, Col. 3. 5. 
4 ὑμᾶς ἀπὸ τῆς πορνεία" εἰδέναι ἕκαστον ὑμῶν τὸ ἑαυτοῦ 
5 σκεΏος κτᾶσθαι ἐν ἁγιασμῷ καὶ τιμῇ, μὴ ἐν πάθει ἐπιθυμίας, Cp.Rom.1.26 
4 νο Αι, N IO7 9 pine x et: Eph. 4.17. 
6 καθάπερ καὶ τὰ ἔθνη τὰ μὴ εἰδότα τὸν Θεόν’ τὸ μὴ ὑπερ- 
βαίνειν καὶ πλεονεκτεῖν ἐν τῷ πράγματι τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ: 


διότι ἔκδικος 2-1 Ἱύριος περὶ πάντων τούτων, Καθὼς καὶ 





h θλίψει καὶ ἀνάγκῃ i add Χριστός κ add Χριστοῦ ladd 
ἁμήν. M. ™ TO λοιπὸν D om. ἵνα © om. Καθὼς καὶ περιπατεῖτε, 


P add ὁ 


Cp. John 13. 
34, Eph. 5. 2, 
Ἡδρ £3. τ, 
πρει ᾳ. δ, 
1 John 2. 11. 


Cp. 2 Thess. 
5,το, 

ορ Cols 4. 5, 
προ. 12. 


Cp. John §. 25, 
6. 40, 1 Cor. 
15. 20 sqq. 


Cp. Matt. 24. 
ου τόσες τρ. 
23, 52. 


Cp. John 12. 
ZO τή. 3) 17 
24. 


Cp. Matt. 24. 
42 sq., Luke 

21. 34 5ᾳ., 

2. Pete α.το. 
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2 cea 9 , ’ 4 2 Coa 
προείπαµεν ὑμῖν καὶ διεμαρτυράµεθα. οὐ γὰρ ἐκάλεσεν ἡμᾶς 7 
ς XQ eae) / 2 a 2 £ Lo eg 
6 Θεὸς ἐπὶ ἀκαθαρσίᾳ, ἀλλ᾽ ἐν ἁγιασμῷ. τοιγαροῦν 6 ἀθε- 8 

[ον - / x 
τῶν οὐκ ἄνθρωπον ἀθετεῖ, ἀλλὰ τὸν Θεὸν τὸν 3 διδόντα! τὸ 
Π]νεῦμα αὐτοῦ τὸ "ἅγιον εἰς Σ ὑμᾶς!. 

Περὶ δὲ τῆς φιλαδελφίας οὐ χρείαν ἔχετε γράφειν ὑμῖν ο 
αὐτοὶ γὰρ ὑμεῖς θεοδίδακτοί ἐστε eis τὸ ἀγαπᾷν ἀλλήλους' 
καὶ γὰρ ποιεῖτε αὐτὸ eis πάντας τοὺς ἀδελφοὺς τοὺς ἐν ὅλῃ το 
τῇ Μακεδονία. παρακαλοῦμεν δὲ buds, ἀδελφοί, περισσεύειν 
μᾶλλον, καὶ φιλοτιμεῖσθαι ἡσυχάζειν, καὶ πράσσειν τὰ ἴδια, 11 
καὶ ἐργάεσθαι ταῖς 8! χερσὶν ὑμῶν, καθὼς ὑμῖν παρηγ- 

Ρο ς/ ο) > va Ἀν. \ 2/ x 
γείλαµεν' ἵνα περιπατῆτε εὐσχημόνως πρὸς τοὺς ἔξω, καὶ 12 
μηδενὸς xpelav ἔχητε. 

Οὐ Ἰθέλομεν! δὲ ὑμᾶς ἀγνοεῖν, ἀδελφοί, περὶ τῶν Ἡ κοι- 13 
µωμένων!, ἵνα μὴ λυπῆσθε, καθὼς καὶ of λοιποὶ of μὴ 
2/ 3 7 > Ν ΄ e » ~ 2 rg 
ἔχοντες ἐλπίδα. εἰ γὰρ πιστεύοµεν ὅτι ᾿]ησοῦς ἀπέθανε 14 
καὶ ἀνέστη, οὕτω καὶ ὁ Θεὸς τοὺς κοιµηθέντας διὰ τοῦ 
> oes) \ 3 a \ (Senco 7 » / 
]ησοῦ ἄξει σὺν αὐτῷ. τοῦτο γὰρ ὑμῖν λέγομεν ἐν λόγῳ 15 
Kupiov, ὅτι ἡμεῖς οἱ ζῶντες, οἱ περιλειπόμενοι εἰς τὴν πα- 

iq lal ». > \ κά κ 
ρουσίαν τοῦ Kupiov, od μὴ φθάσωμεν τοὺς Κκοιµηθέντας. 

2 2 a 
ὅτι αὐτὸς 6 Κύριος ἐν κελεύσματι, ἐν φωνῇ ἀρχαγγέλου, 16 
ars YA ω , ead > ro) \ « 
καὶ ἐν σάλπιγγι Θεοῦ, καταβήσεται ἀπ ovpavod: καὶ οἱ 

ὃν » lan 9 ΄ ~ ~ vy ε lad € 
νεκροὶ ἐν Χριστῷ ἀναστήσονται πρῶτον' ἔπειτα ἡμεῖς οἱ 17 
(ῶντες, οἱ περιλειπόμενοι, dua σὺν αὐτοῖς ἁρπαγησόμεθα 


- ~ 


» ΄ 2 2 7 » ο. \ A 
ἐν νεφέλαις εἰς ἀπάντησιν τοῦ Kupiov εἰς ἀέρα'. καὶ οὕτω 


” 2 


πάντοτε σὺν Ἱκυρίω ἐσόμεθα. ὥστε παρακαλεῖτε ἀλλήλους 18 
2 ο) / - 
ἐν τοῖς λόγοις τούτοις. 

Περὶ δὲ τῶν χρόνων καὶ τῶν καιρῶν, ἀδελφοί, οὐ χρείαν 5 
ἔχετε ὑμῖν γράφεσθαι. αὐτοὶ γὰρ ἀκριβῶς οἴδατε ὅτι *-'2 
ἡμέρα Κυρίου as Κλέπτης ἐν νυκτὶ οὕτως ἔρχεται. ὅταν Υ-! 3 


λέγωσιν, Ἑἰρήνη καὶ ἀσφάλεια, τότε αἰφνίδιος αὐτοῖς ἐφί- 





α καὶ δόντα Σ ἡμᾶς 8 add ἰδίαις t θέλω U Κεκοιµηµένων 
* add 7 5 add γὰρ 
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2]. ο ς Or ο » x ] 7 A 
σταται ὄλεθρος, ὥσπερ ἡ ὠδὶν TH ἐν γαστρὶ ἐχούσῃ, καὶ 
4 οὐ μὴ ἐκφύγωσιν. ὑμεῖς δέ, ἀδελφοί, οὐκ ἐστὲ ἐν σκότει, 


Cp. Luke 16. 8, 


5 ἵνα ἡ ἡμέρα ὑμᾶς ὡς "κλέπτης! καταλάβῃ' πάντες ayvap! ioe 
. o° . 


ὑμεῖν viol φωτός ἐστε καὶ viol ἡμέρας' οὐκ ἐσμὲν νυκτὸς οὐδὲ 
6 σκότους dpa οὖν μὴ καθεύδωµεν ws -! οἱ λοιποί, ἀλλὰ γρη- 
~ N / ς XN 6 56 κ 6 58 
7 γορῶμεν καὶ vidoper. of γὰρ καθεύδοντες νυκτὸς καθεύδουσι, 
Skat οἱ μεθυσκόµενοι νυκτὸς “µεθύουσιν!. pets δὲ ἡμέρας 
2) - B) “d - te Ν b) - 
ὄντες νήφωμµεν, ἐνδυσάμενοι θώρακα πίστεως καὶ ἀγάπης ΟΥ. ΕΡΗ. 6. 14. 
Q ΄ 5] 2 - 4 2 BA « ~ 
ο kal περικεφαλαίαν ἐλπίδα σωτηρία». ὅτι οὐκ ἔθετο ἡμᾶς 
.) ~ 
6 Θεὸς εἰς ὀργήν, GAN els περιποίησιν σωτηρία διὰ τοῦ 
το Κυρίου ἡμῶν ᾿]ησοῦ Χριστοῦ, τοῦ ἀποθανόντος ὑπὲρ ἡμῶν, 
ϱ ay a a, - ο \ Deh, Ee 4 
ἵνα εἴτε γρηγορῶμεν εἴτε Καθεύδωµεν ἅμα σὺν αὐτῷ ζήσω- 
11 μεν. διὸ παρακαλεῖτε ἀλλήλους, καὶ οἰκοδομεῖτε εἷς τὸν ἕνα, 
καθὼς καὶ ποιεῖτε. 
12 ᾿Ερωτῶμεν δὲ ὑμᾶς, ἀδελφοί, εἰδέναι τοὺς κοπιῶντας ἐν Cp. Gal. 6. 6, 
t Tim, 5.1% 
ὑμῖν καὶ προϊσταμένους ὑμῶν ἐν Kupiy καὶ νουθετοῦντας Heb. τὸ. 17. 
ε a κ ς Αν > N: « ~ > by 7 AN 
13 ὑμᾶς, καὶ ἡγεῖσθαι αὐτοὺς ὑπερεκπερισσοῦ ἐν ἀγάπῃ διὰ 
147d ἔργον αὐτῶν. εἰρηνεύετε ἐν ἑαυτοῖ. παρακαλοῦμεν δὲ 
ὑμᾶς, ἀδελφοί, νουθετεῖτε τοὺς ἀτάκτους, παραμυθεῖσθε τοὺς 
ὀλιγοψύχους, ἀντέχεσθε τῶν ἀσθενῶν, μακροθυμεῖτε πρὸς 
7 ees / κ 3 \ ~ > lan 3 A 
15 πάντας. ὁρᾶτε µή TLS KAKOV ἄντι KAKO τινι ἀποδῷ' ἀλλὰ 
πάντοτε τὸ ἀγαθὸν διώκετε 4-ἲ εἰς ἀλλήλους καὶ εἰς πάντα». 
, , 9 , , 9 3 
16, 17,18 πάντοτε χαίρετε, ἀδιαλείπτως προσεύχεσθε, ἐν παντὶ 
lal an an a? an 
εὐχαριστεῖτε' τοῦτο γὰρ θέλημα Θεοῦ ἐν Χριστῷ Inood eis 
19,20 ὑμᾶς' τὸ Πνεῦμα μὴ σβέννυτε, προφητείας μὴ ἔξου- ΟΡ. 1 Cor, 14. 
A 2 e-! 6 , ν 9 2 » «1 8qq., 1 John 
21, 22 θενεῖτε, πάντα οκιµάζετε, τὸ καλὸν KATEXETE, ἀπὸ 4.1, 
~ 18 ~ ») - 6 
παντὸς εἴδους πονηροῦ ἀπέχεσθε. 
23 «Αὐτὸς δὲ 6 Oeds τῆς εἰρήνης ἁγιάσαι ὑμᾶς ὁλοτελεῖς, 


καὶ ὁλόκληρον ὑμῶν τὸ πνεῦμα καὶ ἡ ψυχὴ Kal τὸ σῶμα 





Z Κλέπτας M. 2 om. γὰρ b add kat © µεθύουσι S. 
ἆ add καὶ 6 add δὲ Μ. 


Cp. Rom. 16. 
16. 


Cp. 1 Thess. 
3- ὁ 544. 


Cp. 1 Thess. 
I. 1ο, 
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ἀμέμπτως ἐν τῇ παρουσίᾳ τοῦ Κυρίου ἡμῶν ᾿]ησοῦ Χριστοῦ 

τηρηθείη. πιστὸς ὁ καλῶν ὑμᾶς, ὃς καὶ ποιήσει. 24 
Αδελφοί, προσεύχεσθε f" περὶ ἡμῶν. 25 


Ασπάσασθε τοὺς ἀδελφοὺς πάντας ἐν φιλήματι ἁγίῳ. 26 
6 ἐνορκίζω! ὑμᾶς τὸν ἹΚύριον ἀναγνωσθῆναι τὴν ἐπιστολὴν 27 
πᾶσι τοῖς Ἀ-Ι ἀδελφοῖν. 

“Ἡ χάρις τοῦ Κυρίου ἡμῶν ᾿Γησοῦ Χριστοῦ μεθ ὑμῶν. 1-3 28 

κ--ᾖ 
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ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΔΕΥΤΕΡΑ. 


Παῦλος καὶ Σιλουανὸς καὶ Τιμόθεος τῇ ἐκκλησίᾳ Θεσσα-1 
? 2 San μες \ 3 2 οι a. 
λονικέων ἐν Θεῷ πατρὶ ἡμῶν καὶ Κυρίῳ ᾿ησοῦ Χριστῷ 
a n ? a 
χάρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη ἀπὸ Θεοῦ πατρὸς 3-! καὶ Κυρίου ]ησοῦ 2 
«Χριστοῦ. 
» ~ ’ ο a A - Ne ον 9 
Ἠὐχαριστεῖν ὀφείλομεν τῷ OB πάντοτε περὶ ὑμῶν, ἀδελ- 3 
pot, καθὼς ἄξιόν ἐστιν, ὅτι ὑπεραυξάνει ἡ πίστις ὑμῶν, καὶ 
πλεονάζει ἡ ἀγάπη ἑνὸς ἑκάστου πάντων ὑμῶν εἰ ἀλλήλους, 
a ς las 2 A 2 ο. Se a” 6 12 ia a 
ὥστε ἡμᾶς αὐτοὺς ἐν ὑμῖν » ἐγκαυχᾶσθαι! ἐν ταῖς ἐκκλησίαις 4 
τοῦ Θεοῦ ὑπὲρ τῆς ὑπομονῆς ὑμῶν καὶ πίστεως ἐν πᾶσι 
τοῖς διωγμοῖς ὑμῶν καὶ ταῖς θλίψεσιν ais ἀνέχεσθε, ἔνδειγμα 5 
a , , a a ’ N A CsA n 
τῆς δικαίας κρίσεως τοῦ Θεοῦ, εἰς τὸ καταξιωθῆναι ὑμᾶς τῆς 
βασιλείας τοῦ Θεοῦ, ὑπὲρ Hs καὶ πάσχετε' εἴπερ δίκαιον 6 
παρὰ Θεῷ ἀνταποδοῦναι τοῖς θλίβουσιν ὑμᾶς θλῖψιν, καὶ7 
lal a > ~ a 
ὑμῖν τοῖς θλιβοµένοι ἄνεσιν μεθ) ἡμῶν, ἐν τῇ ἀποκαλύψει 


a 2 > Lov ore diced ] los ef ca 4 5 = 
τοῦ Κυρίου Inood am οὐρανοῦ pet ἀγγέλων δυνάµεως αὐτοῦ 





f add καὶ Μ. 6 ὁρκίζω h add ἁγίοις A.S.M. iiadd ἁμήν. 
κ add subscription Πρὸς. Θεσσαλονικεῖς πρώτη ἐγράφη ἀπὸ ᾿Αθηνῶν. 
5 add ἡμῶν > Καυχᾶσθαι 


μα) 


~2. 8. ΠΡΟΣ OESSAAONIKEIS B. 449 


» 4 ~ 
8 ev πυρὶ φλογός, διδόντος ἐκδίκησιν τοῖς μὴ εἰδόσι Θεὸν καὶ Cp. Rom. 2. 5 
sqq. 
- Αφ. a lo “a > ~ 
Tos μὴ ὑπακούουσι τῷ εὐαγγελίῳ τοῦ Kupiov ἡμῶν ’Inood 
9°" οἵτινες δίκην τίσουσιν ὄλεθρον αἰώνιον ἀπὸ προσώπου ΟΡ. Is. 2. 19. 
lo tes 3 ~ ~ ~ 
10 ToD Kupiov καὶ ἀπὸ τῆς δόξης τῆς ἰσχύος αὐτοῦ, ὅταν ἔλθῃ 
5 lod a n ~ a 
ἐνδοξασθῆναι ἐν τοῖς ἁγίοις αὐτοῦ Kal θαυμασθῆναι ἐν πᾶσι 
- A > 
τοῖς πιστεύσασιν! (ὅτι ἐπιστεύθη τὸ paprtpiov ἡμῶν ἐφ 
€ can 2 ον, 6 ea 2 7 3 A Δ va ΄ 
τι ὑμᾶς) ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ. εἰς ὃ καὶ προσευχόµεθα πάντοτε 
Δ ~ 4 ~ lol A 
περὶ ὑμῶν, ἵνα ὑμᾶς ἀξιώσῃ τῆς κλήσεως 6 Θεὸς ἡμῶν, καὶ 
- ~ 2 - Bb) - κ ο» 4 2 
πληρώσῃ πᾶσαν εὐδοκίαν ἀγαθωσύνης καὶ ἔργον πίστεως ἐν 
12 δυνάμει" ὅπως ἐνδοξασθῇ τὸ ὄνομα τοῦ Κυρίου ἡμῶν ᾿]ησοῦ 
el ἐν ἐμῖν, καὶ ὑμεῖς ἐν αὐτῷ, κατὰ τὴν χάριν τοῦ Θεοῦ 
na > aA ~ 
ἡμῶν καὶ Kupiov’Incod Χριστοῦ. 
> ~ ~ A ~ 
2 ᾿Ερωτῶμεν δὲ ὑμᾶς, ἀδελφοί, ὑπὲρ τῆς παρουσίας τοῦ 
η « ων 2 a aA Ne ~ » los 9.» 
Κυρίου ἡμῶν ᾿Γησοῦ Χριστοῦ καὶ ἡμῶν ἐπισυναγωγῆς ἐπ' 
ών 3 N XX 2 =~ ς ~ 3 XQ ~ / 
2 αὐτόν, εἰς τὸ μὴ ταχέως σαλευθῆναι ὑμᾶς ἀπὸ τοῦ νούς, 
μηδὲ! θροεῖσθαι, µήτε διὰ πνεύματος µήτε διὰ λόγου µήτε 
ο) los > ~ ~ 
δὲ ἐπιστολῆς as δὲ ἡμῶν, ὡς ὅτι ἐνέστηκεν ἡ ἡμέρα τοῦ 


38 Κυρίου!’ µή τις ὑμᾶς ἐξαπατήσῃ κατὰ µηδένα τρόπον’ ὅτι Cp.Matt.24.4, 
Mark 13. 21, 


ἐὰν μὴ ἔλθῃ ἡ ἀποστασία πρῶτον, καὶ ἀποκαλυφθῇ 6 ἄνθρω- Luke 17. 23, 
~ hs , i] ς ὧν a 2 μή e 5 2 AY 21. δ. 
4πος τῆς 3 ἁμαρτίας!, ὁ vids τῆς ἀπωλείας, ὁ ἀντικείμενος Kal Cp. Dan. 7. 25, 
11. 36. 


A ? 24 , , Cerny ae a 
ὑπεραιρόμενος ἐπὶ πάντα λεγόμενον θεὸν ἢ σέβασµα, ὥστε 
αὐτὸν εἰς τὸν ναὸν τοῦ (Θεοῦ i-! καθίσαι, ἀποδεικνύντα ἑαυτὸν 
oe 2 \ tg > 2 4 2 X κ ρα = 

5 ὅτι ἐστὶ θεό». οὐ μνημονεύετε ὅτι ἔτι ὢν πρὸς ὑμᾶς ταῦτα 

6 ἔλεγον ὑμῖν; καὶ viv τὸ Κατέχον οἴδατε, εἰς τὸ ἀποκαλυφθῆ- 

eae. 2 ον k ” = |} Sass μ ΔΝ ΄ 4 

Ἴναι αὐτὸν ἐν τῷ Καὐτοῦ! καιρῷ. τὸ γὰρ µυστήριον ἤδη 
ἐνεργεῖται τῆς ἀνομίας' µόνον 6 κατέχων ἄρτι ἕως ἐκ 

8 µέσου Ὑένηται" καὶ τότε ἀποκαλυφθήσεται ὁ ἄνομος, ὃν 
« - . ~ » ran Lal ΄ - / 

ὁ Κύριος 1 Γησοῦς! ™ ἀνελεῖι τῷ πνεύµατι τοῦ στόματος Cp. Is. 11, 4) 


~ lol » a - 
αὐτοῦ, καὶ καταργήσει τῇ ἐπιφανείᾳ τῆς παρουσίας αὐτοῦ 





© add Χριστοῦ 4 πιστεύουσιν 9 add Χριστοῦ f unre 
8 Χριστοῦ b ἀνομίας M. iiadd ὡς θεὺν E €avtod 1 om. 
Ἰησοῦς A.S.M. ™m ἀναλώσει A.S.M. 


ας 


Cp. Matt. 24. 
24, Rev. 13. 


13 sqq. 


Cp. 1 Thess. 
ο 4. η 


Cp. 3. 6, 1 Cor. 
ΤΕ, 2) 


Cp. Eph. 6. 19, 
Col. 4. 3. 


Cp. Rom. 15. 
ον, 


Cp. Rom. 16, 
τη, 
ορ οι 15; 


45ο ΠΡΟΣ ΘΕΣΣΑ4ΟΝΙΚΕΙΣ B. pare 


a » ~ fob) fA 
οὗ ἐστιν ἡ παρουσία κατ ἐνέργειαν τοῦ Σατανᾶ ἐν πάσῃο 
9. 

δυνάµει καὶ σηµείοις καὶ τέρασι ψεύδους, καὶ ἐν πάσῃ ἁπάτῃ το 
n=! ἀδικίας °-! τοῖς ἀπολλυμένοις, avd ὧν τὴν ἀγάπην τῆς 
ἀληθείας οὐκ ἐδέξαντο εἰς τὸ σωθῆναι αὐτούς. Kal διὰ τοῦτο τι 
Ρπέμπει! αὐτοῖς ὁ Θεὸς ἐνέργειαν πλάνης, εἰς τὸ πιστεῦσαι 
αὐτοὺς τῷ ψεύδει, ἵνα κριθῶσι πάντες οἱ μὴ πιστεύσαντες 12 

nt 3 7 5) ? 2 Ue a » / 

α--ῄ 

τῇ ἀληθείᾳ ἀλλ εὐδοκήσαντες τῇ ἀδικίᾳ. 

"Ἠμεῖς δὲ ὀφείλομεν εὐχαριστεῖν τῷ Θεῷ πάντοτε περὶ 13 
ὑμῶν, ἀδελφοὶ ἠγαπημένοι ὑπὸ Kupiov, ὅτι εἶλετο ὑμᾶς ὁ 
Θεὸς tam ἀρχῆς! εἰς σωτηρίαν ἐν ἁγιασμῶ ΗἩνεύματος καὶ 

ds ρχῆς! εἰς σωτηρ γιασµό ματος 
πίστει ἀληθείας' εἰς ὃ ἐκάλεσεν ὑμᾶς διὰ τοῦ εὐαγγελίου 14 

A lo n~ > ~ 
ἡμῶν, «is περιποίησιν δόξης τοῦ Κυρίου ἡμῶν ]ησοῦ Χρισ- 

an BY en 9 / / \ ο) x We 
τοῦ. dpa οὖν, ἀδελφοί, στήκετε, Kal κρατεῖτε τὰς Tapadicels 15 
9 , is a 
&s ἐδιδάχθητε εἴτε διὰ λόγου εἴτε Ov ἐπιστολῆς ἡμῶν. 

ο » - 
Αὐτὸς δὲ 6 Κύριος ἡμῶν ᾿]ησοῦς Χριστός, καὶ 6 Θεὸς 5 ὁ! 16 
X € ~ ς 2 tA ς ~ x \ ΄ . 7 
πατὴρ ἡμῶν 6 ἀγαπήσας ἡμᾶς καὶ δοὺς παράκλησιν αἰωνίαν 
καὶ ἐλπίδα ἀγαθὴν ἐν χάριτι, παρακαλέσαι ὑμῶν τὰς καρδίας τ7 

λ ο t—/ 2 ὃν u 2 ‘ a I > ον 
καὶ στηρίξαι t-! ἐν παντὶ Ἡ ἔργῳ καὶ λόγω! ἀγαθῷ. 

Τὸ λοιπόν, προσεύχεσθε, ἀδελφοί, περὶ ἡμῶν, ἵνα ὁ λόγος 8 
τοῦ Κυρίου τρέχῃ καὶ δοξάζηται Kalas καὶ πρὸς ὑμᾶς, καὶ 2 
7 ς θῶ ο. κ cal ee A; \ lal 3 fe » 
ἵνα ῥυσθῶμεν ἀπὸ τῶν ἀτόπων καὶ πονηρῶν ἀνθρώπων' οὐ 
γὰρ πάντων ἡ πίστι. πιστὸς δέ ἐστιν! ὁ ἸΚύριος, ὃς 1 
στηρίξει ὑμᾶς καὶ φυλάξει ἀπὸ τοῦ πονηροῦ. πεποίθαµεν δὲ 4 
2 7 fe ee J ~ ιό AY νὰ a 
ἐν Κυρίῳ ἐφ᾽ ὑμᾶς, ὅτι ἃ παραγγέλλομεν Y~! καὶ ποιεῖτε καὶ 
ποιήσετε. ὁ δὲ ἸΚύριο; κατευθύναι ὑμῶν τὰς καρδίας els 5 
τὴν ἀγάπην τοῦ Θεοῦ καὶ εἰς 3τὴν! ὑπομονὴν τοῦ Χριστοῦ. 

Παραγγέλλομεν δὲ ὑμῖν, ἀδελφοί, ἐν ὀνόματι τοῦ Κυρίου 6 

~ > lo) lo) a 
ἡμῶν ᾿Γησοῦ Χριστοῦ, στέλλεσθαι ὑμᾶς ἀπὸ παντὸς ἀδελφοῦ 


ἀτάκτως περιπατοῦντος καὶ μὴ κατὰ τὴν παράδοσιν ἣν *map- 





n add τῆς ο add ἐν P epee 4 add ἐν χ adrapxnv Μ. 
8 καὶ t add ὑμᾶς Udy καὶ ἔργῳ κ ἐστι 9. Ψ add ὑμῖν 
Zom. τὴν S. ὃ παρέλαβε A.S.: παρελάβετε Μ. 


=I. 1. ΠΡΟΣ ΤΙΜΟΘΕΟΝ 4. 451 


, » a A A a 
7 ελάβοσαν! παρ ἡμῶν. αὐτοὶ γὰρ οἴδατε πῶς δεῖ μιμεῖσθαι 
Βἡμᾶς' ὅτι οὐκ ἠτακτήσαμεν ἐν ὑμῖν, οὐδὲ δωρεὰν ἄρτον Cp. 1 Thess, 
2.0, Acts 20. 
2 - - > ee) z \ ta Ν ‘ 
ἐφάγομεν παρά τινος, ἀλλ ἐν κόπῳ καὶ µόχθῳ, PvuKTos καὶ 34. 
2 lot a 
ἡμέρας! ἐργαζόμενοι, πρὸς τὸ μὴ ἐπιβαρῆσαί τινα ὑμῶν' 
οὐχ ὅτι οὐκ ἔχομεν ἐξουσίαν, ἀλλ ἵνα ἑαυτοὺς τύπον δῶμεν ΟΡ. 1 Cor. 9. 
ς ~ > ον - « ~ 9 9 ed > ιν « A 4 sqq- 
το ὑμῖν εἰς τὸ μιμεῖσθαι ἡμᾶς. Kal γὰρ ὅτε ἦμεν πρὸς ὑμᾶς, 
τοῦτο παρηγγέλλοµεν ὑμῖν ὅτι Hi τις οὐ θέλει ἐργάζεσθαι, 
11 μηδὲ ἐσθιέτω. ἀκούομεν γάρ τινας περιπατοῦντας ἐν ὑμῖν 
3 αι XN 5 ie b \ - ο) 
12 ἀτάκτως, μηδὲν ἐργαζομένους, ἀλλὰ περιεργαζοµένου». τοῖς 
λ ή ΄ ‘ ~ e2 “4 
δὲ TolovTols TapayyéAdopEV, καὶ Tapakadodpev «ἐν Kupio 
Ih a xX ay ov. Ave 4 2 / A « a 
nood Χριστῷ!, ἵνα μετὰ ἡσυχίας ἐργαζόμενοι τὸν ἑαυτῶν 
13 ἄρτον ἐσθίωσιν. ὑμεῖς δέ, ἀδελφοί, μὴ ἃ ἐγκακήσητε! Καλο- Cp. Gal. 6. ο. 
a 2 2 » ¢ - lal / ς Α N\ a 
14 ποιοῦντες. εἰ δέ τις οὐχ ὑπακούει τῷ λόγῳ ἡμῶν διὰ τῆς 
ἐπιστολῆς, τοῦτον σημειοῦσθε, "μὴ συναναμίγνυσθαι! αὐτῷ, Cp. 1 Cor. 5. 
ET. 
15 ἵνα ἐντραπῇῃ. Kal μὴ ὡς ἐχθρὸν ἡγεῖσθε, ἀλλὰ νουθετεῖτε 
ὡς ἀδελφόν. 
τό Auvros δὲ 6 Κύριος τῆς εἰρήνης Ody ὑμῖν τὴν εἰρήνην διὰ 
XQ 2 Ν / £ - \ 2 « “a 
παντὸς ἐν παντὶ τρόπῳ. 6 Κύριος μετὰ πάντων ὑμῶν. 
17 ‘O ἀσπασμὸς τῇ ἐμῇ χειρὶ Παύλου, 6 ἐστι σημεῖον ἐν ΟΡ. 1 Cor. 16. 
21, Col. 4. 18. 
4 5 fal A 7 t 4 ~ ig ε lal 
18 πάσῃ ἐπιστολῇ' οὕτω γράφω. ἡ χάρις τοῦ Κυρίου ἡμῶν 
᾿]ησοῦ Χριστοῦ μετὰ πάντων ὑμῶν. *! 
β-] 





H ΠΡΟΣ TIMOOEON 
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΠΡΩΤΗ. 


Ἰ Παῦλος ἀπόστολος 3 Χριστοῦ ᾿Γησοῦ! κατ ἐπιταγὴν Θεοῦ 
ή] 7) 


σωτῆροο ἡμῶν καὶ Ὁ Χριστοῦ ᾿]ησοῦ! τῆς ἐλπίδος ἡμῶν 





νύκτα καὶ ἡμέραν 9 διὰ τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ ἃ ἐκκα- 
κήσητε 9 καὶ μὴ συναναμίγνυσθε f add ἀμήν. 6 add sub- 
scription Πρὸς Θεσσαλονικεῖς δευτέρα ἐγράφη ἀπὸ ᾿Αθηνῶν. 2 Ἰησοῦ 
Χριστοῦ b Κυρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ 


Gg2 


Cp. Acts 16. 1, 
τ οοτ, 4. τη. 


Cp. 4. 7, Tit: 
1. 14, 8. 9. 


Cp. Rom. 14. 
8 sqq., Gal. 5. 
14. 


ορ. 6 21, 


Cp. Rom, 7. 
το, 
Cp. Gal 5. 23. 


Cp. 2 Tim. 4. 
1 EQ; 2.1. 


Cp. 1 Thess, 2. 
Amita Ts 2. 


Cp. Acts 8. 3, 
Gal. 1. 13. 


Cp. Matt.9.13, 
Luke το. 1ο, 
Rom. δ. 8. 


452 EIISTOAH te 


- 2 2? > 2 2 ” ρε oe 2 2 aN. 
Τιμοθέῳ γνησίῳ téxvm ἐν πίστει χάρις, ἔλεος, εἰρήνη ἀπὸ 2 
Θεοῦ πατρὸς °-! καὶ Χριστοῦ ᾿]ησοῦ τοῦ Κυρίου ἡμῶν. 

XN Ζ iA “~ 2 2 2 la 
Καθὼς παρεκάλεσά σεπροσμεῖναι ἐν Εφέσῳ πορευόµενος 3 
εἰς Ἰήακεδονίαν, ἵνα παραγγείλῃς τισὶ μὴ ἑτεροδιδασκαλεῖν, 
uv 
μηδὲ προσέχειν pbOois καὶ γενεαλογίαις ἀπεράντοις, aitives 4 
4 ἐκζητήσεις! παρέχουσε μᾶλλον ἢ »οἰκονομίαν! Θεοῦ τὴν ἐν 
Ἔ a \ 

πίστει,---τὸ δὲ τέλος τῆς παραγγελίας ἐστὶν ἀγάπη ἐκ καθα- 5 

~ 4 \ ο ά » θη Δ 2. > - 
pas καρδίας καὶ συνειδήσεως ἀγαθῆς καὶ πίστεως ἀνυποκρί- 
Tou: ὧν τινες ἀστοχήσαντες ἐξετράπησαν εἰς µαταιολογίαν, 6 
θέλοντες εἶναι νοµοδιδάσκαλοι, μὴ νοοῦντες µήτε ἃ λέγουσι7 
µήτε περὶ τίνων διαβεβαιοῦνται. οἴδαμεν δὲ ὅτι Kadds 68 

- SrA 2 όν ΄ ~ ION ~ ee yd 
νόμος, ἐάν τις αὐτῷ νομίμως χρῆται εἰδὼς τοῦτο, ὅτι δικαίφο 

le > ~ ο Ν κ 9 - » 2 χ 
νόμος οὐ κεῖται, ἀνόμοις δὲ Kal ἀνυποτάκτοις, ἀσεβέσι καὶ 
ς ο) κ τρ ἃ , , ‘ 
ἁμαρτωλοῖς, ἀνοσίοις καὶ βεβήλοις, TaTpad@ats Kal µητρα- 
λῴαις, ἀνδροφόνοις, πόρνοις, ἀρσενοκοίταις, ἀνδραποδισταῖς, το 

2 2 / \ y 4 foe ο uA 
ψεύσταις, ἐπιόρκοις, καὶ εἴ τι ἕτερον TH ὑγιαινούσῃ διδα- 

λία ἀντίκειται, κατὰ τὸ εὐαγγέλιον τῆς δόξ 5 
σκαλίᾳ ἀντίκειται, κατὰ τὸ εὐαγγέλιον τῆς δόξης τοῦ µακα- τι 

fa ~ ot 4 > 7 
plov Θεοῦ, ὃ ἐπιστεύθην ἐγώ. 

Χάριν! ἔχω τῷ % ἐνδυναμώσαντί! µε Χριστῷ ᾿Γησοῦ τῷ 12 
Kupio ἡμῶν, ὅτι πιστόν µε ἡγήσατο, θέµενος eis διακονίαν, 
476! πρότερον ὄντα βλάσφημον καὶ διώκτην καὶ ὑβριστήν: 13 

” an 
ἀλλ ἠλεήθην ὅτι ἀγνοῶν ἐποίησα ἐν ἀπιστίᾳ, ὑπερεπλεό- 14 
νασε δὲ ἡ χάρις τοῦ Κυρίου ἡμῶν μετὰ πίστεως καὶ ἀγάπης 

Αν By ~ an 
τῆς ἐν Χριστῷ ]ησοῦ. πιστὸς 6 λόγος καὶ πάσης ἀποδοχῆς 15 
> an Lp κ 
ἄξιος, ὅτι Χριστὸς Inoods ἦλθεν εἰς τὸν κόσμον ἁμαρτωλοὺς 
σῶσαι. ὧν πρῶτός εἰμι ἐγώ: ἀλλὰ διὰ τοῦτο ἠλεήθην, ἵνα ἐν 16 
2 as) 2? 2 la , =~ XQ \ iff η I 
ἐμοὶ πρώτῳ ἐνδείξηται Inoods Χριστὸς τὴν ὶ ἅπασαν ! µακρο- 
ϐ i Ni € - ~ AAS - bed) EN 
υµίαν πρὸς ὑποτύπωσιν τῶν μελλόντων πιστεύειν ἐπ᾽ αὐτῷ 


» XQ If Lol Ν A“ ~ », ) - 
eis (ωὴν αἰώνιον. τῷ δὲ βασιλεῖ τῶν αἰώνων, ἀφθάρτῳ, 17 


© add ἡμῶν 4 ζητήσεις 8 οἰκοδομίαν A. € Καὶ ydpw 
& ἐνδυναμοῦντί Μ. Ὦ τὸν | πᾶσαν 


=. τη ΠΡΟΣ TIMOOEON 4. 453 


Sey eer SEE? A κ» 
ἀοράτῳ, pov J-" Θεῷ, τιμὴ καὶ δόξα els τοὺς αἰῶνας τῶν 
»/ i τς 
αἰώνων. ἁμήν. 
a 
18 Ταύτην τὴν παραγγελίαν παρατίθεµαίσοι,τέκνον Tipddec, 
\ SS 2 ον x 4 oy ΄ 2 
κατὰ τὰς προαγούσας ἐπὶ σὲ προφητείας, ἵνα στρατεύῃ ἐν 
19 αὐταῖς τὴν καλὴν στρατείαν ἔχων πίστιν καὶ ἀγαθὴν συνεί- ΟΡ. 2. ο. 
δησιν, hv τινες ἀπωσάμενοι περὶ τὴν πίστιν ἐναυάγησαν" 
a « ? < SN 
20@v ἐστιν Ὑμέναιος καὶ Αλέξανδρος, οὓς παρέδωκα τῷ Σα- Cp.1 Cor. 5. 5. 
εν ang [ον x - 
τανᾷ, ἵνα παιδευθῶσι μὴ βλασφημεῖν. 
 ΙΠαρακαλῶ οὖν πρῶτον πάντων ποιεῖσθαι δεήσεις, προσευ- 
- 2 ΄ » - ¢ λ va » tz ς Nv 
2 χάς, ἐντεύξεις, εὐχαριστίας, ὑπὲρ πάντων ἀνθρώπων' ὑπὲρ 
7 ‘ - a 2 « ον ή ιά yf i 
βασιλέων καὶ πάντων τῶν ἐν ὑπεροχῇ ὄντων, ἵνα ἤρεμον καὶ 
« - Α΄ ΄ 2 2 > fe Ν / 
ἡσύχιον βίον διάγωµεν ἐν πάσῃ εὐσεβείᾳ καὶ σεµνότητι. 
= τς 9 | ἁπίὸ Neer ~ Pa no 
3 τοῦτο kadov καὶ ἀπόδεκτον ἐνώπιον τοῦ σωτῆρος ἡμῶν 


4 Θεοῦ, ὃς πάντας ἀνθρώπους θέλει σωθῆναι καὶ εἰς ἐπίγνωσιν ΟΡ. Ezek. 18. 


3 ee δν ms 23, John 3. 16 
5 ἀληθείας ἐλθεῖν. cis γὰρ Θεός, εἷς καὶ peoitns Θεοῦ Kal sq.. Tit. 2. 11, 
ae 4 2 Pet. 3. 9. 
6 ἀνθρώπων ἄνθρωπος Χριστὸς ᾿]ησοῦς, 6 δοὺς ἑαυτὸν ἀντί- Cp. Matt, 2ο. 
28, Mark το. 


7 λυτρον ὑπὲρ πάντων, τὸ μαρτύριον καιροῖς ἰδίοις, εἰς ὃ ἐτέθην 45. 
ἐγὼ κήρυξ καὶ ἀπόστολος (ἀλήθειαν λέγω 171, οὐ ψεύδοµαι), 
διδάσκαλος ἐθνῶν ἐν πίστει καὶ ἀληθεία. Cp. Rom, 11. 

8  Βούλομαι οὖν προσεύχεσθαι τοὺς ἄνδρας ἐν παντὶ τόπῳ, ας 

ἐπαίροντας ὁσίους χεῖρας χωρὶς ὀργῆς καὶ διαλογισμοῦ: 
ο ὡσαύτως ™-! γυναῖκας ἐν Καταστολῇῃ Koopio μετὰ αἰδοῦς 

καὶ σωφροσύνης Koopely ἑαυτάς, μὴ ἐν πλέγμασι 3 καὶ χρυ- ΟΡ. 1 Pet. 3. 
το σίῳ! 7) µαργαρίταις ἢ ἐματισμῷ πολυτελεῖ, ἀλλ (ὃ πρέπει 

γυναιξὶν ἐπαγγελλομέναις θεοσέβειαν) δί ἔργων ἀγαθῶν. 

II, 12 γυνὴ ἐν ἡσυχίᾳ µανθανέτω ἐν πάσῃ ὑποταγῇ. «διδάσκειν ΟΡ. t Cor. 14. 

δὲ γυναικὶ! οὐκ ἐπιτρέπω, οὐδὲ αὐθεντεῖν ἀνδρός, ἀλλ εἶναι 

13,14 ἐν ἡσυχίᾳ. -4δὰμ γὰρ πρῶτος ἐπλάσθη, εἶτα ? Eva! καὶ Gen. 2. 22. 


Αδὰμ οὐκ ἠπατήθη, ἡ δὲ γυνὴ 4 ἐξαπατηθεῖσα! ἐν mapa- Gen. 3. 6: cp. 
: ο Comey bers. 


jadd cope k add yap ladd ἐν Xpioro m add kai τὰς 
2) χρυσῴ © γυναικὶ δὲ διδάσκειν Ρ Eva 8. α ἀπατηθεῖσα 


Cp. Acts 20, 
58 ΕΜ], τ,τ, 
ο τῇ, 


Cp. Acts 6. 3, 
bili. 7, 


Cp. Mark 16. 
το «λος 1. Ii. 
Cp.Acts 20, 30. 


454 ΕΠΙΣΤΟΙ/ΙΗ 2. 14— 


lon - ΣΑ JA 
βάσει γέγονε' σωθήσεται δὲ διὰ τῆς TeKvoyovias, ἐὰν µεί- 15 
2 a Nee. Nees a Αμ 2 
νωσιν ἐν πίστει καὶ ἀγάπῃ καὶ ἁγιασμῷ μετὰ Σσωφροσύνης. 
Πιστὸς 6 débyos,! Et τι ἐπισκοπῆς ὀρέγεται, καλοῦ ὃ 
9 a) A ~ > Cee μεν 5 , > 
ἔργου ἐπιθυμεῖ. δεῖ οὖν τὸν ἐπίσκοπον ἀνεπίληπτον εἶναι, 2 
μιᾶς γυναικὸς ἄνδρα, "νηφάλιον!, σώφρονα, Κόσµιον, φιλόξε- 
> an 
νον, διδακτικόν' μὴ πάροινον, μὴ πλήκτην, *-! ἀλλ ἐπιεικῆ, 3 
ἄμαχον, ἀφιλάργυρον' τοῦ ἰδίου οἴκου Καλῶς προϊστάμενον, 4 
2 2/ 2 ς a Δ id a 3 > i 
τέκνα ἔχοντα ἐν ὑποταγῇ μετὰ πάσης σεμνότητος' (εἰ δέ Tis 5 
a IQ7 yy lon > > ~ 2 - ~ 
τοῦ ἰδίου οἴκου προστῆναι οὐκ olde, πῶς ἐκκλησίας Θεοῦ 
ἐπιμελήσεται;) μὴ νεύφυτον, ἵνα μὴ τυφωθεὶς εἰ κρῖμα 6 
ἐμπέσῃ τοῦ διαβόλου. δεῖ δὲ *-! καὶ µαρτυρίαν καλὴν ἔχειν 7 
» X\ ~ »/ 6 7 ‘\ 2) 4 ὸ SS 2 ΄ Ἀ id 
ἀπὸ τῶν ἔέωθεν, ἵνα μὴ eis ὀνειδισμὸν ἐμπέσῃ καὶ παγίδα 
τοῦ διαβόλου. διακόνους ὡσαύτως σεμνούς, μὴ διλόγους, 8 
Ν oS. ~ bs ‘ 2 a 54 Ν 
μὴ οἴνῳ πολλῷ προσέχοντας, μὴ αἰσχροκερδεῖς, ἔχοντας τὸο 
µυστήριον τῆς πίστεως ἐν Καθαρᾷ συνειδήσει. καὶ οὗτοι 10 
δὲ δοκιµαζέσθωσαν πρῶτον, εἶτα διακονείτωσαν ἀνέγκλητοι 


ὄντεο. γυναῖκας ὡσαύτως σεµνάς, μὴ διαβόλους, νηφαλίους, 


μη 


1 
ον » an vo yay αν 4 ia 
πιστὰς ἐν πᾶσι. διάκονοι ἔστωσαν plas γυναικὸς ἄνδρες, 12 
, ~ oe ?- εν ~ IQZ ο/ ς νά 
τέκνων καλῶς προϊστάμενοι Kal τῶν ἰδίων οἴκων. οἱ γὰρ 13 
Καλῶς διακονήσαντες βαθμὸν ἑαυτοῖς Καλὸν περιποιοῦνται, 
Kal πολλὴν παρρησίαν ἐν πίστει TH ἐν Χριστῷ ᾿]ησοῦ 
ἣν παρρη ἢ ἐν Χριστῷ ᾿]ησοῦ. 
Ταῦτά σοι γράφω ἐλπίζων ἐλθεῖν πρός σε Yéev τάχει!: 14 
ἐὰν δὲ βραδύνω, ἵνα cidijs πῶς δεῖ ἐν οἴκῳ Θεοῦ ἀναστρέφε- 15 
» a ~ ~ 
σθαι, Aris ἐστὶν ἐκκλησία Θεοῦ (vros, στῦλος καὶ ἑδραίωμα 
an aN 6 - AN) Ue λ 2 2 » \ Q na » 
τῆς ἀληθείας. καὶ ὁμολογουμένως µέγα ἐστὶ τὸ τῆς εὖσε- 16 
a » . 
Betas µυστήριον *ds! ἐφανερώθη ἐν σαρκί, ἐδικαιώθη ἐν 
- Yj 9 2 ‘J 9 
πνεύµατι, ὤφθη ἀγγέλοις, ἐκηρύχθη ἐν ἔθνεσιν, ἐπιστεύθη 
> Ve 5 ie 2 / 
ἐν κόσµῳ, ἀνελήφθη ἐν δόξη. 


Τὸ δὲ Πνεῦμα ῥητῶς λέγει, ὅτι ἐν ὑστέροις καιροῖς ἆπο- 4: 





© σωφροσύνης' πιστὸς ὁ λόγος. Μ. 8 νηφάλεον S., and so in ver. 11. 
t add μὴ αἰσχροκερδῆ, u add αὐτὸν Υ τάχιον Σὸ Μ.: 
Θεὸς Α.5. 


5. αν ΠΡΟΣ ΤΙΜΟΘΕΟΝ 4. 455 


στήσονταί τινες τῆς πίστεως, προσέχοντες πνεύµασι πλάνοις 

3 καὶ διδασκαλίαις δαιµονίων, ἐν ὑποκρίσει ψευδολόγων, κε- 
ra ΔΝ 20 - γ. a 

3 Καυτηριασµένων τὴν ἰδίαν συνείδησιν, Κωλυόντων ‘yapeEly, 

ἀπέχεσθαι βρωµάτων, ἃ 6 Θεὸς ἔκτισεν els µετάληψιν μετὰ 


4 εὐχαριστίας τοῖς πιστοῖν καὶ ἐπεγνωκόσι τὴν ἀλήθειαν. ὅτι ΟΡ. επ. 1.31, 


Rom. 14. 14, 
πᾶν Kricpa Θεοῦ καλόν, καὶ οὐδὲν ἀπόβλητον, μετὰ εὖχα- 1 Cor. 19. 23 
548 


5 ριστία λαμβανόμενον' ἁγιάξεται γὰρ διὰ λόγου Θεοῦ καὶ 
> ee 
EVTEVEEWS. 
6 Taira ὑποτιθέμενος τοῖς ἀδελφοῖς Kadds ἔσῃ διάκονος 
Υ Χριστοῦ ᾿Γησοῦ!, ἐντρεφόμενος τοῖς λόγοι τῆς πίστεως ο 2 Tim. 2. 
7 καὶ τῆς καλῆς διδασκαλίας ᾗ παρηκολούθηκας' τοὺς δὲ βε- Ch. ow 
βήλους καὶ γραώδεις μύθους παραιτοῦ. γύμναζε δὲ σεαυτὸν 
8 πρὸς εὐσέβειαν' ἡ γὰρ σωματικὴ Ὑυμνασία πρὸς ὀλίγον. 
ἐστὶν ὠφέλιμος" ἡ δὲ εὐσέβεια πρὸς πάντα ὠφέλιμός ἐστιν, 
> ΄ 2/ lon a fot \ a ? X 
9 ἐπαγγελίαν ἔχουσα ζωῆς τῆς νῦν καὶ τῆς μελλούσης. πιστὸς 
ς λό NY 7 3 δ ~ 2/ 9 ~ A z—] 
106 λόγος καὶ πάσης ἀποδοχῆς ἄξιον. εἰ τοῦτο yap 
κοπιῶμεν καὶ «ἀγωνιζόμεθα!, ὅτι ἠλπίκαμεν ἐπὶ Θεῷ (ῶντι, 
11 ὅς ἐστι σωτὴρ πάντων ἀνθρώπων, µάλιστα πιστῶν. παρ- 
το άγγελλε ταῦτα καὶ δίδασκε. µηδεί σου τῆς νεύτητος 


καταφρονείτω, ἀλλὰ τύπος Ὑίνου τῶν πιστῶν ἐν dye, ἐν ΟΡ. Tit. 2. 7, 
τΕσιρο: 


η) 2/ 


13 ἀναστροφῇ, ἐν ἀγάπῃ, »-'! ἐν πίστει, ἐν ἁἀγνείᾳ. ἕως ἔρ- 
χοµμαι, πρόσεχε τῇ ἀναγγώσει, τῇ νὰ τῇ διδασκα- 
πᾳλία. μὴ ἀμέλει τοῦ ἐν col xapioparos, ὃ ἐδόθη σοι διὰ Cp. 2Tim.1.6. 
προφητείας μετὰ ἐπιθέσεως τῶν χειρῶν τοῦ πρεσβυτερίου. Cp. 5. 22, Acts 
~ / 2 , 9) ο ε nN ν 6. 6, 13. 3. 

15 ταῦτα µελέτα, ἐν τούτοις ἴσθι, ἵνα σου ἡ προκοπὴ φανερὰ 
> aie ~ 2/ ~ XN a a 32 f. 
167 °-! πᾶσιν. ἔπεχε σεαυτῷ καὶ τῇ διδασκαλία. ἐπίμενε 

αὐτοῖς' τοῦτο yap ποιῶν καὶ σεαυτὸν σώσεις καὶ τοὺς ἀκού- 
οντάς σου. 
5 Πρεσβυτέρῳ μὴ eens ἀλλὰ παρακάλει ὡς πατέρα, 


2 νεωτέρους ὡς ἀδελφούς, πρεσβυτέρας ὡς μητέρας, νεω- 





Ψ Ἰησοῦ Χριστοῦ 7 add καὶ & ὀγειδιζόμεθα b add ἐν 
πνεύµατι, ο add ἐν 


pix Cor. 7: 
49. 


ΟΡ. 2 Tim. 3. 
ΣΠ, 1, τό, 


Όριτ Cor! 7 9. 


Cp. 1 Cor. ο. 
7 544. 


Deut. 25. 4; 
Luke 1ο. 7. 


Cp. Deut. το. 
15. 


456 ENISTOAH Sars 


2 » > - \ 2/ 
τέρας ὡς ἀδελφὰς ἐν πάσῃ ἁγνεία. χήρας τίµα τὰς ὄντως 3 

2 ? δέ , 2? oe: 2/ 6 es 
χήρας.. εἰ δέ τι χήρα τέκνα ἢ ἔκγονα ἔχει, µανθανέτωσαν 4 
πρῶτον τὸν ἴδιον οἶκον εὐσεβεῖν, καὶ ἀμοιβὰς ἀποδιδόναι 

nn Va lo’ 4 > ᾱ--/ > 68 μα a 
τοῖς προγόνοις' τοῦτο γάρ ἐστιν ἀπόδεκτον ἐνώπιον τοῦ 
Θεοῦ. ἡ δὲ ὄντως χήρα Kal μεμονωμένη ἤλπικεν ἐπὶ 9-ἲ5 
Θεόν, καὶ προσµένει ταῖς δεήσεσι καὶ ταῖς προσευχαῖς νυκ- 
Tos καὶ ἡμέρας. ἡ δὲ σπαταλῶσα (Goa τέθνηκε. Kal 6,7 
ταῦτα παράγγελλε, ἵνα ἀνεπίληπτοι ὥσιν. εἰ δέ τις τῶν 8 
Soh ΔΝ ΄ τή > Pe > “A \ 7 BA 
ἰδίων καὶ µάλιστα *! οἰκείων οὐ προνοεῖ, τὴν πίστιν ἤρνηται 

Ne: 2 7 iA ? - Αν τῇ 
καὶ ἔστιν ἀπίστου χείρων. χήρα καταλεγέσθω μὴ ἔλαττονο 
ον cer lal 6 κ / > Ν Je oe 2/ Laps 
ἐτῶν 8 ἑξήκοντα γεγονυῖα, ἑνὸς! ἀνδρὸς γυνή, ἐν ἔργοις καλοῖς το 

pa ο - δα ta ode Me ? 

µαρτυρουµένη, εἰ ἐτεκνοτρόφησεν, εἰ ἐξενοδόχησεν, εἰ ἁγίων 

lg aS » 2 2 ie im ANE) » A 
πόδας ἔνιψεν, εἰ θλιβομένοις ἐπήρκεσεν, εἰ παντὶ ἔργω ἀγαθῷ 
» ? 2. ss vA a e \ 
ἐπηκολούθησε. νεωτέρας δὲ χήρας παραιτοῦ: ὅταν γὰρ κατα- τι 
στρηνιάσωσι τοῦ Χριστοῦ, γαμεῖν θέλουσιν, ἔχουσαι Kpipa 12 
ed Δ fe 7 > 2 ο κ \ 2 \ 
ὅτι THY πρώτην πίστιν ἠθέτησαν. dpa δὲ καὶ ἀργαὶ µαν- 13 
6 vA / X 2 > - sh » oe > AY 
άνουσι, περιερχόµεναι τὰς οἰκίας, οὐ µόνον δὲ ἀργαί, ἀλλὰ 
καὶ φλύαροι καὶ περίεργοι, λαλοῦσαι τὰ μὴ δέοντα. βούλο- 14 
µαι οὖν νεωτέρας γαμεῖν, τεκνογονεῖν, οἰκοδεσποτεῖν, µηδε- 
µίαν ἀφορμὴν διδόναι τῷ ἀντικειμένῳ λοιδορίας ydpw: ἤδη 15 

4 Bb] - » - ~ a yy h-/] 9 
γάρ τινες ἐξετράπησαν ὀπίσω τοῦ Σατανᾶ. εἴ τις πιστὴ τό 
2/ / 2 2. > co) ‘ yN "4 € 2 7 
ἔχει χήρας, ἐπαρκείτω αὐταῖς, καὶ μὴ βαρείσθω ἡ ἐκκλησία: 
ἵνα ταῖς ὄντως χήραις ἐπαρκέσῃ. 

Οἱ καλῶς προεστῶτες πρεσβύτεροι διπλῆς τιμῆς ἀξιού- 17 
σθωσαν, µάλιστα οἱ κοπιῶντες ἐν λόγῳ καὶ διδασκαλία. 
λέγει γὰρ ἡ γραφή, Βοῦν ἀλοῶντα οὐ φιµώσεις' καί, Αξιος 18 
ὁ ἐργάτης τοῦ μισθοῦ αὐτοῦ. κατὰ πρεσβυτέρου Κατηγορίαν το 

\ δέ » Ν ed Ana ee δύ \ oO ΄ \ 
μὴ παραδέχου ἐκτὸς εἰ μὴ ἐπὶ δύο ἢ τριῶν μαρτύρων. τοὺς 20 
ς - νά 4 ay oe NY ς \ / 
ἁμαρτάνοντας ἐνώπιον πάντων ἔλεγχε, ἵνα καὶ οἱ λοιποὶ φό- 


βον ἔχωσι. διαμαρτύρομαι ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ καὶ i Χριστοῦ οι 





4 add καλὸν καὶ 9 add τὸν f add τῶν 8 ἑξήκοντα, γεγονυῖα 
ἑνὸς h add πιστὸς ἢ i Κυρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ 


—6. 10. ΠΡΟΣ ΤΙΜΟΘΕΟΝ A. 457 


2 A BY A » los a 
]ησοῦ! καὶ τῶν ἐκλεκτῶν ἀγγέλων, ἵνα ταῦτα φυλάξῃς 
Sy Le δν a A (κά =~ 
22 χωρίς προκρίµατος μηδὲν ποιῶν κατὰ πρὀσκλισιν. χεῖρας Cp. 4.14, Acts 
2 Ne 4 \ , ς / ? 6 6, 10. 9. 
ταχέως μηδενὶ ἐπιτίθει, μηδὲ κοινώνει ἁμαρτίαις ἀλλοτρίαις' 
κι « X VA 2 « / 9 ’ yy dy) 7 
23 σεαυτὸν ἁγνὸν τήρει. µηκέτι ὑδροπότει, ἀλλ οἴνῳ ὀλίγῳ 
χρῶ διὰ τὸν στόµαχον J-! καὶ τὰς πυκνάς σου ἀσθενείας. 
a » 7 Rie «δὶ - / - 3 ? 2 
24 τινῶν ἀνθρώπων αἱ ἁμαρτίαι πρόδηλοί εἰσι, προάγουσαι εἰς 
25 κρίσιν, τισὶ δὲ καὶ ἐπακολουθοῦσιν. ὡσαύτως καὶ χτὰ ἔργα 


τὰ καλὰ! πρόδηλα 1-1, καὶ τὰ ἄλλως ἔχοντα κρυβῆναι οὐ 


δύναται. 
6 "Οσοι εἰσὶν ὑπὸ ζυγὸν δοῦλοι τοὺς ἰδίους δεσπότας πάσης Cp. Eph. 6.5, 
a 2E7 « 7 ο’ Cw ee ο - a Soe Col. μα. 
τιμῆς ἀξίους ἡγείσθωσαν, ἵνα μὴ τὸ ὄνομα τοῦ Θεοῦ καὶ ἡ Tit. 2. 9,1 Pet. 
2. 18. 


2 διδασκαλία βλασφημῆται. οἱ δὲ πιστοὺς ἔχοντες δεσπότας 
μὴ καταφρονείτωσαν, ὅτι ἀδελφοί εἰσιν' ἀλλὰ μᾶλλον dov- 
λευέτωσαν, ὅτι πιστοί εἰσι καὶ ἀγαπητοὶ οἱ τῆς εὐεργεσίας 
ἀντιλαμβανόμενοι. ταῦτα δίδασκε καὶ παρακάλει. 
3. Ei τι ἑτεροδιδασκαλεῖ, καὶ μὴ προσέρχεται ὑγιαίνουσι ΟΡ. 2 Tim. 1, 
λόγοι», τοῖς τοῦ Κυρίου ἡμῶν ᾿]ησοῦ Χριστοῦ, καὶ τῇ κατ ος 
4 εὐσέβειαν διδασκαλία, τετύφωται, μηδὲν ἐπιστάμενος, ἀλλὰ 
νοσῶν περὶ ζητήσεις καὶ Aoyopaxlas, ἐξ ὧν γίνεται φθόνος, Cp. 2 Tim. 2. 
5 ἔρις, βλασφημίαι, ὑπόνοιαι πονηραί, ™ διαπαρατριβαὶ! διε- να. 
Φθαρμένων ἀνθρώπων τὸν νοῦν καὶ ἀπεστερημένων τῆς ἀλη- 
6 betas, νοµιζόντων πορισμὸν εἶναι τὴν εὐσέβειαν. ®-' ἔστι 
7 δὲ πορισμὸς µέγας ἡ εὐσέβεια μετὰ αὐταρκείας' οὐδὲν γὰρ 
εἰσηνέγκαμεν els τὸν κόσμον, °-" ὅτι οὐδὲ ἐξενεγκεῖν τι 
8 δυνάµεθα" ἔχοντες δὲ διατροφὰς Καὶ σκεπάσµατα τούτοις 
9 ἀρκεσθησόμεθα. οἱ δὲ βουλόμενοι πλουτεῖν ἐμπίπτουσιν 
eis πειρασμὸν καὶ παγίδα καὶ ἐπιθυμίας πολλὰς ἀνοήτους 
καὶ βλαβεράς, αἵτινες βυβίουσι τοὺς ἀνθρώπους εἰς ὄλεθρον 


το kal ἀπώλειαν. ῥίέα γὰρ πάντων τῶν Κακῶν ἐστιν ἡ φιλαρ- 





jadd σου EK τὰ Kaha έργα Ladd ἐστι ™ παραδιατριβαὶ 
2 add ἀφίστασο ἀπὸ τῶν τοιούτων. © add δῆλον 


Js a ee πα 
: ᾿ 


458 ΠΡΟΣ ΤΙΜΟΘΕΟΝ 4. 6. 10-21. 


a A ? 
yupia: is τινες ὀρεγόμενοι ἀπεπλανήθησαν ἀπὸ τῆς πίστεως, 
Καὶ ἑαυτοὺς περιέπειραν ὀδύναις πολλαῖς. 
Σὺ δέ, ὦ ἄνθρωπε }-! Θεοῦ, ταῦτα φεῦγε' δίωκε δὲ δικαι- τι 
2 > vA, 7 5 - ς / α ee {6 / 
οσύνην,͵ εὐσέβειαν, πίστιν, ἀγάπην, ὑπομονήν, ἁπραὐπάθειαν!. 


a αν + ~ ~ > 
ἀγωνίζου τὸν καλὸν ἀγῶνα τῆς πίστεως, ἐπιλαβοῦ τῆς αἰω- 


μα 


2 
γίου ζωῆς, εἰς ἣν *-! ἐκλήθης, Καὶ ὡμολόγησας τὴν καλὴν 
ὁμολογίαν ἐνώπιον πολλῶν μαρτύρων. παραγγέλλω σοι ἐνώ- 13 
πιον τοῦ Θεοῦ τοῦ 5 ζωογονοῦντος! τὰ πάντα καὶ Χριστοῦ 
᾿Γησοῦ τοῦ µαρτυρήσαντος ἐπὶ Ποντίου Ἠιλάτου τὴν καλὴν 
ὁμολογίαν, τηρῆσαί σε τὴν ἐντὀλὴν ἄσπιλον, ἀνεπίληπτον, 14 
Cp. Tit. 2. 12. µέχρι τῆς ἐπιφανείας τοῦ Κυρίου ἡμῶν ᾿]ησοῦ Χριστοῦ: ἣν 15 
Cp. Deut. το. Καιροῖς ἰδίοις δείξει ὁ µακάριος Καὶ µόνο δυνάστης, 6 βα-- 
τη Κεν. τη. x x 2 ‘Gas A / ¢ 
14,19,16.  olAeds τῶν βασιλευόντων Kal Κύριο τῶν KUPLEVOVT@Y, ὁ 16 
Cp. Exod. 33. µόνος ἔχων ἀθανασίαν, φῶς οἰκῶν ἀπρόσιτον, dv εἶδεν οὐδεὶς 


20, John τ. 18, ’ 2 IO’ 920 IA , ω \ \ 2 a7 
6. 46,1 John ἀνθρώπων οὐδὲ ἰδεῖν δύναται, ᾧ τιμὴ Kal κράτος αἰώνιον. 


Λ. 12. Ae 

ἁμήν. 
Ορ. Jam.5.1 Tots πλουσίοι ἐν τῷ viv αἰῶνι παράγγελλε μὴ ὑψηλο- τ7 
sqq- 


φρονεῖν, μηδὲ ἠλπικέναι ἐπὶ πλούτου ἀδηλότητι, ἀλλ «ἐπὶ! 
Θεῷ π-! τῷ παρέχοντι ἡμῖν πάντα πλουσίως! εἰς ἀπόλαυ- 
ow ἀγαθοεργεῖν, πλουτεῖν ἐν ἔργοις Καλοῖς, εὐμεταδότους 18 
Bei 820. εἶναι, κοινωνικούς, ἀποθησαυρίέοντας ἑαυτοῖς θεµέλιον KaAdv 19 
κ το εἰς τὸ µέλλον, ἵνα ἐπιλάβωνται τῆς 7 ὄντως! ζωῆς. 
a { ο. 70, Τιμόθεε, τὴν "παραθήκην! φύλαξον, ἐκτρεπόμενος τὰς 2ο 
ve ' BeBhrous κενοφωνίας καὶ ἀντιθέσεις τῆς ψευδωνύμου γνά- 
σεως, ἥν τινες ἐπαγγελλόμενοι περὶ τὴν πίστιν ἠστόχησαν. 21 
Cp.2 Tim. 4. ‘“H χάρις "μεθ ὑμῶν. e-! 


αν, ένο. 18, 
ο--{ 
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ἐγράφη ἀπὸ Λαοδικείας τις ἐστὶ µητρόπολις Φρυγίας τῆς Πακατιανῆς. 


H ΠΡΟΣ TIMOOEON 


ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΔΕΥΤΕΡΑ. 


a 9 lot la ~ 
1 Παῦλος ἀπόστολος * Χριστοῦ ᾿]ησοῦ! διὰ θελήµατος Θεοῦ 
nA ah) 2 a lod 3 a? ο 2 2 
οκατ ἐπαγγελίαν ζωῆς τῆς ἐν Χριστῷ ᾿]ησοῦ Τιµοθέφ ἀγα- Ss Acts 16. 1, 
tee a 1 Cor. 4. 17. 
πητῷ τέκνῳ: χάρις, edeos, εἰρήνη ἀπὸ Θεοῦ πατρὸς καὶ 
Χριστοῦ ᾿]ησοῦ τοῦ Κυρίου ἡμῶν. 
3 Xdpw ἔχω τῷ Θεῷ, ᾧ λατρεύω ἀπὸ προγόνων ἐν καθαρᾷ ΟΡ. Acts 22. 3, 
i ο τς 
συνειδήσει, ὡς ἀδιάλειπτον ἔχω τὴν περὶ cod µνείαν ἐν ταῖς 5 
ὸ / a Q ea 2 5) A ’ ~ 
4 δεήσεσί µου, νυκτὸς καὶ ἡμέρας ἐπιποθῶν σε ἰδεῖν, µεμνη- 
5 µένος σου τῶν δακρύων, ἵνα xapas Ῥπληρωθᾶ.! ὑπόμνησιν 
ολαβὼν! τῆς ἐν col ἀνυποκρίτου πίστεως, ἥτις ἐνῴκησε 
fi ρ 1] OKT 
n~ 2 nN 4 + ΔΝ lal τα. ϱ) la 
πρῶτον ἐν τῇ µάμμῃ σου Awtd: καὶ τῇ pytpl σου Εὐνείκῃ, 
7 Neel: Nae? - id 5» 2 U4 
όπέπεισμαι δὲ ὅτι καὶ ἐν cot. Ot ἣν αἰτίαν ἀναμιμνήσκω σε 
) a N 2 a αν ή, 2 ) NO eA é 
ἀναζωπυρεῖν τὸ χάρισμα τοῦ Θεοῦ, ὃ ἐστιν ἐν col διὰ τῆς Cp. 1 Tim. 4. 


p , A a ᾽ 1.» ο . 14: also 5.22, 
7 ἐπιθέσεως τῶν XELPGY µου. οὗ γὰρ ἔδωκεν ἡμῖν 6 Θεὸς Acts 6, 6, 12. 


πνεῦμα δειλίας, ἀλλὰ δυνάμεως καὶ ἀγάπης καὶ σωφρονἰσ- oA 
a X ay 2 a Q ? na ? € an 
8 Loo, μὴ οὖν ἐπαισχυνθῇς τὸ μαρτύριον τοῦ Kvupiov ἡμῶν, 
NY 2 ΔΝ QA tA 2 A 9 5) / nn > 
μηδὲ ἐμὲ τὸν δέσµιον αὐτοῦ. adda συγκακοπάθησον τῷ εὖ- 
9 αγγελίῳ κατὰ δύναμιν Θεοῦ τοῦ σώσαντος ἡμᾶς καὶ Καλέ- 
n > 
σαντος Κλήσει ayia, οὐ κατὰ τὰ ἔργα ἡμῶν, ἀλλὰ κατ ἰδίαν Cp. Rom. 8. 
πρόθεσιν καὶ χάριν τὴν δοθεῖσαν ἡμῖν ἐν Χριστῷ 1ησοῦ ο 
ρ x ρ 7] ne ρ ‘ 1] 3. 11, Lit, 1. 2. 
10 πρὸ χρόνων αἰωνίων φανερωθεῖσαν δὲ νῦν διὰ τῆς ἐπιφανείας 
a a A PS) A 
τοῦ σωτῆρος ἡμῶν 1 Χριστοῦ ]ησοῦ 1, καταργήσαντος μὲν τὸν Cp. x Cor. 15. 


26, Περ: 2. 14. 
θάνατον φωτίσαντος δὲ Catv καὶ ἀφθαρσίαν διὰ τοῦ εὐαγ- 





3 Ἰησοῦ Χριστοῦ Ῥ πληρωθῶ Μ. © λαμβάνων ἆ Ἰησοῦ 
Χριστοῦ 


Cp.1 Tim. 6. 3. 
Cp. 1 Tim. 6. 
20, 

Cp. 4. 19. 

Cpe tit, τς 
sqq. 

Gomer Έοτ τς, 
α 44- 

Cp. Eph. 4. 1. 
Cp. 2 Cor. 12. 
16. 

Cp. Rom. 6, δ. 





46ο ΕΠΙΣΤΟΛΙἩ les 


a \ 
γελίου, εἰς ὃ ἐτέθην ἐγὼ κήρυξ καὶ ἀπόστολος καὶ διδάσκαλος τι 
SS na > 
ο-ἵ, δί ἣν αἰτίαν καὶ ταῦτα πάσχω' ad οὐκ ἐπαισχύνομαι, 12 
<3) Ἆ ω) 2. \ - iu , 2 N 
οἶδα γὰρ ᾧ πεπίστευκα, καὶ πέπεισµαι ὅτι δυνατός ἐστι τὴν 
παραθήκην µου φυλάξαι εἰς ἐκείνην τὴν ἡμέραν. ὑποτύπωσιν 13 
2) ς / / ων ον) ο 3} 2 2 \ 
ἔχε ὑγιαινόντων λόγων, ὧν παρ ἐμοῦ ἤκουσας, ἐν πίστει καὶ 
a lowes ~ 
ἀγάπῃ τῇ ἐν Χριστῷ ]ησοῦ. τὴν καλὴν * παραθήκην! φύ- 14 
« A a a 
λαξον διὰ Πνεύματος «Αγίου τοῦ ἐνοικοῦντος ἐν ἡμῖν. 
a ~ an? 

Oidas τοῦτο, ὅτι ἀπεστράφησάν µε πάντες οἱ ἐν TH Aci: 15 
ων ς an 
ὧν ἐστι & Φύγελος! καὶ Eppoyévns. δῴη ἔλεος 6 Κύριος τῷ τό 
2 
Ονησιφόρου οἴκῳ' ὅτι πολλάκις µε ἀνέψυξε, καὶ τὴν ἅλυσίν 

ς 
µου οὐκ ἐπῃσχύνθη, ἀλλὰ γενόμενος ἐν Ῥώμῃ Ἡ σπουδαίως ! 17 
22 2 Niece A τε 2 « ee οἱ λ 
ἐζήτησέ µε καὶ εὗρε (δῴη αὐτῷ 6 Κύριος εὑρεῖν ἔλεος παρὰ 18 
ie 2 2 a » 
Κυρίου ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ)' καὶ ὅσα ἐν Εφέσῳ διηκόνησε, 
ze xX 4 

βέλτιον σὺ γινώσκεις. 

Sd ody, τέκνον µου, ἐνδυναμοῦ ἐν τῇ χάριτι τῇ ἐν Χριστῷ 9 
ap) a Nesta» BOY 5 ed ~ 6 x AAG A 

ησοῦ. Kal & ἤκουσας παρ ἐμοῦ διὰ πολλῶν μαρτύρων, 2 

“a £6 “a a é 7 7 € \ + ὃν 
ταῦτα παράθου πιστοῖς ἀνθρώποις, οἵτινες ἱκανοὶ ἔσονται καὶ 

; 
ἑτέρους διδάξαι. Ἱσυγκακοπάθησον! ὡς καλὸς στρατιώτης 3 

za? los - 

κ Χριστοῦ Inood'. οὐδεὶς στρατευόµενος ἐμπλέκεται ταῖς 4 
5 Bi ie [ο cal λ é2 eh eta dX 
τοῦ βίου mpaypareiass, ἵνα τῷ στρατολογήσαντι ἀρέσῃ. ἐὰν 5 

δὲ καὶ ἀθλῇ τις, οὐ στεφανοῦται ἐὰν μὴ νομίμως ἀθλήσῃ. 
τὸν Κοπιῶντα γεωργὸν δεῖ πρῶτον τῶν Καρπῶν µεταλαμ- 6 
βάνειν. νόει 16" λέγω". π δώσει! γάρ σοι 6 Κύριος σύνεσιν 7 
2 > / ’ ~ Ν d 2 2 
ἐν πᾶσι. pynpoveve ]ησοῦν Χριστὸν ἐγηγερμένον ἐκ ve-8 
κρῶν ἐκ σπέρματος AaBid κατὰ τὸ εὐαγγέλιόν µου. ἐν ᾧο 
an lol - ? Aa 
κακοπαθῶ µέχρι δεσμῶν ὡς KaKodpyos, ἀλλ 6 λόγος τοῦ 
Θεοῦ οὐ δέδεται. διὰ τοῦτο πάντα ὑπομένω διὰ τοὺς ἐκλεκ- 10 

- oe S ” λ] - - lon 2 a) lo 

τούς, ἵνα καὶ αὐτοὶ σωτηρίας τύχωσι τῆς ἐν Χριστῷ ᾿]ησοῦ 


μετὰ δόξης αἰωνίου. πιστὸς ὁ λόγος, Ei! γὰρ συναπεθάνο- τι 








© add ἐθνῶν £ παρακαταθήκην & Φύγελλος b σπουδαιό- 
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aie ΠΡΟΣ ΤΙΜΟΘΕΟΝ B. 461. 


ΔΝ 
12 Mev, Kal συζήσοµεν' εἰ ὑπομένομεν, καὶ συμβασιλεύσομεν' εἰ ο Το, 
‘i i . 33> Luke 12. 9. 
13 9 ἀρνησόμεθα!, κἀκεῖνος ἀρνήσεται nas εἰ ἀπιστοῦμεν, ἐκεῖ- 
vos πιστὸς μένει. ἀρνήσασθαι Pydp! ἑαυτὸν οὐ δύναται. 
ο: ? Sr. 2 7 a 
14 Tatra ὑπομίμνησκε, διαμαρτυρόμενος ἐνώπιον τοῦ 4 Κυ- 
a 2 A 
ptov! μὴ λογομαχεῖν * em! οὐδὲν χρήσιµον ἐπὶ Καταστροφῇ 
15 τῶν ἀκουόντων. σπούδασον σεαυτὸν δόκιμον παραστῆσαι τῷ 
Θεῷ, ἐργάτην ἀνεπαίσχυντον, ὀρθοτομοῦντά τὸν λόγον τῆς 
16 ἀληθείας. τὰς δὲ βεβήλους κενοφωνίας περιϊστασο' ἐπὶ ΟΡ. 1 Tim. 6. 
- is 20 sq. 
17 πλεῖον γὰρ προκόψουσιν ἀσεβείας, καὶ 6 λόγος αὐτῶν ὡς 
& mi ς 9 
18 γάγγραινα νομὴν ἕξει ὧν ἐστιν Ύμέναιος καὶ Φιλητός, οἵ- ΟΡ. 1 Tim. 1. 
20. 
τινες περὶ THY ἀλήθειαν ἠστόχησαν, λέγοντες "τὴν! ἀνάστα- 
τοσιν ἤδη γεγονέναι, καὶ ἀνατρέπουσι τήν τινων πίστιν. ὁ 
΄ x 7 ~ a ο a xX 
µέντοι στερεὸς θεμέλιος τοῦ Θεοῦ ἕστηκεν, ἔχων τὴν σφρα- 
γῖδα ταύτην, Eyve Κύριος τοὺς ὄντας αὐτοῦ, καὶ ᾿Αποστήτω 
2ο ἀπὸ ἀδικίας mas 6 ὀνομάέων τὸ ὄνομα ἵ Κυρίου. ἐν µεγάλῃ 
XN η ο > 2/ / - a sn Weed ~ 5 \ ΔΝ 
δὲ οἰκίᾳ οὐκ ἔστι µόνον σκεύη χρυσᾶ καὶ ἀργυρᾶ, ἀλλὰ καὶ 
DN Np? 2 εν κ > L ἀ sh δὲ Je 2 ΄ 
ξύλινα καὶ ὀστράκινα, καὶ ἃ μὲν els τιμὴν, ἃ δὲ els ἀτιμίαν. 
δν > 5) , ε 9 9. ρ / a ῃ 
21 ἐὰν οὖν τι ἐκκαθάρῃ ἑαυτὸν ἀπὸ τούτων, ἔσται σκεῦος εἰς 
ρ ε , u-/ ο) a oO oe 3 Pe 
τιμήν, ἡγιασμένον, *-! εὔχρηστον τῷ δεσπότῃ, eis πᾶν ἔργον 
9 Nene , ὃς δὺ y. 2 6 PLES A 
22 ἀγαθὸν ἡτοιμασμένον. τὰς δὲ νεωτερικὰς ἐπιθυμίας φεὂγε, 
2. XQ - : F ft 3 4 pny 9 ~ 3 
δίωκε δὲ δικαιοσύνην, πίστιν, ἀγάπην, εἰρήνην, μετὰ τῶν ἐπι- 
23 Καλουμένων τὸν Κύριον ἐκ καθαρᾶς καρδίας. τὰς δὲ μωρὰς Cp. x Tim. 6. 
Std Up. ιά a Sa ο ~ ΄ 4) Dit: 3. 9. 
καὶ ἀπαιδεύτους (ητήσεις παραιτοῦ, εἰδὼς ὅτι γεννῶσι µάχα». 
Ώ im td Ss : 
24 δοῦλον δὲ Kupiov οὐ δεῖ µάχεσθαι, ἀλλ ἤπιον εἶναι πρὸς Cp. Tit. 3. 2. 
25 πάντας, διδακτικόν, ἀνεξίκακον, ἐν πραότητι παιδεύοντα τοὺς Cp. Tit. τ. 9. 
ἀντιδιατιθεμένους µήποτε 3 δώη! adrois ὁ Θεὸς µετάνοιαν 
26 εἰς ἐπίγνωσιν ἀληθείας, καὶ ἀνανήψωσιν ἐκ τῆς τοῦ διαβόλου 
- 2 3 an 
παγίδος ἐζωγρημένοι ὑπ' αὐτοῦ εἰς τὸ ἐκείνου θέλημα. 
A > 
3 ἍΤοῦτο δὲ γίνωσκε, ὅτι ἐν ἐσχάταις ἡμέραις ἐνστήσονται Cp. Acts 2ο. 


4 , 3 x Ob pee Tim. 4. 
2 Καιροὶ Χαλεποί. έσονται γὰρ οἱ ἄνθρωποι φίλαυτοι, φιλάρ- 1, Jude 18, 





ο ἀρνούμεθα Pom. γὰρ 4 Θεοῦ Μ. T εἰς Som. τὴν Μ. 
t Χριστοῦ u add καὶ = Oo 


Cp. Luke 20. 
τρ ΠΠ. 1. ατ. 


Cp. Exod. 7. 
τε, 


ορ δα, 4. 
6. 


. Cp. Acts 13. 
Ρο, 14. 2, 19. 


Cp. 1 Tim. 4. 
6. 


Cp. John 5. 39. 


Cp. Rom, 15. 
4. 


Cp. Matt, 25. 
31, Acts 10, 


42. 


462 ΕΠΙΣΤΟ/ΙΗ 3. 2-- 


~ > A 
γυροι, ἀλαίόνες, ὑπερήφανοι, βλάσφημοι, γονεῦσιν ἀπειθεῖς, 
> - 
ἀχάριστοι, ἀνόσιοι, ἄστοργοι, ἄσπονδοι, διάβολοι, ἀκρατεῖς, 3 
na ώς 
ἀνήμεροι, ἀφιλάγαθοι, προδόται, προπετεῖο, τετυφωμένοι, 4 
a 2 
φιλήδονοι μᾶλλον ἢ Φφιλόθεοι, ἔχοντες µόρφωσιν εὐσεβείας 5 
τὴν δὲ δύναμιν αὐτῆς ἠρνημένοι' καὶ τούτου ἀποτρέπου. €k 6 
uA “ > ere? iA Pd BY ae λ 5) 
τούτων γάρ εἰσιν οἱ ἐνδύνοντες εἰς τὰς οἰκίας καὶ Y alxpa- 
λωτίζοντες! Ὑγυναικάρια σεσωρευµένα ἁμαρτίαι», ἀγόμενα 
2 ΄ (os - - A - a 
ἐπιθυμίαις ποικίλαις, πάντοτε µανθάνοντα Kat µηδέποτε εἰς] 
lad a 2 fon 
ἐπίγνωσιν ἀληθείας ἐλθεῖν δυνάµενα. ὃν τρόπον δὲ ᾿Ταννῆς 8 
καὶ Ταμβρῆς ἀντέστησαν Moiice?, οὕτως καὶ οὗτοι ἀνθίσταν- 
ται τῇ ἀληθεία, ἄνθρωποι κατεφθαρµένοι τὸν νοῦν, ἀδόκιμοι 
περὶ τὴν πίστιν. ἀλλ οὐ προκόψουσιν ἐπὶ πλεῖον' ἡ γὰρο 
2) ο ον ο yo ~ ε ΑΕ 2 ΄ fea 
ἄνοια αὐτῶν ἔκδηλος ἔσται πᾶσιν, ὡς Kal ἡ ἐκείνων ἐγένετο. 


Αν > a 


σὺ δὲ παρηκολούθησάς! µου τῇ διδασκαλία, TH ἀγωγῇ, τῇ το 
προθέσει, τῇ πίστει, τῇ µακροθυµίᾳ, τῇ ἀγάπῃ, τῇ ὑπομονῇ, 
a vas ~ , es ee, Maes 32) 7 
τοῖς διωγμοῖς, τοῖς παθήµασιν, οἷά µοι ἐγένετο ἐν ᾽Αντιοχείᾳ, 11 
2 
ἐν ᾽Γκονίῳ, ἐν «4ύστροις, οἵους διωγμοὺς ὑπήνεγκα, καὶ ἐκ 
- 2 Lee ς - \ 2 \ € la 
πάντων µε ἐρρύσατο 6 Κύριο. καὶ πάντες δὲ of θέλοντες 12 
~ ay a) nan 
εὐσεβῶς (ν ἐν Χριστῷ ᾿]ησοῦ διωχθήσονται. πονηροὶ δὲ 13 
2 \ - / ha x QA lal aA 
ἄνθρωποι καὶ γόητες προκόψουσιν ἐπὶ τὸ χεῖρον, πλανῶντες 
Καὶ πλανώμενοι, σὺ δὲ µένε ἐν ols Euabes καὶ ἐπιστώθης, 14 
εἰδὼς παρὰ Ἀτίνων! ἔμαθες, καὶ ὅτι ἀπὸ βρέφους %-' ἱερὰ 15 
γράμματα οἶδας τὰ δυνάµενά σε σοφίσαι eis σωτηρίαν διὰ 
- lod 5 a? a an 
πίστεως τῆς ἐν Χριστῷ Inood. πᾶσα γραφὴ θεόπνευστος τό 
καὶ ὠφέλιμος πρὸς διδασκαλίαν, πρὸς «ἐλεγμόν!, πρὸς ἔπα- 
3 > 
νόρθωσιν, πρὸς παιδείαν τὴν ἐν δικαιοσύνῃ' ἵνα ἄρτιος ᾖ 617 
A lo! ~ ν 
τοῦ Θεοῦ ἄνθρωπος, πρὸς πᾶν ἔργον ἀγαθὸν ἐξηρτισμένος. 
ἆ 4ιαμαρτύρομαι! ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ καὶ ° Χριστοῦ ᾿]ησοῦ! 4. 


τοῦ μέλλοντος Κρίνειν (ῶντας καὶ νεκρούς, ὶκαὶ! τὴν ἐπιφά- 





Y αἰχμαλωτεύοντες τὰ 3 παρηκολούθηκάς τίνος b add τὰ 
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3 νειαν αὐτοῦ καὶ τὴν βασιλείαν ξαὐτοῦμ κήρυξον τὸν λόγον, 
Lad y 
ἐπίστηθι εὐκαίρως ἀκαίρως, ἔλεγξον, ἐπιτίμησον, παρακά- 

2 a 

3 Accor, ἐν πάσῃ pakpobvpia καὶ διδαχῃ. ἔσται γὰρ καιρὸς 
/ a . 
ὅτε τῇς ὑγιαινούσης διδασκαλίας οὐκ ἀνέξονται, ἀλλὰ κατὰ Cp. 1 Tim. 1. 

5 2 το, Vit; 1.0; 
τὰς ἐπιθυμίας τὰς ἰδίας ἑαυτοῖς ἐπισωρεύσουσι διδασκάλου» 2. τ. 
? lot 

4 κνηθόµενοι τὴν ἀκοήν, καὶ ἀπὸ μὲν τῆς ἀληθείας τὴν ἀκοὴν 
3 

5 ἀποστρέψουσιν, ἐπὶ δὲ τοὺς μύθους ἐκτραπήσονται. σὺ δὲ 

lon 2 a ? yy oe > on 
νῆφε ἐν πᾶσι, Κακοπάθησον, ἔργον ποίησον εὐαγγελιστοῦ, 
ότὴν διακονίαν σου πληροφόρησον. ἐγὼ γὰρ ἤδη σπένδοµαι, Cp. Phil. 2.17. 
\ e ον a 2 lon . és 2 να SS 5 [δν 

7 καὶ 6 καιρὸς τῆς ἐμῆς ἀναλύσεως ἐφέστηκε. τὸν ἀγῶνα 

τὸν Kadov ἠγώνισμαι, τὸν δρόµον τετέλεκα, τὴν πίστιν τε- 
vA SS 3 Ze tA ε ~ - , 

Βτήρηκα λοιπὸν ἀπόκειταί pot 6 τῆς δικαιοσύνης στέφανος, 

ὃν ἀποδώσει por 6 Ἀύριο, ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρα, ὁ δίκαιος 
2 ” / Np 22 - 3 ΔΝ λ ~ rag b] / Ν 

κριτής' οὐ µόνον δὲ ἐμοί, ἀλλὰ καὶ πᾶσι τοῖς ἠγαπηκόσι τὴν 

2 - » lal 

ἐπιφάνειαν αὐτοῦ. 

9,10 «Σπούδασον ἐλθεῖν πρός µε ταχέως «4ημᾶς γάρ µε ΟΡ. Οἱ. 4. 14, 
" x Z Ps " = en ο oS . , Philem. 24. 
ἐγκατέλιπεν, ἀγαπήσας τὸν νῦν αἰῶνα, Kal ἐπορεύθη els 

Θεσσαλονίκην, Ἀρήσκης eis Γαλατίαν, Tiros εἰς 4αλματίαν' 


11 4ουκᾶς ἐστι µόνος μετ ἐμοῦ. ἸΜάρκον ἀναλαβὼν dye μετὰ Cp. Acts 15. 


ο , ως ) Hy , 37, Col. 4. το. 
12 σεαυτοῦ. ἔστι γάρ µοι εὔχρηστος els διακονίαν. Τυχικὸν Cp. Acts 20. 4, 
Eph. 6. 21, 


1 δὲ ἀπέστειλα εἰς Ἔφεσον. τὸν φαιλόνην ὃν ἀπέλιπον ἐν Col. 4. 7, Tit. 
Τρωάδι παρὰ ἸΚάρπῳ ἐρχόμενος φέρε, καὶ τὰ βιβλία, µάλιστα ος 
14 τὰς µεμβράνας. Αλέξανδρος ὁ χαλκεὺς πολλά pol κακὰ ἐνε- 
δείξατο. Ἀ ἀποδώσειῖ αὐτῷ 6 Κύριος κατὰ τὰ ἔργα αὐτοῦ" 
15 ὃν καὶ σὺ φυλάσσου, λίαν γὰρ 1 ἀντέστη! τοῖς ἡμετέροις 
τόλόγοις. ἐν τῇ πρώτῃ µου ἀπολογίᾳ ovdels por Χπαρεγένετο!, 
17 ἀλλὰ πάντες µε ἐγκατέλιπον' μὴ αὐτοῖς λογισθείη. ὁ δὲ 
Ἰύριός pot παρέστη, καὶ ἐνεδυνάμωσέ µε, ἵνα δὲ ἐμοῦ τὸ 
κήρυγμα πληροφορηθῇ, καὶ ἀκούσῃ πάντα τὰ ἔθνη' καὶ Cp.Ps.22(21). 


21. 
18 ἐρρύσθην ἐκ στόματος déovtos. 1-1 ῥύσεταί pe 6 Ἰύριος 


6 αὐτοῦ. Μ. b ἀποδφη i ἀνθέστηκε Κ συμπαρεγένετο 
ladd καὶ 
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~ ΄ 
ἀπὸ παντὸς ἔργου πονηροῦ, καὶ σώσει eis τὴν βασιλείαν 
> a \ 2 7 Ont. / > \ IA Αν. ο 

αὐτοῦ τὴν ἐπουράνιον' ᾧ ἡ δόξα εἰς τοὺς al@vas τῶν αἰώνων. 

3 / 

ἁμήν. 

> 

Cp. Acts18. “Agmacat Πρίσκαν Καὶ Ἀκύλαν, καὶ τὸν ᾿Ονησιφόρου 19 
2, 18 sqq., Fe 
Rom. 16.3, οἶκον. Έραστος ἔμεινεν ἐν Κορίνθῳ: Τρόφιμον δὲ ἀπέλιπον 20 
i σου, τθ, το; 


~ ~ 2 [5 3 
2 Tim. 1.16; ἐν Μιλήτῳ ἀσθενοῦντα. σπούδασον πρὸ χειμῶνος ἐλθεῖν. ἆσ- 21 


Rom. 16. 23; i a 
Acts 20. 4, 21. πάζεταί σε Ἐὔβουλος, καὶ Πούδης, καὶ Atvos, καὶ Κλαυδία, 


20. 
« καὶ οἱ ἀδελφοὶ πάντες. 

‘O Κύριος ™-! μετὰ τοῦ πνεύµατόφ σου. ἡ Χάρι μεθ 22 
ὑμῶν. 2! 


ο--/ 





Ἡ JIPOS TITON 
EMISTOAH ΠΑΥΛΟΥ. 


ΤΠαῦλος δοῦλος Θεοῦ ἀπόστολος δὲ ᾿ησοῦ Χριστοῦ, κατὰ 1 
/ » - ~ \ 3 2. > - lol > 
πίστιν ἐκλεκτῶν Θεοῦ καὶ ἐπίγνωσιν ἀληθείας τῆς κατ 


» ~ a 
ΟΡ. Rom. 16. εὐσέβειαν, ἐπ᾽ ἐλπίδι ζωῆς αἰωνίου, ἣν ἐπηγγείλατο 6 arpev- 2 
25 Eph. I. 4, 8) . Q , 9 ρ 2 2 δὲ a INF 
3, 11,2 Tim. δὴς Θεὸς πρὸ χρόνων αἰωνίων, ἐφανέρωσε δὲ Καιροῖς ἰδίοις 3 
Un Oh 5 Ν 2 3 ~ 2 ΄ dQ 2 YA oN ο» AN 
Cp. 1 Tim. 1, Tov λόγον αὐτοῦ ἐν κηρύγματι ὃ ἐπιστεύθην ἐγὼ κατ’ ἐπιταγὴν 
11. Zs A ια Θ A πι , , 9 A 
Cp. 2 Cor. 8, τοῦ σωτῆρος ἡμῶν Θεοῦ, Tire γνησίῳ τέκνῳ κατὰ κοινὴν 4 
23, Gal. 2.1 a a 
a Tim, 4.10, πίστιν *xdpis καὶ! εἰρήνη ἀπὸ Θεοῦ πατρὸς καὶ » Χριστοῦ 


2 A ~ ~ lal 
Inood! τοῦ σωτῆρος ἡμῶν. 
Τούτου χάριν «ἀπέλιπόν! σε ἐν Κρήτῃ, ἵνα τὰ λείποντα 5 


Cp. aos 14. ἐπιδιορθώσῃ, καὶ καταστήσῃς κατὰ πόλιν πρεσβυτέρους, ὡς 
25ο η, 2. 


ἐγώ σοι διεταξάµην' ef τις ἐστὶν ἀνέγκλητος, pias γυναικὸς 6 
> U4 2 yA 2 XN 2 ee 3 os DY 9 
ἀνήρ, τέκνα ἔχων πιστά, μὴ ἐν κατηγορίᾳ ἀσωτίας ἢ ἀν- 


cP. ay 20. υπότακτα. δεῖ yap τὸν ἐπίσκοπον ἀνέγκλητον εἶναι, ὡς (Θεοῦ 7 
28, Phil. r. 1, 


Teens, 2. : b 
m add ᾿Ιησοῦς Χριστὸς n add ἁμήν. ο add subscription Πρὸς 


, , ant) - 

Τιμόθεον δευτέρα τῆς Ἐφεσίων ἐκκλησίας πρῶτον ἐπίσκοπον χειροτονηθέντα 

> / > 4 ια , a > i, a Lal ΄ 

ἐγράφη ἀπὸ Ῥώμης ὅτε ἐκ δευτέρου παρέστη Παῦλος τῷ Καΐσαρι Νέρωνι. 
/ wr . - ~ 

4 -ydpis, έλεος, Ῥ Κυρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ © κατέλιπόν 
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οἰκονόμον, μὴ αὐθάδη, μὴ ὀργίλον, μὴ πάροινον, μὴ πλήκτην, Cp.1 Cor. 4.1, 
A a τρευ απο, 
8 μὴ αἰσχροκερδῆ, ἀλλὰ Φιλόξενον, φιλάγαθον, σώφρονα, 
9 δίκαιον, ὅσιον, ἐγκρατῆ, ἀντεχόμενον τοῦ κατὰ τὴν διδαχὴν ΟΡ. 2 Tim. 2. 


tn 2 > A ὃς 24 Sq. 
πιστοῦ λόγου, iva δυνατὸς 7 καὶ παρακαλεῖν ἐν τῇ διδασκαλίᾳ Cp. 2. 1. 
τῇ ὑγιαινούσῃ καὶ τοὺς ἀντιλέγοντας ἐλέγχειν. 
2 
ιο Εἰσὶ γὰρ πολλοὶ 3-! ἀνυπότακτοι, µαταιολόγοι καὶ φρε- ΟΡ.1 Τππ.τ.6. 
7 ia ϱ 2 lon ο a » ia 
11 ναπάται, µάλιστα οἱ ἐκ περιτομῆς, οὓς δεῖ ἐπιστομίξειν' 
οἵτινες ὅλους οἴκους ἀνατρέπουσι διδάσκοντες ἃ μὴ δεῖ Cp.1 Tim.6.5. 
ο) lo 7 ΄ ων 2 2 . ο) ο όν 
12 αἰσχροῦ κέρδους χάριν. εἶπέ τι ἐξ αὐτῶν ἴδιος αὐτῶν προ- 
13 φήτης, Κρῆτες del ψεῦσται, κακὰ θηρία, γαστέρες ἀργαί. ἡ 
μαρτυρία αὕτη ἐστὶν ἀληθής. Ot ἣν αἰτίαν ἔλεγχε αὐτοὺς 
14 ἀποτόμως, ἵνα ὑγιαίνωσιν ἐν τῇ πίστει, μὴ προσέχοντες 
Ρ) .. lal val 
1ουδαϊκοῖς μύθοις καὶ ἐντολαῖς ἀνθρώπων ἀποστρεφομένων Cp. 8. ο. 
5 τὴν ἀλήθειαν. πάντα °-! καθαρὰ τοῖς Καθαροῖς τοῖς δὲ Cp. Rom, 14. 
2 οσο δὲ 6 / > X , 14,1 Tim. 4. 4: 
µεμιασμένοι» Kal ἀπίστοις οὐδεν καθαρὀν, ἀλλὰ pemiavTat 
τό αὐτῶν καὶ 6 νοῦς καὶ ἡ συνείδησι. Θεὸν ὁμολογοῦσιν εἰδέ- 
ναι, τοῖς δὲ ἔργοις ἀρνοῦνται, βδελυκτοὶ ὄντες καὶ ἀπειθεῖς ΟΡ. Jude 4. 
\ ~ ~ 2/ 3 ΔΝ δα 
καὶ πρὸς wav ἔργον ἀγαθὸν ἀδόκιμοι. 
21,2 3d δὲ λάλει ἃ πρέπει τῇ ὑγιαινούσῃ διδασκαλίᾳ' πρεσ- ΟΡ. 1.9, 
A Pe BAN, Bio Ke), 
βύτας νηφαλίους εἶναι, σεµνούςε, σώφρονας, ὑγιαίνοντας τῇ 2Tim.4 3, 
Δπίστει, TH ἀγάπῃ, τῇ ὑπομονῇ' πρεσβύτιδας ὡσαύτως ἐν 
καταστήµατι ἑεροπρεπεῖς, μὴ διαβόλους, fund! οἴνῳ πολλῷ 
4 δεδουλωμένας, Καλοδιδασκάλους, ἵνα σωφρονίζωσι τὰς νέας 
5 φιλάνδρους εἶναι, φιλοτέκνους, σώφρονας, ἀγνάς, Ε οἰκουρ- 
γούς!, ἀγαθάς, ὑποτασσομένας τοῖς ἰδίοις ἀνδράσιν, ἵνα μὴ 
66 λόγος τοῦ Θεοῦ βλασφημῆται' τοὺς νεωτέρους ὡσαύτως 
2 Patch 9 ρ 9 ) , 4 
7 παρακἀλεισωφρονείν' περὶ πάντασεαυτὸν παρεχόµενος τύπον ΟΡ. 1 Tim. 4. 
ee rf OME!) Teta δι 
καλῶν ἔργων, ἐν τῇ διδασκαλίᾳ » ἀφθορίαν!, σεμνότητα, i-! 
Βλόγον ὑγιῆ, ἀκατάγνωστον, ἵνα ὁ ἐξ ἐναντίας ἐντραπῇ μηδὲν 


9 ἔχων Ἑλέγειν περὶ ἡμῶν! φαῦλον' δούλους ἰδίοις δεσπόταις ΟρΡ.1 Τπα. 6.1 


ἆ add καὶ © add μὲν Ε μὴ 8 οἰκουρούς b ἀδιαφθορίαν 
iadd ἀφθαρσίαν, E περὶ ὑμῶν λέγειν 


Hh 
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ς vA » ~ 2 2 ay Αν 3 2 XN 
ὑποτάσσεσθαι, ἐν πᾶσιν εὐαρέστους εἶναι, μὴ ἀντιλέγοντας, μ 1ο 
νοσφιζοµένους, ἀλλὰ Ἰπᾶσαν πίστιν! ἐνδεικνυμένους ἀγαθήν, 
ἵνα τὴν διδασκαλίαν ' τὴν! τοῦ σωτῆρος υἡμῶν! Θεοῦ Koo- 
2 3.4,1Tim. μῶσιν ἐν πᾶσιν. ἔπεφάνη γὰρ ἡ χάρις τοῦ Θεοῦ o-! σωτή- 11 
2, 4. 
Ἶριος πᾶσιν ἀνθρώποις, παιδεύουσα ἡμᾶς, ἵνα ἀρνησάμενοι τὴν 12 
ἀσέβειαν καὶ τὰς κοσμικὰς ἐπιθυμίας σωφρόνως καὶ δικαίως 
Cp.1Cor.1.7, Καὶ εὐσεβῶς ζήσωμεν ἐν τῷ νῦν αἰῶνι, προσδεχόµενοι τὴν 13 
Ἐμι, 9. 2ο, 
> Pet. 3.12. µακαρίαν ἐλπίδα καὶ ἐπιφάνειαν τῆς δόξης τοῦ μεγάλου Θεοῦ 
Cp.Gal. 1.4. καὶ σωτῆρος ἡμῶν ᾿]ησοῦ Χριστοῦ, ὃν ἔδωκεν ἑαυτὸν ὑπὲρ 14 
33 Heb. 9 ἃ 9.14, ἡμῶν, ἵνα λυτρώσηται ἡμᾶς ἀπὸ πάσης ἀνομίας, καὶ καθα- 
I Pet, 1. 16 sq. 
pion ἑαυτῷ λαὸν περιούσιον, ζηλωτὴν καλῶν ἔργων. 
Ταῦτα λάλει, Kal παρακάλει Kal ἔλεγχε μετὰ πάσης 15 
9 ~ (A ie 
ἐπιταγῆς. pndels σου περιφρονείτω. 
Cp.Rom.13.1, 1 πομίμµνησκε αὐτοὺς ἀρχαῖς P-! ἐξουσίαις ὑποτάσσεσθαι, 3 
1 Pet. 2. 13 sq. ὃς < pe Pee 5 aba ον a , 
πειθαρχεῖν, πρὸς πᾶν ἔργον ἀγαθὸν ἑτοίμους εἶναι, µηδένα 2 
βλασφημεῖν, dudxous εἶναι, ἐπιεικεῖς, πᾶσαν ἐνδεικνυμένους 
Cp. 1 Cor. 6 πραότητα πρὸς πάντας ἀνθρώπου». ἦμεν γάρ ποτε καὶ ἡμεῖς 3 
11, Eph. 5. 8 
Col. 3.7. ἀνόητοι, dmeeis, πλανώμενοι, δουλεύοντες ἐπιθυμίαις καὶ 
ἡδοναῖς ποικίλαις, ἐν κακίᾳ καὶ φθόνφ διάγοντες, στυγητοί, 
Cp.2.11.  μισοῦντες ἀλλήλου». ὅτε δὲ ἡ χρηστότης καὶ ἡ φιλανθρωπία 4 
Cp. Eph. 2.8 ἐπεφάνη τοῦ σωτῆρος ἡμῶν Θεοῦ, οὐκ ἐξ ἔργων τῶν ἐν δι-5 
Sq. 
καιοσύνῃ %a! ἐποιήσαμεν ἡμεῖς ἀλλὰ κατὰ Στὸ αὐτοῦ ἔλεος 
Cp. John 3.5, ἔσωσεν ἡμᾶς διὰ λουτροῦ παλιγγενεσίας καὶ ἀνακαινώσεως 
Eph. 5. 26, 5 - 
1 Pet. 3,21. Πνεύματος Αγίου, οὗ ἐξέχεεν ἐφ ἡμᾶς πλουσίως διὰ ᾿Γησοῦ 6 
X ~ ~ ~ € a 7 ὃ θέ mn 2 i 
ριστοῦ τοῦ σωτῆρος ἡμῶν, ἵνα δικαιωθέντες τῇ ἐκείνου 7 
χάριτι κληρονόμοι γενηθῶμεν! κατ ἐλπίδα ζωῆς αἰωνίου. 
πιστὸς ὁ λόγος, καὶ περὶ τούτων βούλομαί σε διαβεβαιοῦσθαι, 8 
ϱ 4 αν wi of @ ve 
ἵνα φροντίζωσι καλῶν ἔργων προΐστασθαι of πεπιστευκότες 
t-1 Qc, ταῦτά ἐστι ™-! καλὰ καὶ ὠφέλιμα τοῖς ἀνθρώποις᾽ 


Δ XN 4 ‘ - Χο \ 2 
ΟΡ. 1. 14, μωρὰς δὲ ζητήσεις και γενεαλογίας καὶ έρεις καὶ μάχα» νοµι-ο9 
1 Tim. 1.4. 


1 πίστιν πᾶσαν m om. τὴν D ὑμῶν 9. ο add 7 P add καὶ 
η μ η 
ᾳ ὧν Σ τὸν αὐτοῦ ἔλεον 5 γενώµεθα t add τῷ u add τὰ 
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το κὰς περιϊστασο' εἰσὶ γὰρ ἀνωφελεῖς καὶ µάταιοι. αἱρετικὸν 
2) Ww ιο \ ιά 2 lo! 
ἄνθρωπον μετὰ play καὶ δευτέραν νουθεσίαν παραιτοῦ, 
IQr iY 29 £ = Nore 2 Ἂ > 

11 εἰδὼς ὅτι ἐξέστραπται 6 τοιοῦτος καὶ ἁμαρτάνει ὢν αὐτο- 
Κατάκριτος. 

7 A 
12 Όταν πέµψω ᾿Αρτεμᾶν πρός σε ἢ Τυχικόν, σπούδασον eae 20. A, 
ΡΕ, On. 

2 a - 
ἐλθεῖν πρός µε εἰς Νικόπολιν ἐκεῖ γὰρ κέκρικα παραχει- Col. 4. 7, 


2 πα. α το, 
13 µάσαι. Znvav τὸν νομικὸν καὶ Απολλὼ σπουδαίως πρό- Cp. Acts 18. 


» 24, 1 σον ο. 6 
1/πεµψον, ἵνα μηδὲν αὐτοῖς λείπη. µανθανέτωσαν δὲ καὶ οἱ τό. 12, 
« 2 ~ yo DA 2 Ni » 2 [ο 
ἡμέτεροι καλῶν ἔργων προΐστασθαι εἰς τὰς ἀναγκαίας χρεία», 
ἵνα μὴ dow ἄκαρποι. 
15  Ασπάξονταί σε of per ἐμοῦ πάντες. ἄσπασαι τοὺς Φι- 
λοῦντας ἡμᾶς ἐν πίστει. 
“Ἡ χάρις μετὰ πάντων ὑμῶν. *-! Cp. τ Tim, 6, 


ar; 
y-/ 


H ΠΡΟΣ ΦΙΛΗΜΟΝΑ 


ΕΠΙΣΤΟΔΗ ΠΑΥΛΟΥ. 


1 Παῦλος δέσµιος Χριστοῦ ᾿]ησοῦ, καὶ Τιμόθεος 6 ἀδελφός, 
- aA 9 A x lal @ ~ Nett v2 A 
2 Φιλήμονι τῷ ἀγαπητῷ καὶ συνεργῷ ἡμῶν, καὶ Amdia τῇ 
A ὃς A , A ο > 
5 ἀδελφῇ”, καὶ 4ρχίππῳ τῷ συστρατιώτῃ ἡμῶν, καὶ τῇ κατ Cp. Col. 4.17. 
> Pf 2 ? νά { Ss ‘ San fi 9 Qa a bs 9 
3 οἶκόν σου éxkAnola χάρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη ἀπὸ Θεοῦ πατρὸς 
ἡμῶν καὶ Kupiov ᾿Γησοῦ Χριστοῦ. 
Ἐὐχαριστῶ τῷ Θεῷ µου πάντοτε µνείαν σου ποιούµενο 
4 KEP ς κ µ μενος 
5 ἐπὶ τῶν προσευχῶν µου, ἀκούων σου τὴν ἀγάπην καὶ τὴν Cp. Col. 1. 4. 
Δ 5) a 
πίστιν ἣν ἔχεις πρὸς τὸν Κύριον ]ησοῦν καὶ eis πάντας τοὺς 
ς - er e v2 lol ? Pk 3d 9 v2 
6 ἁγίους, ὅπως ἡ κοινωνία τῆς πίστεώς σου ἐνεργὴς γένηται 
ἐν ἐπιγνώσει παντὸς ἀγαθοῦ τοῦ ἐν Ῥ ὑμῖν! εἰς Χριστόν «-ἶ, 
7 ἀχαρὰν! γὰρ «πολλὴν ἔσχον! καὶ παράκλησιν ἐπὶ τῇ ἀγάπῃ 
= add ἁμήν. y add subscription Πρὸς Τίτον τῆς Ιζρητῶν ἐκκλησίας 
πρῶτον ἐπίσκοπον χειροτονηθέντα ἐγράφη ἀπὸ Νικοπόλεως τῆς Μακεδονίας. 


4 ἄγαπητῇ  Ὁ ἡμῖν Μ. ¢add’Incoty 4 χάριν Β. 9 ἔχομεν πολλὴν 
Η Ἡ 2 
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σου, ὅτι τὰ σπλάγχνα τῶν ἁγίων ἀναπέπαυται διὰ σοῦ, 
ἀδελφέ. 
Ad, πολλὴν ἐν Χριστῷ παρρησίαν ἔχων ἐπιτάσσειν σοι τὸ 8 
ἀνῆκον, διὰ τὴν ἀγάπην μᾶλλον παρακαλῶ, τοιοῦτος dy aS 9 
Cp. Eph. 2.1, Παῦλος πρεσβύτης, νυνὶ δὲ Kai δέσµιος " Χριστοῦ ᾿Γησοῦ!" 
ve vg παρακαλῶ σε περὶ τοῦ ἐμοῦ τέκνου, ὃν ἐγέννησα ἐν τοῖς δεσ- ιο 
ορ, Col. 1. ο. μοῖς ε-ἶ, ᾿Ονήσιμον, τόν ποτε σοὶ ἄχρηστον νυνὶ δὲ col Kalix 
ἐμοὶ εὔχρηστον, ὃν Ἡ ἀνέπεμψά σοι! αὐτόν, TOOT ἔστι τὰ ἐμὰ 12 
σπλάγχνα i-!, ὃν ἐγὼ ἐβουλόμην πρὸς ἐμαυτὸν κατέχειν, 13 
ἵνα ὑπὲρ cod Χμοι διακονῇ! ἐν τοῖς δεσμοῖν τοῦ εὐαγγελίου" 
ΟΡ.2091.9.7. χωρὶς δὲ τῆς σης γνώμης οὐδὲν ἠθέλησα ποιῆσαι, ἵνα μὴ ὧς 14 
Κατὰ ἀνάγκην τὸ ἀγαθόν σου ᾖ ἀλλὰ κατὰ ἑκούσιον. τάχα 15 
γὰρ διὰ τοῦτο ἐχωρίσθη πρὸς ὥραν, ἵνα αἰώνιον αὐτὸν ἀπέ- 
χῃ5 οὐκέτι ὡς δοῦλον, GAN ὑπὲρ δοῦλον, ἀδελφὸν ἀγαπητόν, 16 
μάλιστα ἐμοί, πόσῳ δὲ μᾶλλον σοί, καὶ ἐν σαρκὶ καὶ ἐν 
Κυρίφ. εἰ οὖν 1 μεῖ ἔχεις κοινωνόν, προσλαβοῦ αὐτὸν ws ἐμέ. 17 
εἰ δέ τι ἠδίκησέ σε ἢ ὀφείλει, τοῦτο ἐμοὶ 3 ἐλλόγα!: ἐγὼ 18, το 
Παῦλος ἔγραψα τῇ ἐμῇ χειρί, ἐγὼ ἀποτίσω' ἵνα μὴ λέγω 
σοι ὅτι καὶ σεαυτόν jot προσοφείλει». val, ἀδελφέ, ἐγώ σου 20 
ὀναίμην ἐν Kupio ἀνάπαυσόν µου τὰ σπλάγχνα ἐν 3 Χρισ- 
τῷ!. πεποιθὼς τῇ ὑπακοῇ σου ἔγραψά σοι, εἰδὼς ὅτι καὶ οι 
Cp. Phil. 1.25, ὑπὲρ °&! λέγω ποιήσει». ἅμα δὲ Kal ἑτοίμαίέ por ξενίαν' 22 
δν ἐλπίζω γὰρ ὅτι διὰ τῶν προσευχῶν ὑμῶν χαρισθήσομαι ὑμῖν. 
Cp.Col.1.7, } Ασπάξεταί! σε ᾿Επαφρᾶς 6 συναιχµάλωτός µου ἐν 23 
Cp. Col. 4.10 Χριστῷ *Inood, Mépkos, ᾿Αρίσταρχος, 4ημᾶς, «4ουκᾶς, οἱ 24 
ον συνεργοί µου. 
‘H χάρις τοῦ Κυρίου αἡμῶν! ᾿]ησοῦ Χριστοῦ μετὰ τοῦ 25 


΄ ς ~ r » 2 I 
πνεύματος ὑμῶν. 3 ἁμήν. 





Β--[ 
Ἰησοῦ Χριστοῦ 8 add µου Ἀ ἀγέπεμψα' σὺ δὲ i add προσ- 
λαβοῦ ® διακονῇ µοι 1 ἐμὲ m ἑλλόγει 2 Κυρίῳ 9 ὃ 
Ρ)Ασπάξονταί 3 om, ἡμῶν Μ. Tom, ἁμήν. Μ. 8 add subscrip- 


tion Πρὸς Φιλήμονα ἐγράφη ἀπὸ Ῥώμης διὰ ᾿Ονησίµου οἰκέτου. 


a 


H WPOS EBPAIOTS 


ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΠΑΥΛΟΥ, 


1 Πολυμερῶς καὶ πολυτρόπως πάλαι 6 Θεὸς λαλήσας τοῖς Cp. Matt. 21. 
2 πατράσιν ἐν τοῖς προφήταις er 4éoydrou! τῶν ἡμερῶν τού- ae el 
των ἐλάλησεν ἡμῖν ἐν vid, ὃν ἔθηκε Κληρονόμον πάντων, δὲ μὴ 3) 
300 καὶ Ὁ ἐποίησε τοὺς alavas' ὃς ὢν ἀπαύγασμα THs δόξης Col. 1. 16. 
καὶ χαρακτὴρ τῆς ὑποστάσεως αὐτοῦ, φέρων τε τὰ πάντα τῷ ΟΡ. 2 Cor. 4. 
ῥήματι τῆς δυνάµεως αὐτοῦ, °-' καθαρισμὸν 4 Tay ἁμαρτιῶν δισ, 6a 
ποιησάµενος! ἐκάθισεν ἐν δεξιᾷ τῆς µεγαλωσύνης ἐν ὑψη- = Sous ay 
4λοῖς, τοσούτῳ Κρείττων γενόμενος τῶν ἀγγέλων ὅσῳ δια- οι ae 


, 2 αν / My 73 ν (109). 1. 
5 φορώτερον παρ αὐτοὺφ Κκεκληρονόµηκεν ὄνομα. τίνι γὰρ 
με ~ > 7 7 ay Bg IAS , la 
εἶπέ ποτε τῶν ἀγγέλων, Lids µου εἶ σύ, ἐγὼ σήμερον γεγέν- Ps. 2. 7. 
νηκάσε; καὶ πάλιν, Ἐγὼ ἔσομαι αὐτῷ els πατέρα, καὶ αὐτὸς 2 Sam. 7. 14. 
6 ἔσται µοι eis υἱόν; ὅταν δὲ πάλιν εἰσαγάγῃ τὸν πρωτότοκον Cp. το. 5. 
εἰς τὴν οἰκουμένην λέγει, Καὶ προσκυνησάτωσαν αὐτῷ πάντες Ps. 97 (96). 7. 
7 ἂγγελοι Θεοῦ. καὶ πρὸς μὲν τοὺς ἀγγέλουο λέγει, Ο ποιῶν Ps. 104 (103). 
\ 2 , 2 ~ , \ \ \ > re 
τοὺς ἀγγέλους αὐτοῦ πνεύματα, καὶ τοὺς λειτουργοὺς αὐτοῦ 
8 πυρὸς Φλόγα πρὸς δὲ τὸν υἱόν, “Ο θρόνος σου, ὁ Θεός, εἰς Es 45 (44). 6 
τὸν αἰῶνα τοῦ αἰῶνος, °Kal ἡ ῥάβδος τῆς εὐθύτητος ῥάβδος! 


οτῆς βασιλείας 1σου!. ἠγάπησας δικαιοσύνην, καὶ ἐμίσησας 


ἀνομίαν' διὰ τοῦτο ἔχρισέ σε ὁ Θεός, ὁ Θεός σου, ἔλαιον 
το ἀγαλλιάσεως παρὰ τοὺφ μετόχους σου. Kal, Σὺ Kar’ ἀρχάς, Ps. 102 (101). 


25 sqq. 
Κύριε, τὴν γῆν ἐθεμελίωσας, Kal ἔργα τῶν χειρῶν σου εἰσὶν 


11 οἱ οὐρανοί: αὐτοὶ ἀπολοῦνται, σὺ δὲ διαμένει» καὶ πάντες 





a ἐσχάτων b τοὺς αἰῶνας ἐποίησεν ο add δι ἑαυτοῦ 4 ποιη- 
rn cal an / « aA 
σάµενος τῶν ἁμαρτιῶν ἡμῶν = ° ῥάβδος εὐθύτητος ἡ ῥάβδος £ αὐτοῦ Μ. 
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/ € 4 
ὡς ἑμάτιον παλαιωθήσονται, καὶ ὡσεὶ περιβόλαιον & crigers" τα 
ΔΝ ὃν QA > 
αὐτούς, "ds ἑμάτιον,! καὶ ἀλλαγήσονται σὺ δὲ ὁ αὐτὸς et, 
ϱ) na > ΄ 
καὶ τὰ ἔτη σου οὐκ ἐκλείψουσι. πρὸς τίνα δὲ τῶν ἀγγέλων 13 
nan fF nw 4A 2 ο) 
Ps, 110 (109). εἴρηκέ ποτε, Κάθου ἐκ δεξιῶν µου, ἕως ἂν θῶ τοὺς ἐχθρούς 
1. ε , aA A Gut IN , 3 Ν Ne 
σου ὑποπόδιον τῶν ποδῶν σου; οὐχὶ πάντες εἰσὶ λειτουργικὰ 14 
- 
πνεύματα eis διακογίαν ἀποστελλόμενα διὰ τοὺς μέλλοντας 
κληρονομεῖν σωτηρίαν ; 


τν A : a ~. 3 
Ald τοῦτο δεῖ περισσοτέρως Ιπροσέχειν ἡμᾶς ! τοῖς ἄκου- 2 


ο 


os Acts 7.53, σθεῖσι, µή ποτε παραρρυῶμεν. εἰ γὰρ 6 OV ἀγγέλων λαληθεὶς 
al. 3. 19. : a ol : 
λόγος ἐγένετο βέβαιος, καὶ πᾶσα παράβασις Καὶ παρακοὴ 


ἔλαβεν ἔνδικον µισθαποδοσίαν, πῶς ἡμεῖς ἐκφευξόμεθα τηλι- 


Ww 


Καύτης ἀμελήσαντες σωτηρίας; ἥτις, ἀρχὴν λαβοῦσα λαλεῖ- 
σθαι διὰ τοῦ Κυρίου, ὑπὸ τῶν ἀκουσάντων εἰς ἡμᾶς ἐβεβαιώθη, 
- ~ 7 \ 2 ΔΝ 
Cp. Mark 16. συνεπιμαρτυροῦντος τοῦ Θεοῦ σηµείοις τε Kal τέρασι καὶ 4 
20, Acts 14. 3; Z « , ος ο 5 
1Cor.12.4. mokidats δυνάµεσι καὶ Ἡνεύματος Αγίου μερισμοῖς κατὰ 
eqq: - 
τὴν αὐτοῦ θέλησιν. 
Od γὰρ ἀγγέλοις ὑπέταξε τὴν οἰκουμένην τὴν µέλλουσαν, 5 
Ps. 8.4 544. περὶ js λαλοῦμεν. διεμαρτύρατο δέ πού τις λέγων, Τί ἐστιν 6 
» ig 2 > Ae \ eX 3 ΄ cf 2 
ἄνθρωπος, ὅτι µιμνήσκῃ αὐτοῦ; 1% vids ἀνθρώπου, ὅτι émi- 
; BY σε Tee SIN , nae 2 
σκέπτῃ αὐτόν; ἠλάττωσας αὐτὸν βραχύ τι παρ ἀγγέλους'7 
Ζ Cty od 
δόξῃ καὶ τιμῇ ἐστεφάνωσας αὐτόν, Χκαὶ Κατέστησας αὐτὸν 
/ a A A 
ἐπὶ τὰ ἔργα τῶν χειρῶν σου! πάντα ὑπέταξας ὑποκάτω τῶν 8 
Cp. 1 Cor. 15. ποδῶν αὐτοῦ. ἐν 1τῷ γὰρ! ὑποτάξαι αὐτῷ τὰ πάντα οὐδὲν 
Bead dA TH eat 8) / fan λ > τ κ λείας X 
ἀφῆκεν αὐτῷ ἀνυπότακτον. νῦν δὲ οὕπω ὁρῶμεν αὐτῷ τὰ 
πάντα ὑποτεταγμένα. τὸν δὲ βραχύ τι παρ ἀγγέλους ἠλατ-ο 
, 4 2 ο a 
τωµένον βλέπομεν, ]ησοῦν, διὰ τὸ πάθηµα τοῦ θανάτου δόξῃ 
το Us eo 4 ont KTS ΔΝ ΄ 
καὶ Tih ἐστεφανωμένον, ὅπως χάριτι Θεοῦ ὑπὲρ παντὸς γεύ- 
/ a Q a 
σηται θανάτου. ἔπρεπε γὰρ αὐτῷ, Ot ὃν τὰ πάντα καὶ OL οὗ το 
ΟΡ. 12.2, Acts τὰ πάντα, πολλοὺς υἱοὺς εἰς δόξαν ἀγαγόντα, τὸν ἀρχηγὸν 


3-15, 5. 31. a , dA 4 2 A ¢ 4 
τῆς σωτηρίας αὐτῶν διὰ παθηµάτων τελειῶσαι. ὅ τε γὰρ τι 





& ἐλίξεις 9. Ἀ om. ὡς ἱμάτιον, | ἡμᾶς προσέχειν k om. 
καὶ kaTéaTnoas αὐτὸν ἐπὶ τὰ ἔργα τῶν χειρῶν σου’ Μ. 1 γὰρ τῷ 
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« ΄ \ a 
ἁγιάζων καὶ of ἁγιαξόμενοι ἐξ ἑνὸς πάντες Ov ἣν αἰτίαν Cp. το. το, 14. 
2 ~ an 
12 οὐκ ἐπαισχύνεται ἀδελφοὺς αὐτοὺς καλεῖν λέγων, Απαγγελῶ Ps, 22 (21). 22. 
We - a > la) 9 ? 2 7 ¢ - 
τὸ ὄνομά σου τοῖς ἀδελφοῖς µου, ἐν µέσῳ ἐκκλησίας ὑμνήσω 
XN > “3 an 

130¢€. Kal πάλιν, Ey ἔσομαι πεποιθὼς ἐπ αὐτῷ. Kal πάλιν, Is. 8. 17. 

” > > 
14 Ιδού, ἐγὼ καὶ τὰ παιδία & por ἔδωκεν 6 Θεό9. Emel οὖν τὰ Is. 8. 18. 

δί 4 m a \ / I \ » ον 
παιδία κεκοινώνηκεν ™ αἵματος καὶ σαρκός!, Kat αὐτὸς παρα- 
7 ΄ ~ Te Ge er \ ο ? ΄ “4 
πλησίως µετέσχε τῶν αὐτῶν, ἵνα διὰ τοῦ θανάτου καταργήσῃ Cp. 1 Cor. 15. 
» Rt ; 5 ος ig sous fs < ye 26,5 Wine 

τὸν τὸ Κράτος ἔχοντα τοῦ θανάτου, τοῦτ' ἔστι τὸν διάβολον, το, 
15 καὶ ἁπαλλάξῃ τούτους, ὅσοι φόβῳ θανάτου διὰ παντὸς τοῦ 
16 (hv ἔνοχοι ἦσαν δουλεία. οὐ γὰρ δήπου ἀγγέλων ἐπιλαμ- 

€ 

17 βάνεται, ἀλλὰ σπέρματος Αβραὰμ ἐπιλαμβάνεται. ὅθεν Cp. 4.15, 7.26, 


a ας “a ο. 11 sqq. 
ὤφειλε κατὰ πάντα τοῖς ἀδελφοῖς ὁμοιωθῆναι, ἵνα ἐλεήμων 
γένηται Kal motos ἀρχιερεὺς τὰ πρὸς τὸν Θεόν, εἰ τὸ Cp.Rom.3.25, 
ε. Q « ue ls ~ 2 «e \ / 6 i John το τς 

18 ἱλάσκεσθαι τὰς ἁμαρτίας τοῦ λαοῦ. ἐν ᾧ yap πεπογνῦεν 4. το. 


αὐτὸς πειρασθείς, δύναται τοῖς πειραζοµένοις βοηθῆσαι. 
8 "Oder, ἀδελφοὶ ἅγιοι, κλήσεως ἐπουρανίου μέτοχοι, Κατα- ΟΡ. Phil. 3.14. 
XX py. NS hs , a ε ρ ο -α 
νοήσατε τὸν ἀπόστολον καὶ ἀρχιερέα τῆς ὁμολογίας ἡμῶν 


~ [ον \ los = 
22-! I[nooby, πιστὸν ὄντα τῷ ποιήσαντι αὐτόν, ὡς καὶ Moons Cp. Num. 12. 


3év ὅλῳ τῷ οἴκῳ αὐτοῦ. πλείονο γὰρ °obros δόξης’ παρὰ 


Ἱ{ωσῆν ἠξίωται, καθ) ὅσον πλείονα τιμὴν ἔχει τοῦ οἴκου 6 

4 Κατασκευάσας αὐτόν. was γὰρ οἶκος κατασκευάεται ὑπὸ 

Ν lon 

stwos' 6 δὲ P-! πάντα Κατασκευάσας Θεό. Kal Moons 
Δ κ 2 4 ως 2/ 2 mt 2 |) , 

μὲν πιστὸς ἐν ὅλῳ τῷ οἴκῳ αὐτοῦ ws θεράπων, els μαρτύριον 


~ 2 ον 
6τῶν λαληθησομένων' Χριστὸς δὲ ws vids ἐπὶ τὸν οἶκον 
oe > a ον 
αὐτοῦ: οὗ οἶκός ἐσμεν ἡμεῖς, 1 ἐὰν! τὴν παρρησίαν καὶ τὸ Ce. ver. 14, 
att. τοι 22. 
καύχηµα τῆς ἐλπίδος µέχρι τέλους βεβαίαν Κκατάσχωμµεν. Col. τ. 23. 


7 διό, καθὼς λέγει τὸ Πνεῦμα τὸ 'ἅγιον, Σήμµερον ἐὰν τῆς ae 95 (94). 7 
8 φωνῆς αὐτοῦ ἀκούσητε, μὴ σκληρύνητε τὰς καρδίας ὑμῶν = 

ὡς ἐν τῷ παραπικρασμῷ κατὰ τὴν ἡμέραν τοῦ πειρασμοῦ ἐν Ce Num. 14. 
9 TH ἐρήμῳ, οὗ ἐπείρασαν *-! οἱ πατέρες 3 ὑμῶν ἐν δοκιμασία, ) 





™ σαρκὸς καὶ αἵματος n add Χριστὸν © δόξης οὗτος P add τὰ 


 ἐάνπερ radd µε 5 ὑμῶν, ἐδοκίμασάν µε, 


Cp. Num, 14. 
28 sqq. 


Cp. Rom, 8. 
το, 2 Cor, I. 9. 


Ps. 95 (94). 7. 
Cp. Num. 14. 
29 sq. 


Cp. Num. τά. 
32, 26. 64 sq. 


Ps. 95 (94). 11. 


Gen. 2. 2. 
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7 
καὶ εἶδον τὰ ἔργα µου τεσσαράκοντα ἔτη. διὸ προσώχθισα to 
A Coe 3 ? i \ σ . \ αν “a , 4 
τῇ γενεᾷ Ἱταύτῃ!, καὶ εἶπον, 4εὶ πλανῶνται τῇ καρδίᾳ 
αὐτοὶ δὲ οὐκ ἔγνωσαν τὰς ὁδούς µου ὡς ὤμοσα ἐν τῇ τι 
ὀργῇ µου, Ei εἰσελεύσονται εἰς τὴν κατάπαυσίν µου. βλέ- 12 
mere, ἀδελφοί, µή ποτε ἔσται Ev τινι ὑμῶν καρδία πονηρὰ 
ἀπιστίας ἐν τῷ ἀποστῆναι ἀπὸ Θεοῦ (ῶντος' ἀλλὰ παρα- 13 
- ς \ με κ ? » x DS ιά 
καλεῖτε ἑαυτοὺς Kad’ ἑκάστην ἡμέραν, ἄχρις οὗ τὸ σήμερον 
καλεῖται, ἵνα μὴ σκληρυνθῇ τις ἐξ ὑμῶν ἀπάτῃ τῆς ἁμαρτίας" 
µέτοχοι γὰρ “tod Χριστοῦ γεγόναµεν !, ἐάνπερ τὴν ἀρχὴν 14 
τῆς ὑποστάσεως µέχρι τέλους βεβαίαν κατάσχωµεν' ἐν τῷ τς 
λέγεσθαι, Σήμερον ἐὰν τῆς φωνῆς αὐτοῦ ἀκούσητε, μὴ σκλη- 

, 9 ot elas t 3 A ne xf 1 6 
ρύνητε τὰς καρδίας ὑμῶν ὡς ἐν τῷ παραπικρασμῷ. Ἀτίνεςϊι 
ὰρ ἀκούσαντες ¥ παρεπίκραναν ;! ἀλλ οὐ πάντες οἱ ἐξελ- 

? 
θόντες ἐξ Αἰγύπτου διὰ *Moacéos:! rior δὲ προσώχθισε 17 
΄ wv < REN ~ ιά = ία 
τεσσαράκοντα eT ovxt τοῖς ἁμαρτήσασιν, ὢν τὰ κῶλα 
3 ? 

ἔπεσεν ἐν τῇ ἐρήμῳ; τίσι δὲ ὤμοσε μὴ εἰσελεύσεσθαι εἰς 18 
τὴν κατάπαυσιν αὐτοῦ, εἰ μὴ τοῖς ἀπειθήσασι; καὶ βλέπο- ιο 
μεν ὅτι οὐκ ἠδυνήθησαν εἰσελθεῖν δὲ ἀπιστίαν. 

Φοβηθῶμεν οὖν px ποτε, Καταλειποµένης ἐπαγγελίας 4 
εἰσελθεῖν εἰ τὴν κατάπαυσιν αὐτοῦ, δοκῇ τις ἐξ ὑμῶν 
ς , \ , 3 3 , 2 3 
ὑστερηκέναι. καὶ γάρ ἐσμεν εὐηγγελισμένοι, καθάπερ Ka-2 

~ > ~ on 
κεῖνοι" ἀλλ οὐκ ὠφέλησεν 6 λόγος τῆς ἀκοῆς ἐκείνους μὴ 
"συγκεκερασμένους! τῇ πίστει τοῖς ἀκούσασιν. εἰσερχόμεθα 3 
γὰρ! εἰς τὴν κατάπαυσιν οἱ πιστεύσαντες, καθὼς εἴρηκεν, 
{ wv >? a 3 a 3 
Qs ὤμοσα ἐν τῇ ὀργῇ µου, Ei εἰσελεύσονται εἰς τὴν κατά- 
παυσίν µου, καίΐτοι τῶν ἔργων ἀπὸ καταβολῆς κόσμου γενη- 

4 3’ ~ 
θέντων. εἴρηκε γάρ που περὶ τῆς ἑβδόμης οὕτω, Kal xaré-4 

ε XV > a ες 7 a ς / 3 A 

παυσεν 6 Θεὸς ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ ἀπὸ πάντων τῶν 
. ~ > 1 
ἔργων αὐτοῦ, καὶ ἐν τούτῳ πάλιν, Ei εἰσελεύσονται εἰς τὴν 5 


3 > ~ 
κατάπαυσίν µου. ἐπεὶ οὖν ἀπολείπεται τινὰς εἰσελθεῖν εἰς 6 





ξ ἐκείνῃ ἃ γεγόναµεν τοῦ Χριστοῦ Σ tives JY παρεπίκραναν, 
Σ Μωσέως. ἃ συγκεκερασµένος M.: συγκεκραµένος A.S, > οὖν M. 
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lon > 
αὐτήν, καὶ οἱ πρότερον εὐαγγελισθέντες οὐκ εἰδῆλθον δὲ 
7 ἀπείθειαν, πάλιν twa ὁρίξει ἡμέραν, Σήμερον ἐν 4αβὶδ 
λέγω ὰ ὓ ό θὼς ο ί 1H 
γων, μετὰ τοσοῦτον χρόνον, καθὼς “προείρηται!, Ἀήμερον Ps. 95 (94). 7. 
2.9. ~ lon > Pn SD 4 MN he AY ΄ 
ἐὰν τῆς φωνῆς αὐτοῦ ἀκούσητε, μὴ σκληρύνητε τὰς καρδίας 
8 ὑμῶν. εἰ γὰρ αὐτοὺς ᾿Γησοῦς κατέπαυσεν, οὐκ ἂν περὶ ἄλλης 
’ 0 
9 ἐλάλει μετὰ ταῦτα ἡμέρας. dpa ἀπολείπεται σαββατισμὸς 
ποτῶ λαῷ τοῦ Θεοῦ. 6 γὰρ εἰσελθὼν εἰ τὴν κατάπαυσιν 
¢ t ή 
> ~ A ae Zz > QA A 2/ > a ϐ 2 X\ 
αὐτοῦ καὶ αὐτὸς Κατέπαυσεν ἀπὸ τῶν ἔργων αὐτοῦ ὥσπερ ἀπὸ 
τι τῶν ἰδίων ὁ Θεός. σπουδάσωµεν οὖν εἰσελθεῖν εἰς ἐκείνην τὴν 
, ο ο η an 7A ε , , A 
κατάπαυσιν, ἵνα μὴ ἐν τῷ αὐτῷ τις ὑποδείγματι πέσῃ τῆς 

12 ἀπειθείαν. (av γὰρ ὁ λόγος τοῦ Θεοῦ, καὶ ἐνεργής, καὶ τοµό- 

τερος ὑπὲρ πᾶσαν µάχαιραν δίστοµον, καὶ δικνούµενος ἄχρι 
~ ~ ᾱ--[ ν uA if. ~ \ λῶ 
μερισμοῦ ψυχῆς kal πνεύματος, ἁρμῶν τε Kal μυελῶν, 
‘ > 2 / κ 5 lan - SS ” ο) 

13 καὶ κριτικος ἐνθυμήσεων καὶ ἐννοιῶν καρδίας. και οὐκ εστι Cp. Job 26. 6, 

, 3 eek eh ae SF . i A Prov. 15. 11. 
κτίσις ἀφανὴς ἐνώπιον αὐτοῦ, πάντα δὲ γυμνὰ Kal τετραχη- 
λισµένα τοῖς ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ πρὸς ὃν ἡμῖν ὁ λόγος. 

14 ”Eyxovres οὖν ἀρχιερέα µέγαν, διεληλυθότα τοὺς οὐρανούς, Cp. 7. 26, 9. 

Σ ~ Δ eX ω a“ lan a ε 7ο ’ X 24. 

15 Γησοῦν τὸν υἱὸν τοῦ Θεοῦ, κρατῶμεν τῆς ὁμολογίας. οὐ γὰρ Cp. Rom. 1. 4, 
wy 5) , 9 ρ ~~ » ) , Gal. 2. 20, 
ἔχομεν ἀρχιερέα μὴ δυνάµενον συμπαθῆσαι ταῖς ἀσθενείαις 
ς ον e 2 / δὲ AS ie ϱ) ιά / ss 8 
ἡμῶν, «πεπειρασμένον! δὲ κατὰ πάντα Kal? ὁμοιότητα χωρὶς ΟΡ. 2. 18, 

: ο ὡς : 5 ον , Luke 22. 28. 

16 duaptias. προσερχώµεθα οὖν μετὰ παρρησίας τῷ θρόνφ 
τῆς χάριτος, ἵνα λάβωμεν 1ἔλεος!, καὶ χάριν εὕρωμεν εἰς 
εὔκαιρον βοήθειαν. 

5 las γὰρ ἀρχιερεὺς ἐξ ἀνθρώπων λαμβανόμενος ὑπὲρ 
ἀνθρώπων καθίσταται τὰ πρὸς τὸν Θεόν, ἵνα προσφέρῃ δῶρά 

οτε καὶ θυσίας ὑπὲρ ἁμαρτιῶν, μετριοπαθεῖν δυνάµενος τοῖς 

> ~ \ 2 2 DY \ Pea Va » 2 

ἀγνοοῦσι καὶ πλανωμένοις, ἐπεὶ Καὶ αὐτὸς περίκειται ἀσθέ- 
3verav' καὶ εδί αὐτὴν! ὀφείλει καθὼς περὶ τοῦ λαοῦ οὕτω ΟΡ. Levit. 9.7, 
\ κος a Z h ys A 4 9 16. 11, 15 5ᾳ. 

4 Καὶ περὶ ἑαυτοῦ προσφέρειν Ἀπερὶ! ἁμαρτιῶν. καὶ οὐχ 


€ lal - XN ve > Ν i-/ ie ς Ν αν 
ἑαυτῷ τι λαμβάνει τὴν τιμήν, ἀλλὰ καλούμενος ὑπὸ τοῦ αι 





ο εἴρηται d add τε  πεπειραµένον 9. f ἔλεον & διὰ ταύτην 
h ὑπὲρ 1 add ὁ 


Bsn ο, 7- 
Ps. 110 (109). 


4. 

Cp. Matt. 26. 
39, Mark 14. 
35, Luke 22. 
42, John 12. 

η, 


(CpelCor, 3. 


2. 


Cpat Cor, 143 
20, Eph. 4. 14. 


Cp. Acts 2. 38, 
το, 42, 17. 30 
sq. 


Cp. το. 20. 
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Θεοῦ, ixabdéorep! καὶ *-! Ααρών. οὕτω καὶ 6 Χριστὸς ovy 5 
lon » 
ἑαυτὸν ἐδόξασε γενηθῆναι ἀρχιερέα, ἆλλ' ὁ λαλήσας πρὸς 
αὐτόν, Tids µου εἲ σύ, ἐγὼ σήμερον γεγέννηκά oe Kalas 6 
καὶ ἐν ἑτέρῳ λέγει, BD lepeds εἰς τὸν αἰῶνα κατὰ τὴν τάξιν 
ΙΜελχισεδέκ. ὃς ἐν ταῖς ἡμέραις τῆς σαρκὸς αὐτοῦ δεήσεις 7 
τε καὶ ἱκετηρίας πρὸς τὸν δυνάµενον σώζειν αὐτὸν ἐκ θανάτου 
μετὰ κραυγῆς ἰσχυρᾶς καὶ δακρύων προσενέγκας, Kal εἶσα- 

‘ nn » e 
κουσθεὶς ἀπὸ τῆς εὐλαβείας, Καΐπερ ὢν vids ἔμαθεν ἀφ ὧν 8 
2/ 6 \ ς 2 ΛΑ 6 Ν λες ee 1 a an « 
ἔπαθε τὴν ὑπακοήν, καὶ τελειωθεὶς ἐγένετο Ιπᾶσι τοῖς ὑπα- ο 

7 by Yeh 2/ 7 > - 6 \ « κ 
κούουσιν αὐτῷ! αἴτιος σωτηρίας αἰωνίου, προσαγορευθεὶς ὑπὸ το 
τοῦ Θεοῦ ἀρχιερεὺς κατὰ τὴν τάξιν ΙΜελχισεδέκ. 

Περὶ οὗ πολὺς ἡμῖν 6 λόγος καὶ δυσερµήνευτος λέγειν, 11 
2 ‘\ \ je ο) > αν κ A } a aN 
ἐπεὶ νωθροὶ γεγόνατε ταῖς ἀκοαῖς. Kal yap ὀφείλοντες εἶναι 12 
διδάσκαλοι διὰ τὸν χρόνον πάλιν Χρείαν ἔχετε τοῦ διδάσκειν 
m ε ~ \ | 9 ~ Αν 2 lod cal 4 ~ lot 

ὑμᾶς τινὰ! τὰ στοιχεῖα τῆς ἀρχῆς τῶν λογίων τοῦ Θεοῦ, 
καὶ γεγόνατε χρείαν ἔχοντες γάλακτος, καὶ οὐ στερεᾶς Tpo- 
lo a \ ς Ua 2 3) / 
φῆς. was γὰρ ὁ µετέχων γάλακτος ἄπειρος λόγου δικαιο- 13 
σύνης' νήπιος γάρ ἐστι τελείων δέ ἐστιν ἡ στερεὰ τροφή, 14 
Α \ ‘ v4 Ni d ve - > , 
τῶν διὰ τὴν ἕξιν τὰ αἰσθητήρια yeyvpvacpéva ἐχόντων 

κ 2 a Ν Αα 
πρὸς διάκρισιν καλοῦ τε καὶ κακοῦ. 

Aid ἀφέντες τὸν τῆς ἀρχῆς τοῦ Χριστοῦ λόγον ἐπὶ τὴν 6 
τελειότητα φερώμεθα, μὴ πάλιν θεμέλιον καταβαλλόμµενοι 

7 » XX lan iy \ la bd \ ie 
µετανοίας ἀπὸ νεκρῶν ἔργων, καὶ πίστεως ἐπὶ Θεόν, βαπτισ- 2 

lal m § ὃ a Ι 2 θέ LA lan 3 - σα ον 
μῶν ™ διδαχῆς !, ἐπιθέσεώς τε χειρῶν, ἀναστάσεώς τε νεκρῶν, 
καὶ κρίµατος αἰωνίου. Kat τοῦτο ποιήσοµεν, ἐάνπερ ἐπιτρέπῃ 3 
ὁ Θεός, ἀδύνατον γὰρ τοὺς ἅπαξ φωτισθέντας,͵ γευσαµένους 4 
aA Ἀ ο , 4 , , , 
Te THS δωρεᾶς τῆς ἐπουρανίου, Kal μετόχους γενηθέντας IIved- 

ς ~ a 
patos ἁγίου, καὶ Καλὸν yevoapévovs Θεοῦ ῥῆμα duvdpes 5 
τε μέλλοντος αἰῶνος, Kal παραπεσόντας, πάλιν ἀνακαινίζειν 6 


εἰς µετάνοιαν, ἀνασταυροῦντας ἑαυτοῖς τὸν υἱὸν τοῦ (Θεοῦ 





J καθάπερ k add ὁ 1 τοῖς ὑπακούουσιν αὐτῷ πᾶσιν ™ ἡμᾶς, 


τίνα A.S.M. 2 διδαχήν M. 
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lol ~ > lo 

7 καὶ παραδειγµατίζοντα». ‘yh γὰρ ἡ πιοῦσα τὸν ἐπ᾽ αὐτῆς 

ο ἐρχόμενον πολλάκις! ὑετόν, καὶ τίκτουσα βοτάνην εὔθετον 

2 Α΄ 2 A XN [ο 7 » ΄ 5 μὲ 

ἐκείνοις Ot οὓς καὶ γεωργεῖται, µεταλαμβάνει εὐλογίας ἀπὸ 

τοῦ Θεοῦ. ἐκφέρουσα δὲ ἀκάνθας καὶ τριβόλους ἀδόκιμος 

\ ΄ 2 A Od x 7 » 

καὶ Κατάρας ἐγγύς, ς τὸ τέλος εἰς καῦσιν. 


9 Πεπείσμεθα δὲ περὶ ὑμῶν, ἀγαπητοί, τὰ κρείττονα καὶ 


Me 


το ἐχόμενα σωτηρίας, εἰ καὶ οὕτω λαλοῦμεν' οὐ yap ddiKos 


Θεὸς ἐπιλαθέσθαι τοῦ ἔργου ὑμῶν, καὶ P-' τῆς ἀγάπης 


Sn 


= 2 


As ἐνεδείξασθε eis τὸ ὄνομα αὐτοῦ διακονήσαντες τοῖς Cp. Rom. 15. 

11 ἁγίοις Καὶ διακονοῦντες. ἐπιθυμοῦμεν δὲ ἕκαστον ὑμῶν τὴν ae Mae ee 
αὐτὴν ἐνδείκνυσθαι σπουδὴν πρὸς τὴν πληροφορίαν τῆς ἐλ- 

12 πίδος ἄχρι τέλους: ἵνα μὴ νωθροὶ γένησθε, μιμηταὶ δὲ τῶν ΟΡ. Rom. 4. 
διὰ πίστεως Καὶ µακροθυμίας Κληρονομούντων τὰς ἐπαγ- kee 
γελίας. 

1 Τῷ γὰρ ABpadp ἐπαγγειλάμενος ὁ Ocds, ἐπεὶ κατ οὐδενὸς 

14 εἶχε μείζονος ὀμόσαι, ὤμοσε Καθ’ ἑαυτοῦ λέγων, 1H! μὴν Gen. 22.16 sq. 

15 εὐλογῶν εὐλογήσω σε, καὶ πληθύνων πληθυνῶ σε. καὶ οὕτω 

16 µακροθυµήσας ἐπέτυχε τῆς ἐπαγγελία». ἄνθρωποι *-' γὰρ 
κατὰ τοῦ μείζονος ὀμνύουσι. καὶ πάσης αὐτοῖς ἀντιλογίας ΟΡ. Exod. 22. 

17 πέρας eis βεβαίωσιν ὁ ὅρκον. ἐν ᾧ περισσότερον βουλό- Pa 
µενος 6 Θεὸς ἐπιδεῖξαι τοῖς κληρονόμοις τῆς ἐπαγγελίας τὸ 

18 ἀμετάθετον τῆς βουλῆς αὐτοῦ ἐμεσίτευσεν ὅρκῳ, ἵνα διὰ 
δύο πραγμάτων ἀμεταθέτων, ἐν οἷς ἀδύνατον ψεύσασθαι 
Θεόν, ἰσχυρὰν παράκλησιν ἔχωμεν οἱ καταφυγόντες κρα- 

το τῆσαι τῆς προκειµένης ἐλπίδος ἣν ὡς ἄγκυραν ἔχομεν τῆς 
ψυχῆς ἀσφαλῆ τε καὶ βεβαίαν καὶ εἰσερχομένην els τὸ 

20 ἐσώτερον τοῦ Καταπετάσµατος, ὅπου πρόδρομος ὑπὲρ ἡμῶν Cp. ο. 12, 24. 
εἰσῆλθεν ᾿Γησοῦς, κατὰ τὴν τάξιν Μελχισεδὲκ ἀρχιερεὺς γε- 
νόµενος eis τὸν αἰῶνα. 


7 Οὗτος γὰρ ὁ Μελχισεδέκ, βασιλεὺς Σαλήμ, lepeds τοῦ ΟΡ. Gen. 14. 
18 sqq. 
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Cp. Gen. 14. 


Cp. Num. 18. 
21. 


Cp=Gal. 2.21. 


Cp. Luke 1.32. 
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~ A € a 
Θεοῦ τοῦ ὑψίστου, 6 συναντήσας 4βραὰμ ὑποστρέφοντι 


ἀπὸ τῆς κοπῆς τῶν βασιλέων καὶ εὐλογήσας αὐτόν, ᾧ καὶ 2 
δεκάτην ἀπὸ πάντων ἐμέρισεν Αβραάμ (πρῶτον μὲν ἑρμηνευ- 
όµενος βασιλεὺς δικαιοσύνης, ἔπειτα δὲ καὶ βασιλεὺς Σαλὴμ 
ὅ ἐστι βασιλεὺς εἰρήνης, ἁπάτωρ, ἁμήτωρ, ἀγενεαλόγητος, 3 
µήτε ἀρχὴν ἡμερῶν pyre ζωῆς τέλος ἔχων, ἀφωμοιωμένος 
δὲ τῷ υἱῷ τοῦ Θεοῦ), μένει ἱερεὺς εἰς τὸ διηνεκές. 

Θεωρεῖτε δὲ πηλίκος οὗτός, ᾧ 3-! δεκάτην ABpadp ἔδωκεν 4 
ἐκ τῶν ἀκροθινίων ὁ πατριάρχη». καὶ οἱ μὲν ἐκ τῶν υἱῶν 5 
Acut τὴν ἱερατείαν λαμβάνοντες ἐντολὴν ἔχουσιν ἀποδεκα- 
Toby τὸν λαὸν κατὰ τὸν νόµον, TOOT ἔστι τοὺς ἀδελφοὺς 

a a ς 
αὐτῶν, καίπερ ἐξεληλυθότας ἐκ τῆς ὀσφύος 4βραάμ' 6 δὲ 6 
μὴ γενεαλογούµενος ἐξ αὐτῶν δεδεκάτωκεν *-! Αβραάμ, καὶ 
ον ay st 4 ? δν 7 \ λ 9 
τὸν ἔχοντα τὰς ἐπαγγελίας εὐλόγηκε. χωρὶς δὲ πάσης ἄντι- 7 
λογίας τὸ ἔλαττον ὑπὸ τοῦ κρείττονος εὐλογεῖται. καὶ OE 8 
μὲν δεκάτας ἀποθνήσκοντες ἄνθρωποι λαμβάνουσιν' ἐκεῖ δὲ 
na a ς 
μαρτυρούµενος ὅτι ζἹ. καὶ os ἔπος εἰπεῖν διὰ 4βραὰμ καὶ 9 
Noe A 2. - A wy κ = a 3 fee 
Aevi 6 dexdras λαμβάνων δεδεκάτωται' ἔτι γὰρ ἐν TH ὀσφύὶ το 
τοῦ πατρὸς ἦν, ὅτε συνήντησεν αὐτῷ *-! Μελχισεδέκ. 

Ei μὲν οὖν τελείωσις διὰ τῆς «4ευϊτικῆς ἑερωσύνης ἦν (611 
λαὸς γὰρ *én’ αὐτῆς νενοµοθέτηται!), τίς ἔτι χρεία κατὰ 
τὴν τάξιν Μελχισεδὲκ ἕτερον ἀνίστασθαι lepéa, καὶ οὐ κατὰ 
τὴν τάξιν ‘Aapov λέγεσθαι; µετατιθεµένης γὰρ τῆς ἑερω- 12 

2 2 να οσα ra 7 2 7 Α X 
σύνης ἐξ ἀνάγκης καὶ νόµου µετάθεσις γίνεται. ἐφ ὃν γὰρ 13 
λέγεται ταῦτα, φυλῆς ἑτέρας µετέσχηκεν, ap As οὐδεὶς 

μα [ον 2 / \ ας 2 » ΄ 
προσέσχηκε τῷ θυσιαστηρίω. πρόδηλον γὰρ ὅτι ἐξ ᾿Τούδα 14 
ἀνατέταλκεν 6 Κύριος ἡμῶν, εἰ ἣν φυλὴν Υπερὶ ἱερέων 
οὐδὲν! ἹΠωσῆς ἐλάλησε. Kal περισσότερον ἔτι κατάδηλόν 15 
2 by \ ΔΝ ς - \ SA ale ς Ν 
ἐστιν, εἰ κατὰ τὴν ὁμοιότητα Μελχισεδὲκ ἀνίσταται ἱερεὺς 


ἕτερος, ὃς οὐ κατὰ νόµον ἐντολῆς ” σαρκίνης! γέγονεν ἀλλὰ τό 





8 add καὶ t add τὸν u add ὁ κ ἐπ᾿ αὐτῇ νενοµοθέτητο 
Y οὐδὲν περὶ ἱερωσύνης 2 σαρκικῆς 
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17 κατὰ δύναμιν ζωῆς ἀκαταλύτου' 3 μαρτυρεῖται! γὰρ ὅτι Σὺ Ps. 110 (109). 
i 4. 
18 ἑερεὺς εἰς τὸν αἰῶνα κατὰ τὴν τάξιν ἸΜελχισεδέκ. ἀθέτησις Cp. Rom. 8. 3. 
Δ 8 he - 2 “ κ \ τν 9 \ 
μὲν γὰρ γίνεται προαγούσης ἐντολῆς διὰ τὸ αὐτῆς ἀσθενὲς 
19 kal P ἀνωφελές (οὐδὲν γὰρ ἐτελείωσεν ὁ νόμος), ἐπεισαγωγὴ 
» 4 αν lal 
20 δὲ! Kpetrrovos ἐλπίδος, δὲ is ἐγγίέομεν τῷ Θεῷ. καὶ καθ Cp. Eph. 2.18, 
2.12. 
21 ὅσον οὐ χωρὶς ὁρκωμοσίας (οἱ μὲν γὰρ χωρὶς ὁρκωμοσίας 
εἰσὶν ἱερεῖς γεγονότες, 6 δὲ μετὰ ὁρκωμοσίας διὰ τοῦ λέ- 
γοντος πρὸς αὐτόν, άλμοσε Κύριος καὶ οὐ µεταμεληθήσεται, Ps. 110 (109). 
Σὺ ς \ 2 ν 2. Ga! x a ᾶ ‘I , am 
22 Σὺ ἱερεὺς els τὸν αἰῶνα °-'), κατὰ τοσοῦτον 3 καὶ! Κρείττο- 
2 2 an 
23 vos διαθήκης γέγονεν eyyvos ᾿]ησοῦς, καὶ οἱ μὲν πλείονές 
2 / 4 ρε ὃν \ 4 - a 
εἰσι γεγονότες ἱερεῖς διὰ τὸ θανάτῳ Κωλύεσθαι παραμένειν' 
ε xX XX X\ v8 2" > XN IA ο) - 2/ 
24 ὁ δὲ διὰ τὸ µένειν αὐτὸν εἰς τὸν αἰῶνα ἀπαράβατον ἔχει 
25 τὴν ἱερωσύνην. ὅθεν καὶ σώζειν εἰς τὸ παντελὲς δύναται 
τοὺς προσερχοµένους dt αὐτοῦ τῷ Θεῷ πάντοτε Gv εἰς τὸ oe a 24, 
= NOM, 5. 34, 
ἐντυγχάνειν ὑπὲρ αὐτῶν. τ John 2. 1. 
~ DY ¢ ολ 3/ 2 - de 2/ 3 ΄ 
26 Ἰοιοῦτος γὰρ ἡμῖν ἔπρεπεν ἀρχιερεύς, ὅσιος, ἄκακος, ἁμί- 
7 9 XX ~ ε ~ ‘ 4 ee 
αντος, Κεχωρισµένος ἀπὸ τῶν ἁμαρτωλῶν, Kal ὑψηλότερος 
27 τῶν οὐρανῶν γενόμενος ὃς οὐκ ἔχει καθ ἡμέραν ἀνάγκην, 
ὥσπερ οἱ ἀρχιερεῖς, πρότερον ὑπὲρ τῶν ily ἁμαρτιῶν 
θυσίας ἀναφέρειν, ἔπειτα τῶν τοῦ λαοῦ' τοῦτο γὰρ ἐποίησεν 
28 ἐφάπαξ, ἑαυτὸν ἀνενέγκα». 6 νόμος γὰρ ἀνθρώπους καθί- 
rd A Sf, 2 la ές / μ lol © 
στησιν ἀρχιερεῖς ἔχοντας ἀσθένειαν, 6 λόγος δὲ τῆς ὁόρκω- 
µοσίας τῆς μετὰ τὸν vopov υἱὸν εἰς τὸν αἰῶνα τετελειωμένον, 
ϐ ἍἈΚεφάλαιον δὲ ἐπὶ τοῖς λεγομένοις, τοιοῦτον ἔχομεν ἆρ- 
Χιερέα, ὃς ἐκάθισεν ἐν δεξιᾷ τοῦ θρόνου τῆς μεγαλωσύνης Cp. 1. 3, Eph. 
I, 20, 
2 ἐν τοῖς οὐρανοίῖς, τῶν ἁγίων λειτουργὸς καὶ τῆς σκηνῆς τῆς 
3 ἀληθινῆς, ἣν erngev 6 ἸΚύριος, °-! οὐκ ἄνθρωπος. mas γὰρ 
> \ 2 - n~ - 5s ? - 
ἀρχιερεὺς els τὸ προσφέρειν δῶρά τε Kal θυσίας καθίσταται’ 


a 


4 ὅθεν ἀναγκαῖον ἔχειν τι Kal τοῦτον 6 προσενέγκῃ. εἰ μὲν 


3 μαρτυρεῖ  » ἀνωφελές' οὐδὲν γὰρ ἐτελείωσεν ὁ νόμος, ἐπεισαγωγὴ δὲ 
© add κατὰ τὴν τάξιν Μελχισεδέκ 4 om. καὶ ϱ add καὶ 


ορ, τοιτ, 6ο], 
2. 17. 


Exod. 25. 40. 


heras(38))s 
31 sqq. 


Cp. Exod. 40. 
22 sqq. 


Cp. Exod, 26. 
33- 
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εοῦν! ἣν ἐπὶ γῆς, οὐδ ἂν ἦν ἱερεύς, ὄντων &-! τῶν προσφε- 
Ni 
ῥρόντων κατὰ *-! νόµον τὰ δῶρα, οἵτινες ὑποδείγματι Kal 5 
a - ~ 2 ve XN 4 
σκιᾷ λατρεύουσι τῶν ἐπουρανίων, καθὼς κεχρηµάτισται Mo- 
σῆς µέλλων ἐπιτελεῖν τὴν σκηνήν' ‘Opa γάρ, φησί, Ιποιήσεις! 

a 14 η 
πάντα κατὰ τὸν τύπον τὸν δειχθέντα σοι ἐν τῷ Opel. κνυνὶό 
δὲ διαφορωτέρας Ἑτέτυχεῖ λειτουργίας, ὅσῳ καὶ κρείττονός 
ἐστι διαθήκης μεσίτης, Aris ἐπὶ κρείττοσιν ἐπαγγελίαις νε- 

? ’ Q ς ΄ 2 7 s > 5) a 
νοµοθέτηται. εἰ γὰρ ἡ πρώτη ἐκείνη ἣν ἄμεμπτος, οὐκ ἂν 7 

na - a 
δευτέρας ἐζητεῖτο τόπος. µεμφόμενος γὰρ adrois λέγει, Idov, 8 
ἡμέραι ἔρχονται, λέγει Κύριος, καὶ συντελέσω ἐπὶ τὸν οἶκον 
2 > 
Iopand καὶ ἐπὶ τὸν οἶκον ᾿]ούδα διαθήκην καινήν᾽ οὐ κατὰ 9 
\ ὸ θή a > ie [αλ vA τν 2 ς 4 > 
τὴν διαθήκην ἣν ἐποίησα τοῖς πατράσιν αὐτῶν ἐν ἡμέρα ἔπι- 

- nan QA 9 ~ > aN > iN 2 lot 
λαβομένου µου τῆς χειρὸς αὐτῶν ἐξαγαγεῖν αὐτοὺς ἐκ γῆς 
Αἰγύπτου:. ὅτι αὐτοὶ οὐκ ἐνέμειναν ἐν τῇ διαθήκῃ µου, κἀγὼ 
ἠμέλησα αὐτῶν, λέγει Κύριο». ὅτι αὕτη ἡ διαθήκη ἣν δια- το 

lan > 
Ojocopar τῷ οἴκῳ ᾿]σραὴλ μετὰ τὰς ἡμέρας ἐκείνας, λέγει 
Ἰκύριος διδοὺς νόµου µου εἰς τὴν διάνοιαν αὐτῶν καὶ ἐπὶ 
- » [ον ” 2 2 - Ν Ra > - > 
Καρδίας αὐτῶν ἐπιγράψω αὐτούς' καὶ ἔσομαι αὐτοῖς εἰς 
Θεόν, καὶ αὐτοὶ ἔσονταί µοι εἰς λαόν' καὶ od μὴ διδάξωσιν 11 
ἕκαστος τὸν Ἱπολίτην! αὐτοῦ καὶ ἕκαστος τὸν ἀδελφὸν 
αὐτοῦ λέγων, Γνῶθι τὸν Κύριον ὅτι πάντες εἰδήσουσί µε, ' 
ἀπὸ μικροῦ ™-! ἕω μεγάλου αὐτῶν' ὅτι ἵλεως ἔσομαι ταῖς 12 
10 7 Φρα a ~ ς lan IIA n—-/] 3 Ν θῶ 
ἀδικίαις αὐτῶν, καὶ τῶν ἁμαρτιῶν αὐτῶν οὐ μὴ μνησθῶ 
΄ 
ἔτι. ἐν τῷ λέγειν Καινήν, πεπαλαίωκε τὴν πρώτην' τὸ δὲ 13 

- ΔΝ 4 2 \ > a 
παλαιούμενον Kal γηράσκον ἐγγὺς ἀφανισμοῦ. 

Έχε μὲν οὖν καὶ ἡ πρώτη °-! δικαιώµατα λατρείας τό TED 
ἅγιον κοσµικόὀν. σκηνὴ γὰρ Κατεσκευάσθη ἡ πρώτη, ἐν ᾗ ἤἥ α 
τε λυχνία καὶ ἡ τράπεζα Καὶ ἡ πρόθεσις τῶν ἄρτων, ἥτις 


λέγεται 5 ἅγια!, pera δὲ τὸ δεύτερον καταπέτασµα σκηνὴ 3 





Ε γὰρ 8 add τῶν ἱερέων bh add τὸν i ποιῄσῃς E rérevye 
1 πλησίον m add αὐτῶν n add καὶ τῶν ἀνομιῶν αὐτῶν ο add 
σκηνὴ S. P ἁγία Ss 


hs 
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4 ἡ λεγομένη ἅγια ἁγίων, χρυσοῦν ἔχουσα θυµιατήριον καὶ ΟΡ. Exod. 25. 
ΙΟ4ᾳ., 40. 20 


τὴν κιβωτὸν τῆς διαθήκης wepikeKadvppevny πάντοθεν χρυ- sq. (18 sq.) 


σίῳ, ἐν ᾗ στάµνος χρυσῆ ἔχουσα τὸ µάννα καὶ ἡ ῥάβδος ΟΡ. ο 16. 
33 sq., Num. 


3 A ~ 
5 4αρὼν ἡ βλαστήσασα καὶ αἱ πλάκες τῆς διαθήκης, ὑπεράνω 17. το. 
Cp. Exod. 26. 
X lon 
δὲ αὐτῆς Χερουβὶμ δόξης κατασκιάζοντα τὸ ἑλαστήριον' περὶ τ7 sqq. 
6 ὧν οὐκ ἔστι νῦν λέγειν κατὰ µέρος. τούτων δὲ οὕτω κατε- 
σκευασµένων εἰς μὲν τὴν πρώτην σκηνὴν διαπαντὸς εἰσίασιν Cp. Exod. 30. 
x. 6 sq., 40.26 sq. 
7 οἱ ἑερεῖς τὰς λατρείας ἐπιτελοῦντες, εἰς δὲ τὴν δευτέραν ἅπαξ (2454): Exod. 
-~ 2 ee? ας κ , 5 5 * a 30. 10, Levit. 
τοῦ ἐνιαυτοῦ μόνος 6 ἀρχιερεύς, οὐ χωρὶς αἵματος, ὃ προσ- 16. 2, 34. 
Εφέρει ὑπὲρ ἑαυτοῦ καὶ τῶν τοῦ aod ἀγνοημάτων' τοῦτο 
δηλοῦντος τοῦ Πνεύματος τοῦ “Αγίου, µήπω πεφανερῶσθαι ΟΡ. το. 19 sq 
τὴν τῶν ἁγίων ὁδὸν ἔτι τῆς πρώτης σκηνῆς ἐχούσης στάσιν᾿ 
9 ἥτις παραβολὴ eis τὸν Κκαιρὸν τὸν ἐνεστηκότα, καθ iv! 
δῶρά τε καὶ θυσίαι προσφέρονται μὴ δυνάµεναι κατὰ συνεί- 
το δησιν τελειῶσαι τὸν λατρεύοντα, * µόνον (ἐπὶῖ βρώμασι καὶ 
πόµασι καὶ διαφόροι "βαπτισμοῖϱ) δικαιώµατα σαρκόςη 
µέχρι καιροῦ διορθώσεως ἐπικείμενα. 
11 Xpiords δὲ παραγενόµενος ἀρχιερεὺς τῶν ἵ μελλόντων! ΟΡ. το. 1, 
> A Nn , 5 , a ’ 
ἀγαθῶν διὰ τῆς peigovos καὶ τελειοτέρας σκηνῆς, οὐ χειρο- 
αι ~ > ¢ 
το ποιήτου, TOUT ἔστιν οὐ ταύτης τῆς κτίσεως, οὐδὲ δί αἵματος Cp. Acts 20. 
. ee διὰ δὲ ο ἐδί *) σλθ 28, 1 Pet. I. 
τράγων καὶ µόσχων, διὰ δὲ τοῦ ἰδίου aiparos, εἰσῆλθεν 18 sq. 
13 ἐφάπαξ eis τὰ ἅγια, αἰωνίαν λύτρωσιν εὑράμενος. εἰ γὰρ τὸ ΟΡ. Levit. 16. 
ϱ) , 5 , [ λ ν 2 ¢ 2 14 sqq., Num. 
αἷμα "tpdyev καὶ ταύρων! Kai σποδὸς δαµάλεως ῥαντίζουσα το. 9. 
\ 2 é 2 ον \ “A μι 6 va 
τοὺς Κεκοινωµένους ἁγιάζει πρὸς τὴν τῆς σαρκὸς Καθαρό- 
14 TNTA, πόσῳ μᾶλλον τὸ αἷμα τοῦ Χριστοῦ, ὃς διὰ ΗἩνεύματος oF Ta Be 
ss a I john 1. 7. 
αἰωνίου ἑαυτὸν προσήνεγκεν ἅμωμον τῷ Och, καθαριεῖ τὴν 
συνείδησιν 7 ὑμῶν! ἀπὸ νεκρῶν ἔργων eis τὸ λατρεύειν Θεῷ ΟΡ. Tit, 2. 14, 
15 ζῶντι; Kal διὰ τοῦτο διαθήκης καινῆς µεσίτης ἐστίν, ὅπως, ΟΡ. 12. 24, 
ρ 2 2 : 7 a ae an , 1 Tim. 2. 5. 
θανάτου γενοµένου εἰς ἀπολύτρωσιν τῶν ἐπὶ τῇ πρώτῃ δια- ΟΡ. Rom. 2. 


θήκη παραβάσεων, τὴν ἐπαγγελίαν λάβωσιν οἱ κεκλημένοι 





α ὃν Σ µόνον ἐπὶ 8 βαπτισμοῖς, καὶ δικαιώµασι σαρκός, t γενο- 
µένων Μ. Ἡ ταύρων καὶ τράγων Vv ἡμῶν Μ. 


Exod. 24. 8. 


Cp. Levit. 17. 
πας 


ΟΡ. 8. 5. 


Cp. 7. 26 sqq. 


Cp. 8.5, Col. 
2. 17. 
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τῆς αἰωνίου Κληρονομίαφ. ὅπου γὰρ διαθήκη, θάνατον ἀνάγκη 16 
φέρεσθαι τοῦ διαθεµένου. διαθήκη γὰρ ἐπὶ νεκροῖς βεβαία, 17 
ἐπεὶ µή ποτε ἰσχύει ὅτε Cf 6 ¥ διαθέµενος}! ὅθεν odd ἡ τ8 
- \ 7 2 - - \ 2 
πρώτη χωρὶς αἵματος ἐγκεκαίνισται. λαληθείσης γὰρ πά- ιο 


a 


lo ee \ 
ons ἐντολῆς Kata Ἁτὸν! νόµον ὑπὸ Moiticéws παντὶ τῷ 


Πω 


eS Ni > ο τας ο. ‘ να Be SN 
Aad λαβὼν τὸ αἷμα τῶν µύσχων καὶ Στῶν' τράγων, μετὰ 


ὕδατος Kal ἐρίου Κοκκίνου καὶ ὑσσώπου, αὐτό τε τὸ βιβλίον 
καὶ πάντα τὸν λαὺν ἐρράντισε λέγων, Τοῦτο τὸ αἷμα 20 
τῆς διαθήκης Hs ἐνετείλατο πρὸς ὑμᾶς 6 Θεό9. καὶ τὴν 21 
XN λ \ 2 X\ 7 ~ bg - cal eo 

σκηνὴν δὲ Καὶ πάντα τὰ σκεύη τῆς λεἰτουργίας τῷ αἵματι 
@ - 2 fe \ δὸ 2 ο vA 6 2 
ὁμοίως ἐρράντισε. Kal σχεδὸν ἐν αἵματι πάντα καθαρίζεται 22 

MS Χ / XN δν G 4 » 7 > 
κατὰ τὸν νόµον, Kal χωρὶς αἱματεκχυσίας οὐ γίνεται ἄφεσις. 

5 2 ay ἂν λ « 2 a 5 A 2 a 

‘Avdykn οὖν τὰ μὲν ὑποδείγματα τῶν ἐν τοῖς οὐρανοῖς 23 

- 4 κ κ Ἂν Ν 2 - v3 
τούτοις KabapifecOa, αὐτὰ δὲ τὰ ἐπουράνια κρείττοσι θΘυ- 
clas παρὰ ταύτας. οὐ γὰρ εἰς χειροποίητα ἅγια 3" εἰσῆλθεί 24 

~ A 3 
Χριστὸς ἀντίτυπα τῶν ἀληθινῶν, ἀλλ εἰς αὐτὸν τὸν οὐρανόν, 
νῦν ἐμφανισθῆναι τῷ προσώπῳ τοῦ Θεοῦ ὑπὲρ ἡμῶν' οὐδ 25 
ο 2 2 {< / ιά ς 3 \ μας 
ἵνα πολλάκις προσφέρῃ εαυτόν, ὥσπερ ὁ ἄρχιερευς εἰσέρ- 
2 ΔΝ ο > 2 QA 2 iva » ΄ bd Ni 

χεται els τὰ Ayla κατ ἐνιαυτὸν ἐν αἵματι ἀλλοτρίῳ' ἐπεὶ 26 
ἔδει αὐτὸν πολλάκις παθεῖν ἀπὸ καταβολῆς κόσμου" Ἀνυνὶ! 
δὲ ἅπαξ ἐπὶ συντελείᾳ τῶν αἰώνων eis ἀθέτησιν ἁμαρτίας 
διὰ τῆς θυσίας αὐτοῦ πεφανέρωται. καὶ καθ ὅσον ἀπό- 27 
Κειται τοῖς ἀνθρώποις ἅπαξ ἀποθανεῖν μετὰ δὲ τοῦτο κρίσις, 
οὕτως Ὁ καὶ! 6 Χριστὸς ἅπαξ προσενεχθεὶς εἰς τὸ πολλῶν 28 
9 lad ς ra 2 ie \ ¢ 7 J 4 
ἀνενεγκεῖν ἁμαρτίας ἐκ δευτέρου χωρὶς ἁμαρτίας ὀφθήσεται 
τοῖς αὐτὸν ἀπεκδεχομένοις εἰς σωτηρίαν. 

Σκιὰν γὰρ ἔχων 6 νόµος τῶν μελλόντων ἀγαθῶν, οὐκ αὐτὴν 10 

- 2 a - 

τὴν εἰκόνα τῶν πραγμάτων, κατ ἐνιαυτὸν ταῖς αὐταῖς θυσίαις 
ds προσφέρουσιν εἰς τὸ διηνεκὲς οὐδέποτε 9 δύνανται! τοὺς 
προσερχοµένους τελειῶσαι, ἐπεὶ οὐκ ἂν ἐπαύσαντο προσ- 2 


W διαθέµενος. A.S.M. = om. τὸν ὅ om, τῶν 2 εἰσῆλθεν 6 
® yoy » om, καὶ 9 δύναται A.S.M. 
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φερόµεναι, διὰ τὸ µηδεμίαν ἔχειν ἔτι συνείδησιν ἁμαρτιῶν 
3 τοὺς λατρεύοντας ἅπαξ ἃ κεκαθαρισµένους!; ἀλλ ἐν αὐταῖς 
4 ἀγάμνησις ἁμαρτιῶν κατ ἐνιαυτόν' ἀδύνατον γὰρ αἷμα ταύ- 
5ρων καὶ τράγων ἀφαιρεῖν ἁμαρτίας. did εἰσερχόμενος εἰς ΟΡ. 1. 6. 
τὸν κόσμον λέγει, Θυσίαν καὶ προσφορὰν ovK ἠθέλησας, Ps. 40(39)- 6 
6 σῶμα δὲ κατηρτίσω po ὁλοκαυτώματα καὶ περὶ ἁμαρτίας a 
7 οὐκ εὐδόκησας' τότε εἶπον, Ιδού, ἥκω (ἐν κεφαλίδι βιβλίου 
γέγραπται περὶ ἐμοῦ) τοῦ ποιῆσαι, ὁ Θεός, τὸ θέληµά σου. 
8 ἀνώτερον λέγων ὅτι ο Θυσίας! καὶ ἑπροσφορὰς! καὶ ὅλο- 
καυτώµατα καὶ περὶ ἁμαρτίας οὐκ ἠθέλησας οὐδὲ εὐδόκησας 
9 (αἴἵτινες κατὰ &-! νόµον προσφέρονται), τότε εἴρηκεν, 1δού, 
ἥκω τοῦ ποιῆσαι *-! τὸ θέλημά σου. ἀναιρεῖ τὸ πρῶτον, 
ιοἵνα τὸ δεύτερον στήσῃ. ἐν ᾧ θελήµατι ἡγιασμένοι ἐσμὲν Cp. Gal. 1. 4, 
i! διὰ τῆς προσφορᾶς τοῦ σώματος ¥-! ᾿]ησοῦ Χριστοῦ 
tr ἐφάπαξ. καὶ mas μὲν 1 ἱερεὺς! ἕστηκε Kal? ἡμέραν λειτουρ- ΟΡ. 7. 27. 
γῶν, καὶ τὰς αὐτὰς πολλάκις προσφέρων θυσίας, αἵτινες 
12 οὐδέποτε δύνανται περιελεῖν ἁμαρτίας "οὗτος! δὲ plav 
ὑπὲρ ἁμαρτιῶν προσενέγκας θυσίαν εἰς τὸ διηνεκὲς ἐκάθισεν cE cae 
13€v δεξιᾷ τοῦ Θεοῦ, τὸ λοιπὸν ἐκδεχόμενος ἕως τεθῶσιν οἱ 
14 ἐχθροὶ αὐτοῦ ὑποπόδιον τῶν ποδῶν αὐτοῦ. pid γὰρ προσ- 
15 φορᾷ τετελείωκεν εἰς τὸ διηνεκὲς τοὺς ἁγιαζομένους. pap- 
τυρεῖ δὲ ἡμῖν καὶ τὸ Ἠνεῦμα τὸ “Άγιον μετὰ γὰρ τὸ 
16 2 εἰρηκέναι!, Αὕτη ἡ διαθήκη ἣν διαθήσοµαι πρὸς αὐτοὺς μετὰ Jer. 41 (38). 33 
τὰς ἡμέρας ἐκείνας, λέγει Κύριος διδοὺς νόµους µου ἐπὶ = 
καρδίας αὐτῶν καὶ ἐπὶ οτὴν didvoav! αὐτῶν ἐπιγράψω 
17 αὐτούς' Kal τῶν ἁμαρτιῶν αὐτῶν καὶ τῶν ἀνομιῶν αὐτῶν οὐ 
18 μὴ Ῥμνησθήσομαι! ἔτι. ὅπου δὲ ἄφεσις τούτων, οὐκέτι 
προσφορὰ περὶ ἁμαρτίας. 


19 "Έχοντες οὗν, ἀδελφοί, παρρησίαν eis τὴν εἴσοδον τῶν Ὃ 2, B35 
18, 3. 12. 





4 κεκαθαρµένους 9 Θυσίαν f προσφορὰν 8 add τὸν 
bh add 6 Θεός, i add οἱ 9. κ add τοῦ 1 ἀρχιερεὺς Μ. 
™ αὐτὸς D προειρηκέναι 9 τῶν διανοιῶν Ῥ μνησθῶ 


11 
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ἁγίων ἐν τῷ αἵματι ᾿]ησοῦ, ἣν ἐνεκαίνισεν ἡμῖν ὁδὸν πρόσ- 2ο 
φατον καὶ (ὥσαν, διὰ τοῦ καταπετάσµατο», τοῦτ' ἔστι τῆς 
σαρκὸς αὐτοῦ, καὶ ἱερέα µέγαν ἐπὶ τὸν οἶκον τοῦ Θεοῦ, 21 
προσερχώµεθα μετὰ ἀληθινῆς καρδίαν ἐν πληροφορίᾳ πίσ- 22 
reas, ἐρραντισμένοι τὰς Καρδίας ἀπὸ συνειδήσεως Ἀπονηρᾶς, ! 
καὶ λελουμένοι τὸ σῶμα ὕδατι " καθαρῷ! κατέχωµεν τὴν 23 
ὁμολογίαν τῆς ἐλπίδος ἀκλινῆ, πιστὸς γὰρ ὁ ἐπαγγειλάμενος" 
καὶ κατανοῶμεν ἀλλήλους εἰς παροξυσμὸν ἀγάπης καὶ καλῶν 24 
ἔργων, μὴ ἐγκαταλείποντες τὴν ἐπισυναγωγὴν ἑαυτῶν, καθὼς 25 
ἔθος τισίν, ἀλλὰ παρακαλοῦντες, καὶ τοσούτῷ μᾶλλον ὅσῳ 


βλέπετε ἐγγίξουσαν τὴν ἡμέραν. 


Cp. et: a ‘Exovoiws γὰρ ἁμαρτανόντων ἡμῶν, μετὰ τὸ λαβεῖν τὴν 26 
43 sqq., Luke a nt 
11. 248qq., ἐπίγνωσιν τῆς ἀληθείας, οὐκέτι περὶ ἁμαρτιῶν ἀπολείπεται 


2 Pet. 2. 20 sq. 
θυσία, φοβερὰ δέ τι ἐκδοχὴ κρίσεως, Kal πυρὸς (Ἴλος 27 


ἐσθίειν μέλλοντος τοὺς ὑπεναντίου. ἀθετήσας Tis νόμον 28 
Cp. Deut. 19. Ἱήωσέως χωρὶς οἰκτιρμῶν ἐπὶ δυσὶν ἢ τρισὶ µάρτυσιν ἀποθνή- 
15. 
Cp. 6. 6. σκει' πόσῳ, δοκεῖτε, χείρονος ἀξιωθήσεται τιμωρίας 6 τὸν 2 
OP » χειρ ή POP 9 
υἱὸν τοῦ Θεοῦ καταπατήσας, καὶ τὸ αἷμα τῆς διαθήκης κοινὸν 
ἡγησάμενος ἐν ᾧ ἡγιάσθη, καὶ τὸ Πνεῦμα τῆς χάριτος ἐνυβρί- 
Deut. 32.35. σας; οἴδαμεν γὰρ τὸν εἰπόντα, ᾿Ἑ μοὶ ἐκδίκησις, ἐγὼ ἀντα- 30 
Deut. 32. 36. ποδώσω ®-' καὶ πάλιν, ' Κρινεῖ Κύριος! τὸν λαὸν αὐτοῦ. 
φοβερὸν τὸ ἐμπεσεῖν εἰς χεῖρας Θεοῦ (ῶντος. 31 
ee 44 Ἀναμιμνήσκεσθε δὲ τὰς πρότερον ἡμέρας, ἐν ais φωτισ- 32 
θέντες πολλὴν ἄθλησιν ὑπεμείνατε παθηµάτων, τοῦτο μὲν 33 
Cp. Phil. 4.14. ὀνειδισμοῖς τε καὶ θλίψεσι θεατριζόµενοι, τοῦτο δὲ Κοινωνοὶ 
an ϱ 9 2 re \ ον a“ 
Cp. 13.3. τῶν οὕτως ἀναστρεφομένων yevnOévTes. καὶ γὰρ τοῖς 34 
u deo ? [ 6 fa Ν νι ς XN Αα ¢ la 
pios! συνεπαθήσατε, καὶ THY ἁρπαγὴν τῶν ὑπαρχόντων 
« A \ a 4 7 Ba ς 
ὑμῶν μετὰ χαρᾶς προσεδέξασθε, γινώσκοντες ἔχειν * ἑαυ- 
τοὺς! κρείττονα ὕπαρξιν Y-' καὶ µένουσαν. μὴ ἀποβάλητε 35 
α πονηρᾶς' Μ. Σ καθαρφῷ, Μ. 5 add λέγει Κύριος t Κύριος 


κρινεῖ U δεσμοῖς µου ¥ ἑαυτοῖς Μ.: ἐν ἑαυτοῖς A.S. ¥ add 
ἐν ovpavois 
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οὖν THY παρρησίαν ὑμῶν, ἥτις ἔχει "μεγάλην µισθαποδοσίαν!, 
36 ὑπομονῆς γὰρ ἔχετε Xpelav, ἵνα τὸ θέλημα τοῦ Θεοῦ ποιή- Cp. Luke ar. 
το. 
37 σαντες κοµίσησθε τὴν ἐπαγγελίαν. ἔτι γὰρ μικρὸν ὅσον 
38 ὅσον ‘O ἐρχόμενος ἥξει, καὶ οὐ Xpoviet. 6 δὲ δίκαιός 3 pov! Hab. 2. 3 sq. 
5] a 
ἐκ πίστεως (ήσεται' καὶ ἐὰν ὑποστείληται, οὐκ εὐδοκεῖ ἡ 
2 cal A Αν 
39 ψυχή µου ἐν αὐτῷ. ἡμεῖς δὲ οὐκ ἐσμὲν ὑποστολῆς εἰς ἀπό- 
λειαν, ἀλλὰ πίστεως εἰς περιποίησιν ψυχῆς. 
11 Ὦ᾿”Ἔστι δὲ πίστις ἐλπιομένων ὑπόστασις, πραγμάτων ἔλεγ- ΟΡ. Rom. 8. 
, Z 2 , 5 Se , « Gree 
2χος ov βλεπομένων. ἐν ταύτῃ γὰρ ἐμαρτυρήθησαν οἱ πρεσ- 
βύτεροι. πίστει νοοῦμεν κατηρτίσθαι τοὺς αἰῶνας ῥήματι 
Θεοῦ, εἰς τὸ μὴ ἐκ φαινομένων 7d βλεπόμενον! γεγονέναι. 
Απίστει πλείονα θυσίαν ᾽Αβελ παρὰ Kdiv προσήνεγκε τῷ Θεῷ, Gen. 4. 4 sq. 
δὲ Hs ἐμαρτυρήθη εἶναι δίκαιος, μαρτυροῦντος ἐπὶ τοῖς δώροις 
αὐτοῦ 9τοῦ Θεοῦ! καὶ δ αὐτῆς ἀποθανὼν ἔτι ἀλαλεῖι, 
ὅ πίστει ᾿Ενὼχ µετετέθη τοῦ μὴ ἰδεῖν θάνατον, καὶ οὐχ εὑρί- Gen. 5. 24. 
KETO, διότι µετέθηκεν αὐτὸν 6 Θεό" πρὸ γὰρ τῆς µετα- 
2 ae ΄ > 7 a a \ XQ 
6θέσεως °—! μεμαρτύρηται εὐηρεστηκέναι τῷ Θεῷ' χωρὶς δὲ 
πίστεως ἀδύνατον εὐαρεστῆσαι πιστεῦσαι γὰρ δεῖ τὸν 
οσερχόµενον τῷ θΘεῷ, ὅτι ἔστι, καὶ τοῖς ἐκζητοῦσιν αὐτὸν 
πρ ‘PX fed Ὁ ? 2 η 
7 µισθαποδότης γίνεται. πίστει χρηματισθεὶς Noe περὶ τῶν Gen. 6.13 sqq. 
µηδέπω βλεπομένων εὐλαβηθεὶς Κατεσκεύασε κιβωτὸν εἰς 
τν προ ~ oy eee > ® , x , ry 
σωτηρίαν τοῦ οἴκου αὐτοῦ. Ov fs κατέκρινε τὸν κόσμον, καὶ 
δτῆς κατὰ πίστιν δικαιοσύνης ἐγένετο κληρονόμος. πίστει Gen. 12.1 sqq. 
Καλούμενος Αβραὰμ ὑπήκουσεν ἐξελθεῖν εἰς :-Ι τόπον ὃν 
ἤμελλε AapBdve εἰς κληρονομίαν, καὶ ἐέῆλθε μὴ ἐπιστά- 
9 µενος ποῦ ἔρχεται. πίστει παρῴκησεν εἰς &-! γῆν τῆς ἐπαγ- 
a 3 
yeAlas os ἀλλοτρίαν, ἐν oxnvais κατοικήσας, μετὰ ᾿]σαὰκ 
καὶ ᾿Ιακὼβ τῶν συγκληρονόµων τῆς ἐπαγγελίας τῆς αὐτῆς" 
το ἐξεδέχετο γὰρ τὴν τοὺς θεµελίουε ἔχουσαν πόλιν, As τεχνίτης 


11 καὶ δημιουργὸς 6 Θεός. πίστει καὶ αὐτὴ Σ άρρα δύναμιν εἰς Cp. Gen. 18. 
II sqq. 





7 µισθαποδοσίαν μεγάλην 8 01Η, µου A.S.M. > τὰ βλεπόμενα 
τῷ Θεῷ Μ.. ἀλαλεῖτι . addairod faddrov 8 αἀᾷ τὴν 
11 2 
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« , a 
καταβολὴν σπέρματος ἔλαβε καὶ παρὰ Katpov ἡλικίας 3 ' 
ελ 
ἐπεὶ πιστὸν ἡγήσατο τὸν ἐπαγγειλάμενον' διὸ καὶ ab ἑνὸς 12 
~ yf ~ 
Cp. Gen. 15.5. ἐγεννήθησαν, καὶ ταῦτα νενεκρωµένου, καθὼς τὰ ἄστρα τοῦ 
2 ~ a - λ. αν ος ε [ 2/ « x bs κ 
οὐρανοῦ τῷ πλήθει, καὶ ids ἡ! ἄμμος ἡ παρὰ τὸ χείλος τῆς 
θαλάσσης ἡ ἀναρίθμητος. 
Kara πίστιν ἀπέθανον οὗτοι πάντες, μὴ * κομισάμενοι! 13 
τὰς ἐπαγγελίας, ἀλλὰ πόρρωθεν αὐτὰς ἰδόντες 1-1 καὶ ἀσ- 
Cp. Gen. 22.4. πασάµενοι, Καὶ ὁμολογήσαντες ὅτι ξένοι καὶ παρεπίδηµοί 
9 » \ ~ Αρ. @ A A he 3 va 
εἶσιν ἐπὶ τῆς γῆς. οἱ yap τοιαῦτα λέγοντες ἐμφανίουσιν 14 
d ο > ~ κ] > κ > 4 5 / 
ὅτι πατρίδα ἐπιςητοῦσι. καὶ εἰ μὲν ἐκείνης ἐμνημόνευον 15 
agp fis 3 ἐξέβησαν !, εἶχον ἂν καιρὸν ἀνακάμψαι. "νῦν! δὲ τό 
ο 
Cp. Exod. 3.6. Κρείττονος ὀρέγονται τοῦτ' ἔστιν ἐπουρανίου. did οὐκ ἔπαι- 
σχύνεται αὐτοὺς ὁ Θεός, Θεὸς ἐπικαλεῖσθαι αὐτῶν' ἠτοίμασε 
ον 2 ον / 
γὰρ αὐτοῖς πόλιν. 
> 
Gen, 22. 9. Πίστει προσενήνοχεν ‘ABpadp τὸν “Icadk πειραζόµενος" 17 
λ Q A 2 ς ss 2 2 3 , 
καὶ τὸν μονογενῆ προσέφερεν 6 τὰς ἐπαγγελίας ἀναδεξάμε- 
ο 2 : 
Gen, 21.12. vos, πρὸς ὃν ἐλαλήθη ὅτι Ἐν ᾿Ισαὰκ κληθήσεταί σοι σπέρμα" 18 
λογισάµενος ὅτι καὶ ἐκ νεκρῶν ἐγείρειν δυνατὸς ὁ Θεός: ὅθεν το 
Gen. 27.27 544. αὐτὸν καὶ ἐν παραβολῇ ἐκομίσατο. πίστει °Kal! περὶ µελ- 20 
2 > A 
Gen, 48. 15 sq. λόντων εὐλόγησεν Ioadk τὸν Ιακὼβ καὶ τὸν P’Hoad!, πίστει αι 
es Ms 31 ᾿]ακὼβ ἀποθνήσκων ἕκαστον τῶν υἱῶν ᾿]ωσὴφ εὐλόγησε, καὶ 
ept.). > 
Gen. Ρο. 2454. προσεκύνησεν ἐπὶ τὸ ἄκρον τῆς ῥάβδου αὐτοῦ. πίστει 22 
an lol ~ A“ 3 
᾿]ωσὴφ τελευτῶν περὶ τῆς ἐξόδου τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ ἐμνημό- 
ον \ an ’ 2 > a~ 5 2 lon 
Exod. 2.2. vevoe, καὶ περὶ τῶν ὀστέων αὐτοῦ ἐνετείλατο. πίστει Moons 23 
ΔΝ > - ΄ « SN “~ - P a - 
yevynbels ἐκρύβη τρίµηνον ὑπὸ τῶν πατέρων αὐτοῦ, διότι 
εἶδον ἀστεῖον τὸ παιδίον’ καὶ οὐκ ἐφοβήθησαν τὸ διάταγμα 
a ~ (κ 
Cp. Exod. 2. τοῦ βασιλέως. πίστει Μωσῆς µέγας γενόμενος ἠρνήσατο 24 
10 sqq. x 
λέγεσθαι vids θυγατρὸς Φαραώ, μᾶλλον ἑλόμενος συγκα- 25 
κουχεῖσθαι τῷ λαῷ τοῦ Θεοῦ ἢ πρόσκαιρον ἔχειν ἁμαρτίας 
ἀπόλαυσιν, μείζονα πλοῦτον ἡγησάμενος τῶν 4 4ἰγύπτου! 26 


h add ἔτεκεν i ὡσεὶ K \aBdvres ladd καὶ πεισθέντες, 
m ἐξῆλθον B γυνὶ 9 om, καὶ Ρ Hoa 8. ᾳ ἐν Αἰγύπτῳ 
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θησαυρῶν τὸν ὀνειδισμὸν τοῦ Χριστοῦ. ἀπέβλεπε γὰρ εἰς 
27 τὴν µισθαποδοσίαν. πίστει κατέλιπεν 4ἴγυπτον μὴ φοβη- Cp. Exod. 2. 
λ a δν 
θεὶς τὸν θυμὸν τοῦ βασιλέως. τὸν γὰρ ἀόρατον as ὁρῶν 
» ? 
28 ἐκαρτέρησε. πίστει πεποίηκε τὸ πάσχα καὶ τὴν πρόσχυσιν Exod, 12. 28. 
Γον / n 
τοῦ αἵματος, iva μὴ 6 ὁλοθρεύων τὰ πρωτότοκα θίγῃ αὐτῶν. 
5) a lon 
29 πίστει διέβησαν τὴν Ερυθρὰν θάλασσαν ὧς διὰ ξηρᾶς * γῆς!’ Exod. 14. 29. 
30 HS πεῖραν λαβόντες of Αἰγύπτιοι κατεπόθησαν. πίστει τὰ Josh. 6. 20. 
ς 
31 τείχη Ἱεριχὼ "ἔπεσαν ! κυκλωθέντα ἐπὶ ἑπτὰ ἡμέρας. πίστει Josh. 6. 23. 
ς ” 
ΡῬαὰβ ἡ πόρνη οὐ συναπώλετο τοῖς ἀπειθήσασι δεξαµένη 
\ / ? Die \ 2 ο) 7 d ΄ 
32 τοὺς Κατασκόπους µετ εἰρήνης. καὶ τί ἔτι λέγω; ἐπιλείψει 
tue yap! διηγούµενον 6 χρόνος περὶ Γεδεών, * Βαράκ, Sap- oe Jud. 6. 11; 
4 S| ο ae 
war,! ᾿Τεφθάε, AaBid τε καὶ Σαμουὴλ καὶ τῶν προφητῶν' τά. 1; 1 Sam. 
ies eee ,. es be 16, 12; I. 20. 
3300 διὰ πίστεως κατηγωνίσαντο βασιλείας, εἰργάσαντο ὃι- 
- 3 ie » ~ 4 / / 
καιοσύνην, ἐπέτυχον ἐπαγγελιῶν, ἔφραξαν στόµατα λεύντων, 
34 ἔσβεσαν δύναμιν πυρός, ἔφυγον στόµατα µαχαίρας, V ἐδυ- 
ναμώθησαν! ἀπὸ ἀσθενείας, ἐγενήθησαν ἰσχυροὶ ἐν πολέμῳ 
’ χυρ ο 
35 παρεμβολὰς ἔκλιναν ἀλλοτρίων. ἔλαβον γυναῖκες ἐξ ava- 
στάσεως τοὺς νεκροὺς αὐτῶν' dAdo. δὲ ἐτυμπανίσθησαν, οὐ 
2 \ 2 , ο 2 > , 
προσδεξάµενοι τὴν ἀπολύτρωσιν, ἵνα κρείττονος ἀναστάσεως 
- 4 Nee a \ ΄ a yy 
36 τύχωσιν. ἕτεροι δὲ ἐμπαιγμῶν καὶ μαστίγων πεῖραν ἔλαβον, 
37 ἔτι δὲ δεσμῶν καὶ φυλακῆς' ἐλιθάσθησαν, ἐπρίσθησαν, 
2 4 2 / ΄ > 4 a » 
ἐπειράσθησαν, ἐν dove µαχαίρας ἀπέθανον' περιῆλθον ἐν 
μηλωταῖς, ἐν αἰγείοι; δέρµασιν, ὑστερούμενοι, θλιβόμενοι, 
΄ σε. 2 5 By ς Wey x 2er ht 2 fe 
38 Κακουχούµενοι (Gv οὐκ ἦν ἄξιον 6 κόσμος), * emi! ἐρημίαις 
ας \ of Ν 2. \ a » ο) lon lod 
πλανώμενοι καὶ ὄρεσι καὶ σπηλαίοις Kal ταῖς ὁπαῖς τῆς γῆς. 
39 καὶ οὗτοι πάντες, µαρτυρηθέντες διὰ τῆς πίστεως, οὐκ ἐκομί- 
1ο σαντο τὴν ἐπαγγελίαν, τοῦ Θεοῦ περὶ ἡμῶν κρεῖττόν τι προ- 
βλεψαμένου, ἵνα μὴ χωρὶς ἡμῶν τελειωθῶσι. 
195 Tovyapody καὶ ἡμεῖς, τοσοῦτον ἔχοντες περικείµενον ἡμῖν 


2? vA of 3 / 4 ‘ \ ’ 7 
νέφος μαρτύρων, oyKov ἀποθέμενοι πάντα καὶ τὴν εὐπερί- 





rom. γῆς 8 έπεσε t γάρ µε ἃ Bapdk τε καὶ Σαμψὼν καὶ 


ν ἐνεδυναμώθησαν = ἐν 
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2 lon 
στατον ἁμαρτίαν 8: tropovis τρέχωμεν τὸν προκείµενον 

An an A ~ > 
ἡμῖν ἀγῶνα, ἀφορῶντες els τὸν τῆς πίστεως ἀρχηγὸν καὶ 2 
τελειωτὴν ᾿]ησοῦν, ds ἀντὶ τῆς προκειµένης αὐτῷ xapas 

«Ρ.1:6,19.12. ὑπέμεινε σταυρόν, αἰσχύνης καταφρονήσας, ἐν δεξιᾷ τε τοῦ 
θρόνου τοῦ Θεοῦ Σκεκάθικεν!. ἀναλογίσασθε γὰρ τὸν 3 
Fe e / « κ ον ε λῶ > ” ς AY { 
τοιαύτην ὑπομεμενηκύτα ὑπὸ τῶν ἁμαρτωλῶν εἰς 3 ἑαυτοὺς 
ἀντιλογίαν, ἵνα μὴ κάµητε ταῖς ψυχαῖς ὑμῶν ἐκλυόμενοι. 
οὕπω µέχρι αἵματος ἀντικατέστητε πρὸς τὴν ἁμαρτίαν 4 
ἀνταγωνι(όμενοι' Kal ἐκλέλησθε τῆς παρακλήσεως, Aris 5 
Prov. 3. Ί15ᾳ. ὑμῖν ws viois διαλέγεται, Tié µου, μὴ ὀλιγώρει παιδείας 
2 Nee - κ. 2 ] Le» od /  ἃ X 3 lal 
Κυρίου, μηδὲ ἐκλύου ὑπ' αὐτοῦ ἐλεγχόμενος' ὃν γὰρ ἀγαπᾷ 6 
Κύριος παιδεύει, μαστιγοῖ δὲ πάντα υἱὸν ὃν παραδέχεται. 
a 3 ὃ 2 « 2 of « ς ς A Α ς 
εἰς παιδείαν ὑπομένετε! ὡς viois ὑμῖν προσφέρεται 67 
Θεός τίς γὰρ ®-" vids ὃν οὐ παιδεύει πατήρ; εἰ δὲ χωρές 8 
2 Pa ® νά / 2 2/ όθ ο N 
ἐστε παιδείας, ἧς μέτοχοι γεγόνασι πάντες, dpa νόθοι οκαὶ 
οὐχ υἱοί ἐστεῖ. εἶτα τοὺς μὲν τῆς σαρκὸς ἡμῶν πατέρας 9 
εἴχομεν παιδευτάς, καὶ ἐνετρεπόμεθα" οὐ Απολὺ]ῖ μᾶλλον 
Cp. Job 12. 10, ὑποταγησόμεθα τῷ πατρὶ τῶν πνευμάτων, Kal ζήσομεν; οἱ το 
Bech) 12. 75 
AS ΔΝ μι > iP. ε 2 X\ XQ ~ > ~ » 22 
Is, 42. 6, 57. μὲν γὰρ πρὸς ὀλίγας ἡμέρας κατὰ τὸ δοκοῦν αὐτοῖς ἐπαίδευον" 
16, Ae bay 
Cp. x Cor. 11, 6 δὲ ἐπὶ τὸ συμφέρον, εἰς τὸ μεταλαβεῖν τῆς ἁγιότητος αὐ- 
23. lo αν Θ \ 1 4 Q NI \ X\ 7 a ~ 
τοῦ. πᾶσα » μὲν! παιδεία πρὸς μὲν τὸ παρὸν οὐ δοκεῖ χαρᾶς τι 
εἶναι, ἀλλὰ λύπης' ὕστερον δὲ Καρπὸν εἰρηνικὸν τοῖς OL 
cP: Is. 35-31 αὐτῆς γεγυμνασμένοις ἀποδίδωσι δικαιοσύνης. διὸ τὰς πα- το 
rov. 4. 26. κ 
ῥειµένας χεῖρας καὶ τὰ παραλελυµένα γόνατα ἀνορθώσατε, 
‘ X: > \ / 7: \ « fox ιά N X 
καὶ τροχιὰς ὀρθὰς ποιήσατε τοῖς ποσὶν ὑμῶν, ἵνα μὴ 7d13 
χωλὸν ἐκτραπῇ, ἰαθῇ δὲ μᾶλλον. 
Cp.Ps.34(33). Εἰρήνην διώκετε μετὰ πάντων, καὶ τὸν ἁγιασμὸν οὗ χωρὶς 14 
14. ο 49 y” \ , 2 a , « oN 

ovdels ὄψεται τὸν «Κύριον. émicxorobyres µή τις ὑστερῶν 15 
Cp. Deut. 29. ἀπὸ τῆς χάριτοο τοῦ Θεοῦ, µή τις ῥίζα πικρίας ἄνω φύουσα 
18, 


6 


= 


ἐνοχλῇ, καὶ διὰ ταύτης μιανθῶσιν £ of! πολλοί, µή τις πόρνος 





> 
Y ἐκάθισεν 2 αὑτὸν A.S.: ἑαυτὸν M. Ἀ εἰ παιδείαν ὑπομένετε, 
b add ἐστιν ο ἐστὲ καὶ οὐχ viol 4 πολλῷ © δὲ fom, οἱ 
χ ry 
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ἡ βέβηλος, os Ἡσαῦ, ὃς ἀντὶ βρώσεως μιᾶς ἀπέδοτο τὰ Gen. 25. 34. 
17 πρωτοτόκια 8 ἑαυτοῦ!. tore γὰρ ὅτι καὶ μετέπειτα θέλων Gen, 27.94 5ᾳᾳ. 
κληρονομῆσαι τὴν εὐλογίαν Ἡ ἀπεδοκιμάσθη! {µετανοίας γὰρ 
τόπον οὐχ εὗρε), καίπερ μετὰ δακρύων ἐκζητήσας αὐτήν. 
18 Ov γὰρ προσεληλύθατε ψηλαφωμένῳ i-! καὶ κεκαυµένῳ ο. Exod. 19. 
19 πυρί, καὶ γνόφῳ, καὶ J opw', καὶ θυέλλῃ, Kal σάλπιγγος ae 
ἤχῳ, καὶ φωνῇ ῥημάτων, fs οἱ ἀκούσαντες παρῃτήσαντο μὴ Exod. 29, 19. 
20 προστεθῆναι αὐτοῖς λόγον οὐκ ἔφερον γὰρ τὸ διαστελλό- 
µενον, Kdv θηρίον θίγῃ τοῦ ὄρους, λιθοβοληθήσεται Χ-1' Exod. 19. 12. 
21 καὶ οὕτω φοβερὸν ἦν τὸ φανταζόµενον, Μωσῆς εἶπεν, Exgo- 
22 Bos εἰμι καὶ ἔντρομος" ἀλλὰ προσεληλύθατε Σιὼν ὄρει, καὶ 
πόλει Θεοῦ ζῶντος, Ἱερουσαλὴμ ἐπουρανίῳω, καὶ µυριάσιν Cp. Gal. 4. 26. 
23 1ἀγγέλων, πανηγύρει! καὶ ἐκκλησίᾳ πρωτοτόκων ™ ἄπογε- ΟΡ. Luke το. 
γραμµένων ἐν οὐρανοῖς!, καὶ κριτῇ Θεῷ πάντων, Καὶ πνεύ- ie 
24 µασι δικαίων τετελειωμένων, καὶ διαθήκης νέας µεσίτῃ ]ησοῦ, Cp. ο. 15. 
καὶ αἵματι ῥαντισμοῦ ™ κρεῖττον! λαλοῦντι παρὰ τὸν! Αβελ. Cp. x Pet. 1. 2. 
a5 βλέπετε μὴ παραιτήσησθε τὸν λαλοῦντα, εἰ γὰρ ἐκεῖνοι ΟΡ. 2. 2,10. 28. 
οὐκ Ρἐξέφυγον! ἐπὶ 1! γῆς παραιτησάµενοι * τὸν! χρηµατί- 
Covra, "πολὺ! μᾶλλον ἡμεῖν οἱ τὸν dm οὐρανῶν ἀποστρεφό- 
26 pevol οὗ ἡ φωνὴ τὴν γῆν ἐσάλευσε τότε, νῦν δὲ ἐπήγγελται 
λέγων, "Ez drag ἐγὼ ἳ σείσω! οὐ µόνον τὴν γῆν, ἀλλὰ καὶ Hag. 2. 6(7). 
27 τὸν οὐρανόν. τὸ δὲ Ἔτι drag δηλοῖ Ἀτὴν τῶν σαλευομέ- 
νων! µετάθεσιν, os πεποιηµένων, ἵνα μείνῃ τὰ μὴ σαλευόµενα. 
28 διὸ βασιλείαν ἀσάλευτον παραλαμβάνοντες ἔχωμεν χάριν, 
δὲ fis λατρεύωμεν εὐαρέστως τῷ Θεῷ μετὰ Χεὐλαβείας καὶ 
29 δέους!: Καὶ γὰρ 6 Θεὸς ἡμῶν rip καταναλίσκον. Cp. Deut. 4. 
181,2 ‘H Φφιλαδελφία µενέτω. ris φιλοξενίας μὴ ἐπιλανθά- Ge. athe 


νεσθε' διὰ ταύτης yap ἔλαθόν τινες ξενίσαντες ἀγγέλους, Co Gent 18. 3, 
Jin ee eee ο το, 2s 
Ε αὑτοῦ  Ἡ ἀπεδοκιμάσθη' (no parenthesis) iadd dpe Jj σκότῳ 
κ add ἢ βολίδι κατατοξευθήσεται 1 ἀγγέλων πανηγύρει, S.M. m ἐν 
οὐρανοῖς ἀπογεγραμμένων 0 Κκρείττονα 9 τὸ A. P έφυγον, τὸν 
4 add τῆς rom. τὸν 8 πολλῷ t σείω U τῶν σαλευοµένων» τὴν 


= ᾳἰδοῦς καὶ εὐλαβείας 


Cp. 0. 34. 


Cp. Deut. 31. 
6, 8. 

Ps, 118 (117). 
6. 


Cp. vv. 17, 24. 


Cp. Eph, 4, 14. 


Cp. Levit. 16. 
27. 

Cp. John το. 
17, 20. 

Cp. Levit. 7. 
12 (2), Ps. 50 
(49). 14, 235 
Hos. 14. 3 
(Sept.). 


Cp. 1 Thess, 5. 
12 sq. 


Cp. Acts 23. 1, 
24. 16. 
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µιμνήσκεσθε τῶν δεσµίων ὡς συνδεδεµένοι, τῶν Κκακουχου- 3 
» an 
µένων ὡς καὶ αὐτοὶ ὄντες ἐν σώματι. τίμιος 6 γάμος ἐν πᾶσι, 4 
: - 
καὶ ἡ κοίτη ἀμίαντος πόρνους Σγὰρ! καὶ μοιχοὺς κρινεῖ 
ὁ Ocds. ἀφιλάργυρος ὁ τρόπος ἀρκούμενοι τοῖς παροῦσιν' 5 
aA ) 7 
αὐτὸς γὰρ εἴρηκεν, Od µή σε ἀνῶ, οὐδ' οὐ ph σε ἐγκαταλίπω 
A ~ 2 
ὥστε θαρροῦντας ἡμᾶς λέγειν, Ἰζύριος ἐμοὶ βοηθός, 3 οὐ Φο- 6 
βηθήσομαι. τί ποιήσει por ἄνθρωπος ;! 
- ~ ιο .] ~ 

Ἰνημονεύετε τῶν ἡγουμένων ὑμῶν, οἵτινες ἐλάλησαν ὑμῖν 7 

τὸν λόγον τοῦ Θεοῦ. ὧν ἀναθεωροῦντες τὴν ἔκβασιν τῆς ἆνα- 
~ - 2 
στροφῆς μιμεῖσθε τὴν πίστιν. ᾿]ησοῦς Χριστὸς ἐχθὲς! καὶ 8 

? ς » ρ 9 » \ IA aA . 
σήμερον ὁ αὐτός, καὶ els τοὺς αἰῶνας. διδαχαῖς ποικίλαις ο 
καὶ ξέναις μὴ Ὁπαραφέρεσθε!: καλὸν γὰρ χάριτι βεβαιοῦ- 
σθαι τὴν καρδίαν, οὐ βρώμασιν, ἐν οἷς οὐκ ὠφελήθησαν οἱ 

2 ay 7 2 ο ~ 2 
περιπατήσαντεο,. ἔχομεν θυσιαστήριον, ἐξ οὗ φαγεῖν οὐκ το 
4 » ve ς nN lol λ - ζω) A > 7 
ἔχουσιν ἐξουσίαν οἱ τῇ σκηνῇ arpevovtes. ὧν γὰρ εἰσφέρε- τι 

- A ο Nee vee 2 NY ο \ a 9) la 
Tal ζώων τὸ αἷμα περὶ ἁμαρτίας εἰς τὰ ἅγια διὰ τοῦ ἀρχιερέως, 

, Q , , + ο ~ x \ 
τούτων τὰ σώματα KaTaKaleTal ἔξω τῆς παρεμβολῆς. διὸ καὶ 12 
᾿]ησοῦς, ἵνα ἁγιάσῃ διὰ τοῦ ἰδίου αἵματος τὸν λαόν, ἔξω τῆς 

σα 2/ 7 2 ? Sy EN »/ ~ 
πύλης ἔπαθε. τοίνυν ἐξερχώμεθα πρὸς αὐτὸν ἔξω τῆς παρεµ- 13 
βολῆς τὸν ὀνειδισμὸν αὐτοῦ φέροντεο, οὐ γὰρ ἔχομεν ὧδε 14 
µένουσαν πόλιν, ἀλλὰ τὴν µέλλονσαν ἐπιζητοῦμεν. SC αὐτοῦ τς 
«οὖν! ἀναφέρωμεν θυσίαν αἰνέσεως διαπαντὸς τῷ Θεῷ τοῦτ' 
yd 9 ec ε x , ο ο a - 
ἐστι καρπὸν χειλέων ὁμολογούντων τῷ ὀνόματι αὐτοῦ. τῆς τό 
δὲ εὐποιῖας καὶ κοινωνίας μὴ ἐπιλανθάνεσθε: τοιαύταις γὰρ 
θυσίαις εὐαρεστεῖται 6 Θεός. πείθεσθε τοῖς ἡγουμένοις 17 
¢ ον \ ¢ id > \ \ » ~ € A cal 
ὑμῶν, καὶ ὑπείκετε' αὐτοὶ γὰρ ἀγρυπνοῦσιν ὑπὲρ τῶν rpu- 
χῶν ὑμῶν ws λόγον ἀποδώσοντες' ἵνα μετὰ χαρᾶς τοῦτο 
ποιῶσι, καὶ μὴ στενάζοντες, ἀλυσιτελὲς γὰρ ὑμῖν τοῦτο. 

Προσεύχεσθε περὶ ἡμῶν' Ἀπειθόμεθα! γὰρ ὅτι καλὴν 18 


συνείδησιν ἔχομεν, ἐν πᾶσι Καλῶς θέλοντες ἀναστρέφεσθαι. 





5 δὲ 3 καὶ ov φοβηθήσομαι τί ποιήσει por ἄνθρωπος. 8 χθὲς 
> περιφέρεσθε ο om. οὖν Μ. ἃ πεποίθαµεν 
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? lan an ~ 
19 περισσοτέρως δὲ παρακαλῶ τοῦτο ποιῆσαι, ἵνα τάχιον ἆπο- 
κατασταθῶ ὑμῖν. 
ς a ο 
20 Ο δὲ Θεὸς τῆς εἰρήνης, 6 ἀναγαγὼν ἐκ νεκρῶν τὸν ποι- Cp. John το. 
2 an 2 X 7 Β 9 7 2 / ορ Pet. 2, 
µένα τῶν προβάτων τὸν µέγαν ἐν αἵματι διαθήκης αἰωνίου, 25, 5. 4. 
a » ~ ~ 
21 τὸν ἸΚύριον ἡμῶν ᾿]ησοῦν, καταρτίσαι ὑμᾶς ἐν παντὶ °-! 
> αν Θ 9 Αν x - » Γον » ε [ο 
ἀγαθῷ els τὸ ποιῆσαι τὸ θέλημα αὐτοῦ, ποιῶν ἐν τἡμῖν! 
τὸ εὐάρεστον ἐνώπιον αὐτοῦ, διὰ ᾿Γησοῦ Χριστοῦ. ᾧ ἡ δόξα 
εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. ἁμήν. 
22  Ἡαρακαλῶ δὲ ὑμᾶς, ἀδελφοί, ἀνέχεσθε τοῦ λόγου τῆς 
23 παρακλήσεως' καὶ γὰρ διὰ βραχέων ἐπέστειλα ὑμῖν. γινό- 
σκετε τὸν ἀδελφὸν εἡμῶν ! Τιμόθεὀν ἀπολελυμένον, μεθ οὗ, ΟΡ. Acts 16.1. 
2X ΄ + 2/ Κον 
ἐὰν τάχιον ἔρχηται, ὄψομαι ὑμᾶς. 
> ~ 
24 Aondoacbe πάντας τοὺς ἡγουμένους ὑμῶν, καὶ πάντας ΟΡ. νν. 7, 17. 
τοὺς ayiovs, ἀσπάζονται ὑμᾶς οἱ ἀπὸ τῆς Ιταλίας, 
« a x 2 OP ES κο 
25 ἩΗ χάρις μετὰ πάντων ὑμῶν. ἁμήν. 
h-/ 








ΙΑΚΩΒΡΟΥ ΕΙΠΣΤΟΛΗ ΚΑΘΟΔΙΚΗ. 


Ἱ ᾿Ιάκωβος Θεοῦ καὶ Ἰυρίου ᾿]ησοῦ Χριστοῦ δοῦλος ταῖς 


vA Φ a 2 a a ΄ 
δώδεκα φυλαῖς ταῖς ἐν τῇ διασπορᾷ χαίρειν. Cp. x Pet. 1.1, 
ο ως , , 4 ο. John 7. 35. 
2 Ildoav χαρὰν ἡγήσασθε, ἀδελφοί µου, ὅταν πειρασμοῖς Cp. Rom, 5. 


- ~_ 3 544. 
περιπέσητε ποικίλοις, γινώσκοντες ὅτι τὸ δοκίµιον ὑμῶν τῆς 
3περ η 2 7 


4 πίστεως κατεργάζεται ὑπομονήν. ἡ δὲ ὑπομονὴ ἔργον τέλειον 
ἐχέτω, ἵνα re τέλειοι Kal ὁλόκληροι, ἐν μηδενὶ λειπόµενοι. 

5 Ei dé tis ὑμῶν λείπεται σοφίας, αἰτείτω παρὰ τοῦ διδόντος ΟΡ. Prov. 2. 
Θεοῦ πᾶσιν ἁπλῶς καὶ μὴ ὀνειδίζοντος, καὶ δοθήσεται αὐτῷ, ντα 

6 αἰτείτω δὲ ἐν πίστει μηδὲν διακρινόµενος' ὁ γὰρ διακρινό- ΟΡ. Mark 11. 


, 23 Sq. 
µενος ἔοικε κλύδωνι θαλάσσης ἀνεμιζομένῳ καὶ ῥιπιξομένφ. 





© add ἔργῳ A.S.M. {ὑμῖν A.S.M. Som. ἡμῶν h add 
subscription Πρὸς Ἔβραίους ἐγράφη ἀπὸ τῆς Ἰταλίας διὰ Τιμοθέου. 


Cp. Is. 40. 6 
edd 


ορ ρεί, 2.2. 


Cp. Matt. 7. 
24 sqq., Luke 
11. 28, 


490. EISTOAH wee 


μὴ γὰρ οἰέσθω 6 ἄνθρωπος ἐκεῖνος ὅτι λήψεταί τι παρὰ τοῦ 7 


"Κυρίου, ἀνὴρ δίψυχος, ἀκατάστατος! ἐν πάσαις ταῖς ὁδοῖς 8 
αὐτοῦ, 

Καυχάσθω δὲ ὁ ἀδελφὸς 6 ταπεινὸς ἐν τῷ ter αὐτοῦ 9 
ὁ δὲ πλούσιος ἐν τῇ ταπεινώσει αὐτοῦ: ὅτι ὡς ἄνθος χόρτου το 
παρελεύσεται. ἀνέτειλε γὰρ ὁ ἥλιος σὺν τῷ καύσωνι, καὶ ιτ 
ἐξήρανε τὸν χόρτον, καὶ τὸ ἄνθος αὐτοῦ ἐξέπεσε, καὶ ἡ εὐ- 
πρέπεια τοῦ προσώπου αὐτοῦ ἀπώλετο' οὕτω καὶ ὁ πλούσιος 
ἐν ταῖς πορείαις αὐτοῦ µαρανθήσεται. 

ἹΜακάριος ἀνὴρ ὃς ὑπομένει πειρασµόν' ὅτι δόκιμος γενό- 12 
Hevos λήψεται τὸν στέφανον τῆς ζωῆς, ὃν ἐπηγγείλατο >-! 
τοῖς ἀγαπῶσιν αὐτόν. μηδεὶς πειραζόµενος λεγέτω ὅτι Ams 13 
τοῦ Θεοῦ πειράζοµαι' 6 γὰρ Θεὸς ἀπείραστός ἐστι κακῶν, 
πειράζει δὲ αὐτὸς οὐδένα:. ἕκαστος δὲ «πειράζεται, ὑπὸ τῆς 14 
ἰδίας ἐπιθυμίας ἐξελκόμενος! καὶ δελεαζόµενος, εἶτα ἡ ἐἔπι- 15 
θυµία συλλαβοῦσα τίκτει ἁμαρτίαν' ἡ δὲ ἁμαρτία ἆπο- 
τελεσθεῖσα ἀποκυεῖ θάνατον. μὴ πλανᾶσθε, ἀδελφοί µου 16 
ἀγαπητοί. πᾶσα δύσις ἀγαθὴ καὶ wav δώρηµα τέλειον 17 


2/ , 2 - συν a AY A ? ’ 
ἄνωθέν ἐστι, καταβαῖνον ἀπὸ τοῦ πατρος τῶν φώτων, παρ 


» + 


οὐκ ἔνι παραλλαγὴ ἢ τροπῆς ἀποσκίασμα. βουληθεὶς 18 


“Sy 


» σα ς a 2 by 2 > \ i ς ~ 3 Sr 
ἀπεκύησεν ἡμᾶς λόγῳ ἀληθείας, εἰς τὸ εἶναι ἡμᾶς ἀπαρχήν 
τινα τῶν αὐτοῦ κτισμάτων. 

"Tore, ἀδελφοί µου ἀγαπητοί. toro δὲ ras! ἄνθρωπος το 
ταχὺς εἰς τὸ ἀκοῦσαι, βραδὺς εἰς τὸ λαλῆσαι, βραδὺς εἰς 
ὀργήν' ὀργὴ γὰρ ἀνδρὸς δικαιοσύνην Θεοῦ 9 οὐκ ἐργάζεται!. 20 
διὸ ἀποθέμενοι πᾶσαν ῥυπαρίαν Kal περισσείαν Κακίας ἐν οι 

nA / 6 BN ye / \ 6 το ~ 
mpavrnte δέξασθε τὸν ἔμφυτον λόγον τὸν δυνάµενον σῶσαι 


τὰς ψυχὰς ὑμῶν. υγίνεσθε δὲ ποιηταὶ λόγου, καὶ μὴ µόνον 22 





ὃ Κυρίου. ἀνὴρ δίψυχος ἀκατάστατος A.: Κυρίου ἀνὴρ δίψυχος, ἀκατά- 
στατος Μ. b add 6 Κύριος © πειράζεται ὑπὸ τῆς ἰδίας ἐπιθυμίας, 
ἐξελκόμενος M, ἆ ὍὭστε, ἀδελφοί µου ἀγαπητοί, ἔστω mas 9 οὐ 
κατεργάζεται 


a 


τῶν 16. 14ΚΩΒΟΥ, 491 


> 

23 ἀκροαταὶ παραλογιζόµενοι ἑαυτούς. ὅτι εἴ τις ἀκροατὴς λόγου 
2 ‘ N) 3 7, ον ο 3 \) a sh / 
εστὶ καὶ οὐ ποιητής, οὗτος ἔοικεν ἀνδρὶ κατανοοῦντι τὸ πρόσ- 

lod 7 » a 3 2 / να, AM € 

24 ὠπον τῆς γενέσεως αὐτοῦ ἐν ἐσόπτρῳ' Κατενόησε γὰρ éav- 

25 τὸν καὶ ἀπελήλυθε, καὶ εὐθέως ἐπελάθετο ὁποῖος ἣν. 6 δὲ 
παρακύψας εἰς νόµον τέλειον τὸν τῆς ἐλευθερίας, Kal παρᾶ- ΟΡ. 2. 12. 
µείνας, *-! οὐκ ἀκροατὴς ἐπιλησμονῆς γενόμενος ἀλλὰ ποιη- 

6 \ yy ο VA » a , ο) αυ. ο) wy 

26 τῆς Epyou, οὗτος µακάριος ἐν τῇ ποιήσει αὐτοῦ ἔσται. el τις 
δοκεῖ θρῇσκος εἶναι 5-1, μὴ Χχαλιναγωγῶν γλῶσσαν αὐτοῦ 

> a ~ 
ἀλλ ἁπατῶν καρδίαν αὐτοῦ, τούτου μάταιο ἡ θρησκεία. 

27 θρησκεία καθαρὰ καὶ ἀμίαντος παρὰ τῷ Θεῷ καὶ πατρὶ αὕτη ΟΡ. Is, 1. τό 
9 ρ 5) , β 9 λ 2 » aA 6 7 » 5 Matt. 25. 
ἐστίν, ἐπισκέπτεσθαι ὀρφανοὺς καὶ χήρας ἐν τῇ θλίψει ad- 34 sq. 
τῶν, ἄσπιλον ἑαυτὸν τηρεῖν ἀπὸ τοῦ κόσμου. 

2 2) ~ 
2 Αδελφοί pov, μὴ ἐν προσωποληψίαις ἔχετε τὴν πίστιν τοῦ 
2 Κυρίου ἡμῶν ᾿Γησοῦ Χριστοῦ τῆς » δόξης. ἐὰν γὰρ εἰσέλθῃ Cp. 1 Cor. 2. 
, 8; also Ps. 24 
εἰς i-! συναγωγὴν ὑμῶν ἀνὴρ χρυσοδακτύλιος ἐν ἐσθῆτι (23). 7 sqq. 
λαμπρά, εἰσέλθῃ δὲ καὶ ὃς ἐν ῥυπαρά ἐσθῆτι, καὶ ἐπι- 
3 λαμπρά, εἰσέλθῃ δὲ Kal πτωχὸς ἐν ῥυπαρό ῆτι, π 
βλέψητε ἐπὶ τὸν φοροῦντα τὴν ἐσθῆτα τὴν λαμπράν, καὶ 
εἴπητε Χ-Ι, Σὺ Κκάθου ὧδε καλῶς, καὶ τῷ πτωχῷ εἴπητε, Σὺ 
4 στῆθι ἐκεῖ, ἢ κάθου 1-1 ὑπὸ τὸ ὑποπόδιόν µου, π- οὐ διε- 
”, 2 ς Las Nino - \ an ~ 
κρίθητε ἐν ἑαυτοῖς, καὶ ἐγένεσθε κριταὶ διαλογισμῶν πονηρῶν; 
5 ἀκούσατε, ἀδελφοί µου ἀγαπητοί. οὐχ 6 Θεὸς ἐξελέξατο ΟΡ. Luke 6. 
e < Seat 5 : 2 ς 20; also Matt. 
τοὺς πτωχοὺς Ἀτῷ Κόσμω! πλουσίους ἐν πίστει, Kal Κληρο- τι. 25, Luke 
2 9 i Boob i ee = sep ποριωπισοι. 
νόµους τῆς βασιλείαφ Hs ἐπηγγείλατο τοῖς ἀγαπῶσιν αὐτόν; τ. 27. 

6 ὑμεῖς δὲ ἠτιμάσατε τὸν πτωχόν. οὐχ οἱ πλούσιοι καταδυ- 

ναστεύουσιν ὑμῶν, καὶ αὐτοὶ ἕλκουσιν ὑμᾶς εἰς κριτήρια ; 
lot J 

7 οὐκ αὐτοὶ βλασφημοῦσι τὸ Kadrdy ὄνομα τὸ ἐπικληθὲν ἐφ 

8 bas; εἰ µέντοι νόµον τελεῖτε βασιλικόν, κατὰ τὴν γραφήν, 
Αγαπήσεις τὸν πλησίον σου ὡς σεαυτόν, καλῶς ποιεῖτε' Levit. το. 18: 

a cp. Matt. 22. 
g€i δὲ mpoowmoAnmTEiTe, ἁμαρτίαν ἐργάζεσθε ἐλεγχόμενοι το, Mark τ2. 


- / 1, Luke to, 
ιο ὑπὸ TOU νόµου as παραβάται. ὅστις γὰρ ὅλον τὸν vopov os 





f add οὗτος 8 add ἐν ὑμῖν h δόξης; M. iadd τὴν 
Κ add αὐτῷ ladd ὣδε m add καὶ 2 τοῦ κόσμου τούτου 


Exod. 20, 13 
sqq.. Deut. 5. 
17 5049. 


Cp. 1. 25. 


Cp. Rom. 3. 
28, Gal. 2. 16; 
also Gal. 5. 6, 
ὰ Cor. 13.1 
sqq.. I John 3. 


τὰ 


Cp. Luke 4. 
34) 41. 


bw 
th 


Cp. Gen. 
9 πας. 


Gen. 15.6: ορ. 
Rom. 4.3, Gal. 
3.6; Is. 4τ. 8. 


Josh. 2. 1 sqq.: 
cp. Heb. 11.31. 
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οτηρήσῃ, πταίσῃ! δὲ ἐν ἑνί, γέγονε πάντων ἔνοχος. 6 yap 11 
εἰπὼν Mi) μοιχεύσῃς εἶπε καὶ Mi φονεύσῃς. εἰ δὲ οὐ ὃ µοι- 
χεύεις, φονεύεις! δέ, γέγονας παραβάτης νόµου. οὕτω λα- 12 
λεῖτε καὶ οὕτω ποιεῖτε ὡς διὰ νόµου ἐλευθερίας µέλλοντες 
κρίνεσθαι. ἡ γὰρ κρίσις ἀνίλεως τῷ μὴ ποιήσαντι Edeos 13 
a-! κατακαυχᾶται ἔλεος κρίσεως. 

Τί τὸ ὄφελος, ἀδελφοί µου, ἐὰν πίστιν λέγῃ Tis ἔχειν, τή 
ἔργα δὲ μὴ ἔχη; μὴ δύναται ἡ πίστις σῶσαι αὐτόν; ἐὰν 15 
rl ἀδελφὸς } ἀδελφὴ γυμνοὶ ὑπάρχωσι καὶ λειπόμενοι "-{ 
τῆς ἐφημέρου τροφῆς, cin δέ τις αὐτοῖς ἐξ ὑμῶν, Υπάγετε 16 
ἐν εἰρήνη, θερµαίνεσθε καὶ χορτάζεσθε, μὴ δῶτε δὲ αὐτοῖς τὰ 
ἐπιτήδεια τοῦ σώματος, τί τὸ ὄφελος; οὕτω καὶ ἡ πίστις, 17 
ἐὰν μὴ téyn Epya!, νεκρά ἐστι καθ ἑαυτήν. ἀλλ ἐρεῖ Tis, 18 
Xd πίστιν ἔχεις, Kayo ἔργα ἔχω: δεῖξόν por τὴν πίστιν σου 
αχαωρὶς! τῶν ἔργων *-!, κἀγὼ δείξω σοι ἐκ τῶν ἔργων µου 
τὴν πίστιν Σ-'. σὺ πιστεύεις ὅτι 3 els ἐστιν ὁ Θεός!. καλῶς το 
ποιεῖ καὶ τὰ δαιμόνια πιστεύουσι, καὶ φρίσσουσι. θέλεις 20 
δὲ γνῶναι, ὢ ἄνθρωπε κενέ, ὅτι ἡ πίστις χωρὶς τῶν ἔργων 
»ἀργή! ἐστιν; Αβραὰμ 6 πατὴρ ἡμῶν οὐκ ἐξ ἔργων ἐδι- αι 
καιώθη ἀνενέγκας Ισαὰκ τὸν υἱὸν αὐτοῦ ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον; 
βλέπεις ὅτι ἡ πίστις συνήργει τοῖς ἔργοις αὐτοῦ, καὶ ἐκ τῶν 22 
ἔργων ἡ πίστις ὃ ἐτελειώθη καὶ ἐπληρώθη ἡ γραφὴ ἡ λέ-5ὰ 
γουσα, Επίστευσε δὲ Αβραὰμ τῷ Θεῷ, καὶ ἐλογίσθη αὐτῷ 
εἰς δικαιοσύνην, καὶ φίλος Θεοῦ ἐκλήθη. dp@re c-! ὅτι ἐξ 24 
ἔργων δικαιοῦται ἂνθρωπος, καὶ οὐκ ἐκ πίστεως ἃ µόνον.' 
ὁμοίως δὲ καὶ ΡῬαὰβ ἡ πόρνη οὐκ ἐξ ἔργων ἐδικαιώθη ὑπο- 25 
δεξαµένη τοὺς ἀγγέλους καὶ ἑτέρᾳ ὁδῷ ἐκβαλοῦσα; ὥσπερ 26 
γὰρ τὸ σῶμα χωρὶς πνεύματος νεκρόν ἐστιν, οὕτω καὶ ἡ 


? Δ θ--ἴ . ? ? 
πιστις χωρις εργων VEKEe εστι. 


9 τηρήσει, πταίσει P μοιχεύσεις, φονεύσεις Ἀἃαπάὰ κα Fadd δὲ 
5 add ὣσι ἓ ἔργα ἔχη απ ἐκ 9. κ add σου Σ add µου 
Σ 6 Θεὸς eis ἐστι A.S.: cis Θεὺς ἔστι M. ἃ γεκρά Ὁ ἐτελειώθης 


A.S.M. ο add τοίνυν ἃ µόνον; 9. 9 add τῶν 


iis 
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3 My πολλοὶ διδάσκαλοι γίνεσθε, ἀδελφοί µου, εἰδότες ὅτι 


2 µεῖζον κρῖμα ληψόμεθα' πολλὰ γὰρ πταίοµεν ἅπαντες. εἴ 


τις ἐν λόγῳ οὐ πταίει, οὗτος τέλειος ἀνήρ, δυνατὸς χαλινα- 
«3 γωγῆσαι καὶ ὅλον τὸ σῶμα. fel δὲ! τῶν ἵππων τοὺς χαλι- 
νοὺς εἰς τὰ στόµατα βάλλομεν Fels! τὸ πείθεσθαι αὐτοὺς 
4 ἡμῖν, καὶ ὅλον τὸ σῶμα αὐτῶν µετάγοµεν. ἰδού, καὶ τὰ πλοῖα, 
τηλικαῦτα ὄντα καὶ ὑπὸ σκληρῶν ἀνέμων ἐλαυνόμενα, µετά- 
γεται ὑπὸ ἐλαχίστου πηδαλίου, ὅπου *-! ἡ ὁρμὴ τοῦ εὐθύ- 
5 νοντος 1 βούλεται!. οὕτω καὶ ἡ γλῶσσα μικρὸν µέλος ἐστί, 
καὶ Ἑμεγάλα αὐχεῖ!. ἰδού, 1 ἡλίκον ! rip ἡλίκην ὕλην ἀνάπτει. 
6 καὶ ἡ γλῶσσα ™ rip: ὁ κόσμος THY ἀδικίας ἡ γλῶσσα κα- 
θίσταται ἐν τοῖς pédeow ἡμῶν, ἡ σπιλοῦσα! ὅλον τὸ σῶμα 
καὶ φλογίζουσα τὸν τροχὸν τῆς γενέσεως καὶ φλογιζομένη 
7 ὑπὸ τῆς γεέννη». πᾶσα γὰρ φύσις θηρίων τε καὶ πετεινῶν, 
ἑρπετῶν τε καὶ ἐναλίων, δαµάζεται καὶ δεδάµασται τῇ φύσει 
87H ἀνθρωπίνῃ: τὴν δὲ γλῶσσαν οὐδεὶς δύναται ἀνθρώπων 
δαµάσαι. 3 ἀκατάστατον! κακόν, μεστὴ tod θανατηφόρου. 
9 ἐν αὐτῇ εὐλογοῦμεν τὸν 9 Κύριον! καὶ πατέρα, καὶ ἐν αὐτῇ 
καταρώµεθα τοὺς ἀνθρώπους τοὺς καθ ὁμοίωσιν Θεοῦ γεγο- 
10 voTas’ ἐκ τοῦ αὐτοῦ στόματος ἐξέρχεται εὐλογία καὶ κατάρα. 
τι οὐ χρή, ἀδελφοί µου, ταῦτα οὕτω Ὑίνεσθαι. µήτι ἡ πηγὴ 
12 ἐκ τῆς αὐτῆς ὀπῆς βρύει τὸ γλυκὺ καὶ τὸ πικρόν; μὴ δύνα- 
ται, ἀδελφοί µου, συκῆ ἐλαίας ποιῆσαι; ἢ ἄμπελος σῦκα; 
ροῦτε ἁλυκὸν ! γλυκὺ ποιῆσαι ὕδωρ. 
13 Tis σοφὸς καὶ ἐπιστήμων ἐν ὑμῖν; δειξάτω ἐκ τῆς καλῆς 
14 ἀναστροφῆς τὰ ἔργα αὐτοῦ ἐν πραὔτητι σοφίας. εἰ δὲ ζ(λον 


μὲ 2/ ολ 6 , 2 n ot Cn: 9 
πικρον έχετε και ερινειαν εν TH καρ ια υμων, µη κατακαυ- 





f Ιδοὺ 6 πρὸς h add ἂν i βούληται K μεγαλαυχεῖ 
1 ὀλίγον ™ gdp, ὁ Κόσμος τῆς ἀδικίας' οὕτως ἡ γλῶσσα κ.τ.λ. AS. 
nip, 6 Κόσμος τῆς ἀδικίας' ἡ γλῶσσα καθίσταται ἐν τοῖς µέλεσω ἡμῶν 
ἡ σπιλοῦσα ΟΙ mip’ ὁ κόσμος τῆς ἀδικίας, ἡ γλῶσσα, καθίσταται ἐν τοῖς 
µέλεσιν ἡμῶν ἡ σπιλοῦσα Μ. 2 ἀκατάσχετον © Θεὸν P οὕτως 
οὐδεμία πηγὴ ἁλυκὸν καὶ 


Cp. Matt. 7.1. 


Cp. Gen. 9. 6. 


Conley. 


Cp. Rom. 7. 
αρ 8 Ἔδι ᾱ, 
τη 


Cp. John 15. 

19, I John 2. 
15; also Gal. 
Ti τοι 

Cp. Exod. 20, 


5. 
Prov. 3. 34. 


Cp. Eph. 6.11. 


Cp. 2 Chr. 15. 
2. 


Cp. Prov. 29. 
23, Luke 18. 


14. 
Cp. Eph. 4. 31. 


i 
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~ a η) 9 ο 
χᾶσθε καὶ ψεύδεσθε κατὰ τῆς ἀληθείας. οὐκ ἔστιν αὕτη 15 
» / 4 \ 
ἡ σοφία ἄνωθεν κατερχοµένη, ἀλλ ἐπίγειος, ψυχική, δαι- 
a Aa 3 / 
μονιώδη». ὅπου γὰρ ζ(ῆλος καὶ ἐριθεία, ἐκεῖ ἀκαταστασία 16 
~ Aa A 7 ~ λ 
καὶ wav φαῦλον πρᾶγμα. ἡ δὲ ἄνωθεν σοφία πρῶτον μὲν 17 
» y 4 
ἁγνή ἐστιν, ἔπειτα εἰρηνική, ἐπιεικής, εὐπειθής, μεστὴ ἐλέους 
καὶ καρπῶν ἀγαθῶν, ἀδιάκριτος, Ἱ- ἀνυπόκριτο. Kap-18 
πὸς δὲ τῆς δικαιοσύνης ἐν εἰρήνῃ σπείρεται τοῖς ποιοῦσιν 
εἰρήνην. 
11όθεν πόλεμοι καὶ 'πόθεν! µάχαι ἐν ὑμῖν; οὐκ ἐντεῦθεν, 4 
ἐκ τῶν ἡδονῶν ὑμῶν τῶν στρατευοµένων ἐν τοῖς µέλεσιν 
ὑμῶν ; ἐπιθυμεῖτε, καὶ οὐκ ἔχετε' φονεύετε καὶ (ηλοῦτε, καὶ 2 
> - 2 A 4 \ (= ο »/ 
οὐ δύνασθε ἐπιτυχεῖν'' µάχεσθε καὶ πολεμεῖτε οὐκ ἔχετε 
5] διὰ τὸ μὴ αἰτεῖσθαι ὑμᾶς' αἰτεῖτε, καὶ οὐ λαμβάνετε, 3 
διότι κακῶς αἰτεῖσθε, ἵνα ἐν ταῖς ἡδοναῖς ὑμῶν δαπανήσητε. 
> 7) Nd 7% 
I norxadides, οὐκ οἴδατε ὅτι ἡ φιλία τοῦ κόσµου Opa 4 
τοῦ Θεοῦ ἐστιν; ὃς ἂν οὖν βουληθῇ φίλος εἶναι τοῦ κόσμου, 
ἐχθρὸς τοῦ Θεοῦ καθίσταται. ἢ δοκεῖτε ὅτι κενῶς ἡ γραφὴ 5 
λέγει; πρὸς φθόνον! ἐπιποθεῖ τὸ πνεῦμα ὃ Σκατῴκισεν! 
ἐν ἡμῖν; pelfova δὲ δίδωσι χάριν. διὸ λέγει, Ο Θεὸς 6 
ὑπερηφάνοις ἀντιτάσσεται, ταπεινοῖς δὲ δίδωσι χάριν. ὑπο- 7 
τάγητε οὖν τῷ Oecd: ἀντίστητε 3 δὲ! τῷ διαβόλῳ, καὶ φεύξε- 

Ry Ue σειρας é ο a Θ ῶ ο» σε 6 ο 8 
ται ad ὑμῶν. ἐγγίσατε τῷ Θεῷ, καὶ ἐγγιεῖ ὑμῖν. καθαρίσατε 
χεῖρας, ἁμαρτωλοί, καὶ ἁγνίσατε καρδίας, δίψυχοι. Tadal-9 

, \ , 9 , ε , να > 
πωρήσατε καὶ πενθήσατε Kal Κλαύσατε 6 γέλως ὑμῶν εἰς 

Ἶ γ µ 

ra 6 / κε \ : ’ + a 
πένθος µεταστραφήτω, καὶ ἡ χαρὰ εἰς κατήφειαν. ταπεινώ- το 
κ A , Νε , (Sen tS 
ν ὑψώσει ὑμᾶς. 
ητε ἐνώπιον τοῦ Kupiov, καὶ ι ὑμᾶς 
Μἡ καταλαλεῖτε ἀλλήλων, ἀδελφοί. ὁ καταλαλῶν ἀδελφοῦ, 11 
\ a a 
*7)' κρίνων τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ, καταλαλεῖ νόµου, καὶ κρίνει 


νόμον' εἰ δὲ νόµον κρίνεις, οὐκ εἶ ποιητὴς νόµου, ἀλλὰ κριτής. 





α add καὶ Tom. πόθεν 8 add δὲ t add μοιχοὶ καὶ 
Ἀ λέγει, Πρὸς φθόνον A.S.M. * κατῴκησεν A.S.M. Y ἡμῖν. Μ. 
2 ΟΠΗ. δὲ ® καὶ 


ο 
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kw A 
12 εἷν ἐστιν 6 νομοθέτης » καὶ κριτής! 6 δυνάµενος σῶσαι καὶ 
ἀπολέσαι σὺ °0e! τίς εἶ 46 Κρίνων τὸν πλησίον !; ΟΡ. Rom.14.4. 
” ~ 
13 “Aye νῦν, of λέγοντες, Σήμερον °7)!' αὔριον Σπορευσόμεθα! Cp. Prov. 27. 1, 
ο δε μὴ ; πρ A ος αν ας , Luke τ2. 16 
εἰς τήνδε τὴν πόλιν, Kal Εποιήσοµεν! ἐκεῖ ἐνιαυτόν »-!, Kal sqq. 
st 2 (2 \ ua 1] er 2 ο. ο 
14 Ἱἐμπορευσόμεθα, καὶ κερδήσομεν!. οἵτινες οὐκ ἐπίστασθε 
τὸ τῆς αὔριον' ποία *-! ἡ ζωὴ ὑμῶν; ἀτμὶς γάρ 1ἐστε! ἡ Cp. Job 7. 7, 
AQ > - pa y τη, λ 9 ? ὃν 9 ) ”- Ps, 78 (77): 39+ 
15 πρὸς ὀλίγον φαινοµένη, ἔπειτα “kal! ἀφανιζομένη' ἀντὶ τοῦ 
λέγειν ὑμᾶς, ᾿Εὰν 6 Ἰύριο. θελήσῃ, καὶ »¢hoopev, καὶ ΟΡ. ο. 18. 
ς 4 ο “ 21, 1 Cor. 4. 
16 ποιήσομεν ! τοῦτο ἢ ἐκεῖνο. νῦν δὲ καυχάσθε ἐν ταῖς ἆλα- το, Heb. 6. 3. 
, τ n ρ , ve) IO7 
17 (ονείαις ULOV? TATA KAVXHOLS τοιαύτη πονηρά ἐστιν. εἰδότι Cp. Luke 12, 
be x - \ 9 a £ 7 ον ee) 47 Sq. 
οὖν καλὸν ποιεῖν, καὶ μὴ ποιοῦντι, ἁμαρτία αὐτῷ ἐστιν. 
5 “Aye viv, οἱ πλούσιοι, Κλαύσατε ὀλολύζοντες ἐπὶ ταῖς Cp. Amos 6. 
κ. im Αν ὃς 4 5ᾳᾳ. 
2Ταλαιπωρίαις ὑμῶν ταῖς ἐπερχομέναις. ὁ πλοῦτος ὑμῶν σέ- 
3 σηπε, καὶ τὰ ἱμάτια ὑμῶν σητόβρωτα Ὑέγονεν. 6 χρυσὸς 
ὑμῶν καὶ 6 ἄργυρος κατίωται, καὶ 6 ids αὐτῶν εἰς μαρτύριον 
« ον y+ > ” A 4 4 [ων « lo 26 
ὑμῖν ἔσται, καὶ φάγεται τὰς σάρκας ὑμῶν os πθρ. ἐθησαυ- 
4ρίσατε ἐν ἐσχάταις ἡμέραι». (Oot, 6 μισθὸς τῶν ἐργατῶν Cp. Levit. το. 
as a - 13, Deute 24. 
τῶν ἀἁμησάντων τὰς χώρας ὑμῶν 6 ἀπεστερημένος ad ὑμῶν 14 (16) sq. 
κράζει' καὶ αἱ Boat τῶν θερισάντων εἰς τὰ ὦτα Κυρίου Σα- 
5 βαὼθ εἰσεληλύθασιν. ἐτρυφήσατε ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ ἐσπα- 
Ταλήσατε' ἐθρέψατε τὰς καρδίας ὑμῶν °-! ἐν ἡμέρᾳ σφαγῆς. 
6 κατεδικάσατε, ἐφονεύσατε τὸν δίκαιον’ οὐκ ἀντιτάσσεται 
ὑμῖν. 
7 ἹἩακροθυμήσατε οὖν, ἀδελφοί, Ews τῆς παρουσίας τοῦ 
Kupiov. idov, 6 γεωργὸς ἐκδέχεται τὸν τίµιον Καρπὸν τῆς Cp. Deut. 11. 
an 6 lat 99 es 4 p-/ λά ¢ Ν Poe 14. 
γῆς, μακροθυμῶν ἐπ αὐτῷ, ἕως άβη ὑετὸν πρώϊμον 
8 καὶ ὄψιμον. μακροθυµήσατε καὶ ὑμεῖς, στηρίξατε τὰς Kap- 


9 δίας ὑμῶν, ὅτι ἡ παρουσία τοῦ Κυρίου ἤγγικε. μὴ στενάζετε, Cp. Phil. 4.5, 


Heb, 10, 26. 
b om. καὶ κριτής, 6 om, δὲ 4 ὃς κρίνεις τὸν ἕτερον 9 καὶ S. 
{ πορευσώµεθα S. 8 ποιήσωµεν S. h add ἕνα i ἐμπορευ- 
σώμεθα, καὶ κερδήσωµεν S. k add γὰρ 1 ἐστιν m δὲ 


Ὦ ζήσωμεν, καὶ ποιήσωμµεν S. ϱ add ὡς P add ἂν 


cay 
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Cp. Matt. 24. ἃ ἀδελφοί, κατ ἀλλήλων!, ἵνα μὴ *KpLOAre! ἰδού, *6! 

&. Matt. 5. κριτὴς πρὸ τῶν θυρῶν ἕστηκεν. ὑπόδειγμα λάβετε, ἵ ἆδελ- 10 

ο gol, τῆς κακοπαθείας! καὶ τῆς µακροθυµίας τοὺς προφήτας 
ot ἐλάλησαν “ev! τῷ ὀνόματι Κυρίου. ido, µακαρίζοµεν 11 

Cp. Job 42. τοὺς Χὑπομείναντας!' τὴν ὑπομονὴν ᾿Ιὼβ ἠκούσατε, καὶ τὸ 

a Τέλος Kupiov εἴδετε, ὅτι πολύσπλαγχνός ἐστιν 6 Κύριος 
καὶ οἰκτίρμων. 

Cp. Matt. 5. II pé πάντων δέ, ἀδελφοί µου, μὴ ὀμνύετε, µήτε τὸν ovpa- 12 

a νόν, µήτε τὴν γῆν, µήτε ἄλλον τινὰ ὅρκον' ἤτω δὲ ὑμῶν τὸ 
val ναί, καὶ τὸ od ob ἵνα μὴ 5 ὑπὸ κρίσιν! πέσητε. 

ο Eph 5-19, Ἱακοπαθεῖτις ἐν ὑμῖν; προσευχέσθω. εὐθυμεῖτις; Wad- 13 

ο τς λέτω. ἀσθενεῖ τις ἐν ὑμῖν; προσκαλεσάσθω τοὺς πρεσ- 14 


ΟΡ. Mark 6. βυτέρους τῆς ἐκκλησίας, καὶ προσευξάσθωσαν én αὐτὸν 
19. 


ἀλείψαντες αὐτὸν ἐλαίῳ ἐν τῷ ὀνόματι τοῦ Κυρίου. καὶ ἡ 15 
εὐχὴ τῆς πίστεως σώσει τὸν Κάµνοντα, καὶ ἐγερεῖ αὐτὸν ὁ 
Κύριος κἂν ἁμαρτίας ᾖ πεποιηκώς, ἀφεθήσεται αὐτῷ. ἔξο- 16 
μολογεῖσθε Ξ οὖν! ἀλλήλοις * Tas ἁμαρτίας!, καὶ εὔχεσθε 
Cp. John 9.31. ὑπὲρ ἀλλήλων, ὅπως ἰαθῆτε. πολὺ ἰσχύει δέησις δικαίου 
Cp.1 Kings ἐνεργουμένη. "Ηλίας ἄνθρωπος ἦν ὁμοιοπαθὴς ἡμῖν, καὶ τ7 
ce προσευχῇ προσηύξατο τοῦ μὴ βρέξαι' καὶ οὐκ ἔβρεξεν ἐπὶ 
τῆς γῆς ἐνιαυτοὺς τρεῖς καὶ μῆνας EE. καὶ πάλιν προσηύξατο: 18 
καὶ 6 οὐρανὸς ὑετὸν ἔδωκε, καὶ ἡ γῆ ἐβλάστησε τὸν καρπὸν 
αὐτῆς. 
Αδελφοί Ὁ μου!, ἐάν τις ἐν ὑμῖν πλανηθῇ ἀπὸ τῆς ἆλη- το 
θείας, καὶ ἐπιστρέψῃ tis αὐτόν, Ὁγινωσκέτω!ϊ ὅτι ὁ ἐπι- 20 
στρέψαφ ἁμαρτωλὸν ἐκ πλάνης ὁδοῦ αὐτοῦ σώσει ψυχὴν ἐκ 


Cp. Prov. 10. θανάτου, καὶ καλύψει πλῆθος ἁμαρτιῶν. 
12. 





α κατ ἀλλήλων, ἀδελφοί Σ κατακριθῆτε 8 ΟΠΙ. ὁ 9. t τῆς 
κακοπαθείας, ἀδελφοί µου, Yom. ἐν * ὑπομένοντας Υ εἰς 
ὑπόκρισω S. 2 om, οὖν ® τὰ παραπτώματα > om, µου 


© γινώσκετε Μ. 


ἨΕΤΡΟΥ ΚΑΘΟΛΙΚΗ ΕΠΙΣΤΟΛΗ 


ΠΡΩΤΗ. 





1 Πέτρος ἀπόστολος Ἰησοῦ Χριστοῦ ἐκλεκτοῖς παρεπιδήµοις Cp. Σ. τ. 
διασπορᾶς Πόντου, Γαλατίας, Καππαδοκίας, Ασίας, καὶ Bu- Cp. Jam. 1.1, 

2 Ovvias, κατὰ πρόγνωσιν Θεοῦ πατρός, ἐν ἁγιασμῷ ΠἩνεύ- ear 
µατος, εἰς ὑπακοὴν καὶ ῥαντισμὸν αἵματος ᾿]ησοῦ Χριστοῦ Cp. Heb. τ2. 
χάρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη πληθυνθείη. τν 

3. Ἠύλογητὸς 6 Θεὸς καὶ πατὴρ τοῦ Κυρίου ἡμῶν ᾿Γησοῦ 
«Χριστοῦ, ὁ κατὰ τὸ πολὺ αὐτοῦ ἔλεος ἀναγεννήσας ἡμᾶς εἰς 
ἐλπίδα (Gav 80 ἀναστάσεως ᾿]ησοῦ Χριστοῦ ἐκ νεκρῶν, 

4 εἰ Κληρονομίαν ἄφθαρτον καὶ ἀμίαντον καὶ ἀμάραντον, τε- 

5 τηρηµένην ἐν οὐρανοῖς εἰ «ὑμᾶς! τοὺς ἐν δυνάμει Θεοῦ 
φρουρουμένουο διὰ πίστεως εἰς σωτηρίαν ἑτοίμην ἀποκα- 

όλυφθῆναι ἐν καιρῷ ἐσχάτῳ. ἐν ᾧ ἀγαλλιᾶσθε, ὀλίγον ἄρτι, 

7 εἰ δέον ἐστί, λυπηθέντες ἐν ποικίλοι πειρασμοῖο, ἵνα τὸ ΟΡ. Jam. τ. 2. 
δοκίµιον ὑμῶν τῆς πίστεως Ῥπολυτιμότερον! χρυσίου τοῦ 
ἀπολλυμένου διὰ πυρὸς δὲ δοκιµαζοµένου εὑρεθῇ εἰς ἔπαινον 

8 καὶ «δόξαν καὶ τιμὴν! ἐν ἀποκαλύψει ᾿]ησοῦ Χριστοῦ: ὃν Cp. 1 John 4. 
οὐκ 1 ἰδόντεφ! ἀγαπᾶτε, εἰς ὃν ἄρτι μὴ ὁρῶντες πιστεύοντες ᾽ ᾿ 

9 δὲ ἀγαλλιᾶσθε χαρᾷ ἀνεκλαλήτῳ καὶ δεδοξασµένῃ, Κομιζό- ΟΡ. Rom. 6. 

Io µεγοι TO τέλος τῆς πίστεωο ὑμῶν, σωτηρίαν ψυχῶν. περὶ a 
ἧς σωτηρίας ἐξεζήτησαν καὶ ἐξηρεύνησαν προφῆται οἱ περὶ 

τι τῆς εἰς ὑμᾶς χάριτος προφητεύσαντες, ἐρευνῶντες εἰς τίνα 
ἢ ποῖον Καιρὸν ἐδήλου τὸ ἐν αὐτοῖς Πνεῦμα Χριστοῦ, προ- Cp. Luke 24. 


, Oe et) N 2 σος « ον 25 sq., Acts 
µαρτυρόµενον τὰ εἰς Χριστὸν παθήματα καὶ τὰς μετὰ ταῦτα 2%. ο, sq. 





3 ἡμᾶς S. Ῥ πολὺ τιµιώτερον © τιμὴν καὶ δόξαν d εἰδότες 8. 


Kk 


498 ΕΠΙΣΤΟΙΗ jee ep 


δόξας. ofs ἀπεκαλύφθη ὅτι οὐχ ἑαυτοῖς «ὑμῖν! δὲ διηκό- 12 
νουν αὐτά, ἃ νῦν ἀνηγγέλη ὑμῖν διὰ τῶν εὐαγγελισαμένων 
ὑμᾶς ἐν Πνεύματι -Αγίῳ ἀποσταλέντι am οὐρανοῦ:. εἰς ἃ 
ἐπιθυμοῦσιν ἄγγελοι παρακύψαι. 
As ἀναζωσάμενοι τὰς ὀσφύας τῆς διανοίας ὑμῶν, νή- 13 
φοντες, Τελείως ἐλπίσατε ἐπὶ τὴν Φφεροµένην ὑμῖν χάριν 
ἐν ἀποκαλύψει ᾿]ησοῦ Χριστοῦ, ὡς τέκνα ὑπακοῆς μὴ συ- 14 
σχηματιζόµενοι ταῖς πρότερον ἐν τῇ ἀγνοίᾳ ὑμῶν ἐπιθυμίαις" 
ἀλλὰ κατὰ τὸν Καλέσαντα ὑμᾶς ἅγιον καὶ αὐτοὶ ἅγιοι ἐν 15 
Levit. 11. 44. πάσῃ ἀναστροφῇ γενήθητε διότι γέγραπται, Άγιοι 2ἔσεσθει, 16 
Cp. Col. 3.25. ὅτι ἐγὼ ἅγιος 5-Ί. καὶ εἰ πατέρα ἐπικαλεῖσθε τὸν ἀπροσω- 17 
πολήπτως Κρίνοντα Κατὰ τὸ ἑκάστου ἔργον, ἐν φόβῳ τὸν 
Cp. Acts 20. τῆς παροικία» ὑμῶν χρόνον ἀναστράφητε, εἰδότες ὅτι οὐ 18 
αμα ο φθαρτοῖς, ἀργυρίῳ ἢ χρυσίω, ἐλυτρώθητε ἐκ τῆς µαταίας 
ο 12. ὑμῶν ἀναστροφῆς πατροπαραδύτου, ἀλλὰ τιµίῳ αἵματι ws το 
a fol - 20, ἀμνοῦ ἁμώμου καὶ ἀσπίλου Χριστοῦ, προεγνὠσµένου μὲν 20 
ο ο 7, πρὸ Καταβολῆς κύσµου Φφανερωθέντος δὲ ἐπ᾽ Ἀἐσχάτου! 
Acts 8, 32. ee Z frre . ας 6 , < 
τῶν χρόνων dt ὑμᾶς τοὺς δί αὐτοῦ Ιπιστοὺς! εἰς Ocdv αι 
τὸν ἐγείραντα αὐτὸν ἐκ νεκρῶν καὶ δόξαν αὐτῷ δόντα, ὥστε 
τὴν πίστιν ὑμῶν καὶ ἐλπίδα εἶναι εἰς Θεόν. τὰς ψυχὰς 22 
ΟΡ. 1 Thess. ὑμῶν ἡγνικότες ἐν τῇ ὑπακοῇ τῆς ἀληθείας *-! eis φιλα- 
4. 9, Heb. 12. δελόί : 3 με δ/ μάς : : 
I. ελφίαν ἀνυπόκριτον ἐκ καρδίας ἀλλήλους. ἀγαπήσατε 
Cp. John 1,13. ἐκτενῶς, ἀναγεγεννημένοι οὐκ ἐκ σπορᾶς φθαρτῆς ἀλλὰ 23 
ἀφθάρτου διὰ λόγου ζῶντος Θεοῦ καὶ µένοντος ™-!, διότι 24 
Is. 40.6 sqq. ]Πᾶσα σὰρξ ὧν χόρτος, καὶ πᾶσα δόξα 3 αὐτῆς! ὡς ἄνθος 
Χόρτου. ἐξηράνθη 6 χόρτος, καὶ τὸ ἄνθος °-! ἐξέπεσε' 7525 
δὲ ῥῆμα Κυρίου µένει eis τὸν αἰῶνα. τοῦτο δέ ἐστι τὸ ῥῆμα 
τὸ εὐαγγελισθὲν els ὑμᾶς. 
Ορ. Jam.t.21,  ᾿Αποθέμενοι οὖν πᾶσαν Κακίαν Καὶ πάντα δόλον καὶ ὑπο- 2 
9 ἡμῖν Ε γένεσθε 8 add εἰμι h ἐσχάτων 1 πιστεύοντας 


Κ add διὰ Πνεύματος ladd καθαρᾶς A.S.M. m add εἰς τὸν αἰῶνα 
2 ἀνθρώπου © add αὐτοῦ 


τῶι 18. - TIETPOY A. 499 


2Kpices καὶ φθόνους καὶ πάσας καταλαλιὰς ds ἀρτιγέννητα 
, a 
βρέφη τὸ λογικὸν ἄδολον γάλα ἐπιποθήσατε, ἵνα ἐν αὐτῷ 
4 αὐξηθῆτε Peis σωτηρίαν!, rei! ἐγεύσασθε ὅτι χρηστὸς ae Ps. 34 (33). 
4 Ἀύριος πρὸς ὃν προσερχόµενοι, λίθον (ὥντα, ὑπὸ ἀνθρά- o Eph. 2. 20. 
mov μὲν ἀποδεδοκιμασμένον παρὰ δὲ Θεῷ ἐκλεκτόν, ἔντιμον, 
5 kat αὐτοὶ ὡς λίθοι ζῶντες οἰκοδομείσθε οἶκος * πνευµατικός,! 
8 > I ς / ο > la \ 6 be 2 
εἰς’ ἱεράτευμα ἅγιον, ἀνενέγκαι πνευματικὰς θυσίας εὐπροσ- Cp. Rom. 12. 
Hs ee 1, Heb. 13.15. 
6 δέκτους *-! Θεῷ διὰ ᾿Γησοῦ Χριστοῦ. “didri! περιέχει ἐν 
—! γραφῇ, Ιδού, τίθηµι ἐν Σιὼν λίθον ἀκρογωνιαῖον, ἐκλεκ- Is. 28. 16. 
1d wy : Ne zs pee J SEN > Ν 67 
τόν, ἔντιμον' Kal 6 πιστεύων ἐπ᾽ αὐτῷ οὐ μὴ καταισχυνθῃ. 
7 ὑμῖν οὖν ἡ τιμὴ τοῖς πιστεύουσιν' 7 ἀπιστοῦσι! δὲ ” AlOos! Ps. 118 (117). 
ὃν ἀπεδοκίμασαν οἱ οἰκοδομοῦντες, οὗτος ἐγενήθη εἰς κεφαλὴν 
8 γωνίας, καὶ λίθος προσκόµµατος καὶ πέτρα σκανδάλου, of ΟΡ. 15. 8. x4. 
2 A / > lo’ 3 A \ νεο ὰ 
προσκόπτουσι τῷ λόγῳ ἀπειθοῦντες, εἰς ὃ καὶ ἐτέθησαν. 
9 ὑμεῖς δὲ γένος ἐκλεκτόν, βασίλειον ἱεράτευμα, ἔθνος ἅγιον, Cp. Exod. το. 
x 9 , ϱ SN 3 X , Pee ον 
λαὸς εἰς περιποίησιν, ὅπως τὰς ἀρετὰς ἐξαγγείλητε τοῦ ἐκ 
Ἱο σκότους ὑμᾶς Καλέσαντος els τὸ θαυμαστὸν αὐτοῦ φῶς, οἱ Cp. Hos. 2. 23. 
ποτὲ οὐ λαός, νῦν δὲ λαὸς Θεοῦ, οἱ οὐκ ἠλεημένοι, νῦν δὲ 
ἐλεηθέντες. 
11 Ayamnnrol, παρακαλῶ ὡς παροίκους καὶ παρεπιδήµους ἀπέ- Cp.Ps. 39 (38). 
12. 
χεσθαι τῶν σαρκικῶν ἐπιθυμιῶν, αἵτινες στρατεύονται Κατὰ Cp. Jam. 4.1. 
12τῆς ψυχῆς' τὴν ἀναστροφὴν ὑμῶν ἐν τοῖς ἔθνεσιν ἔχοντες 
καλήν, ἵνα, ἐν ᾧ Καταλαλοῦσιν ὑμῶν ὡς κακοποιῶν, ἐκ τῶν ο. Matt. 5. 
10, 
col BA a 2 A I 2 Ν Q 2 ς 2 
καλῶν ἔργων "ἐποπτεύοντες! δοξάσωσι τὸν Θεὸν ἐν ἡμέρα 
ἐπισκοπῆς. 
13 Υποτάγητε ὃ-Ί πάσῃ ἀνθρωπίνῃ κτίσει διὰ τὸν Κύριον, ο νο 13. 
πσσια. 
14 εἴτε βασιλεῖ, ὡς ὑπερέχοντι, εἴτε ἡγεμόσιν, ὡς δι αὐτοῦ 
2 ο. ο--ᾗ αν δὲ ἆ 6 
πεμπομένοις εἰς ἐκδίκησιν °-! κακοποιῶν ἔπαινον δὲ ἀγαθο- 


15 ποιῶν' ὅτι οὕτως ἐστὶ τὸ θέλημα τοῦ Θεοῦ, ἀγαθοποιοῦντας 





P om, εἷς σωτηρίαν α εἴπερ Σ πγευματικὸς Μ. 5ΟΠΙ. εἰς 
tadd τῷ U διὸ καὶ = add τῇ Y ἀπειθοῦσι 2 Λίθον 
3 ἐποπτεύσαντες Ρ add οὖν © add μὲν 


Έτ 3 
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a A ? . ε 2 2 
Cp. Gal. 5. 12: φιμοῦν τὴν τῶν ἀφρόνων ἀνθρώπων ἀγνωσίαν' ws ἐλεύθεροι, τό 
also 2 Pet. 2. a p / 
19, Jude 4. Καὶ μὴ ὧν ἐπικάλυμμα ἔχοντες τῆς κακίας τὴν ἐλευθερίαν, 
lo) ~ te 
ἀλλ᾽ ὡς δοῦλοι Θεοῦ. πάντας τιµήσατε τὴν ἀδελφότητα 17 
Cp. Prov. 24. ἀγαπᾶτε' τὸν Θεὸν φοβεῖσθε' τὸν βασιλέα τιμᾶτε. 
21. a 
Cp. Eph. 6.5, Of οἰκέται, ὑποτασσόμενοι ἐν παντὶ φόβῳ τοῖς δεσπόταις, 18 
Col. 8. 22, A , AL 9 a Αι 2 3 x b) a in 
1Tim.6.1, οὐ µόνον τοῖς ἀγαθοῖς καὶ ἐπιεικέσιν, ἀλλὰ καὶ τοῖς σκολιοῖς. 
πω ο Ε - 
2 τοῦτο γὰρ χάρις, εἰ διὰ συνείδησιν Θεοῦ ὑποφέρει τι λύπας το 
2 3 Q7 ο) AQ 2 Σε 2 bY 
πάσχων adikws. ποῖον γὰρ κλέος, εἰ ἁμαρτάνοντες Kal κο- 20 
~ > ~ 
λαφιζόμενοι ὑπομενεῖτε; GAN εἰ ἀγαθοποιοῦντες καὶ πάσ- 
Χοντες ὑπομενεῖτε, τοῦτο χάρις παρὰ Θεῷ. els τοῦτο γὰρ 21 
Cp. John 13. ἐκλήθητε, ὅτι καὶ Χριστὸς ἔπαθεν ὑπὲρ ἀὐμῶν, ὑμῖν! ὑπολιμ- 
“ ς {4 ιά 2 th A. ο > ~ 
πάνων ὑπογραμμόν, iva ἐπακολουθήσητε τοῖς ἴχνεσιν αὐτοῦ: 
ΟΡ. Is. 33.9. ὃς ἁμαρτίαν οὐκ ἐποίησεν, οὐδὲ εὑρέθη δόλος ἐν τῷ στόµατι 22 
αὐτοῦ: ὃς λοιδορούµενος οὐκ ἀντελοιδόρει, πάσχων οὐκ ἠπεί- 23 
ΟΡ. Is. 53.4, Ἆει, παρεδίδου δὲ τῷ Κρίνοντι δικαίως ὃς τὰς ἁμαρτίας 24 
ues Charan 2d 2 7 2 a 2 Φώς Med Σεν Ν 
ἡμῶν αὐτὸς ἀνήνεγκεν ἐν τῷ σώματι αὐτοῦ ἐπὶ τὸ ξύλον, 
ΟΡ. Rom. 6.2, ἵνα ταῖς ἁμαρτίαις ἀπογενόμενοι τῇ δικαιοσύνη (ἤσωμεν' 
πι oer A 
Cp. Is. 52.5. οὗ τῷ µώλωπι °-! ἰάθητε. Are γὰρ ὡς πρόβατα ἁπλανά- 25 
ΟΡ. 5.4, Heb. µενοι!, ἀλλ ἐπεστράφητε νῦν ἐπὶ τὸν ποιμένα καὶ ἐπίσκο- 


13. 20; also i ο νο 
John το.11. πον τῶν ψυχῶν ὑμῶν. 


ε a“ - . 
ΟΡ. Eph. 6.23, "Ομοίως, 8! γυναῖκες, ὑποτασσόμεναι τοῖς ἰδίοις ἀνδράσιν, 8 
Col. 3. 18, Tit. ὖ 
ae iva, καὶ εἴ τινες ἀπειθοῦσι τῷ λόγῳ, διὰ τῆς τῶν γυναικῶν 


ἀναστροφῆς ἄνευ λόγου Ἀ κερδηθήσονταιῖ, ἐποπτεύσαντες 2 
Cp.1 Tim. 2. τὴν ἐν φόβῳ ἁγνὴν ἀναστροφὴν ὑμῶν. ὧν ἔστω οὐχ 6 ἔξω- 3 


9 sqq. ῃ i a \ ρ ρ Α ὁ , 
Cev ἐμπλοκῆς τριχῶν καὶ περιθέσεως χρυσίων ἢ ἐνδύσεως 


» lon 

ἱματίων Κόσμος, GAX 6 κρυπτὸς τῆς καρδίας ἄνθρωπος, év 4 
A b 6 if lot έο ) ε 7 av eS 

τῷ ἀφθάρτω τοῦ πραέος καὶ ἡσυχίου πνεύματος, ὅ ἐστιν 

ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ πολυτελέ». οὕτω γάρ ποτε καὶ αἱ ἅγιαι 5 

γυναῖκες αἱ ἐλπίζουσαι Ι εἰς! Θεὸν ἐκόσμουν ἑαυτάς, ὑπο- 

τασσόµεναι τοῖς (dios Χ ἀνδράσιν' ws Ἄάρρα ὑπήκουσε τῷ 
ἆ ἡμῶν, ἡμῖν © add αὐτοῦ Ε πλανώμενα 8 add ai h κερδη- 

θήσωνται | ἐπὶ τὸν K ἀνδράσιν (ὡς Sappa... . ἐγενήθητε τέκνα), Μ. 


=3, 18: TIETPOY A. 501 


ABpadp κύριον αὐτὸν καλοῦσα, js ἐγενήθητε τέκνα! ἆγαθο- Cp. Gen. 18. 
12. 
ποιοῦσαι καὶ μὴ φοβούμεναι µηδεµίαν πτόησιν. Cp. Prov. 3. 
Οἱ 2) é A io a Ay A « 3 6 28. 
7 ἑ ἄνδρες, ὁμοίως, συνοικοῦντες Κατὰ γνῶσιν, ws ἆσθενε- Cp. 1 Cor. 7. 
2 2 a meee 2 ῃ « \ 3, Eph. 5. 25, 
στέρῳ σκεύει τῷ γυναικείῳ ἀπονέμοντες τιμήν, ὡς Kal συγ- Col. 3. 1ο. 
Κληρονόμοι χάριτος ζωῆς, εἰς τὸ μὴ 1 ἐγκόπτεσθαι! τὰς 
προσευχὰς ὑμῶν. 
8 Tod δὲ τέλος, πάντες ὀμόφρονες, συμπαθεῖς, φιλάδελφοι, ΟΡ. Rom. 12. 
> τη / Ι ye 8 δό 9 ο ο oe Phil, 
9 εὔσπλαγχνοι, '"ταπεινόφρονες!, μὴ ἀποδιδόντες κακὸν ἀντὶ 2. 1 sqq. 
κακοῦ 7) λοιδορίαν ἀντὶ λοιδορίας, τοὐναντίον δὲ εὐλογοῦντες, 
a-! ὅτι εἰς τοῦτο ἐκλήθητε, ἵνα εὐλογίαν Κληρονομήσητε. 
το Ο γὰρ θέλων (ony ἀγαπῷν, καὶ dev ἡμέρας ἀγαθάς, παυσάτω Ps. 34 (33). 12 
a a A - αι 
τὴν γλῶσσαν °-! ἀπὸ κακοῦ, καὶ χείλη 3-1 τοῦ μὴ λαλῆσαι 
rr δόλον' ἐκκλινάτω δὲ! ἀπὸ κακοῦ, καὶ ποιησάτω Σἀγαθόν' 
12 (ητησάτω! εἰρήνην, καὶ διωξάτω αὐτήν' ὅτι 5-! ὀφθαλμοὶ 
Kupiov ἐπὶ δικαίους, καὶ dra αὐτοῦ εἰς δέησιν αὐτῶν' πρόσ- 
ὠπον δὲ Κυρίου ἐπὶ ποιοῦντας κακά. 
13 Kai τίς 6 κακώσων ὑμᾶς, ἐὰν τοῦ ἀγαθοῦ * ζηλωταὶ! γέ- 
1ᾳνησθε; ἀλλ εἰ καὶ πάσχοιτε διὰ δικαιοσύνην, µακάριοι' Tov Cp. Matt. 5. 
x, - ze 10; Is. 8. 12 
15 δὲ φόβον αὐτῶν μὴ φοβηθῆτε, μηδὲ ταραχθῆτε, Κύριον δὲ κα. 
τὸν ἃ Χριστὸν! ἁγιάσατε ἐν ταῖν Καρδίαις ὑμῶν' ἕτοιμοι Cp. Col. 4.6. 
cal > ~ ~ 
x-! del πρὸς ἀπολογίαν παντὶ τῷ αἰτοῦντι ὑμᾶς λόγον περὶ 
~~ - Es 
τῆς ἐν ὑμῖν ἐλπίδος, 7 ἀλλὰ! μετὰ πραᾳῦύτητος καὶ φόβου" 
16 συνείδησιν ἔχοντες ἀγαθήν, ἵνα, ἐν ᾧ 3 καταλαλεῖσθε!, Κατ- ΟΡ. 2.12, 4.4. 
αισχυνθῶσιν οἱ ἐπηρεάζοντες ὑμῶν τὴν ἀγαθὴν ἐν Χριστῷ 
17 ἀναστροφήν. Kpeittov γὰρ ἀγαθοποιοῦντας, εἰ "θέλοι! τὸ 
18 θέληµα τοῦ Θεοῦ, πάσχειν ἢ κακοποιοῦνταν. ὅτι καὶ Χριστὸς Cp. Rom. 5.6, 
Heb. 9. 28, 
4 Ae an b 4 6 / δί, € Ν 104) ϱ/ ε a 
ἅπαξ περὶ ἁμαρτιῶν » ἔπαθε!, δίκαιος ὑπὲρ ἀδίκων, ἵνα ἡμᾶς 


προσαγάγῃ τῷ Θεῷ, θανατωθεὶο μὲν σαρκὶ ζωοποιηθεὶς δὲ 





~ 
1 ἐκκόπτεσθαι m φιλόφρονες n add εἰδότες © add αὑτοῦ 
P add αὑτοῦ 4 om. δὲ Tom. ἀγαθόν' ζητησάτω 9. 8 add οἱ 
t μιμηταὶ U Θεὸν = add δὲ Yom. ἀλλὰ 3 καταλα- 


Bow ὑμῶν ws κακοποιῶν 8 βέλει b ἀπέθανε M. 


502 ENISTOAH 3. 1 


Ὡὶ A an Ν 
°-! πνεύµατι, ἐν ᾧ καὶ τοῖς ἐν φυλακῇ πνεύµασι πορευθεὶο 19 
Cp Gen.6.13 ἐκήρυξεν, ἀπειθήσασί ποτε, ὅτε 4 ἀπεξεδέχετο! ἡ τοῦ Θεοῦ 2ο 
5ᾳᾳ. a aoe Se 
µακροθυμία ἐν ἡμέραις Νώε, κατασκευαζοµένης κιβωτοῦ, εἰς 
lo 2 » 
ἣν 5 ὀλίγοι!, τοῦτ' ἔστιν ὀκτὼ ψυχαί, διεσώθησαν St ἕδατος" 
Cp. John 2. δ, £3! καὶ Σὐμᾶς] ἀντίτυπον νῦν σώζει βάπτισμα, οὐ σαρκὸς 21 
Eph. 5 26, ey Ww 9 4 , 3 ARS 2 Β 
Tit. 3. 5. ἀπόθεσις ῥύπου ἀλλὰ συνειδήσεως ἀγαθῆς ἐπερώτημα εἰς 


Θεόν, VL ἀναστάσεως ᾿]ησοῦ Χριστοῦ, bs ἐστιν ἐν δἐξιῷ τοῦ 22 


ο ο) 


an N » > Α΄ ε 2 2 2 \ 
Cp. 1 Cor. 16. Θεοῦ, πορευθεὶς εἰς οὐρανόν, ὑποταγέντων αὐτῷ ἀγγέλων καὶ 
24 5ᾳᾳ., Eph. , μα να 
1. 20 sq. ἐξουσιῶν καὶ δυνάµεων. 
ΟΡ. Ἐοπι6.2 «Χριστοῦ οὖν παθόντος *-! σαρκὶ καὶ ὑμεῖς τὴν αὐτὴν 4 
544. . 
a ἔννοιαν ὁπλίσασθε, ὅτι 6 παθὼν i-" σαρκὶ πέπαυται * épap- 
τίας!, εἰς τὸ µηκέτι ἀνθρώπων ἐπιθυμίαις ἀλλὰ θελήµατι 2 


lo Xi 2 2 Ν ον / > A XN 
Cp. Eph. 2. 3, Θεοῦ τὸν ἐπίλοιπον ἐν σαρκὶ βιῶσαι χρόνον. dpkerds γὰρ: 
gis a A 
pet 1-1 6 παρεληλυθὼς χρόνος ™-! τὸ 2 βούλημα! τῶν ἐθνῶν 
οκατειργάσθαι!, πεπορευµένους ἐν ἀσελγείαι, ἐπιθυμίαις, 


οἰνοφλυγίαις, Κώµοις, πότοις, καὶ ἀθεμίτοις εἰδωλολατρείαις' 
ἐν ᾧ ξενίζονται μὴ συντρεχόντων ὑμῶν εἰς τὴν αὐτὴν τῆς 
ἆ μὴ συντρεχ fe ὴ hy τῆς 4 

Cp. 2 Tim. 4. dowrias ἀνάχυσιν, βλασφημοῦντες' of ἀποδώσουσι λόγον 5. 
Ἐν, 

τῷ ἑτοίμως ἔχοντι κρῖναι (ῶντας καὶ νεκρούο. els τοῦτο γὰρ 6 

\ A 2 7 oe “~ XN Ν > 4 

καὶ νεκροῖς εὐηγγελίσθη, ἵνα κριθῶσι μὲν κατὰ ἀνθρώπους 

σαρκί, (Gor δὲ κατὰ Θεὸν πνεύµατι. 
Cp. ae ie Πάντων δὲ τὸ τέλος Hyyike σωφρονήσατε οὖν καὶ νήψατε 7 
II, I Cor. 7. 2 
a? John 2. εἰς P-! προσευχάς' πρὸ πάντων 4-! τὴν εἰς ἑαυτοὺς ἀγάπην 8 
19, 
Cp. Prov. το. ἐκτενῆ ἔχοντες, ὅτι ἀγάπη "καλύπτει! πλῆθος ἁμαρτιῶν' φιλό-ο 
12. 
ΟΡ. Rom. 12. £evor εἰς ἀλλήλους, ἄνευ * yoyyvopod" ἕκαστος καθὼς ἔλαβε το 
6 sqq., 1 Cor. 
12.4sqq.; also xéplopa, els ἑαυτοὺς αὐτὸ διακονοῦντες, ds καλοὶ οἰκονόμοι 
μπα 7 ὃν = 
ποικίλης χάριτος Θεοῦ: ef τις λαλεῖ, ὡς λόγια Θεοῦ: εἴ τις τι 


διακονεῖ, ὡς ἐξ ἰσχύος As χορηγεῖ ὁ Θεός" ἵνα ἐν πᾶσι δοξά- 





© add τῷ 4 ἅπαξ ἐξεδέχετο 9 ὀλίγαι fo A, 8 ἡμᾶς 
h add ὑπὲρ ἡμῶν i add ἐν Κ ἁμαρτίαις Μ. Ladd ἡμῖν 
m add τοῦ βίου 2 θέλημα 9 κατεργάσασθαι P add τὰς 


4 add δὲ = καλύψει δ γογγυσμῶν 


5. 6. IIETPOY 4. 503 


» a Ae 
(nrat 6 Oeds διὰ ᾿]ησοῦ Χριστοῦ,  éotw ἡ δόξα καὶ τὸ 
κράτος eis τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. ἁμήν. 
2 A - 
12 Αγαπητοί, μὴ ξενίέεσθε τῇ ἐν ὑμῖν πυρώσει πρὸς πει- Cp. Heb. 12. 
Zs a 3 §qq- 
13 ρασμὸν ὑμῖν γινοµένῃ, ὡς ξένου ὑμῖν συμβαίνοντος ἀλλὰ 
καθὸ Κοινωνεῖτε τοῖς τοῦ Χριστοῦ παθήµασι, χαίρετε, ἵνα Cp. Rom. 8. 
.2 a) , a , een κ 5 ; 17, 2 Cor. 4. 
καὶ ἐν τῇ ἀποκαλύψει τῆς δόξης αὐτοῦ χαρῆτε ἀγαλλιώμενοι. 1ο, Phil. 3.10. 
τ4 εἰ ὀνειδίζεσθε ἐν ὀνόματι Χριστοῦ, µακάριοι ὅτι τὸ τῆς Cp. Acts 5. 41. 
15 δόξης καὶ τὸ τοῦ Θεοῦ Πνεῦμα ἐφ ὑμᾶς ἀναπαύεται. *" μὴ 
Le αν 2 ς 4 Ra 2 Bl / 
γάρ τις ὑμῶν πασχέτω os φονεύς, ἢ κλέπτης, ἢ κακοποιός, 
167) ὡς ἀλλοτριοεπίσκοπος εἰ δὲ ὡς Χριστιανός, μὴ αἰσχυ- 
17 νέσθω, δοξαζέτω δὲ τὸν Θεὸν ἐν τῷ Ἡ ὀνόματι! τούτῳ. ὅτι Cp. Is. το. 12, 
Jer. 25. 29, 
ς Q κ ον SN 2. > SS a oe ~ lot 
6 καιρὸς τοῦ ἄρξασθαι τὸ Kpipa ἀπὸ τοῦ οἴκου τοῦ Θεοῦ" Luke 20. 31. 
εἰ δὲ πρῶτον ἀφ ἡμῶν, τί τὸ τέλος τῶν ἀπειθούντων τῷ τοῦ 
18 Θεοῦ εὐαγγελίῳ; καὶ Ei 6 δίκαιος μόλις σώζεται, ὁ ἀσεβὴς Prov. 11. 31. 
\ ¢ Q A ο) 5 ο Ν € 4 Q 
το Καὶ ἁμαρτωλὸς ποῦ haveirar; ὥστε καὶ οἱ πάσχοντες κατὰ 
τὸ θέληµα τοῦ Θεοῦ *-! πιστῷ κτίστῃ παρατιθέσθωσαν τὰς 
ψυχὰς 7 αὐτῶν! ἐν ἀγαθοποιῖα. 
6 Πρεσβυτέρου “ody! ἐν ὑμῖν παρακαλῶ -ὁ συμπρεσβύ- Cp. 1-1. 
τερος Kal µάρτυς τῶν τοῦ Χριστοῦ παθηµάτων, 6 καὶ τῆς Cp. Rom. δ. 
17 sq. 
2 μελλούσης ἀποκαλύπτεσθαι δόξης Κκοινωνόφ ποιµάνατε τὸ 
ἐν ὑμῖν ποίµνιον τοῦ Θεοῦ, " ἐπισκοποῦντες! μὴ ἀναγκαστῶς 
ἀλλ ἑκουσίως Ὁ κατὰ Θεόν!, μηδὲ αἰσχροκερδῶς ἀλλὰ προ- 
αθύµως, pnd ds κατακυριεύοντες τῶν κλήρων ἀλλὰ τύποι ο, 4- 
το, Dit, 207. 
4 Ὑινόμενοι τοῦ ποιμνίου. Kai φανερωθέντος τοῦ ἀρχιποίμενος ΟΡ. 2. 25. 
5 κομιεῖσθε τὸν ἀμαράντινον τῆς δόξης στέφανον. ἁὁμοίως, 
νεώτεροι, ὑποτάγητε «πρεσβυτέροι. πάντες δὲ ἀλλήλοις! 
ϱ € 
ᾱ- τὴν ταπεινοφροσύνην ἐγκομβώσασθε' ὅτι O Θεὸς ὑπερη- Prov. 3. 34. 


6 φάνοις ἀντιτάσσεται, ταπεινοῖς δὲ δίδωσι χάριν. ταπεινώ- Cp. Luke 1. 
11. 





t add κατὰ μὲν αὐτοὺς βλασφημεῖται, κατὰ δὲ ὑμᾶς δοξάζεται. U µέρει 
x add ὡς Y ἑαυτῶν % τοὺς 3 om. ἐπισκοποῦντες Μ. b om. 
κατὰ Θεόν Α.Φ.Μ. © πρεσβυτέροις' πάντες δὲ ἀλλήλοις, Μ. d add 


ὑποτασσόμενοι 


Cp. Ps. 55 (54). 
22, Matt. 6. 25 


sqq., Luke 12. 


22504. 

Cp. Eph. 6.11, 
Jam. 4. 7. 

ορ. 2 Cor, 1; 

το. 

Cp; Col. 4. 10, 
Cp. Rom, 16. 

16, 
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θητε οὖν ὑπὸ τὴν κραταιὰν χεῖρα τοῦ Θεοῦ, ἵνα ὑμᾶς ὑψώσῃ 
ἐν καιρῷ, πᾶσαν τὴν µέριμναν ὑμῶν ἐπιρρίψαντες ἐπ᾽ αὐτόν, 7 
ὅτι αὐτῷ µέλει περὶ ὑμῶν. νήψατε, γρηγορήσατε: e! 68 
ἀντίδικος ὑμῶν διάβολος, ds λέων ὠρυόμενος, περιπατεῖ 
(ητῶν frwa καταπιεῖν!. ᾧ ἀντίστητε στερεοὶ τῇ πίστει, ο 
εἰδότες τὰ αὐτὰ τῶν παθηµάτων τῇ ἐν κόσμφῳ ὑμῶν ἀδελ- 
φότητι ἐπιτελεῖσθαι. 6 δὲ Θεὸς πάσηο χάριτος, 6 Καλέσας 10 
5ὑμᾶς! εἰς τὴν αἰώνιον αὐτοῦ δόξαν ἐν Χριστῷ Ἀ-!, ὀλίγον 
παθόντας αὐτὸς Ἱκαταρτίσει, στηρίξει, σθενώσει!: αὐτῷ ¥- yy 
Τὸ Κράτος εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. ἁμήν. 

4ιὰ Σιλουανοῦ ὑμῖν τοῦ πιστοῦ ἀδελφοῦ, ὡς λογίζοµαι, 12 
δὲ ὀλίγων ἔγραψα, παρακαλῶν καὶ ἐπιμαρτυρῶν ταύτην 
εἶναι ἀληθῆ χάριν τοῦ 1Θεοῦ:. εἰς ἣν στῆτε! ἀσπάρεται 13 
ὑμᾶς ἡ ἐν Βαβυλῶνι συνεκλεκτή, καὶ Mépxos ὁ vids μου. 
ἀσπάσασθε ἀλλήλους ἐν φιλήματι ἀγάπης, 4 


νο ες ~ oN ae A) m—} n-/ 
Ἠιρήνη ὑμῖν πᾶσι τοῖς ἐν Χριστῷ : 





ΕΠΗΣΤΟΔΗ ΠΕΤΡΟΥ ΚΑΘΟΛΙΚΗ 


ΔΕΥΤΕΡΑ, 


Σίμων! Ἡέτρος δοῦλος καὶ ἀπόστολος ᾿]ησοῦ Ἀριστοῦ1 

ο νο « ο 2 2 2 “~ ο 
τοῖς ἰσύτιμον ἡμῖν λαχοῦσι πίστιν ἐν δικαιοσύνῃ τοῦ Θεοῦ 
ε A \ lon "T ~ xX a“, 4 Veeco Ss μες 
ἡμῶν Kat σωτῆρος ᾿]ησοῦ Χριστοῦ. χάρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη 2 

αν aA 3 a a 

πληθυνθείη ἐν ἐπιγνώσει τοῦ Θεοῦ καὶ ᾿]ησοῦ τοῦ Kupiov 
« lal ε 2 κ SN a 6 7 ὸ 2 > = X XQ 
ἡμῶν, ws πάντα ἡμῖν τῆς θείας δυνάμεως αὐτοῦ τὰ πρὸς 3 


(ωὴν καὶ εὐσέβειαν δεδωρηµένης διὰ τῆς ἐπιγνώσεως τοῦ 





9 add ὅτι f τίνα καταπίῃ 8 ἡμᾶς Ἀ add Ἰησοῦ iadd 
θεµελιώσει Μ.: καταρτίσαι ὑμᾶς, στηρίξαι, σθενώσαι, θεμελιώσαι A.S, 
κ add 7 δόξα καὶ 1 Θεοῦ εἰς ἣν ἑστήκατε. m add Ἰησοῦ n add 


ἁμήν. 5 Συμεὼν S.M, 


Aes EMISTOAH IETPOY B. 505, 


4 Καλέσαντος ἡμᾶς » ἰδίᾳ δόξῃ καὶ ἀρετῇῖ. Ov dv τὰ οτίμια 
ἡμῖν καὶ μέγιστα! ἐπαγγέλματα δεδώρηται, ἵνα διὰ τούτων 
. 
γένησθε θεία κοινωνοὶ φύσεως, ἀποφυγόντες THs ἐν 47G! ΟΡ. Heb. 6. 4, 
12, 10, 
5κόσµῳ ἐν ἐπιθυμίᾳ φθορᾶςφ. καὶ αὐτὸ τοῦτο δὲ σπουδὴν 
πᾶσαν παρεισενέγκαντες ἐπιχορηγήσατε ἐν τῇ πίστει ὑμῶν 
6 τὴν ἀρετήν, ἐν δὲ τῇ ἀρετῇ τὴν γνῶσιν, ἐν δὲ τῇ γνώσει τὴν 
ἐγκράτειαν, ἐν δὲ τῇ ἐγκρατεία τὴν ὑπομονήν, ἐν δὲ τῇ ὑπο- 
γκρ : € τῇ ἐγκρατείᾳ τὴν ὑπομονήν, qf 
7 µονῇ τὴν εὐσέβειαν, ἐν δὲ τῇ εὐσεβείᾳ τὴν φιλαδελφίαν, ἐν ας 13. 
1; Luke 1ο. 
κ lal 4 ‘\ 3 4 ~ eS ον ε 7 
8 δὲ τῇ φιλαδελφίαᾳ τὴν ἀγάπην. ταῦτα γὰρ ὑμῖν ὑπάρχοντα 29 sqq. 
καὶ πλεονάζοντα οὐκ ἀργοὺς οὐδὲ ἀκάρπους Καθίστησιν εἰς 
οτὴν τοῦ Κυρίου ἡμῶν ᾿Γησοῦ Χριστοῦ ἐπίγνωσιν. ᾧ γὰρ μὴ ΟΡ. τ John 2. 
a a Pade 
πάρεστι ταῦτα τυφλός ἐστι, µυωπά(ων, λήθην λαβὼν τοῦ 
το Καθαρισμοῦ τῶν πάλαι αὐτοῦ ἁμαρτιῶν. 61d μᾶλλον, ἆδελ- 
pot, σπουδάσατε βεβαίαν ὑμῶν τὴν κλῆσιν καὶ ἐκλογὴν 
11 ποιεῖσθαι' ταῦτα γὰρ ποιοῦντεςφ οὐ μὴ πταίσητέ ποτε' οὕτω 
DY 7 2 2 τ ε 2/ . ‘ 
γὰρ πλουσίως ἐπιχορηγηθήσεται ὑμῖν ἡ εἴσοδος els τὴν 
αἰώνιον βασιλείαν τοῦ Kupiov ἡμῶν Καὶ σωτῆρος ᾿]ησοῦ 
Χριστοῦ. 
12 Ald Αμµελλήσω del ὑμᾶς! ὑπομιμνήσκειν περὶ τούτων, 
IOs bed va » a Ze » ig 
καίπερ εἰδότας, καὶ ἐστηριγμένους ἐν τῇ παρούσῃ ἀληθείᾳ. 
4 κ ώς, ~ LT tbe Web Αν - αν 7 
13 δίκαιον δὲ ἡγοῦμαι, ἐφ ὅσον εἰμὶ ἐν τούτῳ τῷ σκηνώµατι, 
‘4 νο 2 ε U4 INN 4 2 δν EAT 4 
14 διεγείρειν ὑμᾶς ἐν ὑπομνήσει, εἰδὼς ὅτι ταχινή ἐστιν ἡ ἀπό- 
θεσις τοῦ σκηνώµατός µου, καθὼς καὶ 6 Kipios ἡμῶν ᾿Γησοῦς os John 21. 
18 
15 Xpiotos ἐδήλωσέ pot. σπουδάσω δὲ Καὶ ἑκάστοτε ἔχειν 
ὑμᾶς μετὰ τὴν ἐμὴν ἔξοδον τὴν τούτων μνήμην ποιεῖσθαι. Cp.Lukeg. 31. 
16 οὐ γὰρ σεσοφισµένοις µύθοις ἐξακολουθήσαντες ἐ ἐγνωρίσαμεν ΟΡ. Ὃ τση 
Acts 4. 2 
ὑμῖν τὴν τοῦ Κυρίου ἡμῶν ᾿]ησοῦ Χριστοῦ δύναμιν καὶ παρ- 1 John 1, oy 
ουσίαν, GAN ἐπόπται γενηθέντες τῆς ἐκείνου µεγαλειότητος" 
17 λαβὼν γὰρ παρὰ Θεοῦ πατρὸς τιμὴν καὶ δόξαν, φωνῆς ἐνεχ- 


θείσης αὐτῷ τοιᾶσδε ὑπὸ τῆς μεγαλοπρεποῦς δόξης, Οὗτός Matt. 17. 5. 





b διὰ δόξης καὶ ἀρετῆς A.S.M. 9 μέγιστα ἡμῖν καὶ τίµια 4 om, τῷ 
© οὐκ ἀμελήσω ὑμᾶς det 


Matt. 17. 6; 
cp. Mark 9. 7, 
Luke 9. 35. 


Cp. John 5. 35. 


Gparbet 1: 
10 sqq. 


Cp. Acts 20. 
30, Jude 4, 18. 


ορ τος, 
yey, τρου ττὸ, 
Jude 4. 


Cp. 1 Tim. 6. 
ραπ, 21, 
Jude 11. 


Cp. Jude 6. 


Gen. 7. I sqq.: 
cp. I Pet. 3. 29. 


Gen. 19. 1 sqq. : 
cp. Jude 7. 


Cp. 1 Cor. Το. 
ται 


Cp. Jude 7 sq. 
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ἁ 2 \ / \ 
ἐστιν 6 υἱός µου 6 ἀγαπητός, εἰς ὃν ἐγὼ εὐδόκησα' καὶ 18 
~ b] a > A 
ταύτην τὴν φωνὴν ἡμεῖς ἠκούσαμεν ἐξ οὐρανοῦ ἐνεχθεῖσαν 
\ te Ef 2 ois 7 OAS. κ αι να 
σὺν αὐτῷ ὄντες ἐν τῷ ὄρει τῷ ἁγίῳ. καὶ ἔχομεν βεβαιότερον 19 
Ἆ κ / a ~ ο) 2 ς 
τὸν προφητικὸν λόγον, ᾧ KAAWS TOLELTE προσέχοντες, WS 
a ο , 
λύχνῳ φαίνοντι ἐν αὐχμηρῷ τόπῳ, ws οὗ ἡμέρα διαυγάσῃ, 
\ 2 3 2 a - (Retentions ~ lan 
καὶ poopopos ἀνατείλῃ ἐν ταῖς καρδίαις ὑμῶν τοῦτο πρῶτον 20 
las ~ » 2 
γινώσκοντες, ὅτι πᾶσα προφητεία γραφῆς ἰδίας ἐπιλύσεως 
οὐ γίνεται: οὐ γὰρ θελήµατι ἀνθρώπου ἠνέχθη Σπροφητεία 21 
ποτέῖ, ἀλλ ὑπὸ Πνεύματος "Αγίου φερόμενοι ἐλάλησαν 
ἀπὸ! Θεοῦ ἄνθρωποι. 
᾿Εγένοντο δὲ καὶ ψευδοπροφῆται ἐν τῷ AAG, ὡς καὶ ἐν 3 
ὑμῖν ἔσονται ψευδοδιδάσκαλοι, οἵτινες παρεισάξουσιν αἱρέ- 
2 [ο \ QA 2 - 2 AY / » - 
σεις ἀπωλείας καὶ τὸν ἀγοράσαντα αὐτοὺς δεσπότην ἀρνού- 
2 i ς ο) Αν > te \ 4 
µενοι, ἐπάγοντες ἑαυτοῖς ταχινὴν ἀπώλειαν. καὶ TroAXol 2 
A [ο ” 
ἐξακολουθήσουσιν αὐτῶν ταῖς Ἡ ἀσελγείαις!, dv οὓς ἡ ὁδὸς 
a 9 - 2 κ. 2 νὰ 
τῆς ἀληθείας βλασφημηθήσεται. καὶ ἐν πλεονεξίᾳ πλα- 3 
A / πως σε] 2 e BN cal ” ’ 
στοῖς λόγοις ὑμᾶς ἐμπορεύσονται' οἷς τὸ κρίμα ἔκπαλαι οὐκ 
ἀργεῖ, καὶ ἡ ἀπώλεια αὐτῶν οὐ νυστάξει. εἰ γὰρ 6 Θεὺς 4 


ἀγγέλων ἁμαρτησάντων οὐκ ἐφείσατο, ἀλλὰ Ισειροῖς! ζόφου 


ταρταρώσας παρέδωκεν els Κρίσιν ἑτηρουμένους!. καὶ ap- 5 
Χαίου κόσµου οὐκ ἐφείσατο, ἀλλ᾽ ὄγδοον Νῶε δικαιοσύνης 
κήρυκα ἐφύλαξε κατακλυσμὸν κόσµμω ἀσεβῶν ἐπάξας' καὶ 6 
πόλεις Σοδόµων καὶ Γοµόρρας τεφρώσας Καταστροφῇ κατέ- 
κρινεν, ὑπόδειγμα µελλόντων ἀσεβεῖν τεθεικώς, καὶ δίκαιον 7 
«4ώτ, καταπονούµενον ὑπὸ τῆς τῶν ἀθέσμων ἐν ἀσελγεία 
ἀναστροφῆς, ἐρρύσατο (βλέμματι γὰρ καὶ ἀκοῇ ὁ δίκαιος, 8 
ἐγκατοικῶν ἐν αὐτοῖς, ἡμέραν ἐξ ἡμέρας ψυχὴν δικαίαν ἀνό- 
μοι» ἔργοις ἐβασάνιζεν)' οἶδε Κύριος εὐσεβεῖς ἐκ Χπειρασμοῦ! ο 
ῥύεσθαι, ἀδίκους δὲ εἰς ἡμέραν κρίσεως κολαζομένους τηρεῖν, 


2 μ A b > 2 , ~ 
µάλιστα δὲ τοὺς ὀπίσω σαρκὸς ἐν ἐπιθυμίᾳ μιασμοῦ πορευὀ- 1ο 





Ε ποτὲ προφητεία 8 οἱ ἅγιοι Ἀ ἀπωλείαις i σειραῖς A.S.M. 
J τετηρηµένους K πειρασμῶν A, 


VAY 
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µένους καὶ κυριότητος καταφρονοῦντας. τολµηταί, αὐθάδεις, 
11 δόξας οὐ τρέµουσι βλασφημοῦντες ὅπου ἄγγελοι, ἰσχύϊ Cp. Jude ο. 
καὶ δυνάµει μείζονες ὄντες, οὐ φέρουσι κατ αὐτῶν παρὰ 
12 Κυρίῳ βλάσφημον κρίσιν. οὗτοι δέ, ὡς ἄλογα (da 1γε- Cp. Jude ιο. 
γεννηµένα φυσικὰ ! εἰς ἅλωσιν καὶ φθοράν, ἐν οἷς ἀγνοοῦσι 
βλασφημοῦντες ἐν τῇ φθορᾷ αὐτῶν ™xal φθαρήσονται!, 
13" ἀδικούμενοί! μισθὸν ἀδικίας. ἡδονὴν ἡγούμενοι τὴν ἐν 
ἡμέρᾳ τρυφήν, σπτῖλοι καὶ μῶμοι, ἐντρυφῶντες ἐν ταῖς Cp. Jude 12. 
14 Σἀγάπαις! αὐτῶν συνευωχούµενοι ὑμῖν, ὀφθαλμοὺς ἔχοντες 
μεστοὺς μοιχαλίδος καὶ ἀκαταπαύστους ἁμαρτίας, δελεάζον- 
Tes ψυχὰς ἀστηρίκτους, καρδίαν γεγυμνασµένην ΎῬπλεονε- 
15 ξίας! ἔχοντες, κατάρας τέκνα" καταλείποντες! εὐθεῖαν ὁδὸν 
ἐπλάνήθησαν, ἐξακολουθήσαντες τῇ ὁδῷ τοῦ Βαλαὰμ τοῦ Num. 22. 5 : 
16Σ Bedp!, ds μισθὸν ἀδικίας ἠγάπησεν, ἔλεγξιν δὲ ἔσχεν ἰδίας oe i 
παρανοµίας' ὑποξύγιον ἄφωνον, ἐν ἀνθρώπου φωνῇ φθεγξά- 
17 µενον, ἐκώλυσε τὴν τοῦ προφήτου παραφρονίαν. οὗτοί εἰσι Cp. Jude 12. 
πηγαὶ ἄνυδροι, * kal ὁμίχλαι! ὑπὸ λαίλαπος ἐλαυνόμεναι, οἷς 
18 ὁ ζόφος τοῦ σκότους t-' τετήρηται. ὑπέρογκα γὰρ µαταιότητος ΟΡ. Jude 16. 
Φθεγγόµενοι δελεάζουσιν ἐν ἐπιθυμίαις σαρκός, ἀσελγείαις, 
τοὺς * ὀλίγως ἀποφεύγοντας! τοὺς ἐν πλάνῃ ἀναστρεφομένους, 
19 ἐλευθερίαν αὐτοῖς ἐπαγγελλόμενοι, αὐτοὶ δοῦλοι ὑπάρχοντες Cp Rom Ga 
207HS φθορᾶς ᾧ γάρ τι ἥἵττηται, τούτῳ καὶ δεδούλωται. El 1 Pet 416) 
yap ἀποφυγόντες τὰ µιάσµατα τοῦ κόσμου ἐν ἐπιγνώσει τοῦ ees 
Κυρίου *-! καὶ σωτῆρος ᾿]ησοῦ Χριστοῦ τούτοις δὲ πάλιν 
ἐμπλακέντες ἡττῶνται, γέγονεν αὐτοῖς τὰ ἔσχατα χείρονα Cp. Matt. 12. 


43 sqq., Luke 


21 τῶν πρώτων.  KpElTTov γὰρ ἦν αὐτοῖς μὴ ἐπεγνωκέναι τὴν Te 246 ο. 
eb, το. 26 


ὁδὸν τῆς δικαιοσύκης,  emvyvotow 7 ὑποστρέψαι! ἐκ τῆς sqq. 


22 παραδοθείσης αὐτοῖς ἁγίας ἐντολῆς. 3 συμβέβηκεν ! αὐτοῖς 





1 φυσικὰ γεγενηµένα πα καταφθαρήσονται  Ἁ κομιούμενοι 9 ἀπά- 
ταις A.S.M, P πλεονεξίαις @ καταλιπόντες τὴν χ Ῥοσόρ A.S.M. 
5 νεφέλαι t add eis αἰῶνα Ἡ ὄντως ἀποφυγόντας = add ἡμῶν Μ. 


¥ ἐπιστρέψαι 7 συµβέβηκε δὲ 


ie To = “aot nO? =e Se. >.  --- 
7 






. gs 
508 ~ ΕΠΙΣΤΟΙΗ ΠΕΤΡΟΣ 8. Q 2a 
~ Cp Prev. a6 τὸ τῆς ἀληθοῦς παροιµίας, Κύων ἐπιστρέψας ἐπὶ τὸ ἴδιον 
- ἐξέραμα, καὶ ὃς λουσαμένη εἰς κύλισμα βορβόρου. 





Ταύτην ἤδη, ἀγαπητοί, δευτέρα» ὑμῶ γράφω ἐπιστολή», 3 . 

x 

ἐν a} διεγείρω ὑμῶν ἐν ὑπομνήσει τὴν εἰλικρινῆ διάνοια», 
μνησθῆναι τῶν προειρηµένων ῥημάτων ὑπὸ τῶν ἁγίων mpo- 2 ' 


Cp Jude ry, φητῶν, καὶ τῆς τῶν ἀποστόλων *dndv! ἐντολῆς τοῦ Κυρίου 
Cp. Jude 18. καὶ σωτῆρος τοῦτο πρῶτον γινώσκοντες, ὅτι ἐλεύσονται Gr 3 
Σἐσχάτων! τῶν ἡμερῶν ἐν ἐμπαιγμονβ! ἐμπαῖκται, κατὰ 
Ορ. Is. 5. 19, τὰς Was ἀ ἐπιθυμίας αὐτῶν! πορευόµενοι, καὶ λέγοντες, Hod 4 
ος. ἐστιν ἡὶ ἐπαγγελία τῆς παρουσίας αὐτοῦ; dg’ Js γὰρ of 
Luke 12. 45. πατέρες ἐκοιμήθησαν, πάντα οὕτω διαμένει dx’ ἀρχῆς κτίσεως. 
λανθάνει γὰρ αὐτοὺς τοῦτο θέλοντας, ὅτι οὐρανοὶ ἧσαν ἔκ-ς 
Cp Gen. 1.9, παλαι, καὶ yp) ἐξ ὕδατος καὶ δὶ ὕδατος συνεστῶσα, τῷ τοῦ 
a Θεοῦ Adye, δὲ ὧν ὁ τότε κόσμος ὕδατι κατακλυσθεὶς dwd- 6 
λετο of δὲ νῦν οὐρανοὶ καὶ ἡ yh "τῷ αὐτῷὶ λόγῳ τεθη- 7 
σαυρισμένοι Σεἰσὶ πυρί! τηρούµενοι εἰς ἡμέραν κρίσεως καὶ 
ἀπωλείας τῶν ἀσεβῶν ἀνθρώπων. 
Cp.Psgo(8). "Εν δὲ τοῦτο μὴ λανθανέτω ὑμᾶς, ἀγαπητοί, ὅτι µία ἡμέρα 8 
ος παρὰ Kupie ὡς χίλια ἔτη, καὶ χέλια ἔτη ὡς ἡμέρα µία. ody 
βραδύνει ὁ Κύριος τῆς ἐπαγγελίας, ὥς τινες βραδυτῆτα 
ἡγοῦνται, ἀλλὰ μακροθυμεῖ εἰς εὐμᾶς! μὴ βουλόμενός τινας 
Cp. Matt. 24. ἀπολέσθαι, ἀλλὰ πάντας εἰς µετάνοιαν χωρῆσαι. ἥξει δὲ το 


43 50. Luke κ ν ξ 9 

2. 348q, Bl ἡμέρα Νυρίου ὡς κλέπτης -!, ἐν }ὶ of οὐρανοὶ ῥοιςηδὸν 

χ Thess. 5. 2. κ x - κ 
παρελεύσονται, στοιχεῖα δὲ καυσούµενα Χλυθήσεται!, καὶ yp 
καὶ τὰ ἐν αὐτῷ ἔργα Ἰκατακαήσεται!. τούτων ™ οὕτως! én τι 
των λυομένων ποταποὺς δεῖ ὑπάρχειν ὑμᾶς ἐν ἁγίαις dva- 

Cpt Cor. 1.7, στροφαῖς καὶ εὐσεβείαις, προσδοκῶντας καὶ σπεύδοντας Thy τὸ 

a. 3. 20, ΄ ~ ο ο 

Tit 213. παρουσίαν τῆς τοῦ Θεοῦ ἡμέρας, δὲ ἣν οὐρανοὶ πυρούµενοι 

λυθήσονται, καὶ στοιχεῖα καυσούµενα τήκεται; καινοὺς 813 





8 ἡμῶν > εσχάτου 5 om, ἐν ἐμπαιγμονῷ ἆ αὐτῶν ἐπι- 
Βυμίας 8 αὐτοῦ 5. f εἰσί, πυρὶ & ἡμᾶς badd ἡὴ 
iadd ἐν νυκτί Κ λυθήσονται 1 εὑρεθήσεται ΔΙ. ™ οὐν 
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obtpavovs καὶ γῆν καινὴν κατὰ τὸ ἐπάγγελμα αὐτοῦ προσ- ays i 5 1ῇ, 
δοκῶμεν, ev ols δικαιοσύνη κατοικεῖ, 
14 46, ἀγαπητοί, ταῦτα προσδοκῶντες, σπουδάσατε ἄσπιλοι 
15 καὶ ἀμώμητοι αὐτῷ εὐρεβήναι ev εἰρήνῃ. καὶ τὴν τοῦ Κυρίου 
ἡμῶν µακροθυµίαν σωτηρίαν ἠγείσθε, καθώς καὶ ὁ ἀγαπητὸς ΟΡ, Bom. 2. 4. 
ἡμῶν ἀδελφὸς Παὔλον κατὰ τήν αὐτῷ δοθεῖσαν σοφίαν 
16 ἔγραψεν ὑμῖν os καὶ ἐν πάσαις ®-' ἐπιστολαίε, λαλῶν 
ἐν αὐταῖν περὶ τούτων’ ἐν °ais! ἐστι ὄνσνόητά τινα, & οἱ 
ἀμαθεῖς καὶ ἀστήρικτοι στρεβλοῦσιν, bs καὶ Tas λοιπᾶς 
17 γραφάς, πρὸς τὴν ἰδίαν αὐτῶν ἀπώλειαν. ὑμεῖν οὖν, ἀγαπη- 
tol, προγινώσκοντεί φυλάσσεσθε, Ίνα μὴ τῇ τῶν ἀθέσμων 
1Απλάνῃ συναπαχθέντεν ἐκπέσητε τοῦ ἰδίου στηριγµοῦ. αύ- 
ἔάνετε 62 ἐν χάριτι καὶ γνώσει τοῦ Kupiov ἡμῶν καὶ σωτῆρος 
᾿Γησοῦ ἄριστοῦ. αὐτῷ ή δύέα καὶ νῦν καὶ els ἡμέραν αἰῶνος, 
ἁμήν. . 


EVMSTOAH ΙΩΑΝΝΟΥ KAOOAIKH 


ΠΡΩΤΗ. 


1 °O ᾖν ἀπ ἀρχῆς, 6 ὀκηκόαμεν, ὃ ἑωράκαμεν τοῖς ὀφθαλ- ς. 
pois ἡμῶν, 6 ἐθεασάμεβα, καὶ αἱ χεῖρε ἡμῶν ἐψπλάφησα», * τν 

2περὶ τοῦ λόγον τής fons (καὶ ἡ ζωὴ ἐφανερώδη, καὶ έωράκα- ο te. vg 
µεν, καὶ μµαρτυροῦμεν, καὶ ἀπαγγέλλομεν ὑμῖν τὴν Cony 145 


Thy αἰώνιον, ήτο ἦν πρὸς τὸν πατέρα, καὶ ἐφανερώθη jpiv), ς ο, Joka 1.1 


tae τα, 
uke 1, 2, 


3 6 ἑωράκαμεν καὶ ἀκηκόαμεν, ἀπαγγέλλομεν καὶ! ὑμῖν, va 
-- - 3 2 5 .« « - 4 « 
καὶ ipeis κοινωνίαν ἔχητε μεθ’ ἡμῶν' καὶ ή κοινωνία δὲ ἡ Cp.Joha σα 
ἡμετέρα pera τοῦ πατρὸς καὶ μετὰ τοῦ νίοῦ αὐτοῦ ᾿Τησοῦ 27 
4 Χριστοῦ' καὶ ταῦτα γράφομεν "ἡμεῖς', Ίνα 4 χαρὰ «ἡμῶν! ορ Jorn xz. 
4 v 
ᾖ πεπληρωμένη. τα, {6, 44, 


5 246 ταῖς 9 vis 4 στη, καὶ 5 ἡμῖν ¢ ύμῶν A.M. 


Cp. John 1. 5, 
9. 


Cp. Heb. 9. 14, 
12, 24. 


Cp. Ps. 32 (31). 
5. 


Cp. Rom. 3. 4, 
9, Gal. 9. 22. 


Cp. John 14. 
16. 

Cp. 4. 10, 
John 1. 29, 
Rom, 3. 25. 


ΟΡ. John 14. 
οἳ, 55. 


Cp. John 16. 
4 sq. 


Cp Matt. 22. 
39, Mark 12. 
31, Luke to. 
27. 

Cp. John 14. 


34- 
Cp. John 8, 12. 
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3 ) a 
Καὶ αὕτη ἐστὶν ἡ ἃ ἀγγελία! ἣν ἀκηκόαμεν ἀπ᾿ αὐτοῦ καὶ 5 
an A 3 
ἀναγγέλλομεν ὑμῖν, ὅτι 6 Θεὸς φῶς ἐστι, καὶ σκοτία ἐν αὐτῷ 
2 
οὐκ ἔστιν οὐδεμία, ἐὰν εἴπωμεν ὅτι κοινωνίαν ἔχομεν μετ 6 
αὐτοῦ, καὶ ἐν τῷ σκότει περιπατῶμεν, ψευδόµεθα καὶ οὐ 
ποιοῦμεν τὴν ἀλήθειαν' ἐὰν δὲ ἐν τῷ φωτὶ περιπατῶμεν, 7 
ς te Bald > > iol [ο ιο 2/ » 3 if 
ὡς αὐτός ἐστιν ἐν τῷ φωτί, κοινωνίαν ἔχομεν µετ ἀλλήλων, 
καὶ τὸ αἷμα ᾿]ησοῦ 9-! τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ καθαρίζει ἡμᾶς ἀπὸ 
2 ε ? ΣΑ ay ee 4 ? > y+ 
πάσης apaptias. ἐὰν εἴπωμεν ὅτι ἁμαρτίαν οὐκ ἔχομεν, 8 
ἑαυτοὺς πλανῶμεν, καὶ ἡ ἀλήθεια οὐκ ἔστιν ἐν ἡμῖν. ἐὰν ο 
e ”~ X ς - € “ / 2 ‘ 2 (ld 
ὁμολογῶμεν Tas ἁμαρτίας ἡμῶν, πιστός ἐστι καὶ δίκαιος, ἵνα 
ἀφῇ ἡμῖν τὰς ἁμαρτίας, καὶ καθαρίσῃ ἡμᾶς ἀπὸ πάσης ἆδι- 
a SN 2/ eg > € te - lo 
κίας. ἐὰν εἴπωμεν ὅτι οὐχ ἡμαρτήκαμεν, ψεύστην ποιοῦμεν 1ο 
tes Ξ Νε / > a > Ba > ς tal 
αὐτόν, καὶ 6 λόγος αὐτοῦ οὐκ ἔστιν ἐν ἡμῖν. 
Τεκνία µου, ταῦτα γράφω ὑμῖν, ἵνα μὴ ἁμάρτητε. καὶ ἐάν 2 
£ - 4 y Q QA 4 > A 
Tis ἁμάρτῃ, παράκλητον ἔχομεν πρὸς τὸν πατέρα, ]ησοῦν 
Χριστὸν δίκαιον καὶ αὐτὸς ἑλασμός ἐστι περὶ τῶν ἁμαρτιῶν 2 
ἡμῶν, οὐ περὶ τῶν ἡμετέρων δὲ µόνον, ἀλλὰ καὶ περὶ ὅλου 
~ 9 / 
τοῦ Κόσμου. καὶ ἐν τούτῳ γινώσκοµεν ὅτι ἐγνώκαμεν αὐτόν, 3 
a a ” 
ἐὰν τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ τηρῶμεν. 6 λέγων fori!” Eyvoxa 4 
αὐτόν, καὶ τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ μὴ τηρῶν, ψεύστης ἐστί, καὶ 
a » a a 
ἐν τούτῳ ἡ ἀλήθεια οὐκ ἔστιν' ὃς ὃ ἂν τηρῇ αὐτοῦ τὸν 5 
λόγον, ἀληθῶς ἐν τούτῳ ἡ ἀγάπη τοῦ Θεοῦ τετελείωται. ἐν 
ού ώ ο ο é av O » 4 ε λέ » ” DB 6 
τούτῳ γινώσκομεν ὅτι ἐν αὐτῷ ἐσμεν 6 λέγων ἐν αὐτῷ 
µένειν ὀφείλει καθὼς ἐκεῖνος περιεπάτησε καὶ αὐτὸς Εε-! 
περιπατεῖν. 
> ~ 
h’Ayamnrot!, οὐκ ἐντολὴν καινὴν γράφω ὑμῖν, ἀλλ ἐν-7 
a > a - 
τολὴν. παλαιάν, ἣν εἴχετε ἀπ᾿ ἀρχῆς' ἡ ἐντολὴ ἡ παλαιά 
ἐστιν ὁ λόγος ὃν ἠκούσατε i-!, πάλιν ἐντολὴν καινὴν 8 
[ο x 5 a 
γράφω ὑμῖν, 6 ἐστιν ἀληθὲς ἐν αὐτῷ καὶ ἐν ὑμῖν ὅτι ἡ 
σκοτία παράγεται, καὶ τὸ φῶς τὸ ἀληθινὸν ἤδη φαίνει. 69 


4 ἐπαγγελία 8. 9 add Χριστοῦ f om, ὅτι 8 add οὕτως 
Ἀ Αδελφοί | add ἀπ᾿ ἀρχῆς 


Sy 
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7 2 aA sh κ \ Ν΄ 9 Q 9 a cap) 7 los 
λέγων ἐν τῷ φωτὶ εἶναι καὶ τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ μισῶν ἐν τῇ 


Ὡ 
» ΔΝ 4 2/ 


10 σκοτίᾳ ἐστὶν ἕως ἄρτι. 6 ἀγαπῶν τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ ἐν τῷ 


ς 
11 φωτὶ μένει, καὶ σκάνδαλον ἐν αὐτῷ οὐκ ἔστιν. 6 δὲ μισῶν 
τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ ἐν τῇ σκοτίᾳ ἐστί, καὶ ἐν τῇ σκοτίᾳ περι- ΟΡ. John 12. 
πατεῖ, καὶ οὐκ olde ποῦ ὑπάγει, ὅτι ἡ σκοτία ἐτύφλωσε τοὺς 
ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ. 


12 Γράφω ὑμῖν, τεκνία, ὅτι ἀφέωνται ὑμῖν αἱ ἁμαρτίαι διὰ Cp. poe 24. 
47, Acts Io. 
~ a > 
1370 ὄνομα αὐτοῦ. γράφω ὑμῖν, πατέρες, ὅτι ἐγνώκατε τὸν am 43. 


ἀρχῆς. γράφω ὑμῖν, νεανίσκοι, ὅτι νενικήκατε τὸν πονηρόν. 


14 *éypawa! ὑμῖν, παιδία, ὅτι ἐγνώκατε τὸν πατέρα. ἔγραψα 


yea) a 


ὑμῖν, πατέρες, ὅτι ἐγνώκατε τὸν aw ἀρχῆς. ἔγραψα ὑμῖ, 
΄ ef > fied. eS he A ο. 2 το, ον 
νεανίσκοι, ὅτι ἰσχυροί ἐστε, καὶ ὁ λόγος τοῦ Θεοῦ ἐν ὑμῖν 
2 ΔΝ U4 Q / XN 3 ~ Q ? 
15 µένει, καὶ νενικήκατε τὸν πονηρόν. μὴ ἀγαπᾶτε τὸν Κόσ- Cp. John 15. 


δὲ Ν.Δ a , 2? . a N 2 το ο ο 
ΜΟΝ, µηοε τὰ εν τῷ κοσμο. εαν τις ἄἀγαπα τον κοσµογ, James 4. 4. 


> + ea αρ “a Ν 2 al «/, ο Nee a 

16 οὐκ ἔστιν ἡ ἀγάπη τοῦ πατρὸς ἐν αὐτῷ. ὅτι πᾶν τὸ ἐν τῷ 
2 κ.» 14 a / Xe 2 ο an 5) 

κύσµῳ, ἡ ἐπιθυμία τῆς σαρκός, καὶ ἡ ἐπιθυμία τῶν ὀφθαλ- 

μῶν, καὶ ἡ ἀλαζονεία τοῦ βίου, οὐκ ἔστιν ἐκ τοῦ πατρός, 

2 2 - / 2 la Signe , 2 Nk 

17GAX ἐκ τοῦ Κόσµου ἐστί. Kal 6 κόσµος παράγεταϊ, καὶ ἡ 


» 


ἐπιθυμία αὐτοῦ. 6 δὲ ποιῶν τὸ θέλημα τοῦ Θεοῦ μένει εἰς 
τὸν αἰῶνα. 
18 Παιδία, ἐσχάτη ὥρα ἐστί καὶ καθὼς ἠκούσατε ὅτι 1-1 Cp. Matt. 24. 


Gey ν Chee oe) 4 , 5» 34- 
ἀντίχριστος ἔρχεται, καὶ viv ἀντίχριστοι πολλοὺ γεγόνασιν' 


19 ὅθεν γινώσκομεν ὅτι ἐσχάτη ὥρα ἐστίν. ἐξ ἡμῶν ἐξῆλθον, me Acts 20. 
GAN οὐκ ἦσαν ἐξ ἡμῶν' εἰ γὰρ ἦσαν ἐξ ἡμῶν, µεμενήκεισαν 
ἂν μεθ ἡμῶν' ἀλλ ἵνα φανερωθῶσιν ὅτι οὐκ εἰσὶ πάντες ἐξ 

ϱοἡμῶν. καὶ ὑμεῖς χρῖσμα ἔχετε ἀπὸ τοῦ ἁγίου, καὶ οἴδατε os 2 os 

21 ™advta!'. οὐκ ἔγραψα ὑμῖν, ὅτι οὐκ οἴδατε τὴν ἀλήθειαν, 14. ie 16, 13. 
ἀλλ ὅτι οἴδατε αὐτήν, καὶ ὅτι πᾶν ψεῦδος ἐκ τῆς ἀληθείας 

23 οὐκ ἔστι. Tis ἐστιν 6 ψεύστης, εἰ μὴ 6 ἀρνούμενος ὅτι 


ον 4 2 ε » 2 


*Inoots οὐκ ἔστιν ὁ Χριστός; οὗτός ἐστιν 6 ἀντίχριστος, 





k γράφω ladd ὁ ™ πάντες Μ. 
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~ 9 
Cp. John 15. ὁ ἀρνούμενος τὸν πατέρα καὶ τὸν vidv. mas ὁ ἀρνούμενος 23 
23. zm 5 
τὸν υἱὸν οὐδὲ τὸν πατέρα ἔχει ™6 ὁμολογῶν τὸν υἱὸν καὶ 
- a 2 ~ fa) 
τὸν πατέρα ἔχει. ὑμεῖς °-' ὃ ἠκούσατε ἀπ ἀρχῆς, ἐν ὑμῖν 24 
2 IN 2 (ras Ve Qi 9 los 2 be Se ~ 
µενέτω. ἐὰν ἐν ὑμῖν µείνῃ ὃ ἀπ' ἀρχῆς ἠκούσατε, καὶ ὑμεῖς 
G Hi 2 a [Zan Nis? a ‘ a \ ef 2 \ 2 
p. John 17.2. ἐν τῷ υἱῷ καὶ ἐν τῷ πατρὶ μενεῖτε. καὶ αὕτη ἐστὶν ἡ ἐπαγ- 25 
γελία, ἣν αὐτὸς ἐπηγγείλατο νἡμῖν!, τὴν Conv τὴν αἰώνιον. 
ταῦτα ἔγραψα ὑμῖν περὶ τῶν πλανώντων ὑμᾶς. καὶ ὑμεῖς 26, 27 
és Q ’ A - 
Cp. Jer.3t τὸ χρῖσμα ὃ ἐλάβετε dm αὐτοῦ, μένει ἐν ὑμῖν!, καὶ οὐ 
(38). 33 sq. , ο 7 , ες 112 « x » 
: r pf 
Χρείαν ἔχετε ἵνα τι διδάσκῃ ὑμᾶς' ἀλλ ὡς τὸ Σαὐτοῦ 
χρῖσμα διδάσκει ὑμᾶς περὶ πάντων, Καὶ ἀληθές ἐστι, καὶ 
a \ ο 
οὐκ ἔστι *peddos,! Καὶ καθὼς ἐδίδαξεν ὑμᾶς, tpévere! ἐν 
αὐτῷ. καὶ νῦν, τεκνία, µένετε ἐν αὐτῷ: ἵνα “ed! φανε- 28 
a ~ A 3 an 
ρωθῇ, Σσχῶμεν! παρρησίαν, καὶ μὴ αἰσχυνθῶμεν ἀπ' αὐτοῦ 
2: lal [ο » a IAN ion er δί fh 5 Ve 
ἐν τῇ παρουσίᾳ αὐτοῦ. ἐὰν εἰδῆτε ὅτι δίκαιός ἐστι, γινώ- 29 
σκετε ὅτι ΣΥ καὶ! was ὁ ποιῶν τὴν δικαιοσύνην ἐξ αὐτοῦ 
γεγέννηται. 
Cp.Johni.12, “Idere, ποταπὴν ἀγάπην δέδωκεν ἡμῖν ὁ πατήρ, ἵνα τέκνα 8 
Cp. John 16.3. Θεοῦ κληθῶμεν' "καί ἐσμενί διὰ τοῦτο ὁ κόσμος οὐ γι- 
΄ ς ~ ig > + eA > , a 3 
νώσκει ἡμᾶς, OTL οὐκ ἔγνω αὐτόν. ἀγαπητοί, νῦν τέκνα ο 
της 1δ. Θεοῦ ἐσμεν, καὶ οὕπω ἐφανερώθη τί ἐσόμεθα. οἴδαμεν ®-! 
49, Phil. 2. 21, 2 
Col. 3. 4. ὅτι ἐὰν φανερωθῇ, ὅμοιοι αὐτῷ ἐσόμεθα, ὅτι ὀψόμεθα αὐτὸν 
Cp. Matt. 5.8. Καθώς ἐστι. καὶ mas ὁ ἔχων τὴν ἐλπίδα ταύτην én’ αὐτῷ 3 
[4 ? ς V4 A » ~ ¢ - 5) ~ « aA 9 
ἁγνίζει ἑαυτόν, καθὼς ἐκεῖνος ἀγνός ἐστι. mas ὁ ποιῶν τὴν 4 
ς 7 \ ws » 7 Lon) Wee ς 7 2 XN € 3 
ἁμαρτίαν καὶ τὴν ἀνομίαν ποιεῖ, καὶ ἡ ἁμαρτία ἐστὶν ἡ dvo- 
Cp. Johnt.29. µία. καὶ οἴδατε ὅτι ἐκεῖνος ἐφανερώθη, ἵνα τὰς ἁμαρτίας >-! 5 
» \ ¢ , ) IA » yd A © 9 ον , 
apn, καὶ ἁμαρτία ἐν αὐτῷ οὐκ ἔστι. mas 6 ἐν αὐτῷ µένων 6 
2 ς 4 ο ον κ, κα fg 2 Ce Ps QV 
οὐχ ἁμαρτάνει' mas 6 ἁμαρτάνων οὐχ ἑώρακεν αὐτόν, οὐδὲ 


4 Sees tA é A λ - ον ae ς ~ AQ 
έγνωκεν αὐτόν. τεκνία, MNOELS πλανάτω ὑμᾶς' 6 ποιῶν τὴν 7 





2 om. ὁ ὁμολογῶν τὸν υἱὸν καὶ τὸν πατέρα ἔχει. A. (?) S. 9 add οὖν 
Ρ ἡμῖν Μ. α ἐν ὑμῖν µένει Σ αὐτὸ 8 Wetdos' Μ. t μενεῖτε 
U ὅταν Χ ἔχωμεν Y om. καὶ 3 om. kai ἐσμεν. 8 add δὲ 


b add ἡμῶν 
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8 δικαιοσύνην δίκαιός ἐστι, καθὼς ἐκεῖνος δίκαιός éoriv 6 Cp.John8. 44. 
n A 3 lot 
ποιῶν τὴν ἁμαρτίαν ἐκ τοῦ διαβόλου ἐστίν, ὅτι ἀπ᾿ ἀρχῆς 
ὁ διάβολος ἁμαρτάνει. εἰ, τοῦτο ἐφανερώθη 6 vids τοῦ 
9 Θεοῦ, ἵνα Avon τὰ ἔργα τοῦ διαβόλου. πᾶς ὁ γεγεννηµέ- 
vos ἐκ τοῦ Θεοῦ ἁμαρτίαν οὐ ποιεῖ, ὅτι σπέρµα αὐτοῦ ἐν Cp.1Pet.1.23. 
3. ον - \ > ο £ - e 9 a a 
αὐτῷ μένει καὶ οὐ δύναται ἁμαρτάνειν, ὅτι ἐκ τοῦ Θεοῦ 
I € é 2 vA 5 XQ fed Αα Θ ~ WN 
ο γεγέννηται. ἐν τούτῳ φανερά ἐστι τὰ τέκνα τοῦ Θεοῦ καὶ 
τὰ τέκνα τοῦ διαβόλου. πᾶς ὁ μὴ ποιῶν δικαιοσύνην οὐκ 
ἔστιν ἐκ τοῦ Θεοῦ, καὶ 6 μὴ ἀγαπῶν τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ. 
a » na 
11 ὅτι αὕτη ἐστὶν ἡ ἀγγελία ἣν ἠκούσατε aw ἀρχῆς, ἵνα ἀγα- ΟΡ. 2.7, John 
ας ra aoe 13. 34. 
12 πῶμεν ἀλλήλους' οὐ καθὼς Κάῑν ἐκ τοῦ πονηροῦ ἣν, καὶ Cp. Gen. 4.8 
a Sag 
ἔσφαξε τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ. καὶ χάριν τίνος ἔσφαξεν αὐτόν ; 
ὅτι τὰ ἔργα αὐτοῦ πονηρὰ ἦν, τὰ δὲ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ 
δίκαια. 
13 My θαυμάζετε, ἀδελφοί °-', εἰ μισεῖ ὑμᾶς 6 Κόσμος. ΟΡ. John 1. 
ε - yx ¢ ; 2 a 2 η \ 18, 17. 14. 
14 ἡμεῖς οἴδαμεν ὅτι µεταβεβήκαμεν ἐκ τοῦ θανάτου εἰς τὴν 
, 9 2 a \ 23 , aN es Be GIN: pe 
ζωήν, ὅτι ἀγαπῶμεν τοὺς ἀδελφούς. 6 μὴ ἀγαπῶν 4! μένει 
15 ἐν τῷ θανάτῳ. πᾶς ὁ μισῶν τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ ἆνθρωπο- Cp. Matt. 5. 
, 2 o: ome ο) ο 3 , » oy ai 848. 
κτόνος ἐστί καὶ οἴδατε ὅτι πᾶς ἀνθρωποκτόνος οὐκ ἔχει 
N a7 2 x A ? Β , 2 , N 
16 ζωὴν αἰώνιον ἐν αὐτῷ µένουσαν. ἐν TobT® ἐγνώκαμεν τὴν 
ἀγάπην °-", ὅτι ἐκεῖνος ὑπὲρ ἡμῶν τὴν ψυχὴν αὐτοῦ ἔθηκε' Cp. John to. 
μὲ κ a $a 11, 15; 13.14 
καὶ ἡμεῖς ὀφείλομεν ὑπὲρ τῶν ἀδελφῶν τὰς ψυχὰς f Oeivar!. sq. 
τ7 ὃς 8 ἂν ἔχῃ τὸν βίον τοῦ Κόσμου, καὶ θεωρῇ τὸν ἀδελφὸν 
2 a 2 2/ \ 2 Ν 2 > Pwo Jeet / 
αὐτοῦ χρείαν ἐχοντα, καὶ Κλείσῃ τὰ σπλάγχνα αὐτοῦ ai 
18 αὐτοῦ, πῶς ἡ ἀγάπη τοῦ Θεοῦ µένει ἐν αὐτῷ; τεκνία 8-!, 
~ a ? . 
μὴ ἀγαπῶμεν λόγῳ μηδὲ Ἀτῇ! γλώσσῃη, ἀλλ 1ἐνῖ ἔργῳ Cp. Rom. 12. 
19 καὶ ἀληθεία. 1-1 ἐν τούτῳ * γνωσόµεθα! ὅτι ἐκ τῆς ἀληθείας 
ἐσμέν, καὶ ἔμπροσθεν αὐτοῦ πείσοµεν Ἱτὴν καρδίαν ἡμῶν, 


206 τι! ἐὰν καταγινώσκῃη ἡμῶν ἡ καρδία, ὅτι μείζων ἐστὶν 6 


6 add µου 4 add τὸν ἀδελφὸν © add τοῦ Θεοῦ A. f τιθέναι 
& add µου hom. τῇ iom, ἐν Jadd καὶ Κ γινώσκομεν 
1 τὰς καρδίας ἡμῶν. ὅτι 


ο] 





Cp. John 6. 29. 


Cp. John 13. 
34- 

Cp. John 14. 
Os. LO. 
ορ 18, 
Rom, 8.9. 


6ρ.1 Thess. 5. 


109 sqq. 
Cp. Jude 4. 


Cp. 1 Cor, 12: 
3 


Cp. John 15. 


19. 
Cp. John 16. 


33- 


Cp. John 8. 47, 
τι. 
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lo A - i) ον 
Θεὸς τῆς καρδίας ἡμῶν, καὶ γινώσκει πάντα. ἀγαπητοί, ἐὰν 21 
a ? ο) Ds 
ἡ καρδία ™-! μὴ καταγινώσκῃ ἡμῶν, παρρησίαν ἐχοµεν προς 
a fon peg > fret ag" 
τὸν Θεόν, kal ὃ ἐὰν αἰτῶμεν, λαμβάνοµεν 2am! αὐτοῦ, ort 22 
\ 2 \ > ~ ~ \ ΔΝ > r= A > ? > a 
τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ τηροῦμεν, καὶ τὰ ἀρεστὰ ἐνώπιον αὐτοῦ 
ποιοῦμεν. Kal αὕτη ἐστὶν ἡ ἐντολὴ αὐτοῦ, ἵνα πιστεύσωμεν 23 
© ὀνό 6 υἱοῦ αὐτοῦ ᾿Γησοῦ Χριστοῦ, καὶ ἀγαπῶμεν 
τῷ ὀνόματι τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ “In ρ ’ γαπῶμ 
~ \ ~ A 
ἀλλήλους, καθὼς ἔδωκεν ἐντολὴν ἡμῖν. Kal ὁ τηρῶν τὰς 24 
~ A » aS Ne 
ἐντολὰς αὐτοῦ ἐν αὐτῷ μένει, kal αὐτὸς ἐν αὐτῷ. καὶ ἐν 
ve 2? ig 2 ἂν 2 a II ae Ce 
τούτῳ ywockopey ὅτι µένει ἐν ἡμῖν, ἐκ τοῦ Πνεύματος οὗ 
το ον ” 
ἡμῖν ἔδωκεν. 
5 
᾽Αγαπητοί, μὴ παντὶ πνεύµατι πιστεύετε, ἀλλὰ δοκιμάζετε 8. 
τὰ πνεύματα, εἰ ἐκ τοῦ Θεοῦ ἐστιν' ὅτι πολλοὶ ψευδοπρο- 
a 7 Le 2 ny Ἄ 2 Yea 
φῆται ἐξεληλύθασιν eis τὸν κόσμον. ἐν τούτῳ γινώσκετε2 
A a A = a a a? ον 
τὸ Πνεῦμα τοῦ Θεοῦ. πᾶν πνεῦμα ὃ ὁμολογεῖ ᾿Γησοῦν 
ἄΧριστὸν ἐν σαρκὶ ἐληλυθότα ἐκ τοῦ Θεοῦ ἐστι καὶ πᾶν 3 
an é a 3 an a ~ 
πνεῦμα ὃ ο μὴ ὁμολογεῖ! τὸν ᾿Γησοῦν ®-' ἐκ τοῦ Θεοῦ οὐκ 
9) a \ ere 3 N ay ? Nf / ¢ 
ἔστι' καὶ τοῦτό ἐστι τὸ τοῦ ἀντιχρίστου, ὃ ἀκηκόατε ὅτι 
3/ \ an 2 a va 2 \ HO ς lal » a 
ἔρχεται, καὶ viv ἐν τῷ Kbopm ἐστὶν ἤδη. ὑμεῖς ἐκ τοῦ ᾳ 
Θεοῦ ἐστε, τεκνία, Καὶ νενικήκατε αὐτούς' ὅτι μείζων ἐστὶν 
Qo CN ο τε 2 ον / > Sy ~ / ο 
ὁ ἐν ὑμῖν ἢ ὁ ἐν τῷ Κόσµῳ. αὐτοὶ ἐκ τοῦ κόσμου εἰσί 5 
\ - 3 ~ va fol \ ς fe μερος 
διὰ τοῦτο ἐκ τοῦ κόσμου λαλοῦσι, καὶ 6 κόσμος αὐτῶν 
ἀκούει. ἡμεῖς ἐκ τοῦ Θεοῦ ἐσμεν' 6 γινώσκων τὸν (Θεὺν 6 
> vA ς a“ a b) 2/ 2 lo) a » 3 ο € ~ 
ἀκούει ἡμῶν' ὃς οὐκ ἔστιν ἐκ τοῦ Θεοῦ, οὐκ ἀκούει ἡμῶν. 
- 7 QA ~ ~ 3 2 Ν QA ~ 
ἐκ τούτου γινώσκοµεν τὸ πνεῦμα τῆς ἀληθείας καὶ τὸ πνεῦμα 
A , 
τῆς πλάνης. 
» fal 3 lo ο 
Αγαπητοί, ἀγαπῶμεν ἀλλήλους' ὅτι ἡ ἀγάπη ἐκ τοῦ (Θεοῦ 7 
A n , lol lel 
ἐστι, καὶ Tas 6 ἀγαπῶν ἐκ τοῦ Θεοῦ γεγέννηται καὶ γινώσκει 
τὸν Θεόν. 6 μὴ ἀγαπῶν οὐκ ἔγνω τὸν Θεόν' ὅτι 6 Θεὸς 8 
ἀγάπη ἐστίν. ἐν τούτῳ ἐφανερώθη ἡ ἀγάπη τοῦ Θεοῦ ἐνο 


ἡμῖν, ὅτι τὸν υἱὸν αὐτοῦ τὸν μονογενῆ ἀπέσταλκεν 6 Θεὸς 





m add ἡμῶν 2 παρ᾽ ολύει Μ. P add Χριστὸν ἐν σαρκὶ 
ἐληλυθότα 


έτακ 


i a 
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ε 


? Ν / 7 ) ~ 
το els τὸν Κύσμον, ἵνα ζήσωμεν St αὐτοῦ. ἐν τούτῳ ἐστὶν ἡ Cp.Eph.2. 4. 
9 ve a 3 
ἀγάπη, οὐχ ὅτι ἡμεῖς ἠγαπήσαμεν τὸν Θεόν, ἀλλ ὅτι αὐτὸς 
ή a a 
ἠγάπησεν ἡμᾶς, καὶ ἀπέστειλε τὸν υἱὸν αὐτοῦ ἱλασμὸν περὶ ΟΡ. 2. 2. 
τι τῶν ἁμαρτιῶν ἡμῶν. ἀγαπητοί, εἰ οὕτως ὁ Θεὸς ἠγάπησεν ΟΡ. Matt. τ8. 
: : 33 
an Q A a ἶ 
12 ἡμᾶς, καὶ ἡμεῖς ὀφείλομεν ἀλλήλους ἀγαπᾷν. Θεὸν οὐδεὶς Cp. John 1.18, 
πώ θέ εν IN ’ ~ 9 , . \ 5 δν μον 6. 40, 1 Tim. 
ποτε τεῦεαται' ἐὰν ἀγαπῶμεν ἀλλήλους, ὁ Θεὸς ἐν ἡμῖν 6. τό. 
2? ~ Lal 
13 μένει, Kal ἡ ἀγάπη αὐτοῦ τετελειωμένη ἐστὶν ἐν ἡμῖν' ἐν Cp. 3. 24. 
1] 
ρ ΄ 6! 2 ee Wan te S SEN) 2 ne 
TOUT® ylvdoKomev ὅτι ἐν αὐτῷ µένοµεν, καὶ αὐτὸς ἐν ἡμῖν 
t t 2 1] 2 
14 ὅτι ἐκ τοῦ Ἠνεύματος αὐτοῦ δέδωκεν ἡμῖν. καὶ ἡμεῖς τε- Cp. John τ. 
ή a] Ρ 
6 ie 6 8 q A [ er ς 9 » 2 9 145 9. 173 21. 
εάµεθα καὶ μαρτυροῦμεν! ὅτι ὁ πατὴρ ἀπέσταλκε τὸν 24, 
4 
a ~ Q 5) a 
15 υἱὸν σωτῆρα τοῦ Κόσμου. ὃς ἂν ὁμολογήσῃ ὅτι ᾿]ησοῦς Cp. Matt. 16. 
2 ε εν an Θ 7 ε ra) 4 η αν , ον πε τν 9 16, John 6. 68, 
ἐστιν ὁ vids τοῦ Θεοῦ, 6 Ocds ἐν αὐτῷ μένει, καὶ αὐτὸς ἐν ϱ. 35 sq. 
a aA α΄ He A > - >| 2 Ν > - 
16 τῷ Θεῷ. καὶ ἡμεῖς ἐγνώκαμεν καὶ πεπιστεύκαµεν τὴν ἀγά- 
πην ἣν ἔχει ὁ Θεὸς ἐν ἡμῖν. 6 Θεὸς ἀγάπη ἐστί, καὶ ὁ µένων 
ἐν τῇ ἀγάπῃ ἐν τῷ Θεῷ μένει, καὶ 6 Θεὸς ἐν αὐτῷ 3 µένει!. 
2 - 2 « νο νο ra [ιά v4 
17 ἐν τούτῳ τετελείωται ἡ ἀγάπη peO ἡμῶν, ἵνα παρρησίαν 
D4 » Αν. ε a ~ (as i θὰ 2 Can Dag » 
ἔχωμεν ἐν TH ἡμέρᾳ τῆς κρίσεως, ὅτι καθὼς ἐκεῖνός ἐστι 
18 καὶ ἡμεῖς ἐσμεν ἐν τῷ κόσµῳ τούτῳ. Φόβος οὐκ ἔστιν ἐν 
a κα ” » ο τς Lf 2 , 2 ie Q de 
τῇ ἀγάπῃ' ἀλλ ἡ τελεία ἀγάπη ἔξω βάλλει τὸν φόβον, 
ὅτι 6 φύβος κόλασιν ἔχει, ὁ δὲ φοβούμενος οὐ τετελείωται 
9 sen « a 2 A ο το ον a Ne 
το ἐν TH ἀγάπῃ. ἡμεῖς ἀγαπῶμεν 3, ὅτι αὐτὸς πρῶτος ἠγά- 
a 27 ” ο 4 a 9 Θ / \ 9 
2οπήσεν ἡμᾶς. ἐάν τις ein ὅτι Ayan τὸν Θεόν, καὶ τὸν 
ἀδελφὸν αὐτοῦ puch, ψεύστης ἐστίν' 6 γὰρ μὴ ἀγαπῶν 
τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ, ὃν ἑώρακε, τὸν Θεόν, ὃν οὐχ ἑώρακεν, 
a ο Ad 
οι tov δύναται ἀγαπάν.! Kal ταύτην τὴν ἐντολὴν ἔχομεν ἀπ' Cp. Mahe - 
A A 37 $qq., Mark 
αὐτοῦ, ἵνα 6 ἀγαπῶν τὸν Θεὺν ἀγαπῷ καὶ τὸν ἀδελφὸν 12. 29 sq., 
αὐτοῦ Luke Io. 27 sq. 
5 [lds 6 πιστεύων ὅτι Inoods ἐστιν 6 Χριστὸς ἐκ τοῦ Θεοῦ Cp. John τ. τ2. 
~ los la) \ - 
γεγέννηται' καὶ was ὁ ἀγαπῶν τὸν γεννήσαντα ἀγαπά καὶ Cp. John 15. 


23. 
9 , 2 eRe 2 2 / iy 3 3 
2 TOV γεγεννηµενον ἐξ αυτου. εν TOUT® YLV@OKOMEV οτι ἆγα- 


4 μαρτοῦμεν δ. Yom, µέγει 5 add αὐτόν t πῶς δύναται 
ἀγαπᾷν; Δ.5.Μ. 
πι” 


516 ΕΠΙΣΤΟΙΗ ΙΩΑΝΝΟΥ 4. 5, a= 


~ a an A XN BY 
πῶμεν τὰ τέκνα τοῦ Θεοῦ, ὅταν τὸν Θεὸν ἀγαπῶμεν, και TAS 
Cp. John 14. ἐντολὰς αὐτοῦ Ἀποιῶμεν!. αὕτη γάρ ἐστιν ἡ ἀγάπη τοῦ 5 
Te, 21,23: . ς - 
Cp. Matt. 11. Θεοῦ, ἵνα τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ τηρῶμεν καὶ αἱ ἐντολαὶ αὐτοῦ 


30. a“ ᾽ 37. ry a N 2 η 5 Θεοῦ 
Cp. John 16. βαρεῖαι οὐκ εἰσίν. ὃτι πᾶν τὸ γεγεννηµένον EK του EOU 4 


98: ας τν , i \ ο 9 Δ ε V4 t , ὃν 
νικα TOV κοσµον και QUT) εστιν η νικη 1 νικήσασα TO 


κόσμον, ἡ πίστις ἡμῶν. tis * dé! ἐστιν 6 νικῶν τὸν κόσμον, 5 
ΟΡ. John 19. εἰ μὴ ὁ πιστεύων ὅτι ]ησοῦς ἐστιν 6 vids τοῦ Θεοῦ; οὗτός 6 
34- 


2 


η) > A v4 
ἐστιν 6 ἐλθὼν δ ὕδατος Καὶ αἵματος, ]ησοῦς ¥-' Χριστός" 
οὐκ ἐν τῷ ὕδατι µόνον, ἀλλ᾽ ἐν τῷ ὕδατι καὶ * ἐν! τῷ αἵματι. 
ΟΡ. ος καὶ τὸ Πνεῦμά ἐστι τὸ μαρτυροῦν, ὅτι τὸ Ἠνεῦμά ἐστιν ἡ 
πο. πρ. 26,16, 

13. ἀλήθεια. ὅτι τρεῖς εἰσιν οἱ μαρτυροῦντες 3'-!, τὸ Πνεῦμα, 7,8 
Ν ΔΝ νο) \ XQ ον Ἆ ς ο) 3 XN ο b 5 Ι 2 
καὶ τὸ ὕδωρ, καὶ τὸ αἷμα" καὶ οἱ τρεῖς εἰς τὸ Ev » εἰσιν'. εἰ ο 
Cp. John 5.36 τὴν µαρτυρίαν τῶν ἀνθρώπων λαμβάνομεν, ἡ μαρτυρία τοῦ 
pd ~ i 2 te ef ο » \ ς - za lo’ 
Θεοῦ μείζων ἐστίν' ὅτι αὕτη ἐστὶν ἡ paptupia τοῦ Θεοῦ, 
οὔτι! µεμαρτύρηκε περὶ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ. 6 πιστεύων εἰ το 
τὸν υἱὸν τοῦ Θεοῦ ἔχει τὴν µαρτυρίαν ἐν ἁ αὐτῷ". ὁ μὴ 
πιστεύων τῷ Θεῷ ψεύστην πεποίηκεν αὐτόν, ὅτι οὐ πε- 
4 2 XN 2 A 2 ς ΔΝ \ 
πίστευκεν εἰς τὴν µαρτυρίαν, ἣν μεμαρτύρηκεν 6 Θεὸς περὶ 
Cp. John 2.16, τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ. καὶ αὕτη ἐστὶν ἡ μαρτυρία, ὅτι ζωὴν αἰώ- 11 
17. 2. > κα 
Cp. ]ομμτ. 4. viov ἔδωκεν ἡμῖν ὁ Θεός, καὶ αὕτη ἡ (ζωὴ ἐν τῷ υἱῷ αὐτοῦ 
» / 
Cp. John 3.36. ἐστιν, 6 ἔχων τὸν υἱὸν ἔχει τὴν (ωήν' ὁ μὴ ἔχων τὸν υἱὸν το 
τοῦ Θεοῦ τὴν ζωὴν οὐκ ἔχει. 
Cp. John 20. Taira ἔγραψα ὑμῖν e-', ἵνα εἰδῆτε ὅτι ζωὴν ἔχετε αἰώ- 13 


91. £77 4 Ι 9 Nines? a en A μα 
νιον, "τοις πιστευουσιν ει» TO OVOMA του νιου του Θεοῦ. 


καὶ αὕτη ἐστὶν ἡ παρρησία ἣν ἔχομεν πρὸς αὐτόν, ὅτι ἐάν 14 
τι αἰτώμεθα κατὰ τὸ θέληµα αὐτοῦ, ἀκούει εἡμῶν!: καὶ ἐὰν 15 
οἴδαμεν ὅτι ἀκούει ἡμῶν ὃ ἂν αἰτώμεθα, οἴδαμεν ὅτι ἔχομεν 

τὰ αἰτήματα ἃ ᾖτήκαμεν παρ αὐτοῦ. ἐάν τις ἴδῃ τὸν ἆδελ- 16 


U τηρῶμεν = om. δέ 5 add ὁ 3 om. ἐν 9 add ἐν 
τῷ οὐρανφ, 6 πατήρ, 6 λόγος, καὶ τὸ ἅγιον πνεῦμα' καὶ οὗτοι οἱ τρεῖς Ev εἰσι. 
καὶ τρεῖς εἶσιν of μαρτυροῦντες ἐν τῇ YN b εἶἰσι 9. ο ἣν ἆ ἑαυτῷ 
© add τοῖς πιστεύουσιν εἰς τὸ ὄνομα τοῦ υἱοῦ τοῦ Θεοῦ f καὶ ἵνα πισ- 
τεύητε Ε ὑμῶν 5. 
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pov αὐτοῦ ἁμαρτά ΄ ίαν μὴ πρὸς θά hairy 
µαρτάνοντα ἁμαρτίαν μὴ πρὸς θάνατον, ® αἰτήσει, 
ΔΝ ve ’ a A 
καὶ ddce! αὐτῷ (ωὴν τοῖς ἁμαρτάνουσι μὴ πρὸς θάνατον. 
/ 
ἔστιν ἁμαρτία πρὸς θάνατον οὐ περὶ ἐκείνης λέγω ἵνα 
2 αν 
17 ἐρωτήσῃ. πᾶσα ἀδικία ἁμαρτία ἐστί καὶ ἔστιν ἁμαρτία οὐ 
Ν΄ vd 
πρὸς θάνατον. 
yx e ~ ς 2 » a Αα > ς 
18 Oidapev ὅτι mas ὁ γεγεννηµένος ἐκ τοῦ Θεοῦ οὐχ apap- 
> ~ ~ κ. AO 
τάνει, ἀλλ ὁ γεννηθεὶο ἐκ τοῦ Θεοῦ τηρεῖ | αὐτόν!, καὶ 6 
κ. > ς/ > ~ y iu 2 nn PN J 
19 πονηρὸς οὐχ ἅπτεται αὐτοῦ. οἴδαμεν ὅτι ἐκ τοῦ Θεοῦ έσµεν, ma 
= ς / ας 2 can can a y+ X\ er 
20Kkal 6 Κόσμος ὅλος ἐν τῷ πονηρῷ κεῖται. οἴδαμεν δὲ ὅτι 
ὁ vids τοῦ Θεοῦ ἥκει, καὶ δέδωκεν ἡμῖν διάνοιαν, ἵνα Χ γινώ- Cp. John 17. 
σκομεν! τὸν ἀλήθινόν, καί ἐσμεν ἐν τῷ ἀληθινῷ, ἐν τῷ VIO a 
ae ή 2 B t ah t? t t 
αὐτοῦ ᾿]ησοῦ Χριστῷ. οὗτός ἐστιν 6 ἀληθινὸς Θεός, καὶ Cp.t. 2. 
a11-! gw aidvios. τεκνία, φυλάξατε "' ἑαυτὰ! ἀπὸ τῶν εἰδώ- 


Aor, n-/ » 





ENISTOAH ΙΩΑΝΝΟΥ AETYTEPA. 


1 ‘O πρεσβύτερος *éxdexTh! κυρίᾳ καὶ τοῖς τέκνοις αὐτῆς, ΟΡ. 3 John 1, 


ον. Z τ Ret ance ke 


A 9 ) 9 7 \ 2 S88 , 2 ν \ 
οὓς ἐγὼ ἀγαπῶ ἐν ἀληθείᾳ, καὶ οὐκ ἐγὼ povos ἀλλὰ καὶ 
a Πάντες οἱ ἐγνωκότεο τὴν ἀλήθειαν, διὰ τὴν ἀλήθειαν τὴν Cp. John8. 32. 
ig 2 (ate \ ee aed ~ BA 2 κ Σα x 
3 µένουσαν ἐν ἡμῖν, Kal μεθ ἡμῶν ἔσται Els τὸν αἰώνα" εσται 
ped Ὁ ἡμῶν! χάρις, ἔλεος, εἰρήνη παρὰ Θεοῦ πατρόν, καὶ 
παρὰ ο-ἵ ᾿]ησοῦ Χριστοῦ τοῦ υἱοῦ τοῦ πατρός, ἐν ἀληθείᾳ 
καὶ ἀγάπῃ. 
4 ᾿Ἐχάρην λίαν ὅτι εὕρηκα ἐκ τῶν τέκνων σου περιπατοῦντας ΟΡ. 3 John 3 
sq. 


5 ἐν ἀληθεία, καθὼς ἐντολὴν ἐλάβομεν παρὰ τοῦ πατρός. καὶ 


νῦν ἐρωτῶ σε, Κυρία, οὐχ ὡς ἐντολὴν ἄγράφων! σοι καινήν, ΟΡ. 1 John 2. 
3 a 





bh airnoe καὶ δώσει Μ. i ἑαυτόν E γινώσκωμεν ladd 7 
m ἑαυτοὺς n add ἀμήν. ® Ἐκλεκτῇ S. b ὑμῶν A. ο add 
Κυρίου 4 γράφω 8. 
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a an a \\ 
Cp. 1 John 3. ἀλλὰ ἣν εἴχομεν ἀπ᾿ ἀρχῆς, ἵνα ἀγαπῶμεν ἀλλήλους. καὶ 6 
τις 
nan 3 

Cp. 1 John 5. αὕτη ἐστὶν ἡ ἀγάπη, ἵνα περιπατῶμεν κατὰ τὰς ἐντολὰς 
9» Ξ A 

αὐτοῦ. αὕτη 9ἡ ἐντολή ἐστι!, καθὼς ἠκούσατε am ἀρχῆς, 
ΟΡ. 1 John 2. ἵνα ἐν αὐτῇ περιπατῆτε. ὅτι πολλοὶ πλάνοι 1ἐξῆλθον! εἰς 7 
a edt: ος Q / € Ας λ oy ”Τ ~ xe ον 2 la 
qq. τὸν Κόσμο», οἱ μὴ ὁμολογοῦντες Inoody Χριστὸν ἐρχόμενον 


νο » 


2 es ς ia Nae Cae. 2. ? 
ἐν σαρκί. OUTOS ἐστιν ὁ πλάνος Kal ὁ ἀντίχριστος. βλέπετε 8 


ἑαυτούς, ἵνα μὴ 6 ἀπολέσητε! ἃ » εἰργασάμεθα!, ἀλλὰ μισθὸν 


“a πλήρη ἹἸἀπολάβητεί. was 6 impodyav! καὶ μὴ µένων ἐνο 
τῇ διδαχῇ τοῦ Χριστοῦ Θεὸν οὐκ ἔχει ὁ µένων ἐν τῇ ὃι- 


Cp. Rom. 16. δαχῇ ¥-", οὗτος καὶ τὸν πατέρα καὶ τὸν υἱὸν ἔχει. et τις το 
ο. Gal. 1. 8 Xf) : P 
sq. ἔρχεται πρὸς ὑμᾶς, καὶ ταύτην τὴν διδαχὴν οὐ φέρει, μὴ 
λ 7 ον 2 Se, ‘\ 7 » ial X\ λέ Ee 
apBdvete αὐτὸν εἰς οἰκίαν, καὶ χαίρειν αὐτῷ μὴ λέγετε 
ὁ γὰρ λέγων αὐτῷ χαίρειν κοινωνεῖ τοῖς ἔργοις αὐτοῦ τοῖς τι 
πονηροῖς. 
Cp.3John13  Πολλὰ ἔχων ὑμῖν γράφειν οὐκ ἠβουλήθην διὰ χάρτου καὶ 12 
sq. . 
µέλανος ἀλλὰ ἐλπίζω Ἰ γενέσθαι! πρὸς ὑμᾶς, καὶ στόµα 
πρὸς στόμα λαλῆσαι, ἵνα ἡ χαρὰ - ὑμῶν! 7 πεπληρωμένη. 


ο. ce η ἀσπάζεταί σε τὰ τέκνα τῆς ἀδελφῆς σου τῆς 3 ἐκλεκτῆς!, ο-ἲ 13 
1 Pet. 5. 13. 





ἨΠΠΙΣΤΟΔΗ ΙΩΑΝΝΟΥ ΤΡΙΤΗ. 


ε , sh a 3 a a DEN 3 ~ 
Cp. 2 John 1, O πρεσβύτερος Taio τῷ ἀγαπητῷ, ὃν ἐγὼ ἀγαπῶ ἐνι 
πεις, τ. . 2 
ἀληθεία. 
[1 

2 ἃ a 

Αγαπητέ,περὶ πάντων εὔχομαί σε εὐοδοῦσθαι καὶ ὑγιαίνειν, 2 
ΟΡ. 2 John 4. Καθὼς εὐοδοῦταί σου ἡ ψυχή. ἐχάρην γὰρ λίαν ἐρχομένων 3 


2 ~ ‘ A a » 4 Ni 2 
ἀδελφῶν καὶ μαρτυρούντων σου τῇ ἀληθείᾳ, καθὼς σὺ ἐν 





9 ἐστὶν ἡ ἐντολή f εἰσῆλθον & ἀπολέσωμεν h εἰργάσασθε Μ. 
i ἀπολάβωμεν J παραβαίνων Κ add τοῦ Χριστοῦ 1 ἐλθεῖν 
™ ἡμῶν Ἀ ᾿Ἠκλεκτῆς 8. ο add ἀμήν. 
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» a 
4 ἀληθείᾳ περιπατεῖ. µειζοτέραν τούτων οὐκ ἔχω *xapdv', 
ο’ 2 id AGP τὰ 2 2 befell » (is a 
ἵνα ἀκούω τὰ ἐμὰ τέκνα ἐν 7H! ἀληθείᾳ περιπατοῦντα. 
2 ο a 
5 Αγαπητέ, πιστὸν ποιεῖς ὃ ἐὰν ἐργάσῃη eis τοὺς ἀδελφοὺς 
6 καὶ οτοῦτο! ξένους, of ἐμαρτύρησάν σου τῇ ἀγάπῃ ἐνώπιον 
ἐκκλησίας' οὓς καλῶς ποιήδεις προπέµψας ἀξίως τοῦ Θεοῦ" 


7 ὑπὲρ yap τοῦ ὀνόματος 4! ἐξῆλθον μηδὲν λαμβάνοντες ἀπὸ Cp. Acts 20. 


A A 33 5ᾳ., 1 Cor. 
8 τῶν οἐθνικῶν!. ἡμεῖς οὖν ὀφείλομεν Σὑπολαμβάνειν! τοὺς 9. 12, 1 Thess. 
; 2.9, 2 Thess. 

τοιούτους, ἵνα συνεργοὶ γινώµεθα τῇ ἀληθείᾳ. 3. 8, 


9 "Εγραψά ἔτι! τῇ ἐκκλησίᾳ' ἀλλ ὁ φιλοπρωτεύων αὐτῶν 
10 4ιοτρεφὴς οὐκ ἐπιδέχεται Has. διὰ τοῦτο, ἐὰν ἔλθω, ὑπο- 
κ > - X ο/ cA “A 2 ~ [ο 
µνήσω αὐτοῦ τὰ ἔργα ἃ ποιεῖ λόγοι πονηροῖν φλυαρῶν 
REG, Se Noon) 2 Clog , ο) 9 Αι 1D ρ 
ἡμᾶς' καὶ μὴ ἀρκούμενος ἐπὶ τούτοις οὔτε αὐτὸς ἐπιδέχεται 
τοὺς ἀδελφούς, καὶ τοὺς βουλομένους κωλύει, καὶ ἐκ τῆς 
11 ἐκκλησίας ἐκβάλλει. ἀγαπητέ, μὴ μιμοῦ τὸ κακόν, ἀλλὰ τὸ Cp. Ps. 34 (33): 
14. 
ἀγαθόν. 6 ἀγαθοποιῶν ἐκ τοῦ Θεοῦ ἐστιν ὁ Ἀ-Ι κακοποιῶν Cp.1 John 2.6. 
12 οὐχ ἑώρακε τὸν Θεόν. 4ημητρίφ μεμαρτύρηται ὑπὸ πάντων, 
καὶ om αὐτῆς τῆς ἀληθείας. καὶ ἡμεῖς δὲ μαρτυροῦμεν, Καὶ ΟΡ. John 21. 
24. 
1οἶδας! ὅτι ἡ µαρτυρία ἡμῶν ἀληθής ἐστι. 
13 Πολλὰ εἶχον Χγράψαι σοι!, ἀλλ οὐ θέλω διὰ µέλανος Cp. 2 John 12. 
14 Καὶ Καλάμου σοι 1γράφειν!. ἐλπίζω δὲ εὐθέως idely σε, καὶ 
, 9 ρ , ew » ? , 
στόµα πρὸς στόµα λαλήσομεν. εἰρήνη σοι. ἀσπάονταί σε 


> 
οἱ φίλοι. ἀσπάζου τοὺς φίλους κατ ὄνομα. 





PHS TOAH TOY IOTAA 
KA@OAIKH. 


1 ᾿Τούδας ᾿]ησοῦ Χριστοῦ δοῦλος ἀδελφὸς δὲ ‘IaxdBov τοῖς 
7 a a 7 i] \? ~ a 2 
ἐν Θεῷ πατρὶ * ἠγαπημένοις' καὶ ]ησοῦ Χριστῷ τετηρηµένοις 


2 κλητοῖς' cos ὑμῖν καὶ εἰρήνη καὶ ἀγάπη πληθυνθείη. 





a χάριν Μ. b om. τῇ 9 εἰς τοὺς 4 add αὐτοῦ A. ϱ ἐθνῶν 
Ε ἀπολαμβάνειν 8 om. τι h add δὲ i οἴδατε Κ γράφειν 
1 γράψαι  ἡγιασμένοις 


Cpr 2 Pet. 2) ν, 


1ο. 


Cp. Num. 26. 
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> a ο) Ν 
Αγαπητοί, πᾶσαν σπουδὴν ποιούµενος γράφειν ὑμῖν περὶ 3 
lo lon lan 5) ο 
τῆς κοινῆς Ρ ἡμῶν! σωτηρίας ἀνάγκην ἔσχον γράψαι ὑμῖν 
a wn ~ - 
παρακαλῶν ἐπαγωνίέεσθαι τῇ ἅπαξ παραδοθείσῃ τοῖς ἁγίοις 
πίστει. παρεισέδυσαν γάρ τινες ἄνθρωποι, οἱ πάλαι προγε- 4 
γραμμένοι εἰς τοῦτο τὸ κρῖμα, ἀσεβεῖς, τὴν τοῦ Θεοῦ ἡμῶν 
- 2 2 9 2 \ εν / cg / { 
χάριν µετατιθέντες εἰς ἀσέλγειαν, καὶ τὸν µόνον ὁδεσπότην 
καὶ Ἱζύριον ἡμῶν ᾿]ησοῦν Χριστὸν ἀρνούμενοι. 


'Ὑπομνῆσαι δὲ ὑμᾶς βούλομαι, εἰδύτας 4-! drag "πάντα!, 5 


6Ρ,τ Cor. 10. 5, - 
Heb. τος ὅτι ὁ { Κύριος!, λαὸν ἐκ γῆς 4ἰγύπτου σώσας, τὸ δεύτερον 


αρ ο με. 
4 544. 


\ \ ? DP 9 τρ 4 εν 
τοὺς μὴ πιστεύσαντας ἀπώλεσεν. ἀγγέλους τε τοὺς μὴ τη- 6 
phoavras τὴν ἑαυτῶν ἀρχήν, ἀλλὰ ἀπολιπόντας τὸ ἴδιον 


οἰκητήριον, εἰς Κρίσιν μεγάλης ἡμέρας δεσμοῖς ἀῑδίοις ὑπὸ 


Cp. Gen. 19.1 (όφον τετήρηκεν. ὡς Σόδομα καὶ Γόμορρα, καὶ αἱ περὶ αὐτὰς 7 


sqq. 


Cp. Dan. το. 
το, 25, 12. 1, 
Rey. 12. 7. 


@pnZech, 5, 
2 (3). 


Cp. Gen. 4. 8, 


Cp. Num. 22. 
5 δα, 
Cp. Num. 16. 
I sqq. 


Cp.Ezek. 34.2. 


Cp. Prov. 25. 
"ου 


/ AQ eo / 2 / 2 - Nip? 
πόλεις, τὸν ὅμοιον Ξτρόπον τούτοις! ἐκπορνεύσασαι Kal ἀπελ- 
6 A PAS fa Ν κ.» ee h§ ~ x » 

οὔσαι ὀπίσω σαρκὸς ἑτέρας, πρόκεινται » δεῖγμα, πυρὸς αἰω- 

va I Α΄ ¢ 2 ς ? 2 AY ο) » 2 
νίου! δίκην ὑπέχουσαι. ὁμοίως μέντοι καὶ οὗτοι ἐνυπνιαζόμενοι 8 
σάρκα μὲν µιαίνουσι, κυριότητα δὲ ἀθετοῦσι, δόξας δὲ βλασ- 
φημοῦσιν. 6 δὲ ΙΜιχαὴλ ὁ ἀρχάγγελος, ὅτε τῷ διαβόλῳ ο 

2 ? 4 - , , 5 
διακρινόµενος διελέγετο περὶ τοῦ ἹΜωσέως σώματος, οὐκ 
ἐτόλμησε Kpiow ἐπενεγκεῖν βλασφημίας, ἀλλ᾽ εἶπεν, Ἔπι- 
τιµήσαι σοι Κύριο». οὗτοι δὲ ὅσα μὲν οὐκ οἴδασι βλασφη- 1ο 
μοῦσιν' ὅσα δὲ φυσικῶς, os τὰ ἄλογα (Oa, ἐπίστανται, ἐν 
τούτοις φθείρονται. oval αὐτοῖς' ὅτι τῇ ὁδῷ τοῦ Kéaiv ἐἔπο- τι 
ῥεύθησαν, καὶ τῇ πλάνῃ τοῦ Βαλαὰμ μισθοῦ ἐξεχύθησαν, καὶ 
τῇ ἀντιλογίᾳ τοῦ Kopé ἀπώλοντο. οὗτοί εἰσιν iot! ἐν ταῖς τ2 
ἀγάπαις ὑμῶν σπιλάδες, συνευωχούμενοι, ἀφόβως ἑαυτοὺς 
ποιμαίνοντες' νεφέλαι ἄνυδροι, ὑπὸ ἀνέμων Χπαραφερό- 
μα 

µεναι!' δένδρα φθινοπωρινὰ ἄκαρπα, dis ἀποθανόντα, ἐκρι- 


ζωθέντα" κύματα ἄγρια θαλάσσης, ἐπαφρίζοντα τὰς ἑαυτῶν 13 





> om. ἡμῶν © δεσπότην, M.: δεσπότην Θεόν, AS. 4 add ὑμᾶς 
9 τοῦτο Ε Ἱησοῦς Μ. 8 τούτοις τρόπον b δεῖγμα πυρὸς 
αἰωνίου, M, 1 om. οἱ Κ περιφερόµεναι 
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3 ip ~ ae Αα 
αἰσχύνας' ἀστέρες πλανῆται, ols ὁ (opos τοῦ σκότους eis 
IA 
14 1-1 αἰῶνα τετήρηται. προεφήτευσε δὲ Kal τούτοις ἕβδομος Cp. Gen. 5. 18. 
> 2 ο 
ἀπὸ '4δὰμ ᾿Ενὼχ λέγων, Ιδού, ἦλθε Κύριος ἐν 3 ἁγίαις 
7 I bd α ~ ΄ QA 7 A n » 7 [ 
15 μυριάσιν ! αὐτοῦ, ποιῆσαι Kplow κατὰ πάντων, καὶ 3 ἐλέγξαι 
πάντας τοὺς ἀσεβεῖς °-! περὶ πάντων τῶν ἔργων ἀσεβείας 
᾽αὐτῶν ὧν ἠσέβησαν, καὶ περὶ πάντων τῶν σκληρῶν ὧν ἐλά- 
3 a a a 
τόλησαν Kar αὐτοῦ ἁμαρτωλοὶ ἀσεβεῖς. οὗτοί εἰσι γογγυσταί, 
΄ NX X 2 VA ON Ces vA \ os 
µεμψίμοιροι, κατὰ τὰς ἐπιθυμίας αὐτῶν πορευόµενοι (καὶ τὸ 
στόµα αὐτῶν λαλεῖ ὑπέρογκα), θαυµάζοντες πρόσωπα ὠφε- 
λείας χάριν. 
€ ~ ~ los 
17 ‘pets δέ, ἀγαπητοί, μνήσθητε τῶν ῥημάτων τῶν προειρη- Cp. 2 Pet. 3. 
lan ον las = A I sqq- 
µένων ὑπὸ τῶν ἀποστόλων τοῦ Κυρίου ἡμῶν ᾿]ησοῦ Χριστοῦ, 
18 ὅτι ἔλεγον ὑμῖν, ?-! α᾿Επ᾽ ἐσχάτου χρόνου! ἔσονται ἐμπαῖκ- Cp. ve 4. 
* ον 41, 2 Tim, gan 
ται κατὰ τὰς ἑαυτῶν ἐπιθυμίας πορευόµενοι τῶν ἀσεβειῶν. 
το οὗτοί εἶσιν οἱ ἀποδιορίζοντες 1-1, ψυχικοί, Πνεῦμα μὴ ἔχον- Cp. 1 Cor. - 
= = 14,15. 44, 49, 
20 Tes. ὑμεῖς δέ, ἀγαπητοί, * ἐποικοδομοῦντες ἑαυτοὺς τῇ ἁγιω- Jam. 3. 15. 
- ε 
τάτῃ ὑμῶν πίστει! ἐν Πνεύματι Aylo προσευχόµενοι, Παν 
ς ο μα αν. A , / Ny aero 
21 ἑαυτοὺς ἐν ἀγάπῃ Θεοῦ τηρήσατε, προσδεχόµενοι τὸ ἔλεος 
22 τοῦ Κυρίου ἡμῶν ᾿]ησοῦ Χριστοῦ εἰς ζωὴν αἰώνιον. καὶ οὓς 
23 μὲν «ἐλεᾶτε διακρινοµένους, οὓς δὲ σώζετε ἐκ πυρὸς ἁρπά- 
Covres, ods δὲ ἐλεᾶτε ἐν φόβῳή μισοῦντες Kal τὸν ἀπὸ τῆς 
σαρκὸς ἐσπιλωμένον χιτῶνα,. 
24 TS δὲ dvvapévo φυλάξαι *tpas! ἀπταίστους, καὶ στῆσαι 
~ / > ~ » ΄ 4 » La va 
25 Κατενώπιον τῆς δόξης αὐτοῦ ἀμώμους ἐν ἀγαλλιάσει, µόνῳ 
lon n~ 3 ~ ~ a 
=-! Θεῷ σωτῆρι ἡμῶν, ¥ διὰ ᾿Γησοῦ Χριστοῦ τοῦ Κυρίου 
ἡμῶν 7 do€a,! μεγαλωσύνη, κράτος καὶ ἐξουσία, "πρὸ παν- 


Tos τοῦ ai@vos! καὶ viv καὶ εἰς πάντας τοὺς αἰῶνας. ἀμήν. 





ladd τὸν ™ μυριάσιν ἁγίαις n ἐξελέγξαι ο add αὐτῶν 
P add ὅτι α ἐν ἐσχάτῳ χρόνῳ t add ἑαυτούς A. 8 τῇ ἁγιωτάτῃ 
ὑμῶν πίστει ἐποικοδομοῦντες ἑαυτούς, t ἐλεεῖτε διακρινόµενοι, οὓς δὲ 
ἐν Φόβῳ σώζετε, ἐκ τοῦ πυρὸς ἁρπάζοντες, U αὐτοὺς 5. = add copa 
Y om. διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ Κυρίου ἡμῶν, 3 δόξα καὶ ® om. πρὸ 
παντὸς τοῦ αἰῶνος 


Cp. Acts 26. 
2276 Cor το. 
20; Col. 1, 18, 


Cp. 1 John τ. 


Whe 
Cp. Exod. 19. 
6, 1 Pet. 2. 9. 


Cp. Dan. 7. 13. 


Cp. Zech. τὸ. 
10, John 19. 
37: also Matt. 
24. 30. 


Cp. ver. 18, 
20522, 13: 


ΑΠΟΚΑΛΥΨΙΣ 


ΙΩΑΝΝΟΥ ΤΟΥ ΘΕΟΛΟΓΟΥ. 


3 » ~ lol a 
Αποκάλυψις “Inoot Χριστοῦ, ἣν ἔδωκεν αὐτῷ *6 Θεὸς 1 
δεῖξαι τοῖς δούλοι αὐτοῦ, a! δεῖ γενέσθαι ἐν τάχει. καὶ 
ἐσήμανεν ἀποστείλας διὰ τοῦ ἀγγέλου αὐτοῦ τῷ δούλῳ αὐτοῦ 
'Τ A a 2 YA SS λό ο] Θ ~ \ A 
ωάννῃ, ὃς ἐμαρτύρησε τὸν λόγον τοῦ Θεοῦ καὶ τὴν pap-2 
> - a 1 
τυρίαν ᾿]ησοῦ Χριστοῦ, ὅσα »-! cide. paxdpios ὁ dvayt-3 
2 \ ς 3 2 \ 2? > Fd \ 
νώσκων καὶ οἱ ἀκούοντες τοὺς λόγους τῆς προφητείας καὶ 
τηροῦντες τὰ ἐν αὐτῇ γεγραμµένα" 6 γὰρ καιρὸς ἐγγύς. 
> v4 a « κ 2 a 2 Los ood Pare ? 
Ἰωάννης ταῖς ἑπτὰ ἐκκλησίαις ταῖς ἐν τῇ Acia χάρις 4 
t A Ne eet afl OTE ne Le Ee NG 09 eee, ‘ 
ὑμῖν καὶ εἰρήνη ἀπὸ °—" 6 ay Kal 6 ἦν Kal 6 épyduevos: καὶ 
SOREN « 4 2 αι ΟΕ Px a 6 , ον 
ἀπὸ τῶν ἑπτὰ πνευμάτων & ἐνώπιον τοῦ θρόνου αὐτοῦ" 
0) lot na 
καὶ ἀπὸ ᾿Γησοῦ Χριστοῦ, 6 µάρτυς 6 πιστός, 6 πρωτότοκος 5 
°-! τῶν νεκρῶν, καὶ 6 ἄρχων τῶν βασιλέων τῆς yh ῷ 
τῶν νεκρῶν, PX ν τῆς γῆς. τῷ 
Σἀγαπῶντι! ἡμᾶς, καὶ Ελύσαντι! ἡμᾶς Ἡ ἐκὶ τῶν ἁμαρτιῶν 
ἡμῶν ἐν τῷ αἵματι αὐτοῦ. καὶ ἐποίησεν ἡμᾶς ὶβασιλείαν,! 6 
ἱερεῖς τῷ Θεἐῷ καὶ πατρὶ αὐτοῦ. αὐτῷ ἡ δόξα καὶ τὸ Κράτος 
εἰς τοὺς αἰῶνας Χτῶν αἰώνων!. ἁμήν. idod, ἔρχεται μετὰ 7 
τῶν νεφελῶν, καὶ ὄψεται αὐτὸν πᾶς ὀφθαλμός, καὶ οἵτινες 
Zz » ~ 
αὐτὸν ἐξεκέντησαν, καὶ κόψονται ἐπ αὐτὸν πᾶσαι αἱ φυλαὶ 
an lon ια 3 - 
τῆς γῆς. val, ἁμήν. 
2 
Εγώ εἰμι τὸ A καὶ τὸ 2, 1-1 λέγει π Κύριος 6 Θεός, 8 


\ ay 2 
ὁ ὦν καὶ 6 ἦν καὶ 6 ἐρχόμενος, 6 παντοκράτωρ. 





7 
3 ὁ Θεός, δεῖξαι τοῖς δούλοις αὑτοῦ ἃ A.S.M. b add τε © add τοῦ 
4 add ἐστιν 9 add ἐκ £ ἀγαπήσαντι Ε λούσαντι A.S.M. 
Ἡ ἀπὸ . 1 βασιλεῖς καὶ Kk om. τῶν αἰώνων Μ. Ladd ἀρχὴ 


καὶ τέλος, ™ 6 Κύριος, A.S.: Κύριος, ὁ Θεός, Μ. 
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9 ᾿Εγὼ Ἰωάννης, 6 ®-! ἀδελφὸς ὑμῶν καὶ συγκοινωνὸς ἐν 
τῇ θλίψει καὶ 9-Ί βασιλείᾳ καὶ ὑπομονῇ 5 ἐν ᾿]ησοῦ!, ἐγε- 
νόµην ἐν τῇ νήσῳ τῇ καλουμένῃ Πάτμο διὰ τὸν λόγον τοῦ 

10 Θεοῦ καὶ 4! τὴν µαρτυρίαν ᾿]ησοῦ 1-1. ἐγενόμην ἐν Πνεύ- 
µατι ἐν τῇ ἸΚυριακῇ ἡμέρᾳ, καὶ ἤκουσα ὀπίσω µου φωνὴν 

11 μεγάλην ὡς σάλπιγγος λεγούσης, *-! “O βλέπει γράψον 


εἰς βιβλίον, καὶ πέµψον ταῖς témrd! ἐκκλησίαις %-', εἰ 


Cp. Matt. 22. 
43, Mark 12. 
36. 


Ἔφεσον, καὶ εἰς Σμύρναν, καὶ εἰ Πέργαμον, καὶ εἰς Θυά- 


τειρα, καὶ εἰς Σάρδεις, καὶ εἰς Φιλαδέλφειαν, καὶ εἰς Aaodi- 
12Κειαν. Καὶ ἐπέστρεψα βλέπειν τὴν φωνὴν ἥτις Σἐλάλει! 
eh α ~ ed να Ωω € ΔΝ oe ~ Ν 
13 μετ᾽ ἐμοῦ. καὶ ἐπιστρέψας εἶδον ἑπτὰ λυχνίας χρυσᾶς, καὶ 
ἐν µέσω τῶν Σ-Ί λυχνιῶν ὅμοιον υἱῷ ἀνθρώ ἐνδεδυμέ 
ν µέσῳ τῶν υχνιῶν ὅμοιον υἱῷ ἀνθρώπου, ἐνδεδυμένον 
ποδήρη, καὶ περιεζωσμένον πρὸς τοῖς μαστοῖς ζώνην χρυσῆν. 
14) δὲ κεφαλὴ αὐτοῦ καὶ αἱ τρίχες λευκαὶ 3 ὡς! ἔριον λευκόν, 
15 ὡς χιών' καὶ οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ ws Φλὸξ πυρός καὶ οἱ 
/ » ~ er - ε 5 7 
modes αὐτοῦ ὅμοιοι χαλκολιβάνῳ, os ἐν Kapive "πεπυρω- 
τό µένης!. καὶ ἡ φωνὴ αὐτοῦ ὡς φωνὴ ὑδάτων πολλῶν. καὶ 
BA 2 a ὃ ab \ > ai 2 ? ς (are We ed ~ 
ἔχων ἐν τῇ δεξιῷ » χειρὶ αὐτοῦ! ἀστέρας ἑπτά' καὶ ἐκ τοῦ 
/ > lol £ - 4 ? ” a4 Fj \ 
στόματος αὐτοῦ ῥομφαία δίστοµος ὀξεῖα ἐκπορευομένη' καὶ 
17 ἡ ὄψιο αὐτοῦ, ds ὁ ἥλιος φαίνει ἐν τῇ δυνάµει αὐτοῦ. καὶ 
ιό > 2. 2/ κ ‘\ / > a ic va 
ὅτε εἶδον αὐτόν, ἔπεσα πρὸς τοὺς πόδας αὐτοῦ ws νεκρός" 
καὶ «ἔθηκει τὴν δεξιὰν αὐτοῦ 4! ἐπ ἐμὲ λέγων "-ἴ, My 
18 φοβοῦ' ἐγώ εἰμι ὁ πρῶτον καὶ ὁ ἔσχατος, καὶ 6 ζῶν' καὶ 
2 ie / \ > - ~ 2 > ον IA an 
ἐγενόμην νεκρός, καὶ ἰδού, (Gv εἰμι els τοὺς al@vas τῶν 
αἰώνων, Ι-Ί καὶ ἔχω τὰς Κλεῖς τοῦ θανάτου καὶ τοῦ ἆδου ἤ. 
το γράψον Σ οὖν! ἃ εἶδες, καὶ & εἰσι, καὶ ἃ μέλλει γίνεσθαι 


x εαν κ , Reyes Se) Z instal 75 gers 
20 PETA ταυτα” το μυστηριον των επτα αστερων “ OVS" εἰ ε5 επι 





D add καὶ ο add ἐν τῇ P Ἰησοῦ Ἀριστοῦ 4 add διὰ. 
r add Χριστοῦ 8 add ᾿Εγώ εἰμι τὸ A καὶ τὸ Q, 6 πρῶτος καὶ 6 ἔσχατος" 
καὶ tom, ἑπτὰ 9.  Ἡ αἀά ταῖς ἐν Ασία * ἐλάλησε Y add ἑπτὰ 
7 ὡσεὶ ὃ πεπυρωµένοι b αὐτοῦ χειρὶ © ἐπέθηκε 4 add χεῖρα 
ϱ add po f add ἁμήν' 8 ddov καὶ τοῦ θανάτου h ΟΠΠ. οὖν 


i ὧν 


Cp. Dan. 4.13; 


Cp. Dan. 7.9, 
to, 6, 


Cp. Dan. 8.17 
Sq-, 10. 9 Sq. 


Cp. Is. 41. 4, 
44. 6, 48, 12. 


Cp. Acts 18. 


το. 
(ορ, τ. το. 
ορ τω τς. 


Cp. Matt. 13. 


9. 


Cpy22% 2, LA, 


Gen. 


24. 


σρι ας τρια. 


2.9, 9. 


Cp. 2.9. 


Cp; Ίου. 12; 
26 
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a A A ες S 
τῆς δεξιᾶς pov, καὶ τὰς ἑπτὰ λυχνίας τὰς χρυσᾶς. οἱ ἑπτὰ 
ἀστέρες ἄγγελοι τῶν ἑπτὰ ἐκκλησιῶν εἰσι' καὶ Καὶ λυχνίαι 
αἱ ἑπτὰ! ἑπτὰ ἐκκλησίαι ict. 

an 2 2 1 Cad pd 2 7 / 2 - - 
TO ἀγγέλφ 176 ἐν ᾿Εφέσῳ! ἐκκλησίας γράψον, a 
te lan an aA a 
Τάδελέγει 6 κρατῶν τοὺς ἑπτὰ ἀστέρας ἐν τῇ δεξιᾷ αὐτοῦ, 
ὁ περιπατῶν ἐν µέσῳ τῶν ἑπτὰ λυχνιῶν τῶν χρυσῶν' Οἶδα 2 

. NEN , τα--[ Sees « ; a AN 
τὰ ἔργα σου καὶ τὸν κόπον καὶ τὴν ὑπομονήν σου, καὶ 
ὅτι οὐ δύνῃ βαστάσαι κακούς, Καὶ 3 ἐπείρασας! τοὺς 9λέγον- 

ς Αν 1] » We X\ 2 νο \ i 2 \ 
Tas ἑαυτοὺς! ἀποστόλους, καὶ οὐκ εἰσί, καὶ εὗρες αὐτοὺς 
ψευδεῖς, PKal ὑπομονὴν ἔχεις καὶ ἐβάστασας διὰ τὸ ὄνομά 3 
µου, Καὶ οὐ κεκοπίακα». ἀλλ ἔχω κατὰ σοῦ, ὅτι τὴν 4 

3 «2 XN 7 3 ~ 2 ων όθ 
ἀγάπην σου τὴν πρώτην ἀφῆκα». µνηµόνευε οὖν πόθεν 5 
απέπτωκας!, καὶ µετανόησον, kal τὰ πρῶτα ἔργα ποίησον' 
εἰ δὲ µή, ἔρχομαί σοι 1-3, καὶ κινήσω τὴν λυχνίαν σου ἐκ 
τοῦ τόπου αὐτῆς, ἐὰν μὴ µετανοήσῃς. ἀλλὰ τοῦτο ἔχεις, 6 
a a XV 2/ A κ oo A aA 9 QA ο ε 5 
ὅτι μισεῖς τὰ ἔργα τῶν Νικολαϊτῶν, ἃ κἀγὼ pice. 6 ἔχων 7 
ovs ἀκουσάτω τί τὸ ΠἨνεῦμα λέγει ταῖς ἐκκλησίαι. τῷ 
νικῶντι δώσω αὐτῷ φαγεῖν ἐκ τοῦ ξύλου τῆς ζωῆς, ὅ ἐστιν 
ἐν "τῷ παραδείσῳ! τοῦ Θεοῦ. 

Δ ο 2 7 t ZN ES νά 5 τά I cd 

Kai τῷ ἀγγέλῳ «τῷ ἐν Σμύρνῃ ἐκκλησίας! γράψον, 8 

Τάδε λέγει ὁ πρῶτος καὶ ὁ ἔσχατος, ὃς ἐγένετο νεκρὸς καὶ 
ἔζησεν' Οἶδά σου *-! τὴν θλῖψιν καὶ τὴν πτωχείαν (Σἀλλὰο 

> A η 
πλούσιος! ef), καὶ τὴν βλασφημίαν 7 ἐκ! τῶν λεγόντων ’Iov- 

Py > ς ve x 2 a: » ΔΝ XN αι 
δαίους εἶναι ἑαυτούς, καὶ οὐκ εἰσίν, ἀλλὰ συναγωγὴ τοῦ 
Σατανᾶ. "μὴ! Φοβοῦ ἃ μέλλει πάσχειν' ἰδού, μέλλει 10 
Σ βάλλειν ὁ διάβολος ἐξ ὑμῶν! εἰ φυλακήν, ἵνα πειρασθῆτε" 


καὶ Ὁ ἔξετε! θλῖψιν ἡμερῶν δέκα. yivou πιστὸς ἄχρι θανάτου, 





ιο a > 

EK αἱ ἑπτὰ λυχνίαι ds cides Ἱ τῆς Ἐφεσίνης m add σου Ὦ ἐπει- 

/ ο / > A > / NAS A / 
ράσω φάσκοντας εἶναι P καὶ ἐβάστασας, καὶ ὑπομονὴν ἔχεις, 

\ 8 A \ ” ΄ / ‘ > ΄ ο q > / r dd 
καὶ διὰ τὸ ὄνομά µου κεκοπίακας καὶ ov κέκµηκας ἐκπέπτωκας a 
τάχει 8 µέσῳ τοῦ παραδείσου t τῆς ἐκκλησίας Σμυρναίων u add 
τὰ ἔργα καὶ Χ πλούσιος δὲ Yom. ἐκ 5 μηδὲν ® βαλεῖν 
ἐξ ὑμῶν ὁ διάβολος b ἔχητε Μ. 


— 
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4 td Ν a a cy io 9 la 
11 kal δώσω σοι τὸν στέφανον THs ζωῆς. ὁ ἔχων OVS ἀκουσάτω 
τί τὸ Πνεῦμα λέγει ταῖς ἐκκλησίαις. 6 νικῶν οὐ μὴ ἀδικηθῇ ον 6, 14, 
p a 2 a 2 a 
ἐκ τοῦ θανάτου τοῦ δευτέρου. 
‘ NS οφ 7, ~ 2 , 2 he / 
12 Kai τῷ ἀγγέλῳ τῆς ἐν Περγάμῳ ἐκκλησίας γράψον, 
Τάδε λέγει ὁ ἔχων τὴν ῥομφαίαν τὴν δίστοµον τὴν ὀξεῖαν' Cp. 1. 16. 
13 Οἶδα °-! ποῦ κατοικεῖο, ὅπου ὁ θρόνος τοῦ Σατανᾶ' καὶ 
ια) x + - ‘ by > UA ΔΝ Ζ ΑΝ 
κρατεῖς τὸ ὄνομά µου, καὶ οὐκ ἠρνήσω τὴν πίστιν µου και ἐν 
a ” κ 
ταῖς ἡμέραις Δ-ἲ ᾿Αντίπας ὁ µάρτυς µου, ὁ πιστό «μου!, ὃς ΟΡ. 17. 6, Acts 
22. 20. 
Lal an a 2 
14 ἀπεκτάνθη παρ ὑμῖν, ὅπου £6 Σατανᾶς κατοικεῖ!. ἀλλ ἔχω 
κατὰ ood ὀλίγα, ὅτι ἔχεις ἐκεῖ κρατοῦντας τὴν διδαχὴν 
Ῥαλαάμ, ὃς ἐδίδασκε Ετῷ! Βαλὰκ βαλεῖν σκάνδαλον ἐνώ- CP. Num. 31. 
πιον τῶν υἱῶν Iopanr, φαγεῖν εἰδωλόθυτα καὶ πορνεῦσαι. ὃν Num. 25. 
1 sq. 

15 οὕτως ἔχεις καὶ σὺ κρατοῦντας τὴν διδαχὴν b-! Νικολαϊιτῶν 
τό Ἱὁμοίωφ!, µετανόησον Κοῦνί' εἰ δὲ ph, ἔρχομαί σοι ταχύ, 
\ 2 7 ο ον 2 με ΄ ~ , , 

καὶ πολεμήσω µετ αὐτῶν ἐν τῇ ῥομφαίᾳ τοῦ στὀματὀς µου. 
Cy, > 3 - ΄ x ~ 2 xg 2 2 
17 ὁ ἔχων OUS ἀκουσάτω τί TO 1]νεῦμα λέγει ταῖς ἐκκλησίαις. 
A A , ο τ-ἵ - , a , 4 
τῷ νικῶντι δώσω αὐτῷ τοῦ µάννα τοῦ κεκρυµµένου, καὶ 
δώσω αὐτῷ ψῆφον λευκήν, καὶ ἐπὶ τὴν ψῆφον ὄνομα καινὸν ΟΡ. 8. 12, 19. 
> 12. 
γεγραμµένον, ὃ οὐδεὶς 3. οἶδεν! εἰ μὴ ὁ λαμβάνων. 
18 Καὶ τῷ dyyéd@ τῆς ἐν Θυατείροι ἐκκλησίας γράψον, Cp. Acts 16. 
14. 
Τάδε λέγει 6 vids τοῦ (Θεοῦ, ὁ ἔχων τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ ΟΡ. τ. 15. 
ὧς Φλόγα πυρός, καὶ οἱ πόδες αὐτοῦ ὅμοιοι Χαλκολιβάνο: 
το Οἶδά σου τὰ ἔργα, καὶ τὴν ἀγάπην καὶ τὴν "πίστιν καὶ τὴν 
é ΄ I \ X\ ¢ ie \ Q yy ο \ 1] 
ιακονίαν! καὶ τὴν ὑπομονήν σου, καὶ τὰ ἔργα σου τὰ 
a 9 ” ϱ 
20 ἔσχατα πλείονα τῶν πρώτων. ἀλλ ἔχω κατὰ ood P-!, ὅτι 
αἀάφεῖς! τὴν γυναῖκα 1! )Τεζάβελ!, ἵἡ λέγουσα! ἑαυτὴν 
προφῆτιν, Ἡ καὶ διδάσκει Καὶ πλανᾷ τοὺς! ἐμοὺς δούλους, 


21 πορνεῦσαι καὶ * φαγεῖν εἰδωλόθυτα!. καὶ ἔδωκα αὐτῇ χρό- Cp. ver. 14, 





Acts 15. 29. 
ο add τὰ έργα σου καὶ ᾱ add ἐν ais 6 om. µου f κατοικεῖ 
ὁ Σατανᾶς 8 τὸν A.: ἐν τῷ 9. h add τῶν 1 ὃ μισῶ ΚΟΤΙ, 
οὖν ladd φαγεῖν ἀπὸ m ἔγνω 2 διακονίαν καὶ τὴν πίστιν 
© σου, καὶ τὰ P add ὀλίγα 4 eas Tadd σου M. 8 Τεζαβήλ. 


t τὴν λέγουσαν U διδάσκειν καὶ πλανᾶσθαι X εἰδωλόθυτα hayetv 


Cow Psi 7. ο. 


Cp. Acts 15. 
28, 


Cp. Ps. 2. 8 
sq. 


Cp. Luke 22. 
29. 
Ὁρ. 22. 16. 


σι 
ο 
ον μὴ 
io 
ge 


Cp. Matt. 24. 
42 sq., 1 Thess. 
5.2, 2 Pet. 3.10, 


Cp. 19, 8, 22. 
14. 


ορ το 8, τη, 
S212, 21. 


27, Phil. 4. 3. 
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” ἳ an 5) a ν 
νον ἵνα Υ µετανοήση' καὶ οὐ θέλει µετανοῆσαι ἐκ τῆς πορ- 
ων 2 \ κ. 
νείας αὐτῆς.! idov, 2-" βάλλω αὐτὴν els κλίνην, καὶ τοὺς 22 
2 a an SEN ην 
µοιχεύοντας per αὐτῆς εἰς θλῖΨιν μεγάλην, ἐὰν μὴ µετα- 
an A ~ » 
νοήσωσιν ἐκ τῶν ἔργων 3 αὐτῆς!. καὶ τὰ τέκνα αὐτῆς ἆπο- 23 
an 2 2 ὃν 4 a t » - eo 
KTev@ ἐν θανάτῳ' Kal γνώσονται πᾶσαι αἱ ἐκκλησίαι ὅτι 


we 2 ς 


γώ εἰμι 6 ἐρευνῶν νεφροὺς καὶ καρδίας. καὶ δώσω ὑμῖν 


Ne 


κάστῳ κατὰ τὰ ἔργα ὑμῶν. ὑμῖν δὲ λέγω P Tois! λοιποῖρ 24 


ων 


τοῖς ἐν Θυατείροις, door οὐκ ἔχουσι τὴν διδαχὴν ταύτην, 


Da 


~ n~ “en 
c-! οἵτινες οὐκ ἔγνωσαν τὰ *Babéa! τοῦ Σατανᾶ, ὡς λέ- 


EN 


» an la 
Ύουσιν' ov °BdddAw! ἐφ ὑμᾶς ἄλλο βάρος. πλὴν ὃ ἔχετεσς 
ia a a“ yp 
Κρατήσατε ἄχρις ob ἂν ἥξω. Kal 6 νικῶν Kal 6 τηρῶν ἄχρι 26 
~ “~ » “~ 5 
Τέλους τὰ ἔργα µου, δώσω αὐτῷ ἐξουσίαν ἐπὶ τῶν ἐθνῶν 
\ oo ϱ) \ 2 εκ) f a ς \ uA \ 
Καὶ ποιµανεί αὐτοὺς ἐν ῥάβδῳ toidnpa, as τὰ σκεύη τὰ 27 
κεραμικὰ συντρίβεται,! ὡς κἀγὼ εἴληφα παρὰ τοῦ πατρός 
a NV δώ Ie Ν 3 Ua ΔΝ OO 2 ς ο 
µου καὶ δώσω αὐτῷ τὸν ἀστέρα τὸν πρωϊνόν. 6 ἔχων 28, 29 
tos ο) 7 4 XQ lo) / ~ 2 Ug 
οὓς ἀκουσάτω τί τὸ Πνεῦμα λέγει ταῖς ἐκκλησίαις. 
\ a » 2 ~ 2 ze 2 Α΄ 2 
Καὶ τῷ ἀγγέλφ τῆς ἐν Σάρδεσιν ἐκκλησίας γράψον, 38 
Τάδε λέγει 6 ἔχων τὰ Ε ἑπτὰ! πνεύματα τοῦ Θεοῦ καὶ τοὺς 
ἑπτὰ ἀστέρας Οἶδά σου τὰ ἔργα, ὅτι Ἀ-Ι ὄνομα exes ὅτι 
Gi \ \ > Ye lan Ν ΄ ΔΝ λ Q 
fs, καὶ νεκρὸς el. Ὑίνου γρηγορῶν, καὶ στήριξον τὰ λοιπὰ 2 
ἃ 1 ἔμελλον! ἀποθανεῖν' οὐ γὰρ εὕρηκά σου *-! ἔργα πεπλη- 
Ue. 2 ιά a (9) ~ 1 I iL > ~ BA 
popeva ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ | µου!. µνηµόνευε οὖν πῶς εἴληφας 3 
καὶ ἤκουσας, καὶ τήρει, Kal µετανόησον. ἐὰν οὖν μὴ ypnyo- 
ρήσῇῃς, ἥέω ™-! ws κλέπτης, καὶ οὐ μὴ yvOs ποίαν ὥραν ἥξω 
ἐπίσε. 3 ἀλλὰ! ἔχεις ὀλίγα ὀνόματα °-! ἐν Σάρδεσιν, ἃ 4 
> Dae, πε eo Seen λ ΄ Se ὃ) ~ 
οὐκ ἐμόλυναν τὰ μάτια αὐτῶν' Kal περιπατήσουσι per ἐμοῦ 
: 


ἐν λευκοῖς, ὅτι ἄξιοί εἰσιν. 6 νικῶν 5 οὕτως! περιβαλεῖται 5 


ἐν (patios λευκοῖς' καὶ οὐ μὴ ἐξαλείψω τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐκ 





y , > nA / CARIN Ni > / A > ΔΝ 
µετανοήσῃ ἐκ τῆς πορνείας αὑτῆς, καὶ οὐ µετενοήσεν. add ἐγὼ 

ὃ αὐτῶν A.S.: αὐτῶν Μ. Ῥ καὶ ο add καὶ 4 βάθη 9 Baro 
£ σιδηρᾷ' ὡς τὰ σκεύη τὰ κεραμικά, συντρίβεται' A.M. © 8 om. ἑπτὰ 9. 


h add τὸ i μέλλει Kk add τὰ A.S.M. lom. µου madd ἐπί σε 
Dom, ἀλλὰ ο add καὶ P οὗτος 
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τῆς βίβλου τῆς fans, καὶ αὁμολογήσω! τὸ ὄνομα αὐτοῦ ο 10, 
ο Ls ας 32;Luke 12. 8. 
ἐνώπιον τοῦ πατρός µου καὶ ἐνώπιον τῶν ἀγγέλων αὐτοῦ. 
6 ὁ ἔχων οὓς ἀκουσάτω τί τὸ Πνεῦμα λέγει ταῖς ἐκκλησίαι». 
\ los 
7 Καὶ τῷ ἀγγέλῳ τῆς ἐν Φιλαδελφείᾳ ἐκκλησίας γράψον, 
:Τάδε λέγει ὁ ἅγιος, 6 ἀληθινός, ὁ ἔχων τὴν * κλεῖν 4αβίδ!, Cp. Is. 22. 22. 
6 ἀνοίγων καὶ οὐδεὶς 5 Κλείσει!, καὶ κλείωνῖ καὶ οὐδεὶς 
8 ἀνοίγει Οἶδά σου τὰ ἔργα (ἰδού, δέδωκα ἐνώπιόν σου θύραν Cp. 1 Cor. 16. 
ἀνεωγμένην, “iy! οὐδεὶς δύναται κλεῖσαι αὐτήν), ὅτι yn 
Φγμένην, * 7) ς δύνατ ἴσαι αὐτήν), ὅτι μικρὰν 
4 / Nie - 2 A / Ν > > va 
ἔχεις δύναμιν, Kal ἐτήρησάς µου τὸν λόγον, καὶ οὐκ ἠρνήσω 
97d ὄνομά µου. ἰδού, * 6168! ἐκ τῆς συναγωγῆς τοῦ Σατανᾶ Cp. 5. ο. 
τῶν λεγόντων ἑαυτοὺς ᾿]ουδαίους εἶναι, καὶ οὐκ εἰσίν, ἀλλὰ 
ψεύδονται' ἰδού, ποιήσω αὐτοὺς ἵνα ¥ ἥξουσι Kal προσκυνή- 
σουσιν! ἐνώπιον τῶν ποδῶν σου, καὶ γνῶσιν ὅτι ἐγὼ ἠγάπησά 
ποσε. ὅτι ἐτήρησας τὸν λόγον τῆς ὑπομονῆς µου, Kayo σε 
. 2 a ο A lo) lon 2 oA 
τηρήσω ἐκ τῆς Spas τοῦ πειρασμοῦ τῆς μελλούσης ἔρχεσθαι 
ἐπὶ τῆς οἰκουμένης ὅλης, πειράσαι τοὺς κατοικοῦντας ἐπὶ TIS 
ΤΙ γῆς. 3-1 ἔρχομαι ταχύ’ κράτει ὃ exes, ἵνα μηδεὶς λάβῃ Cp. 22.7, 13, 
N , / ς a / ον a 2 Peet: 
12Τὸν στἐφανύὀν σου. O νικῶν, ποιησω AUTOV στῦλον ἐν τῷ Cp. Gal. 2. 9. 
a ~ ~ b 
vad τοῦ Θεοῦ µου, καὶ ἔξω οὐ μὴ ἐξέλθῃ ἔτι Kal γράψω 
ἐπ᾽ αὐτὸν τὸ ὄνομα τοῦ Θεοῦ pov, καὶ τὸ ὄνομα τῆς πόλεως Cp. 21. 2, 10, 
a A A mee ; A >> ο- Galaga, 
τοῦ Θεοῦ µου, τῆς καινῆς Ἱερουσαλήμ, ἡ καταβαίνουσα ἐκ Heb. το, 22. 
a 3 A b} SA lo ~ ΔΝ ο 2 I fe 
τοῦ οὐρανοῦ ἀπὸ τοῦ Θεοῦ µου, καὶ τὸ ὄνομά µου τὸ KaLvov. Cp. 2.17, το. 
> ~ a 14. 
13 ὁ ἔχων ods ἀκουσάτω τί τὸ Πνεῦμα λέγει ταῖς ἐκκλησίαι». 
14 Kal τῷ ἀγγέλῳ τῆς "ἐν «4αοδικείᾳ ἐκκλησίας! γράψον, Cp. Col. 2. 1. 
Τάδε λέγει ὁ ἁμήν, ὁ µάρτυς ὁ πιστὸς καὶ ἀληθινός, ἡ Cp.Ps.89 (88). 
9 Ν ~ , a Θ Ωω, Οἷδά Αα id αρ of 373 Prov. 8. 
15 ἀρχὴ τῆς κτίσεως τοῦ Θεοῦ. Οἶδά σου τὰ ἔργα, ὅτι οὔτε 22. 
> = / ο Ἂ 
ψυχρὸς εἶ οὔτε ζεστός ὄφελον ψυχρὸς Ῥῇς!, ἢ ζεστός. 
16 οὕτως ὅτι Χλιαρὸς el, καὶ οὔτε «ζεστὸς οὔτε ψυχρός!, µέλλω 


17 o€ ἐμέσαι ἐκ τοῦ στόµατός µου. ὅτι λέγει ὅτι Πλούσιός Cp: Hos. 12. 
wD σοι π.δ. 





4 ἐξομολογήσομαι Σ κλεῖδα τοῦ Δαβίὸ 8 κλείει © κλείει 
U καὶ = δίδωμι Y ἥξωσι καὶ προσκυνήσωσιν 2 add ἰδοὺ 
® ἐκκλησίας Λαοδικέων Ὁ eins © ψυχρὸς οὔτε ζεστός 
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A 5 ο 
εἰμι, καὶ πεπλούτηκα, καὶ 4 οὐδὲν 1 χρείαν ἔχω, Καὶ οὐκ οἶδας 
Ss nN: 
ὅτι σὺ εἶ 6 ταλαίπωρος καὶ ἐλεεινὸς Kal πτωχὸς Kal τυφλὸς 
\ ve - 0) 2 3 5 ο] - 
καὶ γυμνός, συμβουλεύω σοι ἀγοράσαι παρ ἐμοῦ χρυσίον 18 
πεπυρωµένον ἐκ πυρός, ἵνα πλουτήσῃς, καὶ ἑμάτια λευκά, 
ἵνα περιβάλῃ, καὶ μὴ φανερωθῇ ἡ αἰσχύνη τῆς γυμνότητός 
σου, καὶ Κκολλούριον 9ἐγχρῖσαι! τοὺς ὀφθαλμούς σου, ἵνα 
Cp Prov. 3. λέ Ded eG IN n> 37 ἃ ὃ ο. δρ I 
: €mNS. ἐγὼ ὅσους ἐὰν φιλῶ, ἐλέγχω καὶ παιδεύω Aeve! 1 
12, Heb. 12.6. βλέπῃ γ ο. YX cA 9 
oy Ν / » vA ο 2 \ ‘\ 2 \ - 
οὖν καὶ µετανόησον. ἰδού, ἕστηκα ἐπὶ τὴν θύραν καὶ Kpovar 20 


Cp. John 14. ἐάν τις ἀκούσῃ τῆς φωνῆς µου, καὶ ἀνοίξῃ τὴν θύραν, εἰσε- 
23. 
XN 


λεύσομαι πρὸς αὐτόν, καὶ δειπνήσω pet αὐτοῦ, καὶ αὐτὸς 
Pe λα pet ἐμοῦ. 6 νικῶν, δώσω αὐτῷ καθίσαι μετ ἐμοῦ ἐν τῷ σοι 
30; John 16. θρόνῳ µου, ds κἀγὼ ἐνίκησα, καὶ ἐκάθισα μετὰ τοῦ πατρός 
95, 17. 5. 2 [ον , ος ο) i 2 PON a 
µου ἐν τῷ θρόνῳ αὐτοῦ. 6 ἔχων οὓς ἀκουσάτω τί τὸ IIvetpa 22 
λέγει ταῖς ἐκκλησίαις. 

Mera ταῦτα εἶδον, καὶ ἰδού, θύρα ἠνεωγμένη ἐν τῷ οὐ- 4: 
pave, καὶ ἡ φωνὴ ἡ πρώτη ἣν ἤκουσα as σάλπιγγος λα- 
λούσης μετ ἐμοῦ, Ελέγων!, Ανάβα ὧδε, καὶ δείξω σοι ἃ 
ΟΡ.1.1ο. δεῖ Ὦ γενέσθαι μετὰ ταῦτα.! 1-1 εὐθέως ἐγενόμην ἐν Ἠνεύ- 2 
oF ο, part: καὶ ἰδού, θρόνος ἔκειτο ἐν τῷ οὐρανῷ, καὶ ἐπὶ * τὸν 
ae ""θρόνονῖ καθήµενο Kat ὁ Καθήµενος 1-1 ὅμοιος ὁράσει 3 
λίθῳ ἰάσπιδι καὶ ''σαρδίῳ! καὶ ipis κυκλόθεν τοῦ θρό- 
νου ὅμοιος ὁράσει σμαραγδίνῳ. Kai κυκλόθεν τοῦ θρόνου 4 
θρόνοι 3 εἰκοσιτέσσαρες!' καὶ ἐπὶ τοὺς θρόνους 9 εἰκοσιτέσ- 
σαρας! πρεσβυτέρους καθηµένους, περιβεβλημένους ἐν ἐμα- 
τίοις λευκοῖς, καὶ 5-1 ἐπὶ τὰς κεφαλὰς αὐτῶν στεφάνους 
χρυσοῦφ. καὶ ἐκ τοῦ θρόνου ἐκπορεύονται ἀστραπαὶ καὶ 5 
Pec” αφωναὶ καὶ βρονταί!,. καὶ ἑπτὰ λαμπάδες πυρὸς καιόµεναι 
Zeck 4.2. ἐγώπιον τοῦ θρόνου, al εἰσι τὰ ἑπτὰ mvebpata τοῦ Θεοῦ: 


καὶ ἐνώπιον τοῦ θρόνου tas! θάλασσα ὑαλίνη, ὁμοία Κκρυ- 6 





4 οὐδενὸς 9 ἔγχρισον £ ζῆλωσον 8 λέγουσα Ὦ γενέσθαι. 
μετὰ ταῦτα Μ. 1 add καὶ Κ τοῦ θρόνου Ladd ἦν ™ σαρδίνῳ 
Ὦ εἴκοσι καὶ τέσσαρες © εἶδον τοὺς εἴκοσι καὶ τέσσαρας P add 


ἔσχον 4 βρονταὶ καὶ φωναί Tom. ὡς 
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: 9 A A 
στάλλφ' καὶ ἐν pécw τοῦ θρόνου Καὶ κύκλῳ τοῦ θρόνου Cp. Ezek. 1.5 
A a sqq. 
τέσσαρα (Ga γέμοντα ὀφθαλμῶν ἔμπροσθεν καὶ ὄπισθεν. 
7 καὶ τὸ ζῶον τὸ πρῶτον ὅμοιον λέοντι, Καὶ τὸ δεύτερον ζῶον 
/ 2 
ὅμοιον µόσχῳ, καὶ τὸ τρίτον (ov "ἔχων! τὸ πρόσωπον ὡς 
t 3 ιά 1 ‘ xX ? Αα ae » Latah 2 1 
ἀνθρώπου!, καὶ τὸ τέταρτον (ῶον ὅμοιον ἀετῷ “meropévo!. 
lat a > αἃ a 
8 καὶ τὰ! τέσσαρα (da, ἓν 7 καθ ἓν αὐτῶν! ” ἔχων! ἀνὰ πτέ- 
puyas ἕξ, κυκλόθεν καὶ ἔσωθεν "γέμουσιν! ὀφθαλμῶν' καὶ 
ἀνάπαυσιν οὐκ ἔχουσιν ἡμέρας καὶ νυκτὸς Ὁ λέγοντες!, Άγιος, Cp. Is. 6. 3. 
ἅγιος, ἅγιος Κύριος ὁ Θεὸς 6 παντοκράτωρ, 6 ἦν καὶ 6 dv 
κε. ο te Nae, - ΔΝ ον / \ ον 
9 Kal ὁ ἐρχόμενος. Καὶ ὅταν δώσουσι τὰ (Ga δόξαν καὶ τιμὴν 
SN 2 ” A Ve > 9 A - A lol > 
καὶ εὐχαριστίαν τῷ καθηµένῳ ἐπὶ τοῦ θρόνου, τῷ ζῶντι εἰς Cp. Dan. 12.7. 
lo TOS αἰῶνας τῶν αἰώνων, πεσοῦνται of «εἰκοσιτέσσαρες! 
2 » ΄ ~ 6 ? 3 Ν A 6 ta \ 
πρεσβύτεροι ἐνώπιον τοῦ καθηµένου ἐπὶ τοῦ θρόνου, καὶ 
ἁ προσκυνήσουσι! τῷ (ῶντι εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων, καὶ 
9βαλοῦσι! τοὺς στεφάνους αὐτῶν ἐνώπιον τοῦ θρόνου λέ- 
11 γοντες, Ἄξιος ef, £6 Κύριος καὶ ὁ Θεὸς ἡμῶν !, λαβεῖν τὴν ΟΡ. 5. 12 sq. 
, Ν ΔΝ κ Δ SY δύ C: er 4 2/ SS ΄ 
δόξαν καὶ τὴν τιμὴν καὶ τὴν δύναμιν ὅτι σὺ ἔκτισας τὰ 
πάντα, καὶ διὰ τὸ θέληµά σου Εἠσαν! καὶ ἐκτίσθησαν. 
5 Kai εἶδον ἐπὶ τὴν δεξιὰν τοῦ Καθηµένου ἐπὶ τοῦ θρόνου ΟΡ. Ezek. 2. 
2 2 y 6 A oy, 6 ? 9 5ᾳ. 
βιβλίον yeypappevov ἔσωθεν καὶ ὄπισθεν, κατεσφραγισµένον 
“ ς 2 ‘ 5 By 2 κ 2 
2ogpayiow ἑπτά. καὶ εἶδον ἄγγελον ἰσχυρὸν Κηρύσσοντα 
πέν φωνῇ µεγάλῃ, Τίς 1-1 ἄξιος ἀνοῖξαι τὸ βιβλίον, καὶ 
3λῦσαι τὰς σφραγίδας αὐτοῦ; καὶ οὐδεὶς ἠδύνατο ἐν τῷ 
’ la ON 5 NS lol ~ IQ ε te lon lon » ο) SA 
οὐρανῷ, οὐδὲ ἐπὶ τῆς γῆς, οὐδὲ ὑποκάτω τῆς γῆς, ἀνοῖξαι τὸ 
4 βιβλίον, * οὔτε! βλέπειν αὐτό. καὶ ἐγὼ ἔκλαιον Ιπολύ!, 
ὅτι οὐδεὶς ἄξιος εὑρέθη ἀνοῖξαι ™-! τὸ βιβλίον, οὔτε βλέπειν 
5 αὐτό: καὶ εἷς ἐκ τῶν πρεσβυτέρων λέγει por, Mi κλαῖε 


ἰδού, ἐνίκησεν 6 λέων ὁ ®-! ἐκ τῆς φυλῆς Ιούδα, ἡ ῥίζα Cp. Gen. 49. 
ο ο ασ ο μις σαι πες. ος Τρ. το, το: 


8 ἔχον t ἄνθρωπος U πετωµένῳ ΞΟΠΙ, τὰ Y καθ 
ἑαυτὸ 3 εἶχον ὃ γέµοντα Ῥ λέγοντα © εἴκοσι καὶ 
τέσσαρες 4 προσκυνοῦσι 9 βάλλουσι Κύριε 8 εἰσὶ 
bh om. ἐν i add ἐστιν κ οὐδὲ 1 πολλά m add καὶ 
ἀναγνῶναι n add dy 


Mm 


Cp. 13. 8, John 
I. 29, 1 Pet. 
I. 10. 


Ε 
ὃ 


Spese 3, 4. 
Zech. 4. το. 


Cp. Ps. 141 
(140). 2. 


Cpls Cor. 7. 


23. 


ws 


Cp. 1. 6, Exod. 
19. 6. 


Cp. Dan. 7. 
1ο. 


Cp. Phil. 2. 10. 


Cp. ver. 12, 
ch. 4.11. 
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A” : ον 4 
Δαβίδ, ἀνοῖξαι τὸ βιβλίον, καὶ °-! τὰς ἑπτὰ σφραγίδας av- 
τοῦ. καὶ εἶδον P-! ἐν µέσῳ τοῦ θρόνου καὶ τῶν τεσσάρων 6 
- \ 3 ? αν ae 2 ῤ AS ΔΝ 
(dev, καὶ ἐν µέσω τῶν πρεσβυτέρων, apviov ἑστηκὸς ὡς 


ἐσφαγμένον, Lexar! κέρατα ἑπτὰ καὶ ὀφθαλμοὺς ἑπτά, of 


in - ) ον 
selot τὰ τἑπτὰ! "πνεύματα τοῦ Θεοῦ, ἀπεσταλμένοι! εἰ 


~ ~ 2 ~ 7~ 
πᾶσαν τὴν γῆν. καὶ ᾖλθε, καὶ εἴληφεν *-! ἐκ τῆς δεξιᾶς 7 
τοῦ καθηµένου ἐπὶ τοῦ θρόνου. καὶ ὅτε ἔλαβε τὸ βιβλίον, 8 

? ο ΔΝ ς . 2? ΄ ¥ 
τὰ τέσσαρα (a καὶ of εἰκοσιτέσσαρες πρεσβύτεροι ἔπεσον 
ἐνώπιον τοῦ ἀρνίου, ἔχοντες ἕκαστος Ἀκιθάραν!, καὶ φιάλας 
χρυσᾶς γεµούσας θυμιαμάτων, αἵ εἰσιν ai προσευχαὶ τῶν 
7 \ » > 4 ¥ > δν 

ἁγίων. καὶ ἄδουσιν ᾠδὴν καινὴν λέγοντες, “Agios ef λαβεῖν 9 
τὸ βιβλίον, καὶ ἀνοῖξαι τὰς σφραγίδας αὐτοῦ. ὅτι ἐσφάγης, 
καὶ ἠγόρασας τῷ Θεῷ *-! ἐν τῷ αἵματί σου ἐκ πάσης φυλῆς 
καὶ γλώσσης καὶ λαοῦ καὶ ἔθνους, καὶ ἐποίησας 5 αὐτοὺς! το 

fad a ε ὧν 7 1 να ~ XN a ? | 
τῷ Oc ἡμῶν *Bacirelav! καὶ ἑερεῖς, καὶ "βασιλεύουσιν 
ἐπὶ τῆς γῆς. καὶ εἶδον, καὶ ἤκουσα φωνὴν ἀγγέλων πολλῶν 11 
κυκλόθεν τοῦ θρόνου καὶ τῶν ζώων καὶ τῶν πρεσβυτέρων, 
bral ἣν ὁ ἀριθμὸς αὐτῶν μυριάδες pupiddav! καὶ χιλιάδες 
χιλιάδων, λέγοντες φωνῇ µεγάλῃ, Αξιόν ἐστι τὸ ἀἁρνίον τὸ τα 
ἐσφαγμένον λαβεῖν τὴν δύναμιν καὶ πλοῦτον καὶ σοφίαν καὶ 
> Ν΄ XN a \ δό ΔΝ > 7 Ν ~ ΄ 
ἰσχὺν καὶ τιμὴν καὶ δόξαν καὶ εὐλογίαν. καὶ wav κτίσμα τ5 
ΑΔ ς--ἴ > a 3 a x a PN ion _~ X ka ~ kad 
ὃ ἐν τῷ οὐρανῷ καὶ ἃ ἐπὶ τῆς γῆς! καὶ ὑποκάτω τῆς γῆς 
καὶ ἐπὶ τῆς θαλάσσης °-! ἐστί, καὶ τὰ ἐν αὐτοῖς πάντα, 

ua ~ ΄ » N\ =~ / Δ As ΄ 

ἤκουσα λέγοντας, TS καθηµένῳ ἐπὶ τοῦ θρόνου καὶ τῷ ἀἁρνίῳ 


ἡ εὐλογία καὶ ἡ τιμὴ καὶ ἡ δόξα καὶ τὸ κράτος εἰς τοὺς 


αἰῶνας τῶν αἰώνων. καὶ τὰ τέσσαρα (@a ἔλεγον, Αμήν. 14 


καὶ of :-Ι πρεσβύτεροι ἔπεσαν καὶ προσεκύνησαν §-!, 





© add λῦσαι P add καὶ ἰδοὺ α ἔχον ΣΟΠΙ. ἑπτὰ ΝΤ. 
5 τοῦ Θεοῦ πνεύματα τὰ ἀπεσταλμένα tadd τὸ βιβλίον ἃ κιθάρας 
= add ἡμᾶς Y ἡμᾶς Σ βασιλεῖς 3 βασιλεύσομεν > om. καὶ 
ἣν 6 ἀριθμὸς αὐτῶν μυριάδες µυριάδων 8. © add ἐστιν ἃ ἐν τη γῇ 
9 add a f add εἰκοσιτέσσαρες S add ζῶντι eis τοὺς αἰῶνας τῶν 


αἰώνων 


a 
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6 Kal εἶδον ὅτε ἤνοιξε τὸ ἀρνίον µίαν ἐκ τῶν Ἀ ἑπτὰ ! σφρα- 
γίδων, Καὶ ἤκουσα ἑνὸς ἐκ τῶν τεσσάρων ζώων λέγοντος ὡς 
2Ἰφωνὴ! βροντῆς, Ἔρχου *-!, καὶ εἶδον, καὶ ἰδού, ἵππος Cp. Zech. 6. 
λευκός' kal 6 καθήµενος er 1 αὐτὸν! ἔχων τόξον' καὶ ἐδόθη ολ. 
αὐτῷ στέφανος' καὶ ἐξῆλθε νικῶν, καὶ ἵνα νικήσῃ. 

3 Kat ὅτεῆνοιξε τὴν ἳ σφραγίδα τὴν δευτέραν!, ἤκουσα τοῦ 

4 δευτέρου ζώου λέγοντος, Έρχου Ἀ-Ι. καὶ ἐξῆλθεν ἄλλος 
ἵππος πυρρός' καὶ τῷ καθηµένῳ ἐπ᾽ 1 αὐτὸν! ἐδόθη αὐτῷ 
λαβεῖν τὴν εἰρήνην 9 ἐκ! τῆς γῆς, καὶ ἵνα ἀλλήλους Ῥσφά- 
ἔουσι!' καὶ ἐδόθη αὐτῷ µάχαιρα µεγάλη. 

5 Kai ὅτε ἤνοιξε τὴν Ἱσφραγίδα τὴν τρίτην!, ἤκουσα τοῦ 
τρίτου ζώου λέγοντος, Ἔρχου 1-/. καὶ εἶδον, καὶ ἰδού, ἵππος 
µέλας' καὶ 6 καθήµενος ἐπ᾽ 1 αὐτὸν ! ἔχων ζυγὸν ἐν τῇ χειρὶ 

6 αὐτοῦ. καὶ ἤκουσα *as! φωνὴν ἐν µέσῳ τῶν τεσσάρων ζώων 
λέγουσαν, Χοῖνιξ σίτου δηναρίου, καὶ τρεῖς χοίνικες ἔκρι- 

- θῶν! δηναρίου' καὶ τὸ ἔλαιον καὶ τὸν οἶνον μὴ ἀδικήσης. 

7 Kat ὅτεῆνοιξε τὴν σφραγίδα τὴν τετάρτην, ἤκουσα φωνὴν 

8 τοῦ τετάρτου ζώου Ἠλέγοντος!, Ἔρχου *-!, καὶ εἶδον, καὶ 
ἰδού, ἵππος Χλωρός' Kai 6 καθήµενος ἐπάνω αὐτοῦ, ὄνομα 


3 


αὐτῷ ὁ θάνατος, καὶ ὁ Σᾷδης! 3 ἠκολούθει! μετ αὐτοῦ: καὶ Cp. 20. 14. 
ἐδόθη αὐτοῖς ἐξουσία 5 ἐπὶ τὸ τἔταρτον τῆς γῆς ἀποκτεῖναι! 
ἐν ῥομφαίαᾳα καὶ ἐν λιμῷ καὶ ἐν θανάτῳ καὶ ὑπὸ τῶν θηρίων Cp. Ezek. 14. 
τῆς γῆς. ie. 

ο Kai ὅτεῆνοιξετὴν πέµπτην σφραγίδα, εἶδον ὑποκάτω τοῦ 
θυσιαστηρίου τὰς ψυχὰς τῶν ἐσφαγμένων διὰ τὸν λόγον ΟΡ. 20. 4. 

τοτοῦ Θεοῦ καὶ διὰ τὴν µαρτυρίαν ἣν εἶχον, καὶ » ἔκραξαν ! Cp. Zech. 1. 


12, Luke 18. 7. 
φωνῇ µεγάλῃ λέγοντες, “Eos πότε, 6 δεσπότης 6 ἅγιος Kal 





bh om. ἑπτὰ i φωνῆς K add καὶ βλέπε A.S.M. 1 αὐτῷ 


m δευτέραν σφραγίδα 2 add καὶ βλέπε A.S.M. ο ἀπὸ A.S,: 
om. ἐκ Μ. Ρ σφάξωσι 4 τρίτην σφραγίδα © add καὶ 
βλέπε A.S.M. 8 om. ὡς t κριθῆς Ἀλέγουσαν ° *add 
καὶ βλέπε A.S.M. Ψ Άδης 9. 2 ἀκολουθεῖ 5 ἀποκτεῖναι 
ἐπὶ τὸ τέταρτον τῆς γῆς Ῥ ἔκραζον 


Min 2 


Cp. Is. 34. 4, 
Joel 2. 1ο, 31, 
Mark 13. 24. 


Cp. Is. 2. 17 
sqq. 


Cp. Hos. io. 8, 
Luke 23. 30. 


Cp. Ezek. 9. 4. 


5325 ΑΠΟΚΑΙΥΨΙΣ πο, 


A a Ta se aA 
e-! ἀληθινός, οὐ κρίνεις καὶ ἐκδικεῖς τὸ αἷμα ἡμῶν 3 ἐκ! τῶν 
κατοικούντων ἐπὶ τῆς γῆς; καὶ 9 ἐδόθη αὐτοῖς ἑκάστῳ στολὴ It 
a ya 
λευκή!, καὶ ἐρρέθη αὐτοῖς ἵνα ἀναπαύσωνται ἔτι χρόνον 
μικρόν, fos πληρωθῶσι! καὶ οἱ σύνδουλοι αὐτῶν καὶ οἱ 
ἀδελφοὶ αὐτῶν οἱ µέλλοντες ἀποκτείνεσθαι ws καὶ αὐτοί. 
Καὶ εἶδον ὅτε ἤνοιξε τὴν σφραγίδα τὴν ἕκτην, καὶ &-"12 
Q va pa νὰ πι rer! ώς ta ς 2 
σεισμὸς µέγας ἐγένετο, Kal 6 HALOS ἐγένετο µέλας WS σάκκος 
τρέχινος, καὶ ἡ σελήνη » ὅλη! ἐγένετο ds αἷμα, καὶ οἱ ἀστέρες 13 
τοῦ οὐρανοῦ ἔπεσαν εἰς τὴν γῆν, os συκῆ βάλλει τοὺς ὀλύν- 
6 SHS ees eS 2 See, ΄ λα > Q 
ους αὐτῆς ὑπὸ μεγάλου ἀνέμου σειοµένη. καὶ io! οὐρανὸς 14 
ἀπεχωρίσθη ὡς βιβλίον εἑλισσόμενον, καὶ wav dpos καὶ νῆσος 
BJ ~ 14 2 [ον » fe \ ς ο) A Αν. 
ἐκ τῶν τόπων αὐτῶν ἐκινήθησαν. καὶ οἱ βασιλεῖς THS γῆς, 15 
Ν ς a \ € k - \ ς - I \ e 
καὶ οἱ μεγιστᾶνες, καὶ of Χ χιλίαρχοι, καὶ of πλούσιοι,! καὶ οἱ 
1ἰσχυροί!, καὶ πᾶς δοῦλος καὶ ™—! ἐλεύθερος, ἔκρυψαν έαυ- 
AY > Ν - Q » Ἁ pa [ων ae: A 2 
τοὺς εἰς τὰ σπήλαια καὶ εἰς τὰς πέτρας τῶν ὀρέων, καὶ λέ- 16 
ο a \ “A “ae ? 2? a ay Q 
γουσι τοῖς ὄρεσι Kat ταῖς πέτραις, ἨἩέσετε ἐφ ἡμᾶς, καὶ 
κρύψατε ἡμᾶς ἀπὸ προσώπου τοῦ καθηµένου ἐπὶ τοῦ θρόνου, 
καὶ ἀπὸ τῆς ὀργῆς τοῦ ἀρνίου. ὅτι ἦλθεν ἡ ἡμέρα ἡ µεγάλη 17 
ον κο η αλ τος 6A . 
τῆς ὀργῆς 3 αὐτῶν !, καὶ τίς δύναται σταθῆναι; 
ο Mera τοῦτο! εἶδον τέσσαρας ἀγγέλους ἑστῶτας ἐπὶ τὰς Ἱ 
Li lod a ~ 
τέσσαρας γωνίας τῆς γῆς, κρατοῦντας τοὺς τέσσαρας ἀνέ- 
µους τῆς γῆς, ἵνα μὴ πνέῃ ἄνεμος ἐπὶ τῆς γῆς, µήτε ἐπὶ τῆς 
θαλάσσης, pire 5 ἐπί τι! δένδρον. καὶ εἶδον ἄλλον ἄγγελον 2 
αἀναβαίνοντα! ἀπὸ ἀνατολῆς ἡλίου, ἔχοντα σφραγίδα Θεοῦ 
θὰ ο ον. ή n a“ 
(@vros* Kal ἔκραξε φωνῇ peyddrAn τοῖς τέσσαρσιν ἀγγέλοις, 
ois ἐδόθη αὐτοῖς ἀδικῆσαι τὴν γῆν καὶ τὴν θάλασσαν, λέγων, 3 


My ἀδικήσητε τὴν γῆν, pate τὴν θάλασσαν, µήτε τὰ δένδρα, 


/ an a A 
tdxp.! "σφραγίσωμεν! rods δούλους τοῦ Θεοῦ ἡμῶν ἐπὶ 
© add ὁ ἃ ἀπὸ © ἐδόθησαν ἑκάστοις στολαὶ λευκαί f έως 
οὗ πληρώσονται A.S.: ἕως πληρώσωσι Μ. 6 add ἰδοὺ Ἀ om. ὅλη 
iom. ὁ S. k πλούσιοι, καὶ οἱ χιλίαρχοι, 1 δυνατοί m add mas 
2 αὐτοῦ © Kal μετὰ ταῦτα P ἐπὶ πᾶν α ἀναβάντα 5. 


χ ἄχρις οὗ 8 σφραγίζωµεν S. 
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lan - ον \ 4 ον 9 Ν ~ 9 
4 τῶν µετώπων αὐτῶν. καὶ ἤκουσα τὸν ἀριθμὸν τῶν ἐσφρα- 
γισµένων, ϱρµδ΄ Χιλιάδες ἐσφραγισμένοι ἐκ πάσης φυλῆς 
5υἱῶν ᾿]σραήλ. ἐκ φυλῆς ᾿]ούδα ιβ΄ χιλιάδες ἐσφραγισμένοι' 
ἐκ φυλῆς Ρουβὴν ιβ΄ χιλιάδες t-" ἐκ φυλῆς Tad ιβ΄ χιλιά- 
6 δες tl ἐκ φυλῆς ᾿Ασὴρ iB" χιλιάδες *- ἐκ φυλῆς Νεφ- 
ο θαλεὶμ ιβ’ χιλιάδες t-! ἐκ φυλῆς Μανασσῆ ιβ’ χιλιάδες *-" 
7 ἐκ φυλῆς Συμεὼν ιβ΄ χιλιάδες *-!- ἐκ φυλῆς 4ευϊ ιβ΄ χιλιά- 
8 δες t-I+ ἐκ φυλῆς π᾿]σσαχὰρ! ιβ’ Χιλιάδες *-" ἐκ φυλῆς 
Ζαβουλὼν 1B" χιλιάδες *-" ἐκ φυλῆς ᾿]ωσὴφ ιβ΄ χιλιάδες 
9 ἵ-ἴ- ἐκ φυλῆς Βενιαμὶν (β΄ χιλιάδες ἐσφραγισμένοι. μετὰ 
ταῦτα εἶδον, καὶ ἰδού, ὄχλος πολύς, ὃν ἀριθμῆσαι αὐτὸν 
οὐδεὶς ἠδύνατο, ἐκ παντὸς ἔθνους καὶ φυλῶν Kal adv 
4 [ον 34 ων 2 4 ~ ye ee 2 ~ 
Kai γλωσσῶν, ἑστῶτες ἐνώπιον τοῦ θρόνου καὶ ἐνώπιον τοῦ 
ἀρνίου, “περιβεβλημένους! στολὰς λευκάς, καὶ φοίνικες ἐν 
van Ss » “a \ 2. / αν ΄ Vid 
10 Tals χερσὶν αὐτῶν' Kai Σκράζουσι! φωνῇ µεγάλῃ λέγοντες, 
“Ἡ σωτηρία Ξτῷ Θεῷ ἡμῶν τῷ καθηµένω ἐπὶ τοῦ θρόνου! ΟΡ. Ps. 3. 8. 
απ Καὶ τῷ dpvio. καὶ πάντες οἱ ἄγγελοι ἑστήκεσαν κύκλφ τοῦ 
t ρ pe ση ή t 
θρόνου καὶ τῶν πρεσβυτέρων Kai τῶν τεσσάρων ζώων' καὶ 
4 > ΄ 6 , 2 ΔΝ 2 ὃν / f » ~ Ν 
ἔπεσον ἐνώπιον τοῦ θρόνου ἐπὶ "τὰ πρόσωπα! αὐτῶν, καὶ 
12 προσεκύνησαν τῷ Θεῷ λέγοντες, Αμήν. ἡ εὐλογία καὶ ἡ 
δόέα καὶ ἡ σοφία καὶ ἡ εὐχαριστία καὶ ἡ τιμὴ καὶ ἡ δύναµις 
Nay Ser 4 ον a ¢ oN 2 AY In ~ a7 > VA 
καὶ ἡ ἰσχὺς τῷ Θεῷ ἡμῶν εἰ τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. ἁμήν. 
s\ » a «e 2 ~ ΄ f. ο « 
13 καὶ ἀπεκρίθη «fs ἐκ τῶν πρεσβυτέρων λέγων pot, Οὗτοι οἱ 
περιβεβλημένοι τὰς στολὰς τὰς λευκά», Tives εἰσί; καὶ πόθεν 
14 ᾖλθον; Kal εἴρηκα αὐτῷ, » Κύριέ µου’, σὺ oidas. καὶ εἶπέ 
pot, Οὗτοί εἰσιν οἱ ἐρχόμενοι ἐκ τῆς θλίψεως τῆς μεγάλης, Cp. Matt, 24. 
A 21. 
καὶ ἔπλυναν τὰς στολὰς αὐτῶν, καὶ ἐλεύκαναν 5 αὐτὰς! ἐν Cp, 22. 14, Is, 
a ο aS V4 9 μοι iat } Bs, - , I. 16, 18. 
15 τῷ αἵματι τοῦ ἀρνίου. διὰ τοῦτό εἰσιν ἐνώπιον τοῦ θρόνου 


A ~ ‘ - ον 6 2. ‘ XQ ” ~ [ο 
τοῦ Θεοῦ, καὶ λατρεύουσιν αὐτῷ ἡμέρας και νυκτος ἐν τῷ VA® 





t add ἐσφραγισμένοι α Ἰσαχὰρ 5. = περιβεβλημένοι 7 κρά- 
ζοντες τῷ καθηµένῳ ἐπὶ τοῦ θρόνου τοῦ Θεοῦ ἡμῶν S. ® πρόσωπον 
Ῥ Κύριε © στολὰς αὐτῶν S. 


ορ hts Be 
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a 8 a ο 9 4 
αὐτοῦ' Καὶ 6 καθήµενος ἐπὶ τοῦ θρόνου σκηνώσει ἐπ᾽ αὐτούς. 


Ni ῤ bie) 
Cp. Is. 49. 10. οὐ πεινάσουσιν ἔτι, οὐδὲ διψήσουσιν ἔτι, οὐδὲ μὴ πέσῃ ἐπ' τό 


a a 3 Dy ge 7 
αὐτοὺς 6 ἥλιος, οὐδὲ πᾶν καῦμα" ὅτι τὸ ἀρνίον τὸ ἀναμέσον τ7 


Cp.Ps.23(22). τοῦ θρόνου ποιμανεῖ αὐτούς, καὶ ὁδηγήσει αὐτοὺς ἐπὶ ἃ ζωῆς! 


I sq. 
Cp. Is. 25. 8. 


Cp. 9. 13, 
Exod. 4ο. 24. 


Cp. Ps. 141 


(149). 2. 


Cp. Ezek. 38. 
2ο. 


αρ, Τετ στ 
(28). 25. 


πηγὰς ὑδάτων, καὶ ἐξαλείψει 6 Θεὸς wav δάκρυον 5 ἐκ! τῶν 
ὀφθαλμῶν αὐτῶν. 

Kai Σὅταν! ἤνοιξε τὴν σφραγίδα τὴν ἑβδόμην, ἐγένετο 8 
Ne EN 2 ee τ ? \ 7d \ έ NK a é 
σιγὴ ἐν τῷ οὐρανῷ ws ἡμιώριον. καὶ εἶδον τοὺς ἑπτὰ ἀγγέ-: 
λους, οἳ ἐνώπιον τοῦ (Θεοῦ ἑστήκασι, καὶ ἐδόθησαν αὐτοῖς 

£ \ 7 
επτὰ σάλπιγγες. 

Kat ἄλλος ἄγγελος ἦλθε καὶ ἐστάθη ἐπὶ ἐτοῦ θυσιαστη-: 
piou! ἔχων λιβανωτὸν χρυσοῦν. καὶ ἐδόθη αὐτῷ θυµιάµατα 
Πολλά, ἵνα Ἡ δώσει! ταῖς προσευχαῖς τῶν ἁγίων πάντων ἐπὶ 

Ν - Ss ~ QA 3 ΄ ~ / QA 
76 θυσιαστήριον τὸ xpvoody τὸ ἐνώπιον τοῦ θρόνου. καὶ 4 
ἀνέβη ὁ καπνὸς τῶν θυµιαμάτων ταῖς προσευχαῖς τῶν ἁγίων 
€K χειρὸς τοῦ ἀγγέλου ἐνώπιον τοῦ (Θεοῦ. καὶ εἴληφεν 65 
2) ssh ? Na va δι ον 3} ~ i ~ 
ἄγγελος τὸ λιβανωτόν, καὶ ἐγέμισεν αὐτὸ ἐκ τοῦ πυρὸς τοῦ 
6 Α΄. Ny 3 \ ~ Ne Pe i Q 

νσιαστηρίου, καὶ ἔβαλεν εἰς τὴν γῆν' καὶ ἐγένοντο i βρονταὶ 
καὶ φωναὶ! καὶ ἀστραπαὶ καὶ σεισμός. 

Kai οἱ ἑπτὰ ἄγγελοι * of! ἔχοντες τὰς ἑπτὰ σάλπιγγας 6 
ς ΄ 1 > \ I er , 
ἠτοίμασαν 1 αὐτοὺς! ἵνα σαλπίσωσι. 

Kat ὁ πρῶτος ™-! ἐσάλπισε, καὶ ἐγένετο χάλαζα καὶ πὂρ7 
µεμιγµένα ἐν! αἵματι, καὶ ἐβλήθη eis τὴν γῆν' οκαὶ τὸ 
SP. ~ ~ - I ey XQ ie ων - La 
Τρίτον τῆς γῆς KaTeKan,' καὶ τὸ τρίτον τῶν δένδρων Κατεκάη, 
καὶ πᾶς χόρτος χλωρὸς κατεκάη. 

\ / 

Kai 6 δεύτερος ἄγγελος ἐσάλπισε, καὶ ὡς ὄρος µέγα πυρὶ 8 

je 2 > 
καιόµενον ἐβλήθη εἰς τὴν θάλασσαν. kal ἐγένετο τὸ τρίτον 


τῆς θαλάσσης αἷμα, καὶ ἀπέθανε τὸ τρίτον τῶν κτισμάτων 9 





ἃ ζώσας © ἀπὸ f ὅτε 8 τὸ θυσιαστήριον Ἀ δώσῃ 
1 φωναὶ καὶ βρονταὶ kK om, οἱ 9. 1 ἑαυτοὺς m add ἄγγελος 
nom. ἐν © om, καὶ τὸ τρίτον τῆς γῆς κατεκάη, 
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μὲ 5 A 
τῶν ἐν τῇ θαλάσσῃ, τὰ ἔχοντα Wuxds, καὶ τὸ Τρίτον τῶν 
πλοίων Ὁ διεφθάρησαν!. 

10 Kat ὁ τρίτος ἄγγελος ἐσάλπισε, καὶ ἔπεσεν ἐκ τοῦ οὐρανοῦ 
> 
ἀστὴρ μέγας Καιόµενος ὡς λαμπάε, καὶ ἔπεσεν ἐπὶ τὸ τρίτον 

ιχτῶν ποταμῶν καὶ ἐπὶ τὰς πηγὰς itv! ὑδάτων' καὶ τὸ 
yf ~ 
ὄνομα τοῦ ἀστέρος λέγεται * 6! Ἄψινθος' καὶ 5 ἐγένετο! τὸ 
τρίτον trav ὑδάτων ! εἰς ἄψινθον, καὶ πολλοὶ *rav! ἀνθρώ- 
πων ἀπέθανον ἐκ τῶν ὑδάτων, ὅτι ἐπικράνθησαν. 

12 Kal ὁ τέταρτος ἄγγελος ἐσάλπισε, καὶ ἐπλήγη τὸ τρίτον 

κ Shs / ‘ 4 iA ~ 2 Ν Xx 7 a > ra 

τοῦ ἡλίου καὶ τὸ τρίτον τῆς σελήνης καὶ TO τρίτον τῶν ATTE- 
pov, ἵνα σκοτισθῇ τὸ τρίτον αὐτῶν, καὶ ἡ ἡμέρα μὴ Σϕάνῃ! 

QA i “aes Nee \ c 4 
τὸ τρίτον αὐτῆς, Kal ἡ νὺξ dpoiws. 

K ‘ ἷδ. ν rN b ~ fe Ι 2 

13 al εἶδον, καὶ ἤκουσα ἑνὸς 7 ἀετοῦ πετομένου’ ἐν μεσουρᾶ- 
νήµατι λέγοντος φωνῇ µεγάλῃ, Οὐαί, ovat, oval Α τοὺς Κατοι- 
κοῦντας! ἐπὶ τῆς γῆς, ἐκ τῶν λοιπῶν φωνῶν τῆς σάλπιγγος 

τῶν τριῶν ἀγγέλων τῶν μελλόντων σαλπίζειν. 
ϱ ἍµΚαὶ ὁ πέμπτος dyyedos ἐσάλπισε, καὶ εἶδον ἀστέρα ἐκ τοῦ 
> ~ va 2 \ a AN λα. ὃν ε = ~ 
οὐρανοῦ πεπτωκότα εἰς τὴν γῆν' Kal ἐδόθη αὐτῷ ἡ κλεὶς τοῦ 
2 φρέατος τῆς ἁβύσσου. καὶ ἤνοιξε τὸ φρέαρ τῆς ἁβύσσου, 
καὶ ἀνέβη καπνὸς ἐκ τοῦ φρέατος ὡς Καπνὸς Kapivou μεγάλης, 
καὶ ἐσκοτίσθη ὁ ἥλιος καὶ 6 ἀὴρ ἐκ τοῦ καπνοῦ τοῦ φρέατος. 
3 καὶ ἐκ τοῦ καπνοῦ ἐξῆλθον ἀκρίδες eis τὴν γῆν, καὶ ἐδόθη 

2 7™ 2 τς ε 2/. 2 7 € ? Αν. ~ 

αὐταῖς ἐξουσία, ὡς ἔχουσιν ἐξουσίαν οἱ σκορπίοι THS 7S. 
κ. 3 va > “A ο ὃν 10 U4 XQ / ~ an 
4 καὶ ἐρρέθη αὐταῖο ἵνα μὴ ἀδικήσωσι τὸν χόρτον Τη» γη» 
οὐδὲ πᾶν χλωρόν, οὐδὲ πᾶν δένδρον, εἰ μὴ τοὺς ἀνθρώπους 3 -! ΟΡ. 7. 2, Ezek. 

6) 3 ‘ ο. 4 544. 

οἵτινες οὐκ ἔχουσι τὴν σφραγίδα τοῦ Θεοῦ ἐπὶ τῶν µετώπων 
5P-!, καὶ ἐδόθη αὐταῖς ἵνα μὴ ἀποκτείνωσιν αὐτούς, ἀλλ᾽ ἵνα 
οβασανισθήσονται! pnvas πέντε καὶ ὁ βασανισμὸς αὐτῶν 


6 ὡς βασανισμὸς σκορπίου, ὅταν maton ἄνθρωπον. καὶ ἐν ταῖς 


a 


P διεφθάρη 4 om, τῶν rom. 6 5 γίνεται t om. τῶν 
ὑδάτων S. uom. τῶν = φαίνῃ 5 ἀγγέλου πετωµένου 3 τοῖς 
κατοικοῦσιν @ add µόνους b add αὑτῶν ο βασανισθῶσι 


Cp. Job 2. 21. 


Cp. Joel 2. 4. 


Cp, Joel 1, 6. 


Cp. Exod, 40. 
24, 
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πει. 
ἡμέραις ἐκείναις (ἠτήσουσιν of ἄνθρωποι τὸν θάνατον, καὶ 
A \ 
tov μὴ εὕρωσιν! αὐτόν, καὶ ἐπιθυμήσουσιν ἀποθανεῖν, καὶ 
3 lot an 3 
"φεύγει! 6 θάνατον ἀπ᾿ αὐτῶν. καὶ τὰ ὁμοιώματα τῶν axpt-7 
NG δ aes bY 
δων ὅμοια ἵπποις ἠτοιμασμένοις εἰς πόλεμον, καὶ ἐπὶ τὰς 
κεφαλὰς αὐτῶν ὡς στέφανοι ὅμοιοι χρυσῷ, καὶ τὰ πρόσωπα 
αὐτῶν ὡς πρόσωπα ἀνθρώπων. καὶ εἶχον τρίχας ὡς τρίχας 8 
γυναικῶν, καὶ οἱ ὀδόντες αὐτῶν ὡς λεύντων ἧσαν. καὶ εἶχον 9 
-ς ε £2 ~ Ες ΔΝ ~ - 
θώρακας ds θώρακας σιδηροῦς, καὶ ἡ φωνὴ τῶν πτερύγων 
2 δν ς Ss « ΄ ς/ ~ - > la 
αυτων ws φωνη ἁρμάτων ἵππων πολλῶν τρεχόντων εἰς πό- 
Σε TEEN: ε ee 2” ee ane 
λεμον. Kal ἔχουσιν οὐρὰς ὁμοίαφ σκορπίοις, καὶ txévtpar το 
ο = 2 αν 2 Sa ON (tee) - i] 3A 10 = AY 3 
καὶ ἐν Tals οὐραῖν αὐτῶν ἡ ἐξουσία! αὐτῶν ἀδικῆσαι τοὺς ἀν- . 
aA 3 nan : 
θρώπους μῆνας πέντε. &-! ἔχουσιν »é αὐτῶν! βασιλέα 11 
lon At ee 
τὸν ἄγγελον THs ἀβύσσου. ὄνομα αὐτῷ ᾿Εβραϊστὶ ABadddr, 
fo A > 
καὶ ἐν τῇ Ἑλληνικῇ ὄνομα ἔχει Ἀπολλύων. 
“Ἡ oval ἡ µία ἀπῆλθεν' ἰδού, 1ἔρχεται! ἔτι δύο οὐαὶ μετὰ 12 
ταῦτα. 
Καὶ ὁ ἕκτος ἄγγελος ἐσάλπισε, καὶ ἤκουσα φωνὴν µίαν ἐκ 13 
τῶν *-! κεράτων τοῦ θυσιαστηρίου τοῦ Χρυσοῦ τοῦ ἐνώπιον 
~ a 1 2 ~ [τά > 7 ε ”/ XN ΄ 
τοῦ Θεοῦ, Ἰλέγοντα! τῷ ἕκτω ἀγγέλῳ ™6 ἔχων! τὴν σάλ- 14 
ᾗ Ad ο \ te » έλ ΔΝ ὃὸ 6 Ze 2 Q\ 
πιγγα, «Όσον τοὺς τέσσαρας ἀγγέλους τοὺς δεδεµένους ἐπὶ 
a a ca) 2 > P \ 2 - e 2? 
τῷ ποταμῷ τῷ µεγάλῳ, Εὐφράτῃ. καὶ ἐλύθησαν οἱ τέσσαρες 15 
2) ς ¢ 4 > Ν de Νε ιά AY ~ 
ἄγγελοι οἱ ἠτοιμασμένοι eis τὴν ὥραν καὶ ἡμέραν καὶ μῆνα 
αχ» eZ ϱ/ > oe 9 Α΄. “ 2) 4 Q 
καὶ ἐνιαυτόν, ἵνα ἀποκτείνωσι τὸ τρίτον τῶν ἀνθρώπων. Kal 16 
ὁ ἀριθμὸς "τῶν! στρατευμάτων τοῦ ἑππικοῦ δύο μυριάδες 
µυριάδων' °-" ἤκουσα τὸν ἀριθμὸν αὐτῶν. καὶ οὕτως εἶδον 17 
9 ο ’ nA ε ρ \ Ν , » 5 oS 
Tous ἵππους ev τῇ ὁράσει, καὶ τοὺς Καθηµένους én’ αὐτῶν, 
ἔχοντας θώρακας πυρίνους καὶ ὑακινθίνους καὶ θειώδεις. καὶ 
αἱ κεφαλαὶ τῶν ἵππων ὡς kepadal λεόντων, καὶ ἐκ τῶν στο: 


µάτων αὐτῶν ἐκπορεύεται mip καὶ καπνὸς καὶ θεῖον. νἀπὸῖ is 





, - - a 
4 οὐχ εὑρήσουσιν © φεύξεται f κέντρα ἦν ἐν ταῖς οὐραῖς αὐτῶν" 
ς cal - 
καὶ 9 ἐξουσία 8 add καὶ Ἀ ep αὑτῶν S, 1 ἔρχονται κ add 
τεσσάρων 1 λέγουσαν ™ ὃς εὖχε nom, τῶν S, 9 add καὶ 


Ρ ὑπὸ 
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aA 3 lot α ON a) ο » te 6 \ ra a 
τῶν τριῶν ImAnyov! τούτων ἀπεκτάνθησαν τὸ τρίτον τῶν 
» 6 4 αι Q XN τ--[ - \ χ--[ ~ 
ἀνθρώπων, ἐκ τοῦ πυρὸς καὶ τοῦ καπνοῦ καὶ τοῦ 
19 θείου τοῦ ἐκπορευομένου ἐκ τῶν στοµάτων αὐτῶν. * γὰρ 
> a a an 2 
ἐξουσία! tray ἵππων! ἐν τῷ στόµατι αὐτῶν Ἡ ἐστι!, * καὶ ἐν 
ταῖς οὐραῖς αὐτῶν !' αἱ γὰρ οὐραὶ αὐτῶν ὅμοιαι ὄφεσιν, ἔχου- 
2οσαι κεφαλάς, καὶ ἐν αὐταῖς ἀδικοῦσι. καὶ οἱ λοιποὶ τῶν ἀν- 
θρώπων, ot οὐκ ἀπεκτάνθησαν ἐν ταῖς πληγαῖς ταύταις, ¥ ov! 
µετενόησαν ἐκ τῶν ἔργων τῶν χειρῶν αὐτῶν, ἵνα μὴ ”προσ- 
κυνήσουσι! τὰ δαιμόνια, καὶ τὰ! εἴδωλα τὰ χρυσᾶ καὶ τὰ Cp. Ps. 135 
9 > Woe a rete Sots - pe ST (134). 15 844-5 
ἀργυρᾶ καὶ τὰ χαλκᾶ καὶ τὰ λίθινα καὶ τὰ ξύλινα, ἃ οὔτε Dan. 5. 23. 
21 βλέπειν » δύνανται! οὔτε ἀκούειν οὔτε περιπατεῖν' καὶ οὐ 
/ ) a V2 CEP a 4 > an ο a Ι 
µετενόησαν ἐκ τῶν φόνων αὐτῶν, οὔτε EK τῶν “φαρμάκων 
αὐτῶν, οὔτε ἐκ τῆς πορνείας αὐτῶν, οὔτε ἐκ τῶν κλεμμάτων 
αὐτῶν. 
10Ο Kai εἶδον ἄλλον ἄγγελον ἰσχυρὸν καταβαίνοντα ἐκ τοῦ 
οὐρανοῦ, περιβεβλημένον νεφέλην, καὶ 4%! Ἶρις ἐπὶ «τὴν 
κεφαλὴν αὐτοῦ!, καὶ τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ὡς ὁ ἥλιος, Kal Cp. Matt, τ7. 
e 60 > ο ε a / ’ £4 f 2 a x 2. 
206 πόδες αὐτοῦ ὡς στῦλοι πυρός, καὶ féxwv! ἐν τῇ χειρὶ 
ο τον , 2 2 i \ 9 N / CTS 
αὐτοῦ βιβλαρίδιον ἀνεωγμένον' Kal ἔθηκε τὸν πόδα αὐτοῦ 
τὸν δεξιὸν ἐπὶ τῆς θαλάσσης! τὸν δὲ εὐώνυμον ἐπὶ Ὦ τῆς 
3 γῆς!, Kal ἔκραξε φωνῇ µεγάλῃ ὥσπερ λέων μυκᾶταιυ καὶ 
ὅτε ἔκραξεν, ἐλάλησαν αἱ ἑπτὰ βρονταὶ τὰς ἑαυτῶν φωνάς. 
. Ni 
4 kal ὅτε ἐλάλησαν αἱ ἑπτὰ βρονταί i-', ἔμελλον γράφειν' καὶ 
ἤκουσα φωνὴν ἐκ τοῦ οὐρανοῦ λέγουσαν *-', Σφράγισον ἃ 
> 
5 ἐλάλησαν αἱ ἑπτὰ βρονταί, καὶ μὴ 1αὐτὰ! γράψῃς. καὶ 6 
3 > ~ ~ Neen a 
ἄγγελος, ὃν εἶδον ἑστῶτα ἐπὶ τῆς θαλάσσης καὶ ἐπὶ τῆς γῆς, 
= A pm 5 / ον ορ 
6 Ἶρε τὴν χεῖρα αὐτοῦ τὴν δεξιὰν ! εἰς τὸν οὐρανόν, καὶ ὤμο- Cp, Dan. 12.1. 


.] an A d A, IA A SP. A / 9 
σεν εν τῷ ζῶντι εἰς τους αιώνας των αιώνων, OS εκτισε TOV 





4 om. πληγῶν r add ἐκ 8 ai γὰρ ἐξουσίαι S. t αὐτῶν A.S, 
U εἶσιν S, = om. καὶ ἐν ταῖς οὐραῖς αὐτῶν 8. Y οὔτε 9. 2 προσ- 
κυνήσωσι ® om, τὰ 5. Ρ δύναται © φαρμακειῶν 4 om. 7 
9 τῆς κεφαλῆς f εἶχεν 8 τὴν θάλασσαν Ἀ τὴν γῆν iadd τὰς 


φωνὰς ἑαυτῶν Κ add pot 1 ταῦτα ™ om, τὴν δεξιὰν 


Cp. Ezek, 3. 
I sqq. 


Cp. Ezek. 4ο. 
aaLech 2.τ. 


Cp. Zech. 4. 3. 
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a Ν ge) 2 τον XN Ms 
οὐρανὸν καὶ τὰ ἐν αὐτῷ καὶ τὴν γῆν καὶ τὰ ἐν AUTH " καὶ THY 
a if » bY 
θάλασσαν καὶ τὰ ἐν αὐτῇ 1, ὅτι χρόνος ° οὐκέτι ἔσται!, ἀλλὰ 7 
an Αν a a ta 2 
ἐν ταῖς ἡμέραις τῆς φωνῆς τοῦ ἑβδόμου ἀγγέλου, ὅταν µέλλῃ 
σαλπίζειν, Καὶ 5 ἐτελέσθη! τὸ µυστήριον τοῦ Θεοῦ, ὡς εὐηγ- 
γέλισε ατοὺς ἑαυτοῦ δούλους τοὺς προφήτας!. καὶ ἡ φωνὴ 8 
a a A a > a 
ἣν ἤκουσα ἐκ τοῦ ovpavod, πᾶλιν Σλαλοῦσαν! µετ ἐμοῦ, καὶ 
2 an 
βλέγουσαν!, Ύπαγε, λάβε τὸ «βιβλίον! τὸ ἠνεφγμένον ἐν TH 
\ u fo] 5 ta Awe ~ > λ a 6 - Ned κ 
χειρὶ Ἡ τοῦ! ἀγγέλου τοῦ ἑστῶτος ἐπὶ τῆς θαλάσσης καὶ ἐπὶ 
τῆς γῆς. καὶ ἀπῆλθον πρὸς τὸν ἄγγελον λέγων 3 αὐτῷ δοῦ- 9 
vat! por τὸ βιβλαρίδιον. καὶ λέγει pot, AdBe καὶ κατάφαγε 
Mad \ ~ \ ie > odes) a , ΄ 
αὐτό' καὶ πικρανεῖ σου τὴν κοιλίαν, ἀλλ ἐν τῷ στόματί σου 
ἔσται γλυκὺ as μέλι. καὶ ἔλαβον τὸ βιβλαρίδιον ἐκ τῆς χει- 10 
9 ο 3 Z \ , ey ae . 3 2 a / , 
pos τοῦ ἀγγέλου, καὶ κατέφαγον αὐτό' καὶ ἦν ἐν τῷ στόµατί 
µου ws μέλι γλυκύ' καὶ ὅτε ἔφαγον αὐτό, ἐπικράνθη ἡ κοιλία 
µου. καὶ Σλέγουσίϊ µοι, Act σεπάλιν προφητεῦσαι ἐπὶ λαοί τι 
καὶ ἔθνεσι καὶ γλώσσαις καὶ βασιλεῦσι πολλοῖς. © 
Kai ἐδόθη µοι Κάλαμος ὅμοιος ῥάβδῳ, 2-' λέγων, Εγειραι, 11 
Ν 4 XQ x a Θ a Ν QA 6 fe \ 
Καὶ µέτρησον τὸν ναὸν τοῦ Θεοῦ, καὶ τὸ θυσιαστήριον, καὶ 
τοὺς προσκυνοῦντας ἐν αὐτῷ: καὶ τὴν αὐλὴν τὴν 3 ἔξωθεν ! 2 
τοῦ ναοῦ ἔκβαλε Ὁ ἔξωθεν!, καὶ μὴ αὐτὴν µετρήσῃς, ὅτι 
207 a ο/ ἂν X\ / κ ς ΄ ie: lon 
ἐδόθη τοῖς ἔθνεσι, καὶ τὴν πόλιν τὴν ἁγίαν πατήσουσι phvas 
ve es \ 7 9) \ 4 - Ἂν 
τεσσαράκοντα δύο. Kai δώσω τοῖς δυσὶ µάρτυσί µου, Καὶ : 
προφητεύσουσιν ἡμέρας χιλίας διακοσίας ἑξήκοντα περιβε- 
βλημένοι σάκκου». οὗτοί εἰσιν αἱ δύο ἐλαῖαι, καὶ Pat! δύο 4 
λυχνίαι αἱ ἐνώπιον τοῦ ἃ Κυρίου! τῆς γῆς 9 ἑστῶτες!, καὶ 
el τις αὐτοὺς Σθέλει! ἀδικῆσαι, Tip ἐκπορεύεται ἐκ τοῦ στό- 
SEN \ θί Δ > 6 \ ος Ν yy 
µατος αὐτῶν, καὶ κατεσθίει τοὺς ἐχθροὺς αὐτῶν' καὶ εἴ τις 


Εθελήσῃ αὐτοὺς! ἀδικῆσαι, οὕτω δεῖ αὐτὸν ἀποκτανθῆναι. 





Dom. καὶ τὴν θάλασσαν καὶ τὰ ἐν αὐτῇ Μ. 9 οὐκ έσται ἔτι P τε- 
λεσθῇ 4 τοῖς ἑαυτοῦ δούλοις τοῖς προφήταις Σλαλοῦσα  Ἀλέγουσα 
t βιβλαρίδιον Ἡ ΟΠΠ. τοῦ 9. Σ αὐτῷ, Ads Y λέγει 2 add καὶ 
6 ἄγγελος εἱστήκει A. ἃ έσωθεν S. » έξω 9. 9 om, αἱ 5, 


4 Θεοῦ © ἑστῶσαι f Gedy 6 αὐτοὺς θέλῃ 


——— oe 
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6 οὗτοι ἔχουσι Ἑτὴν! ἐξουσίαν κλεῖσαι τὸν οὐρανόν, ἵνα μὴ ee 3 Kings 
1ψετὸς βρέχῃ τὰς ἡμέρας τῆς προφητεία» αὐτῶν!. καὶ ἔξου- ch. Exod, 7. 

19. 
σίαν ἔχονσιν ἐπὶ τῶν ὑδάτων, στρέφειν αὐτὰ eis αἷμα, καὶ 
πατάέαι τὴν γῆν *ev! πάσῃ πληγῇ, ὁσάκις ἐὰν θελήσωσι. 

7 καὶ ὅταν τελέσωσι τὴν µαρτυρίαν αὐτῶν, τὸ θηρίον τὸ ἆνα- 
βαΐνον ἐκ ras ἀβύσσου ποιήσει per αὐτῶν πόλεμον!, καὶ 

Ενικήσει αὐτούς, καὶ ἀποκτενεῖ αὐτούφ. καὶ ™7d πτώμα! αὐ- 
τῶν ἐπὶ τῆς πλατείας ® THs! πόλεως τῆς μεγάλης, ris Ka- 
λεῖται πνευµατικώς Σύδομα καὶ 4ἴγυπτος, ὅπου καὶ ὁ Κύριος 

9° αὐτῶν! ἐσταυρώθη. καὶ Ρβλέπονσιν! ἐκ τῶν λαῶν καὶ 
φυλῶν καὶ γλωσσών καὶ ἐθνῶν “τὸ πτῶμα! αὐτῶν ἡμέρας 
τρεῖο καὶ ἤμισν, καὶ τὰ πτώματα αὐτῶν οὐκ * ἀφίουσι! τεθῇ- 

το ναι eis * pyqpa'. καὶ οἱ κατοικοῦντες ἐπὶ τῆς γῆς ἵ xalpovow! 
ἐπ᾽ αὐτοίῖς, καὶ * εὐφραίνονται!, καὶ δώρα πέµψουσιν ἀλλή- 
hos, ὅτι οὗτοι οἱ δύο προφῆται ἐβασάνισαν τοὺς Κατοι- 

11 Κοῦντας ἐπὶ τῆς γῆς. καὶ μετὰ τὰς τρεῖο ἡμέρας καὶ ἥμισυ 
πνεῦμα ζωῆς ἐκ τοῦ Θεοῦ εἰσῆλθεν * ἐν abrois!, καὶ ἔστησαν ΟΡ. Exck. 27. 
ἐπὶ τοὺς πόδας αὐτῶν, καὶ φόβος µέγας 7 ἔπέπεσεν! ἐπὶ τοὺς κο 

12 θεωροῦντας αὐτούφ, καὶ ἤκουσαν * φωνῆς μεγάλης! ἐκ τοῦ 
σὐρανοῦ Αλεγούσης! avrois, »'AvdBare! bbe. καὶ ἀνέβησαν 
eis τὸν οὐρανὸν ἐν TH νεφέλῃ, καὶ ἐθεώρησαν αὐτοὺς οἱ 

13 ἐχθροὶ αὐτῶν. καὶ ἐν ἐκείνῃ τῇ ὥρᾳ ἐγένετο σεισμὸς μέγας, 
καὶ τὸ δέκατον τής πόλεως ἔπεσε, καὶ ἀπεκτάνθησαν ἐν τῷ 
σεισμῷ ὀνόματα ἀνθρώπων χιλιάδες ἑπτά' Kai οἱ λοιποὶ 
ἔμφοβοι ἐγένοντο, καὶ ἔδωκαν δύξαν τῷ Θεῷ τοῦ σὐρανοῦ. 

4 Η οὐαὶ ἡ δευτέρα ἀπήλθεν' &-! ἰδού, ἡ οὐαὶ ἡ τρίτη 
έρχεται ταχύ. 

15 Kai ὁ ἕβδομος ἄγγελος ἐσάλπισε, Καὶ ἐγένοντο φωναὶ 





L om, τήν 1 βρέχῃ ὑετὸς ἐν qpepas αὐτῶν τῆς προφητείας κ om, 
ἐν 1 πόλεμον per αὐτῶν 10 τὰ πτώματα nom, τῆς 8. ο ἡμῶν 
Φ βλέψουσω  ἈἉτὰ πτώματα  2Σἀφήσουσι * µνήµατα * χαροῦσιν 
5 εὐφρανθήσονται Σ ἐπ᾿ αὐτούς 7 ἔπεσεν 7 φωνήν μεγάλην 
2 λέγονσαν b’ Avdfnre ¢ add καὶ A, 


Cp. Dan. 2.44, 
7. 14, 18, 27. 


Cp. Exod. 31. 
7; 1 Kings 
8. 6. 


Cp. Is. 26. 17. 


Cp. Dan. 8. 10. 


Cpe Ps52,0: 
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2 > a > Lea [ ο” 2 ¢ fyi 
µεγάλαι ἐν τῷ οὐρανῷ, *déyorres!, °’ Eyévero ἡ βασιλεία 

a ~ n~ a lot ~ χα 
τοῦ κόσμου τοῦ Κυρίου ἡμῶν, καὶ τοῦ Χριστοῦ αὐτοῦ, καὶ 
βασιλεύσει εἶς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. καὶ οἱ Σεἰκοσι- 16 
τέσσαρες! πρεσβύτεροι, 5 oi! ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ * κάθηνται! 

» Ν \ / 2 tad 2/ 2 \ A / ον N 
ἐπὶ τοὺς θρόνου» αὐτῶν, ἔπεσαν ἐπὶ τὰ πρόσωπα αὐτῶν, καὶ 
προσεκύνησαν τῷ Θεῷ λέγοντες, Εὐχαριστοῦμέν σοι, Κύριε 17 
6 Θεός, 6 παντοκράτωρ, 6 ὢν καὶ ὁ ἦν 1-1, ὅτι εἴληφας τὴν 

/ ‘ 
δύναμίν σου τὴν μεγάλην, καὶ ἐβασίλευσας. καὶ τὰ ἔθνη 18 
ὠργίσθηδαν, καὶ ἦλθεν ἡ ὀργή σου, καὶ ὁ καιρὸς τῶν νεκρῶν 
κριθῆναι, καὶ δοῦναι τὸν μισθὸν τοῖς δούλοι σου τοῖς προ- 

/ \ Co ς - \ a Je XQ BA lA 
φήταις καὶ τοῖς ἁγίοις καὶ τοῖς φοβουμένοις τὸ ὄνομά σου, 
ὁτοὺς μικροὺς καὶ τοὺς μεγάλους !, καὶ διαφθεῖραι τοὺς δια- 
φθείροντας τὴν γῆν. 

κ.» 2. ς A ~ “~ Ἱ <7 2 a 2 a NSF 

Καὶ ἠνοίγη 6 ναὸς τοῦ Θεοῦ * 6! ἐν τῷ οὐρανῷ, καὶ ὤφθη το 

ς Ν les ὃ θή > a ) a “a > ~ S33 , 
ἡ κιβωτὸς τῆς διαθήκης αὐτοῦ ἐν τῷ ναῷ αὐτοῦ, καὶ ἐγένοντο 
κ) 
ἀστραπαὶ καὶ φωναὶ καὶ βρονταὶ καὶ σεισμὸς καὶ χάλαζα 
4 
μεγάλη. 
XN a iA BA 2 a 2 ον xX 

Kai σημεῖον µέγα ὤφθη ἐν τῷ οὐρανῷ, γυνὴ περιβεβλη- 12 
µένη τὸν ἥλιον, καὶ ἡ σελήνη ὑποκάτω τῶν ποδῶν αὐτῆς, καὶ 
d Ν ~ ~ lod 
ἐπὶ τῆς κεφαλῆς αὐτῆς στέφανος ἀστέρων δώδεκα, καὶ ἐν 2 

ος 
γαστρὶ ἔχουσα' Ἱκαὶ! κράζει ὠδίνουσα, καὶ βασανιζομένη 
Lad f ~ ~ a“ 
τεκεῖν. καὶ ὤφθη ἄλλο σημεῖον ἐν τῷ οὐρανῷ, καὶ ἰδού, 3- 
΄ 
δράκων - πυρρὸς µέγας!, ἔχων κεφαλὰς ἑπτὰ καὶ κέρατα 

2 » ~ 
δέκα, καὶ ἐπὶ τὰς Κεφαλὰς αὐτοῦ 3 ἑπτὰ διαδήµατα!. καὶ 
ἡ οὐρὰ αὐτοῦ σύρει τὸ τρίτον τῶν ἀστέρων τοῦ οὐρανοῦ, καὶ 
yf an 
ἔβαλεν αὐτοὺς εἰς τὴν γῆν. Kal 6 δράκων ° éotynkev! ἐνώπιον 

lon Q a UA an) er / Vd 2 
τῆς γυναικὸς τῆς µελλούσης τεκεῖν, ἵνα, ὅταν τέκῃ, τὸ τέκνον 


αὐτῆς καταφάγῃ᾽ καὶ ἔτεκεν υἱόν, P ἄρσεν!, ὃς μέλλει ποι- 5 





4 λέγουσαι 9 Ἠγένοντο αἱ βασιλεῖαι f εἴκοσι καὶ τέσσαρες 
8 οἱ b καθήµενοι i add καὶ 6 ἐρχόμενος J τοῖς μικροῖς καὶ 
τοῖς µεγάλοις Ek om. 6 1 om. καὶ ™ μέγας πυρρός D διαδή- 


pata ἑπτά ο ἕστηκεν P ἄρρενα 
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Vd ρ Νο) 2 ερ lal oe 0 SS 
µαίνειν πάντα τὰ ἔθνη ἐν ῥάβδφ σιδηρᾷ. καὶ ἡρπάσθη τὸ 
τέκνον αὐτῆς πρὸς τὸν Θεὸν καὶ Impos! τὸν θρόνον αὐτοῦ. 

6 καὶ ἡ γυνὴ ἔφυγεν εἰς τὴν ἔρημον, ὅπου ἔχει * ἐκεῖ! τόπον 
« 7 TN a a 6 2 - 2? SN το 
ἠτοιμασμένον ἀπὸ τοῦ Θεοῦ, ἵνα ἐκεῖ τρέφωσιν αὐτὴν ἡμέρας 
χιλίας διακοσίας ἑξήκοντα. 


7 Kai ἐγένετο πόλεμος ἐν τῷ οὐρανῷ. 6 ΙΜιχαὴλ καὶ οἱ ΟΡ. Dan. 1ο. 
15, 20, 02) De 


a 


» λ S lot 8 ~ ~ J ~ é 2 5 
ἄγγελοι αὐτοῦ 5 τοῦ πολεμῆσαι μετὰ! τοῦ δράκοντος καὶ 
8 ὁ δράκων ἐπολέμησε, καὶ οἱ ἄγγελοι αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἴσχυσαν, 
9 οὐδὲ! τόπος εὑρέθη αὐτῶν ἔτι ἐν τῷ οὐρανῷ. καὶ ἐβλήθη 
ὁ ὁράκων 6 µέγας, ὁ ὄφις ὁ ἀρχαῖος, 6 καλούμενος διάβολος Cp. 20. 2, Gen. 
a a 3. By Του. 6, 
καὶ 6 Σατανᾶς, 6 πλανῶν τὴν οἰκουμένην ὅλην' ἐβλήθη εἰς Wisd. 2. 24, 
νες τς ο ερ ον σος τος , Ecclus, 21. 27, 
τοτὴν γῆν, καὶ οἱ ἄγγελοι αὐτοῦ pet αὐτοῦ ἐβλήθησαν. καὶ 
A a / 
Ἴκουσα φωνὴν μεγάλην “év τῷ οὐρανῷ λέγουσαν!, "Apri 
» 2 e 3 ΄ Ας νο - ο a 
ἐγένετο ἡ σωτηρία καὶ ἡ δύναμις Kal ἡ βασιλεία τοῦ Θεοῦ 
ἡμῶν, καὶ ἡ ἐξουσία τοῦ Χριστοῦ αὐτοῦ. ὅτι Σἐβλήθη! 6 
ta an 9 ~ ε ~ ε cal 2 ~ 3 7 
κατήγορος τῶν ἀδελφῶν ἡμῶν, 6 κατηγορῶν αὐτῶν ἐνώπιον 
a ~ ε A ε 7 \ / \ ’ δε. ΝΑ 
11 τοῦ Θεοῦ ἡμῶν ἡμέρας καὶ νυκτός. Kal αὐτοὶ ἐνίκησαν αὐτὸν 
bY ον 5 ο ελ ls \ \ κ pe ~ ? 
διὰ τὸ αἷμα τοῦ ἀρνίου, καὶ διὰ τὸν λόγον τῆς paptupias 
> a \ 2 > ? \ X\ te 2/ ie 
αὐτῶν, καὶ οὐκ ἠγάπησαν τὴν ψυχὴν αὐτῶν ἄχρι θανάτου. 
ὃ A fo > va 6 | 2 Χ \ τε 39 ολ η) 
12 διὰ τοῦτο εὐφραίνεσθε, Y-" οὐρανοὶ καὶ of ἐν αὐτοῖς σκη- 
νοῦντες' oval 3-! τὴν γῆν καὶ τὴν θάλασσαν, ὅτι κατέβη 
6 διάβολος πρὸς ὑμᾶς ἔχων θυμὸν µέγαν, εἰδὼς ὅτι ὀλίγον 
καιρὸν ἔχει. 
13 Kat ὅτε εἶδεν 6 δράκων ὅτι ἐβλήθη εἰς τὴν γῆν, ἐδίωξε τὴν 
η ϱ/ 2/ κ » \ E860 a Ν 
14 γυναῖκα Hrs ἔτεκε τὸν ἄρρενα. καὶ ἐδόθησαν τῇ γυναικὶ 
aati! δύο πτέρυγες τοῦ ἀετοῦ τοῦ μεγάλου, ἵνα πέτηται εἰς ΟΡ. ver. 6. 
X\ wy 2 XQ / 3. ν o 2 > ~ 9 
THY ἐρηµον εἰ τὸν τύπον αὐτῆς, ὅπου τρέφεται EKEL Καιρὸν Cp.Dan.z7. 25, 
\ AS Ν ϱ/ lo) » Ν ve ~ oS 12. 7. 
καὶ Καιροὺς καὶ ἥμισυ Καιροῦ, ἀπὸ προσώπου τοῦ ὄφεως. 


ΑΝ ο 3 Ῥ ῥ ~ va > Coy Aaa a 
15 kal ἔβαλεν 6 ὄφις Ὁ ἐκ τοῦ στόµατος αὐτοῦ ὀπίσω τῆς γυ- 


4 om. πρὸς Tom. ἐκεῖ 8 ἐπολέμησαν κατὰ t οὔτε 
U λέγουσαν ἐν τῷ οὐρανῷφ : * κατεβλήθη Y add οἱ 2 add τοῖς 


κατοικοῦσι 8 om. ai » ὀπίσω τῆς γυναικὸς ἐν τοῦ στόματος αὑτοῦ 


Cp. Dan. 7. 3. 


Cp. Dan. 7. 8. 


Cp. Dan. 7. 21. 
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va 
ναικὸς! ὕδωρ ὡς ποταµόν, ἵνα “αὐτὴν! ποταµοφόρητον 
ποιήση. καὶ ἐβοήθησεν ἡ γῆ τῇ γυναικί, καὶ ἤνοιξεν ἡ yh 16 
~ a af 

τὸ στόµα αὐτῆς, καὶ κατέπιε τὸν ποταμὸν ὃν ἔβαλεν 6 δράκων 

2 = / > = aes 2 € 2 2 ον a 

ἐκ τοῦ στόματος αὐτοῦ. καὶ ὠργίσθη 6 δράκων ἐπὶ τῇ γυ- 17 
ναικί, καὶ ἀπῆλθε ποιῆσαι πόλεμον μετὰ τῶν λοιπῶν τοῦ 

2 IA lon 2 \ 2 ΔΝ a ~ Ν 
σπέρματος αὐτῆς, τῶν τηρούντων τὰς ἐντολὰς τοῦ Θεοῦ καὶ 

» a 
ἐχόντων τὴν µαρτυρίαν 4 Inood καὶ ἐστάθη! ἐπὶ τὴν ἄμμον 13 
τῆς θαλάσσης. 

Kat εἶδον ἐκ τῆς θαλάσσης θηρίον ἀναβαῖνον, ἔχον κέρατα 
δέκα καὶ κεφαλὰς ἑπτά!, καὶ ἐπὶ τῶν κεράτων αὐτοῦ δέκα 
διαδήµατα, καὶ ἐπὶ τὰς κεφαλὰς αὐτοῦ 'ὀνόματα! βλασφη- 
plas. καὶ τὸ θηρίον, ὃ εἶδον, ἦν ὅμοιον παρδάλει, καὶ οἱ πόδες 2 

9 a € 2/ Ι Ν QA / ο) ~ € Va 2 = 
αὐτοῦ ὡς Sapxov!, καὶ τὸ στόµα αὐτοῦ ὡς στόµα λέοντος 
καὶ ἔδωκεν αὐτῷ ὁ δράκων τὴν δύναμιν αὐτοῦ, καὶ τὸν θρόνον 
αὐτοῦ, καὶ ἐξουσίαν μεγάλην. καὶ 5-1 µίαν iéx! τῶν κε-3 
φαλῶν αὐτοῦ as ἐσφαγμένην eis θάνατον’ καὶ ἡ πληγὴ τοῦ 
θανάτου αὐτοῦ ἐθεραπεύθη, καὶ * ἐθαύμασεν ὅλη ἡ yh! ὀπίσω 

a 6 νο κ uA 5 eae é το ο if ἔδ 2 
τοῦ θηρίου καὶ προσεκύνησαν Ιτῷ δράκοντι, ὅτι! ἔδωκε 4 
m Ni I 2 ? a 2 ΔΝ ie n Lal fd { 

τὴν! ἐξουσίαν τῷ θηρίῳ, καὶ προσεκύνησαν Ἀτῷ θηρίῳ 
λέγοντες, Τίς ὅμοιος τῷ θηρίῳ; °Kat! ris δύναται πολε- 

wn > - ο) a 
µῆσαι µετ αὐτοῦ; καὶ ἐδόθη αὐτῷ στόµα λαλοῦν μεγάλα 
καὶ βλασφημίας καὶ ἐδόθη αὐτῷ ἐξουσία ποιῆσαι phvas 
τεσσαράκοντα δύο. Kal ἤνοιξε τὸ στόµα αὐτοῦ εἰς Ρβλασ- 6 
φημίας! πρὸς τὸν Θεόν, βλασφημῆσαι τὸ ὄνομα αὐτοῦ, καὶ 

\ ΔΝ > ~ \ 2 fal > ial A Ν 

q-/ r 
τὴν σκηνὴν αὐτοῦ, τοὺς ἐν τῷ οὐρανῷ σκηνοῦντας. 3 καὶ 7 
2860 3: EN 8 low όλ Ι ΔΝ νυν ς ΄. NI lo 
ἐδόθη αὐτῷ "ποιῆσαι πόλεμον! μετὰ τῶν ἁγίων, καὶ νικῆσαι 


αὐτούςἹ καὶ ἐδόθη αὐτῷ ἐξουσία ἐπὶ πᾶσαν φυλὴν tkal 





© ταύτην 4 τοῦ Ἰησοῦ Χριστοῦ. καὶ ἐστάθην 9 κεφαλὰς ἑπτὰ 
καὶ κέρατα δέκα f ὄνομα & ἄρκτου h add εἶδον iom. ἐκ | 
Κ ἐθαυμάσθη ἐν ὅλῃ τῇ γῇ 5. 1 τὸν δράκοντα ὃς mom. τὴν nd 
θηρίον 9 om. καὶ Ρ βλασφημίαν 4 add καὶ rom. 

\ 2N7 Ser a , \ n ces \ a Sp eae 
καὶ ἐδόθη αὐτῷ ποιῆσαι πόλεμον μετὰ τῶν ἁγίων, καὶ νικῆσαι αὐτούς' Μ. 
8 πόλεμον ποιῆσαι t om. καὶ λαὸν 
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8Aadv! καὶ γλῶσσαν καὶ ἔθνος. Kal προσκυνήσουσιν Ἡ αὐτὸν! 
πάντες οἱ κατοικοῦντες ἐπὶ τῆς γῆς, 3 οὗ! οὐ γέγραπται YTS 


ὄνομα αὐτοῦ! ἐν "τῷ βιβλίῳ! τῆς ζωῆς τοῦ ἀρνίου Ἀτοῦ! 


δρ rsdn eto 
also 1 Pet, τ. 


9 ἐσφαγμένου ἀπὸ καταβολῆς Κόσμου. el τις ἔχει ovs, ἆκου- 20. 


- ο) b 2 I 9 λ ? c-] 9 > λ te € 4 5 
το σατω. εἰ τις "εἰς aly La @MOLAV » ELS aly La ὠσιαν υπάγει 


ei Tis ἐν µαχαίρᾳ ἀποκτενεῖ, δεῖ αὐτὸν ἐν µαχαίραᾳ ἀποκταν- Cp. Matt. 26. 


θη DOE 2 ενας ‘ SNe (2 “A Cae: 
ῆναι. ὧδέ ἐστιν ἡ ὑπομονὴ καὶ ἡ πίστις τῶν ἁγίων. 
ir Kal εἶδον ἄλλο θηρίον ἀναβαῖνον ἐκ τῆς γῆς, καὶ εἶχε 
12 Κέρατα δύο ὅμοια ἀρνίω, καὶ ἐλάλει ὡς δράκ καὶ τὴ 
ρ μ ρνίῳ, καὶ ἐλάλει ὡς δράκων. τὴν 
3 7 lo) ΄ 2 ~ - 2 ΄ > ~ 
ἐξουσίαν τοῦ πρώτου θηρίου πᾶσαν ποιεῖ ἐνώπιον αὐτοῦ. 
καὶ ποιεῖ τὴν γῆν καὶ τοὺς ἃ ἐν αὐτῇ κατοικοῦντας! ἵνα 
οπροσκυνήσουσι! τὸ θηρίον τὸ πρῶτον, οὗ ἐθεραπεύθη ἡ 
\ “a / 2 ~ \ a lal ΄ [κά 
1 πληγὴ τοῦ θανάτου αὐτοῦ. Kal ποιεῖ σημεῖα μεγάλα, ἵνα 
καὶ mip mom féx τοῦ οὐρανοῦ καταβαίνειν! εἰς τὴν γῆν 
2 - ~ » ee Q lal aN lot 2 ΔΝ 
14 ἐνώπιον τῶν ἀνθρώπων. Kal πλανᾷ τοὺς κατοικοῦντας ἐπὶ 
~ ~ A Ν ~ a Σω + -ν αν 2 7 ~ 
τῆς γῆς διὰ τὰ σημεῖα ἃ ἐδόθη αὐτῷ ποιῆσαι ἐνώπιον τοῦ 
θηρίου, λέγων τοῖς κατοικοῦσιν ἐπὶ τῆς γῆς ποιῆσαι εἰκόνα 
τῷ θηρίῳω ods! ἔχει τὴν πληγὴν τῆς µαχαίρας καὶ ἔζησε. 
ν ο h ae | é ο a an αν = 6 / [κά 
15 καὶ ἐδόθη Ὦ αὐτῇ! δοῦναι πνεῦμα τῇ εἰκόνι τοῦ θηρίου, ἵνα 
καὶ λαλήσῃ ἡ εἰκὼν τοῦ θηρίου, καὶ Ἱποιήσῃ! *iva! ὅσοι 
lédy! μὴ προσκυνήσωσι ™ TH εἰκόνι! τοῦ θηρίου »-! ἀποκταν- 
a 9 aA va AY AY ον \ ia 
τό θῶσι. Kal ποιεῖ πάντας, τοὺς μικροὺς καὶ τοὺς μεγάλους, 
\ AY 7 ΔΝ a - Ss x‘ 2 7 
καὶ τοὺς πλουσίους καὶ τοὺς πτωχούς, καὶ τοὺς EevOépovs - 
καὶ τοὺς δούλους, ἵνα 5 δῶσιν! αὐτοῖς χάραγµα ἐπὶ τῆς χειρὸς 
ewe = 8 ος ορ θὰ , Ι ος vo , 
17 αὐτῶν τῆς δεξιᾶς, 7) ἐπὶ Ρτὸ µέτωπον! αὐτῶν, καὶ ἵνα pH τις 
δύνηται ἀγοράσαι ἢ πωλῆσαι, εἰ μὴ ὁ ἔχων τὸ χάραγµα, I-! 
18 τὸ ὄνομα τοῦ θηρίου ἢ τὸν ἀριθμὸν τοῦ ὀνόματος αὐτοῦ. ὧδε 


€ 


ἡ σοφία ἐστίν. 6 ἔχων 1-1 νοῦν ψηφισάτω τὸν ἀριθμὸν 





α αὐτῷ = ὧν 7 τὰ ὀνόματα 3 τῇ βίβλῳ ἃ om. τοῦ 

b om. εἰς © add συνάγει d κατοικοῦντας ἐν αὐτῇ 9 προσ- 

, τὸ a > - > - g A h > τν 

κυνήσωσι καταβαίνειν ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ὃ αὐτῷ 
η ιά o 

1 ποιήσει Μ. FE om. ἵνα 1 ἂν πα τὴν εἰκόνα 2 add ἵνα 


9 δώσῃ P τῶν µετώπων α add ἢ t add τὸν 


Cp. Matt. 24. 
24, 2 Thess. 2. 
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τοῦ θηρίου. ἀριθμὸς yap ἀνθρώπου ἐστί καὶ 6 ἀριθμὸς 


a ιά 
αὐτοῦ χές΄ Ἰ. 
> 9 { a 
Kat εἶδον, καὶ ἰδού, * rs" ἀρνίον ἑστηκὸς ἐπὶ τὸ ὄρος Σιών, 14 
λ > 2 A. —¢ x 2 a λ {ὃ 
Καὶ µετ αὐτοῦ ἑκατὸν τεσσαράκοντα τέσσαρες χιλιάδες, 
~ lol : » ~ 
ἔχουσαι τὸ ὄνομα “atrod καὶ τὸ ὄνομα! τοῦ πατρὸς αὐτοῦ 
A “A Ν νι 
γεγραμµένον ἐπὶ τῶν µετώπων αὐτῶν. Kal ἤκουσα φωνὴν 2 
lo a AN 
ἐκ τοῦ οὐρανοῦ as φωνὴν ὑδάτων πολλῶν, καὶ ὡς φωνὴν 
βροντῆς µεγάλης' καὶ *%) φωνὴ ἣν ἤκουσα ὡς κιθαρφδῶν! 
A A la Σολ 
κιθαριζόντων ἐν ταῖς κιθάραις αὐτῶν' καὶ ἄδουσιν ὡς φδὴν 3 
lot A fe 
καινὴν ἐνώπιον τοῦ θρόνου, Kal ἐνώπιον τῶν τεσσάρων ζώων 
lol - 
καὶ τῶν πρεσβυτέρων᾽ καὶ οὐδεὶς ἠδύνατο μαθεῖν τὴν ὡδήν, 
> x Coie: ΔΝ - 2 λ £0 ε 9 
Cp. 5. ο, εἰ μὴ αἱ ἑκατὸν τεσσαράκοντα τέσσαρες χιλιάδες, οἱ ἠγορασ- 
απ σος. 25. ο δες ος ss e 7 9 4 5 τος Die 
µένοι ἀπὸ τῆς γῆς. οὗτοί εἶσιν of μετὰ γυναικῶν οὐκ ἐμο-4 
λύνθησαν' παρθένοι γάρ εἰσιν. οὗτοι Y-" of ἀκολουθοῦντες 
~ » 2 e BY ς 2 & > es (4) 3 A a 
τῷ ἀρνίῳ ὅπου ἂν ὑπάγῃ. οὗτοι ἠγοράσθησαν ἀπὸ τῶν 
3 6 ie » \ oN Θ oN \ a 5 ee ος} a va 
ἀνθρώπων, ἀπαρχὴ τῷ OG καὶ τῷ ἀρνίῳ. καὶ ἐν τῷ στό- 5 
pare αὐτῶν οὐχ εὑρέθη ” ψεῦδος!. 3 ἅμωμοί εἰσιν.! 

Καὶ εἶδον ἄλλον ἄγγελον Ὁ πετόµενον ! ἐν µεσουρανήματι, 6 
ἔχοντα εὐαγγέλιον αἰώνιον εὐαγγελίσαι «ἐπὶ! τοὺς ἄκαθημέ- 
vous! ἐπὶ τῆς γῆς καὶ «ἐπὶῖ wav ἔθνος καὶ φυλὴν καὶ γλῶσ- 
σαν καὶ λαόν, λέγων! ἐν φωνῇ µεγάλῃ, Φοβήθητε τὸν Θεόν, 7 
καὶ δότε αὐτῷ δόξαν, ὅτι ἦλθεν ἡ dpa τῆς κρίσεως αὐτοῦ, 

‘A ft cal 7 SN » 4 SES a \ 
καὶ προσκυνήσατε τῷ ποιήσαντι τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν καὶ 
θάλασσαν καὶ πηγὰς ὑδάτων. 


Cp. 18. 2, Is. Kal ἄλλος Ε δεύτερος! ἄγγελος ἠκολούθησε λέγων, Έπεσεν 8 
21. Qs 


a 


ἔπεσε Βαβυλὼν »-! ἡ µεγάλη, 1%)! ἐκ τοῦ οἴνου τοῦ θυμοῦ 
ΟΡ. Jer.51 τῆς πορνείας αὐτῆς πεπότικε πάντα * τὰ! ἔθνη. 


(28). 7. » 2 , a * 
Καὶ 1ἄλλος ἄγγελος τρίτος! ἠκολούθησεν αὐτοῖς λέγων ἐν ο 








aa 
Sys’ Μ. t om. τὸ ἃ om. αὐτοῦ καὶ τὸ ὄνομα Σ φωνὴν 

ἤκουσα κιθαρῳδῶν Ψ add εἶσιν % δόλος & ἅμωμοι γάρ 

εἶσιν ἐνώπιον τοῦ θρόνου τοῦ Θεοῦ. > πετώµενον © om. ἐπὶ 

ἆ κατοικοῦντας 9 om. ἐπὶ Ελέγοντα Β om. δεύτερος 


h add ἡ πόλις i ὅτι Κ om, τὰ 1 τρίτος ἄγγελος 
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2 


φωνῇ µεγάλῃ, Ei τις ''προσκυνεῖ τὸ θηρίον! καὶ τὴν εἰκόνα 
2 za ον ? 2 5. Ν ~ ” > Pe αν. |. ‘ 
αὐτοῦ, καὶ λαμβάνει χάραγµα ἐπὶ τοῦ µετώπου αὐτοῦ 4 ἐπὶ 
τοτὴν χεῖρα αὐτοῦ, Καὶ αὐτὸς πίεται ἐκ τοῦ οἴνου τοῦ θυμοῦ ος 75(74). 
8, Jen 25-05 
τοῦ Θεοῦ, τοῦ κεκερασµένου ἀκράτου ἐν τῷ ποτηρίῳ τῆς (32.1). 
. a » ~ Q - 3 ΔΝ Ν - » ΄ 
Οργῆς αὐτοῦ, καὶ βασανισθήσεται ἐν πυρὶ καὶ θείῳ ἐνώπιον 
11 π ἀγγέλων ἁγίων!, καὶ ἐνώπιον τοῦ ἀρνίου. καὶ 6 καπνὸς τοῦ ΟΡ. Is. 34. 1ο. 
roy ae ο IA Wa 5 ? I \ ’ 
βασανισμοῦ αὐτῶν ° εἰς αἰῶνας αἰώνων avaBaiver" καὶ οὐκ 
ἔχουσιν ἀνάπαυσιν ἡμέρας καὶ νυκτὸς οἱ προσκυνοῦντες τὸ θη- 
/ XN \ Δ.Α > a \ 2) lA x 2 
ploy καὶ THY εἰκόνα αὐτοῦ, Kal ef τι λαμβάνει τὸ χάραγµα 
1 τοῦ ὀνόματος αὐτοῦ. ὧδε PH! ὑπομονὴ τῶν ἁγίων ἐστίν, 4-! 
¢ “ XN 2 sf ~ ~ \ νι 4 ’ lo 
οἱ τηροῦντες τὰς ἐντολὰς τοῦ Θεοῦ καὶ τὴν πίστιν ᾿]ησοῦ. 
13 Kal ἤκουσα φωνῆς ἐκ τοῦ οὐρανοῦ λεγούσης 1-1, Γράψον, 
> 
ἹΜακάριοι of νεκροὶ of ἐν Κυρίῳ * ἀποθνήσκοντες dm’ ἄρτι: 
vai,’ λέγει τὸ Πνεῦμα, ἵνα ἳἀναπαήσονται! ἐκ τῶν κόπων 
A A a > A 
αὐτῶν' τὰ “yap! ἔργα αὐτῶν ἀκολουθεῖ µετ αὐτῶν, 
144 Kal εἶδον, καὶ ἰδού, νεφέλη λευκή, καὶ ἐπὶ τὴν νεφέλην Cp. Dan. 7. 13. 
* kaOjpevor ὅμοιον vidv! ἀνθρώπου, ἔχων ἐπὶ τῆς κεφαλῆς αὐ- 
a td ~ Vee) lal N 2 a 2 9 4 
Tov στέφανον χρυσοῦν, καὶ ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ δρέπανον ὀξύ. 
15 kal ἄλλος ἄγγελος ἐξῆλθεν ἐκ τοῦ ναοῦ, κράζων ἐν µεγάλῃ 
~ > 4 me , , 
φωνῇ τῷ καθηµένῳ ἐπὶ τῆς νεφέλης, Π]έμψον τὸ δρέπανόν ΟΡ. Joel 3. 12. 
σου καὶ θέρισον, ὅτι ἦλθεν 7! ἡ Spa 2-! θερίσαι, ὅτι ἐξηράνθη 
τό ὁ θερισμὸς τῆς γῆς. καὶ ἔβαλεν ὁ καθήµενος ἐπὶ "τῆς νεφέ- 
Ans! τὸ δρέπανον αὐτοῦ ἐπὶ τὴν γῆν, καὶ ἐθερίσθη ἡ γῆ. 
17 Kat ἄλλος ἄγγελος ἐξῆλθεν ἐκ τοῦ ναοῦ τοῦ ἐν τῷ οὐρανῷ, 
18 ἔχων Καὶ αὐτὸς δρέπανον ὀξύ. Καὶ ἄλλος ἄγγελος ἐξῆλθεν 
2 A 2 bf] 4 2 2 ot Α A » 9 
ἐκ τοῦ θυσιαστηρίου, » 6! ἔχων ἐξουσίαν ἐπὶ τοῦ πυρός, καὶ 
ἐφώνησε "φωνῇ! µεγάλῃ τῷ ἔχοντι τὸ δρέπανον τὸ ὀξὺ 
λέγων, ἨἩέμψον σου τὸ δρέπανον τὸ ὀξὺ καὶ τρύγησον τοὺς 


βότρυας ἁτῆς ἀμπέλου! τῆς γῆς, ὅτι ἤκμασαν αἱ σταφυλαὶ 





™ τὸ θηρίον προσκυνεῖ Ὦ τῶν ἁγίων ἀγγέλων ο ἀναβαίνει els αἰῶνας 
7p ρ γ VY 
αἰώνων Pom.) adddde add pot 8 ἀποθνήσκοντες. an’ ἄρτι 
vai, Μ. ἵ ἀναπαύσωνται %S8E ακαθήµενος ὅι οιος vio ὅ add σοι 
ἥμενος ὅμοιος vig 
add τοῦ 3 τὴν νεφέλην ἍὉ0Πι,ὁ ο κραυγῇ ἃ ΟΠΙ. τῆς ἀμπέλου 8. 
Nn 
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ὧν A » 
:αὐτῆς. καὶ ἔβαλεν ὁ dyyedos τὸ δρέπανον αὐτοῦ εἰς τὴν το 


Cp. Is.63.2sq., 
Lam. I. 15. 


Cp. Exod. 28. 
39: 


Cp. 1 Kings 
8. 10 sq., 15. 6. 
4. 


a an ~ / » x 
γῆν, Kal ἐτρύγησε τὴν ἄμπελον τῆς γῆς, καὶ ἔβαλεν εἰς τὴν 
ληνὸν τοῦ θυμοῦ τοῦ Θεοῦ τὴν μεγάλην. καὶ ἐπατήθη ἡ λη- 20 
vos 9 ἔξωθεν! τῆς πόλεως, καὶ ἐξῆλθεν αἷμα ἐκ τῆς ληνοῦ ἄχρι 

an - - ο 3 9 Le J £ - 
τῶν χαλινῶν τῶν ἵππων, ἀπὸ σταδίων χιλίων ἑξακοσίων. 

A > » ο) 2 Lad > ~ va \ 

Kat εἶδον ἄλλο σημεῖον ἐν τῷ οὐρανῷ µέγα καὶ θαυμα- 15 

- 3 is e κ ο \ ς DY \ 2 V4 ο 
στόν, ἀγγέλους ἑπτὰ ἔχοντας πληγᾶς EMTA TAS ἐσχάτας, OTL 
ἐν αὐταῖς ἐτελέσθη 6 θυμὸς τοῦ Θεοῦ. 

Kai εἶδον ὡς θάλασσαν ὑαλίνην μεμιγμένην πυρί, καὶ 2 
τοὺς νικῶντας ἐκ τοῦ θηρίου, καὶ ἐκ τῆς εἰκόνος αὐτοῦ, καὶ 
t-I ἐκ τοῦ ἀριθμοῦ τοῦ ὀνόματος αὐτοῦ, ἑστῶταςν ἐπὶ τὴν 
6 ? 9 ς / Ba 2 a _ Ν 

ἄλασσαν τὴν ὑαλίνην, εχοντας κιθάρας τοῦ Θεοῦ. καὶ 3 
ἄδουσι τὴν ᾠδὴν Macéws ἔτοῦ! δούλου τοῦ Θεοῦ, καὶ τὴν 
ION ~ 9 tes Αρ £7 SS 4A A +S 
ᾠδὴν τοῦ ἀρνίου, λέγοντες, Μεγάλα καὶ θαυμαστὰ τὰ ἔργα 
σου, Κύριε ὁ Θεός, ὁ παντοκράτωρ' δίκαιαι καὶ ἀληθιναὶ αἱ 
ὁδοί σου, 6 βασιλεὺς τῶν Ἡ αἰώνων]ῖ. τίς οὐ μὴ φοβηθῇ 11,4 
Κύριε, καὶ Κ δοξάσει! τὸ ὄνομά σου; ὅτι µόνος ὅσιος" ὅτι 

2 xX 2/ er ν fe » V2 2 
πάντα τὰ ἔθνη ἥξουσι Kal προσκυνήσουσιν ἐνώπιόν σου, 
ὅτι τὰ δικαιώματά σου ἐφανερώθησαν. 

Kat μετὰ ταῦτα εἶδον, καὶ 1-1 ἠνοίγη ὁ ναὸς τῆς σκηνῆς 5 

~ - 2 a 3 a \ 25. 
τοῦ μαρτυρίου ἐν τῷ ovpav@ καὶ ἐξῆλθον οἱ ἑπτὰ ἄγγελοι 6 
τι)! ἔχοντες τὰς ἑπτὰ πληγὰς ἐκ τοῦ ναοῦ, ἐνδεδυμένοι 
πλίθον! καθαρὸν °-! λαμπρόν, καὶ περιεζωσµένοι περὶ τὰ 

x A nw 

στήθη ζώναφ χρυσᾶς. καὶ ἓν ἐκ τῶν τεσσάρων (ώων ἔδωκε 7 
zs a , a ~ 
τοῖς ἑπτὰ ἀγγέλοις ἑπτὰ φιάλας χρυσᾶς γεμούσας τοῦ Ov- 
pov τοῦ Θεοῦ τοῦ (ῶντος εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. καὶ 8 

a 2 ~ ~ \ a lod 
ἐγεμίσθη 6 vads καπνοῦ ἐκ τῆς δόξης τοῦ Θεοῦ, καὶ ἐκ τῆς 
δυνάµεως αὐτοῦ: καὶ οὐδεὶς ἠδύνατο εἰσελθεῖν εἰς τὸν ναόν͵ 
ἄχρι τελεσθῶσιν αἱ ἑπτὰ πληγαὶ τῶν ἑπτὰ ἀγγέλων. 


Καὶ ἤκουσα davis μεγάλης ἐκ τοῦ ναοῦ λεγούσης τοῖς 16 





9 έξω f add ἐκ τοῦ χαράγµατος αὐτοῦ, Β om. τοῦ b ἁγίων 
A.S.3 ἐθνῶν Μ. iiadd σε Κ δοξάσῃ 1 add ἰδοὺ mom. οἱ 
n λίνον A.S.M. ο add καὶ 


μαι... 


—16. το. ΙΩΑΝΝΟΥ, 547 


ἑπτὰ ἀγγέλοις, ᾿Υπάγετε, καὶ ἐκχέατε τὰς » ἑπτὰ! φιάλας 
τοῦ θυμοῦ τοῦ Θεοῦ εἰς τὴν γῆν. 

2 Kat ἀπῆλθεν ὁ πρῶτος, καὶ ἐξέχεε τὴν φιάλην αὐτοῦ α εἰς ! 
τὴν γῆν' Kal ἐγένετο ἕλκος κακὸν καὶ πονηρὸν * ἐπὶῖ τοὺς Cp. Exod. 9. 9. 
ἀνθρώπους τοὺς ἔχοντας τὸ χάραγµα τοῦ θηρίου, καὶ τοὺς 
“προσκυνοῦντας τῇ εἰκόνι αὐτοῦ!. 

3 Kat 6 δεύτερος t-! ἐξέχεε τὴν φιάλην αὐτοῦ εἰς τὴν θά- 
λασσαν' καὶ ἐγένετο αἷμα ds νεκροῦ, καὶ πᾶσα ψυχὴ σζωῇς ! Cp. Exod. 7. 
ἀπέθανε, * ra! ἐν τῇ θαλάσσῃ. σον 

4 Kal ὁ τρίτος ¥-! ἐξέχεε τὴν φιάλην αὐτοῦ εἰς τοὺς ποτα- 
pods καὶ 3! τὰς πηγὰς τῶν ὑδάτων' καὶ 3 ἐγένετο! αἷμα. 

5 καὶ ἤκουσα τοῦ ἀγγέλου τῶν ὑδάτων λέγοντος, Δίκαιος 9-4 

6 εἶ, 6 dv καὶ ὁ ἣν, «-ἵ ὃ ἀὅσιος!, ὅτι ταῦτα οἔκρινας.! ὅτι 
αἷμα ἁγίων καὶ προφητῶν ἐξέχεαν, καὶ αἷμα αὐτοῖς 1δέ- 


7 δωκας! πιεῖν' ἀξιοί &-" εἰσι. καὶ ἤκουσα »-! τοῦ θυσιαστη- 





2 2 
Ρίου λέγοντος, Ναί, Κύριε 6 Θεός, 6 παντοκράτωρ, ἀληθιναὶ 
καὶ δίκαιαι αἱ κρίσεις σου. 

8 Kal 6 τέταρτος i-! ἐξέχεε τὴν φιάλην αὐτοῦ ἐπὶ τὸν 
e \ 2907 ον me wi » ΄ > ΄ 
ἥλιον' Kal ἐδόθη αὐτῷ Kavparioa τοὺς ἀνθρώπους ἐν πυρί, 

3 A 

9 kal ἐκαυματίσθησαν of ἄνθρωποι καῦμα péya, καὶ ἐβλασφή- 
ο a A ~ - ο k \ T 2 - » Ν 
µησαν Τὸ ὄνομα τοῦ Θεοῦ τοῦ ἔχοντος * τὴν! ἐξουσίαν ἐπὶ 

τὰς πληγὰς ταύτας, καὶ οὐ µετενόησαν δοῦναι αὐτῷ δόξαν. 
to Kat 6 πέμπτος 1-! ἐξέχεε τὴν φιάλην αὐτοῦ ἐπὶ τὸν θρό- 

aA πας ος « , ee 2 
νον τοῦ Onpiov' καὶ ἐγένετο ἡ βασιλεία αὐτοῦ ἐσκοτωμένη" 
ged ~ Q 2. 2) » ~ / νο» 

II Καὶ ἐμασσῶντο Tas γλώσσας αὐτῶν ἐκ τοῦ πόνου, Kal ἐβλασ- 
Φήμησαν τὸν Θεὸν τοῦ οὐρανοῦ ἐκ τῶν πόνων αὐτῶν καὶ 

2 A £ ~ ον ν > / 2 a + δν 
€K τῶν ἑλκῶν αὐτῶν, καὶ οὐ µετενόησαν ἐκ τῶν ἔργων αὐτῶν. 

d ~ 

12 Kal ὁ Eros ™-! ἐξέχεε τὴν φιάλην αὐτοῦ ἐπὶ τὸν ποτα- 


pov τὸν µέγαν, τὸν Εὐφράτην' καὶ ἐξηράνθη τὸ ὕδωρ αὐτοῦ, 





Ῥ ΟΠΙ. ἑτὰ Geri Felis 8 77 εἰκόνι αὐτοῦ προσκυνοῦντας ἵ add 
ἄγγελος Ἀζῶσα 3ΧΣοτη.τὰ Yadddyyehos Zaddels ® ἐγένοντο Μ. 
b add Κύριε, Cadd καὶ 4 ἐσόμενος A. Θ ἔκρωας. Μ. 3 ἔδωκας 
& add γάρ h add ἄλλου ἐκ 1 add ἄγγελος Κ om. τὴν ladd 
ἄγγελος m add ἄγγελος 

ΝΏ 34 


Cp. 3. 3, Matt. 


24. 42 Sq., 
1 Thess, 5. 2, 
ο Ρο». το, 


Cp. Is. 51. 22 
sq. 


ορ. Jer. 51 
(28). 13. 
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a ~ an 3 A - 
ἵνα ἑτοιμασθῇ ἡ ὁδὸς τῶν βασιλέων τῶν ἀπὸ ἀνατολῶν ἡλίου. 
5 - a Seep a fe 
καὶ εἶδον ἐκ τοῦ στόματος τοῦ δράκοντος, καὶ EK τοῦ στόµα- 13 
” ~ lat if 
τος τοῦ θηρίου, Καὶ ἐκ Tod στόµατος τοῦ ψευδοπροφήτου, 
- 
πνεύματα τρία ἀκάθαρτα 3 ὡς βάτραχοι! εἰσὶ γὰρ πνεύματα 14 
οδαιµονίων! ποιοῦντα } σημεῖα, ἃ ἐκπορεύεται! ἐπὶ τοὺς βα- 
σιλεῖς 4-! τῆς οἰκουμένης ὅλης, συναγαγεῖν αὐτοὺς εἰς * τὸν! 
πόλεμον τῆς ἡμέρας *-! τῆς μεγάλης τοῦ Θεοῦ τοῦ παντο- 
κράτορος. (Ιδού, ἔρχομαι ds Κλέπτης. µακάριος ὁ γρηγορῶν 15 
a an nx ay 
Καὶ τηρῶν τὰ ἱμάτια αὐτοῦ, ἵνα μὴ γυμνὸς περιπατῇ, καὶ 

2 κ > 4 > lo) Ν Ua 3 aS 
βλέπωσι τὴν ἀσχημοσύνην αὐτοῦ.) καὶ συνήγαγεν αὐτοῦς τό 
εἰς τὸν τόπον τὸν Καλούμενον ᾿Εβραϊστὶ ἵ Αρμαγεδών!. 

Καὶ 6 ἕβδομος ¥-! ἐξέχεε τὴν φιάλην αὐτοῦ Σ ἐπὶ! τὸν 17 
dépar καὶ ἐξῆλθε φωνὴ µεγάλη 5 ἐκ! τοῦ ναοῦ 3”! ἀπὸ τοῦ 
θρόνου λέγουσα, Γέγονε' Kal ἐγένοντο " ἀστραπαὶ καὶ φωναὶ 18 

Ν // XN aN 2 2 2 «& » 2 es 
καὶ βρονταί!, καὶ σεισμὸς ἐγένετο µέγας, olos οὐκ ἐγένετο 

> a ~ a a 
ἀφ οὗ &-! οἄνθρωποι ἐγένοντο! ἐπὶ τῆς γῆς, τηλικοῦτος 

/ ee a eed 2 ς ee ε 7 2 2 
σεισμός, οὕτω péyas. καὶ ἐγένετο ἡ πόλις ἡ µεγάλη εἰς τρία το 
µέρη, καὶ αἱ πόλεις τῶν ἐθνῶν ἔπεσον' Kal Βαβυλὼν ἡ µε- 
yarn ἐμνήσθη ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ, δοῦναι αὐτῇ τὸ ποτήριον. 
τοῦ οἴνου τοῦ θυμοῦ τῆς ὀργῆς αὐτοῦ. Kal πᾶσα νῆσος 20 
y Nay, 2 σι \ 2 2 ς 
ἔφυγε, καὶ ὄρη οὐχ εὑρέθησαν. καὶ χάλαζα µεγάλη ὡς τα- 21 
λαντιαία καταβαίνει ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἐπὶ τοὺς ἀνθρώπους" 
καὶ ἐβλασφήμησαν οἱ ἄνθρωποι τὸν Θεὸν ἐκ τῆς πληγῆς τῆς 
χαλάζης, ὅτι µεγάλη ἐστὶν ἡ πληγὴ αὐτῆς σφόδρα. 

Καὶ ἦλθεν εἷς ἐκ τῶν ἑπτὰ ἀγγέλων τῶν ἐχόντων τὰς 11 

9 a 
ἑπτὰ giddas, καὶ ἐλάλησε μετ ἐμοῦ λέγων 4-', Aetpo, 
6 2, 9 [ο lot , lot tr aA 6 , 

είξω σοι τὸ κρῖμα τῆς πόρνης τῆς μεγάλης τῆς καθηµένης 


ἐπὶ οὑδάτων πολλῶν!, μεθ Hs ἐπόρνευσαν οἱ βασιλεῖς τῆς 2 


0 ὅμοια βατράχοι ° δαιμόνων P σημεῖα ἐκπορεύεσθαι δ. add 
τῆς γῆς καὶ Tom, τὸν 5 add ἐκείνης 6 ᾽Αρμαγεδδών u add 
ἄγγελος X eis Y ἀπὸ 3 add rod οὐρανοῦ 8 φωναὶ 
καὶ βρονταὶ καὶ ἀστραπαί b add οἱ © ἄνθρωπος ἐγένετο M. 


d add µοι © τῶν ὑδάτων τῶν πολλῶν 
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γῆς, καὶ ἐμεθύσθησαν foi κατοικοῦντες THY γῆν ἐκ τοῦ οἴνου ΟΡ. Jer. δτ 
28). 7. 

ατῆς πορνείας αὐτῆς]. καὶ ἀπήνεγκέ µε els ἔρημον ἐν [Ivev- Cp. Ezek. . 
> i 12, 148q,, 8. 3. 
pare καὶ εἶδον γυναῖκα καθηµένην ἐπὶ θηρίον κόκκινον, © γέ- 
µοντα ὀνόματα! βλασφημίας, ἔχον κεφαλὰς ἑπτὰ καὶ κέρατα 
α δέκα. καὶ ἡ γυνὴ Av! περιβεβλημένη Ιπορφυροῦν καὶ 
va [ ον 2 k 7 I \ ΄, 2. 1.) 
κόκκινον!, καὶ κεχρυσωµένη * χρυσίῳ! καὶ Aide τιµίῳ καὶ 
µαργαρίταις, ἔχουσα Ἱποτήριον χρυσοῦν! ἐν τῇ χειρὶ αὐτῆς 
γέµον βδελυγµάτων, καὶ "τὰ ἀκάθαρτα τῆς! πορνείας αὐ- 
a Le \ SS Zz μον 2/ la να 
5 τῆς, καὶ ἐπὶ τὸ µέτωπον αὐτῆς ὄνομα γεγραμµένον, "Μυστή- 
ριον!, Βαβυλὼν ἡ µεγάλη, ἡ µήτηρ τῶν πορνῶν καὶ τῶν ΟΡ. 14. 8, 18. 

- a 2. 
6 βδελυγµάτων τῆς γῆς. Kal εἶδον τὴν yuvatka µεθύουσαν ΟΡ. 18. 24. 


ἐκ τοῦ αἵματος τῶν ἁγίων, καὶ ἐκ τοῦ αἵματος τῶν μαρτύρων Cp. 2. 13, 


ας Acts 22, 20. 


’ a. a , ION nr a 2 4 
7᾽᾿Γησοῦ: καὶ ἐθαύμασα, ἰδὼν αὐτήν, θαῦμα μέγα. Kal εἶπέ 

pot ὁ ἄγγελος, Atari ἐθαύμασας; ἐγὼ οἐρῶ σοι! τὸ µυστή- 

αν fe \ lo ΄ ~ rh δι. NS 

ριον τῆς γυναικός, καὶ τοῦ θηρίου τοῦ βαστάζοντος αὐτὴν 
τοῦ ἔχοντο τὰς ἑπτὰ κεφαλὰς καὶ τὰ δέκα κέρατα. στὸ! 

θηρίον, ὃ εἶδες, ἣν, καὶ οὐκ ἔστι, καὶ μέλλει ἀναβαίνειν ἐκ 

a 9 νὰ \ 2 > ΄ q ς 4” 1 \ 6 7 
τῆς aBvooou, καὶ εἰς ἀπώλειαν αὑπάγειν]. Kal CavpdoovTat 
οἱ κατοικοῦντες ἐπὶ τῆς γῆς, ὧν οὐ γέγραπται "τὸ ὄνομα! ΟΡ. 3.5, 19.8, 
Ms 2112, 

ἐπὶ τὸ βιβλίον τῆς ζωῆς ἀπὸ Καταβολῆς κόσμου, 5βλεπόν- 
ο των! τὸ θηρίον, tre ἣν, καὶ οὐκ ἔστι, καὶ παρέσται.! ade 

ὁ νοῦς ὁ ἔχων σοφίαν. αἱ ἑπτὰ κεφαλαὶ Νἑπτὰ ὄρη εἰσίν !, 


» ~ - 
το ὅπου ἡ γυνὴ κάθηται ἐπ᾽ αὐτῶν' καὶ βασιλεῖν ἑπτά elo" 


Se 


οἱ πέντε ἔπεσαν, *-' 6 εἷς ἔστιν, 6 ἄλλος οὕπω ἦλθε καὶ 
11 ὅταν ἔλθη, ὀλίγον αὐτὸν δεῖ μεῖναι. καὶ τὸ θηρίον, ὃ ἦν, 
καὶ οὐκ tort, καὶ αὐτὸς ὄγδοός ἐστι, καὶ ἐκ τῶν ἕπτά ἐστι, 
12 Καὶ eis ἀπώλειαν ὑπάγει. Kal τὰ δέκα κέρατα, ἃ εἶδες, ΟΡ. Ώαι. 7.24. 


δέκα βασιλεῖς εἶσιν, οἵτινες βασιλείαν οὕπω ἔλαβον, ἀλλ 





f ἐκ τοῦ οἴνου τῆς πορνείας αὐτῆς οἱ κατοικοῦντες τὴν γῆν Β γέµον 
> , h ς S i , \ / k - 1 
ὀνομάτων 7S. πορφύρᾳ καὶ κοκκίνφ χρυσφ χρυ- 

a / m2 6a n / M ο  - 
σοῦν ποτήριον ἀκαθάρτητος µυστήριον, Μ. σοι ἐρῶ 
Pom. τὸ 9. 4 ὑπάγει Μ. T τὰ ὀνόματα 8 βλέποντες t ὅ τι 


ἦν, καὶ οὐκ ἔστι, καίπερ ἐστιν. 4 ὄρη εἰσὶν ἑπτά = add καὶ 
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ἐξουσίαν ὡς βασιλεῖς µίαν ὥραν λαμβάνουσι μετὰ τοῦ On- 


‘plov. οὗτοι µίαν γνώµην ἔχουσι, καὶ τὴν δύναμιν καὶ ¥-! 13 


Cp. το. 16, 
Deut. 10. 17, 
1 Tim. 6. 15. 


Cp. 14. 8, Is. 
ος ἴδια, 
21, Jer. 50 


(27). 39. 


Cp. Jer. 51 
(28). 7. 


Cpis, 52.11, 


Jer. 50 (27). 8, 
5I (28). 6, 


ἐξουσίαν 2 αὐτῶν ! τῷ θηρίῳ Ἀδιδόασιν!. οὗτοι μετὰ τοῦ 14 
ἀρνίου πολεμήσουσι, Καὶ τὸ ἀρνίον νικήσει αὐτούς, ὅτι κύριος 

> a 
κυρίων ἐστὶ Καὶ βασιλεὺς βασιλέων, καὶ of µετ αὐτοῦ κλη- 


Tol Kal ἐκλεκτοὶ καὶ πιστοί. καὶ λέγει μοι, Τὰ ὕδατα, ἃ 15 


ον 


εἶδες, οὗ ἡ πόρνη Κάθηται, λαοὶ καὶ ὄχλοι εἰσὶ καὶ ἔθνη καὶ 
γλῶσσαι. καὶ τὰ δέκα κέρατα, & εἶδες, Ὁ καὶ! τὸ θηρίον, 16 
οὗτοι µισήσουσι τὴν πόρνην, καὶ ἠρημωμένην ποιήσουσιν 
SEN ‘\ ee \ iN va Stes fe λ τν 
αὐτὴν καὶ γυμνήν, καὶ τὰς σάρκας αὐτῆς φάγονται, καὶ αὐτὴν 
κατακαύσουσιν ἐν πυρί. ὁ γὰρ Θεὸς ἔδωκεν εἰς τὰς καρδίας 17 
αὐτῶν ποιῆσαι τὴν γνώμην αὐτοῦ, καὶ ποιῆσαι µίαν yvounv 
Ν a SS - JEN αν ΄ a - 
καὶ δοῦναι τὴν βασιλείαν αὐτῶν τῷ θηρίῳ, ἄχρι «τελεσθήσον- 
Tat οἱ λόγοι! τοῦ Θεοῦ. καὶ ἡ γυνή, ἣν εἶδες, ἐστὶν ἡ πόλις 18 
ἡ µεγάλη ἡ ἔχουσα βασιλείαν ἐπὶ τῶν βασιλέων τῆς γῆς. 
“Mera! ταῦτα εἶδον 9 ἄλλον! ἂγγελον Καταβαίνοντα ἐκ18 
τοῦ οὐρανοῦ, ἔχοντα ἐξουσίαν μεγάλην: καὶ ἡ γῆ ἐφωτίσθη 
ἐκ τῆς δόξης αὐτοῦ. καὶ ἔκραξεν téy ἰσχυρῷ φωνῇ ! λέγων, 2 
+ 
ὌἜπεσεν ἔπεσε Ῥαβυλὼν ἡ µεγάλη, καὶ ἐγένετο κατοικητή- 
pov 8 δαιµονίων!, καὶ φυλακὴ παντὸς πνεύματος ἀκαθάρτου, 
καὶ φυλακὴ παντὸς ὀρνέου ἀκαθάρτου καὶ µεμισηµένου. ὅτι 
5 h A ο) [ ~ 6 a ts - en i i“ / 
ἐκ "του οίνου" τοῦ θυμοῦ τῆς πορνείας αὐτῆς Ἱπέπτωκαν 
“i NaS. yy @ a a a 2 3 πω 
πάντα τὰ ἔθνη, καὶ οἱ βασιλεῖς τῆς γῆς HET αὐτῆς ἐπόρνευ- 
σαν, καὶ of ἔμποροι τῆς γῆς ἐκ τῆς δυνάµεως τοῦ στρήνους 
ἂν » 2 
αὐτῆς ἐπλούτησαν. 
Kai ἤκουσα ἄλλην φωνὴν ἐκ τοῦ οὐρανοῦ λέγουσαν, 4 
Εξέλθετε, 16 λαός µου, ἐξ αὐτῆς!, ἵνα μὴ συγκοινωνήσητε 
ταῖς ἁμαρτίαις αὐτῆς, καὶ Κὲκ τῶν πληγῶν αὐτῆς ἵνα μὴ 


λάβητε!: ὅτι 1 ἐκολλήθησαν! αὐτῆς αἱ ἁμαρτίαι ἄχρι τοῦς 





Yadd τὴν 3 ἑαυτῶν 8 διαδιδώσουσιν » ἐπὶ ο τελεσθῇ τὰ ῥήματα 
4 Καὶ μετὰ © om. ἄλλον 8. f ἐν ἰσχύϊ, φωνῇ μεγάλῃ 8 δαιμόνων 
4 om. τοῦ οἴνου Μ. 1 πέπωκε Δ.9.Μ. J ἐξ αὐτῆς ὁ λαός µου 
k σ \ / > a - } A 

wa μὴ λάβητε ἐκ τῶν πληγῶν αὐτῆς 1 ἠκολούθησαν 
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> ~ ‘ 2 ». £ Ν bY 3 2 πα 
οὐρανοῦ, καὶ ἐμνημόνευσεν ὁ Θεὸς τὰ ἀδικήματα αὐτῆς. 
6 ἀπόδοτε αὐτῇ os καὶ αὐτὴ ἀπέδωκε ™-!, καὶ διπλώσατε Cp. Jer. 50 


ae Greases 
Dra διπλά! κατὰ τὰ ἔργα αὐτῆς" ἐν τῷ ποτηρίῳ Φ ἐκέρασε 137 (136). 8. 


Πω 
7 κεράσατε αὐτῇ διπλοῦν. ὅσα ἐδόξασεν ο αὐτὴν! καὶ ἐστρή- 
νίασε, τοσοῦτον δότε αὐτῇ βασανισμὸν καὶ πένθος: ὅτι ἐν ΟΡ.15. 47. 554. 
τῇ καρδίᾳ αὐτῆς λέγει P ὅτι! ἸΚάθηµαι βασίλισσα, καὶ χήρα 
8 οὐκ εἰμί, καὶ πένθος οὐ μὴ ἴδω. διὰ τοῦτο ἐν mig ἡμέρα 
ἥέουσιν αἱ πληγαὶ αὐτῆς, θάνατος Kal πένθος καὶ λιμός, 
καὶ ἐν πυρὶ κατακαυθήσεται, ὅτι ἰσχυρὸς 1 Κύριος! ὁ Θεὺς 
96 Σκρίνας! αὐτήν. καὶ κλαύσονται 3-Ἱ καὶ κόψονται ἐπ᾽ Cp. Ezek. 26. 
t Oe } ε λ αν ο a ε 5) » , 16 sq: 
αὐτὴν! οἱ βασιλεῖς τῆς γῆς of µετ αὐτῆς πορνεύσαντες 
καὶ στρηνιάσαντες, ὅταν βλέπωσι τὸν Καπνὸν τῆς πυρά- 
ιοσεως αὐτῆς, ἀπὸ µακρόθεν ἑστηκότες διὰ τὸν φόβον τοῦ 


> τά 


βασανισμοῦ αὐτῆς, λέγοντες, Ovat, ovat, ἡ πόλις ἡ µεγάλη, Cp. Ezek. 27. 
Ῥαβυλών, ἡ πόλις ἡ ἰσχυρά, ὅτι 3"! µιᾷ dpe ᾖλθεν Ngee? 
11 Κρίσι σου. καὶ of ἔμποροι τῆς γῆς Κλαίουσι καὶ πενθοῦσιν 
ἐπ᾽ = αὐτήν !, ὅτι τὸν Ὑόμον αὐτῶν οὐδεὶς ἀγοράζει οὐκέτι, 
12 γόμον χρυσοῦ καὶ ἀργύρου καὶ λίθου τιµίου καὶ 7 µαργαρι- 
τῶν! καὶ Σβυσσίνου! καὶ πορφύρας καὶ Σσιρικοῦ! κ καὶ κοκκί- 
νου, καὶ πᾶν ξύλον Odivoy καὶ wav oxedos ἐλεφάντινον Καὶ 
πᾶν σκεΌος ἐκ ξύλου τιµιωτάτου καὶ χαλκοῦ καὶ σιδήρου καὶ 
13 μαρμάρου, καὶ Ῥ κιννάµωμον! «καὶ ἅμωμον! καὶ θυµιάµατα 
καὶ μύρον καὶ λίβανον καὶ οἶνον καὶ ἔλαιον καὶ σεμίδαλιν 
καὶ σῖτον καὶ κτήνη καὶ πρόβατα, καὶ ἵππων καὶ ῥεδῶν καὶ 
14 σωμάτων, καὶ ψυχὰς ἀνθρώπων. καὶ ἡ ὀπώρα ἆσου τῆς Cp. Ezek. 27. 
13. 
ἐπιθυμίας τῆς ψυχῆς! ἀπῆλθεν ἀπὸ σοῦ, Καὶ πάντα τὰ 
λιπαρὰ καὶ τὰ λαμπρὰ οἀπώλετο! ἀπὸ σοῦ, καὶ οὐκέτι 
15 αὐτὰ οὐ μὴ εὑρήσουσιν). of ἔμποροι τούτων, οἱ πλουτή- 


σαντες Gm αὐτῆς, ἀπὸ µακρόθεν στήσονται διὰ τὸν φόβον 





madd ὑμῖν “air διλᾶ 5 ἑαυτὴν Pom. ὅτι dom. Κύριος Μ. 
χκρίνων ® add αὐτὴν ἑαὐτῇ Ὑαάά ἐν airy YF μαργαρίτου 
3 βύσσου 3 σηρικοῦ Ῥ Κινάµωμον © om, Καὶ ἄμωμον a τῇς 

, a a a > Ch 92. A 
ἐπιθυμίας τῆς ψυχῆς σου © ἀπῆλθεν f οὐ μὴ εὑρήσῃς αὐτά 


Cp. Josh. 7. 6. 
Cp. Deut. 32. 
43, Is. 44. 23, 
49. 13. 

Cp. Jer. 51 
(28). 63 sq. 
Cp. Ezek. 26. 
13. 

Cp. Jer. 25.10. 
Cp, Is. 21. 8, 


552 AIOKAAT¥IS 18; ee 


τοῦ βασανισμοῦ αὐτῆς, κλαίοντες καὶ πενθοῦντες, 8-! λέγον- 16 
τες, Ovai, ovat, ἡ πόλις ἡ µεγάλη, ἡ περιβεβλημένη βύσ- 
σινον καὶ πορφυροῦν καὶ κόκκινον͵ καὶ Κεχρυσωµένη * χρυσίῳ! 
καὶ λίθῳ τιµίῳ καὶ .μαργαρίτῃ!, ὅτι μιᾷ ὥρα ἠρημώθη ὁ 
τοσοῦτος πλοῦτος. καὶ πᾶς κυβερνήτης, καὶ mas Χὁ ἐπὶ ι7 
τόπον πλέων!, καὶ ναῦται, καὶ ὅσοι τὴν θάλασσαν ἐργά- 
ονται, ἀπὸ µακρόθεν ἔστησαν, καὶ 1ἔκραξαν βλέποντες! 18 
τὸν Καπνὸν τῆς πυρώσεως αὐτῆς, λέγοντες, Tis ὁμοία τῇ 
πόλει τῇ µεγάλη; καὶ ἔβαλον χοῦν ἐπὶ τὰς Κεφαλὰς αὐτῶν, το 
καὶ Ἡ ἔκραξαν! Κλαίοντες καὶ πενθοῦντες, λέγοντες, Οὐαί, 
ovat, ἡ πόλις ἡ µεγάλη, ἐν ᾗ ἐπλούτησαν πάντες οἱ ἔχοντες 

τὰ! πλοῖα ἐν τῇ θαλάσσῃ ἐκ τῆς Τιµιότητος αὐτῆς, ὅτι μιᾷ 
ὥρᾳ ἠρημώθη. εὐφραίνου er ° auth", οὐρανέ, καὶ οἱ ἅγιοι 20 
Ρκαὶ of! ἀπόστολοι καὶ οἱ προφῆται, ὅτι ἔκρινεν 6 Θεὸς τὸ 
kpipa ὑμῶν ἐξ αὐτῆς, 

Kal Ἶρεν els ἄγγελος ἰσχυρὸς λίθον ὡς 1 μύλινον! µέγαν, οι 
καὶ ἔβαλεν εἰς τὴν θάλασσαν λέγων, Obras ὁρμήματι βλη- 
θήσεται Βαβυλών, ἡ µεγάλη πόλις, καὶ οὐ μὴ εὑρεθῃ ἔτι. 
καὶ φωνὴ Κιθαρῳδῶν καὶ μουσικῶν Καὶ αὐλητῶν Kal σαλ- 22 
πιστῶν οὐ μὴ ἀκουσθῃ ἐν col ἔτι, καὶ πᾶς τεχνίτης πάσης 
τέχνης! οὐ μὴ εὑρεθῇ ἐν σοὶ ἔτι, καὶ φωνὴ µύλου οὐ μὴ 
ἀκουσθῇ ἐν σοὶ ἔτι, καὶ φῶς λύχνου οὐ μὴ Σφάνῃ! ἐν col 23 
ἔτι, καὶ φωνὴ vupdiov καὶ νύμφης οὐ μὴ ἀκουσθῇ ἐν col 
ἔτι ὅτι οἱ ἔμποροί σου ἧσαν οἱ μεγιστᾶνες τῆς γῆς' ὅτι 
ἐν τῇ φαρμακείᾳ σου ἐπλανήθησαν πάντα τὰ ἔθνη. καὶ ἐν 24 
αὐτῇ τ αἵματα! προφητῶν καὶ ἁγίων εὑρέθη, καὶ πάντων τῶν 
ἐσφαγμένων ἐπὶ τῆς γῆς. 

“Mera! ταῦτα ἤκουσα * ds! φωνὴν 5 μεγάλην ὄχλου 19 


πολλοῦ! ἐν τῷ οὐρανῷ Ἅλεγόντων!, ᾽Αλληλούϊα" ἡ σωτηρία 








6 add καὶ 4 ἐν χρυσφ i wapyapiras κ ἐπὶ τῶν πλοίων ὁ 
ὅμιλος 1 ἔκραζον ὁρῶντες m Έκραζον Dom. τὰ 9 αὐτήν 
P om. καὶ οἱ 9 μύλον ΣΟΙΠ. πάσης τέχνης Μ. 8 havi t αἷμα 


U Kal μετὰ x om. os Y ὄχλου πολλοῦ peydAny 2 λέγοντος 
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2 καὶ ἡ δόξα 3-1 καὶ ἡ dtvapis τοῦ Θεοῦ! ἡμῶν' ὅτι ἆλη- 
θιναὶ καὶ δίκαιαι αἱ κρίσεις αὐτοῦ. ὅτι ἔκρινε τὴν πόρνην 
τὴν μεγάλην, ἥτις ἔφθειρε τὴν γῆν ἐν τῇ πορνείᾳ αὐτῆς, 
καὶ ἐξεδίκησε τὸ αἷμα τῶν δούλων αὐτοῦ ἐκ °-! χειρὸς αὐτῆς. 
3 καὶ δεύτερον εἴρηκαν, Αλληλούϊα. καὶ 6 καπνὸς αὐτῆς ἆνα- Cp. Is. 34. το. 
4 βαίνει eis τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. Kal ἔπεσαν οἱ πρεσ- 
βύτεροι οἱ 3 εἰκοσιτέσσαρες!, καὶ τὰ τέσσαρα (Ga, καὶ 
προσεκύνησαν τῷ Θεῷ τῷ καθηµένῳ ἐπὶ οτῷ θρόνφ! λέ- 
5Ύοντες, Αμήν. Ἀλληλούϊα. καὶ φωνὴ Ιἀπὸῖ τοῦ θρόνου 
ἐξῆλθε λέγουσα, Αἰνεῖτε Ξτῷ Θεῷ! ἡμῶν, πάντες οἱ δοῦλοι 
αὐτοῦ, »—" οἱ φοβούμενοι αὐτόν, Ἀ-! οἱ μικροὶ καὶ οἱ μεγάλοι. 
6 καὶ ἤκουσα ὧν φωνὴν ὄχλου πολλοῦ, καὶ os φωνὴν ὑδάτων 
πολλῶν, καὶ ὡς φωνὴν βροντῶν ἰσχυρῶν, Ίλεγόντων!, Αλλη- 
Aovia’ ὅτι ἐβασίλευσε Kvpios 6 Θεὸς Κἡμῶν!, ὁ παντο- 
7 κράτωρ. Χαίρωμεν καὶ 1 ἀγαλλιῶμεν!, καὶ δῶμεν τὴν δόξαν 
αὐτῷ: ὅτι ἦλθεν ὁ γάμος τοῦ ἀρνίου, καὶ ἡ γυνὴ αὐτοῦ ἡτοί- Cp. Matt. 22. 
8µασεν ἑαυτήν. καὶ ἐδόθη αὐτῇ ἵνα περιβάληται βύσσινον ας 
πλαμπρὸν Καθαρόν!: τὸ γὰρ βύσσινον τὰ δικαιώµατα ™ τῶν ΟΡ. Ps. 132 
ο ἁγίων ἐστί!. καὶ λέγει pot, Γράψον, Ἰακάριοι οἱ εἰς τὸ λα 
δεῖπνον τοῦ γάμου τοῦ ἀρνίου κεκλημένοι. καὶ λέγει pot, 
το Οὗτοι οἱ λόγοι ἀληθινοὶ τοῦ Θεοῦ εἰσι. καὶ ἔπεσον ἔμ- Cp. 22.9, Acts 
προσθεν τῶν ποδῶν αὐτοῦ προσκυνῆσαι αὐτῷ' καὶ λέγει µοι, να 
“Opa ph σύνδουλό σου εἰμὶ καὶ τῶν ἀδελφῶν σου τῶν 
ἐχόντων τὴν µαρτυρίαν ν-! ᾿]ησοῦ. τῷ Θεῷ προσκύνησον' 
ἡ γὰρ µαρτυρία 5-/ ᾿Γησοῦ ἐστι τὸ πνεῦμα τῆς προφητεία. 
11 Kal εἶδον τὸν οὐρανὸν ἀνεφγμένον, Καὶ ἰδού, ἵππος λευκός, 
καὶ ὁ καθήµενος ἐπ᾽ αὐτὸν 3 καλούμενος! πιστὸς καὶ ἆλη- 
12 θινός, καὶ ἐν δικαιοσύνῃ κρίνει Καὶ πολεμεῖ οἱ δὲ ὀφθαλμοὺὶ Cp. Is. ττ. 3 


αἱ xm sqq.; Rev. τ, 
αὐτοῦ *-' φλὸξ πυρός, καὶ ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ διαδήµατα x4. 


3 add καὶ ἡ τιμὴ Ῥ Κυρίῳ τῷ Θεῷ ο add τῆς ἃ εἴκοσι καὶ τέσ- 
σαρες ® τοῦ θρόνου {ἐκ Εἐτὸν Θεὺν h add καὶ i λέγοντας 


Kom. ἡμῶν Ἅᾖ ἀγαλλιώμεθα ™ Καθαρὸν καὶ λαμπρόν 3Ἡ ἐστι τῶν ἁγίων 
9 εἶσι τοῦ Θεοῦ  }) αςὰ τοῦ 4 om, Καλούμεγος Μ. tadd ὡς 


Όρια. τῃ 3. 
12, 
CpomlseO3.-2: 


Cp. John 1, 1, 


Gori. 16, 


ορ. Ες. 2.9: 
Cp. Is. 63. 3. 


ορ τη τά, 
Deut. το. 17, 
πι 6 πρ. 


Cp. Ezek, 39. 
17 sqq. 
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A > 


. fsx X / 
πολλά: ἔχων ὄνομα γεγραμμµένον ὃ οὐδεὶς οἶδεν εἰ μὴ αὐτός, 
ia Ν va 
καὶ περιβεβλημένος ἑμάτιον § pepavticpévoy! αἵματι' Katt κέ- 13 
an ~ a ΔΝ 
κληται! τὸ ὄνομα αὐτοῦ ‘O λόγος τοῦ Θεοῦ, καὶ τὰ στρα- 14 
lan a a I F 
Tevpara “Ta! ἐν τῷ οὐρανῷ ἠκολούθει αὐτῷ ἐφ ἵπποις 
a 2 
λευκοῖρ ἐνδεδυμένοι βύσσινον λευκὸν *-! καθαρόν. καὶ ἔκι» 
“A / > ~ 2 - ¢ 7 Σ oi ο 2 
τοῦ στύµατος αὐτοῦ ἐκπορεύεται ῥομφαία ὀξεῖα, ἵνα ἐν 
DUAN 7 I Ν΄ ο a) ο ος ον > ὃν 2 εα κ 
αὐτῇ Υπατάξῃ! τὰ ἔθνη' καὶ αὐτὸς ποιμανεῖ αὐτοὺς ἐν ῥάβ 
ae N ο. ~ Ν XQ - 4 a ~ 
op σιδηρᾷ' καὶ αὐτὸς πατεῖ τὴν ληνὸν τοῦ οἴνου τοῦ θυμοῦ 
an a A a ~ εν 
2-I τῆς ὀργῆς τοῦ Θεοῦ τοῦ παντοκράτορος. Kat ἔχει ἐπὶ τὸ τό 
ene 4 Nee N κ \ > Ce iy bee σα 
ἱμάτιον καὶ ἐπὶ τὸν μηρὸν αὐτοῦ ὄνομα γεγραμμµένον, 
Βασιλεὺς βασιλέων καὶ κύριος κυρίων. 
> an a 14 
Kai εἶδον ἕνα ἄγγελον ἑστῶτα ἐν τῷ ἡλίῳ' καὶ expage 17 
lal VA - lad loa > 4 ο b 7 I 
φωνῇ µεγάλῃ λέγων πᾶσι τοῖς ὀρνέοις τοῖς Ὁ πετοµένοις 
ἐν µεσουρανήµατι, Aedre, «συνάχθητε! εἰς τὸ δεῖπνον 47d 
µέγα τοῦ! Θεοῦ, ἵνα φάγητε σάρκας βασιλέων, Καὶ σάρκας 18 
Χιλιάρχων, καὶ σάρκας ἰσχυρῶν, καὶ σάρκας ἵππων καὶ τῶν 
> 
καθηµένων er 3 αὐτούς!, καὶ σάρκας πάντων, ἐλευθέρων fre! 
καὶ δούλων, καὶ μικρῶν καὶ μεγάλων. 
Kai εἶδον τὸ θηρίον καὶ τοὺς βασιλεῖς τῆς γῆς καὶ τὰ το 
στρατεύματα αὐτῶν συνηγµένα ποιῆσαι © Tov! πόλεµον μετὰ 
ο. > a ~ 
τοῦ καθηµένου ἐπὶ τοῦ ἵππου καὶ μετὰ τοῦ στρατεύματος 
αὐτοῦ. καὶ ἐπιάσθη τὸ θηρίον, καὶ » μετ αὐτοῦ! ὁ ψευ- 20 


an ’ a ο 
δοπροφήτης ὁ ποιήσας τὰ σημεῖα ἐνώπιον αὐτοῦ, ἐν οἷς 


ἐπλάνησε τοὺς λαβόντας τὸ χάραγµα τοῦ θηρίου, καὶ τοὺς 


προσκυνοῦντας τῇ εἰκόνι αὐτοῦ. (ῶντες ἐβλήθησαν οἱ δύο 
> Ν , a Ν i a ΄ I d kes) ig ς Ν 
εἰς τὴν λίµνην τοῦ πυρὸς Ἱτῆς καιοµένης! ἐν belo καὶ 21 
οἱ λοιποὶ ἀπεκτάνθησαν ἐν τῇ ῥομφαί. 5 καθηµέ ἐπὶ 
Tol ἀπ η τῇ ῥομφαίᾳ τοῦ καθηµένου ἐπὶ 
~ a » lol a 
τοῦ ἵππου TH 1 ἐξελθούσῃ! ἐκ τοῦ oTéparos αὐτοῦ. καὶ πάντα 


> [ων ων [ων 
τὰ ὄρνεα ἐχορτάσθησαν ἐκ τῶν σαρκῶν αὐτῶν. 





5 βεβαμμένον A.S.M. t καλεῖται tom. τὰ 9. = add καὶ 
Y πατάσσῃ 2 add καὶ 5 add τὸ 5. » πετωµένοις ο καὶ 
συνάγεσθε 4 τοῦ μεγάλου 9 αὐτῶν f om. τε 8, 8 om. τὸν 


b μετὰ τούτου 1 τὴν καιοµένην κ add τῷ 1 ἐκπορευομένῃ 


a 
Fe 
--20, το. INANNOY, "ου 
20 Kai εἶδον ἄγγελον καταβαίνοντα ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, ἔχοντα 
τὴν ™Kre! τῆς ἀβύσσου, καὶ ἄλυσιν μεγάλην ἐπὶ τὴν 
2χεῖρα αὐτοῦ, Καὶ ἐκράτησε τὸν δράκοντα, τὸν ὄφιν τὸν ΟΡ. 12.9. 
ἀρχαῖον, bs ἐστι διάβολος καὶ 3ὁ! Σατανᾶς, καὶ ἔδησεν 
3 αὐτὸν χίλια ἔτη, καὶ ἔβαλεν αὐτὸν eis τὴν ἄβυσσον, καὶ 
ἔκλεισε °-! καὶ ἐσφράγισεν ἐπάνω αὐτοῦ, ἵνα μὴ πλανήσῃ 
Peri τὰ ἔθνη!, ἄχρι τελεσθῇ τὰ χίλια ern 3’ μετὰ ταῦτα 
δεῖ τλυθῆναι αὐτὸν ! μικρὸν χρόνον. 


J a 
4 Kai εἶδον θρόνους, καὶ ἐκάθισαν ἐπ᾽ αὐτούς, καὶ Kpipa Cp. Dan. 7. 9, 


07 ae. wee η a y Merc 22, Matt. 19. 
ἐδόθη αὐτοῖς' καὶ τὰς ψυχὰς τῶν πεπελεκισµένων διὰ τὴν µαρ- 28. 
Cp. 6. 9. 


7 - ~ ~ Γ 
τυρίαν ησοῦ καὶ διὰ τὸν λόγον τοῦ Θεοῦ, καὶ οἵτινες οὐ προσε- 
κύνησαν «τὸ θηρίον οὐδὲ! τὴν εἰκόνα αὐτοῦ, Καὶ οὐκ ἔλαβον τὸ 
ά 4 , t—/ piper ? ‘\ ~~ pe ‘ 
χάραγµα ἐπὶ τὸ µέτωπον *-! καὶ ἐπὶ τὴν χεῖρα αὐτῶν' καὶ 
ἔέησαν, καὶ ἐβασίλευσαν μετὰ "τοῦ! Χριστοῦ Y-! χίλια ἔτη. 
5 οἱ *-! λοιποὶ τῶν νεκρῶν οὐκ 7 ἔζησαν ἄχρι! τελεσθῇ τὰ 
6 χίλια ery, αὕτη ἡ ἀνάστασις ἡ πρώτη. µακάριος Καὶ ἅγιο ὁ 
2/ , 2 ~ 3 , a ioe hs bao πό δεύ 
ἔχων µέρος ἐν τῇ ἀναστάσει τῇ πρώτῃ: ἐπὶ τούτων ” ὁ δεύτερος Cp. ver. 14, 
Z I 2 xy 2 / ᾽ 2 ος « ” n ~ 3.11, 21. 8. 
θάνατος! οὐκ ἔχει ἐξουσίαν, ἀλλ ἔσονται ἱερεῖς τοῦ Θεοῦ 
~ ~ 2 ~ 
καὶ τοῦ Χριστοῦ, καὶ βασιλεύσουσι per αὐτοῦ *-! χίλια ἔτη. 
y Καὶ ὅταν τελεσθῇ τὰ χίλια ἔτη, λυθήσεται ὁ Σατανᾶς ἐκ 
Βτῆε φυλακῆς αὐτοῦ, καὶ ἐξελεύσεται πλανῆσαι τὰ ἔθνη τὰ 
ἐν ταῖς τέσσαρσι γωνίαιο τῆς ys, τὸν Tay καὶ Υ-! Μαγώγ, Cp. Ezek. 38. 
2 ” ~ , 2849 
συναγαγεῖν αὐτοὺς εἰς °rov! πόλεµον, ὧν 6 ἀριθμὸς * αὐτῶν ! 
ὡς ἡ ἄμμου ths θαλάσσης. Kal ἀνέβησαν ἐπὶ τὸ πλάτος 
~ ~ s e 2 - I ‘ λὴ ~ t ΄. ‘ 
τῆς γῆς, καὶ 5 ἐκύκλευσαν! τὴν παρεμβολὴν τῶν ἁγίων καὶ 
τὴν πόλιν τὴν ἠγαπημένην' καὶ κατέβη πρ *" ἐκ τοῦ 
4 


το οὐρανοῦ, kal κατέφαγεν αὐτούς. καὶ ὁ διάβολος 6 πλανῶν 


αὐτοὺς ἐβλήθη els τὴν λίμνην τοῦ πυρὸς Καὶ θείου, ὅπου 


η κλείδα Dom, 6 9 add αὐτόν, P τὰ ἔθνη ert 4 add καὶ 

. χ αὐτὸν λυθῆναι 8 τῷ θηρίφ, οὔτε t add αὐτῶν Ἡ om. τοῦ 
vadd τὰ 9. xadd δὲ  ἀνέζησαν έως 3 § θάνατος 6 δεύτερος 

a add τὰ Μ. b add τὸν © om. τὸν 4 om, αὐτῶν © ἐκύκλωσαν 


{ add ἀπὺ τοῦ Θεοῦ ASM, 


Cp. Matt. 25. 
31 sqq., John 


5. 22 sqq., 
Acts 10. 42, 


17. 31, Rom. 
14. 10, 2 Cor. 
5. 10. 


Cp. Dan. 7. 10, 
τοι, ΕΜ. 4. 
3, Rev. 3. 5, 
το ο τῇ ὃν 
21. 27: also 
Exod, 32. 32. 


CpomtiCorans, 
26. 


Cp. 3.5, 12. 8, 
Dan. 12, 1. 


Cp. Is. 65. 147, 
ο μες Bs Tey 


Cp. ο. εδ, 14 
Gal. 4. 26, 
Περ. 12.522, 
εν, 5. το. 


Cp. Levit. 26. 
11, Ezek. 43.7: 
also Exod. 25. 
8, John τ. 14, 
Rey. 7. 15. 


Cp. 7. 17, Is. 
25. 8. 


ορ Το ορ. το 
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\ 2 
&xai! τὸ θηρίον καὶ 6 ψευδοπροφήτης καὶ βασανισθή- 
κ εώς λ Q |) AY IA a 2» 
σονται ἡμέρας καὶ νυκτὸς εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. 
> ore 
Kat εἶδον θρόνον * µέγαν λευκόν!, καὶ τὸν καθήµενον ἐπ᾽ τι 
σας Aiea a , 
αὐτοῦ, οὗ ἀπὸ ‘rob! προσώπου ἔφυγεν ἡ γῆ Kal 6 obpavés, 
καὶ τόπο οὐχ εὑρέθη αὐτοῖς. καὶ εἶδον τοὺς νεκρούς, * τοὺς 12 
μεγάλους καὶ τοὺς μικρούς!, ἑστῶτας ἐνώπιον τοῦ 1 θρόνου!" 
καὶ βιβλία 3 ἠνοίχθησαν!: Καὶ 3 ἄλλο βιβλίον ἠνοίχθη!, 6 
ἐστι τῆς ζωῆς" καὶ ἐκρίθησαν οἱ νεκροὶ ἐκ τῶν γεγραμµένων 
ἐν τοῖς βιβλίοις κατὰ τὰ ἔργα αὐτῶν. καὶ ἔδωκεν ἡ θάλασσα 13 
a qé 
τοὺς 9 νεκροὺς τοὺς ἐν αὐτῇ!, Καὶ 6 θάνατος Kal 6 ἄδης ἔδω- 

ἀ Ni \ 2 » aA 1 κα » ? ο . 
kav τοὺς Pvexpovds τοὺς ἐν αὐτοῖς!. καὶ ἐκρίθησαν ἕκαστος 
κατὰ τὰ ἔργα αὐτῶν. καὶ ὁ θάνατος καὶ 6 ἄδης ἐβλήθησαν 14 
εἰς τὴν λίμνην τοῦ πυρός" «οὗτος ὁ θάνατος ὁ δεύτερός ἐστιν, 

ἡ λίμνη τοῦ πυρός! καὶ ef τι οὐχ εὑρέθη ἐν τῇ βίβλῳ 15 
τῆς ζωῆς γεγραμμένος, ἐβλήθη εἰς τὴν λίμνην τοῦ πυρός, 

Kai εἶδον οὐρανὸν Καινὸν καὶ γῆν καινήν' 6 γὰρ πρῶτος 91 
οὐρανὸς Καὶ ἡ πρώτη γῆ τἀπῆλθον!, καὶ ἡ θάλασσα οὐκ 

ς 
ἔστιν ἔτι. καὶ 8! τὴν πόλιν τὴν ἁγίαν, * Ἱερουσαλὴμ καινήν,! 2 
veidov! καταβαίνουσαν Τἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἀπὸ τοῦ Θεοῦ!, 
ε , ε , , α. Na do δὲ ήν \ 
ἠτοιμασμένην ὡς νύμφην κεκοσµηµένην τῷ ἀνδρὶ αὐτῆς. καὶ 3 
a d ~ » 
ἤκουσα φωνῆς μεγάλης ἐκ τοῦ “ θρόνου! λεγούσης, Ιδού, ἡ 
9 n A Q A 9 , \ , ’ 

σκηνὴ τοῦ Θεοῦ μετὰ τῶν ἀνθρώπων, καὶ σκηνώσει per 
αὐτῶν, kal αὐτοὶ λαοὶ αὐτοῦ ἔσονται, καὶ αὐτὸς ὁ Θεὸς * μετ 
αὐτῶν ἔσται!, 5 Θεὺς αὐτῶν!, καὶ ἐξαλείψει *-" wav δά- ᾳ 
κρυον 5 ἐκ! τῶν ὀφθαλμῶν αὐτῶν. Καὶ ὁ θάνατος οὐκ ἔσται 
ἔτι οὔτε πένθος, οὔτε κραυγή, οὔτε πόνος οὐκ ἔσται ἔτι 


bel τὰ πρῶτα ἀπῆλθον. καὶ εἶπεν ὁ καθήµενος ἐπὶ οτῷς 





\ s a 
& om. καὶ Ὦ λευκὸν µέγαν i ΟΠΠ. τοῦ Ἐ μικροὺς καὶ μεγάλους 
- > , - 
1 Θεοῦ m ηνεῷχθησαν Ἀ βιβλίον ἄλλο ᾖνεῴχθη ο ἐν αὐτῇ 
, Ῥ > > (al li Kee 3 ς ΄ ‘4 
νεκρούς ἐν αὐτοῖς νεκρούς 1 οὗτός ἐστιν 6 δεύτερος θάνατος. 
2 5 5 
Σ παρῆλθε 8 add ἐγὼ Ἰωάννης εἶδον t Ἱερουσαλήμ, καινὴν Μ. 
tom. εἶδον Y ἀπὸ τοῦ Θεοῦ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ W οὐρανοῦ X έσται 
? - a an 
per αὐτῶν Y om. Θεὸς αὐτῶν M. 2 add 6 Θεὸς 9 ἀπὸ 


b add ὅτι 9 τοῦ θρόνου 


3 
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θρόνφ!, Ιδού, καινὰ 4 ποιῶ πάντα!. καὶ λέγει °-", *I'paypov: ΟΡ. Is. 43. 19, 
6ὅτι οὗτοι! οἱ λόγοι Επιστοὶ καὶ ἀληθινοί! εἰσι. καὶ ας, ee 
pot, »Léyovay!. ἐγὼ i-! τὸ A καὶ τὸ Ώ, ἡ ἀρχὴ καὶ τὸ ΟΡ. 1.8, 18, 
τέλος. ἐγὼ τῷ διψῶντι δώσω ἐκ τῆς πηγῆς τοῦ ὕδατος ος. κ. 
7 Ths ζωῆς δωρεάν. 6 νικῶν κληρονομήσει Χταῦτα!, καὶ ἔσο- 
8µαι αὐτῷ Θεός, καὶ αὐτὸς ἔσται µοι 1-' vids, 3 τοῖς δὲ 
δειλοῖς! καὶ ἀπίστοις καὶ ἐβδελυγμένοις καὶ φονεῦσι καὶ 
πόρνοις καὶ Ἀφαρμακοῖς! καὶ εἰδωλολάτραις, καὶ maou τοῖς 
ψευδέσι, τὸ µέρος αὐτῶν ἐν τῇ λίμνῃ τῇ καιοµένῃ πυρὶ καὶ 
θείῳ, 6 ἐστιν °6 θάνατος ὁ δεύτερος I, Cp. 2. 11, 20. 
9 Καὶ ἦλθεν »-! εἷς tex! τῶν ἑπτὰ ἀγγέλων τῶν ἐχόντων oe 
τὰς ἑπτὰ φιάλας Στῶν γεµόντων! τῶν ἑπτὰ πληγῶν τῶν 
ἐσχάτων, καὶ ἐλάλησε pet ἐμοῦ λέγων, 4 εΌρο, δείξω σοι ΟΡ. το. 7. 
τοτὴν νύμφην, "τὴν γυναῖκα τοῦ ἀρνίου!. Kal ἀπήνεγκέ µε Cp.Ezek.4o. 2. 
ἐν Πνεύματι ἐπ᾽ ὄρος µέγα καὶ ὑψηλόν, καὶ ἔδειξέ por τὴν Cp. ver. 2. 
πόλιν *-! τὴν ἁγίαν, Ἱερουσαλήμ, καταβαίνουσαν ἐκ τοῦ 
11 οὐρανοῦ ἀπὸ τοῦ Θεοῦ, ἔχουσαν τὴν δόξαν τοῦ Θεοῦ π-ᾖ 
ὁ φωστὴρ αὐτῆς ὅμοιον λίθῳ τιµιωτάτῳ, os λίθῳ ἰάσπιδι 
12 κρυσταλλίζοντι' 3 ἔχουσα! τεῖχος µέγα καὶ ὑψηλόν, ¥ ἔχουσα! 
πυλῶνας δώδεκα, καὶ ἐπὶ τοῖς πυλῶσιν ἀγγέλουφ δώδεκα, καὶ Cp. Ezek. 48. 
ὀνόματα ἐπιγεγραμμένα, ἅ ἐστι τῶν δώδεκα φυλῶν eI yay? ο 
13’Iopand. dn’ ἀνατολῆς πυλῶνες TpEls, axal! ἀπὸ βορρᾶ πυ- 
λῶνες τρεῖς, «Καὶ! ἀπὸ νότου πυλῶνες Tpels, 3 καὶ) ἀπὸ 
14 δυσμῶν πυλῶνες τρεῖ». Kal τὸ τεῖχον τῆς πόλεως ὃ ἔχων! 
θεµελίους δώδεκα, καὶ οἐπ᾽ αὐτῶν δώδεκα! ὀνόματα τῶν ΟΡ.ΕΡΙ. 2.29. 


fot lan 2 a 
15 δώδεκα ἀποστόλων τοῦ dpviov. Kal 6 λαλῶν μετ ἐμοῦ Ορ.Εζεῖς, 40. 3, 





ΖεοἩ 2. Ti 
> a 7 / 
εἶχε ἆ µέτρον,! Κάλαμον χρυσοῦν, ἵνα µετρήσῃ τὴν πὂλιν also Rev. 11. 
\ \ a Ny Nor a OA er) , I sqq. 
16 καὶ τοὺς πυλῶνας αὐτῆς Kal τὸ τεῖχος αὐτῆς. Kal ἡ πῦλις 
ἆ πάντα ποιῶ ο add µοι ΕΤράψον ὅτι Οὗτοι Μ. & ἀληθινοὶ 
καὶ πιστοί Ἡ Ῥέγονε iaddelys  * πάντα ladd ὁ ™m δειλοῖς δὲ 
2 Φαρμακεῦσι © δεύτερος θάνατος P add πρός µε 4 om. ἐκ 
Σ τὰς γεμούσας 3 τοῦ ἀρνίου τὴν γυναῖκα add τὴν μεγάλην, “add 
καὶ = ἔχουσάν τε ὕ ἔχουσαν 2 add τῶν @ om, καὶ 


: P j 
b ἔχον 9 ἐν αὐτοῖς ἆ om. µέτρον, 





Cp. Is, 54. 11 
sq. 


Cp. Is. 60, το 
sq. 


Cp. Is. 60. 3. 


Cp. Is. 60. 17. 


ορ, Ἱς ο. α. 
ορ, 2ο τς. 


Cp. Ezek. 47. 
1, Zech, 14. 8. 
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τετράγωνος κεῖται, καὶ τὸ µῆκος αὐτῆς °-! ὅσον f! τὸ 
πλάτος. Kal ἐμέτρησε τὴν πόλιν τῷ καλάμῳ ἐπὶ σταδίων 
δώδεκα χιλιάδων τὸ µῆκος καὶ τὸ πλάτος καὶ τὸ ὕψος 
αὐτῆς ἴσα ἐστί. Kal ἐμέτρησε τὸ τεῖχος αὐτῆς ἑκατὸν τεσ- 17 
σαράκοντα τεσσάρων πηχῶν, µέτρον ἀνθρώπου, 6 ἐστιν ἀγ- 
Ὑέλου. καὶ &-! ἡ Ἀἐνδώμησις! τοῦ τείχους αὐτῆς ἴασπις. 18 
καὶ ἡ πόλις χρυσίον καθαρόν, 1 ὅμοιον ! ὑάλῳ καθαρφ.. *-! 
of θεµέλιοι τοῦ τείχους τῆς πόλεως παντὶ λίθῳ τιµίῳ το 
κεκοσµηµένοι 6 θεμέλιο 6 πρῶτος ἴασπις, ὁ δεύτερος 
σάπφειρος, ὁ τρίτος χαλκηδών, ὁ τέταρτος σµάραγδος, 

ὁ πέµπτοο σαρδόνυξ, 6 ἕκτον Ἱσάρδιον!, 6 ἕβδομος χρυ- 20 
σόλιθος, ὁ ὄγδοος βήρυλλος, ὁ ἔνατος τοπάξιον, ὁ δέκατος 
Χρυσόπρασος, ὁ ἑνδέκατος ὑάκινθος, ὁ δωδέκατος ἀμέθυστος. 
καὶ of δώδεκα πυλῶνες δώδεκα papyapiral dvd fy ἕκαστος 21 
τῶν πυλώνων ἦν ἐξ ἑνὸς papyaptrov. καὶ ἡ πλατεῖα τῆς 
πόλεως χρυσίον Καθαρόν, ὡς ὕαλος πδιαυγής!, καὶ vadv 22 
οὐκ εἶδον ἐν att: ὁ γὰρ Ἱύριος ὁ Θεός, ὁ παντοκράτωρ, 
ναὸς αὐτῆς ἐστι, καὶ τὸ ἀρνίον. καὶ ἡ πόλις od χρείαν 23 
ἔχει τοῦ ἡλίου, οὐδὲ τῆς σελήνης, ἵνα φαίνωσιν ™-! αὐτῇ' 

ἡ γὰρ δόξα τοῦ Θεοῦ ἐφώτισεν αὐτήν, καὶ ὁ λύχνος αὐτῆς 
τὸ ἀρνίο. οκαὶ περιπατήσουσι τὰ ἔθνη διὰ τοῦ φωτὸς 24 
αὐτῆς! καὶ of βασιλεῖς τῆς γῆς φέρουσι τὴν δόξαν 9-! 
αὐτῶν εἰ αὐτήν' καὶ οἱ πυλῶνες αὐτῆς οὐ μὴ κλεισθῶσιν 25 
ἡμέρας (νὺξ γὰρ οὐκ ἔσται ἐκεῖ)' καὶ οἴσουσι τὴν δόξαν Kal 26 
τὴν τιμὴν τῶν ἐθνῶν εἰς αὐτήν' Καὶ οὐ μὴ εἰσέλθῃ εἰς αὐτὴν 27 
mav Ἱκοινόν!, καὶ 3 ὁ ποιῶν! βδέλυγµα καὶ ψεῦδος' εἰ μὴ οἱ 
Ὑεγραμμένοι ἐν τῷ βιβλίῳ τῆς ζωῆς τοῦ dpvtov. καὶ ἔδειξέ 28 
μοι ®-! ποταμὸν ὕδατος ζωῆς λαμπρὸν ὡς κρύσταλλον, ἐκ- 


2 A A ~ ο 
πορευόµενον ἐκ τοῦ θρόνου τοῦ Θεοῦ καὶ τοῦ { ἁρνίου, ἐν 2 





®add τοσοῦτόν ἐστιν  ϐ αάά καὶ α add ἦν =} ἐνδόμησις Ἱ ὁμοία 
Kadd καὶ 1 σάρδιο Ἱα διαφανής XBadd ἐν 9 καὶ τὰ ἔθνη τῶν σωζο- 
µένων ἐν τῷ φωτὶ αὐτῆς περιπατήσουσι' Ρα καὶ τὴν τιμὴν  ἃ κοινοῦν 
Σποιοῦν “add καθαρὸν + ἀρνίου, ἐν µέσῳ τῆς πλατείας αὐτῆς καὶ Α.Φ.Μ. 
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µέσῳ τῆς πλατείας αὐτῆς. Kal! τοῦ ποταμοῦ ἐντεῦθεν καὶ ΟΡ. Ezek. 47. 


12. 
πἐκεῖθεν! ξύλον ζωῆς, ποιοῦν Καρποὺς δώδεκα, Κατὰ μῆνα ΟΡ. ver. 14, 
ch. 2.7.Gear2s 


*-! ἕκαστον ἀποδιδοῦν τὸν Καρπὸν αὐτοῦ. καὶ τὰ φύλλα ο, 3. 24. 
3 To ξύλου εἰς θεραπείαν τῶν ἐθνῶν. καὶ wav 7 κατάθεµα! Cp. Zech. 1. 
>» 54 ae ρ Ωω an 9 -~ 9 ? 2 > ο. 
οὐκ ἔσται ἔτι' καὶ ὁ θρόνος τοῦ Θεοῦ καὶ τοῦ ἀρνίου ἐν αὐτῇ 
By A n ~ 
4€oTat καὶ of δοῦλοι αὐτοῦ λατρεύσουσιν αὐτῷ, καὶ ὄψονται Co. Matt. 5. 8, 
: ας I Cor. 13. 12, 
τὸ πρόσωπον αὐτοῦ. καὶ τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐπὶ τῶν µετώπων 1 John 3.2. 


5 αὐτῶν. καὶ νὺξ οὐκ ἔσται ” ert" καὶ χρείαν οὐκ ἔχουσι 3 φὼ- ΟΡ. Is. 60. 19. 


ε τρ 


tos! λύχνου καὶ φωτὸς ἡλίου, ὅτι ἸΚύριος ὁ Θεὸς Ῥφωτίσει 
ἐπ᾽ αὐτούς!. καὶ βασιλεύσουσιν εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. Cp. Dan. 7. 27. 
6 Kal εἶπέ por, Οὗτοι οἱ λόγοι πιστοὶ καὶ ἀληθινοί: καὶ ο ὁ 
Κύριος, 6 Θεὸς ἁτῶν πνευμάτων τῶν προφητῶν !, ἀπέστειλε 
τὸν ἄγγελον αὐτοῦ δεῖξαι τοῖς δούλοις αὐτοῦ ἃ δεῖ γενέσθαι 
7 ἐν τάχει. "καὶ! (Sob, ἔρχομαι τἀχύ. µακάριος ὁ τηρῶν τοὺς Ce οι 
λόγους τῆς προφητείας τοῦ βιβλίου τούτου. Bs 
8 Καὶ ἐγὼ ᾿]ωάννης 6fdxovov καὶ βλέπων ταῦτα!. καὶ ὅτε 
ἤκουσα καὶ ἔβλεψα, ἔπεσα προσκυνῆσαι ἔμπροσθεν τῶν 
9 ποδῶν τοῦ ἀγγέλου τοῦ δεικνύοντό jot ταῦτα. Καὶ λέγει Cp. 19. 1ο, 
fot, “Opa µή' σύνδουλός σου &-! εἰμί, καὶ τῶν ἀδελφῶν 
σου τῶν προφητῶν, καὶ τῶν τηρούντων τοὺς λόγους τοῦ 
βιβλίου τούτου. τῷ Θεῷ προσκύνησον. 
το. Ἰαὶλέγειµοι,]Μὴ σφραγίσῃς τοὺς λόγους τῆς προφητεία Cp. Dan. 8.26. 
11 τοῦ βιβλίου τούτου" *6 καιρὸς γὰρ! ἐγγύς ἐστιν. ὁ ἀδικῶν ΟΡ. Dan. 12. 


to, 2 Tim. 3. 

ἀδικησάτω ἔτι καὶ 6 ipumapos ῥυπανθήτω! ἔτι καὶ 6 δί- 13, 
καιος * δικαιοσύνην ποιησάτω! ἔτι καὶ ὁ ἅγιος ἁγιασθήτω 

12 ἔτι. Ιδού ἔρχομαι ταχύ, καὶ 6 μισθό µου μετ ἐμοῦ, ΟΡ. Is. 40. 10, 


od : 62. 11. 


13 ἀποδοῦναι ἑκάστῳ os τὸ ἔργον 1 ἐστὶν αὐτοῦ. ἐγὼ 2-! 


τὸ A καὶ τὸ 2, 9ὁ πρῶτος καὶ ὁ ἔσχατος, ἡ ἀρχὴ καὶ τὸ Cp. 1.8, 18, 
21. 





6. 
U ἐντεῦθεν = add ἕνα Y κατανάθεµα 3 ἐκεῖ ὃ ΟΠ], doris 
b φωτίζει αὐτούς fom. 6 d τῶν ἁγίων προφητῶν ® om. καὶ 
Ε βλέπων ταῦτα καὶ ἀκούων 8 add γάρ h ὅτι 6 καιρὸς | ῥυπῶν 
ῥυπωσάτω E δικαιωθήτω 1 καὶ ἰδοὺ πι αὐτοῦ ἔσται n add 


> ο 2 A \ έλ ς a ‘ cn 
εἰμι αρχη Kal τελος) ο πρωτος καιο εσχατος. 
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« . =a η 
ΟΡ. 7.14. τέλος. µακάριοι οἱ Ῥπλύνοντες τὰς στολὰς αὐτῶν!, ἵνα 14 
= = a \ A 
Cp. 2. 7. ἔσται ἡ ἐξουσία αὐτῶν ἐπὶ τὸ ξύλον τῆς ζωῆς, καὶ τοῖς πυ- 


λῶσιν εἰσέλθωσιν εἰς τὴν πόλιν. ἔξω 4-! οἱ κύνες καὶ of 15 
φαρμακοὶ καὶ of πόρνοι καὶ οἱ φονεῖς καὶ οἱ εἰδωλολάτραι, 
καὶ πᾶς 6 φιλῶν καὶ ποιῶν ψεῦδος. 
᾿Εγὼ ᾿]ησοῦς ἔπεμψα τὸν ἀγγελόν µου μαρτυρῆσαι ὑμῖν τό 
Cp. Is. 11, 10. ταῦτα ἐπὶ ταῖς ἐκκλησίαις. ἐγώ εἰμι ἡ ῥίζα καὶ τὸ γένος *-! 
Cp.2.28. «Δαβίδ, 6 ἀστὴρ 6 λαμπρὸς *6 πρωϊνός!. 
Καὶ τὸ Πνεῦμα καὶ ἡ νύμφη λέγουσιν, ἵ Ἔρχου!. καὶ 7 
vee Is. 55.1, 6 ἀκούων εἰπάτω, t*Epxou!. καὶ 6 διψῶν *épxécbo! x-! 6 
mae θέλων Σλαβέτω Bdwp! fans δωρεάν. 
ee: ea *Maptupd ἐγὼ! παντὶ "τῷ! ἀκούοντι τοὺς λόγους τῆς 18 
ο προφητείας τοῦ βιβλίου τούτου. ἐάν τις Ῥ ἐπιθῇ ἐπ᾽ αὐτάὶ, 
ἐπιθήσει 6 Θεὸς ἐπ᾽ αὐτὸν τὰς πληγὰς τὰς γεγραμμµένας ἐν 
οτῷ! βιβλίῳ τούτῳ' καὶ ἐάν τι ἃ ἀφέλῃ! ἀπὸ τῶν λόγων 19 
τοῦ βιβλίου! τῆς προφητείας ταύτης, ᾿ἀφελεῖι ὁ Θεὸς τὸ 
Cp. 2. 7. µέρος αὐτοῦ ἀπὸ Ετοῦ ξύλου! τῆς ζωῆς, καὶ ἐκ τῆς πόλεως 
τῆς ἁγίας, Ἠ-! τῶν γεγραμμµένων ἐν ito" βιβλίῳ τούτῳ. 
ΟΡ. 3. 11, 4έγει 6 μαρτυρῶν ταῦτα, iNat ἔρχομαι ταχύ. ἁμήν' 20 
Phil, 4. 5. 
épxou,! Κύριε ]ησοῦ. 


‘HI χάρις τοῦ Κυρίου *-" ᾿]ησοῦ 1-1 ™yerd τῶν ἁγίων.! οι 








» / 
ἁμήν. 

Ῥ ποιοῦντες τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ 4 add δὲ ¥ add τοῦ 8 καὶ is 
ὀρθρινός ἕ Ἐλθέ 4 ἐλθέτω Σ add καὶ Y λαμβανέτω τὸ ὕδωρ : 
% Συμμαρτυροῦμαι γὰρ ὃ om, τῷ » ἐπιτιθῇ πρὸς ταῦτα © om. 
τῷ 4 ἀφαιρῇ © βίβλου { ἀφαιρήσει & βίβλου h add καὶ 
iom. τῷ J Nat ἔρχομαι ταχύ. ἁμήν, vat ἔρχου, κ add ἡμῶν 
Tadd Χριστοῦ Α.Θ.Μ. = ™ μετὰ πάντων. Μ.: μετὰ πάντων ὑμῶν. AS, 
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The Holy Scriptures, Apocrypha, etc 
The Bible in English 


Reprint of the Authorized Version of 1611. 4to. 1833. £8 3s, net. 


The Authorized Version. 


Complete lists of Oxford Bibles, Oxford Bibles for Teachers, Oxford Prayer 
Books, Church Sets, ete, in all styles and bindings, can be obtained from 
any bookseller, or from Mr. Henry Frowpr, Oxford University Press, 
Amen Corner, London, E.C. 


The Revised Version. [The Revised Version is the joint property of 
the Universities of Oxford and Cambridge.] 
Edition for the Church Desk. 

Folio. In buckram, with the Apocrypha, £2 2s. net. Bound in 
Grained Cowhide, £2 10s.; with the Apocrypha, £3; in Turkey 
Morocco, £4 4s.; with the Apocrypha, £4 16s. 

Library editions, in large type (pica). “Bound in cloth. 

Borel 8vo, with large margins: with the Apocrypha, 6 vols., from £1 9s. ; 
the Apocrypha only, 10s. 6d. ; the other five volumes, 18s. 6d. 

Demy 8vo, with the Apocrypha, 6 vols., £1 1s.; the Apocrypha only, 
7s. 6d.; the other five volumes, 14s. 

Single volume editions : 

Royal 8vo, on Oxford India Paper, and in large type (pica), in Persian, 
£2 12s. 6d.; with the Apocrypha, in Turkey Morocco, £3 19s. . 

Royal 8vo, small pica type. Cloth, 10s. 6d.; leather, from 19s. 6d. 

8vo, small pica type. In cloth, 7s. 6d.; in leather bindings, from 10s. 6d. 

8vo, minion type. Cloth, 4s.; with Apocrypha, 6s.; Apocrypha only, 3s. 

16mo, ruby type. In cloth, 95. 6d.; with the Apocrypha, 4s.; the 
Apocrypha only, 2s.; with the Oxford Helps, in leather, from 7s. 
16mo, nonpareil type. In leather, from 3s. 

16mo, pearl type. Cloth boards, from 8d.; with Oxford Helps, from 2s. 6d. 

The Revised Version with Marginal References. 

8vo, in bourgeois type, from 6s.; on Oxford India paper, from 15s. 

8vo, in minion type, from 5s.; with the Apocrypha, from 7s. 6d.; with Oxford 
Helps, from 11s. ; on Oxford India paper, bound in leather, from 145. 

16mo, in nonpareil type, in leather, from 6s.; on Oxford India paper, 
bound in leather, from 10s. 6d. 


The Revised Version, New Testament: with Fuller 


References. 
Edited by A. W. Greenur and J. H. Mourron. Demy 8vo. Cloth, 6s. 
net, and in leather bindings from 9s, Also on India paper in leather 
bindings from 165, 

The Parallel Bible, containing the Authorized and Revised Versions in 
parallel columns. Small quarto, in minion type. On ordinary paper, from 
10s. 6d. ; on Oxford India paper, bound in leather, from 16s. 

The Two-Version Bible, being the Authorized Version with the 
differences of the Revised Version printed in the margins, so that both texts 
can be read from the same page. With references and maps. Bourgeois 
type. Cloth, 7s. 6d.; leather, from 10s. 6d.; on Oxford India paper—cloth, 
10s. 6d.; leather, from 15s. ; interleaved with writing-paper, and bound in 
leather, from £1 1s. With the Oxford Helps, leather, from 18s. 6d. Printed 
on writing-paper with wide margins for notes, from 10s. 6d. net. 
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Elementary Helps to the Study of the Bible 


Oxford Bible for Teachers, containing the texts of the Old and 
New Testaments, with or without marginal references, and in either the 
Authorized or Revised Versions, together with the Oxford Helps to the Bible 
(see below), and 124 full-page plates. 

In many styles and bindings, from 3s. to £5. A complete list can be 
obtained from Mr. Henry Frowde, Amen Corner, London, E.C. 


The Oxford Helps to the Study of the Bible, containing 


Introductions to the several Books, the History and Antiquities of the Jews, 
the Natural History of Palestine, with copious tables, concordance and 
indices, and a series of maps. With 124 full-page plates. 
8vo, in long primer type—cloth, 5s.; leather, from 6s. 6d. 
8vo, in nonpareil type—cloth, 2s. 6d.; leather, 3s. 6d. 
16mo, in pearl type—stiff covers, 15. net; cloth, 1s. 6d.; leather, from 2s. 
Bible Illustrations, being 124 full-page plates, forming an appendix to 
the above. Crown 8vo, cloth, 2s. 6d. 
Old Testament History narrated for the most part in the words of 
the Bible. By Grorer Carrer. With maps. Crown 8vo. 2s. 


The Oxford Bible for Schools 
Advanced 


The. Parallel Psalter : being the Prayer-Book version of the Psalms 
and a new version arranged on opposite pages, with an introduction and 
glossaries by S. R. Driver. Second edition. Extra fcap 8vo. 3s. 6d. net. 


The Book of Job in the Revised Version. Edited with 


introductions and brief annotations, by S. R. Driver. Crown 8vo. 
95. 6d. net. 


The Hebrew Prophets in the Revised Version. Arranged 


and annotated by F. H. Woops and F. Ἡ. Powrrt. In four vols., crown 8vo. 
Vol. I (Amos, Hosea, Isaiah i-xxxix, Micah): Vol. II (Zephaniah, Nahum, 
Habakkuk, Jeremiah); each 2s. 6d. net. 


The Book of Kings in the Revised Version. Annotated by 
D. C. ΘΙΜΡΒΡΟΝ. {In preparation. 
Elementary 


The Gospel according to St. Mark. Ea. A. S. Watrotz. 1s. 6d. 
The Gospel according to St. Luke. Ea. A. 5. Waxrote. 15. 6d. 





Dr. Stokoe’s Manuals. Crown 8vo 


Old Testament History for Schools. By T. H. Sroxor. 
Part I. (Third edition.) From the Creation to the Settlement in Palestine. 
Part II. From the Settlement to the Disruption. Part III. From the 
Disruption to the Return from Captivity. Extra feap 8vo. 2s. 6d. each, 
with maps. 

Manual of the Four Gospels. With Maps, 3s. 6d. Or, 
separately, Part I, The Gospel Narrative, 2s.; Part II, The Gospel 
Teaching, 2s. 
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Manual of the Acts. © 3s. 
The Life and Letters of St. Paul. 3s. 6d. Or, separately, 
Part I, The Life of St. Paul, 2s. Part II, The Letters of St. Paul, 2s. 


First Days and Early Letters of the Church. 3s. or, 


Part I, First Days of the Church, 1s. 6d. Part II, Early Letters of the 
Church, 2s. 





Graduated Lessons on the Old Testament. By U. Z. Ruz, 


edited by Lu. J. M. Bess. Selected Readings from the O.T. with para- 
phrases and connecting paragraphs ; with notes for teachers and pupils. For 
use in lower forms, and in elementary and Sunday Schools. The text is that 
of the R.V., but the book may be used with the A.V. In three volumes. 
Extra fcap 8vo. 1s. 6d. each in paper covers, or 15. 9d. each in cloth. Vol. I. 
Creation to Death of Moses. Vol. II. Conquest of Canaan, Psalms, ete. 
Vol. III. Israel and Judah, the Captivity, the Prophets. 

Notes on the Gospel of St. Luke, for Junior Classes. By Miss EH. J. Moors 
ΘΜΙΤΗ. Extra feap 8vo, stiff covers. 1s. 6d. 

A Greek Testament Primer, being an easy grammar and reading-book for the 
use of students beginning Greek. By E. Mitter. Second edition. Extra 
fcap 8vo, paper, 2s.; cloth, 3s. 6d. 


An Annotated Psalter. Arranged by J. M. Taomrson. Feap 8vo. 2s. 


History of the Bible 


List of Editions of the Bible in English, by H. Corroy. 
Second edition. 8vo. 8s. 6d. 


Rhemes and Doway ; showing what has been done by Roman Catholics 
for the diffusion of the Bible in English. By H. Corron. 8vo. 


9s. 
The Part of Rheims in the Making of the English 


Bible, by J. G. Canteron, containing historical and critical introduction, 
tables and analyses thereof. 8vo. 9s. 6d. net. 

Wycliffe’s Bible, portion edited by W. W. Sxeat. See p. 6. 

The Psalter, by Ricuarp Roite of Hampote. KEdited by H. R. 
Bramuiey. With an introduction and glossary. 8vo. £1 15. 





Studia Biblica et Ecclesiastica. Essays chiefly in Biblical and 
Patristic criticism, and kindred subjects. 8vo. 

Vol. I, 10s.6d.net. Vol. II, 12s. 6d. net. Vol. III, 16s. net. Vol. IV, 195. 6d. net. 

Vol. V, complete, 16s. net, or, in separate parts, Part I, Life of St. Nino, by 

M. and J. O. Warprop. 3s. 6d. net. Part II, Texts from Mount Athos, by 

K. Laxe. 3s. 6d. net. Part III, Place of the Peshitto Version in the 

Apparatus Criticus of the Greek New Testament. 2s. 6d. net. Part IV, 
Baptism and Christian Archaeology, by C. F. Rocrrs. 4s. 6d. net. 


The Gospel of Barnabas. Edited and translated from the Italian 
MS. in the Imperial Library, Vienna, by Lonspate and Lavra Race. 8vo, 
with a facsimile. 1656. πε. : 

The Journal of Theological Studies. Edited by J. F. Brravne- 
Baker and F. E. Bricurman. Published Quarterly, price 3s. 6d. net. 
Annual subscription 12s. net, post free. Many of the back numbers are still 
obtainable. 
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The Old Testament and Apocrypha 


Studies in the Book of Isaiah. By Μ. G. Guazesroox. With 
maps. Crown 8vo. 5s, 6d. net, 

Lectures on Ecclesiastes. By G. G. Brapizy. Second edition. 
Crown 8vo. 5s. 6d. 


Ecclesiasticus, translated from the Hebrew by A. E. Cowxey and 
A. Nevsaver, Crown 8vo. 9s. 6d. 


The Place of Ecclesiasticus in Semitic Literature. An 
essay by D. S. ΜαπαοιπούτΗ. Small 4to. 2s. 6d. 


The Five Books of Maccabees, with notes and illustrations by 
H. Corron. 8vo. 10s. 6d. 

The Book of Enoch, translated from Dillmann’s Ethiopic text (emended 
and revised), and edited by R. H. Cuartes. 8vo. [Out of print.] 


The Book of the Secrets of Enoch, translated from the Slavonic 
by W. R. Morriit, and edited by R. H. Cuartes, 8vo. 7s. 6d. net. 


History and Song of Deborah (Judges IV and V). By G. A. 
Cooxr. 8vo. Paper covers. 1s. 6d. (Published by Mr. Frowde.) 


Deuterographs. Duplicate passages in the Old Testament. Arranged 
by R. B. Grrptestronr. 8vo. 7s. 64. 


Astronomy in the Old Testament. By G. Scmaranenu, 
Authorized translation. Crown 8vo. 3s. 6d. net. 


Libri Psalmorum Versio antiqua Gallica e Cod. MS in Bibl. 
Bodleiana adservato, una cum Versione Metrica aliisque Monumentis perve- 
tustis. Nunc primum descripsit et edidit F. Micnet. Θνο. 10s. 6d. net. 


Israel’s Hope of Immortality. By C. F. Burney. 8vo. 9s. 6d. net, 


Chandler’s Life of David. 8vo. 7s. 6d. net. 
Faussett’s Sacred Chronology. 8vo. 10s. 6d. net. 


Hebrew and Chaldee 


Notes on the Hebrew Text of the Book of Genesis. 
By G. J. ΘΡΟΕΒΕΙΙ, Second edition. Crown 8vo. 19s. 6d. 


Notes on Samuel. ByS.R. Driver. [Out of print.] 


Notes on the Hebrew Text of the Books of Kings. By 
C. F. Burney. 8vo. 14s. net. 


A. Hebrew and English Lexicon of the Old Testament, 


with an Appendix containing the Biblical Aramaic, based on the Thesaurus 
and Lexicon of Grsentus, by F. Brown, S. R. Driver, and C. A. Brices. 
Small 4to. Cloth, 34s, net; morocco back, 45s. net. The several Parts can 
be supplied to complete sets. 


Gesenius’s Hebrew Grammar, as edited and enlarged by E. 
Kaurzscu. New edition, by A. E. Cowrry. 8vo. 16s. 6d, net. 
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A Treatise on the Use of the Tenses in Hebrew. By 
S. R. Driver. Third edition. Crown 8vo. 7s. 6d. net. 


A Commentary on the Book of Proverbs, attributed to 
ΑΠΕΑΗΑΝΜ Την Ezra. Edited from a MS in the Bodleian Library by S. R. 
Driver. Crown 8vo. Paper covers, 3s. 6d. 


The Book of Tobit. A Chaldee Text, from a unique MS in the 


Bodleian Library ; with other Rabbinical texts, English translations, and the 
Itala. Edited by A. Neusaver. Crown 8vo. 6s. 


Ecclesiasticus (xxxix. 15—xlix. 11), The Hebrew, with early 
versions and English translation, etc, edited by A. E. Cowiry and A. NEUBAUER. 
With 2 facsimiles. 4to. 10s. 6d. net. Translation, see p. 68. 


Facsimiles of the Fragments hitherto recovered of the 


Book of Ecclesiasticus in Hebrew. 60 leaves in Collotype. £1 1s. net. 
(Published jointly by the Oxford and Cambridge University Presses.) 


The Psalms in Hebrew without points. stiff covers. 2s. 


Accentuation of Psalms, Proverbs, and Job. By W. Wickes. 
Θνο. 7s. 6d. net. 


Hebrew Prose Accentuation. By the same. 8vo. 10s. 6d. net. 


Lightfoot’s Horae Hebraicae et Talmudicae. A new 
Edition by R. Gannett. 4 vols. 8vo. £1 Is. 


Greek 


Vetus ‘Testamentum ex Versione Septuaginta Interpretum secundum 
exemplar Vaticanum Romae editum. Accedit potior varietas Codicis Alex- 
andrini. Τοπα ΠΠ. 18mo. 6s. each volume. 


A Concordance to the Septuagint and cther Greek Versions of 
the O. T. (including the Apocryphal Books); by the late Enwin Hato and 
H. A. Reppatu. With Supplement. By H. A. Reprara. Fasc. 1, containing 
a Concordance to the proper names occurring in the Septuagint ; Fasc. If, 
containing a Concordance to Ecclesiasticus, other Addenda, and the Hebrew 
Index to the whole work. Imperial 4to. Cloth in 3 vols. £8 8s. net (or 
Concordance, 2 vols., £6 17s. 6d. net. Supplement, £2 net). ' Parts II-VI, 
91s. net each; Supplements I and II, 16s. net each. 


Origenis Hexaplorum quae supersunt sive Veterum Inter- 
pretum Graecorum in totum Vetus Testamentum Fragmenta. Hdidit Ε. Frerp. 
Qvols, 4to. £5 5s. net. 


Essays in Biblical Greek. By Epwiy Haren. 8vo, 10s. 6d. net. 


The Book of Wisdom : the Greek Text, the Latin Vulgate, and the 
Authorized English Version; with an introduction, critical apparatus, and 
acommentary. By W. J. Deane. 4to. 12s. 6d. net. 


The Greek Versions of the Testaments of the ‘Twelve 


Patriarchs. Edited from nine MSS, with variants from other versions. 
By R. H. Cuartes. 8vo. 18s. net. 
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The New Testament 


The Parallel New Testament, Greek and English ; being 
the Authorized Version, 1611; the Revised Version, 1881; and the Greek 
Text followed in the Revised Version. 8νο, 9s. net. ; 

The New Testament in Greek and English. Edited by 


E, CarpweEtu. 2 vols. 1837. Crown 8vo. 6s. 


Greek 


The Greek Testament, with the Readings adopted by the Revisers of 
the Authorized Version. (1) Picatype. Demy 8vo. 10s. 6d. (2) Long Primer 
type. With marginal references. Fcap 8vo. 4s. 6d. (3) The same, on 
writing-paper, with wide margin, 15s. (4) The same, on India paper. 6s. 

The Same, with a new apparatus criticus by A.Sourrr. (1) Crown 8vo, 3s. 
net. (2) The same on India paper, 4s. net. (3) 4to, on writing paper, with 
wide margin, 8s. 6d. net. 

Novum Testamentum Graece. Accedunt parallela S. Scripturae 
loca, etc. Hd. C. Luoyp. 18mo. 3s. On writing-paper, with wide margin, 7s. 6d. 

Critical Appendices to the above,by W. Sanpay. Extra feap 8vo. 35. 6d. 


Novum Testamentum Graece (ed. Lxoyn), with Sanday’s Appen- 
dices. Cloth, 6s.; paste grain, 7s. 6d. ; morocco, 10s. 6d. : 
Novum Testamentum Graece juxta Exemplar Millianum. 

Feap 8vo. 2s. 6d. On writing-paper, with wide margin, 7s. 6d. 

Evangelia Sacra Graece. Fcap 8vo, limp. 19. 6d. 

Codex Sinaiticus. Collotype facsimile of the New Testament, Epistle of 
Barnabas and Shepherd of Hermas, from photographs by Hrten and Kirsorp 
Laxe. Introduction by K. Laxe. [Shortly.] : 

Novum Testamentum Graece. Antiquissimorum Codicum Textus 
in ordine parallelo dispositi. Edidit E. H. Hansrrz. TomilIII. 8vo. £1 4s. 

Athos Fragments of Codex H of the Pauline Epistles. 


Photographed and deciphered by Krrsore Laxe. Full-size collotype 
facsimiles, large 4to, in an envelope. 919. net. 





Athos Fragments of the Shepherd of Hermas.  Photo- 
graphed and transcribed by Krrsorr Laxe. Full-size collotype facsimiles, 
large 4to, in an envelope. 17s. 6d. net. 

The Synoptic Gospels, arranged in parallel columns by J. M. 
Tuomrson. Crown 4to. 7s. 6d. net. 

Horae Synopticae. By Sir J. C. Hawxins, Bart. Second edition, re- 
vised and supplemented (1909). _8vo. 10s. 6d. net. 

Studies in the Synoptic Problem : by members of the University 
of Oxford. Edited by W. Sanpay. 8vo. [In the press. ] 

John the Presbyter and the Fourth Gospel. By Dom Jouy 
Cuarman, Ο.9.Β. 8vo. _ 6s. net. 

Textual Criticism of the New Testament. By C. FE. Hamnonp. 
Sixth edition. Crown 8vo. 4s. 6d. : 

Greswell’s Harmonia Evangelica. Fifth edition. 8vo. 9s. 6d. Prolegomena. 
8vo. 5s. net. Dissertations on the Harmony. 25s. net. 


Jones’s Canon of the New Testament. S8vo. 3 vols. 18s. net. 
Diatessaron. HKdited by J. Wuirr. 3s. 6d. 


6 


Dr. Sanday’s Books 


Sacred Sites of the Gospels, with numerous illustrations. 8vo.13s.6d.n. 
Criticism of the Fourth Gospel. ϐνο. 1s. 6d. net. 

The Life of Christ in Recent Research.  8vo. 7s. 6d. net. 
Presidential Address (Congress of Religions, 1908). Roy. 8vo. 1s, net. 
Christologies Ancient and Modern.  8vo. 68. net. 


The Logia 


Two Lectures on the ‘Sayings of Jesus’, delivered at Oxford 
in 1897, by W. Lock and W. ΘΑΝΡΑΥ. 8vo. 15. 6d, net. 


The Oxyrhynchus Logia and the Apocryphal Gospels. 
By C. Taytor. 8vo, paper covers, 25. 6d. net. 

The Oxyrhynchus Sayings of Jesus, found in 1903; with the 
Sayings called ‘ Logia’, found in 1897. By C, Taytor. 8vo. 2s. net. 
Published by Mr. Frowde for the Egypt Exploration Fund. 

By B. Ρ. Grenrett and A. 9. Hunt. 

ΛΟΓΙΑ ΙΗΣΟΥ, from an early Greek papyrus, with translation and com- 


mentary. 8vo, stiff boards, with two collotypes, 2s. net; with two tone 
blocks, 6d, net. 


New Sayings of Jesus and Fragment of a Lost Gospel. With one Plate. 1s. net. 
Fragment of an Uncanonical Gospel from Oxyrhynchus, With one Plate. 15. net. 


Coptic and Syriac 


The Coptic Version of the New Testament, in the Northern 
Dialect, otherwise called Memphitic and Bohairic. With introduction, 
critical apparatus, and English translation. 8vo. Vols. land II, The Gospels, 
£2 2s. net; Vols. II] and IV. The Epistles. £2 25. net. 


Tetraeuangelium Sanctum iuxta simplicem Syrorum versionem 


denuo recognitum. Lectionum supellectilem quam conquisiverat Ε.Β. 
Pusey auxit, digessit, edidit G. Η. Gwitt1am. Accedunt capitulorum notatio, 
concordiarum tabulae, translatio Latina, annotationes. Crown 4to. £2 2s. net. 


Collatio Cod. Lewisiani Evangeliorum Syriacorum cum 
Cod. Curetoniano, auctore A. Bonus. Demy 4to, 8s. 6d. net. 


Gothic 


Sacrorum Evangeliorum Versio Gothica cum interpretatione 
Latina Έπτοι Benzei edidit Epwarpus Lye (1750). Large 4to. £1 10s. net. 


Latin 


Nouum Testamentum Latine, secundum Editionem Sancti Hiero- 
nymi. Recensuit I. Worpsworrs, Episcopus Sarisburiensis ; in operis 
societatem adsumto Η. I. Wurre. 4to. Part I (Gospels), £2 12s. 6d. (Some 
of the fasciculi of Part I can still be obtained separately.) Part II, fasc. i 
(Romans), in the press. Part ΤΠ, fase. i (Acts), 195. 6d. 

Notes on the Early History of the Vulgate Gospels. By 


Dom Joun Cuapmay, O.S.B. 8vo. 16s. net. 
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Latin (continued) 


Old-Latin Biblical Texts: small 4to, stiff covers. With facsimiles. 
No. I. St. Matthew, from the St. Germain MS (g,). Edited by J. 
Worpswortu. 6s. net. — No. II. Portions of St. Mark and St. Matthew, 
from the Bobbio MS (k), ete. Edited by J. Worpswortn, W. Sanpay, and 
Η. J. Wuire. £1 1s. net. — Νο. ΠΠ. The Four Gospels, from the Munich 
MS (q), now numbered Lat. 6224, Edited by H. J. Wurre. 19s. 6d. net. 
—No. IV. Portions of the Acts, of the Epistle of St. James, and of the 
First Epistle of St. Peter, from the Bobbio Palimpsest (s), now numbered 
Cod. 16 in the Imperial Library at Vienna. Edited by H. J. Wurre. 
5s. net. —No. V. The Gospels from the Codex Corbeiensis (ff, or Πο) with 
Fragments of the Catholic Epistles, Acts, and Apocalypse from the 
Fleury Palimpsest (h). Edited by E.S. Bucnanan. 19s. 6d. net.—No. VI. 
The Gospels from the Codex Veronensis (b). Edited by E. S. Bucanan. 
21s. net. 


The Fathers of the Church and 


Ecclesiastical History 


Editions with Latin Commentaries 


Catenae Graecorum Patrum in Novum Testamentum edidit J. A. 
Cramer. Tomi VIII. 8vo. £2 8s. net. 
Clementis Alexandrini Opera, ex rec. Gut. Dinporru. TomilV. 8vo. 
£3 net. 
Cyrilli Archiepiscopi Alexandrini in XII Prophetas edidit P. E. Pusry. 
Tomill. 8vo. £2 9s. 
In D. Joannis Evangelium. Accedunt Fragmenta Varia. Edidit post 
Aubertum P. E. Pusty. Τοπιί ΠΠ]. 8vo. «9 5s. 
Commentarii_ in Lucae Evangelium quae supersunt Syriace edidit 
R. Payne Surrn. 4to. £1 9s, Translation, 2 vols. 8vo. 14s, 


Ephraemi Sytri, Rabulae, Balaei aliorumque Opera Selecta. See p. 85. 
Eusebii Opera recensuit T. Gatsrorp. 
Evangelicae Praeparationis Libri XV. TomilIV. 8vo. 49s. net. 
Evangelicae Demonstrationis Libri X. TomillI. 8vo. 165, net. 


Contra Hieroclem et Marcellum Libri. 8vo. 7s. net. 
Annotationes Variorum. TomilII. 8vo. 17s. net. 


Canon Muratorianus.  Rédited, with notes and facsimile, by S. P. 
TREGELLES. 4to. 10s. 6d. : 

Evagrii Historia Ecclesiastica, ex rec. H. Vauestt. 8vo. 4s. 

FI. J osephi de bello Judaico Libri Septem recensuit E. CarpweEt.. 
TomillI. 8vo. 17s. net. 

Origenis Philosophumena; sive omnium Haeresium Refutatio e Codice 
Parisino nunc primum edidit Emmanven Minter. 8vo. [Out of print.] 

Patrum Apostolicorum Clementis Romani, Ignatii, Polycarpi, quae 
supersunt edidit G. Jaconson. TomilII. Fourth edition. 8vo. £1 Is. 

Reliquiae Sacrae  secundi tertiique saeculi recensuit M. J. Rourn. 
Tomi V. Second edition, 1846. 8vo, £1 5s, net. 

Scriptorum Kcclesiasticorum Opuscula recensuit M. J. Roum. 
Tomi lI. Third edition, 1858. 8vo. 10s. 

Socratis Scholastici Historia Ecclesiastica Gr. et Lat. edidit R. Hussey. 
Tomi III. 1853. 8vo. 15s. net. 
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Sozomeni Historia Ecclesiastica edidit R. Hussey. Tomi III. 8vo. 165. net. 


Theodoreti Ecclesiasticae Historiae Libri V rec. T. Gatsrorp. 8vo. 7s.6d. net. 
Graecarum Affectionum Curatio rec. T, Gatsrorp. 8vo. 7s. 6d. 





Notitia Scriptorum SS. Patrum. By J. G. Downe. 8νο. 
7s. 6d. net. 


Editions with English Commentaries 
or Introductions 


St. Athanasius.  Orations against the Arians. With an account of his 
Life by W. Bricur. Crown 8vo. 9s. 

Historical Writings, according to the Benedictine Text. 
With an introduction by W. Bricut. Crown 8vo. 
10s. 6d. 

St. Augustine, Select Anti-Pelagian Treatises, and the Acts of the 
Second Council of Orange. With introduction by W. Bricur. Crown 8vo. 

ἳ [Out of print. | 

St. Basil : on the Holy Spirit. Revised text, with notes and introduction, 
by C. F. H. Jonnsron. Crown 8vo. 7s. 6d. 

Barnabas, Kditio Princeps of the Epistle of, by Archbishop Ussher, as 
rinted at Oxford, a.p. 1642. With a dissertation by J. H. Backuouse. 
mall 4to. 3s. 6d. 

Canons of the First Four General Councils of Nicaea, Con- 
stantinople, Ephesus, and Chalcedon. With notes by W. Bricur. Second 
edition. Crown 8vo. 7s. 6d. 

Kusebius’ Ecclesiastical History, according to Burton’s text, with 
introduction by W. Brieut. Second edition, Crown 8vo. 85. 6d. 

Eusebii Pamphili Evangelicae Praeparationis Libri XV. 
Revised text edited, with introduction, notes, English translation, and indices, 
by E. H. Girrorp. 4vols. [Vols. I, II, text, with critical notes. Vol. III, 


in two parts, translation. ol. IV, notes and indices.] 8vo. £5 ds. net. 
(Vol. III, divided into two parts, containing the translation, £1 5s. net.) 


The Bodleian Manuscript of Jerome’s Version of the 


Chronicles of Eusebius, reproduced in collotype, with an intro- 
duction by J. Κ. Forurrincnam. 4to, buckram. £2 10s. net. 


John of Ephesus. Seep. 85. Translation, by R.PayneSmiru. 8vo. 10s. n. 


Philo: about the Contemplative Life; or, the Fourth Book of 


the Treatise concerning Virtues. Edited, with a defence of its genuineness, 
by F. C. ΟονΥΒΕΑΗΕ, Witha facsimile. S8vo. 145. net. 


Socrates’ Ecclesiastical History, according to Hussey’s Text, with 
introduction by W. Bricut. Second edition. Crown 8vo. 7s. 6d. 

Tertulliani Apologeticus adversus Gentes pro Christianis. Edited by 
T. H. Bryptey. Crown 8vo. 7s. 6d. net. 


De Praescriptione Haereticorum: ad Martyras: ad Scapulam. 
Edited by T. H. ΒΙΚΡΙΕΥ. Crown 8vo. 5s. net. 
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Works of the English Divines. 8vo 


Sixteenth, seventeenth, eighteenth and early 
nineteenth centuries 
Editions of Hooker and Butler. 


Hooker’s Works ο with Walton’s Life, arranged by Jonn ΚΕΠΙΕ. Seventh 
edition, revised by R. W. Cuurcu and F. Pacer. 3 vols. 12s. each. [Vol. IE 
contains the Fifth Book. ] 

Introduction to Hooker’s Ecclesiastical Polity, Book V. 
By F. Pacer. Second edition. 4s. net. 


The T ext, as arranged by J. Kestr. 2vols. 11s. 


The Works of Bishop Butler. By W. E. Gravsroxe. Vol. I, 
Analogy ; Vol. II, Sermons; Vol. III, Subsidiary Studies. In 8vo, 14s., 14s., 
and 10s. 6d. ; in crown 8vo, 5s. 6d., 5s., 4s. 6d, each ; also in cheaper binding,. 
crown 8vo, 2s, 6d. net each: 





Pearson’s ExposirionorrHeCreep. Revised by E. Burton. Sixthedition. 10s. 6d. 
Miyor Tueorocicat Works. Edited by E. Churton. 2vols. 10s. 
Encuiripion Tarotocicum Ant1-Romanum. 
I, Jeremy Taytor’s Dissuasive from Popery, and Real Presence. 7s. 6d. net. 
II. Barrow’s Supremacy of the Pope, and Unity of the Church. 7s. 6d. net. 
III. Tracts by Wake Parricx, ΘΊΤΙΙΝΘΕΙΕΕΤ, Ciacert, and others. 7s.6d. net. 
Avppison’s EvipEences. 3s. 6d. net. ; 
Autrx’s Works. 4 vols. 5s. each. ΒΕεκτΙ Ευ 5 Sermons. 4s. 
Biscor’s Hisrory or ΤΗΕ Acts. 9s. 6d. net. 
Bracece’s Works. Svols. £1 19s. 6d. net. 
Buxi’s Works, with Netson’s Life. Ed. by E. Burton. 8 vols. £2 9s. 
Burier’s Works, 1849. 2 vols. Sermons. 5s. θὰ. Analogy. 5s, 6d. 
Ciercyman’s Insrrucror. Sixth edition. 6s. 6d. 
Comper’s Works. 7 vols. £1 11s. 6d. 
Fewy’s ΒΑΠΑΡΗΠΑΘΕ on St. Paut’s Epistirs. 6s. 6d. net. 
Fieetwoov’s Works. 3 vols. £1 Is. 6d. net. 
Hat’s Works. Edited by P. Wynter. 10 vols. £3 3s. 
Hammonp’s Pararurase on THE New Testament. 4 vols. 20s. 
PaRAPHRASE ON THE Psatms. 4 vols. 20s. 
Horsery’s Works. 2 vols. 10s. 6d. net. Hoorer’s Works. 2 vols. 8s. 
Jacxson’s (Dr. Tuomas) Worxs. 12 vols. £3 6s. net. 
Jewe.’s Works. Edited by R. W. Jelf. 8 vols. £1 10s. 
Lesuin’s Worxs. 7 vols. 49s. net. 
Lewis’ (Joun) Lire or Wicur. 5s. 6d. Lire or Pecocx. 3s. 6d. 
Lewis’ (Tuomas) Orternes ΗΕΡΕΑΙΟΑΕ, 3 vols. 16s. 6d. 
NeEwcomBe’s OxnsErvations. 6s, net. 
Parrickx’s ΤΗΕΟΙΟαΙΟΑΙ, Works, 9 vols. £1 ls, 
SanpeErson’s Works. Edited by W. Jacobson. 6 vols. £1 10s. 
Scorr’s Works. 6 vols. 30s. net. SmatripeEr’s Sermons. 2 vols. ὃς. 
SHERLOcK’s Discourses. 4 vols. 42s. net. 
STILLINGFLEET’s Or1cINES SacraE. 2 vols. 9s. 
Grounps or Proresranr Retieion. 2 vols. 10s, 
ΜΤΑΝΗΟΡΕ᾽5 ΏΑΒΑΡΗΠΑΣΕ. 2 vols. 10s. TavEerneER’s Postits. 6s. net. 
Wat's Hisrory or ΙΝΕΑΝΤ Barvism. By H. Cotton. 2vols. £1 15. 
Warertanp’s Works, with Life by Van Mildert. 6 vols. £2 11s. 
DocrrinE or ΤΗΕ Evcnarist. 3rd ed. Cr. 8vo. 6s. 6d. 
Wueatrey’s ILLusrration or ΤΗΕ Boox or Common Prayven. 5s, 
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Karly Ecclesiastical History 


The New Testament in the Apostolic Fathers. By aCom- 
mittee of the Oxford Society of Historical Theology. 8vo. 6s. net. 

The Origins of Christianity. By C, Bice, Edited by T. B. Srnonc. 
S8vo. 19s. 6d. net. 

The Church’s Task under the Empire, With preface, notes, 
_and excursus, by C, Bice. 8vo. 5s. net. 

Bingham’s Antiquities of the Christian Church, and other Works. 
10 vols. 8vo. £3 3s. , 

The Church in the Apostolic Age. By W. W. Sutter. Second 
edition. Feap 8vo. 3s. 6d. 

Harmonia Symbolica : Creeds of the Western Church. By C. 
ΠΕύΕΗΊΙΕΥ. 8vo. 6s. 6d. 

A Critical Dissertation on the Athanasian Creed. By 
G. D. W. Ommanney. 8vo. 16s. « 

Ecclesiae Occidentalis Monumenta Luris Antiquissima : 
Canonum et Conciliorum Graecorum Interpretationes Latinae. Edidit 


C. H. Turner. 4to, stiff covers. Tom. I, Fasc. I, pars I, 10s. 6d. net; pars 
II, 21s. net. Tom. II, pars I, 18s. net. 


The Key of Truth: being a Manual of the Paulician Church of 
Armenia. By F. C. ConyprarE. 8vo. 15s. net. 
Baptism and Christian Archaeology. ByC.F, Rocens. 8vo. 5s. net. 


Monasticism on Mount Athos. ByK. Laxe. 8vo. 85. 6d. net. 


Ecclesiastical History of Britain, etc 
Sources 


Adamnani Vita 9. Columbae. Edited by J. Τ. Fowter. Crown 8vo. 
8s. 6d. net. With translation, 9s. 6d. net. 

Baedae Opera Historica. Edited by C. Prummzr. Two volumes. 
Crown 8vo. 215. net. ς Ε 

Councils and Ecclesiastical Documents relating to Great 
Britain and Ireland. Edited after Spelman and Wilkins, by A. W. Happan 
and W. Srusss. Medium 8vo. Vols. I-III, £313s. 6d. net. Also Vol. II (Parts 
I and II) and Vol. III, separately, 14s. net per volume. 

Nova Legenda Angliae, as collected by John of Tynemouth and 
others, and first printed 1516. Re-edited 1902 by Ο. Horsrmay. 2 vols. 
8vo. £1 16s. net. η 

Vitae Sanctorum Hiberniae.  Recognovit prolegomenis notis in- 
dicibus instruxit C. Prummer. 8vo. 2 vols. 32s. net. 

Wyelif. A Catalogue of the Works. By W. W. Suirtry. 8vo. 3s. 64. 

Select English Works. By T. Arnotp. 3 vols. 8vo. #1 5. net. 
Trialogus. First edited by G. Lecuter. 8vo. 7s. 
Cranmer’s Works. Collected by H. Jenxyns. 4 vols. 8vo, 41 10s. 


‘Cranmer’s’ Catechism with the Latin Original. Edited by 
Epwarp Burton (1829). 8vo, with woodcuts. ‘7s. 6d. net. 
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Records of the Reformation. The Divorce, 1527-1533. Mostly 
now for the first time printed. Collected and arranged by N. Pocock. 2 vols. 
£1 16s, 


Primers put forth in the reign of Henry VIII. vo. 5s. 
The Reformation of Ecclesiastical Laws, as attempted in the 


reigns of Henry VIII, Edward VI, and Elizabeth. Edited by E. Carpwett. 
8vo. 6s. 6d. net. 


Conferences on the Book of Common: Prayer from 1551 to 
1690. Hdited by E. Carpweut. Third edition. 8vo. 7s. 6d. net. 


Documentary Annals of the Reformed Church of 
England ; Injunctions, Declarations, Orders, Articles of Inquiry, etc, from 
1546 to 1716. Collected by E. Carpwett. 2 vols. 8vo. 25s. net. 


Formularies of Faith set forth by the King’s authority during 
Henry VIII's reign. 8vo. 6s. 6d. net. 


Homilies appointed to be read in Churches. By J. Grirrrrus. 8vo. 7s. 6d. 
Hamilton’s Catechism, 1552.  Rédited, with introduction and 
glossary, by T.G. Law. With a Preface by W. E. Grapsrone. 8vo. 19s. 6d. 


Noelli Catechismus sive prima institutiodisciplinaque PietatisChristianae 
Latine explicata. Editio nova cura G. Jacosson. 8vo. 5s. 6d. 


Sylloge Confessionum sub tempus Reformandae Ecclesiae edit. Subjic. 
Catechismus Heidelbergensis et Canones Synodi Dordrecht. 8vo. 8s. 6d. net. 





Documents of the Continental Reformation.  kaitea by 
B. J. Kipp. [In the press ] 


Histories written in the seventeenth (or early 
eighteenth) and edited in the nineteenth century 


Stillingfleet’s Origines Britannicae, with Lroyn’s Historical 
Account of Church Government. Edited by T. P. Pantin. 2vols. 8vo. 10s. 

Inett’s Origines Anglicanae (in continuation of Stillingfleet). Edited 
by J. Grivrirus. 1855. 3 vols. 8vo. 165. 

Fuller’s Church History of Britain.  Raitea by J. 6. Brewer. 
1845. 6vols. Svo. £2 19s. 6d. net. 

Strype’s Memorials of Cranmer. 2 vols. vo. 11s. net. Life of 
Aylmer. Θνο. 5s. 6d. net. Life of Whitgift. 3 vols. 8vo. 16s. 6d. net. 
General Index. 2vols. 8vo. 11s. net. 


Burnet’s History of the Reformation. Revised by N. Pocock. 
7vols. 8vo. £1 10s. 


Prideaux’s Connection of Sacred and Profane History. 2vols. 8vo. 
10s. Shuckford’s Continuation, 10s. 


Gibson’s Synodus Anglicana. Εάῑεά by E. Carpweu. 1864, 
8vo. 6s. 
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Later Works in English Ecclesiastical History 


History of the Church of England from the abolition of the 
Roman Jurisdiction. By W. R. Dixon. 3rd edition. 6 vols. 8vo. 168, per vol. 

Chapters of Early English Church History. By W. Barcxr. 
Third edition. Withamap. 8vo. 12s. 


Registrum Sacrum Anglicanum : an attempt to exhibit the course 
of Episcopal Succession in England. By W. Sruszs. 2nded. 4to. 10s. 6d. 


The Elizabethan Clergy and the Settlement of Religion, 1558-1564. 
By Henry Grr. With illustrative documents and lists. 8υο. 10s. 6d. net. 


Liturgiology 


Liturgies, Eastern and Western. Vol. 1. Eastern Liturgies. 
Edited, with introductions and appendices, by F. E. Bricurman, on the basis 
of a work by C. E. Hammonp. 8vo. 41 15. net. ; 


Rituale Armenorum : the Administration of the Sacraments and the 
Breviary Rites of the Armenian Church, with the Greek Rites of Baptism 
and Epiphany. Edited by Ε. C. Conyseare; with the East Syrian Epiphany 
Rites, translated by A. J. Mactran. 8vo. 215. net. 


Cardwell’s Two Books of Common Prayer. Ed.3. 8νο. 7s. net. 


Gelasian Sacramentary, Liber Sacramentorum Romanae Ecclesiae. 
Edited by H. A. Witson. Medium 8vo. 18s. net. 


Leofric Missal, with some account of the Red Book of Derby, the Missal 
of Robert of Jumiéges, etc. Edited by F. E. Warren. 4to. £1 10s. net. 


Ancient Liturgy of the Church of England, according to the 
Uses of Sarum, York, Hereford, and Bangor, and the Roman Liturgy 
arranged in parallel columns. By W. Maskert. 8vo. 15s, net. 


Monumenta Ritualia Ecclesiae Anglicanae : the occasional 
Offices of the Church of England according to the old Use of Salisbury, the 
Prymer in English, and other prayers and forms, with dissertations and 
notes. By the same. Second edition. Three volumes. 8vo. £2 105. net. 


The Liturgy and Ritual of the Celtic Church. By Ε.Β, 
Warren. Svo. 16s. net. 

Sharp on the Rubric. vo. 65. net. 

Helps to the Study of the Book of Common Prayer. By 


W.R.W. Sreruens. Crown 8vo. Cloth, 2s. 6d. net; also in leather bindings. 
Printed on Oxford India paper and bound with the Prayer Book, from 11s. 6d. 


The Oxford Hymn Book 


Music Edition. Crown 8vo, 3s. 6d. net; gilt edges, 4s. net ; India 
paper, 5s. net. Words only. Crown 8vo, 15. 6d. net; gilt edges, 
99, net; India paper, 3s. 6d, net. 32mo, cut flush, 6d. net ; cloth boards, 9d, net; 


India paper, 2s. net. 
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PHILOSOPHY 
Ancient Philosophy 


(For editions, translations, &c., see pages 44-47) 
Greek Theories of Elementary Cognition from Alemaeon to 
Aristotle. By J. I. Beare. Θνο. 195. 6d. net. 
Plato’s Doctrine of Ideas. By J. A. Srewarr. 8vo. 6s. net. 


Mediaeval and Modern Philosophy 


Opera hactenus inedita Rogeri Baconi. Edited by Roszrr 
ΦΤΕΕΙΕ, 8vo. Fasc. I, De Viciis Contractis in Studio Theologie. 5s. net. 
Fasc. II, Communium Naturalium Lib. I. 10s. 6d. net. 


Ioannis Saresberiensis Policratici Libri VIII recognovit com- 
mentario etc instruxit Ο. C. J. Wess. Twovolumes. 8vo. 36s. net. 
Bacon’s Novum Organum, edited by T. Fowrer. Ed. 2. 8vo. 165s. 
Novum Organum, edited by G. W. Krrcumy, 8vo. 95. 6d. 


Hobbes’s Leviathan; with an essay by W. G. Pocson ΘΜΙΤΗ. 
Crown 8vo. 2s, 6d. net. Ral: 
Bentham’s Introduction to the Principles of Morals and 


Legislation. Crown 8vo. 6s. 6d. 


The Works of Berkeley. Edited with an account of his Life and Philo- 

sophy by A. C. Fraser. New edition (1901). Crown 8vo. Fourvols. £1 4s. 
Some copies of the 8vo edition of the Life are still on sale, price 16s. 

Selections from Berkeley, with introduction and notes, for the use of 
Students. By the same Editor. Sixth edition. Crown 8vo. 6s. net. 

The Cambridge Platonists: being selections from their Writings, 
with introduction by E. T. Campacnac. Crown 8vo. 6s. 6d. net. 

Leibniz’s Monadology and other Philosophical Writings, translated, 
with introduction and notes, by R. Larra. Crown 8vo. 8s. 6d. 
Locke’s Essay. Collated and annotated with prolegomena, biographical, 
critical, and historical, by A. C. Fraser. Two volumes. 8vo. £1 19s. 
Locke’s Conduct of the Understanding. Edited by T. Fowzen. 
Extra feap 8vo. 2s. 6d. 

A Study in the Ethics of Spinoza. By Η. Η. Joacum. 89ο. 
10s. 6d. net. 

Hume's Treatise of Human Nature. Edited by L. A. Sexpy- 
Biecr. Second edition. Crown 8vo. 6s. net. 

Hume’s Enquiries, Ea. L. A. Sexsy-Brecr. Cr. 8vo. Ed. 9. 6s, net, 


British Moralists, being Selections from writers principally of the 
eighteenth century. Edited by L. A. Sersy-Bicer. Two volumes. Crown 
8vo. 12s. net. Uniform with Hume’s and Berkeley’s Works. 

The Works of Bishop Butler. By w. E. Gravsrone. Vol. I, 
Analogy ; Vol. II, Sermons; Vol. III, Subsidiary Studies. In 8vo, 14s., 14s., 
and 10s. 6d. ; in crown 8vo, 5s. 6d., 5s., 4s. 6d. each ; also in cheaper binding, 
crown 8vo, 2s. 6d. net each. 

The Optimism of Butler’s Analogy. The Romanes Lecture, 
1908. By Hewry Scorr-Hortanp. 9s. net. 
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Recent Philosophy 
Kant’s Theory of Knowledge. By H. A. Priciarn. 8vo. 6s.6d. net. 


The Logic of Hegel, translated from the Encyclopaedia of the Philo- 
sophical Sciences, with Prolegomena, by W. Wattace. Second edition. 
Two volumes, I Prolegomena, II Translation. Crown 8vo. 10s. 6d. net each. 


Hegel’s Philosophy of Mind, translated, with five introductory essays, 
by W. Watrace. Crown 8vo. 10s, 6d. net. 

Lotze’s Logic, in Three Books—of Thought, of Investigation, and of 
Knowledge. Translated by B. Bosanauer. Ed. 9. 2vols. Cr.8vo. 10s.6d. net. 

Lotze’s Metaphysic, in “Three Books—Ontology, Cosmology, and 
Psychology. Translated by B. Bosanquer. Ed. 2. 2 vols. Cr, 8vo. 10s. 6d. net. 

Bluntschli’s Theory of the State. Translated from the sixth 
German edition. Third edition, 1901. Crown 8vo. 8s. 64. net. 

Green’s Prolegomena to Ethics. Edited by A. C. Brapury. Fifth 
edition, 1906. With a Preface by E. Carrp. Crown 8vo. 6s. net. 

Types of Ethical Theory, by J. Marmeav. Third edition. Two 
volumes. Crown 8vo. 14s. net. 

A Study of Religion : its Sources and Contents. By the same 
author. Second edition. Two volumes. Crown 8vo. 14s. net. 

The Principles of Morals. By T. Fowter and J. Μ. Witson. 85ο. 
14s. Also, separately—Part I, 3s. 6d. Part II, 10s. 6d. 
Logic; or, The Morphology of Knowledge. By B. Bosanauer. 
Two volumes. 8vo. «1 15. net. ; 
Lectures and Essays on Natural Theology and Ethics. 
By W. Watrace. Edited by E. Carp. With portrait. 8vo. 195. 6d. net. 

Studies in History and Jurisprudence. By Rt. Hon, J. Bryce. 
1901. 2vols. 8vo. £1 5s. net. ; 

The Theory of Good and Evil. By H. Rasuparr. 8vo. 9 vols. 
14s. net. 

The Herbert Spencer Lectures. 8vo. 1905, by Freperic Harrison. 


Qs. net. 1906. TheVoluntaryist Creed. By Auneron Herserr. 2s. net. 1908. 
Individualism and After. By Bensamin Kipp. 15. net. 1909. Spencer and 
Animal Evolution. By G. C. Bourne. 15. 6d, net. 1910, Evolution : Dar- 
winian and Spencerian. By R. ΜΕΙΡΟΙΑ. 1s. 6d. net. 


An Introduction to Logic. By H.W. Β. Josern. 8vo. 9s. 6d. net. 
Essay on Truth. By H. H. Joacum. 8vo. 6s. net. 
The Ethical Aspects of Evolution. By W. Beyerr. 8vo. 6s. net. 
Justice and Happiness. By W. Beyerr. 8vo. [In the press.] 
Criticism and Beauty: the Romanes Lecture for 1909. By A. J. 
* Barrour. Second edition, revised. 2s. net. 
Elementary Logic 

The Elements of Deductive Logic. By T. Fowrer, Tenth 

edition, with a collection of examples. Extra fcap 8vo. 3s. 6d. 


The Elements of Inductive Logic.. By the same. Sixth edition. 
Extra feap 8νο. 6s. In one volume with Deductive Logic, 7s. 6d. 
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ORIENTAL LANGUAGES 


See also Anecdota Oxoniensia, pp. 98, 99. 


Sacred Books of the East 


Translated by various Scholars, and edited by the late 
Right Hon. F, Max Mitier. Fifty volumes 


The forty-seven volumes now in print, £29 16s. net. 


Sacred Books of India. Brahmanism 
Twenty-one volumes 
Vedic Hymns, Part I, translated by F. Max Miter. Part II, translated 
by H. Oxpenzerc. Two volumes (XXXII, XLVI). 18s. 6d. net and 14s. net. 
Hymns of the Atharva-veda, translated by M. Broommenp. 
One volume (XLII). 21s. net. 
The Satapatha-Brahmana, translated by Jutrus EccEtine. 


Five volumes.(XII, XXVI, XLI, XLII), 12s. 6d. net each; 
(XLIV), 18s. 6d. net. 


The Grihya-Sitras, translated by H. Otpensere. 
Two volumes (XXIX, XXX), each 12s, 6d. net. 
The Upanishads, translated by F. Max Μῦτα ΕΕ. 
Two volumes (I, XV Second edition), each 10s. 6d. net. 
The Bhagavadgita, translated by KAsainAra Truweax Τειλνα. 
One volume (VIII), with the Sanatsugatiya and Anugita. 10s. 6d. net. 
The Vedanta-S aitras, with Sankara’s Commentary, by G. Tursavr. 
Two volumes (XXXIV, XXXVIII), each 19s. 6d. net. 
The third volume (XLVIII) with Raméanuga’s Sribhdshya. 25s. net. 
Vol. XXXIV—Part I of the Vedanta-Satras—is temporarily out of print. 
The Sacred Laws of the AYryas, translated by G. Biter, 
Two volumes (II (Second edition) and XIV), each 10s. 6d. net. 
The Institutes of Vishnu, translated by Jutius Jouty. 
One volume (VII). 10s. 6d. net. 
Manu, translated by Grore Biter. One volume (XXV), 21s. net. 
The Minor Law-books, translated by Juxrus Πο. 
One volume (XXXIII, Narada, Brihaspati). 10s. 6d. net. 


Jainism and Buddhism. Twelve volumes 
The Gaina-Siitras, translated from Prakrit by H. Jaconr. 
Two volumes (XXII, XLV). 10s. 6d. net and 19s, 6d. net. 


The Saddharma-pundarika, translated from Sanskrit by H. Kern, 
One volume (ΧΧΙ), 12s, 6d. net. 


Mahayana Texts, by E. B. Cowrxt, F. Max Μῦπιεα, and J. Taxaxusv. 
One volume (XLIX), From the Sanskrit. 19s. 6d. net. 
The Dhammapada and Sutta-Nipata, translated by F. Max 
Mixrer and V. Fauszéxt. One vol. (X, Ed. 2). From the Pali. 10s. 6d. net. 
Buddhist Suttas » translated from the Pali by Τ. W. Ruys Davins, 


THEOLOGY LIBR@RYolume ers 10s. 6d. net. 
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A 1$40 








BS1965 1882. 
Bible. Ν.Τ. Greek. 1882. 
___TheGreek Testament / 








BS 
1965 
/ 1882 








[ 





| ΑἉΑιθθ8ο ret 





Bible. N.T. Greek. 1882. 

 “H παινή διαθήκη. The Greek Testament, with 

the readings adopted by the revisers of the 

authorised version, and with references in the 

margin to parallel passages of the Old and New 

Testament. Oxford, Clarendon Press, 1882. 
viii, 560p. 22cm. 


Preface signed: Edwin Palmer. 


I. Palmer, Edwin. 
CCSC/mmb 


IDEAL 
BOOKSTORE 
1125 Amsterdam Ave. 
Opp. Columbia Univ. 
New York 25, N.Y. 


WY \ AN 
\ \\\ AN 
νὰ \ 


SLIT 


oe 


2222222272 22 


ὤ 





